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ΠΡΟΛΕΓΟΜΕΝΑ 


Και για τον τόμο αυτόν ισχύουν ο« γτνικίς ουθμίσεις που εκθέσομε 
στον τόμο ΙΕ'- Ο καταμερισμός εργασίας, όπως αποτυπώνετοι στην 
εσωτερική σελίδα τίτλου, διακρίνει και (όπου η σειρά δεν είναι αλφα¬ 
βητική) ιεραρχεί εργασίες και συνεργάτες. Λίγες ακόμη λεπτσμέρειες 
είναι επιβεβλημένες; για την επιστημονική οργάνωση και καθοδήγηση 
στα στάδια επεξεργασίας των λημμάτων, καθώς και για την παρακο¬ 
λούθηση της καθημερινής εργασίας, δικαιώθηκε για άλλη μια φορά η 
εμπιστοσύνη μου στη συνεργατική τριάδα των Αικατερίνης Μυτούλα, 
Χαράλαμπου Πασσαλή και Ελένης Ζέρβου, η οποία δούλεψε με αυτα¬ 
πάρνηση και αφοσίωση. Χωρίς τη δική τους επιστημοσύνη και επιμέ¬ 
λεια, θα ήταν αδύνατη η διεκπεραίωση του δικού μου διευθυντικού 
ρόλου. Οι δύο πρώτοι μάλιστα ανέλαβαν και των νεότερων συναδέλ¬ 
φων τη μύηση και εκπαίδευειη. 

Επιπλέον, (α) στην τελική θεώρηση του συνταγμένου υλικού, εργά¬ 
στηκαν (αλφαβητικά) ου Α. Δεληγιαννοπούλου, Ε. Ζέρβου, Μ. Κεσό- 
γλου, Π. Μαυρίδου, Π. Μαυρομματίδου, Αικ. Μυτούλα και X. Ποσσο- 
λής· (β) στην προθεώρηση του συνταγμένου υλικού, στο παραπάνω 
ονόματα προστέθηκαν και ου Ευ. Βαρμπομηίτη και Β. Φυτώκα· (γ) στη 
σύνταξη, συνεργάστηκαν ακόμη, πέραν των ανωτέρω και ου Α. Ζα- 
γκλαβήρα, Π. Μιχαλοηούλου, Δ. Μπάγκαβος και Α. Πολίτη.' 

Στις λοιπές, όλες σημαντικές και απαραίτητες, λεξικογραφικές ερ¬ 
γασίες; (α) στην ανάγνωση της τελικής εκδοχι^ των άρθρων και στον 
έλεγχο των τυπογραφικών δοκιμίων συμμετείχαν όλοι οι συνεργάτες 
πλην της Α. Ζαγκλαβήρα (η οποία αποχώρησε τον Αύγουστο του 2007)· 
(β) στη λημματογράφηση · εκκαθάριση του Αρχείου, οι Α. Ζαγκλαβή¬ 
ρα, Ελ. Ζέρβου, Π. Μαυρίδου, Π. Μαυρομματίδου, Αικ. Μυτούλα και X. 
Πασσαλής- (γ) στην παραβολή παραθεμάτων και παραπομπών του 
σημασιολογικοό και του τυπολογικού τμήματος, οι Ευ. Βαρμπομπίτη, 
Π. ΜιχαΑοπούλου, Δ. Μπάγκαβος και Α. Πολίτη- (δ) στην υπογράμμι- 


' Αναλυτική καταγραφή τικ ουμβολής ίώστσο υυνίργάΐή καώ στΟ&ια ιαιξεργοσίας 
και κατά άρθρα βΑίπι υισν ·ΑνοΑνηιο1 Πίνακα Εηίίίργασίας Λημμάτων κατά Συ¬ 
νεργάτη· που ακολουθεί στοτέλος ταντόμου. 



Προλΐγόμίνα 


νίίί 

ση νέων κειμένων, μελετών (επιλογή αποδελτιωτέου υλικού), οι Π. 
Μαυρομματίδου, Αικ. Μυτούλο και X. Πασσαλής· (ε) στην αποδελτίω¬ 
ση του νέου υλικού, οι Γ. Γώγου-Μαυρομιχάλη (που με αγάττη και ανι¬ 
διοτέλεια προσφέρει τις δωρεάν υπηρεσίες της στο Λεξικό), Π- Μιχα- 
λσπούλου, Δ. Μπάγκαβος και Λ. Πολίτη και (ς) στη βιβλιογράφηση, οι 
Α. Ζαγκλαβήρα, Ε. Ζέρβου, Π. Μαυρομματίδου, Δ, Μπάγκαβος, Αικ. 
Μυτούλα, X. Πασσαλής και 6. Φυτώκα. Με τα διοικητικά και οικονομι¬ 
κά θέματα του Γραφείου Κριαρά ασχολήθηκε η Π. Μιχαλοπούλου. Η 
κατιιγραφή προϋποθέτει πάντα την ηλεκτρονική φόρμα του νίηοβηΐ 
ΜϋΙΙβΓ. 

θερμές ευχαριστίες οφείλονται στον σταθερό και αφοσιωμένο ανα¬ 
γνώστη του Λεξικού καθηγητή ΑπιοΙά νβη Οοκγ·· για ειδικές τιαρατη- 
ρήσεις στην καθηγήτρια Ελένη Κακουλίδη-Πάνου, και στην Διευθύ¬ 
ντρια του Ιστορικού Λεξικού της Ακαδημίας Αθηνών κ. Χριστίνα Μπα· 
σέα για υλικό που έθεσε στη διάθεσή μας από το ανεκτίμητο Αρχείο 
του Ιστορικού Λεξικού της Ακαδημίας. 

Εξίσου θερμές είναι οι ευχαριιηίες του Κέντρου Ελληνικής Γλώσσας 
προς το Κέντρο Βυζαντινών Ερευνών και προς τη Σύγκλητο και τις 
πρυτανικές αρχές υτιό τον Πρύτανη καθηγητή Α. Μάνθο για τη συνέ¬ 
χιση της επί μακράν σειράν ετών ετήσιας χορηγίας του Αριστοτελείου 
Πανεπιστημίου Θεσσαλονίκης προς το Λεξικό Κριαρά. Εντελώς ξεχω¬ 
ριστά πρέπει να μνημονευθεί η συμβολή του Υπουργείου Παιδείας (επί 
της υπουργίας της Μαριέττας Γιαννάκου και του Ευριπίδη Στυλιανίδη), 
το οποίο πρόθυμα κάθε έτος αποσπά εκπαιδευτικούς που, μετεκπαι¬ 
δευόμενοι σε έμπειρους λεξικογράφους, προσφέρουν πολύτιμες υπη¬ 
ρεσίες στο Λεξικό και γίνονται η καλύτερη γέφυρα μεταξύ επιστήμης 
και εκπαίδευσης. Η ευγνωμοσύνη του Προέδρου και του Διοικητικού 
Συμβουλίου του ΚΕΓ απέναντι σε όλους τους ανωτέρω είναι βαθύτατη. 

Η τυπωτική επιμέλεια του Οίκου Ζήτη είναι όπως πάντα υποδειγ¬ 
ματική. 


I. Ν. Καζάζης 

Αν(η^\ΐ|ρι^Γής Πρόεδρος ι:ου Κέντρου Ε\Ληνυα^ ΓΛώσσας 
Επιστημονικός Τπίόθυνος τον Έργου 



ΒΙΒΛΙΟΓΡΑΦΙΑ 


Εδώ καταχωοίζσνται τα βιβΛιογοαφικά στοιχεία δημοσιευμάτων (εκ¬ 
δύσεων κειμένων και ττοαγματειών, Λεξικών και γΛωσσαςίων, περιοδι¬ 
κών, ττρακτικών συνεδρίων και αφιερωμάτων) που είδαν το φως μετά 
τη δημοσίευση του δέκατου πέμπτου τόμου του Λεξικού ή που δεν εί¬ 
χαν ποΛαιότερα βιβΛιογραφηθεί. Τα δημοσιεύματα αυτά στην αρίθμη¬ 
σή τους συνεχίζουν το τελευταίο αριθμημένο δημοσίει^ της βιβΛιο- 
γραφίας του δέκατου πέμπτου τόμου του Λεξικού. Δεν αριθμούνται τα 
Λεξικά και τα γλωσσάρια, τα περιοδικά και τα πρακτικά συνεδρίων, 
καθώς και τα αφιερώματα σε ερευνητές. 
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(Εραν. 23,2001,19-34, κείμ. 3<>θ4). 

4170. Γρηγορόπουλος Μανουήλ, νοτάριος Χάνδακα 1506- 
1532. Διαθήκες-απογραφές-εκτιμήσεις, έκδοση: Ετ. ΚακΛαμάνης-Ετ. 
Λαμπάκης ΙΒενετικές ττηγές της κρητικής ιστορίας, 1|, Ηράκλειο, Βικε- 
λαία Δημοτική Βιβλιοθήκη, 2003. 

4171. Καρτάνος ΙωαννΙκιος. Βιβλίον πάνυ ωφέλιμου ... (Μ. 
Ιβ/ίτβγβ ΕΛΑην. 50 τεύχ. 1,2000,45-53, κείμ. 49-50). 

4172. Λεόντιος Μαχαιράς. Χρονικόν της Κύπρου. Παράλληλη 
διπλωματική έκδοση των χειρογράφων, εισαγωγή-επιμέλεια: Μ. Πιε- 
ρής-Αγγ. Νικολάου-Κοννα^ [Πηγές και Μελέτες της Κυπριακής Ιστο¬ 
ρίας, ΧΙ,νίΠΙ, Λευκωσία, Κέντρο Επιστημονικών ^υνών, 2003. 

4173. Λέων ο Εοφός. Αινίγματα, Ιβχΐ (τϊπϊΐβΐίοη βτιά ίηίτοάυς- 
(ίοη εάΚεά \>γ V/. Ο. Βεοΐιΐιβιιτ, ΤΙ» οηείβε οί θιβ Ιτυβ βπιρε^Γ (ιιπίίίβίο- 
άΗΐηβηίίε ^τββςυε VI Ε 8) κείμ. 56-89, Αμστερνταμ. ΙΙηίνβΓβΙΙβϊΙ νβη Αιη· 
βίετάΐπι, 2002. 

4174. Μαράς Μιχαήλ, νοτάριος Χάνδακα 1549 κατάστιχο 149 
τόμ. Α', έκδοση; Δρακάκης Μ. (Βενετικές πηγές της κρητικής ιστορίας, 
2], Ηράκλειο, Βικελαία Δημοτική Βιβλιοθήκη, 2004. 

4175. Μοντσελέζε Θεόδωρος. Τραγωδία ονομαζομένη Ευγέ- 
να του κυρ θεοδώρου Μοντσελέζε 1646, παρουσίαση: Μετίο νίΗί και 
φιλολογική επιμέλεια; Οίιι$βρρβ δρβάεΓΟ. Αθήνα, Οδυσσέας, 1995. 


Βιβλίσγραφία Κειμένάη 


4176. Μπίργβδής. Απόκοπος, 8 )τ«>ρΒο β<1ϊΙίοη νήΐΚ βη ΐπίτο 
4υο(ίοη, οοιηπιβηϋΓγ βηΒ ίινίβχ νβΗ»ηιιη: ΡβΙβΓ Υβ^ββίαιν, Εη§ϋ3ΐι ίΐίπδ- 
Ιβίϊοη; Μ3Γ83Γβί Αΐβχίοα, Λρο)(ορο$, 3 Ηί^ηΛ ΰβηΐυιγ ΟγεβΙ: (νβηβΙο· 
6 !ΐΓβί 2 η) 03(31)3515 ίπ (ϊιβ νειη3αιΐ3Γ [Νβοβπιεοβ Μβάϊΐ Αβνΐ, Κ], ΚοΑωνίΛ, 
Κοιηίθ58ίηί, 2005. 

4177. Πάνος Ιερομνήμων ο εξΙωαννίνων, ϊπιστοΑή. υΓβηίβ Κ. 
Κ3Γ32Μ3ηηί, Ι.β βτοΗβ Β«ί Οιβά ηβΙ 03ΐηρο Β· δβη Οίοτ^ Βει Οεβά οοιηβ 
ε5ρΓβ55ίοηε Ββΐ Ιοεο βΒεςυβιηβιΚο αΐ ιηιχίεΐΐϊ ΒβΙΙβ βοάβΰ νεηεζί3η3 {θη- 
σαυρ. 31,2001,157-180, κείμ-178-180). 

4178. Σουμάκης Μιχαήλ. Ο πιστός βοσκός, παρουσίαση- 
πρόλογος-επιμέλεια έκδοσης; Γ. ΧρυσικόηοϋΑος, Ζάκυνθος, Βιβλιοθή¬ 
κη Ζακυθινών Μελετών, εκδόσεις «Μέλλον», 2003. 

4179. Χορτάτσης Γεώργιος. Πανώρια, κριτική έκδοση με ει- 
σογ<ι.)γή, σχόλια και λεξιλόγιο Εμμ. Κριαρά, αναθεωρημένη με επιμέ¬ 
λεια Κομνηνής Δ. Πηδώνια, Θεσσαλονίκη, Ζήτρος, 2007. 

4180. ΟιιΒΓίηί ΟΪ3ΐηδ3(ΐί$(3. II ρβείοε Βόο β ί1 ςοιηρβηιΐο όεΙΙβ 
ροβ5ί3 Ιτβ^ςοιηίςβ, 3 οιη άί ΟίοΒςΗίηο Βεο^οΙίςο, Μπάρς Οίιΐ£. Ι.3(6 γζ 3 
ε Ρίςΐί, Τϊροςε3Η-«ε1ίΙοή-Ιίδε3ί, 1914. 


β') ανώνυμων 

4181. Αφήγησις ΑιβΙστρου και Ροδάμνης,κριτική έκδοση 
της διασκευής α; Παναγιώτης Α. Αγαπητός, [Μορφαηικό Ιδρυμα Εθνι¬ 
κής Τραπέζης. Βυζαντινή και Νεοελληνική Βι^ιοθήκη, 9), Αθήνα, 
2006. 

4182. Απολλώνιος της Τύρου, υστερομεσαιωνικές και νεότε¬ 
ρες ελληνικές μορφές, κριτική έκδοοη, με εισαγωγές, σχόλια, πίνακες 
λέξεων-γλωσσάρια και επίμετρα: Γιώργος Κεχαγιόγλου, τόμ. 1,2.1, 2.Ζ 
(Διήγησις...Απολλώνιου τόμ- 1, 429-469) (Ριμάδα Απολλώ¬ 
νιου τόμ. Ζ1, έκδ ΡΚ1 1568-1662, ρυθμισμένες μεταγραφές Α, Ε, V, Ν, 
1Μ1-1565), Θεσσαλονίκη, ΑΛ.Θ., Ινστιτούτο Νεοελληνικών Σπουδών 
[Ιδρυμα Μανόλη Τριανταφυλλίδηΐ, 2004. 

4183. Δευτέρα Παρουσία διά στίχου. ΕιϋΙβεΙ «άΟι 3η ίηίτοάυε- 
(ίοη, βη^ΐίδδ (ηηβΙβΙίση βικΙ ίικίεχ νβτδοηιιη, βάίΐϊο ρπηεβρε; Β)3πιβ 
5(ίΐ3Γ(3ϋ, ΤΗβ 5«ο)η(Ι ΕΟίηίης οί Οιτίβί ίη Λγτηβ, ϋιβ 1βχ( οί οοό. νίηιΐ- Ιύβί 
8Γ. 119, Η. 116-125 [δεπηιΐίηβνίβη Ιουεηβΐ οί Μοάβτη ΟιββΚ 5ΐυόίβ5, Νο 3., 
5ρβθ3ΐ 13500 εάίΐεά δγ Ρβίετ νειΤοΛον], Κοπεγχάγη, δςβηόίπΒνϊβη 5οαε(γ 
οί ΜοάθΓΠ Οτεείι δΐυιϋββ, 2005- 



Βιβλισχραφία Κεψινων 


4184. Διαθήκη υπέρ της μονής τοι> Αγιον Γεώργιον των 

Μαγγάνων (8. Ο. Μβίςβϋ, υη (Ε5(3ΐηΕη( ίηέιΐίΐ βη (βνβιΐΓ άε 5θίη(- 
ΟεοΓ^εβ (1 ε3 ΚΕΒ 6,1948,36-47). 

4185. Διγενής Ακριτης. (Ε<1ί(ί(1 εηά (Τ3η3ΐ9(ε(1: Ε1ίζ3ΐ>εΐΗ )β(- 
{τεγε, Οίξβηί$ Α1εη(ΐ5, ΤΗε 0π>η»(ειτ3(3 εηά Ε^ςοτάΙ νβΓβίοηε, [Οαιπθήάςβ 
ΜβάίβνβΙ 03551(5,71, Κ^ιμπριτζ, ΟβιηΙιπεΙςε υηί(%Γ5ΐΙγ Ρτεβδ, 1998, 

4186. Λιήγησις ΑΑεξάνδρον μετά Εεμίραμης. Κηΰδοΐιβ 
Αιιβββΐιβ πϋΐ ίίηβι Είηΐβϊΐϋπβ, ϋΐιβΓββίζϋηβ νηά βίηβεη ννδΚβΓζβίςΙνώ 
ΙΐΜοε^ νοη υΐή(^ Μοβηιύς, Οίε ΕτζίΜιιης νοη Α1εχ3η6βΓ οΜ 5βπυΓ3- 
ιηίβ [5ϋρρ1βιηβη43 Βγζ3η1ίη3, 7 ], Βερολίνο, ν/3ΐ(βΓ άβ ΟπιγΙίΓ, 2004. 

4187. Διήγησις του Αλεξάνδρου. €π6θ3ΐ βάίΰοη ινίΰι αη ίη- 
ΐΓοάιιΛίοπ 30(1 (ΜοιιηβηίβΓγ; 03νί(1 Ηοΐΐοη, ΤΚβ (βίε οί ΑΙεχεηιΙεΓ. ΤΗε 
Λγητεά νεκίοη, ΙΒνζαντινή και Νεοελληνική Βιβλιοθήκη, 1], Αθήνα, 
ΜΙΕΤ, 2002. 

4188. Διήγησις Βειβά και Μιχρής (Δ. Ζ. Σοιβιανός, Μεσ. Ν. Ελλ. 
6,2000,37-110, κείμ. 65-110). 

4189. Η κακοπαντρεμίνη.ΚπϋβςΗε εάίθε, νεάεΐίη^ ιηεί Ιηίείά- 
ίη^. ςοΓηπιεηίββΓ εη ωοοεάεηϋίε»: Ιεβεη Βεί)επιΐ3η-ΑΓηο1ά νβη Οεητεά, 
υί»6εΒ«ινεΙί)1ιΐ 33η εεη οικΙε ιηβη, Εεη νεοβριίβυνίζΓίεΙίδ 5«1ίςΗ«, Αμ¬ 
στερνταμ, υεϋνεηϊΐείΐ νβη Αιηβίβεάβιη, 2006. 

4190. Ιστορία του Βαρλαάμ και του Ιωάσαφ. Εεηκίίο γ 
βάίιήόη: Ιοβέ ΜΒάίηεζ Οέζηυεζ, Ηγείοηβ Βατίβε βΐ ΙοββιΛβί (ΒίδΙ. ΝβΗοηβΙ 
<1β Ν6ρο1β$ νπΐ. Β. 10) ΙΝϋβνβ Κοτηβ, 5], Μαδρίτη, Οοηβείο δυρεποε άβ 
ίηνβεθββςίοηββ ςίβηΐΐβςβε, 1997. 

4191. Οι αμπασαδιίροι της Μεγάλης Μοσχοβίας στη Βενετία 
(X. Α. Μαλτ^ζου, θησαυρ. 30, ΜΟΟ, 9-20, κείμ. 17-18). 

4192. Παλοιά και Νία Διαθήκη, κριτική ίκδοση: Ν. Μ. Πα- 
υαγιεντάκης, επιμέλεια: Ετ. Κακλαμάνης - Γ. Κ. Μαυρομάτης, [Οεβεςο- 
ΐ3Ηη3 ΝοίΐΓβ, Πηγές, 6), Βενετία. Ελληνικό Ινστιτούτο Βυζαντινών και 
Μεταβυζαντινών Ετιουδών Βενετίας, 2004. 

4193. Ριμάδα κόρης και νέου. Ειΐίζίοηβ οηΗςβ, ίηΠοάιιζίοηε, 
ςοπιιτιεηΐο β Ιτβάιιείοηε όί Μεπβ Οβτβςβιι^ ΟοηΙτβδϊο άί υηβ ίβηαυίΐβ ε <1ΐ 
υη ρονβηε, ^3^ο^^^ ειΐίίοιβ, 2003. 

4194. Χρησμοί. ΤεχΙ, ίιβηδίβΐίοη βηά ίηΐιτκΐυςίίοη β<1ί(ε<1 δγ νν. Ο. 
ΒΓο1*33ε, Πιε οεβείβδ οί θιε ιηοίΐ νήίε εοιρεΓοτ Ιβο βηό ιδε Ι3ΐβ οί ΐΚε 
Ιηιε ειηρετΟΓ (βιηδίβίοιίβιηεηείβ^ββςιιί νΐΕ8) κείμ. 90-101, Αμστερνταμ, 
ϋηίνββίΐείί νβη ΑιηδΙβιτΙβιη, 2002. 



Βφλισγροαρίο Μελετημάτων 


Β· ΜΕΛΕΤΗΤΩΝ ΚΑΙ ΜΕΛΕΤΗΜΑΤΩΝ 

Καταχωρίζονται είχο μελέτες που μας έ6ωσαν συμπληρωματικό ερευ· 
νητικό υλικό. Εεχωριστός πίνακας δημοσιευμάτων ττου μας έδωσαν 
έγγραφα χρήσιμα στην έκδοση του Λεξικού ύεν καταρτίσ^κε. Τα κεί¬ 
μενα αυτά μνημονεύτηκαν στον πίνακα πραγματειών (και όχι κειμέ¬ 
νων). Γραμματολογικές μελέτες καταχωρίστηκαν μόνο αν μας έδωσαν 
άφθονα στοιχεία στενού φιλολογικού χαρακτήρα ή αν περιέλαβαν 
παρατηρήσεις σχετικές με τη μορφή των κειμένων. Δημοσιεύματα ξέ¬ 
νων μελετητών σε ελληνική γλείισσα μνημονεύτηκαν κάτω από το με¬ 
ταγραμμένο όνομα του ξένου μελετητή. Πάντως προκειμένου για ε¬ 
ρευνητές που δημοσιεύουν μελέτες τους σε γλώσσα που δεν είναι μη¬ 
τρική τους έγιναν παραπομπές αττό τη μία μορφή του ονόματος προς 
την άλλη. 


α') ελληνόγλωσσων 

ΑΛΕΞΙΟΤεΤ. 

4195. Η Κρητική λογοτεχνία και η εποχή της. Μελέτη φιλολογική 
και ιστορική, Αθήνα, Στιγμή, 1985. 

ΑΣΩΝΠΓΗΣΣ. 

4196. Προβλήματα του ορθόδοξου κλήρου της Κέρκυρας πριν και 
μετά τη σύνοδο Φερράρας-Φλωρεντίας (Βυζαντ. 21, 2000, 399-417, κείμ. 
407-408). 

ΒΑΣ1ΛΕΙΑΔΗΣΑ 

4197. Το Κρητικό σπίτι, Αθήνα, Εστία, 1983. 

ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ Π. 

4198. Οι βενετικές και άλλες εκδόσεις της "Φυλλάδας του Γαδάρου" 
(Ελλην. 56 τεύχ. 1,2006,99-131). 

ΓΙΑΓΚΟΥΛΛΗΣ Κ. 

4199. Οι ποιητάρηδες της Κύπρου. Προλεγόμενα-Βιο-βιβλιογραφία 
(1936-1976), Θεσσαλονίκη, 1^6. 

ΔΟΜΕΝΚΟΣΝ. 

4200. Το ραντεβού μου με το διάολο. Κεφαλονίτικες διηγήσεις μ' 
ένα πλούσιο ιδιωματικό λεξιλόγιο [Κεφαλονίτικη βιβλιοθήκη. Πεζο¬ 
γραφία, 1), Αθήνα, οδεβ, 1979. 



Βιβλιογραφία Μιλιτημάτων 


ΚΑΛΑΣ Σ. 

4201. Περιγραφή Ιερός Μονής Μεγίστης Λαύρας (Κώδ. Λ 54) (Βυ- 
ζαντιακά 24,2004,91-141). 

ΚΑΡΑΝ ΑΣΤΑΣΗΣΑ. 

4202. Γραμματική των εΛΛηνικών ιδιωμάτων της Κάτω ΙταΛίας, 
Αθήνα, Ακαδημία Αθηνών, 1997. 

ΚΑΡΑΝΤ20ΛΑΕ 

4203. ΜορφοΛογικές και σημασιοΛογικές όψεις της ονοματικής ε- 
πιθηματοτιοίησης στην πρώιμη νεοελληνική (Πρακτικό της 24'^ ετήσι¬ 
ος συνάντησης του τομέα Γλωσσολογίας του τμήματος Φιλολογίας της 
ΦιλοσοφικΓ^ Σχολής του ΑΠΘ, 9·11 Μοΐου 2003), Θεσσαλονίκη, 2004, 
218-229. 

ΚΑΡΑΠ(3ΤΟΣΟΓΛθγ Κ. 

4204. Ετυμολογικά της δυτικής κρητικής διαλέκτου (ΛΔ 25, 2004- 
2005,69-118). 

4204α. Συγκριτικές γλωσσικές διερευνήσεις (Ελλην. 51, τεύχ. 2, 
2001, 377-407). 

4205. Γλωσσικά Μυκόνου(Ελλην.Κ,τεύχ. 1,20(6,89-120). 
ΚΕΧΑΓΙΟΓΛΟΥΓ. 

4206. Βιβλιοκρ. του: Λεοντίου Μαχαιρά, Χρονικό τικ Κύπρου. Πα¬ 
ράλληλη έκδοση των χειρογράφων. Εισαγωγή, επιμέλεια: Μιχάλης 
Πιερής-Αγγελ. Νικολάου-Κονναρή, Λευκωσία, Κέντρο Επιστημονικχόν 
Ερευνών (Πηγές και Μελέτες της Κυπριαισν; ιστορίας, ΧΣνίΙΙ], 2003 
1-2004) (Ελλην. 55, τεύχ. 2,2005,338-355). 

ΛΓΒΕΡΗΑ. 

4207. Βυζαντινά γεωργικά εργαλεία και μηχανές (ΔΧρ.ΑΕ Περίο¬ 
δος Δ' τόμ. 21,2000,275-286). 

ΜΗΝΑΣ Κ. 

4208. Μελέτες Νεοελληνικής Διαλεκιολογίας, Αθήνα, Τυηωθήτω- 
Γ, Δαρ6ανός,2004. 

ΟΡΛΑΝΔΟΣ Α. 

4209. Η ζυλόστεγος παλαιοχριστιανική ρασιλική της μεσογειακής 
λεκάνης: μελέται περί της γενέσεως, της καταγωγής, της αρχιτεκτονι¬ 
κής μο^ς και της διακοσμήσεως των χριστιανικών οίκευν Λατρείας 
από των αποστολοαίιν χρόνων μέχρις Ιουστινιανού, Αθήνας η εν Αθή- 
ναις Αρχαιολογική Εταιρεία, 1952-1956. 



ΒΐβλίογραιΙιία ΜελΕΊημάταη/ 


ΠΑΓΚΑΛΟΣ Γ. 

4210. Περί του γλωσσικού ιδιώματος της Κρήτης, Τόμοι [1-ύ] Β' έκ¬ 
δοση. Επιμέλεια έκδοσης: Κέντρο Σύνταξης του Ιστορικού Λεξικού της 
Ακαδημίας Αθηνών, Αθήνα, 1999. 

ΠΑΠΑΔΟΠΟΤΛΟΤ-ΔΟΤΓΑ Ε 

4211. Οι αρχαϊσμοί του ιδιώματος Βελβεντού (Μακεδ. 29,1993-1994, 
238-255). 

ΠΑΠΑΧΑΡΑΛΑΜΠΟΤΣ Γ. 

4212. Κυπριακά ήθη και έθιμα, Λευκωσία, Εταιρεία Κυπριακών 
Σπουδών, 1965. 

ΠΑΠΑΧΡΙΣΤΟΔΟΤΛΟΤ ΧΡ. 

4213. Τοπωνυμικό της Ρόδου, Ρόδος, 1951. 

ΠΑΤΡΙΝΕΛΗΣ X 

4214. Το σχέδιο αντιτου^ικής εκστρατείας του μητροπολίτη Τιμό¬ 
θεου (1572) και άλλα σχετικά κείμενα (Μεσ. Ν. Ελλ. 6,2000, 9-^, κείμ. 
12-26). 

ΠΗΔΩΝΙΑΚ, 

4215. Το κρητολογικό έργο του Εμμ. Κριαρά (Σύνδεσμος Φιλολό¬ 
γων Νομού Ρεθύμνου, 10), Ρέθυμνο, 2006. 

ΠΓΓΣΑΚΗΣΓ. 

4216.0 Εβραίος καιη θήκη του (ΕΕΒΣ 51,2003,365-368). 
ΣΤΑΜΟΤΛΗ Ρ. 

4217. Πολιτικές κινητοποιήσεις των Πρεβεζάυων μετά τον «χαλα¬ 
σμό» (1798-1801) (Μεσ. Ν. Ελλ. 6,2000,305-398, κείμ. 349-371). 
ΣΤΑΥΡΑΚΟΠΟΤΛΟΥ Σ. 

4218. Βιβλιοκρ. του: Ιωαννίκιος Καρτάνος, Παλαιά τε και Νέα Δια¬ 
θήκη (Βενετία 1536), φιλολογική επιμ. Ελένη Κακουλίδη-Πάνου, Γλωσ¬ 
σικό Επίμετρο Ελένη Καραντζόλα, Θεσσαλονίκη, Κέντρο Ελληνικής 
Γλώσσας, 2000 (Ελλην. 52, τεύχ. 2,2002,406-417). 
ΣΤΑΤΡ1ΔΟΤ-ΖΑΦΡΑΚΑ ΑΛΚ. 

4219. Βιβλιοκρ. του: Λεοντίου Μαχαιρά, Χρονικό της Κύπρου. Πα¬ 
ράλληλη διπλονματική έκδοση των χειρσγ^φων. Εισαγωγή, επιμέλεια; 
Μ. Πιερι^-Αγγ. Νικολάου-Κονναρή (Κέντρο Επιστημονικών Ερευνών, 
Πηγές και Μελέτες της Κυπριακής Ιστορίας, ΧΤνίΐίΐ, Λευκωσία, 2003 
(Βυξαντιακά 24,2004,406-407). 



Βιβλιογραφία ΜελειημάΊοτ^ 


ΣΤΜΕΟΝ1ΔΗΕΧ. 

4220. Ιστορία της κυπριακής διοΑίκτου από τον 7. αι. π.Χ. έως σή¬ 
μερα, Λευκωσία, Κέντρο Μελετών Ιερός Μονής Κόκκου, 2006. 
Τ Ζ ΓΓ Ζ ΙΛΗΣΧΡ. 

4221. ΒφΑιοκρ. του: Ε. Τίίΐρρ, ίβήοοη όίτ ΒγζαιιΙίηίϊςΙ»!» Οτδζίίβΐ, 
1}β9θπ06Γ8 όβ3 9.-Ι2. ΐ3ΐΐΓΐ)ΐιηόβΓ(5 (ΕΛΛην. 50,2000,403-405). 
ΤΟΤΡΤΟΓΛΟΤ Μ.-ΠΑΙ1ΑΡΗΓΑ-ΑΡΤΕΜΙΑΔΗ Λ. 

4222. Η συμβολή των δραγομόνων του στόλου στην προαγωγή της 
δικαιοσύνης των νήσων του Αιγαίου (ΕΚΕΙΕΔ 36, παράρτημα Π, 2002]. 

ΤΡΩΙΑΝΟΕ ΣΉ. 

4223. Επιδόσεις υψηλής ασχετοσύνης(Βυζαντιακά 24,2004,23-27). 

ΤΣΑΚΙΡΗ Ρ. 

4224. Έλληνες στη Βενετία. Τάσεις ελληνοβενετικής προσέγγισης 
και επιρροές του περιβάλλοντος χώρου στην ονοματοδοσία (17. αι.) 
(θησαυρ. 31,2001,305-322, κείμ. 320-322). 

ΤΣΓΓΣΕΛΗΣΗΛ. 

4225. Κεφαλληνιακά Σύμμικτα. Τόμος τρίτος. Γλωσσικά Λαογρα- 
φικά (από τα κατάλοιτια του συγγραφέα), γενική επιμέλεια; Γ. Μοσχό- 
πουλος, Αθήνα, γενική εκδοτική ευθύνη: Αλ. Μ. Ράλλης, 2003. 
ΦΙΛΙΠΓΠΔΟΤ ΝΤ.-ΧΟΛΤΟΝ ΝΤ. {- ΗΟΕΤΟΝ Ο.) 

4226. Του κύκλου τα γυρίσματα. Ο Ερωτόκριτος σε ηλεκτρονική 
ανάλυσή. Τεχνική συνεργασία: |. 1_ Οβινεαι, τόμ. Α’, Αθήνα, Ερμής, 
2000 . 

ΧΕΜΕΡΤ (ώΙΙΕΜΕΚΤ ν. Α.) 

4227. Η ομοιοκατάληκτη διασκευή τιαλιότερων βυζαντινών έργων. 
Κρητικά στον Ιμπέριο (Πεπρ. θ' ΔΚρΣ Ηράκλειο, Εταιρεία κρητικών 
ιςηορικών μελετών, 2004,39-56). 

4228. Η παράδοση και η έκδοση των έργων του Στέφανου Σαχλίκη 
(Νεο^τ- Μεά. Αβνί V, Αναδρομικά και Πρ(^Χ?ομικά, ΑρρτΜίΛβί Ιο ΙβχΙϊ 
ίη βωΐγ ηιοείβτη ςιεβίς βάίίβά δγ Εΐίζβδβΐίι Ιβίδβγ* από Μίοδεβΐ Ιβίίτβγβ, 
Οκίοτά, 2005,411-426). 

ΧΕΝΡΙΧ (=ΗΕΝΚΐαΐ Ο.^.) 

4229. Κριτικές προτάσεις για χωρία της κρητικής λσγοτεχνίας και 
του Ζήνωνα (Ελλην. 55 τεύχ. 2, 2005, ^5-299). 



Βφλισγραφία Μιλ(Ίημάττων 


ΧΟΡΡΟΚΣ (- ΗΟΚΒΟΟΚδ &) 

4230. ΕΑΑηνικά; Ιστορία της γΑώίΚΠχς και των ομιλητών της. Μετά- 
φραση-εισαγωγή; ΜεΑΙτα Σταύρου-Μαρία Τζερελίκου, Αθήνα, Εστία, 
2006. 

ΧΡΙΣΤΟΔΟΤΛΟΤΝ. 

4231. Τα ρυζαντινά στοιχεία της τσακωνικής διαλέκτου (Κυηρ. Σπ. 
ΞΣΤ', 2002, Λευκωσία, 2004,109-123). 


β') ξενόγλωσσων 

ΑΝΑΧΑ<30Ι10υ Ν. 

4232. ΟοπιιηεηίχΓγ ίη θιβ ςΚτοηϊςΙβ οΐ 1,βοη(ίο$ ΜεςΚείτεβ (Πρακτ. Γ 
Κυηρ. Σ 291-301). 

ΒΟΜΡΑΚΕ)., ΣΕΡΟΚΤ )., ΚΚΑνΑΚΙ V., ΟΙΚΟ$ αΚ. 

4233. Αςίβε <1« Υείορέ^ Σ ύβε οήςίηβε ί 1329, έύίΐϊοη ύίρΙοπιείϊηυβ, 
(βχ(β [ΑκΚίνβε ύβ Τ Λθιοε, XXI], Παρίσς Ρ. ΣεθύβΙΙευχ, 2001. 
ΟΑ5δΙΟΤθυ·ΡΑΝΑΥΟΤΟΡθυΐΧ33 Μ. 

4234. Βιβλιοκρ. του: ΕΙύαιείετ Η., ν<η\ Κΐιερεούίβ ζιι Κερ. ΑερβΕίβ 
ύβε ^βςΚίεςΚβη ΕρεβεΙιςβε^ςΚίβ νοη Ηοπιβε δϋ ΙιβυΙβ, ΤϋΕΙη^η, 1999 
(ΒΖ 94,2001,1,296-300). 

αίΡΑΝΕΟ. 

4235. Ινίε νοϋιείωπίίεΐι ■$( ύίβ Βγζαηΐίηίεείκ νοΙ)ιε1ί(βΓΒΐυΓ? (ΒΖ 96, 
2003,577-599). 

ΟΕΤΟΚΑΚΙΜ. 

4236. Σε (βππϊηοίο^ ύιι νέΐβτηβηΐ ύεηε 1β «Οε σέτέικοπίίε» ύε Οοηε- 
(εηΐίη ΡοΓρΗγεοβέηέίβ (ΕΕΒΣ 50,1999-2000.147-224). 

ΗΕΝκιαι$.α 

4237. Βιβλιοκρ. του: Ε. Τεερρ, ΣεχΐΚοη ζυτ Βγζ. Οε^ΙεΣ 1. Ρεεζ. (ΒΖ 
89,1996,497-500), 2. Ρεεζ. (ΒΖ 91,1998,590-595), 4. Ρεεζ. (ΒΖ 96,2003,327- 
329). 

ΗΟΣΤΟΝΟ. 

4238. Βιβλιοκρ. του; διηΐθι Σ. Οΐβ, Πίβ Βγζεηΐίηβ ΑΛίΙΙβίύ, ΐΗβ Νερίβε 
νβεείοη, ϊηΐήχΐυςίίοιν αίθεεί βύίΐίοη εηύ εοιηιηβηίειγ, εύίίβι) εηύ ρτβ- 
ρεΓβύ ίοΓ ρυΒΙίςεΒοη Βγ Ρεηε^οΐίε Α. Α^ρίΐοε εηιΐ Καιϊη ΗυΚ (ΒΜ05 25, 
2001, 268-270). 
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Βιβλιογραφία Μιλίτημάίΐοΐ' 


ΚΑΜΒΥυδΑ. 

4239. ΡΑΚΑίΕΙΡΟΜΕΝΑ ζιι Οίββηβ* Αωΐβ* Ο νπ Ι7Μ78 (ΒΖ 97,1, 
2004,123-137). 

4240. ΡΑΚΑ5ΕΜΕΙΟΜΑΤΑ ζαιη ΤβχΙ <1βΓ θΓθΜ»£βΓΤ3(3-νβΓ$ίοη άβ* 
Α1αί(β5 (ΒΖ 94,1,2001,29-61). 

ΚΑΤδΑΝΙδΝ. 

4241. ΟηβίτοίΗΐίηβ (ΒγζαηΒηο-βίαιΙα ΠΙ179-192, ιηίκίΐΐίηββ άί ίοίΛί 
ίη ιηκηοΗΐ <1ί Βηιηο Ι,ανβκηίηί, ΠοΛίρμο, ΙϊΒΙυΙο 5ία1»ηο (1ί $(ιιι1ί 
ΒγζβηΙϊηί β ηβοβΙΙβηία, ρυβάβτηί 14,2000). 

ΚΟΤΖΑΒΑ55Ι5. 

4242. ΒιβΛιοκρ. του: ΡίρββίοιηοροιιΙίΜ Μ., Ο βίος του Αισώπου. Η 
τιαραΑΑαγή νν. Ε<ϋ(ίο ρϊύκβρβ, εισαγατνή-Μίμίνο-μετβφοαση-σχΰλια. 
ΑΐΚβηί, ΡβρίίΙβπΐΒ 1999 και του: Ρβρβίΐιοιηοροϋΐοί Μ., Πίντε ^μώδεις 
μεταφράσεις του Βίου του Αισώπου. ΕάίΒο ρΗηςβρ*. ΑΐΚβπϊ, ΡϊρίάβιτίΒ 
1999. (ΒΖ 96, τει>χ. Ζ 2003,757-758). 

ΕΕΡΟΚΤ ]., ΚΚΑΥΑΚΙV., ΟΙΚ05 ΟΙ, 5ΜΥΚυ5 Κ. 

4243. ΑΛββ άε ΥαΙορέιϋ II, άε 133081376, έάίΰοη άίρΙοιοβΗςαβ, Ιεχίε 
[ΑιεΚίνεβ άε Γ ΑΟιοβ, ΧΧΙΙ), Παρίσς Ρ. Ι,εΐΗίβΙΙεαιι, 2006. 

ίυοΑΝίακ. 

4244. υηβ ςοττεζίοπε 8 Πανώρια Β' 149 (Β5ΒΝ 41 (2004), 2005, 179- 
180). 

4245. ΙΙηβ νίβίο ίηΐβπιβίίϊ άεΙ ΐΒτάο ρίΜΐίτοεβηΐο ςτείείβ; Η ομιλία του 
νεκρού βασιλιά (Κ5ΒΝ 4! (2004), 2005,141-177). 
ΜΑΤΗΙΟΡΟυίΟυ-ΤΟΚΝΑΚΙΤΟυ ε. 

4246. Βιβλιοκρ. των; ΙΥίιη Ρ. ΒβΜιεΓ-ΑητοΙά Ρ. ναη ΟειηεΓ» (Ητί^.), Η 
θυσία του Αβραάμ, χρηστική ίκδοση. ΗεηΜβίοη, Πανεπιστημιακές 
εκδόσεις Κρήτης 1998, ω*ά «ίτη Ρ. ΒβΙιΙιβΓ-ΑΓΠοΙιΙ Ρ. νεη ΟειπειΤ (Ηκ^.). 
Η θυσία του /φραάμ, κριτική έκδοση, ΗβεεΜείοη, Πανεπιστημιακές 
εκδόσεις Κριντης 1996 (ΒΖ 94,2004,283-288). 

4247. Βιβλιοκρ.του; ΤζώρτζηςΜηουστρούς Γεώργιος Βοστρυηνός ή 
Βουστρεύνιος, Διήγησις Κρόνικας Κύπρου. Κριτική έκδοση, εισαγωγή, 
σχόλια, γλωσσάρς πίνακες και επίμετρο: Γεώργιος Κεχαγιόγλου, (Κέ¬ 
ντρο Επιστημονικών Ερευνών. Πηγές και μελέτες της Κυπριακής Ιστο¬ 
ρίας, 27], Λευκωσία, 1997,1-283,1-579 (ΒΖ97,2004,590-593). 



Βιβλισγραφία Μ(Α;τΐ)μάτ<ιη' 


ΙΟ 


ΝΙ005ΙΑ5. 

4248. ΑΙαιηβ βΰιηοίοςίβ ηβοςτεεΙιβ (1>)’ζαη(ίηο-5ίαιΐ3 ΠΙ 243-248, ιηί- 

5(πηί ίη ιηβπιοηΒ <1ί Βηιηο ϋιναςηϊηί. Παλέρμο, ΙβΰΐυΙο $ίά- 
Ιίβηο <11 ίίικϋ Β}'Ζ3η(ίιύ β τκοεΙίΕηία, (^υ^ιίβιτύ 14,2000). 
ΝΙΕΗΟΡΡ-ΡΑΝΑασΠΟΒ ]. 

4249. ΒγζαηΙΐηίΒοΗβ 1,βΙ)βη5ΜβΙ( ιιιηΙ Κ.3ΐ>()ίη1$<^ ΗβπηεηβαϋΚ: Οίβ 
βποοΜκίιβη ΙϋΐΙβη ΐη ύβτ ΚαίΓοβτ Οβηίζβΐι (Βγζ. 74 τεόχ. 1,2004,51-109). 
ΡυΟΗΝΕΚ IV. 

4250. ΟηβεΙιίΐεΗββ 5Αιι1<ΐΓ3ΐη3 υικί ΓβΙίςίδβεΒ ΒΒεοεΚΰιββΙβε ίιη β^ί- 
»εΗβη Κβιιπι ζυΓ Ζβΐί ίΐβτ Τιΐί1ιβη1»βιΐ8<1»3Α (1580-1750), Βιέννη, ΟβίβΓτβί- 
(^ιϊδΐΚβη Αίοιίβιηίβ ϋετ ΐνίβεβηχΗίέΙβη, 1991. 

ΚΕIΝ5^Η 0^1. 

4251. Ζϋ <1βη ρπκήιτϋα νοη (ΡΚιάιο-) ΡπχίΓοιηο* ΙΠ αηά Π/ ΟΟΒ 51, 
2001,215-223). 

δΟΗΚΕΙΝΕΚΡ. 

4252. ΤβχΐβζυΓίρ8Β>)'Ζ8ηϋπί5£ΐιβη Ρίηαηζ-υτκΐΐνίΓΐ8θΐ3Α5ςβ$ο1ικΚ(β 
■η ΗϊΐκΙβΐίνίέΙβη 4βΓ ΒίΒϋοΙβαι Υαΐίοζηβ (8(υ<1ί β (β$ϋ 344], Βατικανό, 
ΒίΒΙΐοΐβη ΑροείοΙϊεβ νβϋε^ηβ, 1991. 

5ΕΑΚΒΥΟ. 

4253. Α εοΐΐβοιίοη οί ιηβΐΗβιηζΙΐεαΙ ριοΒΙβη» 1η «>4. ΙΙρβ. Ογ. 8 (ΒΖ 96, 
τεύχ. 2,2003,689-702). 

δπυοι,ο. 

4254. νβηβίίβηΟοΗηΐΚ1η1700,1ί»ΙβΗβτ8θίΑΓ5ίΓ6Ββ«8ηί(θησοΐ)ρ. 
32 2002,235-250, κείμ. 245-249). 

5ΤΚΑδ81.Ε Ρ. 

4255. Κτίβ^υη^ Ρπβιίβηίη Β)<ζβηζ(Β)'ζ.74,τεύχ, 1,2004,110-129). 

ΤΗΕΟοοκισίδο. 

4256. 036 ννοΓΐ βαρσαμέχουμνος ίιη Ορεετοίοςοε (Νοναιη ΜίΙΙε- 
πίιιπι, δηκίΐεβ απ Β>'Ζ3η(ϊιιβ ΗΐβΙοτγ εηιΐ ΟιιΙΙιιτΒ 4β<1ίε3(β<1 (ο Ραιιΐ δρβείι. 
Οβιιόΐε 5ο4«-5αΓθΙ(3 Τεΐιέοε, ΑεΙι^Ιβ, 1999,401-404). 

ΥΑΥΙδΚ. 

4257. Ηηιϋηβ Ιπιρετΐοβ εηΊ Μ&ι^βΐΌπβ; «η ίηνβηΙοΓγ οί βχΜηΙ βώ· 
Βοη® (ΕλΑην. 56, τεύχ. 2 2006,321-3^). 

4257α. 5ο ηθ»Γ, ^βΐ βο ίβτ Μβιΐίβνβΐ ιχιιΐΓΐΙ)» Γοσιεηεβ, 3η<1 Ιιηρβπο® 
ίη4 Μ3Γ83ΠΜ13,3 οί 4β-ιηβ4ίβν3ΐ1ζ8ΐϊοη (ΒΖ 99,2006,195-217). 



Βιβλιογ(Μφια λίίικών, γλωοααρίων κΛπ. 


« 


Γ' ΗΛΕΚΤΡΟΝΙΚΟΝ ΕΩΜΑΤΩΝ ΚΕΙΜΕΝΩΝ 

ΤΓββοΓ άβ 13 ίβηριβ Ρηηςβίϊβ ίηίοπηβΙίίβ, νββίοη ΡΟ, Αΐίΐί (1ι«ρ://3ΐί1ί. 
βΕΙί.Ιτ/ΙΙΩιΚη). 


Δ· ΛΕ21ΚΩΝ ΚΑΙ ΓΛΩΣΣΑΡΙΩΝ 
α') εΛΑηνόγΛωσβων 

Αλιπράνχης Ν., Λεξικό των ώιωμΛτων κα» των εγγοάφων της Πά¬ 
ρου. Με τρεις μεΛίτες γιΛ τα ιδιώματα της Πάρου, Αθήνα, Έκδοιτη 
ΠροοδείΛίκού ΣιιΑΑόγου Λευκιανών Αθήνας και του Μ.Ε.Ε.Α.Σ. -Τρία» 
Λευκών Πάρου, 2001- 

Δονγά-Παηαύοηονλον Ευ.-ΤζιτΟ^ής Χρ·. Το γΑωσσικό ιδίωμα της ο¬ 
ρεινής Πιερίας, ΛεΕιΑ6γιο-Πα^γω>^κό [Μακεδονική Βι(3Αιοθήκη, 98], 
Θεσσαλονίκη. Εταιρεία Μακεδονικών Σπουδών, 2006. 

Δράκος Ν., Για το γλωσσικό ιδίωμα της Κάλυμνος, Αθήνα, Αναγνω¬ 
στήριο Κάλυμνου «Αι Μούσαι», 1983. 

Καββάδβς Δ., Εικονογραψημίνον βοτανικόν φυτολογικόν λεΕικόν, 
Αθήνα, Πελεκάνος, 1956. 

ΚονΊομίχηζ Π., Λεξικό του λευκαδίτικου γλωσσικού ιδιώματος. Ιδιω¬ 
ματικό, ερμηνευτικό, λαογραφικό, Αθήνα, Εκδόσεις Γρηγόρη, 2001- 

Μηνάς Κ., Εγκυκλοπαιδικόν ΛεΕικό των ιδιωμάτων της Καρπάθου, 
Πνευματικό Κίντρο Δήμου Καρπάθου, Σειρά αυτοτελών εκδόσεων αρ. 
4., Κάρπαθος, Τυπωθήτό^Γ. Δαρδανός, 2006. 

Ντίνσς Κ., Το γλωσσικό ιδίωμα της Κοζάνης τόμ. Β', Κοζάνη, Ινστι¬ 
τούτο Βιβλίου και Ανάγνωσης, 2005. 

Ορλάνΰος Α.-Τρα»λύς Κ Λεζικόν αρχαίων αρχιτεκτονικών όρων [Βι¬ 
βλιοθήκη της εν Αθήναις Αρχαιολογικτ^ Εταιρείας, 94] Αθήνα, Εκδοτι¬ 
κή Ελλάδος. 1986, 

Προκόβσς Κ., Λεξικό της Κουτσοβλαχικής του Λιβαδιού Ολύμπου, 
Λέξεις, ιστορία, παράδοση και λα'ίκός πολιτισμός, παράγωγα- 
συνώνυμα-ετυμοΑογία, Θεσσαλονίκη, Σύλλογος Λι^διωτών Θεσσα¬ 
λονίκης «Ο Γεωργάκης Ολύμπιος», 2006. 

Τάκης Β.. Η αγραφιώτικη γλώσσα. Συμβολή στην έρευνα και τη με¬ 
λέτη του αγραφιώτικου γλωσσικού ιδιώματος, Καρδίτσα, με την ευγε¬ 
νική χορττγία από το "Ιδρυμα Ιοάννου Φ. Κωστόπουλου , 2003. 



Βιβλιογραφία Λΐξικών, γλωοτιαςίων, πραιαιαόν οννιδρίων κλπ. 
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Χατζηιωάννσν Κ, Ετυμολογικό Λεξικό της ομιΑουμένης κυπριακής 
διαλέκτου. Ιστορία, ερμηνεία και φωνητική των Λέξεων με τοπωνυμικό 
παράρτημα, δεύτερη έκόοση, Λευκωσία, εκδόσεις Ταμασί^ 2000, 
ΧριστοδσόΛσυ Χρ., Τα Κουζιανκάτ^ (Λεξικό του Κοζανίτικου Ιδιώ- 
μιατος), Κοζάνη, Νομαρχιακή Αυτοδιοίκηση Κοζάνης-ΣύΛΛογος "Κα- 
σμιρτζήδες", 2003. 


Ρ') ξενόγλωσσων 

Λ ΗΛκίβ βηά Εη^Ιί^Η Ιαχίαπ ο} Ιδε Ου Τεείβηεηξ ννί(Κ εη Λρρεηόίχ 
^οη(^^η^η§ Οιβ ΒίδΙίεαΙ Ατεπιείε, ^ ΙΥΐΙΙίεπι Οοβεεηίιιε, ΙτεηεΙαίεό δγ Ε4- 
ννβιά ΚοδίηειΗΐ, εόίίβιΐ δγ Ρηη^ Βιονη, ΒειηυβΙ Κ. Οτίνετ επό Οιειίεε Λ, 
Βπ^ββ, Οχίοηΐ υηϊνβ»ί»γ Ρτβεβ, 1952. 

ΌκΙίοηηαίη Ηί$1οπφΐε άί Ια Ιεπ^^απ^βάε, $υτ 1ε άίΓεεϋοη άε ΑΙεΙη Κβγ, 
Παρίσς ΟΙείίοηηείΓεε Ι,β ΚοδετΙ, 2000. 

Είγηοΐβ^ίαιη λία^υηι, εηοηγιηΐ αιίυειίειη ορβεε, Τ. ΟείεΙοΓό, Οξφόρδη, 
Αθήνα, εκδόσεις Πελεκάνος (φωτοτυπική ανατ.), 2000. 


Ε' ΠΡΑΚΤΙΚΩΝ ΕΤΝΕΛΡΙΩΝ ΚΑΙ ΣΥΜΜΕΙΚΤΩΝ ΤΟΜΩΝ 

Πρακτικά του Γ' Διεθνούς Κυπρολογικού Συνεδρίου (Λευκωσία, 16· 
20 Απριλίου 19%) τόμος Β’, Μεσαιωνικό Τμήμα, εκδότης; Αθ. Παπαγε- 
ωργίου, Χορηγία Μορφωτικής Υπηρεσίας Υπουργείου Παιδείας και 
Πολιτισμού, Λευκωσία, 2001. 

θεωρία και πράξη των εκδόσεων της υστερορυζαντινής, αναγεννη¬ 
σιακής και μεταβυζαντινής δημώδους γραμματείας. Πρακτικά του διε¬ 
θνούς συνεδρίου Νεο^Γεθοε Μβόϋ Αβνί ΙΥο (Αμβούργο 28-31 Ιανουάρι¬ 
ου 1999) επιμέλεια: Ηαηε Εϊόεηεϊεε, υΐτΐεΚ Μοεηιϋ^ Νότης Τουφεξής, 
Ηράκλειο, Πανεπιεπημιακές Εκδόσεις Κρήτης, 2001. 

«Τ' αδόνιν κείνον που γλυκά θλιβάται» Εκδοτικά και ερμηνευτικά 
ζητήματα της δημώδους ελληνικής λογοτεχνίας στο πέρασμα ατιό τον 
Μεσαίωνα στην Αναγέννηση (1400-1ΚΙΟ). Πρακτικά του 4» διεθνούς 
συνεδρίου Νεσςιβεςβ Μβάϊί Αβνί (Νοέμβριος 1997, Λευκωσία) εκδοτική 
επιμέλεια; Παναγιώτης Αγαπητ^-Μιχάλης Πιερής, Ηράκλειο, Πανε¬ 
πιστημιακές Εκδόσεις Κρήτης, 2002. 

Αναδρομικά και Προδρομικά, ΑρρΓοειΙιβε (ο ΙβχΙε ίη εβτΐγ ητοάειη 
ςκεδ. ΡβρβΓβ Ι γο ρ ι Ιΐκ ςοπέετειιςβ Νεοςιβοεβ Μβάϋ Αβνί V (Εχβίβε Οοΐ- 
Ιβ^, υηίνετείίγ οέ ΟχΙοηΙ, Ββ ρίβιι ι ρ βι 2000) βάίΙβό δγ ΕΙίζβδβΐΗ Ιβίθεγε 
βηιΐ Μί(1ΐ3β1 )ε{&βγ5, Οχέοιά, 2005. 
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Βίβλισγραφία τψητικίΐτν τομίρν 


ΣΤ ΤΙΜΗΤΙΚΩΝ ΤΟΜΩΝ 

Βγ2^1ίη<>-$ί(;υΐ3 ΠΙ, ιτιί5(ζΙΐ9ηβ3 (Ιί $αΓίΗί ίη ιηβιηοπι <1ί Βηιπύ ίβιχι^ί- 
πι, [Ικΰΐαίο 5ίά1ΐ3ησ 4ί 5(ιιάί 1)γζβη(ίηί β ηβο^βηία, φΐ3<ΐΕπύ 14| 
ΠαΛ^ςμο, 2000. 

Νονυοι Μϊΐίβηίιιιη, «Ιιΐίΐίββ οη 1)γζ3η(ίιιβ Κί$Ιοιγ αικί οιιΐΐυη (ΙκΙίεαΙβά 
(ο ΡαυΙ 3ρί^I^, επιμέλεια: 5ο4β-53ΓθΙ(3 Τ^1(ά^1^5, Α1(ΙβΓ$)ιοι- 

ΒυΗίηξΙοη υ5Α-5ί]ΐ£3ροι«-δγ(1ηβ)', Αβίιςίΐε, 1999. 



ΠΙΝΑΚΑΣ ΕΚΔΟΤΩΝ ΚΕΙΜΕΝΩΝ 
ΠΟΤ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΘΗΚΑΝ 
ΚΑΤΑ ΤΗ ΣΥΝΤΑΞΗ 
ΤΟΥ ΔΕΚΑΤΟΥ ΕΚΤΟΥ ΤΟΜΟΥ 


α') Ελλήνων 


Αγαπητός Α 

3980,4181 

Κατσαρός Β. 

3970 

Α· 

3936α 

Κϊχαγιάγλοϋ Γ. 41^, 4166,4182 

Ακανθόπουλος Π. 

3935 

Κοτζαγίώργης Φ- 

3948 

Αλΐξίου Στ. 

3941 

ΚωστήςΚ. 

3963 

Αογνρίου Α. 

3933 

Λαμπάκης Στ. 

3964,4170 

Ασδραχός Σ. 

3963 

Μαλτίζοκ X. 

4191 

ΒασιλτίουΠ. 

3972,3999 

ΜανΔΕηςΝ. 

3990 

ΓαρίτσηςΚ 

^50,3951 

Μανούσακας Μ. 

4167 

Δανέζης Γ. 

3985,3997 

Νικολάου-Κόνναρη Αγγ. 4172 

Δΐ&Ες Δ. 

3946 

Νικολόπουλος Γ. 

3930 

ΔΕτορΔκης θ. 

3960 

ΠαΤζη Μ 

4169 

ΔημητρουλόποίΑλοςΧ 3976 

ΠαναγιωτΔκης Ν. 

3939,4192 

Δουλαβέρα Β. 

3969 

Παπαθωμόπουλος Μ. 

3996 

ΔρακΔκης Μ. 

4174 

ΠετμιΟίς Σ. 

3963 

ΗΑιούδης Γ. 

3953,3954 

ΠήΒώνια Κ. 

4179 

ΚακλαμΔνης Στ. 3949,3985,4170 

Πιερής Μ. 

4172 

1 

1 

3929,3936, 

Σοφιανός Α 

4188 


3956,3959 

ΤσελίκαςΑ. 

3953,3954 

Καραναστάσης Τ. 

3963 




Ρ') 

Ξένων 


ΒΒϋίβΓνν. 

3965 

ΚβΓ3^3ηηϊυΓ 

4177 

Ββίίβπηβη I. 

4189 

Κ1βίη«. 

3921 

ΒΓθΙ(Κβ3Γ νν.Ο. 

4173,4194 

ΜβιταΙί 8. 

4184 

Μ. 

4193 

Μοεηηίς υΐ. 

4186 

ΕδββΙ. 

4002 

(ΜοΓϊςο Ρ- 

3963 

ΟίζηαβζΜ. 

4190 

ΟΙίβηΒ. 

3986 

ΟβιηβΓΐ Α. V. 

3965,4189 

Ρυ<1ιηβΓνν. 3983,3998,4167 

ΗοΙΙοηΟ. 

3994,4187 

ΚίςοΑ 

3994 

ΗυΙίΚ. 

3980 

δοΕβΓίβυΒ, 

4183 

ΙβίίτεγβΕ. 

4185 

5ιηί(1> Ο. 

3980 

ΙβίίτβγδΜ- 

4171 

νβ)1β^νΡ. 

4176 



ΒΡΑΧΥΓΡΑΦΙΕΣ 


Στονς πίνακες που ακολουθούν συγκεντοώθηκαν βραχυγραφίες εκδό¬ 
σεων κειμένων και μελετημώχων και βραχυγραφίες ονομιίτων μελετη¬ 
τών και εκδοτών, οι οποίες χρησιμοποιήθηκαν κατά τη σύνταξη όλων 
των έως τώρα τόμων του Λεξικού. Οι αριθμοί που ακολουθούν τις βρα¬ 
χυγραφίες εκδοτικών ή άλλων δημιοσιευμάτων παραπέμπουν στους 
σχετικούς βιβλιετγραφικούς πίνακες των τόμων Α', Β', Ε', ζ', Ζ’, Η', θ', 
Γ, ΙΑ', ΓΒ', ΙΔ', ΙΕ' και ΙΟ" του Λεξικού (ο Γ' και ο Δ' δεν περιέχουν βι^ιο- 
γραφία σε ειδικούς πίνακες). Επειδή η αρίθμηση των δημοσιευμάτων 
αυτών είναι συνεχής και ενιαία, προκειμένου για τους τόμους που πε¬ 
ριέχουν βιβλιογραφία, κρίθηκε σκόπιμο να δοθεί ο παρακάτω πίνακας 
όπου παρέχεται η αντιστοιχία τόμου και βιβλιογραφικών αριθμών. Ο 
δέκατος τρίτος τόμος του Λεξικού περιέλαβε ευρετήρια των δώδεκα 
προηγούμενων τόμων. 


τόμ.Α' 

αρ. 1-1460 

Τόμ.Β’ 

αρ. 1461-2040 

Τόμ. Ε’ 

αρ. 2041-2504 

Τόμ.ς' 

αρ. 2505-2580 

Τόμ.Ζ' 

αρ. 2581-2726 

Τόμ-Η' 

αρ. 2727-2845 

Τόμ. θ' 

αρ. 2845α-3002 

Τόμ.1' 

αρ. 3003-3201 

Τόμ. ΙΑ' 

αρ. 3202-3388 

Τ0μ.ΙΒ' 

αρ. 3389-3648 

Τόμ. ΙΔ' 

αρ. 3649-3917 

Τόμ. ΙΕ' 

αρ. 3918-4168 

Τόμ. ις' 

αρ. 4169-4257 
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Βραχνγραφίκ; Κειμένων 


Α' ΚΕΙΜΕΝΩΝ 
α') με ελληνικό τίτλο 


Αγαπ-, Αμαρτ. Σωτ. ■ 3918 
Αγβπ., Δαμασκ. ΒαοΛαάμ - Α· 
γοπ.. Βίος Ιωόσ. · 3921 
Αγατζ„ Γεωπον. - 2042 
Αγαπ., Γεωπον. (Κωστούλα)- 
3389 

Αγαπ., Εκλόγ. · 3919 
Αγαπ., Καλοκ. - 3920 
ΑγαπηΤν Εις αγ. Δέκα · 2041 
Αγάπ. (Κωστούλα Δ.) - 2910 
Αγαπ., Νέος ΠαοΔό. ■ 2063 
Αγν., θρησκ. &οΔμ. - 3998 
Αγν., Ποιήμ--155 
Αγν., Σκωπτ. Στ.« 3232 
ΑθανΔίπος εξ Αγράφων - 3618 
Αιν.άσμ.-359 
Αιτωλ., Βοηβ. · 5 
Αιτωλ., Μύθ. -3 
Αιτωλ., Μύθ. (ΠαςΔσογλου) - 
3649 

Αιτωλ., Μύθ. (ίβ8Γ.)“2 

Αιτωλ., Ρίμ. Α. Κοντ. - 4 

Αιτωλ., Ρίμ. Μ. Καντ. · 4 

Ακ. Αθ., Δημ. τοαγ. Α' > 2504 

Ακολ., Αρσεν. - 2087 

Ακ. Σπαν.-112 

Ακρ. τραγ. - 3970 

Αλεξ.-2098 

Αλεξ.2-4187 

Αλ.Κύπρ.-1485 

Αλλατ, Σύμβ. Αθαν. - 307 

Αλφ. -115 

Αλφ. καταν. - 2091 

Αλφ.(Μοι.)-117 

Αλφ. (Μπουμπ.) -116 

Αλφ. (Μπουμπ.) Κ = 787 

Αλφ.ξεν.-119 

Αλφ. ξεν. Αθ. (Μαυρομ.) - 3678 


Αλφ. ξεν. Αμ. (Μαυρομ.) - 3678 
Αλφ. (Πασχ. -Παπαδ.) - 2090 
Αμ. παρΔκΛ. -120 
Αμτιασ. Μοσχ. - 4191 
Αναγν., Ημιάμβ. - 2062 
Αναγν., Στ. πολιτ. - 6 
ΑνακΔλ. -121 
Ανακάλ. (ΡβΓίϋίί) - 3395α 
ΑνΔλ.ΑΘ.-122 

ΑναστΔσιος, Λόγ. εγκωμιαστικός 
Βησσαρ. Λαρίσ. - 3650 
Ανέκό. ιντ. κρητ. θεΔτρ. - 3400 
Ανθ. χαρ. -20^ 

Ανθ. χαρ. (Βεν.) -3667α 
Ανθ. χαρ. (Κακουλίδη-Πηδώνια) - 
3667 

Αννα Κομν. - Αννα Κομνηνή (Β. 

ΙβΐΒ, Παρίσι 1937-1945) 

Αντωνν Βίος οσ. Συμ. - 3923 
Ανυφάντρα - 3212 
Ανων, Ιοτ. σημ. ■ 205 
Αξαγ.,Κ<ίιρολ.Ε'-7 
Απαρν. -123 
Αποκ. θεοτ. -126 
Αποκ. θεοτ. (ΡβΓπ.) -125 
Απόκοπ. -57 
Απόκοπ.^ - 2582 
Απόκοπ. Ετιίλ. 1-57 
Απόκοπ. (Παναγ.)-3392 
Απόκοπ. (Υβιίβείίον) - 4176 
Απολλών. “ 127 
ΑποΑλών. (Κεχ.) -4182 
ΑτιεΛλών. (ίναζη.) -130 
Αποφθ. = 2188 
Αποφθ. τιατέρ. - 354 
Αραμπατζόγλου, Φωτίειος ΒιβΑ. - 
2160 

Αργυρ., Βάρν. Κ - 8 



Βραχνγραφίες Κίΐμίνύ^ 
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Αρέθ-, Επισι. = 308 
Αομεν., Εξάρ, = 2043 
Αρμούρ. = 1Μ 
Αρμούρ. (ΑΑεξ. Στ.) = 3024 
Αρσ., Βασ. Ρωσών - 3924 
Αρσ., Κόπ.διατρ. ·9 
Αρχ. Μίγ. Β-Π8 
Αρχ.Μίγ.Ρ-116 
Ασμα Κύπρ. · 135 
Ασμα Μάλτ.-134 
Ασμα ποΑ. “ 133 
Ασμα σϊΐσμ. ■ 136 
Ασσίζ.-137 

Ατταλ.« Μιχ. ΑτταΑειΛτης (ίκ6. 

Βόννης) 

ΑχέΑ.-10 

ΑχιΑΑ,(Η»88) 1.-140 
ΑχιΑΑ. 1.-139 
ΑχαΑ.Ν-139 
ΑχιλΑ.Ο-138 
ΑχιΑλ. (δπϋΛ) Ο - 3398 
ΑχιλΑ.(5πι1ΐΚ)Ν-3980 
Αχμέτ-,Ον. -309 

Βακτ. αρχιερ. -141 

Βακτ. αρχιερ. (Ακανθ.)-3935 

Βακτ. αρχιερ.(Γκίνης)-2179 

Βακτ- αρχιίρ. (κώδ. 1373, ΕΒΕ)» 
3213 

Βαρούχ. (ΒβΗί.-ν.Οτη.) - 3202 
Βαρνάραίς, Ρίμ.« 41ί9 
Βασ«Α. ΚεφάΑ. ηαραιν- -3390 
ΒΜΘ.-143 
ΒίλΑερ., Επιστ. -1461 
Βεν, -1489 

ΒενετσΛς, Δαμασκ- ΒαρΑαάμ - 
3651 

Βεν. κείμ. -124 
Βεν. (Λάμπρ.) -164 
Βεντ^μ.,Γυν.-11 
Βενιράμ., ΦιΑ. -12 
ΒεστΔρχης, ΠρόΑ. θεοτ. = 3925 
Βεστώρχης, Ετίχ. πολιτ. Αναστ. - 
3926 


Βεστάρχης, Ετίχ. πολιτ. ΕΑεάζ. - 
3927 

Βησσ, Επιστ. -13 

Βησσαρ., Διαθ. - 3668 

Βίος αγ. ΗΛία - 2093 

Βίος αγ. Ιωάνν. ΕΑεήμ. - 3975 

Βίας αγ. Κσπρ. - 355 

Βίος αγ. Νικ. -147 

Βίος ογ. Νικ. (ΚακΑ.) - 3949 

Βίος Αισώπ. -1487 

Βίος Αισώπ. (Παπαθωμ.) - 3996 

Βίος Αιοώπ. \ν (Παπαθωμ.)« 3995 

Βίος ΑΛ. · 113 

Βίος ΑΑ.»-2588 

Βίος Αλ. (ν. Τΐιίβΐ) - 2737 

Βίος Αρχίππ.-1519 

Βίος γέρ. V - 250 

Βίος Δημ. Μοσχ. - 148 

Βίος Ευθυμ. πατριάρχ. ■ 1520 

Βίος θεοδ. Σοκ. ■ 2094 

Βίος Ιωσήφ · 3974 

Βίος ΚοσμΔ Μαΐουμά - 3215 

Βίος οσ. Αθαν. -149 

Βίος ΦιΛαρ. - 3978 

Βλαστού, Επιστ. -1462 

ΒΛεμμ, Δουκ. - 310 

ΒΑεμμν ΛΔσκ. -311 

ΒΑεμμ., Ποίημ- - 312 

Βοσκοπ.-150 

ΕΙοσκοπ. ’» 2582 

Βοΐ)στρ.-14 

Βοοστρ. (Κεχ.) - 3928 

Βραχ. χρσν. - 2226 

Βυς ΙΛιΔδ. - 2106 

Βι>^κάΑ-366 

ΒΛ σκωπτ. τραγ- - 356 

Γαδ. διήγ--151 
Γαδ. διήγ. (ΒασιΑ.) - 3999 
Γαδ. δο^. (ΡοςδβτΙ) - 3669 
Γαδ. διήγ. Ονί^η.) -152 
Γέν. Ρώμ. - 242 
ΓεραΟνΈτ. στ. =313 
Γερμ. Λοκρ., Γράμμ. = 2044 
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Βραχυγραφίες Κείρένύτν 


Γερμ.,Ον.-314 

Γ εωργ. ΑκροποΑ., Χρον. Σιτγγρ, ” 
Γ ίωργίον ΑκροηοΑίτου, χίϊονική 
Σι/γγρυφή (Α. Ηβί3βηΙ)βΓ^ Λει¬ 
ψία Ι9ω) 

Γίωργηλ·/ Βίλ. -15 

Γεωρ^ίηλ., ΒεΑ. Λ (ΒαΙϋι.-ν. Οειη.) = 
3204 

Γεωρνπλ., θαν. -17 
Γεωργηλ., θαν. (ΐνββη.) ■ 16 
Γ εωργίου ρήτορος, ΑρχιΑηστ. ■ 
3929 

Γεωργίου ρήτορος, Στίχ. - 3205 

Γ εώργ. Μον. - 323 

Γεωργ. Συνεχ. · 315 

Γκίνου,Γτ.-2045 

Γλυκά, Ανβγ. -18 

Γλυκά, Στ.-19 

Γλυκά, Στ. Β'-18 

Γόρόιος, Περί Μωάμ. - 3206 

Γράμμα κρ. διοΑ -101 

Γράμματα Μετεώρ. - 2169 

Γρηγορίου, Βίος οσ. Ρωμύλ. - 2046 

Γρυτεάρτ), Βοσκοπ. Αιγ. · 2846 

Γυμν. Ρώμ. ■ 153 

Γύπ.-105 

Δαβί8-2589 

Δαμασκ., Λόγ. κεκοιμ. (μετάφρ.) - 
2617β 

Δαμασκ., Λάγ. κεκοιμ. (μετάφρ.ρ 
-3930 

Δαμασκ. Στου&., Διάλ,-2076 

Δαμασκ. Στουδ., ΦυσιοΑΤ.-316 

Δαρκές, Προσκυν. - 2047 

Δευτ. Παρουσ. - 4183 

Δεφ., Λόγ. -22 

Δεφ., Σωσ. - 21 

Δεφ., Σωσ.α569)-3004 

Δημ. αινίγμ. - 2095 

Δημ. άσμ.-351 

Δημ. Βυζ. άσμ. - 359α 

Δημ. κείμ. = 1488 


Δημ. ομιΛ. = 2113 

Διαθ. Αγ. Γ εωργ. Μογγ. - ΜβΓεβΒ, 
ΚΕΒ 6 (1948) 36-47 
Διαθ. Ακοτ. - 2238 
Διαθ. Αλ. - 393 
Διαθ. Βοϊλά - 3454 
Διαθ. Δροσ. Μαλαχ. - 3242α 
Διαθ. 17. αι. - 3098 
Διαθ. Ηγουμ. Μακαρίας -1465 
Διαθ. θεοδ. Σαρ. - 385 και 1418 
Διαθ. Νίκων. - 388 
Διαθ. Νίκωυος - 3023 
Διαθ. Ντεφαίτζ.« 389 
Διαθ. Πασχολίγ. - 389 
Διακρούσ. - 24 
Διαχρούσ., Αφ. · 2049 
Διακρούσ, Έτεροι - 2049 
Διακρούσ., Πένθος - 2048 
Διακρούσ., Στ. - 2049 
ΔιάΑ Ευθυμ. - 20% 

Διασωρ. -1463 
Διάτ. Κυπρ. -156 
Δεγ.-1521 
Διγ.Α-160 

Διγ. (ΑλεΣ Στ.) Ε8& - 3024 

Διγ.ΑΝ«ρ.-159 

Διγ.κάρ.-361 

Διγ. Τρ.-157 

Διγ.Ε3^-160 

Διγ. Ογ.· 161 

Διγ(Ηβ$$.)Ε9^-158 
Διγ. Ο-68 

Δεγ. (Τεβρρ) Εβε,« 2097 

Διγ. <Τγ3ρρ) Ογ. · 2097 

Διγ. Ζ-2097 

Δι6.ΣοΑΡ-162 

Διήγ. Αγ. Σοφ -163 

Διήγ. Αγ. Σοφ. (Μουζ.) - 3025 

Διήγ. ΑΑΡΕ-1489α 

Δϋ^.ΑΑΟ-1490 

Διινγ.Αλν-114 

Διήγ. ΑΑ Επίμετρο - 33% 

Διήγ. ΑΑ-ΤβΙ.-3397 



Βραχιτγραφίες Κειμένύτν 
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Δίήγ. Αλ. Ρ (Κοηχί.) ■ 3670 
Δίήγ. ΑΑ. Ε {ΚοηίΙ.) = 3670 
Διήγ.Αλ-Ρ(ΐΛΐ03)-3582 
Δςήγ. Αλ. Ε (ΕοΙοϊ) * 3582 
Διήγ. ΑΑ. Σ^μίρ. Μ = 3976 
Δ»ήγ. ΑΑ. Σεμίρ. Σ - 3976 
Διήγ. ΑΑ. Σεμίρ. Β -4186 
Διι^. ΑΑ. Σεμίρ. 5 «4186 
Διήγ. ονοιρεθ. = 1491 
Διήγ. Βελ. - 1486α 
Δο^. Βελ. (Οεη·.)«145 
Διι^-ΒεΑ.1>Ρ-3219 
Διι^. ΒεΑ. Νββρ. «2100 
Διήγ. Βελ. X ■ 3218 
Διήγ. Βεφά-4188 
Διήγ. εις τους κρασοπατίρας- 
2102 

Διήγ. εκρ. θήρ.«165 
Διήγ. θαύμ. βρχ- Μιχ. ■ 1523 
Διτ^. Ιωσ^ ■ 3621 
Δΐί^. μάρτ. ■ 362 
Διήγ. παιδ.“166 
Διήγ. παι6- (ΤίΙοιιηί) · 2101 
Διτ^. «ανωφ.-167 
Διτ^. 7 ι 6Α. θεοΔ. - 49 
Διήγ. Τωβήτ -1522 
Διήγ-Τωριτ-3979 
Διήγ. ωραιότ.«168 
Διον., Ιοτ. Ρωσ. · 3931 
Διον. ρήτ., Ιστ.« 3932 
Δοκειαν.« 317 
Δο0κ-«25 

ΔωρεΛ Μαρ. Παλαιολ. · 169 
Δωρ· Μον. - 26 
Δωρ. Μον. (ΒαΑ.) - 34 
Δωρ. Μον. (Ηορί) = 27 

Ερρ. γΑωσσ. - 357 
^ρ. ελεγ. -170 

Έγγρ. 16λι. (ΠαραμιΑτιτό4,1989) 
-3402 

Έγγρ. μον. ΦιΛοσ. -1543 
Έγγρ. Σαντορ. - 4094 
Έγγρ. Σύρου - 2184 


Εγκ- αγ- Δημ. -1492 

Εις θεοτ. = 281 

Εις τον έρωτα - 3671 

ΕκατόΑΜ-176 

Έκθ. χρον. -171 

ΕκΑ Λέοντ. - 363 

Εκλογής χειρόγρ. - 2573 

Έκφρ- ^οκ. -172 

ΕΛΑιγν. νόμ. - 226 

ΕΣήγ. ηέτρ. - 234 

ΕπιθαΑ Αν6ρ. Β' -174 

Εηιστ. 16. σι. · 3098 

Ετιιοτ. ΑΔεΑφ. * 1493 

Επισχ. Βαγιαζ. -1524 

Εηιστ. Ηγουμ. -1495 

Επιστ. κλήρου ΚαΑΑιπ. - 3398α 

Εηιστ. Μουρ. ΒΆ Β « 77 

Εηιστ. Μωάμ. · 175 

Ερμον.-28 

Ερμον. (Μαυρ.) - 2847 

Ερΐιηόκρ.-39 

Ερωτόκρ.’ - 2060α 

Ερωτόκρ. (ΑΑεΣ. Στ.) · 2729 

Ερωτοπ. -176 

Ερωφ.-104 

Εριοφ. (ΑΑεΣ Στ.-Αηοσκ.) - 3211 
Ευγέν.·56 
Ευγέν, Δρόσ. - 29 
Ευγέν. (Ι^ΙΗ-δρβιΙβΓο) - 4175 
Ευγ. ΙωαννούΑ. - 306 
Ευγ. ΙωαννούΑ» Εηιστ.« 2052 
Ευγ. ΙωαννούΑ» Εηιστ. (Γριτσόη.) 
-2053 

Ευγ. ΙωαννούΑ., Εηιστ. (Παπατρ.) 
-2053α 

Ευγ. ΙωαννούΑ» Εηιστ. (Στεφ- - 
Παηατρ.) - 3619 

Ευρετ. Ερωτοκρ. · Πίναξ του πα¬ 
ρόντος ριρλίου του Λεγομένου 
Ρωιόκριτου (Στ. ΞανθουΔίδης, 
Ερωτόκριτος. Ηράκλειο 1915, 
763-73) 
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ΒραχαγραιρΙίι; Καμίναη/ 


Ευ<ΤΓ. - Ευ3(3ΰιη, (Ζοιπιπβηϋηί »ά 
Ηοιηβπ Είβάβπι ρεΓ(ϊηεη{ε8 3(1 
ίί(1βιη <χ>άία5 ΙβιίΓεηΙίβηί βώΐί, 
(ηιτβνίΐ Μ3Γ(1>ϊηιΐ£ νβη άα ΥβΕι:. 
τόμ.Α'-Γ, Ι.υ§(1ιιηί ΒβΙβνοΓυιη 
1971-1979 
Ευσίν ΑΑ. -320 
Εικγγ-, Ορυβο. “ 319 

Ζήν.-177 

Ζήν. (Αλίζ. Γτ,-Αηοσκ.) - 3399 
Ζήν. (Μπουμπ.) -1494 
Ζήνου, Βατραχ. · 2050 
Ζήνου, Πρ<^Α. Πίνβ. θαν» - 2051 
Ζι;γομ., Δ»ήγ. Πίρζουέ “ 3934 
Ζυγομ,, Διι^. Περζουί ^ · 3934α 
Ζυγομ., Ε«ι<η. “321 
Ζωγγρ. -378 
ΗμεροΑ.-3220 
Ηπειρ. ·365 

ΘΔν. Μ. Καντ.-2854 
θαύμα αγ. Νικ. ■ 3971 
θαύμα αγ. ΝικοΑ. α'- 2103 
θαύμα αγ. ΝικίΐΛ. β'-2104 
θεματογραφία ■ 2737α 
θεολ,,Τζίρ.-32 
Θεόφιλος Καμπανίας - 2848 
θεοφ., Χρον. - 322 
ΘϊΙ(7--178 

θησ.(Ρο1Ι.)-181 

θησ. (ΜοΓββη) -182 

θη(Γ. (δείυηϊη) -179 

θησ. ΠρόΑ, (Κακλ.) - 3985 

θρ-αΛ.-189 

θρ. θεοτ. -183 

θρ. Κύπρ. Κ -185 

θρ.Κύπρ.Μ-184 

θρ. Κύτιρ, (Πατιαδ. θ.)« 2738 

θρ.Κ(σν/π.Β-192 

θρ. Κων/π. Βαρβ. -190 

θρ. Κων/π. διάΑ- -191 

θρ.Κων/τι.Η-186 

θρ. Κα»ν/τι. (ΜϊςΚ) - 2105 


θρ. Κων/π. ΠοΑΑ. -188 
θρ. Κων/π. Ρ ευρρί. = 187 
θρ.Μιχ. = 3969 
θρ. Παναγ. -1496 
θρ- πατρ- = 193 
θϋσ.»-196 

θυσ. (Β3)0(.-ν. Οβιη.) - 3672 
θ(ομ(1ζος Παριτζίνος [ΠρόΑ. 

5οπΐ4ν.]-3391 
Ιακ., Παραιν. - 33 
Ιατροσ. -198 
Ιατροσ. κώδ. -197 
Ιατρο<τόφ.-364 
Ιατρεχτόφ. (ΟίΙιοηοιηυ) - 2739 
Ιερακοσ. - 23 
Ιερόθ. Αββ.-ΐ 
Ιερομν. επιστ. - 4177 
Ιμπ.-200 

Ιμη.(ΐ3ηι1>Γ.)·1497 

Ιμπ. (1«8Γ-) -199 

Ιντ. κρ. θεότρ. - 201 

Ισίΐαν. έγγρ. (Χαετκδτης) “2334 

Ιστ. Βατοπ. -142 

Ι(τι. ΒΛαχ. - 50 

Ιστ. Ενετ.-3987 

Ιστ. Ηηείρ. - 38 

Ιστ. μακαρ. Μαρκ. - 2729α 

Ιστορ. Αθέίτβη · 2856 

1<π<ιρ. δεστιοτίδν Ηηείρ. “ 2876 

Ι(π. οθ(ομ. - 4000 

Ιστ. πατρ. - 203 

Ι(τι. ποΑιτ. - 204 

Ι(ϋακ. Κύπρ. - 35 

Ιεοόνν. ΐ4ρ.-36 

Ιωόσαφ, Ετ. Νοταρ. - 2849 

1ων.-206 

ΚαβαΛ1(πας-3006 
Κακή μάννα - 207 
Κακοπ- = 4189 
ΚαΛΑίμ. = 208 
ΚαΑΛϊμ. (ΙλπιΒγ.) -2107 
ΚαΛΛίμ. (Ρίιίΐΐηΐ) - 209 
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ΚαΑΑιν., ΒίοςΤπατ. =2054 
Καλόανδ®. (Δανίζης) - 3419 
Καλόανδρ. (Κεχ.) - 3992 
Καλορείτ., Περί ματ. βίου = 2055 
ΚαλορείΤν Σίτ. - 2056 
ΚοΑοσ-, ΧαΑκ.-324 
Καλούδ., Προσκυν. = 2057 
Καματηρ,, Εισσγ. αστρον. - 325 
Καμεν.-323 
Καναν. - 37 
Καναν. (ΡίηΙο) - 3935α 
Κανον. 6ιατ. > 3401 
Καραβ.-173 
Καραντην. -1464 
Καρτάν„Ανθ.-326 
Καρτάν., ΒιβΛ. ωφίΛ, ■ 4171 
ΚαρτΑν., Διαθ. · 2058 
Καρτών., Π. Ν. Διαθ. Φ. - 3007 
Καρτών-, Π. Ν. Διαθ. - 3207 
Καρτών., Π. Ν. Διαθ. (Κακ.- 
Πώνου) - 3936 
Κατώγρ. Χηριτόη. ■ 384 
Κατώ ζουρώρη - 2216 
ΚατώΛ. οικουμ. συν. · 2279 
ΚατώΑ. ηατριαρχ. -1526 
Κατώλοιπ. Λώμπρ. - 381 
Κατζ.-106 
Κώτης-210 
Κώτης (ΧόΑτον) ■ 3993 
Κατσα1τ.-327 
Κ^\. - Καινή Διαθήκη 
Κεδρ. - 328 
Κείμ. αγ. Δημ. = 368 
Κείμενα ανέκδ. (Πιοοιεοπ) ~ 3221 
Κεκ., Στρατ.-329 
Κιγώλα, Σι>νοψ>ς ιστοριών » 2059 
Κίνναμ. - 330 
ΚΛήμ. Λαϊκ. · 303 
Κοδρικώ, Εφημερ. - 3936α 
ΚοΑοφ.-2360 
Κομν., Διδασκ. Δ - 263 
Κσμν^ Διδασχ. I - 263 
Κομνηνής Αννας Μετάφρ. = 2741 


Κομνηνού, Προσκυν. - 3008 

Κονταρ.. Ισε. Αθ. * 3938 

Κονταρώτος, Στίχ. ποΑιτ. - 3937 

Κόρη-3222 

Κορευν., Μττούας-41 

Κουρσώρ. - 386 

Κρασοπ. -284 

Κρασοπ. (ΕίώβπείβΓ) ■ 3223 

Κρ. ΒαρΛ. Ιωώσ. -1151 

Κρ. δημ. τραγ. - 358 

Κριτοηούλ., Γραμματ. - 2060 

Κρ. συμβόλ. - 392 

Κυνοσ.-23 

Κυπρ. άσμ. - 360 

Κυπρ. ερωτ. -211 

Κυπρ. νόμ. -3116 

Κυπρ. χφ. · 380 

ΚυρίΛΛ, Επίστ. -1511 

ΚύριΛΛ. Κων/η.-331 

Κυρίλλου, Ρωσσ. περιγρ. · 2061 

Κα>6.-333 

Κώδι4 Βιβλιοθήκης μονής Πά· 
τμου-2366 

Κώδ- Παναγ. Σπηλιώτ. - 3030 

Κώδ,Παρέκβ.-332 

Κώδ-ΠώτμουΙ,Π-4123 

Κώδ. Σισανίου (Παντα^όπ.}·2262 

Κώδ. Χρονογρ. - 302 

Κώδ. Χρονογρ. {Κοσμώς) ■ 2592ο 

Λατ. ίγγρ. πατμ. αρχ. - 2234 

Λαυρν Οπτασία Λ. - 3955 

Λαυρ., Οπτασία Σ, - 3956 

Λεηλ Παροικ. - 212 

ΛεΕ.·213 

Λεξ. Μακεδ. · 214 

Λίοντ, Αιν. ·· 43 

ΛίσνΤν Αιν. (Κηδϊ) -1888 

Λίοντ, Αιν. (ΒγοΙΛ34γ) - 4173 

Λίοντ, Αποκ. = 2065 

Λίβ.Ε«:-*217 

Λίβ- (ί3ΐηδ.)Ν-217 

Λίβ. Ν - 216 

Λίβ-Ρ = 215 
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Λίβ. 5ο. =217 
Λίβ. (Αγατιητός) - 3674 
Λίβ. διασκευή α - 4181 
Λίμπον. ■ 58 
Λ^- νουθ.”367 
Λά>Ός ω4>έΛιμος · 2108 
Λόγ. παρηγ. 1. - 220 
Λόγ- παβην- Ο “ 219 
Λουκάνη, Αλ. Τροίας = 2β49ο 
Λουκάνη, Ομήρ. Ιλ. = 2850 
Λούκαρ„ ΔιάΑογ. - 3208-9 

Μακρεμβ., ϊο^. - 30 
ΜαΛαξύς, Νομοκ. · 3009 
ΜαΑιησσηνού, Ενΰίενιο-3656 
Μαναοτσ-, Αρίστ. - 47 
Μανασσ., Αρίστ. (Μβζαΐ) ~ 1466 
Μανασσ., Ποίημ. ηθ. ■ 45 
Μανασσ., Χρον. - 46 
ΜανοΑ., Επιστ. -1467 
Μάξιμ. ΚαΛΛιουπν Κ. Δ«αθ. -3010 
Μάζιμ. ΚαΛΛιουη., Κ Διαθ’. = 
3942 

Μ<ϋιμ. ΚαΛΛιυυπ., ΠράΛ. (Ι^β^τ.) ~ 
3011 

Μαχίμου, ΑκοΑ. Αγ. ΝικοΑ. - 3657 
Μαξίμου ΠεΑοπ., ΑποκάΑ.« 3943 
Μαχίμου. Ευναξ. οτγ. ΝικοΑ. - 
3658 

Μαργουν., Βίοι - 3944 
Μαργουν., Βίοι2“3945 
Μαρκάδ.-223 
Μάρκ., ΒουΑκ. -48 
Μαρτ. αγ. Αβερκ. -1530 
ΜαρτοΑόγιον (1540) - 3403 
Μαρτύρ. αγ. ΑιμιΑ. - 2110 
Μαρτΰρ. αγ. ΒΑασ. - 3988 
ΜαρτΟρ. αγ. Δημ.-368 
Μαρτύρ. αγ. Επιχ. -1527 
Μαρτύρ. αγ. Κυριακ. -1528 
Μαρτύρ. αγ. Λαυρεντ. -1531 
Μαρτύρ. αγ. Νικηφ. - 3989 
Μαρτύρ. αγ. ΝικοΑ. - 2109 
Μαρτύρ. αγ. ΠαύΑης -1529 


Μαρτύρ. αγ. Προκοπ. -1532 
Μαρτύρ. αγ. Τπατ. (ΗβΜώι) - 2112 
Ματθ. Μυρ., Ακ. -1468 
ΜαυΑανά-ΒαΑέντ, ΕΑΑην. ηοιήμ. 
-3946 

Μαυρρο, Ετρατηγ. = 1512 
Μαυρικ., Ετρατηγ. (Οβηηίί) - 
2743α 
Μαχ.-51 

Μεσαρ. Λόγ. -1513 
Μεταξά, Επιστ. · 1469 
Μετάι^. Ακαθ. Ύμν. - 3395 
ΜετΔφρ. Δαμασκ. ΒαρΑοΔμ - 
3972 

Μετάφρ. ΜοΑιέρου - 3404 
Μετάι^. “Χαρακτ,” θεοφρ. - 3622 
ΜηΑν Οδοιπ. - 52 
Μητροφάνους, Ιατροσ. Μαχ. - 
3947 

Μικρ. διηγ. (ΖίιηΒοηβ) I · 3224 
Μικρ. διηγ, (Ζίιπδοπβ) 11 - 3225 
Μικρ. χρον. Τϊΐβ - 20Μ 
Μιχ. ιερομ. -55 
Μορεζίν., Διαθ, ■ 2730 
Μορεζίν, ΚΑίνη ΕοΑομ. -1470 
ΜορεζΙν., Λόγ.-2066 
Μόσχ.-337 
ΜουσουΑμ. χφ. - 3948 
ΜπενιζέΑος - 3012 
ΜπερτοΑδίνος - 3226 
ΜπερτόΛδος - 3227 
Μυστ. -225 
Μυστ. παθ, - 216 
Μ.Χρονσγρ.-301 

Ν. θησαυρ. - 3973 
ΝαθαναήΑ Μπέρτου, Ομιλίαι - 
2583 

ΝαθαναήΑ Μπέρτου, ΕτιχοπΛ. - 
2730α 

Ναζ. έγγρ.-387 
ΝαΕ ΕκατόΑ., - 3228 
ΝειΑ., Λόγ. Νικοδ. -1514 
Νεκρ. βασιΑ. = 227 
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ΝίκοοΛ,-ΝΐκροΛόγιο Κυπριακό,). 
Ο3ΐτουζ€9, Ιάηέταηιπ βΙ Ηί5(οΐι« 
(]β$ (ΕΥΐββ ^Ζ3η(ίη5 ΧΙΠ · 3031 
Νίκταρ., Επιτομ. - 2068 
Νέκταρ., Ιεροκοσμ. Ιστ. = 3014 
Νεόφ.ΈγκΑ.-60 
Νικ, Ιερόπ., Εκδ. ιατρ. = 3^ 

Νικ. Ιερόπ.(;), Πραγμ. - 3954 
Νικήτα., ΒΙοςΦιΑαρ. - 3015 
Νικήτ. Χων.-344 
Νομοκ. -1498 
Νομοκ. Αγ. Γεωρν· “ 3990 
Νομοκριτ. * 2857 

Νούκ., Μΰθ. (ΠαρήσσγΑου) - 3649 
Ντακορώνιας, Νησιαη. Επετ. 1, 
1918 - 3426 

Ντελλαπ., Ερωτήμ. - 3661 
ΝτεΑΑαπ., Λόγ. παρακΑ. -3661 
ΝτεΑΑαπ., [Πάθη Χριστού] - 2070 
ΝτεΑΑαπ„ Ετ. θρηνητ. - 3661 
Ντελλαπ., Τπομν. · 2241 

ΐανθόπ., Νικηφ.« 2072 
Εόμπλιν - 3675 

Ο γεννηθείς νειίπερος... · 2742 

Ο&οιπ. Ειβηρ. -1534 

ΟΛόκαΑος-3662 

Ον.-371 

Ον. Δανιήλ - 370 

Ον. Νικηφ. - 338 

Ον. (Παπαχαρ.) -1499 

Ονόμ. πυλ Κων/π. -1500 

Ονόμ. πυλ Κων/π. (ΡΓβ8βΓ)-3676 

Ορισμ, ΜαμεΑ. - 228 

Ορισμ. εινάν.-229 

Ορισμ. Σινανπασίας (Κίςο) - 3994 

Ορνεοσ. - 231 

Ορνεοσ. αγρ. - 230 

Ουζούχασον - 2858 

Οψαρ.-232 

Παϊσ., Ιστ. Εινά - 61 

ΠαΐΟν Ιστ. Εινά (Βογιατζ.) = 479 


ΠαΑαιολ ΠεΑοηονν. (Λόμπρ.) = 

2225 

Παλαμήδ., Βοηβ. - 62 
ΠοΑαμήδ., ΨαΑμ. · 3017 
ΠαλΑαδά, Εγκ. Εινά - 2073 
Πανάρ.-63 
Παντεχνή, Κυνηγ. - 64 
Πανώρ.·2084 
Παρασπ., Βάρν. 0-66 
Παράφρ. Μανασσ. - 221 
Παράφρ. Μανασσ. (Τι^ε) - 222 
Παράφρ. Χων. (Νικήτ. Χιυν., 

Βόνν.)-344 

Παράφρ. Χων. (ν. ΠίβΙεπ) - 2865 
Παρβεν., Γράμμ. -1471 
Πάτρια Καιν/π. · 373 
Π. Δ. - ΠαΑαιά Διαθήκη, ίκδ. 

ΤίΐεΚεηάσά 
Πίνθ.θαν.»-2114 
Πίνθ. θαν. Ο · 786 
Πίνθ.θαν.Κ-786 
Πένθ. θαν. (Κηί») 5 * 236 
Πίνθ. θαν. Ν-235 
Πίνθ. θαν. 5-786 
Πεντ.·237 
Περί γίρ. - 238 
Περί γίρ. (Δαν.) - 3997 
Περίδιαίτης-2853 
Περί Ιωσήφ · 2859 
Περί μεθύσου - 2115 
Περί ξεν. (Μαυρομ.) ■ 3678 
Περί £ίν.ν-240 
Περί ξίν.Α-241 
Περί πονηρ. - 242α 
Περί πραγματ. - 242ρ 
Περί πώς ίκαιιναν ... βασιλέα- 

3033 

Πηγά Μ-, Περί σοφ. - 2731ο 
Πηγά, Χρυσοπ. - 2732 
Πικατ. - 69 
Πιστ. βοσκ. - 243 
Πλανοσπαράκτης = 3405 
ΠΑάτ., Οσα δει = 70 
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ΠΑουσιαδ-, θρ. θεοτ. = 1472 
ΠΛουσιαδ., θρ. θεοτ. (ΒασιΛείου) 
-2733 

Π.Ν.Διαθ.-233 
Π. Ν. Διαθ. (Λαμ7[άκτ)ς) ■ 2860 
Π.Ν,Διαθ. (Μέν.)-2861 
Π. Ν. Διαθ. (Παναγ.) - 3677 
Π. Ν. Διαθ. (Παναγ.)2 -4192 
Ποιήμ.-1501 
ΠόΑ. ΤραΜίδ. - 279 
ΠόΛ. Τρωάδ. (Πατιαθεομ.) - 2077α, 
2272α και3229^ 

ΠόΑ. Τρωάδ.(Πα7ΐαθωμ--Ιβί{ι.)" 
3679α 

ΠόΑ. Τρωάδ. (ΠοΑ. Λ.) -1502 
ΠοΑιιδ. - Πείλυδεύκης (ΒβΐΙίβ, Λει¬ 
ψία 1900) 

ΠορτοΑ. Α - 373α 
ΠορτοΑ. Β » 374 
ΠορτοΑΔνος ΖαγορΔς - 3406 
ΠορτοΑ. (Κοότσικα) - 3991 
Πορφυρογν Έκθ. - 335 
Πορφυρσ^., Έκθ. (Βόνν.) - 334 
Πορφυρογ., Προς Ρωμαν. - 336 
Πο^υροπ., Μετάφρ. Ανεκδ. 

Προκοη.-2584 
ΠουΑοΑ. -245 
ΠουΛοΛ.ΑΘ.-246 
ΠουλοΑ.Ζ-244 
ΠουΑοΑ. (Τσαβαρή)» 2590 
ΠουΑολ. (ΤσαραρήΡ - 3034 
Πρακτ. επισκ. ΚεφαΛΛην. -1557 
Πρίσβ. ιππ.-247 
Πρόδρ.-76 
Προδρ. =71 

Προδρ., Ανέκδ. ποιήμ. - 73 
Προδρ., Δεητ. = 72 
Προδρ. (ΕίιΙεηήεΓ) - 3393 
Προδρ., Κατομυομ. -1515 
Προδρ., Ροδ. = 73 
Προδρ., Σεβ. - 72 
Προδρ., Στ. δετρ. - 74 


Προκόπ. = Προκόπιος (}. Ηίΐυτγ, 
Λειψία 1905-1913) 

ΠρύΑ. <ίγν. κωμ. = 249 
ΠρόΑ. εις έπαινον ΚεφαλΑην. » 
1303 

Γ^όΑ. κωμ. -248 
Προσήλ.-2862 
Προσκυν. α' - 3037 
Προεπευν. Αγ. ΑΘ. 6 - 3039 
Προσκυν. β' - 3026 
Προσκυν. Εθν. ΒιβΑ. 2043 - 3044 
Προσκυν. Ιβ. 535 - 3042 
Προσκυν. 1β. 845 - 3043 
Προσκυν. Ιεροσ. - 2591 
Προσκυν. ΚουτΑ. 156 - 3027 
Προσκυν. ΚουτΑ. 390 - 3039 
Προσκυν. Λαύρ. 874 - 3035 
Προσκυν. Μεταμ. 50 - 3038 
Προσκυν. Μπεν. 54 - 3040 
Προσκυν. ΟΛυμπ. 177 - 3028 
ΠροσοψΔς, Δράμα γενν. τυφΑού - 
3957 

Πρόστ. Ανδρ. - 2728 
Προφητ. -1504 
ΠτωχοΑ. α - 2592 
ΠτωχοΑ.Α-2592 
ΠτωχοΑ. Β-2592 
ΠτωχοΑ. Ζ - 256 
ΠτωχοΑ. (Κεχ.)Ρ-2592 
ΠτωχοΑ. Ν-251 
ΠτωχοΑ. Ρ-250 
ΠτωχοΑ. Ρ> - 2592 
Πωρικ. - 253 
Πωρικ. Α - 254 
Πΐι>ρικ.Απ.-254 
Πωρυε. (Βεν.-Μαρκ.) - 375 
Πωρικ. Ρ« 253 
Πωρικ.5-253 
Πωρϋε.ν-252 
Πωρικ. Ζ-254 
Πωρικ. (ΙνίηΙβΓννβΑ) = 3623 

Ριμ. ΑποΑΑων. = 128,129 
Ριμ. ΑποΑΑων. (Βεν.) - 3680 
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Ριμ. Απόλλων. (Κίχ.)=4182 
Ριμ. Βίλ. -144 

Ριμ. Βελ. ρ (Β&1ί1:.-ν.θΕ·η.) · 3231 
Ρίμ. θαν. = 255 
Ριμ. κόρ.-257 
Ριμ. κόρ.Α = 4193 
Ριμ. κόρ. ν-4193 
Ροδινός (Βαλ.) - 2585 
Ροδινός Νεόφ. - 2069 
Ροδολ.-1479 
Ρο&αλ. (Αποσκ.) - 3210 
Ροδολ. {Μονοί>σ.)-93.94 
Ροΰσμ.-ΣΛβ. (Πραιτοπ.-Μηουμη.) 
-3018 

Ρωμανός · δαηεΐί Κοπιαηί ΜβΙοόί 
ΟΐηΗο, Α', Β' (Ρ. Μ33$ και Ο. Α. 
ΤΓ>ρ3ηί5, Οξφόρδη 1963,1969) 
Ρώμη θρην. · 3984 
Ρωσσέρ. - 2074 

Σανγιν., Ονομ. μελών · 340 
Σανκταμαύρας, Πράξ. Αποστόλ. 
-2586 

Σανκταμανρας, Πρόξ. Αηοιπόλ. 

{Κακ.-Πάνοι>)-3959 
£ατιρ. ποιημ. ■ 259 
ΓαχΑ.,Αφήγ.-78 
Ιαχλ, Α'(νν38η.)Μ-79 
Σαχλ. Α'(νν88η.)ΡΜ-79 
Σαχλ. Β' (ννββη.) Ρ - 80 
Σαχλ. Β' (ννββη.) ΡΜ - 80 
Σαχλ. Ν-81 
Σεβήρ.,Διαθ.-Ι474 
Σεβήρ., Ενθύμ.-1473 
Σίβήρ.-Μανολ., Επισι. -1475 
Σεβήρ., Σημειώμ. - 2240 
Σεβήρ., Τελ. Σημειωμ. - 2734α 
Σεισμολ. (Οικονόμου) - 3045 
Σηθ,Τροφ.-341 
Σημ. Δωρ. Τζοκ. - 385 
Σημειώσεις ιστορ. Κύπρον - 3153 
Σημ. ιστορ. Κύπρ. - 3152 
ΣιγίλΑ. Κωνστ. Μακρ. - 385 
Σκλάβ. - 82 


Σκλέντζα, Ποιήμ. = 83 
Σκορδύλης, Λόγ. θεοτ. = 3960 
Σκο^. Φ.-1476 
Σκαύφ. Φρ., Γραμματοφ. ■ 3%Ι 
Σκούφ. Φρ., Τίχν, Ρητ. - 3962 
Σκούφ. Φρ., Τίχν. Ρητ.* · 3962α 
Σουμμ» Παστ. φίδ. - 85 
Σουμμ., Ρεμπελ. - 84 
Σουρούμης, Ιωάνν. ΐίν. - 3018α 
Σούτσοο, ΑΛεξανδροβόδας - 3663 
Σούτσοο, Έπαινος εις το κρασί- 
2075 

Σοφίαν., Γραμμ. · 342 
Σόφιαν^ Κωμώδ. ΚίεςΚί ■ 1478 
Σοφίαν., Παιδαγ. -1477 
Σοφ. Πρεσβ. Β - 250 
Σπαν. Α · 266 
Σπαν. Β · 266 
Σπαν. (Ζώρ.)ν-1505 
Σπαν. (Λάμηρ.) νβ · 267 
Σπαν. Μ-2116 
Σπαν. (Μαυρ.) Ρ - 260 
Σπαν. Ο-264 
ΣπανόςΟ-3407 
Σπαν. Ρ-261 

Σπαν. (5ρβ<ΐ8π>) - Προς Δημόνι- 
κον Ρ$ήι<1οί$οπ8(βο β Ερβηββ»... 
-3046 

Σπαν, υ - 265 

Σπαν. V - 262 

Σπαν. V $υρρΙ. - 264 

Στιανός (ΕίιΙεηβίβΓ} · 2513 

Στ.Αδάμ.-272 

ΣτΔΘ.-268 

Στάθ, (θέατρο) · 269 

Σταθ. (Μανούσ.) - 270 

Στάθ. (Μβιΰηί)-2117 

Σταυριν. - 86 

Σταφν Ιατροσ. - 87 

Στ. Βοεβ. = 271 

Στεφ. Ιχνηλ. = 376 

Στεφ. Ιχνηλ. (ΕίόβηβίβΓ Ν) · 3408 
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Βραχογραφίες Κειμένων 


ΣτίφΛνόπ., Βφλ. Σχίφανοπ. = 
2852 

£τίχ. ερωτ. ■ 3233 
Στιχουργ. = 1536 
Στιχούργ- μεταβυί -1507 
£τίχ- ωραιότ. -1506 
£τίχ. ωραιότ. (5ρ3<ΐ8το) “ 3189 
ΕυμβόΑ. Αρίτ. “ 2187 
£ύμρ. πί£η.“1508 
Συμεών Ευχ. - 2076α 
Συμ. Μιϊγκηρ. - Συμεών Μάγς- 
στρος (έκδ. Βόννης) 

Συναδ., Χρον. - 65 

Συναδ., Χρον.-Διδαχ. - 3963 

Συναδ., Χρον. (Κα^ήαντζή) - 2851 

Συναξ. <χγ. ΝικαΑ.» 2118 

Σύναξ. ασωμ. ■ 1535 

ΣυναΣ γαδ. · 274 

Συναξ. γαδ. (Βασιλ.) · 3999 

Συναξ. γαδ. (ΡοοΗβΗ) ” 3669 

Συναξ. γυν. ■ 275 

Συναξ. γυν. (Βρβόίεο) ■ 2119 

Συνθι)κ.ΚαΑλ.-391 

ΣυνΟήκ. Καλλ. (Μίρτζ.) - 390 

Σόντ. βίος Ναοόμ- 2120 

Σφρ., Χρον. μ.-88 

Σ^ν Χρον. (Μβίεβηο) ~ 3394 

Σωσ.-276 

ΤαμυρΑ.-194 
Τόξ. Θυρ.·2β63 
Τάξ.Πόρτ.-277 
ΤζαμπΑάκ. -89 
ΤζαμπΑάκ. (Λαμτι.) - 3964 
Τζώνε Εμμ., Αφ. 

Τζάνε Εμμ., Εις ίηαινον Α. Κορ- 
νάρου - 3658α 

Τζώνε Εμμ., Εις θεοϊ. - 3685α 
Τζάνε Εμμ., ΜοιροΑ. - 59 
Τζάνε, Κατών.-2731 
Τζάνε, Κρ.πόλ.-59 
Τζάνε, Κρ. πόλ. (ΑΑεξ. Σι.- 
Αποσκ.) - 3659 

Τζάνε, Κρ. ΛάΑ. (Νενεδ.) = 2583α 


Τζάνε, Φίλον.-3660 
Τζάνε, ΦυλΑ. »|>υχ. - 2067 
Τζίτζη, ΑΑΑηγ. IV - ΤζβΙζββ 
ΛΙΙβ^ιύκ ΐίίβάίΐ. ΑοεεάυηΙ Ρεβίΐί 
ΑΙΙββΟΠΗβ αίΓβηΚ Ιο. Ργ. Βοίβεο- 
η30β, ΣυΙβϋΒβ 1851 
Τραγ. Αληδ. - 2089 
Τρσγ. Σοάτ. - 377 
Τραπεζοΰντιος, Νομοκ. - 3020 
Τριβ-, Ρε - 90 
Τριβ-,Ρε (Ζώρ.)-91 
Τρι^, Ταγιαπ. · 90 
Τρίγωνη, Προσίίυν. Αγ. Ορους - 
2077 

Τρωικά-280 
Τσιρίγ., Εηιοτ. -1480 
Τυπ. θεοτ. Κεχαρ. ■ 3047 
Τωμ. Παπαδάκη Α., Κρητ. έγγρ. 
Α'-2328 

Τγρομαντ. - 3408 
Ύμν. Παναγ. - 282 

ΦαΛιίρ., Ενύπν. - 95 
ΦαΑιέρν Ενύπν.* - 2735 
ΦαΛάρν Ενύπν. (δςίωιΐΐί) - 99 
ΦαΑι^ρν Ενΰην, (ν. Οβπι.) - 2080 
ΦαΑιέρ., θρ. - 20^ 

ΦαΑιέρ., θρ. (Β3ΐ(1ι.'ν. Οβου) - 3965 
ΦαΑιέρ., Ιστ,’ - 2735 
ΦαΑιέρ., Ιστ. Α » 96 
ΦαΑιέρ-, Ιστ,Ν-2078 
ΦαΑιέρν Ιοι. V - 97 
ΦαΑιέρ., 1<η. (ν. Οβιη.) - 2080 
ΦαΑιέρ., Λόγ. - 95 
ΦαΑιέρ., Λόγ. (Β4)ι1ι.-ν.Οβιιι.) - 
2510 

ΦαΑιέρ, Ρίμ. ΑΝ = 95 

ΦαΑιέρ, Ρίμ.(Βίΐ1ι1ι.-ν. Οεπί-) = 2081 

ΦαΑιέρ, Ρίμ-Ε-98 

ΦαΑΑίδ, = 195 

ΦοΑΛίδ. (Παναγ.) - 3774 

Φιορενιίνος - 2863α και 2985α 

ΦΛώρ.-283 



Βραχν}>ραφΐες Κεψένων 
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Φλώρ. (Ηβ58.) -1509 
ΦορτίΤυν. = 100 

Φορτουν. (Υΐηο.) - 2736 και 2083 

ΦυΛΑ- ΑΑ.*352 

ΦυΑΑ. ΑΑ. (ΒεΑοιΛ.) - 2589α 

ΦυσιοΑ. "άδ 

ΦυσιοΑ. Β ■ 287 

ΦυσιαΛ. (Κβίπι-) · 2122 

ΦυσιοΑ. (ίβρ·.) - 286 

ΦυσιοΑ. Μ - 339 

ΦυσιοΑ. (Ο^πη.) Ο - 2121 

ΦυσιοΑ. (Οίίβπη.) Μ - 2121 

ΦυσιοΑ. (δΒοοΙ.) - 289 

ΦυσιοΑ. ν· 1409 

ΦυσιοΑ. (Ζιιτ.) - 288 

ΦυτοΑ. κε(μ. - 379 

Φωτίΐν., Νομ. Πρόχ. - 3021 

Χίιλά, Χρον. -102 

Χίκα, Επίγρ. ■ 103 

Χίκα, ΜονοΛ. -103 

Χίκα. Μονω6. (χφ. Λαύρας) ~ 3665 

Χορτασμ., ΗμεροΑ. -1481 

Χορτάτστ), ΕΛευθ. Ιερουσ. · 3620 

Χούμνου, Κοσμσγ. ■ ^85 

ΧοΟμνου, Π.Δ. “ 109 

Χούμνου, Π.Δ. (ΠοΑ. Λ.) “ 108 

Χρησμ.« 290 

Χρησμ. (Βίης) - 291 

Χρησμ. (ΒΓοΙϋΐΜΓ)- 4195 

Χρησμ. (Λάμπρ.)-381 

Χριστ. δι6ασκ. <· 2123 

Χρον.-295 

Χρον. Αθ.-292 

Χρον. ρασιΑέιυν - 2864 

Χρον. ΓαΑαζ.-318 

Χρον. ΓαΑαξ. (Αναγν.) - 3653 

Χρον. Μορ. Ε^βί - 4002 

Χρον. Μον. 1-383 


Χρον. Μον. Κ - 382 
Χρον. Μον. Τ - 382 
Χρον. Μορ. Η-296 
Χρον. Μορ. Ρ - 296 
Χρον. Πασχ. - 372 
Χρον. σημ. του 1514 - 3682 
Χρον. σουΑτ. - 299 
Χρον. σουΑτ. τιροσθ. -1510 
Χρον. Στέψ. Μαν, Β' - 2124 
Χρον. Τόκκων - 2125 
Χρον. 1570 - 300 
Χρονογρ. (Λαμφ.) · 3048 
ΧρονοΛ. πίν. ^σ. ■ 304 
Χρύσανθος Νοταράς, 06οιπσρ. ■ 
3016 

Χρυσίου, Βίος Ιωάνν. · 1516 
Χρύσιππ, -2086 
Χρυσόβ. Ανδρ. Β' · 385 
Χρυσόβ. του 1364 - 2497 
ΧωνιΔτη. Παράφρ ■ 2865 

ΨεΑΑού, Δεισ. ■ 346 
ΨεΑΑού, Ερμην. μερών σώμ. · 348 
ΨεΑΑού, ΚοινοΑ. - 347 
ΨεΑλού, Στ. ποΑιτ, - 345 
ΨεΑΑού, Στ. ηοΑιτ. (Βοίβεοη) - 
1517 

Ψευδο-ΓεωργηΑ., ΑΑ Κων/π. -111 
Ψευδο-ΓεωργηΑ., ΑΑ. Κων/π. 

(νν3ςπ.)-110 
Ψευδο-Δίορ. - 2186 
Ψευδο-Δωρ., Διον. Β’ - 348α 
Ψευδο-Κωδν Οφφικ. - 349 
Ψευδο-Συμ. - 350 
Ψευδο-Σφρ.-1483 
Ψευδο-Χρυσόστ., Λόγ. -1518 

□ροσκ.-305 
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Βραχυγραφίες Κειμένίυν 


β') με ξένο τίτλο 


ΑΛ- Ε>!οηχ5. = 1566α 
ΑΛ Οοίΐί. - 3002 
ΑΛ. ΕβρΚ. - 2437 

ΑΛ Ινίτ. - 3579,3580,3866,3867 τα 
προσθεσα από ίε τομο 
Αεί. Κΐ£(3ΐη. · 2694 
ΑοΙ.Κιιϋ.-2438 
ΑΛΚϋα.»-3355 
Αο(. Ι,βνΓ. - 2440 
ΑΛ ΡβηΙοςτ. - 3575 
ΑΛ. ρβίΓ. ■ 2434 
ΑΛ Ρτδ6-2459 
Αεί. 53ίηΙ-Ρ3ηΙέ1.··2981 
ΑΛ.ν8ΐ.Ι-4233 
Α«.ν»Ι.Π-4243 
ΑΛ. Χβη.-2465 
Α«. Χβη-»-3201 
ΑΛΧέτ--2353 
ΑΙβχ3η4βίτοιη3η'’ - 353 
Α53ί5β3-3683 

Βγζ. ΚΙβίηεΚιοη. - 2726 και 2743 

Οι. ρορ. -154 
ΟίΓοη. ^Γένβ · 294 
ΟίΓοη. ΙϊΓένβ (ΐΛβη.) - 294 
Οιτοα Ιιτ. (Ιλ^) - 293 
Οο<3.Μοη.ΡΓθ<ΐΓ.-4151 
€Γοεβ - 3233α (βλ. Προσθ. ΙΑ τό¬ 
μου) 


Κν3η = 273 

ΟββρίάεΙιΒ. = 258 
Ουζπηί - 4180 

8ορ1ιϊβ - 3666 
Ηίβί. ίιηρ. > 202 
Ηί$1. ίιηρ. (ΚοΑο«) -1525 
ΙΚηέτωτβ “ 239 
Κι«1.υΓΐ:.-392α 

Ι,βοηίβ ΡτοΒΙ« 2064 
1,βηι«$ 1453-1562 
Ι,υεν, Ββπηοηβ - 2581 

ΜβΙιοΙ.·Ι533 
Μ6ίτο9.>-2855 
ΜβνΙληΙ-273 
Μίυοτ,-Μαΐΐβτ, ΑΟΛ · 2453 

ΝοΙίζΙ), - 224 

Ρ*^$8η Γ085ίριο1 - 369 
Ροέιη. ΗίβΙ. -1448 

ΚβΙ>41>-ηΙιηέ-273 
Κβείιβηδ, -131 
Κβε1ιβηΙ>.(νοβ.)-1486 

δρτβεΝεΙνβ - 3217 
Ζγ^ιηϋΐίβ, 5^ορ$ί$ - 3652 



Β' ΜΕΛΕΤΗΤΩΝ ΚΑΙ ΜΕΛΕΤΗΜΑΤΩΝ 


Στον πίνακα αυτόν καταγοάφονται οι βραχυγραφίΕς τινν ονομΛτων 
των μεΛίτητών και ερμηνεύονται τα ονόματα τους αυτά καθ' εαυτά. 
γιατί συχνά στα άρθρα γίνεται παραπομτιή στο όνομα του μελετητή 
και στο (βραχυγρα<|>ημένο συνήθως) τίτλο του περιοόικου, όπου δημο¬ 
σιεύτηκε η μελέτη του. Επίσης καταχωρίζονται οι βραχυγραφίες των 
αυτοτελών ερευνητικών δημοσιευμάτων (με βραχυγραφημένο τα ονό¬ 
ματα των μελετητών και τους τίτλους των δημοσιευμάτων τους). Για 
τα εκδοτικά δημοσιεύματα υτχύει η βραχυγραφία του κειμένου με προ¬ 
ταγμένο αλόγ^φο το όνομα του εκδότη. Επομένως για τα δημοσιεύ¬ 
ματα αυτά δεν υπάρχει ανάγκη ιδιαίτερης βραχυγραφίας. Η ερμηνεία 
τευν εδώ βραχυγραφιών γίνεται έμμεσα με την παροχή του αύζοντος 
αριθμού με τον οποίο βρίετκεται καταχωρισμένη η μελέτη στον πίνακα 
βιβλιογραφίας μελετητών. Στον ίδιο αυτόν πίνακα παρέχονται και οι 
β^χυγραφίες των συλλογέαν και των ανθολογιών- Και οι βραχυγρα¬ 
φίες αυτές ερμηνεύονται έμμεσα, με παροχή δηλ. του αύζειντος αριθ¬ 
μού με τον οποίο κατατάσσεται η συλλογή ή η ανθολογία στο βιβλιο¬ 
γραφικό πίνακα συλλογών ή ανθολογιών. 

Δημοσιεύματα που εκτείνονται σε εντελώς περιορισμένο αριθμό σέ- 
λίδων και καταχωρίζονται σε περιοδικά που ανάγονται σε κλάδους 
που ελάχιστα συγγενεύουν ή δε συγγενεύουν καθόλου με τη μεσαιω¬ 
νική ελληνική ή τη νεοελληνική φιλολογία δε βραχυγραφούνται. Η 
ενδεχόμενη στα δημοεηεύματα αυτά παραπομπή γίνεται με τη μνεία 
ολόκληρου του τίτλου του περιοδικού ή σνντομογραφημένου κατά 
τρόπο άμεσα κατανοητό. 

Προκειμένου για εκτενέστερα δημοσιεέ^τα καταχωρισμένα σε πε¬ 
ριοδικά μη εντελώς συγγενικά με το έργο μας, συντομσγραφείται ο 
τίτλος τους ή και το όνομα του ετυγγραφέα των δημοσιευμάτων. 


α') ελληνόγλωσσων 


Αλεζ. Στ. ■ Αλεξίου Στ. 

Αλεξ. Στ.,Ακριτ.-2594 
Αλεξ. Στ., Γλωσσ. Μελετ.· 2744α 
Αλεξ. Στ., Κρ. Ανθολ. = 1410 
Αλεξ. Στ., Κρ. Ανθολ.* = 2036 
Αμ. · Αμαντος Κ. 

Αμ^ Γλωσσ. μελετ. - 421 


Ανσγνωστ. ■ Αναγνωστόπουλος 
Γ. 

Ανδρ. · Ανδριώτης Ν. 

Ανδρ., 1δ. Μελ. - Ν.Π.Ανδριώτης, 
Το γλωσσικό ιδίωμα του Μελε- 
νίκου 

Ανδρ» Ιστ. ελλην. γλ. - 4015 
Ανδρ» Σημασ. -441 
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Ανδρ., Σημβσ.ίξ. -443 
Ανδρ. Φάρασ. - 435 
Αντουράκης, Χριστ. όροι-3413 
Αντωνιάδ. - Ανιωνιήδη Σ. 

ΒαγιΛΚ. - Βαγιυκάκος Δ- 
Βαγιακ-, Βίος ετκίη', - 3052 
Βαγιακ., Πύργοι και κΔοτρα - 
2746α 

Βαλ„ΑνθοΑ.-1411 
ΒαρνοΑίδης, Χαριστ. - 3054 
Βισβίζ. · Βισβίζης Σ 
Βισβΐ-, Κοινοτ. διοίκ. · 1584 
ΒΛΔσση, εδέσμ, - 4022 
ΒΑαχογ. · ΒΑαχογιώνντ>ς Γ. 
Βογιβτζ. - Βογιατζίδης Ι 
Βογιατζ., Γλώσσα Ανδρ. -1589 
Βραν. - Βρανούσης Λ. 

Βραν. Ε., Βυζ. έγγ^ Πάτμοιι Α'- 
2749 

Βραν., Ιστ- Ιωαννίν. -1592 
Βρανούση, ΑγιοΑογ. Χρκποδ- 
1591 

Γαραλάς,Σίιαν.-1593 
Γίννάδ., Πτηνοτρ. - 486 
Γηοργακ. - ΓκωργακΑς Α 
Γεωργού Χρ., ΓΛωσσ. ιδ. Καστορ. 
•2176 

Γιαγκουλλή, ΠοιητΔρ. -4199 
ΓιαννουΑέλΑης, ΠΑωμάρι - 2878 
Γιαννουλί Αλης, Ιδιωμ. Α. δάν. · 
2749Ρ 

Γλωσσ. πραγμ. Κύττρ. - 2561 

Δειν, - ΔεινΔκις Στ. 

Δεκαβ. - Δεκι:ψΔΛΛας Α. 
Δένδ,-Δένδιας Μ. 

ΔερμιτζΔκης, Λαϊκότ. κρητ- λογο¬ 
τεχν. =3^0 

Δετοράκης. Βενετοκρ. μελετ. - 
4028 

Δετοράκης, Αοιβή - 3714 
Δετοράκης, Τραγ. Κρήτ. - 3245 


Βραχογραφίΐς Μίλιτημ/ηοη! 

Δημητριάδη, ΕβΑ. ΤσεΑ. - 2182 
Δομ^ικος, Κεφ. διήγ. = 4200 
Δραγ. - Δραγούμης Στ, 

Ευαγγελ., Ιστ. θεΔτρ. ΚεφαΑλην. 
-1599 

ΒυαγγεΑ.-Νοταριί, Σημ. Κωδ. - 
3064 

Ζαγαν,, Φαρμ. φυτά - 525 
Ζακυθν ΒΙ - Δ. Ζακυθηνός, Βυζα¬ 
ντινή Ιστορία, 324-1071, Αθήνα 
1972 

Ζαχαρ. - ΖαχαριΔδου Ε. 

Ζαχαρ., Χρον.σουΑτ. -1600 
Ζίπ.-2ίποςΠ. 

Ζώρ.·ΖώραςΓ. 

Ζώρ., Βι>ζ.7ΐοίήσ. -1414 
2Ιώρ., Περί την Αλ. Κων/π. -1417 

θαβώρ. -θαβώρής Α. 
θαβώρ., Ουσιαστ. -1606 
θαβώρ., Προσδιορ. ήμερον, -536 
θεοχνΔιαθ.-1418 
θεοχν ΤζαμπΑήκ. -1544 
θωμοπούλου. Τόπων. - 537 
Κακ.·ΠΔνου - Κακουλίδή-Πάνου 
Ελένη 

Κακρ. - Κακριδής Ι· 

ΚαΑιτσ. · Καλιτσουνάκης I. 
Καλιτσ., θωρώ -1611 
ΚαΑιτσ., Μαγικ. πατχ. -1611 
ΚοΑΛέρ. - ΚοΛΛέρης 1. 

Καλόγερό, Ηχοπ. λέζ. - 2610α 
ΚανεΑΑ^., ΟνοματοΛ. - 3068α 
Καραγ., Βυζ. διττλ. -1613 
Καραγν Βυζ. διπλ.^ 2195 
ΚαραγιΔννη, Διγενής - 2527 
Καρακάσης, Μουσ. όργανα - 3437 
Κα^ν. - Καραναστόσης 
ΚαρανικόΑας Σ., Γλωσσ. Σύμης- 
2198 

Καρανικόλα Σ., και ΑΛ., Παροιμ. 
Σύμ. = 2759 
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ΚαρατιοτόσογΑου, Γλωσσάφ. Πα- 
παδΐΛμ--3439 
Κα^ατζ. = Κβρατζάς Ετ. 

Καρατζ., Τποκορ. Κύμης - 554 
Καρολ. - Καρολί6ης Π- 
Κατσουρ. · Κατσουρός Α. 

Καψ. ~ ν^ψ^^μένος Στ. 

Κίχ. “ ΚεχσγιώγΑου Γ. 

Κεχ., ΠοΑλι^. Πεζ. = 4165 
Κεχ., Πεζογρ. ΑνθοΑ. - 4166 
Κονόμ., Ζοκυθ. ΛεξιΛ. ” 2207 
Κοντονάτσιου, ΔιΛΑεκτ. Λήμν. - 
3739 

Κοντοσόπ.» ΚοντοσόπουΑος 
Κοντοσόη., ΓΑωσσογεωνρ. κρητ. ■ 
1620 

Κοραή, Ατ. ” 578 
ΚορΛή, ΛεΣιλ. σημ. «579 
ΚοτσοβίΑΑη, ΕΣαρτ. τιΑοίων - Πε¬ 
ρί εξαρικτμού των ηΑοίων 
ΚεΛτγ. - Κοιη-ίας Σ. 

Κοιικ-" Κουκονλίς Φ. 
Κουκ.,ΒΒΠ-633 
Κουκ., ΕΑΑην. πάπυρ.« 588 
Κουκ., Ευστ. Γραμμ. ~ 626 
Κουκ., Ειχπ. Λβογρ.« 623 
ΚουΚν Παρατηρ. πβτιύρ. ■ 587 
Κουκ., Παροιμ. Χρυσοστ. · 1623 
Κρεκσύκιη, Προγν. καιρού · 655 
Κριαρ. - Κριαράς Ε. 

Κριαρ., Βυζ. ιππ. μυθ.»1421 
Κριάρη, Κρ. άσμ. ■ 357α 
Κριαρ., ΜεΑετήμ. Ερωτόκρ. -670 
Κριαρ,, Μεσαίων. ΜεΑετ. -3255 
Κυριακ. - ΚυριακΙΙης Στ. 

Κυριακ-, Διγ. Ακρ. · 710 
Κυριακ.-Νβστ., Τφοντά - 718 
ΚοΛΚοΟλσ Δ., Αγάπ. ΛΛνδ. - 2910 

ΛΛζαρης, Λευκαδ. - 2223 
Λάμπρ. - Λάμπρος Σπ. 

Λαμψ. - Λαμψίίης Ο. 

Λορεντ^ - Λορεντζάτος Π. 
Λουκάτ. - Λουκάτος Δ. 


Λουκόπ, ΑιτωΑ. - 742 
ΛουκόΠν Γεωργ. - 746 
ΛουκόΠν ΝεοεΑΑ. μυΟοΑ. - 747 
Λο<«όπ., Παιγνίίηα - 743 
Λουκόπ., Ποιμ. - 745 
Λουκόπ., Πώς υφαίνουν... · 744 

Μανάφη, Τυπ - 2236 
Μανοϋσ. - Μανούσακας Μ. 
Μανούσ.. Ανίκδ., πατρ. γράμμ. - 
1550 

Μανούσ.-Πούχνερ, Ανίκί». Στιχ. - 
4167 

Μαργαροϋ, ΤίτΑ. εηαγγεΑμ. ονόμ. 
γυν.-4049 

Μαστρο&ημήτρης, Ποίηση ν. Ελ¬ 
ληνισμού - 4168 βΑ. και 3617 
Μαυρ., ΕκΑ. Α' ■ 1424 
Μέγ.-ΜίγαςΓ. 

Μενάρδ. - Μενάρδος Σ. 

Μενάρδ., ΓΑωσσ. μεΑ. · 1655 
Μενά^., Τόπων. μεΑ. - 2244 
Μέντζου, Οικον.-κοινων. βίος - 
3469 

ΜηΑιαρ. - ΜηΑιαράκης Α. 

Μηνάς, Ιδιώμ. Καρπάθου - 3101 
Μηνάς, Γλαόσάρ. 1τ. - Κ. Μηνάς, 
Η γλώσσα των δημοοιευμίνων 
μεσαιωνικών εΑΑηνικχσν εγγρά¬ 
φων της Κάτω Ιταλίας και της 
Σικελίας 

Μηνάς, ΜορφοΑ. μεγεθ. - 3265 
Μητσάκη, ΑχιΑ. - 780 
Μητσάκη, Εμψυχούν ύδωρ, 1983 - 
2924 

ΜιχαηΑ.-Νουάρ. Γ. - ΜιχαηΑίδης- 
Νουάρος Γ. 

Μπομπιν., Τποκορ. -1665 
Μπάγκα, Γλωσσ. Ηπείρου - 2617σ 
Μηουμπ. - ΜτιουμπουΑίδης Φ. 
Μπουμπ., Μτχ, νεοελλ. - 783 
ΜυσταΚν ΈΑΑην, Γραικός = 1670 

ΝΓΔ-4092 
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Ξανθ. = Ξανθουδί&ης Στ. 

Ξανθιν. ” Ξανθινάκης 
ΞΛνθ.ΜίΑ£τ.-2781 
Ξανθοπ.-Κυρ. Κοσμ. ΑιτωΛ. ■ 3109 
Ξιούτας, Κνπρ. Αασγρ- ζώων « 
4069 

Οικονομ. ·> Οικονομώης Δ. 
ΟίΚονομ., Γραμμ. Πόντ. - 
Οικονόμου, Τόπων. Ζαγορ. “ 3769 
ΟρΛόνδος, Βασιλική - 4209 

Παγκ., ϋιίωμ. Κρ. - 2257 

ΠαγΚν Ιδίωμ. Κρ.’ -4210 
Παναγ, ■ Παναγιωτόκης Ν. 

Παντ. - Παντί Αίδιϊ; Χρ. 

Ποντ., Φωνητ. Κόηρ. - 837 
Παπαγ. - Παπαγιωργίου Π. 
Παπαγ., Δημ. «Αλην.« 844 
Παπαγίωργίου, Μνήμη Π. Δικαί- 
ου-3275 

Παπαγρηγοράκι. Ξίν. Λέζ. - 847 
Παπαδ. Α. - ΠαηαδόηουΑος Α. 
Παπαδημ. Γ, - Παπαδημητρίου Γ. 
Παπαδημ. Σ. - Παπαδημητρίου Σ. 
Παπαδημ., ΨΔρια - 22^ 

Παηαδ. θ. · ΠαπαδόπουΑος θ. 
Παπαδ. θ., Δημ. κυπρ. άσμ. - 3478 
Παπαδ.-Κερ. - ΠαπαδόπουΛος- 
Κεραμεύς Α. 

ΠαπαδόηουΛΛος, ΠρόΛ. [Βαγιακ, 
Μανιώται Αή - 2852 
Παπαθωμ. - ΠαπαθωμόπουΛος 
Παπαϊωάννου, ΓΛωσσΔρ. Γρεβ. > 
2273 

ΠαηαμανώΑη, Παραδ. κόσμημα - 
3116 

Παπαχαρ., Κυτιρ. ήθ. - 4212 
Παπαχρκττ., Τόπων. Ρόδου -4213 
Παπαχρυσ., Αθων. μοναχ.=3632 
Πασχ., Τόπων. Ανδρ. = 1698 
Πεζόπ. = ΠεζόπουΑος Γ. 

Πετρόπ. = ΠετρόπουΑος Δ. 
Πιλαβάκης, Κυπρ, Τοπ. = 2288 


ΠιΛαβάκης, Πέρασμα - 1704 
ΠΑοκογιαννάκης, Τίτλ. αξιωμ. ■= 
4080 

ΠοΑ. Α - ΠοΑίτης Α. 
ΠοΑ.Α,ΚατήΑ.-3790 
ΠοΑ. Λ., Κρ. ποίησ. -1426 
ΠοΑ. Λ., Κρ. ποίησ.ί - 2503 
ΠοΑ. Α, Μετά ΑΑ. -1426 
ΠοΑ Α, Μετά ΑΑ,2-2503 
ΠοΑ Α, Πριν ΑΑ. -1426 
ΠοΑ Α, Πριν ΑΑί-2503 
ΠοΑ.Ν.-Πολίτης Ν. 

ΠοΑ Ν. Λαογρ. Σύμμ. -1716 
ΠοΑ Ν., Παροιμ. -915 
Πορφυρόπ., Μετάφρ. Ανεκδ. 
Προκοπ.-2584 

Προμπονάς, Ακριτυ^ά Α · 3120 
Πρωτοπ.-Μπουμπ., θέατρ. Ζακ. - 
1717 

Ρήγας, Σκιάθ. πολιτ. -1718 
Ροόσσ., ΛεξιΑ - 2296 

Σάθ., Ελλην. Ανέκδ. -1427 
Σάθ., ΜΒ -1428,1429,1430 
Σακν Κυπρ.-1432 
ΣβαρνόΠνΓΑωσσ. Βερ.-2297 
Σβορ. - Σβορώνος Ν. 

Σεγδίτσα, Αατιν. γΑωσσ. ναυτ. - 
1722 

Σεγδίτσα, Ναυτ. όροι - 932 
Σερεμέτης, Έγγρ. Ινστ. Βεν. -3494 
Σερεμίτης,Βπ.Επετ. ΔΣΘ5,1984 
-3122 

Σετάτ., Ετυμ. σημιασ. -1723 
Σκουβαρά, Δυσετυμαλ. - 935 
Σκουβαρά, ΟΑυμπιώτ. - 2301 
Σπυριδ. - Σπυριδάκης Γ. 
Σταυρίδου, Συνάντ. Συμ. - Α. 
Σταυρίδου-Ζαφράκα, Η συνά¬ 
ντηση Συμεών και Νικολάου 
Μυστικού (Αύγουστος 913) στα 
πλαίσια του βυζαντινοβουλγα- 
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ριχού ανταγωνισμού, Θεσσαλο¬ 
νίκη 1972 

ετεφανίδ. · Ετεφανίδης Μ. 
Σνμεων. - Συμεωνίδης ΠΛ. 
Συμεών., Τσάκ. - 2305 
Συμεών., ΕΛΛην. ονομ. <■ 4088 
Συμεών., Ιστ. κυπρ, διοΛ. ^4220 
Σφίιρ., ΠΛηρώμ. -1737 

ΤζΛριζ.« Τζάρτζανος Α. 

Τ&ίιρτζ., ΝεοεΑΑ. σύντ. - Τζάρ- 
τζανος Λ., Νεοελληνική σύντα¬ 
ξις 

Τομπαΐδ., [δίωμ. θάσ. -1743 
Τουρτύγλσυ, Φον. και αποζημ. - 
2306 

Τριαντ. “ΤριανιαφυΑλίδης Μ. 
Τριαντ., Απ. - 976 
Τριαντ., Νεοελλ. γραμμ. · 974 
Τριαντ., Ξενηλ. - 973 
Τριαντ., Οικσγ. ονδμ. ·3129 
Τσαντσ. · Τσαντσάνογλου Ε. 
ΤσιτσΜη, Γλωσσάρ. ΚεφαλΛ. · 
2637 

Τσιτσίλη, Κεφαλλ. Σύμμ. ·· 4225 
Τσολ. “Τσολώκηί Ε. 

Τσοπ. - Τσοπανόκης Α. 

Τσοπ., Γλώτται«1751 
Τσοπ^ Δωρ. αντ. -1750 
Τσοπ., Κοινή-ροδ. ιδιώμ. “ 1749 
Τσοπ., Ροδιακώ ■ 3637 
Τσουδερ., Οραλογ. -1^ 
Τσουκνίδας, Πρακτ. Συνεδρ. Ευγ. 

ΑιτωΑ.-3293 
Τωμ. ~ Τωμαδάκης Ν. 
Τωμ.,ΣύΑλαβ.-1759 

ΦΔβ. - Φάβης Β. 


Φαρμακ., Γλωσσάρ. - 2908 
Φιλ. = Φιλήντας Μ. 

Φιλ., Γλωσσογν. -1011 
Φόρης, Πίν. επιρρ. ■ 1771 
Φοϋρ. = Φουρίκης Π. 

Φραγκάκί Δημ. ιατρ. = 2641 
Φραγκάκι, Ορολογ, φυτ. - 2333 

Χαραλαμπάκης (Με ελλην. 

γλωσσ.) - 3140 
Χαριτων. - Χαριτωνίδης X. 
Χαριτων., Λόγ. εις Κοραήν - 2960 
Χατζ. - Χατζηιωάννου Κ. 

Χατζ., Γραμμ. κυπρ. διαλ. - 4106 
Χατξ., Διασπ. ■ 17<7 
Χατζ,Διασπ. Β'-3141 
Χατζ.. Διασπ. Γ · 3518,3519,3520, 
3521 

Χατζ,, Διπλωματ. · 1778α 
Χατζ., Μεσ, Κυπρ. - 4106α 
Xατ^, 3<ν. στοιχ. ■ 1026 
Χατζηγιακ., Δημώδη Α' · 2560 
Χατζιδ. - Χατζιδάκις Γ. 

Χατζιδ., Ακαδημ. αναγν. -1085 
Χατζιδν Γλωσσ. έρ. Α’ ■ 2807 
Χατζιδν Γλωσσ. ίρ. Β' - 2643α 
Χατζιδ» Γλωσσ. μελ. · 1051 
Χατζιδ., ΜΝΕ-1054 
Χελδρ.-Μηλιαρ» Ονδμ. Φυτών · 
1101 

Χελδρ.-Μηλιαρ» Ονδμ. Φυτών! - 
3300 

Χριστίδης, σώζω-σώνω ■ 3302 
Ψάλτ. -ΨάλτηςΣτ. 

Ψάλτ., θρακικά - 3530 
Ψυχ. - Ψυχάρης Γ. 
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Ρ') ξενόγλωσσων 


ΑβτΚ, ΡβηρΗτ. = 1783 
Α$3ρί(θ5, Ν3π3ί νβτπβε. Γοιηοικ» 
= 3639 

Α1ΐΓ»βϊΐ6Γ, Βγζ. βΐ πιβ. = 2344 
ΑίιηνβϋβΓ, Είυόβδ = 2345 
ΑΙεχ. Μ., Τΐιβ ΗΙιιαΙ ΙβπιεηΙ ~ 2346 
ΑπιβηΙΟ®, δαίβχβ -1114 
ΑηόΓ. - ΑηόποΗί 
ΑηΙοηίΐόϊε, Ι^ςυβ = 1788 
Αρο$(οΙοροιιΙο$, ΚαΛΛίΡ' ~ 2%1 
Αΐ83ΐθ5, Τεπη. - 2350 

Β3Κ1:. - ΒεΙόωΓ 
Β3ΐΛβΓ,ΙπιρβΓ.-1119 
ΒβΙϋιβΓ, Ρτοηοιηεη - 2351 
Β4η. - Βίηηοι 

ΒβηΒ, ΟιιβΗτο Ιβ£3ία · 3312α (βλ. 

Προσθ. ΙΑ'τόμου) 

ΒβΛεΙίη);. Ιβιιχ όβ ιηοΐ* ■ 1793 
Βΐίΐβν., ΟΜο ροιΐ3β · 227 
Βββιιόουίη, ΟίεΙ. 0>γρΓ· ~ 1121 
Βεεείιβννί. - ΒββεΙιβννΙίεν 
Βείβνΐ. - Ββίενίίβν 
Ββ$βνΙ., ΡΓΟΙοΒυΙς. Ιηβ^· -1129 
ΒείενΙ., δρίιΙεί Ιηεβν. ~Ι130 
Βείβνΐ., ΤΗβορΙίίη. -1798 
ΒίόΙίο^. ΗεΙΙόη. -1450,1451 
ΒίεεΙιοΚ-ΒβεΙς 01 ο55<ιγ= 1799 
Βίβείη^βΓ, “ρίγας” - 1800 
ΒίβΛβΙϋηό, “τιαρακαλώ"-1801 
ΒΙβηΙίβη, ΟίίΙ. ΟβΓβίϊβ' 1802 
ΒΙΐπΙίβη, θΓβο$ ά. Οβι^έβε «1131* 
ΒοΙΟίς, υη(βΓ5υε1ι, δρτβείις. = 1132 
Βοιηρ*ίκ, Κειη3Γφΐε5 = 1133 
ΒτοΜτύη^ Λφ. ΐνββΙβΓίηΚ = 3314 
ΒϋΓβ-, Ιηβη. ” 1134 
Βϋ(αΐ35, Κ*ρ. “ 1135 

€3Γ3(Ζ. · 03Γ3(Ζ35 5ί 

03Γ3ΪΖ., Οπ^. <11*1- ηβο-^. = 1141 
^3^^ιζ., Τζ3ε. = 2356 


Οοηοιηΐ*, Ηβδγείι. ” Ν. Οοηοπιίί, 
Ηε5γ(:1ιΐ*η3 (Μί$εε1]*ηε3 ^πϋ^*, 
Τβίΐ, 0(. Α1ο<1. ό. 
ννΐίδ., Λειψία 1964, 27-35) 
ΟοΓΐβΙαζζο, Ιη1Ιιι*8θ = 1816 
(Ζοιιίβϋβ, Οιβ^Κ. = 2359 

0*η6ζϊ8,5ρ3ηε*$ = 3322 
03ΙΤ011Ζ05, Τβχ(β5 Βγζβηΐίη* = 3154 
0*ννΚ. - 0*ν1άη£ Κ. Μ. 

Οβννίι., Βου5(τ. = 3838 
Οβ»1<., Μοόειη Ογ. -1146 
ΟβΒηιηηει, Ν*ϋΰϋ3&$. ~ 

1152 

Οβί. - ΟεΙζΚε Α. 

ΟϊεΙεΗάν $ροΐ· “ 1158 
Οίβίβποί*, ΚπΙβί*. 5Γ. δρΓ. -1154 
Οόίςβτ, Β«ίσϋ^ ■ 2367 
061ββΓ·Κ3Τ3γ3ηη., Βγζ. ϋΛ. ■ 1827 
Ε>δ1^Γ, Ι,*ε1νΒη- 11Μ 
051^Γ, Παραιτπ, ■ 2368 
Οοΐ^ί, ΠετΙτον = 1166 
ΟδΙ^Γ, Κε^Μΐβπ -1824 
ΟδΙ^Γ,5<:1ι*ΐζ)ι.-Ι163 
ΟίίΙςβ·*, <ΡιΛ<1<7<}φος ~ 1825 

Ε^ε*, 0Γ*ιη. Οπ>η, Μογ. = 4127 
Εί(1βηβίβί, ΟΚθ5ΐ-ΐνοΓ0« = 2369 
ΕίόβηείβΓ, Τ*Βϋν?6ΓΐβΓ -1177“ 

Ρ*ΐ1ΐ6Γ, Οέρο5ί(ϊοη €*1]ΐ9ΐβ 1* = 
2816 

Ρ<^., ϋΒΗ ρβα -1840 
Ρ(^, ΐΛΐιΙδ. -1179 

ΟβΟΓ^εε- ~ ΟεοΓ^βεαε Ο. 

Οβοϋ^ε., ΙεΚίΙιγοΙο^ίΩΐ = 2662 
Οεοεςβο-ΜεΟοηχΙό, Ν*ιιιβ$ ο{ 
ΡβΙοροηη. = 1847 
Οβοι^ο, Ν*!»*^ ο( Οση$(. ~ 1843 
Οβοί^βε-, Ιΐίβ -ιτσ- δαίβχβϊ = 2816γ 
ΟβοΓ^ί**!!», ΤΟγΚ- Ι,βΗηνν. - 3160 
ΟΓέςοίιε, 0*Β3ΐ1ιΐ5 = 1194 



Βραχι^ραφΐεζ Μελετηματων 


ΟυίΙΙοιι, ΑοΙ. 5. Μΐτίβ -1854 

Η3<1{ίθ3ηηου, Ββ^ίηπίης ο( Ογρτ- 
Οί3ΐ.·1212 

Η3ΐιιι, Ι^Ιβϊη. 8ρι. -1213 
Ηβιητηεήςίι, Νί5ΐιη(ΐ£ΐ8ΐ. ~ 1214 
Ηβηηΐ, Τβχ&Η(. Ββπι. = 1215 
Ηβιΐιηαηη, ΐνίβ<1εΓ^1}β (ϋιΊ(· Ν^ιη. 
-1216 

Ηβίζίιΐ. - Η2ΐζί<ΐ3ΐα5 Ο. 

Ηίΐζίιΐ., άγγελος -1221 
Η3(ζίά., ΕίηΙβίΙ. · 1218 
ΗβίθβηΙ). - ΗβίδβηΙβΓβ Α. 
ΗβΙάΓ.-ΜηΑιαβ- · 1101 
Ηβηάπείοί Β., θεσμοί - 2342 
ΗβητΐοΚ ΚΑητ.'γεν. σε-ο - 2644 
Ηβ$£. > Ηβ£5«υηβ Ο.-Ο. 

Ηβββν ΟίηΙβ ηβΙΙβ ΙβΗ. ΠίΟβΙΙ. - 
1231 

Ηβ3$.. Μο($ ηκΓ. -1226 
ΗοΜλνβία ΤβπΜ ΙβςΚη. -1234 
ΗυηβΜ. ΑηζβίββΓ ρΗίΙ.-Κίεΐ. ΚΙίβΜ 
ϋ$(βπβίι:Η. ΑΚαάβιηίβ - 3334 
Ηυπηυζ., Οοαιηιβηίβ « Ε. Ηυπηα- 
Ζ3ΐίί, Οοαιπιοηίβ ρτίνΐΐοατβ Ιβ Ι$- 
Ιοήβ ΚοπιδηίΙοΓ, Βουκουρέστι 

ΙπιρεΙΙίζβΗ, Οίβ- ΑΚγ · 1236 
Ιιτήβςΐι., Μαύρη θάΑ. -1867 
ΐΓπιβςΙι., Τρφ., Ποιήμ- · 14^ 
ΙβιυιΐΓΐ*. Ηίβί. ΟΓΖιηιη. - 3851 
ίβΐίτ. ■ ΙβΚτβγβ Ε. Μ. 

ΚίΚβηβ, Αφιέρ. Μίη ΑΙνβΓ, Π - 
3343 

ΚίΗβηβ-ΒΓβιηιηβΓ, ΟΙθ88. ροείοΐ. - 
2975 

Κβίιβηβ, ΟιτΐδΙϊβη βίγτη. -1875 
ΚβΙοηβ, ΕΙεπι. ίίβΙ. -1872 
ΚβΚζηε, Οιββΐβ β( Κοποηϊο 1, [Ι4Π 
-2673 

Κ3ΐΐ3ηβ, 0Γβ«ο-Γθΐη. «γιη. -1879 
ΚβΚβηβ, θΓ3βα>Γθΐη. εό^ηι. ΙΠ = 
2419 


ΚβΗαηε Η. και Κ., Ρ6$ΐ3(:1ΐΓ. ΗιιΙ)- 
*ςΚιηΐ<1-Ρβ8ί5<ίιηίΙ (ίίΓ]οίί4ηιι« 
Ηυίβείιιηίά - 2973β 
ΚίΙοηε, Ιοίίοη ίοοη-ν/οΓάδ -1246 
ΚβΗβηβ, 1ΐ3ΐ. ΜίήηβινοΓί. -1873 
ΚεΚβικ-Ρίείταη^Ιί, Ε^γρί. ρ3ρ. - 
1880 

Καίιαηβ, Κοιη.-βιγιη. -1877 
ΚίΙίΑΐΐβ, Βείενυί · 1251 
Κβΐιαηε, 5ρΐ3ς))β ■ 2568 
ΚίΙιεηε-ΤίβΙζβ, ϋηςυα Ρεΐοςβ - 
1253 

Κ3Β15, ΕΗιΙ. Ευ$(. -1256 
Καΐίβ., Οε»ιηιη. -1257 
Κβΐίΐζ., Ι,βϊβηοίίζ. ■ 1255 
Κβρϊ. - Καρΐοιηεπϊΐό», Κβρ- 
εοιηεηο! 5(. 

Καρ$., νβηιηΙβΓί. -1258 
Κ3ΐ$3ηΐ$, Β^ζαηΗηο-δίαιΙβ 1Π - 
4241 

Κκ($ϋυηβΓ, 1^$Β. ΟίεΙ. -1267 
ΚΐίαΓ. - ΚΠ3Γ3$ Ε. 

ΚτίβΓν ΟίςΙοίίίε -1275 
ΚτυπιΒ. - ΚτυπιΒβςΙκΓ Κ. 

ΚησηΒ., ΗοπάΐοΚε. ά. Οίς. -1281 
ΚιυιηΒ., 5ρή<1>«. -1279 
Κγπβΐι. - ΚγπαΧίάί» 5(. 

ί3ΐηΙ>Γ,0<41--1287 
ϋνι^ΐιβνβΐ, Βο{. ερ. Ογ. -1288 
ΙαυκκΙ, Κβξβ$(ε$ - 2434 
ϋινβςηίηί Κ.. ΒγζαηΗτο Μβάίοίζ- 
ηεηείβ-3865α 
Ιανα^ηίηί Κ., ΡίΚί - 3351 
ίεΙοΓΐ, Οοςιιιηβηίί - 3352 
ίβςτ. - Ιε^ΓΐηιΙ £. 

Ι^,Βσν-1449 
Ιλ^γ-ΒΗ- 1450,1451 
Ι,ειηβΓίβ, Οϊηη έ(ικ1ε$ ■ 3581 
ΕβιηεΓίβ, ΡτβπιίβΓ Ηιιιηβη. * 2439 
ίαηεΗε, δεϊηΙ Αΐΐιβηζΐε -1900 
υεΐζ., Ογ. Ρβρ. -1292 
ίίηάβηΐηιε^ Τυείι®* »οοκ1εη - 
1904 



36 

Ι,ίηηέΓ., Ηί5(. ΡβΙΙβ ά, ~ 1293 
ίίιιηςνίίι, ΑύνβΗΜΒ -1905 
ί^^νίΐς δ^ΊίΟχ $ρ3(^. νο1Ι(58ρΓ. 
-1294 

ίΟΓβηΙζ., Μϊίτβΐ]. ρ·. - 3906 
ίϋπβΓ, ΟίΓοη. Μογ. - 1297 

Μΐ1<1Κο1, Κϋ^I^\ν^η(1^Γβ^ -1299 
Μ3η(Ι., 5(ιι<1. ςτ. Ιατίζ. - 2444 
Μ3ηοα$3. - Μβηοιιβ&ίΕ&β 
ΜΐτΚηί, δΙβίΚίβ - 2445 
Μ9Γζα11ο,Ηε5χ(:Η.-1908 
ΜβίηβΓίΠίίηη, ίβίείη ίνδτΐ. -1912 
ΜβηΙζου, “δίνος” -1914 
Μεπ. δ.-Ο, - ΜβκαΙί 8.Ό. 

Μβπ:, δ.·0., Οοϋ. Βγζ. - 2448 
Μβκ. 5.-0.. 5υί^3-5υ^3 -1915 
Μβ>ΓβΓ, ΙΊ8 -1307 
ΜβγβΓ. Κοπ- ίπι Ιιγρτ." 1916,2687 
ΜΙριβ. Ρ.Ο. “ ΜΙ^ηβ, Ρβίτοΐο^β 
Οτββοβ 

Μ11)£β8αι, ΙηίΙ. Ογκ. -1919 
Μίΐιίββαι, Ι,αηςυβ ΙβΙ. - 2689 
ΜϋιίβίΟί, Τβηηββ -1920 
Μί1>βν6θΒ&κ)νβί., ΟοηΙιϊΙ;. $έπΐ3- 
8ίοΙ.-1922 

Μί1ιβν4-θ8ΐ>τονβί, 5γηΐβ)ίβ Μο- 
ΚΗ03-1923 

Μί1ίΙο$ίοΚ. 5ί3ν. Εΐβπι. ·■ 1924 
Μί1(Ιθ3ί(:Κ, ΤΰΓΐί. ΕΙβιη. -1311 
ΜίΓοπιΙιβΙ, ΕνοΙιιΙ. νβϋΐιβ -1926 
Μ1($<ιΚί5. Κοιτοηοβ -1318 
ΜοΗππίπη, Ιηηον. ββιηαηΐ. -1929 
Μογ. - ΜθΓ3νο$ίΚ Ο. 

Μογ., Βχζβηΐίηοΐ. -1319 
Μογ., ΕΑΑιτν. ηοίημ. Βάρν. -1453 
Μογ., ·ΉΛΐη(1” -19^ 

Μοπ(ζ, Ζιιηκιηβη Π « 2455 
ΜοΓΓοηθ, Αηιοΐί Ρβα 1«Η. β &1θ5. 
ϋηίν. <31 ΝαροΙί 21 (η. β. 9) 
1978/79 - 3360 

ΜαΓπιι, Κυιη. ίεΐιην. = 1322 
Νί<3ιοΐ3£-Ββ1ο§1ου, Ουβ^Γ. - 4149α 


ΒροχνγρΛφί^ζ Μ€Χε'τημάτων 

Νοιιτηο^', Ι^ί 1(3ΐ. = 1324 

Οί1;οηοιη1<1β8, ΑΛ Οίοη>'$. - 1566α 
Οί1(θηοιηί(1^ Α(± ΚββίΒτη. = 2694 
Οβίτο^., Ρβοιί. ^γζ- - 2457 
Οβίιος., ΡτοΒΙβιπΜ = 2458 

ΡβΙπιογ, Μ<3οχ<5ς - 3591 
Ρίηζβτ, Ριιίιιηυη -1936 
Ρβρ3^βιηβΓιίου, Εχ4&η μιχ5ς - 
1938-9 

Ρβρχίίιη. - Ρ3ρβ<11ιηί1ηιι 5. 
Ρ3ρ3(3οροιι11θ5, Μοηυπι. ΙίΗ. ρορυΐ. 
-2697 

Ρβ<»Γ«Γ0,5ίιι<11 ΐΛί. 0ΓβΙ. - 3177 
Ρβπι. - ΡβιτιοΙ Η. 

ΡβΓη-, Ο' Ηοπιέτβ -1330 
ΡβΓη., έΐ. Ιίη^ίΒί -1334 
Ρβηι., έΐ. ΕΙ^. -1329 
ΡβΓη., ΚβοΙκΓοΗ. Εναης, · 1333 
ΡβΓΐϋΜ Α., ΑΙαίΙίΙ - 2463 
Ρβζορ., Αίηο*. Γηβ<3. ρ. -1337 
ΡΙοαΚο, Ροπηυΐβ ςτβοΒε -1947 
Ροΐ. Ι, ΕΗββηί* -1948,2703 
Ροΐ. Ν., Μοη(1. -1340 
Ρ$β1^θΓ^.-1346 
Ρ» Α. - Ρδίϋιβτί ). 
Ρ$ί(3ι.,Ε85αΐ8-1347 
Ρ»ί<3ι, έί. (1β ρ1νϋο1.-1950 
Ρ$ίΓ))., Οϋ. ΙΓ. - 1350 

Ε3<ΐ6πη., Νβα(β$(. Οι&ιηιη. -1352 
Κίϋιβηί-Ρβρβάορουίΐοβ, ίίντε (Ιββ 
ΓβπιβιηΙ)Γ. - 3001 
ΕΜβΙ αωΙ1:θ1ς.-ΚπίοΙ). -1353 
Κοίοίο, ϋΐΜϊίΓΟ -1354 
Κυ550. ΟΗβοΓ^. Ε(οΙ. -1356 
Κιΐ55θ, 5ί. ίβΐ- 5Γ.-Γοιη. “2704 
Κιι$5θ, 5ί ;■ αί(. - 2470 
Κχ<11)β<^<, ΡβΛρηκβ -1962 

δβιιηίβΓ, Ε’ βτηβΓίϋΐηβ - 3889 
δοβζζοΐο, Ρ8βυάο-01οη1§ί -1964 
5<ΜΙ>., Βχζ. Μθίτοΐ. = 1966 
δοΗΪΓό, Α^οςτΒΒβ = 1970 
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δοΚϊτό, δημότης = 1968 
δΛιηίΗ, ριζικόν = 1971 
δθβΐ ΡΚχβίοΙ. = 1975 
5ίΐ3(, Μο(3 ά’ βιηρηιηΙ - 1976 
δοΐονίβν, Κιι$5ίβ = 1977 
5ρ303το, ΒιηβςΙίβ · 1978 
8ρ3<ΐ3Γθ, ΡοηΗ Ρίοιΐο = 1979 
5ρ3<ΐ3το, Κίν. 5(0Γ. ■ 3183 

δρβόβΓΟ, δΙυόί - 2713 
5(βρ3ΐά, ν.-Οο1., Ρ1«»ηΐ2. ■ 1991 
5»γ1«βΓ, ΡΓοΙέν. }3ςχ|.»1375 
5ΐιι»β, ΐΐ3ΐα. ίβΐιηννδτΐ -1992 
Τ3ΐ)3ς1<ονί(ζ, έΐινίββ 5υΓ Ιβ ςτβς · 
1379 

ΤβδίςΙιονίΙζ, ΤΗβορΗδίί. ■ 1994 
ΤβςΙίΒνίιϋ, ν«ηβζί3 -1382 
Τ8»1>οιι(, ν»)40Γ. - 2715 
ΤΙίαιηΙι, Οβπη. ίπν Νβιιρ·. -1997 
ΤΙιιιιηό, Ογ, δρτ. ΗβΙΙβη. -1386 
ΤΗιιπιό, Η&ηό6υς1ι ■ 1998 
ΤοηηβΙ, Ιστ. ν. «λλ. γΑ. - Τοηηβί 
Η., Ιστορία της νώς εΛΛηνικής 
γΛώσσας. Η διαμόρφωσή της 
ΤΗ·η<1-,ΐΛδηνν.-1393 
Τβορ.. ΕςΚί ςΐιβίία · 2998 


Τζίΐζίϋε, ΟπβςΚ. Ι-βδη». ■ 3386 

ναηίςβΙς Ρεβηκίω. = 1395 
ν»γΛ€αα)ί, Νο<η5 άβ ίιπιίΐΐβ' · 2020 
νβγαςκοδ, Νοιηί <1« {ΐπύΐΐβ’ - 2021 
νβίουόίβ, ΛΙβχ3ΐκ1εΓ ■ 2022 
V. Οίΐη. - Λ. Ρ. νίο Οβιηειΐ 
νΐβαόί, Ρτβ$1ίδ ΙίΙίηί»1401 
νοββϊβτ, δρε. ΗβΙΙίηββηΙ. -1402 
Οαπη. -1456 

ΐνί^,,Μβό. Ογ. Τβχ(£ -1457 
Ττοίί ροδπι. ■ 1458 
νν«ίβΗ>ο1(, Μίΐβίβϊ - 2030 
Μί^ΙΠΜνΙ, Εικότα - 2032 
ΐνϋ$οιν Βγζ. Ργο*« · Ν. ΐνίΙ$οη, Αη 
αηΐΗοΙοβχ ο( δνζ^ηΐίηβ ρη»β, 
ΒεροΑίνο-ΝέαΤόρκη, 1971 
ννοΐί, δρτ. ΜβίΒΐ. ■ 1404 

Ζβτΐΐίήίόου (δΗιόίί Ηιεςοί.) - 3198 
Ζ8ΐ(χί1ι..Οβίρ.-2498 
ΖίβίΜεΐΚ Οηβε*!. ΤβχΙ. · 1405 
ΖίΙΙίκυ:, Κβπιρί ννβΙ($ρτ. ■ 1407 
ΖυοΚβΓ, αυθίντης - 2035α 



Γ' ΠΕΡΙΟΔΙΚΩΝ, ΤΙΜΗΤΙΚΩΝ ΤΟΜΩΝ, ΠΡΑΚΤΙΚΩΝ 
ΑΚΑΔΗΜΙΩΝ ΚΑΙ ΕΥΝΕΔΡΙΩΝ ΚΑΙ ΕΤΜΜΕΙΚΤΩΝ 
ΤΟΜΟΝ 


Στον πίνΛΚΛ αυτόν ερμηνεύονται οι Ρραχυγραφίες των τίτΑων περιο¬ 
δικών, τιμητικών τόμων και πρακτικών ακαδημιών. Για βφΑιογραφικά 
στοιχεία σχετικά με περιοδικά και τψητικούς τόμους παραπέμπεται ο 
αναγνώστης στους οικείους βιβΑιογραφικούς πίνακες- Οι βραχυγραφί¬ 
ες περιοδικών, συλλογών, ανθολογιών, κΑ-η., που ισχύουν για τα άρ- 
θρα, χρησιμοποιούνται και στους βιβλιογραφικούς πίνακες των κειμί- 
νων και των μελετητών. 


α') σε ελληνική γλώσσα 


ΑΕΜ ■ Αρχείον Ευβοϊκών Μελε¬ 
τών 

Αθ. - Αθηνά 

ΑΘΛΓΘ - Αρχείον του θρακικού 
λαογραφικού και γλωσσικού 
θησαυρού 

ΑμάΑΘ. - Αμάλθεια, τριμηνιαίον 
ιστορικόν λαογραφικόν περιο¬ 
δικόν της Ιστορικής-λαογροφι- 
κής Εταιρείας νομού Λασηθίου 
(Αγ. Νικόλαος Κρήτης) 

Ανθη Χαρίτων - Παναγιωτάκης 
Ν-, τιμητικός τόμος, 1998. 

Αντιχάρ. Ανδρ. “Αντιχάρισμο 
στον καθηγητή Ν. Π. Ανδριώτη 

ΑΠ - Αρχείον Πόντου 

Αρχές νεοελλ. λογσι.» Αρχές της 
νεοελληνικής λογοτεχνίας, τόμ. 
Α',Β' 

Α' Συμπ. “Καθ. ζωή" “ Πρακτικά 
Α' Διεθνούς Συμποσίου: Η κα¬ 
θημερινή ζωή στο Βυζάντιο 

Αφ. Αμ. ~ Αφιέρωμα εις Κ. I. Α- 
μαντον 

Αφ. Καρατζά =■ Αντίχαρη, Αφιέ¬ 
ρωμα στον καθηγητή Σταμάτη 
Καρατζά 


Αφ. Κριαρ. - Αφιέρωμα στον Εμ¬ 
μανουήλ Κριαρά 

Αφ. Λ. Πολ. - Αφιέρωμα στον 
καθηγητή Λίνο Πολίτη 

Αφ. Μίΐΐϊβχ - Ελληνογαλλικά. Α¬ 
φιέρωμα στον Κο^βτ ΜϊΙΙίεχ 

Αφ. Σβορ. · Αφιέρωμα στον Νίκο 
Σβορώνο 

Αφ. Στράτ- · Αφιέρωμα στον Αν- 
δρέα Ν. Στράτο 

Αφ. Τριαντ. - Αφιέρωμα στη μνή¬ 
μη του Μανόλη ΤριανταφυλλΙ- 
δη 

Αφ. Τσολ- · Αφιέρωμα στον Εύδο- 
ξοΤσολάκη 

Αφ. Χατζιδ. · Αφιέρωμα εις Γ.Ν. 
Χατζιδάκιν 

Βυζαντ. - Βυζαντινά 

Βυζ. Δόμ. “Βυζαντινός Δόμος, 
Αθήνα 1987 κ,ε. 

Βυζ. Μελ. - Ετιετηρίς “Βυζαντινοί 
Μελέται" 

Γρηγ.Παλ.“Γρηγόριος Παλαμάς 

ΔΑΕ Κερκ. “ Δελτίον Αναγνωστι¬ 
κής Εταιρείας Κερκύρας 
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ΔΕΚΣ - ΔεΛτίο Εταιρείας Κνπρια- 
κών Σπουδών» Κυπρ. Σπ. 

Δελτ. Ιον. Ακαδ. - ΔεΛτίον Ιονίαν 
Ακαδημίας 

ΔΓΕΕΕ “ΔεΑτίον της Ιοτορικής και 
Εθνολογικής Εταιρείας της Ελ¬ 
λάδος 

ΔΧρ.ΑΕ - Δελτίον Χριστιανικής 
Αρχαιολογικής Εταιρείας 
Δεοδεκαν. - Δωδεκανησιακά 
Διοδεκαν. Αρχ. ■ Δωδεκανησιακιίν 
Αρχείον 

Δωδεκαν. Χρον. · Δεοδεκανησιακά 
Χρονικά 

Δωδεσνη - Δαιδώνη, Επιστημονική 
Επετηρίς ΦιΑοετοφικής Σχολής 
Παν/μίου Ιωαννίνων 

Ε. Εσπ. - Εώα και Εοπ4ρια 
ΕΑ1ΕΔ ■ Επετηρίς Αρχείου Ιστο¬ 
ρίας Ελληνικού Δικαίου 
ΕΓΔ^Θ ■ Επετηρίς Γεωπον. και 
ΔασοΑ. Σχολής Πανεπιστημίου 
Θεσσαλονίκης 

ΕΕΒΣ » Επετηρίς Εταιρείας Βυζα¬ 
ντινών Σπουδών 
ΕΕΗΑ.Μ. · Επετηρίς Εταιρείας 
Ηλειακών Μελετών 
ΕΕΚΣ ■· Επετηρίς Εταιρείας Κρη¬ 
τικών Σπουδών 

ΕΕΚυκΑ-Μ · Επετηρίς Εταιρείας 
Κυκλαδικών Μελετών 
ΕΕΠ - Επιστημονική Επετηρίς. 

Εθνικόν Πανεπιστήμισν 
ΕΕΣΝΟΕΠΘ- Επιστημονική Επε¬ 
τηρίς Σχολής Νομικών και Οι¬ 
κονομικών Επιστημών Πανεπι¬ 
στημίου Θεσσαλονίκης 
ΕΕΣτερεοΑλΜ - Επιστημονική 
Επετηρίς Στερεοελλαδικών Με¬ 
λετών 

ΕΕΦΣΠΑ - Επιστημονική Επετη¬ 
ρίς Φιλοσοφικής ΣχοΑι^ Πανε¬ 
πιστημίου Αθηνών 


ΕΕΦΣΠΘ ■ Επιστημονική Επετη¬ 
ρίς Φιλοσοφικής Σχολής Πανε¬ 
πιστημίου Θεσσαλονίκης 

ΕΕΦΣΠΘ (περ. β', τεύχ. Φιλ.) = 
Επιστημονική Επετηρίδα Φιλο¬ 
σοφικής Σχολής Πανεπιστημίου 
Θεσσαλονίκης περ. β', τεύχος 
Φιλολογίας 

ΕΕΦΣΠΚ “ Α^δνη, Επιστημονι¬ 
κή Επετηρί^ Φιλοσοφικής 
Σχολής Πανεπιστημίου Κρήτης 

Εικέχιιπεντ. Κόντου · Εικοσιπε- 
νταετηρίς της καθηγεσίας 
Κεσν/νου Σ. Κόντου 

ΕΚΕΙΕΔ - Επετηρίς του Κέντρου 
ερεύνης της ιστορίας του ελλη¬ 
νικού δικαίου 

ΕΛΑ ■ Επετηρίς του Λαογραφικού 
Αρχείου 

Ελλην. - Ελληνικά 

Ελλην. Δημ. ■ Ελληνική Δημιουρ¬ 
γία 

Ελλην, Διαλεκτ. - Ελληνική Δια- 
λεκτολογία 

ΕΜΑ - Επετηρίς Μεσαιωνικού 
Αρχείον 

Επ. Επετ. Δ.Σ.Θ. ■ Επιστημονική 
Επετηρίδα Δικηγορικού Συλλό¬ 
γου Θεσσαλονίκης 

Επετ. Κύπρ. · Επετηρίς {Κέντρον 
Επιστημονικείιν Ερευνών), Λευ¬ 
κωσία 

Επετ. Παρνασσ. · Επετηρίς Παρ¬ 
νασσού 

Επιθ. ελληνοίτ- πνευμ. επικ - Επι- 
θεώρησις ελληνοΐταλικής πνευ¬ 
ματικής επικοινωνίας 

Ε^ν. «Ο Ερανιστής 

ΗΜΕ ■ Ημερολόγιον Μεγάλης 
Ελλάδος 

Ηηειρ. Χρον. = Ηπειρωτικά Χρο¬ 
νικά 

θησαυρ. - θησαυρίσμοτα 
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θρακ. = θρακικά 
Ιταλοί ΑΑ-«ΙταΑοεΛΑηνικά 

Κοκρ., ΜεΑίτ. άρθρ. = I. θ- Κακρι- 
6ή. Μίλέτίς και άρθρα 
ΚίφαΑΑ. Χρον. = ΚίφαΛΑηνιακά 
Χρονικά 

ΚιμωΑ. - ΚιμωΑιακά 
Κρ. Εστ. - Κρητική Εστία 
ΚρητοΑ. -Κ^οΑσγίσ 
ΚρητοΛ. Γράμμ. · ΚρητοΑογικά 
Γράμματα 

Κρ. Λαός - Κρητικός Λαός 
Κρ. Μί Α. · Κρητικαί ΜεΑέται 
Κρ. Πρωτοχρ. - Κρητική Πραηο· 
χρονιά 

Κρ. Χρ. ■ Κρητικά Χρονικά 
Κιιπρ. Γρ. - Κυπριακά Γράμματα 
Κυπρ. Σπ. ■ Κυττριακαί Σπουόαί 
Κυπρ. Χρ. - Κυπριακά Χρονικά 

ΛΑ " Λίξικογραφικόν Αρχεΐον 
Λαογρ. - Λαογραφία 
ΛΔ-Λίξικογραφικόν ΔεΑτίον 
Λογοτίχνία-Κοινωνία σττ]ν Κρήτη 
(συλλογή) - Λογοτεχνία και κοι- 
νοΛίία στην Κρήτη της Αναγέν¬ 
νησης 

Μακεδ. - Μακεδονικά 
Μαντατοφ. - Μαντατοφόρος 
ΜΒ - Σάθα, Μεσαιωνική Βιβλίο- 
θήκη 

ΜεΑ. εΑΑην. γλώσσ. Δ' - Μελέτες 
για την ελληνική γλώσσα. Πρα- 
κτυιά 

ΜεΑ. ελλην. γλώσσ. Στ' - Μελέτες 
για την ελληνική γλώσσα. 
Πρακτυιά 

Μελ. ελλην. γλώσ. ΙΣτ* = Μελέτες 
για την ελληνική γλώσσα. 
Πρακτικά 

Μελ. καιυπομν. Κύπρ. (συλλογή) 
> Μελέται και υπομνήματα 


Μεσ. Ν. Ελλ. (περιοδ.) = Μεσαιω¬ 
νικά και Νέα Ελληνικά 
Μνήμ. Αμ." Εις μνήμην Κ. Αμά- 
ντου 

Μνημ. Αντωνιάδη = Μνημόσυνου 
Σοφίας Αντωνιάδη 
Μνήμ. Καλοκαιρινού “ Λοιβή εις 
μνήμην Ανδρέα Γ. Καλοκαιρι¬ 
νού 

Μνήμ. Λάμηρ. - Εις μνήμην Σπ. 
Λάμπρου 

Μνήμ. Ζώρα -Τιμητικός τόμος εις 
μνήμην Γεωργίου θ. Ζώρα 

ΝΕ - Νέος Βλληνομνήμων 
Νεοελλ. Αρχ. - Νεοελληνικόν 
Αρχεΐον 

Νεοελλ. Διαλ. - Νεοελληνική Δια- 
λεκτολογία 
Ν. Εστ. - Νέα Εστία 
Νηοιωτ. Εηετ. - Νησιωτική Επε- 
τηρίς 

Ξένιον Ζέπου - Ξένιον, Ρβείεςίιάθ 
ΗίΓΡβη-Ι.Ζβροβ 

Ορθόδ. Παρ. - Ορθόδοξος Παρου¬ 
σία 

Παναθήν. - Παναθήναια 
Παρνασσ. - Παρνασσός 
Πελοπον. - Πελοποννησιακά 
Πεπρ. Α' ΔΚρ.Σ · Πετιραγμένα Α' 
Διεθνούς 10?ητολογικού Συνε¬ 
δρίου 

Πεπρ. Β' ΔΚρ.Σ - Πεπραγμένα Β' 
Διεθνούς ΚρητοΑσγικού Συνε¬ 
δρίου 

Πεπρ. Γ' ΔΚρ.Σ - Πεπραγμένα Γ’ 
Διεθνούς Κρητολογικού Συνε¬ 
δρίου 

Πεπρ. Δ' ΔΚρ.Σ = Πεπραγμένα Δ' 
Διεθνούς Κρητολογικού Συνε¬ 
δρίου 
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Πετιρ, Ε' ΔΚρ-Σ ■ ΠεπρίΓγμένα Ε' 
Διεθνούς Κοητολογικού Σιτνε- 
δςίου 

Πεπβ, ΣΤ' ΔΚρ.Σ· ΠεηραγμΙνα 
ΣΤ' Διεθνούς ΚρητοΑογικού 
Συνεδρίοο 

Πεπρ. Ζ' ΔΚρ.Σ - Πεπραγμένα Ζ' 
Διεθνούς Κρτ)τοΛογικού Σονε- 
Δρίου 

Πεπρ. θ' ΔΒΣ - Πεπραγμένα θ' 
Διεθνούς ΒυζαντινοΛογικού 
ΣυνεΔρΙοο θεοοαΛονίκτγ; 

Πεπρ. ΙΒ’ ΔΒΣ - Πεπραγμένα ΙΒ' 
Διεθνούς ΒυζαντινοΛογικού 
Συνεδρίου 

Πεπρ. ΙΔ’ ΔΒΣ · ΑεΙϊδ θυ XIV· 
Οοηςτέβ Ιηίβιηβείοηαΐ εΙβ5 έίυείΜ 
Βγζβηίίηεΐ, ΒυςβεβδΙ, 6·Ι2 5βρ· 
ΙβοιΒεβ. 1971, ΙΠ, 1976 
Πνευματ. Κύπρ. - Πνευματική 
Κύπρο; 

Ποντ. ΦύΛΛ. - Ποντιακά ΦύΛΛα 
Πραγμ. Ακ. Αθ. - Πραγματείαι 
ΑκαΔημΙας Αθηνών 
Προκτ. Ακ. Αθ. - Πρακτικά Ακα· 
Δημίας Αθηνών 

Πρακτ. Α' Κυπρ. Σ-Πρακτικά Α' 
ΚυπροΑσγικού Συνεδρίου Γ' β' 
Πρακτ. Β' Κυπρ. Σ - Πρακτικά Β' 
ΚυπριοΛογικού Συνεδρίου Β' 
Προκτ. Γ' Κυπρ. Σ · Πρακτικά Γ 
ΚυπροΛογικού Συνεδρίου Β' 
Πρακτ. Α' Παν. Σ - Πρακτικά Α' 
Πανιονίου Συνεδρίου 
Πρακτ. Γ' Παν. Σ - Πρακτικά Γ' 
Πανιονίου Συνεδρίου 


Πρακτ. Α' Συμπ. ΓΑωσσοΑ. βορει- 
οεΛΛ. χώρου - Πρακτικά Α' Συ¬ 
μποσίου ΓΛωσσοΛογίας του βο 
ρειοεΛΛ. χώρου 

Πρακτ. Β' Σύμη. ΓΑωσεπιΑ. βορει- 
οεΑ. χώρου - Πρακτικά Β' Συ¬ 
μποσίου ΓΛωσσοΛογίας του βο- 
ρειοεΛΛαδικού χώρου 
Πρακτ. Συμποσ. Ιδρ. Πιερίδη 1986 
- Πρακτικά Συμποσίου Ιδρύμα¬ 
τος Πιερίδη 19Μ 
Προσφ. Κυριακ. - Προσφορά εις 
ΣτίΛπωνα Κυριακ ίδην 

Σύμ. - Το Συμαϊκά 
Σύμμ, · Σύμμεικτα Εθνικού Ιδρύ¬ 
ματος Ερευνών ΕΙΕ 
Σι^εσμος ίη οποεβ Αηβείΐίί - 
Σύνδεσμος. Βΐυάί ίη οηοεβ άί 
Κοεβηο Αηαεοεί 

Τεσσαρακ. Κόντου - Τεσσαρακο- 
νταετηρίς της καθηγεσίας 
Κωνσταντίνου Σ. Κόντου 
Τιμητ. Τσοπ. · ΦιΑερήμου Αγάπη- 
σις. Τιμητικός τόμος για τον κα- 
θηγητή Αγ. Γ. Τσοτιανάκη, 1997 
Τσοπ., ΣυμβοΛές Α', Β - Τιμητι¬ 
κός τόμος Τσοηανάκη, 19183 (έ¬ 
χει βιβΛ. στον I τόμο) 

ΦίΛτρα., Τιμητ. Καφ. - Φίλτρα. Τι¬ 
μητικές τόμος Σ. Γ. Καψωμένου 
Χαρυτε. ΟρΑάνδ. - Χαριστήριον 
ειςΑ. Κ.ΟρΛάνδον 
Χιακ. Χρον. - Χιακά Χρονικά 
Χρ. Κρ. - Χριστιανική Κρήτη 
Χρον. Πόντ. - Χρονικά του Πό¬ 
ντου 


Προκτ. Ε' Παν. Σ - Πρακτικά Ε 
Πανιονίου Συνεδρίου 

β' ) σε ξένη γλώσσα 


ΑΑΕΕΟ = ΑηπϋΒίι* άβ ΓΑεδΟώ- ΑΛ νΐΠ·Οοη5Γ· Ιηίβπι. Νέο-δβΐΐ. 
Ηοη ροιίΓ ί'βηακιεΒ^βιηβηΙ άβί ίτειηο. - Ας1β$ άυ ΥΠΙέπιβ 

βίϋΐΐββ βΓβεηυβί «η Ρτίίηςβ Οοη^τέδ Ιηίβτηίΐίοηβΐ άββ ηβο- 
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ΗβΙ1έηί5(ί3 άβ5 (ΐηίνβΐ5ί(έ5 ϋ^- 
οορΗοπβϊ. ^οηιπ 1 η 1 ι^οη Λβ Οιγ- 
ρεε 4 Ιο άνΐΐϋαΰοη ηέο- 
ΗβΙΙέηίςαβ 

ΑιΛ. Μ' Οοη^. οηοιηοίΐ = ΑεΙββ <1ιι 
ΧΙ' ^<Η1§^β5 Ιηίετηΐϋοπΐΐ <1β5 
βαβηεββ οηοπίΐβϋφΐκ 

ΑΙΡΙιΗΟδ “ Αηηυαίιε <1β Γ ΙηβΒΙιιΙ 
εΐε ρΜΙοΙο^β β( ιΐ’ ΗϊβΙοίτΕ οιίβη- 
(ο]ε3 ε( δίενεβ 

ΒΟΗ - Βιιΐΐβϋπ <1ε εοπεεροηιίαηεε 
Κβ1Ιέηί(|υε 

ΒεπΑίε ζ. XI- Ιηίειη. Β)ΓΖ.-Κοη 5 Γ. - 
ΒετίεΚίε ζιιπι XI. ΙηΚπίΒΐίοηαΙεπ 
ΒχζιυϊΐίηΙβΜη-Κοηςιεββ, Μόναχο 
1958 

ΒΡ - Βγζ&τΚίηίβεΚε Ροεβϋιιιη^βη 

Β·ΝΙ - Βγζ3η(ίηίίΑ·ηευ$Ηεε)ύ9£ΐ>ε 

]Βΐ\ΐ1Κί<^Γ 

Β51 - Β>^ηΐίηθ8ΐονί(» 

Βιιΐΐ. 3οε. Ιΐη^. ■ Βυΐΐβΐίη όε Ια 
5οαό(ό (Ιε Ι^^ίβϋςυε όε Ραή$ 

ΒΜ05 ·· Βγζαηϋηβ αη ά Μοάειη 
ΟΓεβΙι Βήιόίεβ 

Β^. ~ Β^'ζααΰοη 

Β)7.·ΜεΙ. ■ Βγζ3η(ίη3-Μεΐ3ΐ>]'2αη- 
ϋπα 

ΒγζαηϋηοΒαΙ^. ·Βγζ3η(ίηοΙ>ιι1^- 
ιϊεα 

ΒΖ - Βγζβηϋηίβείκ Ζβί(5(1ιπΙ( 

ΟβΙι. ΙπίΙ. Μ. Α. (υπϊν. ΟορβηΗα- 
^ε] ■■ υηίνβηίΐέ όε Οορεηΐια- 
^ε, ΟαΚΐεΓβ όε Γ1η$1ί(υ( όιι 
πιογεη-αςβ ^τεε ε( ΙαΗιν Κοηεγ- 
χάγη 1969-71 κί. 

008$. ε(. Μεό.=Οοβδίεο εΐ Μειίί- 
οενοΐίο ΙΠ Οοπνε^πο Νοϋοηοίε <1ί 
5ΐιΐ(1ί Νεοςτεά 

Οοιρ. Ηοηιΐ. - Οοιριίδ ΗοιηΙβίϊαιιη 

ΟεεΙ. 51. ” ΟεβΙοη Βίϋάίεδ, 1988 κί. 


ΕβχεΙ. ΡΜΙοΙ. ΚδζΙ. =Ε§γεΙεπιεδ 
ηϋΐοίοςίοί ΚόζΙόηγ 
ΕΟ - εεΚθ5 ό’ Οπεηί 
Ερίόοβία “ ΗοεΒεεΙ ΗυτβεΓ, Οβ- 
83πυηεΙΙε δείΜίΑεη ζιιγ Βγζοη- 
(ίηϊ£(:Ι)εη Οεί$(ε$ υπό ΚιιΙΙιιε- 
ςεεείιίώϋ 

ΡεαΙίεΗπίΙ Ηε^βε - Ρεβίαείίηί» {ϋτ 
Κ13118 Ηεςετ 

ΡεβΙίιΛΓ. Κιε($ϋιιηεΓ - ΡεαΙεΑτΐή 
ίατ υηίνετ 8 !ΐαΐ 8 ·ΡΓ 0 ?ε 880 Γ ΗοίτβΙ 
Οτ. ΡουΙ ΚτεΐεεΙιηιεΓ 
Ρεβ( ιιη<1 Α11(ο§ 

Ροί ηεοΕεΙΙ. - ΡοΙίο ηεοΙιεΙΙεηίεο 
ΙΡ · ΙηόοςεπηαηίβοΗε ΡθΓ$<:Ηυη^η 
1Ρ Αηζς. “ Αηζείβεε ΚΙγ Ιηόοβετ- 
ζηοηΐβϋιε δρεοεΚ - υηό ΑΙΙετ- 
(υιηαΚιιηόε. ΒείΒΙαη ζιι όεη Ιη- 
όοςεπηαηίαείιεη ΡοεβεΚυη^η. 

ηΐ. Οο33.8(. · ηΐίηοί$ Οοβ$ίεοΙ 

5(υ(ϋε$ 

ΙηβΗΐ.Οείεηΐ-Νβρ. -ΙηβϋευΚ) 
Οτίβηΐοίε ^ Ναροΐί 

]0Β “ ΙοΜηιεΗ όετ 08ΐεετείε1ιί$- 
ϋ)εει ΒγζοειϋηίαΗΚ 
]ΟΒΟ - ΙοΙΛυεΚ όετ ΰείεεεείεΚίΒ- 
εΚεη Βγζαηϋηίεε^εη ΟεβεΙΙςεΗοΑ 

Ι,εχίεοβεβρΙι. Βγζοη(, · Ι,βχίεο- 
Βγζοηϋηο 

ϋΙβΓΟΙυΓε-δοαεΙγ ίη ΟεεΙε (συλλο¬ 
γή) - Οίειβίατε βηό δοαβίγ ίιε 
Κεποίβοηεε Οεβίε 

Μεό. Κοηι. Οτίεειί - Μβόίοενο 
Κοπιοηζο ε Οείεειίοίε 
Μόί ΟίεΚΙ - ΜάΙοηςεε Οι&Γΐε3 
ΟίεΗΙ 

Μέΐ. Ε>ιιίεεν = Βγζοηεε ε( 1ε$ δίβνεε. 
έίικΙεβ όβ (3νίΐί$ο(ίοη· Α83οαο- 
(ίοη όε5 3ΐηϊ8 (1ε$ έίυάεε οεείιέο- 
1οξύ^ε$ 


ΟΟΡ ■ ΟϋΐπΒοΓίοη Οολβ Ρορβκ 
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ΜέΙ. Εά- ΟβΙβ1>4θφιβ = ΜβΙίϋββ® 
Ε(1οιΐ3τά Ε>βΐ6ΐ>έ<Χ]υ6 
Μέΐ. Κβπι = Μέΐ3η§β5 Κειη 
ΜέΙ. ΜεγΗ^γ ~ Μβίεη^ οβ£Γ(5 έ 
ΟΛβνΕ εΐ Μβίρο ΜεγΜεγ 
ΜΟ δΥ ■ ΜιχΙεπι ΟιεεΚ 5(υι1ίε8 
ΥεειΙχιοΙι 

Μί5Ε. Ο. Μβΐΐ. - Μί5£β1ΐ2ηΕ3 Οίο- 
νΕηηί ΜΕΓΕβϋ 
Μί5Ε. Νβο^. - Μί5ΐεΕ3ηΕ3 
ΝΕοςτΒΕβ. Αηί άΐ\ 1. Οοηνβ^ο 
ΝϋζίοηβίΕ 4ί ΕΗκίί ηβοςκά 
Μί3& Κθ£5ί - Β1ζ3η(ίηο-5ίηιΐ3 Π, 
Μί5ΕΕΐΐ3ηβ3... ΙηπίΒΐηοπβ ιΐί 
0ίιΐ56ρρ« Κο$$ί Τ&ίΕΙ>ί 
ΜίΗβϋ. δειη. ΟΓ-δρΓ. "ΜίΚβΐΙαη· 
^ΕΠ ^63 δΕΐηϊ113Τ8 Κίί ΟηΕΠίίΙίί- 
εΚε ΕρΓβεΗεη 

Νβορ. Μεά. Αενί 1, Π, ΙΠ, IV, ΙΥα, 
ν-Ποαιηικά του διεθνούς <τυνε· 
δ^ίου ΝεοξΓβεεε Μβ<ϋί Αενί 
Ο^Ρ · Οήεηΐ3ΐί3 Οιιίβΐίαηε Ρετί- 
οάϊεα 

ΡδϋοΙ. 3ιιρρ1. - ΡΜοΙοςυε, 5ιιρ· 

ρΐεπτεηΐΐ^ύ 

ΡΚίΙοΙ. ΐνοεΗ. - ΠιίΙοΙο^ίβίΗε 
\νο<Λεη8<1ιηί( 

ΡΝΕ “ ΡτοΜεηιε «Ιεγ 
πειιςιίεϋιίί^ιεη ϋΙεηΙιΐΓ 
ΡοΙχοΙι. -ΡοΙγΛοΗί», ΡεβΙβεΚπΛ 
Ργ. Οδΐ^ (Βγζ. ΡοτϊΛιιηββη 1-3, 
1966-68) 

ΡοΙγοΙίΓοη. ΟδΙςετ - Ρο1)'ΛΓοηΐοΛ 
Ρε8(5εΚπί( Ργ. ΟοΙ^εΓ 
Ργο88 γ νετίο - Νεο^. Με^- Αενί 
ΙΠ,19% 

ΚΕΒ - Κβνυε ιΐεί έτυιίεί ΙιγωηΙίηε* 
ΚΕΟ = Κενυβ ιΐεβ 6(ιΐ(1ε$ 

ΚΕ5-ΕΕ » Κενιιε 4βί ε(ιΐ(1ε$ 5α.1·είί 
βυΓορέεηηεβ 

Κεν, ΙπΙεπί ιΐ' Οηοιη. - Κενοε 1η- 
(επιεΰοηείε ά' Οηο(η35(ί<)ΐιε 


ΚΙιείη. Μυίευιη ί. ΡΜοΙ. - ΚΙιεί- 
ηίκϊιεε Μυβευπι (ϋτ ΡΙύΙοΙο^ε 
Κοπι. ΡΙιίΙοΙ. ■ Κοιηεηεε ΡΚίΙοΙος^ 
Κ5ΒΝ <= Κίνί5(3 (1ί είνιιΐί ύίζεηΐίπι ε 
ηεοεΕεηία 

Κ5Β5 - ΚίνίβΙε <1ί $ηι4ί Μζεηιίηί ε 
$ΐ3νί 

Κ5Β3 3 (Μίκ. ΡεΓ(ιΐ£ί 3) ■ Κίνί$(3 4ί 
$(υ4ί δίζεηϋηί ε 8ΐενί, ΙΠ-19β3 
ΜίβεεΙΙεηεβ Αβθ8(ίηο Ρειτυ», 
Τ(»ηο III, ΒοΙοςηε 1984 

5Β · 5(ικ1ί ΙηζεηΙίηί 

5ΒΝ - 5(υ4ί Βϊζεηϋηί ε ηεοεΕεηία 

5Ϊ0. Ογηιη. - 5ίαι1θΓυίη Ογα\η»· 

»11Π) 

5ΙΡΟ > 9(υ4ί ίΙεΙίεπί <1ί ΒΙοΙο^ίε 
ε1ε$$κ3 

5ίυ. Μζ. - ΕίΙΙοςε ΒίζζηΙίηβ ίη οηοΓε 
<115ϋνΙο Οίυ$ερρε Μεΐΐεΐί 
$-ΟΡ · 5υ(1-θ8ΐ ΡοΓίίΗιιηιεη 
5ϋΓ., 2ίν. ■ 3ΐ3Γίηε ϋνβίε 
5(. Βγζ. Νει^ΙΙ- Νεείΐ ■ 5ηι4ί9 
Βγζαηώιε ε1 πεοΗεΙΙεηίεε ηεεΓ- 
Ιεηάίεα 

5ί. 1«. 8Γ.-Γοιη. · δίϋΐΐυ ΐΒίοτίεε ρε- 

εοΓοπεηε 

5Μι<1. ίΐΐοΐ. ΒΙζ. · 5(ιι<1ί ΒΙοΙορε Βί- 
ζεηΐίηε 

5Λκ 1-Βγζ. ΙλμΙ. - 3384 

ΤΑΡΑ ■ ΤΓίηβεοΒοηε οί ΐΒβ Απιειί- 
ι-αη ΡΚϊΙοΙορεεΙ ΑβίοοεΙίοπ 
ΤΓβν. εί Μίιη. · Ττενβιιχ ε» Μίιηοί- 
Γε$ 

νϊζ.νιεπί- - νίζβηΐίίίΐιίί νΓΕΠιειιηίΙι 

ΖείκΑτ. ί. ΒϊΙΒλποΙ. - ΖείΙβεΒΗίΙ 
ΙΟγ ΒεΙΙιαηοΙορε 

ΖείΙεΑτ. ί. γοπ. ΡΒίΙοΙ. = ΖείΙίΑιίίΙ 
(ϋτ ΓοιηεηΐϊεΒε ηύΐοίορε 
ΖείΙϊΑτ. (. νεΓ^ΙείΑ. δρτεΑίοΓϊΑ. 
- ΖείβΑηΛ Κίι νεΓβΙείΑεηάε 

5ρΓβΑίθΓ3Αιιη8 



Δ' ΗΛΕΚΤΡΟΝΙΚΩΝ ΕΩΜΑΤΩΝ ΚΕΙΜΕΝΩΝ 


ΡΗΙ7 - Ηυιη3ηϊϋβ81η5(ϊ(υ(ε ΟΟ-ΚΟΜ ( 7 (θΓββ1( Οο<:υιη€π(3τγ 

Τεχ(3: Ρβργιί εηά Ιιΐ£αίρ(ϊοη$) 

ΤίΟ - Τΐιεςβυτυβ ϋη^βε Οοεοαβ 
ΤΙΡί ~ ΤιββΟΓ ύβ Ιε Εεπ^αβ Ρϋοηηϊεβ 


Β’ ΛΒΗΙΚΩΝ 
α') ϊΑΑηνόγλωσσων 


ΑΛΝΕ · Α. Αναστασιά&η- 
Ευμεο’νΙΔτΐ, Αντίστροφο Λεξικό 
της Νίος ΕΑΑηνικι^ 

Αλιπράντης Ν., Λεξ. Πάρου ■ Α- 
Αιηράντης, Λεξικό των ιδιωμά¬ 
των ω ι των εγ>'Οί^'Φ'*'''"τΤί ΓΙ<^- 
ρου, 2001 

Ανδρ., Λεξ. “ Ν-Π. Ανδρυδτη, Ε¬ 
τυμολογικό Λεξικό της κοινής 
νεοελληνικής 

Αραβαντ., Ηπειρωτ. γλωσσάρ. ■ 
Λεβαντίνου Π, Ηπειρωτικόν 
γλωσσάριον 

Βεργωτής, Λεξ. λειτουργ. - Βερ- 
γώϊής θ. Γ., Λεξικόν λειτουργι¬ 
κών και τελετουργικών όρων, 
1995 

Βλαστού, Συνών. - Π. Βλαστού, 
Συνώνυμα και συγγενικά, Αθή¬ 
να 1931 

Βλαστού, Συνών.* · Π. Βλαστού, 
Συνώνυμα και συγγενικά. Νέα 
έκδοση συμπληραηιένη, Αθήνα 
1989 

Βλάχ. - Γερασίμου Βλάχου, θη¬ 
σαυρός της εγκυκλοπαιδικής 
βάσεως τετράγλωσσος 


Γενναδ., Λεξ. ■ Π. Γ. Γενναδίου, 
Λεξικόν φυτολογικόν 

Γιαγκουλλής, Κυτιρ. διαλ. ·Για- 
γκουλλής Γ. Κ., Μικρός ερμη¬ 
νευτικός και ετυμολογικός ^- 
σαυρός της Κυπριακής διαλέ¬ 
κτου, Λευκωσία, 1997. 

Γλωσσάρ. Λέσβ. · Γλωσσάριον 
Λέσβιον 

ΔαγκΙτσης, Λεξ. ■ Κ. Δαγκίτση, 
Ετυμολογικό Λεξικό της νεοελ¬ 
ληνικής 

Δημητράκ. - Α. Δημητράκου, Μέ· 
γα Λεξικόν όλης της ελληνικής 
γλώσσης 

Δημητρίου, Λεξ. Σάμ. - Δημητρί- 
ου Ν., Λαογραφικά της Σ^μου, 
τ. ΣΤ καιΖ'. Λεξικό του γλωσ¬ 
σικού ιδιώματος της Σάμου, 
Αθήνα, 1996. 

Δημητρίου Ν. Α, Συμπλ. Λεξ. 
Σά^ - Δημητρίου Ν. Α-, Ευρε¬ 
τήριο και Συμτιλήρωμα στα λα- 
σγραφυιά της Σάμου του Ν. 
Δημητρίου, Αθήνα, 2002 

Δσυγά-Παπαδ.-ΤζιτζιΑής, Γλωσσ. 
ιδίωμ. ορ. Πιερίας = Δουγά- 
Παπαδοπούλου Ευ.-Τζιτζιλής 
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Χρ., Το γΑωσσυίό ιδίωμα της ο¬ 
ρεινής Πιερίας, 2006 

Δράκου, Ιδίωμ. ΚάΛυμν. - Δρά¬ 
κου, Το γΛωσσικό ιδίωμα ττ)ς 
Κάλυμνος 

Επιτομή · Επιτομή του Λεξυιοό 
της Μεσαιωνικής Ελληνικής 
Δημώδους Γραμματείας (1100- 
16^) του Εμμ. (^ιαρά 

Ερωτϋκρν Γλωσσάρ. · Ερωτόκρι- 
τος I., Γλωσσάριον της κυπρια¬ 
κής διαλέκτου 

Ζαφειρίου, Ιδίωμ. Εάμ. - Ζαφειρι¬ 
ού Π. Μ., Το γλωσσικό ιδίωμα 
της Σάμου 

Ζώη, Λεξ. Ζακ. - Α. X. 2Ιώη, Λεξι¬ 
κόν φιλολογικόν και ιειτορικόν 
Ζακύνθου 

Ζώη, ΛεΕ- Ζακ. ^ ανατύπωση του 
Λεξικού Ζώη, Λεξ. Ζακ. 

Ζεοναρ. - Ιοβηηίε ΖοιυιΐΜ Ι,βχίακν 
βάίάίί Α.Η. ΊΠΚηίΒηα τόμ. Ι-ΙΙ, 
Λειψία 1808, ανατ. Αμστερνταμ 
1967 

Ησύχ. ■ ΗββγςΗϋ ΑΙβχαηόηηί 
Ι,βχίςοη (έκδ. Κ. Ι,βΚε) 

θρησκ. και ηθ. εγκυκλοπ.« θρη¬ 
σκευτική και ηθική εγκυκλο¬ 
παίδεια, τόμ. 1-1Ζ Αθήνα 1962-8 

ΙΛ " Ακαδημία Αθηνών, Λεξικόν 
της νέας ελληνικής γΑιίκκπγτ 
Α'; Ιστορικόν Λεξικόν της νέεχς 
ελληνικής 

Ιπποκρ. λεξ. “ Αποστολίδης Π, 
Ερμηνευτικό Λεξικό παιτών των 
λέξεων του Ιπποκράτους, 1997 

Καββάδας, Βοτ. φυτσλ. λεξ. = 
Καββάδας Δ., Βοτανικόν- 
φυτολσγικόν λεξικόν, 1956. 


Κόραν., Ιστ. Λεξ. Κάτω Ιταλ. - 
Καραναστάσης Α., Ιστορικόν 
λεξικόν των ελληνικών ιδιωμά¬ 
των της Κάτω Ιταλίας 
Κασιμάτης, Βενετ. γλωοσ. στοιχ. 
Κυθήρ. · Κασιμάτης, Βενετικά 
γλωσσικά στοιχεία στα Κύθηρα 
Κατσάνης, Ιδίευμ. Σαμοθράκης · 
Κατσάνης Ν. Α., Το γλείκπτικό 
ιδίωμα της Σαμοθράκης 
Κόμης, Κυθηρ. Λεξ. - Κόμης Λ. Δ., 
Κυθηρα'ίκό λεξικό, Αθήνα, 19% 
ΚεινδυΑάκης, Κρ. Λεξιλ. ■ I. Κον- 
δυλάκη, ίΟρητικόν Λεξιλόγιον 
Κε>ντομίχης, Λεξ. λευκ. ιδιώμ. ■ 
Κσντομίχης Π., Λεξικό του λευ- 
κειδίτικουγλεοσεηκού ιδιώματος, 
2001 

Κοσμάς, Ιδίευμ. Ιεοανν. · Κοσμάς 
Νν Το γλωσσικό ιδίωμα τευν Ιεν 
αννίνευν, Δευδεάνη, Αθήνα- 
Γιάννινα, 1997 
Κουκκίδης, Λεξιλ. ■ Κιυνστ. 
Κουκκίδη, Λεξιλόγιειν ελληνι- 
κεΰν Λέξεων εκ της τουρκικής 
Κουμεχν., Συναγ. ■ Στ, Κουμανού- 
δης, ΣυνογίιΓ^ Λέξεων αθη- 
σαυρίστειηι 

Κουμαν., Συναγ. ν. Λέξ. - Στ. 
Κουμανούδη, Σνναγευγή νέευν 
λέξεεαν 

Κεηισαθανάς, Λεξ. Μυκόν. - Κου- 
σαθανάς Π., Χρηστικό λεξικό 
τον ιδιώματος της Μυκόνου, 
19% 

Κουτήι|>αρης, Γλωσσάρ- Ικαρ. - 
Κουτήι|)έχρη, Γλωσσάριο της 1- 
κειρίας 

Κριαρ, Λεξ. - Εμμ. Κρυχράς, Νέο 
ελληνικό λεξικό της σύγχρονης 
δημοτικής γλεόσσεχς 
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Κυβιαζί&ης Ν., Λίξ. Μακρυγ- = Το 
λίξιΑώγιο του Μακρνν<*ν^ ή 
πώς μιΑούσαν οι Έλληνες 
Κωστ., Λίξ. κτΛκων. - θ- Π. Κω- 
στάκη. Λεξικό της τσακωνικής 
διαλέκτου 

Λιάτιης, Ιδίωμ. Πηλίου - ΛιΛπης 
Κ„ Το γλωσσικό ιδίωμα του Πη- 
λίου, Βόλος, 1996- 
ΛΚΝ - Λεξικό της κοινής νεοελ¬ 
ληνικής, Ιδρυμα Μανόλη Τρια- 
νταφυλλίδη 

Λουκά, Γλωσσάρ. - Γ. Λουκάς, 
Γλωσσάριου της κυπριακής δια¬ 
λέκτου 

Μάνεσης, Λεξ. μυκον. ιδιώμ. - 
Μάνεσης Στ-, Ιστορικό Λεξικό 
του μυκονιάτιχου ιδιώματος 
ΜΕΕ - Μεγάλη Ελληνική Εγκυ¬ 
κλοπαίδεια, τ. Α'-ΚΔ’, Αθήνα 
1926-1934 (ανατ. με συμπλήρω¬ 
μα, τ. Α’-Δ', χ-χρον-) 

Μηνάς, Λεξ. ιδιωμ- Καρπάθου - 
Μην^ Κν Λεξικό των ιδιωμά¬ 
των της Καρπάθου, Κάρπαθος, 
2006- 

ΜιχαηΑ.-Νουάρ-, Λεξ." Μ. Μιχα- 
ηλίδη-Νουάρου, Λεξικόν της 
καρπαθιακής διαλέκτου 
Μιχαλαριά-Βογιατζή, Λεξ. Σύμης 
- Μιχαλαριά-Βογιατζή Μ-, έ- 
γκυκλοπαιδικόν Λεξικόν Δια¬ 
λέκτου Σύμης, 1991 
Μουσούρης, Γλωσοάρ. Ιθάκ. - 
Σπόρος Μουσούρης, Η γλώσσα 
της Ιθάκης 

Μπαμπιν-, Λεξ. -Μπαμπινιώτης, 
Λεξικό της νέας ελληνικής 
γλώσσας, 1998 

Εανθινν Λεξ. δυτικοκρ. ιδιώμ. - 
Ξανθινάκης Α-, Λεξικό του 6υ- 
τικοκρητικσύ ιδιώματος, 2000. 


Βεινός, Γλωσσ. Ιμβρου - Κώστας 
Εεινός, Γλωσσάρι της Ίμβρου 

Ορλάνδος-Τραυλός Λεξ. αρχιτ. = 
Α.Κ. Ορλάνδος-ΙΝ- Τραυλός, 
Λεξικόν αρχαίων αρχιτεκτονι¬ 
κών όρων 

Παπαγγέλου, Κυπρ. ιδίωμ. ■ Πα- 
παγγέλσυ Ρ-, Το Κυπριακό ιδί¬ 
ωμα. Μέγα Κυπροελληνο- 
αγγλικό και με λατινιιά^ ορολο¬ 
γία. Αθήνα, 2001 
Παπαδ. Α-, Λεξ. · Α. Α. Παπαδο- 
πούλου. Ιστορικόν Λεξικόν της 
τιοντιακής διαλέκτου 
Παπαθαν-, Γλωσσ. ρουμελ. · 
Παπαθανασόπουλου θ-, Γλοκτ- 
σάρι ρουμελιώτικης ντοπιολα¬ 
λιάς 

Παπαχριστ-, Λεξ. ροδ. ιδίωμ. - 
Παπαχριστοδούλου Χρν Λεξικό 
των ροδίτικων ιδιωμάτιυν 
Πάπ.-Λαρ., Γεν. Εγκυκλοπ. · Πά- 
πυρος-Λαρούς, Γενική Παγκό¬ 
σμιος Εγκυκλοπαίδεια μετά 
πλήρους λεξικού της ελληνικής 
γλώσσης 

Πασπ., Γλωσσ. - Α.Γ. Πασπάτη, 
Το χιακόν γλωσσάριου 
Πασχν Ανδρ. γλωσσ.« Πασχάλης 
Δ., Ανδριακόν γλωσσάριου, Α¬ 
θήνα, 1993. 

Ποσχαλούδης, Τερπν. Νιγριτ. - 
Πασχαλούδης Λ. Νν ΤαΤερ- 
πνιώτικα και τα Νιγριτινά, 2000 
Πιτυκ-, Ιδίωμ. Αν. Κρ. ■ Μ. I. Πι- 
τυκάκη, Το γλωσσυιό ιδίωμα 
της Ανατολικής Κρήτης 
Πρωίας Λεξ. - Λεξικόν της ελλη¬ 
νικής γλώσσης, επιμελείςι Γε- 
ωργ. Ζευγώλη, έκδοσις “Πρωί- 
ας" 
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Πρωίας Λϊζ. ΕυμπΑ. - “ΠρίιΑχς" 
Λεξικών της νίας ελληνικής 
γλώσσης ορθογραφικόν και ερ- 
μηνειττικόν. Συμπλήρωμα 

Σούδα - 5ιιί03β ίοχίεοη (ίκδ. Α, 
ΑάΙβΓ) 

Σπίντιος, Δαρνοκ. γλωσσ. ■ Σπί· 
ντιου Ζ., ΔαρνακιχόΓλωοσάρι 
Σταματ. -1. Σταματάκου, Λεξικόν 
της νέας ελληνικής γλώσσης 
Στεφν θησ. βλ. δΙβρΚ., θησ. 

Τάκη, Αγραφ. - Τόκης Β-, Η α- 
γραφιώτικη γλώσσα 
Τόσιος, Γλωσσ. Πολυγ. -Φ. Τάσι- 
ου, Γλωσσάριο του Πολυγύρου 
Τομπαΐδ-·Συμεων., Συμπλ. Πα· 
παδ. Α. Λεξ. - Τομπαίδης Δ. Ε.- 
Συμεωνίδης X. Π., Συμή^ήρωμα 
στο Ιστορικόν Λεξικόν της Πο¬ 
ντιακής Διαλέκτου του Α. Λ. 
Παπαδ^ουλου, Αθήνα, 2002 
ΤσΙκης, Γλωσσ. Χίου · Τσίκής Γ. 
Ν., Γλωσσικά από το Πυργί της 
Χίου, Αθήνα, 2002 


Τσιτσέλη, Γλωσσάρ. Κεφ. = Η.Α. 
Τσιτσέλης, «Γλωσσάριον Κε¬ 
φαλληνίας», Νεοελληνικά Α- 
νάλεκτα Παρνασσού 2 (1874-75) 
145-368 (ανατ. Αθήνα 19%) 

Τσοπουρίδης, Λεξ. ποντ. ■ Τσο- 
πουρίδης θν Λεξικό Ποντιακής 
Διαλέκτου 

Φωτν Λεξ. ■ ΡΚοάί ΡβίτίβηΛυβ 
Ι,εχίςοη 

Χαντξιάρας, θεσσαλ. γλωσσάρ.« 
Χαντζιάρε», Γλευσσάρι της Θεσ¬ 
σαλίας 

Χατξ., Λεξ. ■ Ετυμολογικό Λεξική 
της ομιλουμένης κυπριακής 
δκχλέκτου (ανατ. 2000) 

Χριιττοδούλου, Κουξιαν. - Χριστο¬ 
δούλου X., Λεξικό του κοζανίτι- 
κου ιδιώματος 

Χυτήρης, Κερκυρ. Γλωσσάρ. ·Γερ. 
Χυτήρη, Κερκυραϊκό γλωσσάρι, 
ακατάγραφες και δίετημες λέ¬ 
ξεις 


Ρ') ξενόγλωσσων 


Αηάτ., ίβχ. - Νί1ιοΙ«» Απάτίοθε, 
Ι,βχίΐιοη άβτ Ατεδαίεπιβη ϊη 
ηβιι^βεΚίβςΙιβη ΟίεΙοΕίοη 

Ανοίίηδ, Νον. “ ΑνοΗηϊ ί, Οη ΐΚβ 
ΟκβΚ ο( (Κβ ΝονεΙ$ οέ Ιυεάηίαη, 
1992 

Ανιϊΐ, Οίςίίοηη. ρτον.-ίτίίηςίίϊ - Ι-Τ. 
Αντϋ, ΟίοΗοηηείΓβ ρτονβηςβί- 
(τβηςώβ 5ΐϋνί ά’υη νοεαδιιΙαίττ 
ίτίΐιιςίΐίδ-ρΓονβηςεΙ 

ΒεΗββΙϊβ = ΒβΗΒβ*·^ ®·· εεεηάβ άί- 
ζίοηβπο άβΐΐβ Ιίηςυβ ίΐεΐίβηε 


Ββηί5ΐί·ΑΙε$$ίο, Οίί. Μίεη. - Ο. ΒεΙ- 
(ΐεΐί και Ο. ΑΙε8$ίο, ΟίζίοπβΗο 
βάπισίοςίςο ΙΙεΙίεηο 
ΒβυοΓ, Μδη. - νν. ΒευβΓ, θείε· 
εΙυ$ςΚ-άευ($ς1ιβ$ >ν6ιΐβΓΐ>υ(:1ι ζυ 
άβη δοδηίΐτη άβτ Νειιβη Τβ5ΐ4- 

πιεηΐ5 

ΒΙεϋβ, Ι,εχ· Ι,εί. Μβά. · ΒΙείίβ Α.. 

Ιβχίακι Ιϋίίηίΐϊίίί Μβόίί Αβνί 
Βοβπο - Ο. Βοβπο. Οίζίοηβηο όβΐ 
άύιΙεΗο νεηεζίβηο 
Βυιόι. ΟίΛ 5γηοη. = Α ΟίήίοηβΓγ 
οί &Ι«ίβά 5γικ»ηγπΐ5 ίη Λβ Ρτίη· 
είρβΐ Ιηάο-Ειιτορββη 1,3η^3§β$ 
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03ΐ3<ΐΐυ£ί · Ο. Ο3ηο3υ5ί, 1«8$ία> 

ςτβΐο <1β1ΐ3 5ία1ί3 6 ^ε1ΙΊ{3ΐί3 ιπε- 

π<1ίοη3ΐε 

Οΐ3η{Γ3ίηβ, Ε)ί<Λ. έίγιη. ■ ΡίΜτβ 
Οΐ3η(τ3Ϊηβ, ΕΜΟκνυυύτβ έ(γιηο- 

Ιο^ςΐΜ άβ Ιβ Ι3η2ΐιβ 

ΗίϊΚήΚ <1β5 ΠΜ>(8 

ΟΟΜ, ΟίοΙίοηπ. βΙγιη. - 03ΐιζ3( Λ., 
ΟιιΙ>οί5 )., ΜίΗΕΠιηά Ε>ϊ(:(ίοη- 
πβίΓβ έ(γπιοίθ2ί<}ΐιβ βΐ Κί3ΐΟΙΐ()11«;, 

1971, 

Οβνοίο, Οίζ, βΐίιη. - Ο, ΟβνοΙο, 
Αννίβηβηΐο 3ΐΐ3 βϋιηοίο^ ίΙαΙ- 

ί3η8 

Ε)ΟΕ - Αάηάοϊ Ρτ., Οίοαοπβήο 
Οιίβςο-ΕβρβΑοΙ 

Οιι Οβηςβ · Ου ^^η^, ^055^ηυIη 
3(1 ϊΕτίρΙοκβ (η6<ΐΐ3β β( ίηβιηββ 

ςτ3βαΟ[ί$ 

Ου Οβη^/1,3(- ■ Ου Οβη^, ΟΙο»· 
»3ήυη) 3(1 $(7ΐρ(0Γβ$ π>«(1Ϊ8β β( 
ίηίίΠΙ3β ΐ3(ίπί{3ΐί$ 

ΕΙ - Εικνο]ορ8β<]ί3 ο( Ι$ΐ3ΐη, 2003. 
ΕΜ - ΕίγιηοΙο^οοη Μβ^υιη - Τ. 
θ3ί3(θΓ(1, Οξ((>όο6η, (τνατ. ΠεΛζ- 
κάνος, 2000.· 

ίήβΐί, νίόη. “ Η. ΡπβΙζ, 

ΟΠ6θ1\ί5θ1ΐβ$ 

ΙΛΓΰηβΛυίΛι 

03ΓΖ., Οίζ. · Οίζίοηζπο ΟβιζβηΙί 
<1β1ΐ3 Ιίηςυβ ϊΐβΐίζηβ 
Οβπη. - Ο. Οβπηβηο, νο£3ΐ>οΐ3ΐ1ο 
ί{β1ί3ηο β ςτΜΟ 

Οοάβ&ογ, ίβχ. άβ Γ βτκ. ίηης. - 

ΡΖν Ι/βχίφιβ Γ3η(3βη 
(τβηςώ, 1990. 

&. (Ι'ΗβυΙβπνβ, Οϊο(ί<Ηΐη. = Κ. 
θΓφΐ(ΐ53ϊ§η€5 άΉζυΙειϊνβ. Οίο- 
(ΐοηηβίιβ (Ι'Βπάεη ίτβηςβίΐ, 
πτο^ιβη βςε β( ιεηβίβίβιιςε 


ΟΓ6Ϊ1Ι1., Οίοϋοηπ. - Α./. ΟΓβΐιηββ, 
ΟίιϋοηιυυΓε (1β Γ3η(1βη ίΓ3ης3ί5 
|υ3(}υ'3υ ιηίΙίευ (1υ ΧΙΥβ βΙΜβ, 
ηαρί<η1968 

Η.-Ε. ΐΛχίοοη οί ΐΚβ Ο.Τ. - νν. 
Οβ55αιίυ5, Α ΗβΕΓβιν 3η ^ Εη§· 
ΙϊβΗ ίεχϊΐΐΜΐ οί ΟΐΒ Οΐά Τβΐΐβ- 
ιηβηΐ, ΟχίοΓά υηίνβτβίΐγ Ριβββ, 
1952 

Ι,ζιηρΒ, ίβχ." Ο. νν. Η. Ι,βιηρί, Α 
Ρβίτίΐϋο ΟτββΕ [.βχίοοη 

ΕΒΟ - Ι,βχίΐςοη ζυΓ Β^ζβηΕΐηίβοΗβη 
ΟιϋζίϋίΙ 

ίβχ. ΟίΓΟΠ. ΜΟΓ. ■ νν. ]. ΑβΓΐ8-Η. 
ΗοΙίννεΓάβ, ίεχίοοη οη ΰΐ6 
Ουοπίοΐβ οί ΜθΓε3 

Οΐ · Η. Ο. Ι4£ΐ(1β11-Κ, 5(»Μ-Η. 5Ηι- 
ΒΓ( ]θηβ8. Α ΰΓββ1(-Εηβ1Ϊ5Κ ίβχί- 
£οη 

Ε.-5 Κων/νί^η ■■ Η. β. Εί(1(ΐ6ΐ1 και 
Κ. 5«)11. Μίγα Λεξικόν της ελ¬ 
ληνικής γλίιχπιης, μετόφ^. 3. 
Μόσχου, επιστασίςι Μ, Κων- 
σταντινίδη 

1.-8 Συμπλ. - Η. Ο. ϋόόβΐΐ και Κ. 
5ςο(ξ ΣυμτιΛήρωμα του Μεγιΐ- 
λου Λεξικού της ελληνικής 
γλώσειης 

Οθ δυρρί. - Η. Ο. ϋόιΐβΐΐ, Κ. 8(Χ>η, 
Η. 8(υ3ε( ]οηβ8, Κ. ΜεΚβηζίβ, 
ΟίββΙι-Εη^ϋεΚ 1«χίεοη. Ηενίεβά 
δυρρΙβιΠΕπΙ 

Μευε^ιυβ ~ ]. Μβυτβίυε, ΟΙοβεΒίίυιη 

^3β£θ(>3Η>3Γυΐη 

Μεγετ-Σϋόΐκ, Κοιη. ΕΙγιη. ννδη. - 
ΜβγεεΈϋόΙιε νν., ΚοΕηβηίεεΚεε 

ΕΙ)τηο1θ8Ϊ8(Λβ5 ννδιΙβΓίηΐίΙι 

ΜίΗβΙζί ννόιΐ. = ΜίΜβ]ΐ3(βίηί$(1ιβ3 
ννδτΙειΒυςΚ Βίε ζυοι βυε^ 
Ικηάεη 13. ΙβΒΑυηόβΛ 

ΜοηίΒηβπ = Μοη(3η3π Ρτ., νος3- 
ΒοΙβιϊο <1β1ΐ3 ΙίηςιΐΒ ξτβρα 
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ΜιιϋηβΙΙί, 1.β$β. νβη. = ΜιιΙίηβΙΙί Ρ, 
1.€53ίεο νεηβΙο, π$(3ΐηρ31851 

ΝίβιτηβχβΓ, Μβ<1. ΙλΙ Ιλχ.”]. Ρ- 
Νί6πηβ/6Γ, Μβ<1ί3ε Ι^ϋπίϋΙίβ 
Ι ,εχίεοπ πύηυ: 

Νιιονο Ζίηςβτεΐΐί · Π πιιονο Ση^- 

ΓβΙΙί 

ΟΟΒ “ Οκίοτά 1>ΐε(ί(8ΐ3τγ οΐ Βγζβη- 
ϋοη 

01.0 “ ΟχίοπΙ Ι-ίϋη Οί<;(ΐ(»ΐ3ΐγ 

Ρ3ρ3Η«^. ΟΐεΙ. ετοαι. - Ρ&ραΗ^ςί 
Τ., Οίφοηβηιΐ <Ιί3ΐβς(ιιΙυί 3Κ>- 
πιίη. Οεηβιεί βϋπιοίο^ 

Ρββΐί, Ιλχ. Νοηη. - V/. ΡίβΙι, 
ίβχίΐβη ζυ (Ιβη ΟΙοηγ$ί3ΐί3 
Νοηηοβ, ΗίΙάββΒβίιη 1968 κζ, 

ΡΙΡ · ΡΓ05θρθ^8ρΚί9<ΐΜ8 ίβχίΟΟΠ 
4βΓ Ρΐΐβίοίοςεηζείΐ 

Ριβί5ίς1ςε·ΚίαίΙίηβ · Ρ. Ρτ6ί3ίς1:β - 
Ε. Κί«$$11η^ ίνδΗβτΒικ^ ^βΓ 

^βΐΐύβΐΐιβη ΡβργηίδυΓΚυη^εη 

Κ«1Ηοιι5« · Νενν ΚεάΙνηιββ, ΤιιΗς· 
ί$Κ-Εη§1ί$1ι ΟΙεϋοηΑίγ 

ΚοΗΚβ, Οίζ. (οροπ. > ΚοΗΚ$ Ον 
ΟίζίοηβΓίο (οροηοιηβίΐίεο β 
οηοίΓΐββίιοο (^Ιΐβ ΟβΙαΙηίβ, Ρα- 
βίννα 1974 

ΚοΜίϊ. Εί ν/αη. - Ο. Κοίύίί, Είγ- 
ιηοΙοςϊ5εΚβ5 ίνδτΐβτίηκίι ιΐβτ 
υη(εΗ(2ΐίβηί5<:1ιεη ΟηζΚάΙ 


5βς<ϋ(5<ΐ8. ΝβιιΙ. Οίεΐ. - Ρ. Εε^^ΐίι- 
$3$, ΕΙββνίβΓ'ί ΝβυΙίεβΙ Οίεϋοη- 
3Γγ, τόμ. 2, Αμστίρνταμ, Λονδί¬ 
νο, Νία Τόριζη 19^ 
δβιηί, 1.31. ιηβ^. ί$(τ. ■ Ρ. Ββιηί, 
ΟΙθ5$3ηο <1β) Ιβϋηο ιηβάίοβνζίβ 
ί8ΐή3ηο 

5Κίρρ-0. Ρ. ^ρρ, Μοιίβτη ΟγκΙε 
Ε νί(1εηοβ {οτ ΰϊε Απείβη! ΟιβεΚ 
νοοβΒυΙζτγ 

5«η3ν. > Λ, (13 ΒοπβνεΓζ, θηοαυ- 
ρός της ρωμαϊκής κος της φρα¬ 
γκικής γΛώσσας 
8οιη3ν., Ι(. · Λ. (13 ΒοιηβνεΓβ, 

Τβ$οη) <131131ίη^3 ϋζΐίζηζ β 

^ΓΕΟβ-νοΙ^Κ 

ΒορΙκκΙ. · Ε. Α. 5ορΙιοι:1β8, Οτββΐι 
ίεχίοοη ο( Ι1>β Κοπΐ3η βικΙ Βγζζη- 
(ίηβΡβτΜχΙδ 

ΒΚρΙίν θησ. ■ Η. 5(βρΚ3ηυ$, θη¬ 
σαυρός της ί ΑΑηνικης γλώσσας 

Ττβρρ, Ιβχ- ζ. Βγζ. Ομζ - Ε. Ττβρρ 
κ^όν Ι-βχίΙιοπ ζυΓ 1)γζβη(ίηί$ςΗβτι 
Οηζΐΐϋΐ 

Τίβρρ, Ρτοίορ. Ιβχ. - Ρτοβορο^τβ- 
]4ιϋ(Αβ51.ίΐϋα>η άβι ΡεΙβίσΙο- 

ςβηζβίΙ 

Ζίη^ιβίΐί ■ Ν. ΖίηςβΓβΙΙί, νοτβδο- 

ΐ3ήο (1β1ΐ3 Ιίηςυζ ίΐζΐίζηβ 
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ΣΤ ΓΡΑΜΜΑΤΙΚΩΝ ΚΑΙ ΑΛΛΩΝ ΛΕ3ΙΚΟΓΡΑΦΙΚΩΝ 
ΟΡΩΝ ΚΑΙ ΛΕΞΕΩΝ 


ά. - άρθρο του Λεξικού 
αβέβ. ετυμ. = αβέβαιη ετυμοΛογία 
ετυμ.« άγνωστη ετυμολογία 
ά. γρ. ■ άλλη γραφή 
αε - αιώνας 
αιτ. - αιτιοΛογικός 
αιτιατ. - αιτιατική πτώση 
άκΛ. · άκΛιτος 
οΛβ. - αλβανικός, αλβανικά 
οΛΛηλοπ. - αλληλοπαθές 
αμάρτ. - αμάρτυρος 
αμτβ. ■ αμετάβατος 
ανιχβιβ. - αναβιβασμός 
αναγκ. αΐτ.-αναγκαστικό αίτιο 
ανάγν. - ανάγνωση 
ανα&ημ. · αναδημοσίευση 
ανακ. · ανακοίνωση 
αναλογ. · αναλογία αναλογικός, 
-ώς 

ανάτ. - ανάτυπο 
ανατ. - ανατύπωση 
αναφορ. - αναφορικός 
ανέκδ.» ανέκδοτος 
ανομ. - ανομοίαβη 
αντιδ. - αντιδάνειο 
αντίθ. - αντίθετος 
αντιθ. - αντιθετικός, .<ί>ς 
αντικ. - αντικείμενο 
αντιμετάθ. - αντιμετάθεοη 
αντων. - αντωνυμία 
αόρ.-αόριστος 
αοριστοΛ. - αοριστολογικός 
Απ.-Απαντα 


απ.-ατιαντά 

απαρέμφ. - απαρέμφατο 

απάλ. - απόλυτος 

απολ. - απολύτως 

ατιορημ. - απορηματικός 

απόσπ. - απόσπασμα 

απρόσ. - απρόσωπο 

απροσ. - απροσώτιως 

αρ. - αριθμός 

αραβ. - αραβικός 

αραβοτουρκ. - αραβοτουρκικός 

αραμ. - αραμαϊκός 

αριθμητ. - αριθμητικό 

αρμεν. - αρμενικός 

άρν. - άρνηση 

αρνητ. - αρνητικός 

αρομουν. - αρομουνικός 

αρσ. - αρσενικός 

»ΡΧ-“ί>βΧ“ίοί 

αρχα'ίκ. - αςχμΐχόζ 

ειρχιτ. - αρχιτεκτονικός όρος 

άσχ.-άσχετος 

αυτ. - αυτόθι 

Λφ. - Αφιέρωση 

αφομ. - αφομοίωση 

αχρον. * αχρονολόγητος 

βενετ. - βενετικός 
βιβλιοκρ. - βιβλιοκρισία 
βλ. - βλέπε 
βλάχ. - βλάχικος 
βοτ.=βοτανική, βοτανολογικός 
όρος 

βουλγ. - βουλγαρικός 
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βραχυλογ. - βραχυλογικώς 
βυζ. - βυζαντινός 

γαλλ. - γαλλικός 
γεν.-γϊνρίή πτώση 
γενικ. “ γενικότερα 
γενουατ. - γενουατικός 
γερμ. - γερμανικός 
γεωγρ. - γεωγραφικός, -ώς 
γλωσσ. · γλαισσικός 
Γλωσσόρ. ~ Γλωσσάριο 
γρ.-γράφε, γραφή 
γραμμ. - γραμματικός, -ώς 

όεικτ. · όεικτικός 

όευτερόκλ. - δευτερόκλιτος 

δευτεροπρόσ. ■ δευτεροηρόσωπος 

δήλ." δήλωση 

δήλ. “ δηλαδή 

δημ, - δημοτικός 

δημοσ. - δημοσίευση 

διάβ.-διά^ζε 

διάγρ. ■ διάγραψε 

διαλεκτ. - διαλεκτικός 

διατρ. - διδακτορική διατριβή 

διάφ. - διάφορος 

διαφορ. - διαφορετικός 

διόρθ. - διόρθωσε 

διορθώσ. · διορθώσαμε 

δίστ.« δίστιχο 

διφθσγγ. - διφθογγισμός 

δοτ. - δοτική πτώση 

εβρ. - εβραϊκός 
έγγρ. - έγγραφο 
εθν- = εθνικός 
ειδικ. = ειδικότερα 
εικασ. - εικασία 


ειρων. - ειρωνικός, -ώς 
Εισαγ. - εισαγωγή 
έκδ. - έκδοση 

εκδ. - εκδόσεις, εκδότης, εκδίδει 
εκκλ. - εκκλησιαστικός (όρος), 
εκκλησιαστικώς 
έκφρ. - έκφραση 
εκφρ. - εκφράσεις 
ελλειπτ. - ελλειπτικός, -ώς 
ελλην. - ελληνικός 
εμπρόθ. προσδ. ■ εμπρόθετος 
προσδιορισμός 
εν. - ενικός 

εναντιωμ· - εναντιωματικός 
έναρθρ. - ένορθρος 
ενδεχομ. - ενδεχομένως 
ενδοιαστ. ■ ενδοιαστικός 
ενεργ. · ενεργητικός 
ενεστ. - ενεστώτας 
ενθύμ.- ενθύμηση 
ενν. - εννοείται 
Κήγ. · Κήγηση 
επεζήγ. - επεζήγηση 
επεζηγ. - επεζηγηματικό^ -ώς 
επιγρ. ■ επιγραφή 
επίδρ. - επίδραση 
επίθ.-εηίθετο 
επιθετ. - επιθετικός, -ώς 
Επίλ. - Επίλογος 
επιμ. - επιμέλεια 
εηίρρ. - επίρρημα 
επιρρ.» επιρρηματικός, -ώς 
επιστ. - επιστολή 
επιστημ- = επιστημονικός όρος 
επιτ. - επιτατικός, -ώς 
επιφ. - επιφώνημα, επιφαινημα- 
τικός,-ώς 
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£πόμ. - ετιόμενος 
επών. = επώννμο 
επών. > επωνυμία 
ερωτ. - ερωτηματικός, -ώς 
εσφοΛμ. · εσφαλμένος, -α 
ετυμ. - ετυμολογία 
ετυμολ. - ετυμολογικό τμήμα άρ¬ 
θρου 

ευκτ. ■ ευκτική έγκλιση 

ηθ.-ηθικός,-ώς 
ηχοπ. - ηχοποίητος 

θ.·θέμα 

βεολ. - θεολσγικός όρος 

θετ. - θετικός 

θηλ. “ θηλυκός 

θρησκ. ■ θρησκευτικός, -ώς 

θωπευτ. · θωπευτικός, -ώς 

ιατρ. · ιατρικός όρος 
ι&. - ιδίως 

ιδιάζ, σύντ, - ιδιάζουσα σύνταξη 
ιδιάζ, χρ, · ιδιάζουσα χρήση 
ιδιώμ. - ιδιώματα 
ιδιωμ. - ιδιωματικός, -ώς 
Ιντ. - Ιντερμέδιο 
ισπ. - ισπανικός 
ιστ. - ιστορία, ιστορικός 
ιταΛ. > ιταλικός 

κ.“κάτι 
κ.ά.-και άλλα 
κ.α. - και αλλαχού 
Κ.Δ. = Καινή Διαθήκη 
κάπ. “ κάποιος, -ον, κλτι. 
καταβιβ. * καταβιβασμός 
κατάλ. = κατάληξη 
καταφ. ■ καταφατικός 


κατηγ. - κατηγορούμενο 
κε. - και εξής 
κείμ. = κείμενο 
κεφ. = κεφάλαιο 
κλ -κλίση 

κλητ. - κλητική πτώση 

κοιν. - κοινός, -ώς 

κοινότ. · κοινότατος 

κ,π^ - και παλλαχού αλλαχού 

κρητ. - Κρητικός 

κρητ. κ. - Κρητικά κείμενα 

κριτ. υπ, - κριτικό υπόμνημα 

κτητ. - κτητικός, ·ά 

κ.τΛ - και τα όμοια 

κυπρ. - κυπριακός 

κυριολ. - κυριαλεκτικώς 

κύρ. όν. - κύριο όνομα 

κώδ. · κεόδικας 

Α,-λέξη, λήμμα 
λα 'ίκ. - λαϊκός, -ώς 
λατ. - λατινικός 
λόγ.-λόγιος 

Αογοτ. - λογοτεχνία, λογοτεχνι¬ 
κός 

μαθημ. - μαθηματικός όρος 
μεγεθ. · μεγεθυντικός 
μεκυτ. - μειωτικός, κύς 
μέλλ. - μέλλοντας 
μέσ. - μέσος 
μεσν. - μεσαιωνικός 
μεταπλ. - μεταπλασμός 
μεταφ. - μεταφορά, μεταφορικώς 
μετάφρ. - μετάφραση 
μετρ. αν. = μετρική ανάγκη 
μετων. - μετωνυμία, μετωνυμι- 
κώς 
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μόρ. · μόριο 
μτβ. = μεταβατικός 
μτγν. - μεταγενέστίρος 
μτξ. - μεταξύ 

μτφρ. δάν. - μεταφραστικό δάνειο 
μτχ. - μετοχή, μετοχικός 

ναυτ. - ναυτικός όρος 
νεοεΑΑ. · νεοελληνικός 
νεότ. - νεότερος 
νηπ.« νηπιακός 
νομ. - νομικός όρος 

οικογ. "Οικογενειακός 
όν., ον. - όνομα, ονόματος, ·α 
ονομ." ονομιαστική πτιίκιη 
ονοματοπ. · ονοματοποιία 
ό.π. - όπου παραπάνω 
ορθότ. - ορθότερος, -α 
οριστ. - οριστική 
ουδ. - ουδέτερο 
ουσ, - ουσιαστικό 
ουσιαστικοπ. - ουσιαστικοποιη- 
μίνος 

παθητ. - τιαθητικός 
παλαιογρ. - παλαιογραφικός 
παλαιότ.« παλαιότερος, -α 
παπυρ. - παπυρικό κείμενο 
παράγ. -ποράγωτγο 
παραγ. - παραγωγή 
παράθ. = παράθεμα 
τταραθ. - παραθετικά 
παρακελευσμ. - παρακελευσμα¬ 
τικός 

παράλ. - παράλειψη, παράλειψε 
παραλ. - παραλείπετας -ονται 
παράΛλ. = παράλληλος 


παραη.« παραπομπή, παραπε¬ 
μπτικός 

παράρτ. - παράρτημα 
παρατ. - παρατατικός 
ηαράφρ. - τταράφραση 
παραχωρ. = παραχωρητικός 
παρεκτεταμ. - παρεκτεταμένος 
παρετυμ. - τιαρετυμολογία, πα¬ 
ρετυμολογικός 
παρκ. -παρακείμενος 
παροιμ. - παροιμία, παροιμιακός 
τιάρων. - τιαρωνύμιο 
ηβ. - παράβαλε 
Π.Δ. - Παλαιά Διαθήκη 
περ. ■ περίπου 

περιλητιτ. - περιληπτικός, -ώς 
τιερίοδ. · περίοδος 
περιοδ. ■ περιοδικό 
περσ, - περσικός 
πιθ. - πιθανός, -ώς 
πληθ. - τιληθυντικΟς 
ποιητ. αίτ. ■ ποιητικό αίτιο 
ποΛλ. - πολλαχού 
ποντ.« ποντιακός 
ποσ. - ποσοτικός, ώς 
προγμ. · τιραγματολογικώς 
προβηγκ. - προβηγκιανός 
τιροέλ. ■ τιροέλευση 
ττροηγ. - προηγούμενος 
τιρόθ. -τιρόθεση 
προθετ.« προθετικός 
πρόκ. - πρόκειται 
προκ. - προκειμίνου 
Πρόλ. ■ Πρόλογος 
πρόσ. - τιρόσωπο (γραμμ.) 
τιροσδ. = προσδιορισμός 
πρόσθ. = τιρόσθεσε 
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Προσθ. -Προσθήκη 
προστ. - προστακτική 
προσφών. - προσφώνηση 
προσων. - προσωνυμία 
προσωπ. - προσωπϋοός 
προσωποπ. = προσωποποίηση 
πρότ. = πρότίΐνε 
προφ. - προφανής, -ώς 
πρωτόκΛ. - πρωτόκλιτος 

ρ.-ρήμα 

ρηματ. - ρηματικός 
ρουμαν. - ρουμανικός 
ρωσ, - ρωσικός 

σ. - σεΑίόα 
σερβ. - σέρβικός 
σήμ.-σήμερα 
ση μ.-σημείωση 
σημασ. -σημασία 
σημασιολ. - σημασιοΛογικό τμή¬ 
μα Φρθρου 
σημερ. - σημερινός 
σημιτ. - σημιτικός 
σλαβ. - σλαβικός 
σκωπτ. - σκευπτικός, -ως 
σπανιότ, - σπανιότατοι -α 
στ. - στίχος 
στερ. - στερητικός 
στρατ. - στρατιωτικός όρος 
συγγ. - συγγενικός 
σνγκ. - συγκοπή 
συγκρ. - συγκριτικός 
συμπερασμ. - συμπερασματικός 
συμφ. = συμφυρμός 
συν. - συνήθως 
συνδ. -συνδέεται 
σΰνδ. - σύνδεσμος 


Βραχν)'ραφΐ€ς Λεξικσχραφικών Ορων 

συνεκδ. - συνεκδοχή, συνεκδοχι- 
κά 

συνεκφ. = συνεκφορά 

συνηθέστ. = συνηθίστατος, -α 

σύνθ. - σύνθεση 

συνθ. - συνθετικό 

συνίζ. · συνίζηση 

σύντ. - σύνταξη 

συνών. - συνώνυμο 

σύστ. - σύστοιχο 

συχν. - συχνά 

συχνότ. - συχνότατο, -α 

σχ.-σχήμα 

σχετ. - σχετυεός 

σχηματ. -σχηματισμός, σχηματί- 
^αι 

σχόλ. - σχόλιο, -α 
Σχολ - Σχολιαστής (Ι,-δ) 

τ.-τύπος 

τεχν.-τεχνικός όρος 
τεύχ. - τεύχος, -η 
τίτλ. - τίτλος 
τόμ - τόμος 
τοπ. - τοπικός 
τόπων. - τοπωνύμιο 
τουρκ. - τουρκικός 
τραγ.-τραγούδι 
τριτόκλ. - τριτόκλιτος 
τριτοπρόσ. - τριτοπρόσωπος 
τροπ. - τροπικός 
τσακων. - τσακωνικός 
τυπογρ. - τυπογραφικός 
τυηολ. - τυπολογικό τμήμα άρ¬ 
θρου 

υβριστ. - υβριστικός, -ώς 
υπερθ. = υπερθετικός 


Βραχνγραφίες Λεξικογραφικών Οραητ 


Τπόθ. “Τπόθεση 
υποθ. = υποθετικός 
υποκ. “ υποκείμενο 
υποκορ. - υποκοριστικός 
υποτ. - υποτακτική έγκλιση 
υποτιμ. - υποτιμητικός, -ώς 
υποχωρ. - υποχωρητικός, -ώς 
υστλατ. - υστερολατινικός 

φ, - φύλλο 

φρ. - φράση, φράσεις 


φωνητ. ” φωνητικός 

Χορ. - Χορικό 
χρ. = χρήση 
χρον. ” χρονικός 
χφ-χειρόγραφο 
χφφ - χειρόγραφα 
χ.τ. “ χωρίς τόπο (έκόοσης) 
χ-χρον. - χωρίς χρονολογία (έκ¬ 
δοσης) 



ΕΙΔΙΚΟΤΕΡΕΣ ΟΔΗΓΙΕΣ 
ΓΙΑ ΤΗ ΧΡΗΣΗ ΤΟΤ ΛΕΞΙΚΟΥ 

Ουδέτερο επιθέτου με χρήση ουσιαστικού καταρχήν μας απασχολεί σε 
ιδιαίτερη παράγραφο του άρθρου του επιθέτου. Συγκροτείται ιδιαίτερο 
λήμμα με το ουδέτερο του επιθέτου σν το τελευταίο αυτό χρησιμοποι¬ 
είται περισσότερο ως ουσιαστικό παρά ως επίθετο σε ουδέτερο γένος. 

Μετοχές παρακειμένου που είναι σύνθετες λέξεις σχηματισμένες 
χωρίς πιθανώς να έχει υπάρξει αντίστοιχος ενεστωτικός τύπος (λ.χ. 
αγουρομαζωμίνος), όπως και μετοχές παρακειμένου που δεν ανάγο¬ 
νται σε ενεστώτα (λ-χ. μυαλωμένος) αποτελούν χωριστά λήμματα. 

Στην περίπτωση που ένας τύπος αιτιατικής ή αορίστου δεν ανάγεται 
χωρίς δισταγμό σε ορισμένη ονομαστική ή σε ορισμένο ενεστώτα (αρ- 
χα'ίστικός ή νεοτεριστικός τύπος), σημειώνονται στη θέση του λήμμα¬ 
τος και ο αρχάίστικός και ο νεοτεριστικός τύπος της ονομαστικής ή του 
ενεστώτα (λ.χ. αήρ-αέρας). 

Σε ορισμένες ιδιάξουσες περιπτώσεις κοντά στους άλλους τύπους 
του ουσιαστικού παρέχονται στο τυπολογικό τμήμα του άρθρου οι ι¬ 
διότυπες πτώσεις. Ανάλογο συμβαίνει προκειμένου για χρόνους ρημά¬ 
των για τους οποίους η αναγιάγή σε ορισμένο ενεστώτα δεν είναι βέ- 
βαιη. 

Ο αραβικός αριθμός που τίθεται ως εκθέτης δίπλα σε όνομα εκδότη 
ή βραχυγραφία δηλώνειτον αριθμό της έκδοσης. 

Προκειμένου για πεξό κείμενο, αν αριθμούνται οι γραμμές των σε¬ 
λίδων στην έκδοίτη, η παραπομπή γίνεται στη σελίδα και στη γραμμή 
της σελίδας. Τπάρχουν όμως και περιπτώσεις όπου ο πρώτος αραβικός 
αριθμός δηλώνει τον αριθμό της τεαρογράφου ή του ποιήματος μέσα 
στην έκδοση και ο δεύτερος (που σημειώνεται ως εκθέτης) τη σειρά ή 
το στίχο μέσα στο ποίημα (περίπτωοη «Κυπριακών ερωτικών ποιημά¬ 
των» κ,ά.) 

Καμιά φορά πριν από τη μνεία των αριθμών της παραπομπής ση¬ 
μειώνεται με γράμματα του λατινικού αλφαβήτου ή με άλλη βραχυ¬ 
γραφία η παραλλαγή ή το χειρόγραφο του κειμένου για το οποίο πρό¬ 
κειται. 

Με γράμματα του ελληνυωύ αλφαβήτου τιου συνοδεύονται με το 
σημείο της οξε^ σημειώνονται τμήματα πεζού έργου ή πράξεις θεα¬ 
τρικού κειμένου. Με λατινικούς εξάλλου αριθμούς δηλώνονται κεφά¬ 
λαια της μετάφρασης της «Πεντατεύχου» ή και άλλων κειμένων. Ο 
αραβικός αριθμό; που ε^εχομένως ωωλουθεί δηλώνει τη θέση του 
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στίχου μέσα στο κεφάΛαιο. Καμιά φορά για «υκοΛία του αναγνώστη 
{πϊρίπτωση τον Κίιμένου του «Πιστικού βοσκού», ίκδ. Ιοβηοου) η πα¬ 
ραπομπή γτνΕται σύμφωνα μ; τον τρόπο που ο {κδότης &ηΛώνΕΐ τα 
τμήματα του έργου. ΑΛΛοτε πάλι ηροκΕιμένον για πεζό κΕίμΕνο μΕτά 
τη δήλινση της σΕΛίδας ακοΛουθΕί ένδειξη με γράμματα του εΑΑηνικού 
αλφαβήτου που υπάρχει στη οεΛίδα προς την οποία γίνεται η παρα- 
τιομτιή. 

Κατά την τεαραπομπή σε αυτεηεΛες δημοσίευμα ερευνητή, που απο- 
τελείται από τόμους περισετότερους από έναν, χρησιμοποιούνται και 
εδώ τα γράμματα του εΛΛηνικοό αλφαβήτου με το σημείο της οξείας, 
για να δηλιυθεί ο αριθμός του τόμου. Κατά την παραπομπή σε πραγ¬ 
ματεία δημοσιευμένη σε περιοδικό δεν αναφέρεται ο τίτλος της τιραγ- 
ματείας, αλλά (βροχυγροφημένο, αν είναι η περίπτωση) το όνομα του 
ερευνητή και (βραχυγραφημένος πάλς αν είναι η περίπτωση) ο τίτλος 
του περιοδικε>ύ. 

Λέξεις που απαντούν για πρώτη φορά σε ετχολιαστη ή σε επιγραφή 
δεν παίρνουν χαρακτηρισμό {αρχ. ή μΊγν.), αλλά δηλώνεται ότι η λέξη 
απαντά σε σχολιαστή ή σε επιγραφή. 

Προκειμένου για παραπομπή σε γλωσσικές πετρατηρήσεις ή σχόλια 
του εκδότη ενός κειμένου χρησιμοποιείται και για το εκ^ικό δημοσί¬ 
ευμα η βραχυγραφία του κειμένου, αλλά με προταγμένο ολόγραφο το 
όνομα του εκδί^ <π.χ. Ξανθουδίδη |Ερωτόκρ.)). 

Η αλλαγή στίχου οτο παράθεμα δηλώνεται με κάθετο ανάμεσα 
στους δύο στίχους. 

Οταν μιας αρχαίας λέξης υπάρχουν νεότεροι τύπος όχι όμως και 
νεότερες σημασίες, το άρθρο δεν έχει σημασιολογτκό τμήμα. 

Χωρία που διορθώνονται σε ειδική πραγματεία καταγράφονται 
σύμφωνα με τη δι^θωση, εφόσον είναι βέβαιη ή πιθανή· σε παρένθε¬ 
ση, αμέιτως μετά τη λέξη του παραθέματος που διορθώνετας σημειώ¬ 
νεται η εσφαλμένη διαφορετική γραφή του εκδότη και αμέσως κατόπιν 
βραχυγραφημένη η βι^ιιτγραφική έτ^ιξη για τη διόρθιυση. Προκει¬ 
μένου για εσφαλμέ^ γρεχφή που απαντά ετε έκδοση κειμένου που κα¬ 
τά κύριο λόγο τη χρησιμοποιούμε στο Λεξικό, εκτός του ότι χρησιμο¬ 
ποιείται στο οικείο άρθρο η γνήεπα γραφή, καταρτίζεται και λήμμα με 
την εσφαλμένη γραφή ή τη λέξη στην οποία θα μπορούσε να αναχθεί 
(εσφαλμένο βέβαια) η γραφή αυτή και με παραπομπή στην έκδοση 
που την τιαρέχες καθώς και με μνεία της γνήσιας γραφής που τιρέπει 
να δεχτούμε οτο κείμενο. 
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ΕΛικόχιρις οδτίγΙίζ 


Για τη διάρθρωση των τριών τμημάτων του κάθε άρθρου παραπέ- 
μπεται ο αναγνώστης σε όσα σημειώθηκαν στα προΛεγόμενα του τό¬ 
μου Α',σ. ιΐ/, ιε’, ις", καθώς και των τόμων Δ', σ. ιε'κε. καιΕ', σ. ιβ’. 
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ηιριίιαβαΟο 


η£βΐ6ιαβά4ω, ΙζαλΛΐμ. 1156. Διγ. (ΑΛ(^ Σι.) Εβ^. Παοάρτ. Β' 616 Χ9·ρν. Μορ. Ρ 
2495, ΦΑώβ· 319, 1468, ΣαχΑ. Ν 376 Σαχλ., Αφήγ. 44.97. Λίβ. $9. μίτά ιη. 2047, θησ. 
Δ’ 112»!, Σ' 131*1, Γο6. δ€ήγ. (ΒασιΑ.) 83. ΑΑίΣ' 431. Καρκίν.. Π. Ν- ΔιλΘ. (Κβκ.-ΠΛνοί)) 
φ. 154“, Μηάφρ. Δαμασκ. Βαρλαάμ ΒΡ*. 87*. 135^, Ιστ. ΒΛαχ. 1169, 2137, Σουμμ., 
ΡΐμηεΛ. 190, Ερ&ηόκρ. (ΑΛε(. Στ.) Β' 63), 933, Σουμμ. Παστ. φί&. Δ' (5791. Διγ. Ο 80, 
84,2401, Κονταρ. Ιστ. Αθ. 409. — ΒΛ. και ΠΔραδιαβαίω. 

Από το πβραόιαίΐΒζω μ£ ίηίίρ. της ηρόθ. πίμί. Η Α στο ΒΑαχ. στον Κατσαΐτ., 
θυ. Ε’ 714 και σήμ. 

Α' Αμτβ. 1) Κάνω πτρίπατοι σ£ρ(γ)ιαν1ίω: πιραινοντβς συχνά η νία στο πίριβό- 
Αι,Ι ποΑΑίς φομίς μϊβιητροφία, και «άΐί μονβχητης.Ι £μι ηιρώιαβαζονταί, ολομι 
τα ιραγούόια,Ιπολλές φορίς τα μάτια τΐ)ς. εσήκωντ και βαιριίΙ ηρος το παρτθκρύ- 
πονΑσν θησ. Γ [28>1- τιμ- ετιαρακάΑητί (<νν. του βαοιΑτως τη βυγατίρα ο μιοοίρ 
Τζςνττφρές) να έβγα ίζωας το κάστρου, I να ηιρώιαβαοα και να ι6τι τον τόπον, I και 
να αναπαυβτι οΑιχας ημίρας από την {αΑηνΙ της βαΑαοοης. και τότί να μιοίύσίΐ 

Δωρ. Μον. XXV. 21 Διασκτ(ια(ω;ΟσαιμτβΛτπουνΛό)τ}μ0ΐνΦτι πτριΔιαβαζωΙ και γω 

μί π/κρις, μι χολές, την νιοτη μου Διαβοίω Ον ρορ. 559- άτν ήρθα ςηα να τραγουδώ 
και να πτριΔιαβάίοι, I μα ’ρβα θτρια να ποΑτμω, αντρέί να ίικιμάζαι 1 και να ματαινω 
το σπαβιν «ις των οχΟρών τα οτηβη Ερωτόκρ. (ΑΑτΕ. Στ.) Δ' 1281 » Πτριηγούμαν 
αφάντις ήΑβεν («νν. ο άγιος Γίράοιμος Ναιαρος) απβ τους Αγιους ΓΟπους της Ιιρου- 
ααλήμ, και ΟΦτν ίΠίριΔιάροβί απί το μτρη της Ανατολής και Ευρώπης,.... ίμηνίντις 
αυιίν τον τΟπον Ιτρόβ. Αββ. 334. 4) Αναμΐτριίμας αγωνίίομαι; ας γίνη ρτντο των 
Πίζών και των κα/ΙιΑΑαρίων. (παραΑ. 2 στ.)... και ας Δωοουν κονταρτας Ι και αφού 
κιριόιαβααοναιν ομπρύς οι ιΛκοΙοου,Ι εγώ ναειπώ τον Λιβιστρον και ου τον ΒερΔε- 
ρίχονΙ του να κοβαΑΑικεύοωοι να Δώσουν κονταρεος Αίβ. Ν 2863. 

Β' Μτβ. Ια) Κάνω βόλτα σε κώπ. τβηα σερ(ν>ιον«ίω κάπου; Εις τον καιρΟν. οποί) 
ετοΟιηεπεριΔιάβοΕε το βίατρον με τονΑΑρπάΕαρ ί...) με ετηραίε εις το προσώπου με 
ίνο γλυκι) βλέμμα ΚβΑόανΔρ. (Δανίίης) 51 (Ιβιφ β) πηγαίνω κάπ. βόλτα κάπου, 
συνοΔεύω κάπ. σε κάπ. τόπο: Την επεριΔιάβοοα τριγυρου του βεαιρον ΚαλόονΔρ. 
(Δαυίζης) 51 (180· γ) (προκ. για βοσβ)) οΔηγώ το κοπάΔι (σε κατάλληλο τόπο) για 
να βοσνίήσες ο ιΔιώιης ββοκΟς πρίπει να βίοκει το μανΔρι οπού του εμπιοτευβη να το 
περιΔιαβαζες να το φυλάγει και να το κυβέρνα Χριστ. ΔιΔασκ. 394. 2) ΔιασκεΔάζω 
κάπ.; Πανώρια, θνγατέρα μου,... I ίπαραλ. 1 στ.) εις τα βουνά Δεν πρίπει πλιο κι εις 
Δάση να γυρίζεις. I να μη βώρείςτοι λυγερές,...! ...ναμητοισυντροφιάζειςΙ κιειςτΟ 
μπορείς κιαμιά φορά να τοι περιΔιαβάζεις Πανώρ. Αφ. 6 3) Περνώ από κάπου, Διίρ- 
χομαυ ήλβαμεν εις την Λι^αθάν, και επεριΔιαβάοαμεν τους τόπους και τες γκρεμι¬ 
σμένες εκκλησίες Ιερόθ. Αββ. 335.4) (Μεταφ.) α) βκύνω: Κι Οποιος χάρες κι ανάπαυ¬ 
σες θε να περιΔι^σεςΙ κόπους και κινΔυνα ομπροστά πρέπει να Δοκιμάσει Σουμμ., 
Πιεστ. φΙΔ. Δ' [909)· β) ζω, περνώ για συγκεκριμένο χρονικό Διάστημα σε κάποιο 
χάρο; Αέρας Δεν ευριοκεται 'ς τση ΚΟΑοοης τα μέρη,! για να περιΔιαβαοετε ταχα το 
καλοκαίρι, I περβόλια με τοι μυρωδιές εις τση πικρός τη χΑώρη (παραλ. 2 στ.) αντις 
σγουρούς βασιλικούς σκουλήκια φυτεμένο ίΐ Ν. Διαθ. (Παναγ.)* 597. 
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πεοιδια^αίνω, θρ. Κύηρ. (Πατοχό. θ.) 502. 

Ατιό το ηαραδιαβαίηι (βΛ. ά.) μι (ηί&ρ. ττ]ς πρόθ. ηερί. Τ. ηεριδιαβαίννω σήμ. 
στο κσπρ. ι6ίΔ>μα (Σ^, Κνπρ. Β' 727), Η λ. και σήμ. 

Βαδίζω γύρω από κ. μχ συγκχκριμ^νο σκοπόν περττατώ οΛόγυρα: Πον Θεν να δει 
να λυπηθεί, κα κλαύαει η καρδιά τσι^ 1 ας πάγει να π^ριδιαβκί στον Γσόρχσν το φουσ· 
σάτον, (παροΛ. 1 οτ.) να δεις τους χριστιανούλλίκονς ειντο τοσς ποΛ^μοσσίνΙ δεν 
τους διδοΰν φονμίν να φαν ούτε νερόν να πωσσιν θρ. Κόπρ. Μ ^9. 

περιδιάβασις -<τη τν Διγ. Α 293, Χρσν. Μορ. Ρ 8295, θησ. Γ [β’], Π. Ν. 4ια6. 
(Παναγ.)^ 2931, Πτ|γά, Χρυσοπ. 197 (20), Μττάφρ. Δαμασκ. ΒαρΛαάμ 87*, 

δορΚία ί 602"*'*, Πανώρ. ΠρόΑ. 14, Γ 225, Χορτάτστ^ ΕΑεοθ. Ιεροοσ. Α' 62, Β'46, 
Γ' 118, ύί 10, Πιστ. βοσκ. !Π 3,135ν Αγαπ., Δαμασκ. ΒαρΛαάμ 116**, Ερωτόΐιφ. (ΑΛ£ζ. 
Ετ.) Α' 13Δ ΡοΒοΑ (Αηοσκ.) Γ 12, Εοομμ, Ποστ. φίδ. Υπόθ. (291, Α' [52), Ε’ [15111, 
Φορτουν, (νίηε.) Α' 3, Γ 296, Ζι)ν. (ΑΛεζ. Ετ.-Αποσκ.) Ε' 26. — ΒΑ. και παραδιάβοσιρ 
■αη. 

Από το περιδιαβάζω και την κατάΛ. -σις/-αη ή από το ηαραδιάβασιρ -ση με επίδρ, 
της πρόθ. περί. Η Λ. περιδιάβααις στο Οα Οαη^, Αρρ. «Ιί«τ«, στο Κουμανν Ευναγ. ν, 
λέξ. και σε <γγρ. του 1Δ αι (Μίι/τζ>ος, Προσφ. Κυριακ. 478)' βΛ. και Ι.ΒΟ. Η Λ. περι¬ 
διάβαση στον Κατσαΐτ., θυ. Ε' 408,695, ΚΛ. Γ 336 και σήμ. 

1) Περίπατος, σερ(γ)<άνι; εις όποια το' ήΒεΛε φανεί τοη χώρας άλλα μέρη I να 
'βγει (ενν. η Εραιφίλη) για περιδιάβαοιι δεν ήθελε άλλο χέρι\ στη στράτα να τηνε 
κρατεί, μσναχας το δικό μου Ερωφ. (ΑΛεζ. Ετ.-Ακοσκ.) Α' 158- αφού απσγενθείς ή 
δειπνήσεις ,... μην υπάγεις να κοιμηθείς ..„ αΛΛά ΰπα^-ε εις περιδιάβαοιν ή α δεν σου 
βολεΐ να εβγεις από τον οίκον σου, οοΛατσάριζε ολίγψ ώραν Αγαπ., Γεωπον. (Κω- 
στούΛα) 162- το πήρε (ενν. το παιδΟ η νένα τον μες στη δική τοη ομκάΛηΙ να πάει μια 
περιδιάβαση κάτω οτο περιμιάΛι Φορτουν, (νίικ.) Δ' 532.2) ΓΛέντς γωρτή, ζεφάντω· 
ση (πβ. δεφάντωοις -οη Ια): Γ' άρματα... μπορείς να βγάλεκ τώρα, I μιατί μαλιές δε 
γίνοσνται στην εδική μας ΛτώραΊ μάμοι και περιδιιή5αοε& {εφάντωαες και σχύλεςΙ 
γίνουνται ’ς τούτανς το' όμορφους τόπους τοι μέρες ύλες Χορτάτση, ΕΛευθ. Ιερουσ. 
Α' 161- ΠεριΛαμπάνεχ και φιΛεί και δεν τόνε ςορταίνειΙ το φΜο του τον ακριβό ...I 
Λογιάσετε πόσες χαρές ήσαν την ώρα εκεΙνηΙ και πόση περιδιάβαση σ' όλη τη χώρα 
εγίνη Ερωτόκρ. (ΑΛεζ. Ετ.) Ε' 1458- τ'όνομααυτουνοό, που το μιοάς ατή οουΕ (παροΛ. 
Ι στ.) δεν θες να τόχεις μετά σε, στες περιδιαβασδς σου, ) ούτε σε μδρος να Βωρεί, εις 
τες ξεφαντωσές σου Εουμμ. Παστ. φί& Γ |1243|. 3<ή Ευχαρίστηση, ψυχαγωγία: άψη¬ 
τε άλλα βιβλία ψευδή ιε και μάταια;..., οπού ούτε την ψυχήν ωφεΛσύοιν ούτε το σώμα 
σας, και μόνον ετούτο αναγνώθετε διά περιδιάβαοιν χαι διά την υγείαν ταυ σώματος 
ΑγαΠν Γεωπον. (ΚωστοάΛα) 132- β) χαρά, αγαΛΛίαση: ο νους μου ο φοβιζάμενος, 
γρικώντας τ' όνομά σου (ενν, Χασσάνδρα μου ακριβή), I να δαύδει την τρομάρα μου, κι 
από ’δεπά με πΛήσοΙ δρόσος και περιδα^αση σπίτι μας να γυρίαω: Κατζ. Λ' 12, 4) 
Ερωτικό παιχνίδυ μια να μη μτιοροΰσινε πΛιο νατση τόνε πάρσυ, (παραΛ. 1 στ.)... μ’ 
έκαμε... έναν όμορφο περβόλι να ’ρδινιάσιυ,Ι μια να μπορεί... εισί χαρά μεμάΛηΙ με 
πλήσες τιεριδιάβασες τσ' αγάπης, στην ομχάΛη την εδική τση πάντα τση χωσμδνο να 
τον έχει Χορτάτστμ ΕΛευθ. Ιερουσ. Α' 54* (μεταφ. προκ. για τόπο εζαιρεηκά ιοραίο 



61 




Κ£χι ει&υΛΛ(ακό που εΐινοεί την τκ&ήΛωση έντονης τριντικής επιθυμίας, πΟβου): πα¬ 
ντοτινή παράόίΐοος (τνν. τονΤΜ <μ τοτιμ) πάοα λογής αθρώηον. I ^ξκονραση τον Λο- 
γιαμον κι ανάηαψη τον κότιονΊ τον ηοθοο ηερώίάβα^η. χο' αγαηηζ Άίρφολι. τω 
χορασώ ζεφάνίοχτη χοί τ<ν νχράώφ σκόλη Χορτάτοτ^ Ελενθ. Ιε^^πκτ. Α' 77. 5) Αντι¬ 
κείμενο χλευασμού, περίγελος; Τέτοίΐς ήζσχ λ εντρσηέζ και ζάλες τνν Εβραΐί^ν. \ 
οποιΗον ηερώίάβαακ χαι γέλια τολ* Ρωμαίων Μαρκάδ, 618. 

Φρ. 1) (ε)ηαίί7νω περιδίάβααη ■ (α) περπατώ για Ριασχεύαση ή αναψυχή, κάνω 
βόλτα: οτο περβόλι ι^Λροεν εκείνη την ημέραI να πάρει περιάιαβααη τ' αψέντη η 
θυγατέρα I κι ορέγετο να ονντηρά τα όεντρικα ηον ανθονοα Εραηόκρ. (Αλεζ. Ετ.) Α 
1842* (β) δοκιμάζω κάη. ευχαρίστηση, αηινίαμβάνω: να δείτε και ται γάμονς τη< 
ηριχον διαβεί τρ βράδιΊ χαρά και περιδι^αοη να πάρετε μεγάλη Πανώρ. ΠρύΛ. 7^ 
ελόγιαζα να μην ψηψώ μηό' άλλους μη&έ τούτο I και μόνο περιδι^Ιαοη να παίρνω οχο 
λαγούτο Ερωτόκρ. (ΑΛι^ Ετ.) Α' ΟδΟ* ας μου ητον μπορετόν, μαζί με τον Μνρτίνον. I 
χαρές και περιόιάβαοες να 'παιρνα μετ' εκείνον Εουμμ., Παστ. φίδ. Α' 708. 2^ Πιάνω 
περιδιάβαση « γλεντεί^ δοκιμάζω κάπ. απόλαυση (πβ. έεφαντωσις <η Φρ. 2)τ οτέ κε ι ο 
ΡινάΛδος σε χαρές από ταχύ α*ς το βράδυΙ και τον αθό τοη νιάτης του δεν τον πονεί 
πως χάνει I σε πλήσες ηεριδιάβασες οπού όλη μέρα πιάνει Χορτάτση, ΕΛευθ. ίερουσ. 
Β' 4* Τα' έγνοας τνχαίνει 'ς μια μέρα ν* αψήοει όποιος Λογιάοει I σε τούτο τ' ομορφό¬ 
τατο περβόλι να περάσει I και να ’ρδινιάσει την καρδιά να πιάνει απον τη χέραΙ τον 
πόθου περιδιάβάσες περίσσες κά6α μέρα Χορτάτση. ΕΛευθ. Ιερουσ. Β’ 30. 

περι&ιάβασμαν τσ η ε ρ ι δ ι αβ α ο μα (ν^ - ΒΛ. και παραδιαβασμαν. 

Από τον αόρ. του περιδιαβάζω και την κατάΛ. ·μαν, Ο τ. ηεριδιαβαομα στο ΒΛαχ. 
κβιοήμ. 

1) Περίπατος, βόΛτα: επι}>τιΐΜν (ενν. η θανμααιη κύρη) μ' αρχύΐΊΐαακ και ύου- 
λες ωζ ηκ 'ίάξη. I Πολλά πιοτά και φαγψά επηρααιν μαΟ τννςΙ εις τα ηιρι6ιαβαομα· 
τα να ',εοΐ’κ για τη ζωή τους Διγ. Ο 136, 2) Δια<η(<&ασΐ): βρίζει τους μιοάζοντας και 
όλους τους άρχουτάς τονΙ υα επάρσιη· τον ντότίρον έως τιυν παλατιωιΊ ... ε«ινοννα 
πβιι)αοι>ν.Ι όείπνβν ιεαι περι6ιαβαβμαν και κβΐ'ρτεαι^με>τΐλΐ 7 νΦΛώρ 612 

7ΐερι6ιαβασμ<)ς α ΠουΛοΛ. (ΓΐΌΡαρήΗ κριτ. ΙΜ. μετά οτ. 164, Λίβ. Ν 2894. - 
ΒΛ, καιπαραδιαβααμός. 

Από τον αόρ. τσο ηεριόιαβάζεβ και την κατάΑ -μάς. 

Λ) Διασκέδαση, ευχαρίστηση: με βυνιροψίαν εν)·ενικι)ν βυντρβψιααμένβς ι)τβν 
(ενν-ο ΦΑώριβςχΙ γτράχια και ζαγάρια. φαλκώηα και (επτεριαΙ τάχα 6ιά ηεριΛα- 
βαομόν και 6ιά πορ 7 )τ>ρίαν διά να ιιπΟχει με χαράν, θλίψιν να μη ενθυμείται ΦΑώρ. 
293· Μην «καρτερείς ότι έχβμε μαλία. I Λφες τους περιόιαβασμονς. χρβικα για το 
φουασάτο. ί να μη μας βάλουν εδεπά όλους απάνω καιιβ Αλεζ’. 23· β) εριοευιο παιχνί¬ 
δι: 4«7άν )τη«/κα του λοιπόν μετ' αύτην (ενν. τη Ρίβίάνη) εκοιμήβη (ενν. ο Λλέζαν- 
δρος). I Εκάμετν περιόιαβαομονς κι εκείνα που ββόακκι, I δεν έχω χείλη να τα πιυ, 'δέ 
οιιντυχιά, 'δί γλώασα Αλεί'. 1505. 

περι&οζάζω. 

Από το επίθ. περίύοζος και την κατάΛ. -βζιυ. 
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Αποδίδω μεγάΑίς τιμίς σι κάπ.: ΗΑ0ί καιρός, ίμίαενοαν οι άρχσνΐΐς εκείνοι- 1 
ετίμηαέν τονς εύμορφα, εηχρεξέβαλέν τοι^Ι ο μέγας Ιονοτηιανός. επεριόόξαβέν 
τους Γ£ωργι)Α„ ΒεΑ. Λ (Β»1ι1ι.-ν. Οβπι-) 794. 

ιτιρίδοξοΐ, ιηίθ.. Βίος ΑΑ. 5851, ΣΙωσ- 6, Ιστ. ΒΑΛχ-1381, Αγατι., Δομασκ. Βαρ¬ 
λαάμ. 120>*. 

Ατιό την πρόθ. ηερί, το ουο. δόίβ και την κβτάΑ. -ος. Η Α τον 6. αι (ΤΙΛ· βΑ και 
(.Βα δΙβρΗ, βησ., Ι^ιηρ*, Ιλι, στη Α), στον Πορφυρογν Έκθ. 58, σι έγγρ. του 11. αι. 
(ΑοΙ. Ινίτ. Π 34^ στον Ευστ. (ΠΧϊ) και στο ΑΛΝΕ 

Ια) (Προκ. για τιρόσωπο) ίνδοξος, εακοοστός: Ην 6ε τις θεασαλσνικεύς ..Α κα¬ 
λός, θαυμαοιύτατος, ..Λ ηερϋοίος, περιφανής Βίος ΑΑ. 1064· Εύχομαι, τίκνα μου 
καλά, θρέμματα της ψυχής μου, (παροΑ 2 σι.) «» γένηαθε περίόοξοι και διάδοχοι τον 
κράτους ΑχιΑΑ. (δπιΐ*) Ν 1533· β) (προκ. για κτίσμο ή πάλη) φημισμένος, πιρίφη- 
μος: 4>ς φιλύοτοργος υιός κηδεύοας τον πατέρα (παραΑ 2 στ.) διά τον τιόθον τον αυ¬ 
τού παρέλαβε μητέραί εν οϊκν τφ περιφανεί. τφ περιδάξφ εκείνον Διγ. Ζ 4015· ϊχιυν 
ουν ο δεοπότης γνησίους συγγινίίς σπά των εντίμων αρχύντων της περιδύίον μεγα- 
λοηόλεινς Φλωρεντίας Ιστ. Ηπείρ. XI,*· Ω κάστρο μου περίδοίο. τάχατες ύβοι ζούνε I 
τάχατες να σε κΑαΙοινε και να σ ’ αναζητούνε; Τζάνε, Κρ. πόΑ. (ΑΑεξ. ετ.-Αποσκ.) 
573»'. 2) Που προσδίδει σε κάπ. δόία. φήμη: τιμής γαρ απελανααμεν ημείς παρ ’ ΑΑε- 
ίάνδρου I μεγίστης τε και κρείττσνος και Αίαν περιίάίου, I εμέ δε κατοικτείρησεν ουχ 
ως εχθρών μητέρα. I αΑΑά δοξάζει μοι καλώς ως την Ολυμπιάδα Βίος ΑΑ. 3317. 

ηεριδραμός ο, βΛ. παραδαρμός. 

περιδράττομαι. 

Το μτγν. περιδράττομαι. 

Κρατώ σφιχτά κ.: βηρώνται (ενν. οι ιέρακες) διά τούτων (ενν. των ποδών)... και 
της τροφής ευ μάΑα περώραττύμενοι το ίσον βούλονται ταύιης ηδέως τφ ράμφει και 
αναλαμβάνσοοι Ιερακοσ. 492“. 

ηεριδρομή η. 

Το ορχ. ουσ. περιδρομή- Η Α. στον Αρμεν, Εζάβ. Α’ Α 31 σχόΑ. 

Πέρασμα, παρέλευση χρόνου (πβ. παραδρομή Ια): μετά ποΑΑήν περιδρομήν α- 
νεψηλάφησάνμε,Ι ηύραν με κείμενον νεκρόν, βλέπουν, ηγνώρισάν με Λίβ. Ρ1103. 

περίδρομος ο. 

Το αρχ. ουσ. περίδρομος. Η Α και σήμ. 

1) Περιοδεία; οι τέσσαρές τε συγγραφείς οι των Ευαγγελίων {τιαραΑ. 1 στ.) τους 
τέσσαρας τους κοσμικούς τύπους τους τετρακέντρουςΙ κατέσχον τοις διδάγμααι των 
ιερών λογιών) και πάντα τω κηρύγματι διέδραμσν τον κύομον.Ι Και τι το κέρδος του 
καλού δρόμον και περίδρομου; Γλυκά, Αναγ. 264.2) Μεγάλη τιοσότητα φαγητού (Για 
το πράγμα βΑ. Παπαδ. Α, ΛΑ 5,195α 2Μ1. ΑΑεζ. Ετ, Γλωσσ. Μελετ. IV 10-11· βΑ. 
και Οβοι^ς., Αφ. Τριαντ. 530-532): εμήνυσε (ενν. ο Σεκέλ Μωυσής) να κατεβεί εδώ εις 
την Βλαχίαν) με όλα τα φοοσαάτα τον και με ποΑΑήν στρβτέίαν (τιαραλ. 2 στ.). Ο δε 
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Ζερρηάνοζ ... ^ (τταραΛ. 5 σι.) αηοκριοαρην έοτειλι και ύώρα να ταν ηά}'ξι, I χαρίσμα¬ 
τα και τίποτεί περίδρομον νο φά>'ει, I να παάοει εκ τον πολεμάν Ισι. ΒΛαχ. 122. 

πεοιΐκΛαμποος, επίθ. 

Από την π^όβ. περί και το επΐθ. έκΛαμπρσς. Ρ. περιεκΛάμπο) τον 9. ατ (Ι-ΒΟ). 

ΠοΛΰ Λαμπρός: έτεκαν παιδα βανμαστόν, τον Διγενήν Ακριτην,Ι φαιοτήραν τον 
αοχερινδν, ήΛιοντονφαηφΟρονΙ και περιέκΛαμπρον <περιέ.4αμηρον χφ. όιορθώπ.- βΛ. 
Καραγιάννη, Διγενής 91. ΑΛε4ίου ΙΔιγ. Είε.σ. 86]) το ψακ εκ αηαβαν την κτίοιν Διγ. 
(ΑΑεξ.Ετ.) Εκ. 221- 

π£Οΐ(ε)μτπγγα). 

Από την π^όθ- περί και το (ε)μπήγω. 

Μπήγω, χώνω στο δόαφος: Είτο τΔφρον ύροίαν βαβειαν και χαρακα περιίμπη- 
Εαν Ψευδο-Εφρ. 238»». 

πίφίεμηρός, επίρρ.- περιομπρόε- 

Από την πρόβ. περί και το επίρρ. εμπρός. 

(Προκ. γιο κείμενα αφήγηση) προηγοομίνως. πρώτ’ απ' όΑα: θανματουργει 
την σήμερον το πανάγιον μνημαΙ και όοτις δεν πισιεόει αντό εχει μεγάλο κρίμα.Ι 
Περιομπρός βίΑω ειπεί αυτήν την ιστορία,Ι εκ τον νον οας δ' εβγοΑετε ποοον χορ 
απορία Προσκυν. Ιβ. 845147. 

περιέρα η'μπιριερα. 

Από το ιταΑ. ρεηότβ (ΒεηίεΗ-ΑΙίΜίο, Οϊζ. ββιιι.) ή το αρχ- γαΑΑ. ρεττίέτε (ΟοόείΓογ, 
Ιβχ. (1« |· ϊκο. (ταης.. Α. ρεττίετε,ΟΓ. ό'ΗίυΙεηνί, ΟίΛίοηη.. Α. ρεηετ)· πβ. όμως και αρχ. 
γοΑΑ. ρίεπκΓ (ΟΟΜ, ΟίεΗοηη. όίγπ»., Α. ρίειτε). Ο τ- (μπιργιερο) και σήμ. στο ιδίωμα 
της Μυκόνου, όπου και τ. πριίγίερα. με διοφορ, σημοσ. (ΚουσαΟανβς. Λεί. Μυκόν., 
Α. μπίργια και πριίγΐίρο). Τ. μπεριερο σε δημ. τρογ. του 18. αι. (Ροέιη. Ηί»1. 246»). Η 
Λ. στοδοτηβν. 

Είδος κανονιού που εκτοίεύειπίτρες; Που 'χε κτοπηοει (ενν.οΜπαοτιά βινιερι) 
του παοιό (ενν. το κότεργον) με μια χοντρή μπιριεραί κι ευβύς τα τουΑουπΟνιο τους 
επήγεεν στον αόρα ΑΑ. Κύπρ. 2466. 

περιεργάζομαι. Σπαν. Β 450, Καναν. (Ρίηίο) 412, Ναθαναήλ Μηίρτου, ΟμιΑίαι 
V 57, Γαδ. διήγ. (ΒασιΑ.) 259, Λαυρ, Οπτασία Σ. 109, ΠηγΔ, Χρυσοπ. 257 (20), Βίος 
Αισώπ. (Παπαθωμ.) Α'25*· μτχ. ενεργ. ενεστ. περιεργαζων. Πήγα, Χρυσοπ. 182 

(31). 

Το αρχ. περιεργάζομαι. Η μτχ. ενεργ. ενεστ. περιεργοζων τον 5. αε (Εεπιρ*, 
Ι,βκ., Α. περιεργόζω). Διάφ. τ- ετήμ. ιδιευμ. (Αικίε. Ιοκ., στη Α, ΑντιχΔρ. Ανδρ. 115). Η 
Α. και σήμ. 

Α' Μτβ. Ια) Κοιτάζω, παρατηρώ προσεκτικά; εις την εκκΑηοιαν του θεού ... οι 
Ονδρες οτηκετε κατά ανοτοΑάς ... και μη οτρέφεοθε όπιοθεν και περιεργαζεαθε ποια 
των γυναικών εατίν ενμορφύτερη, ποια 6ε καλοατΟλιαβοε. ποια 6ε λευκότερη και ποια 
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αιτόχροοζ Ναθαναήλ Μπί^ιου, ΟμιΑίαι V 62· ίηεριεργά^σν (ενν. ο θηαίος), έμορ¬ 
φα και καθάρια, I των πάντων τα καμώματα, τες κοπανές πον κρούαι. I Και τΐί τσν 
θάνβτιτν... για Τίρ τιριρ γυρίνει, Ι και τΐί πάλι εφοβάτονε με δόξα να 'ποθάνίΐ. (πα- 
βαλ. 3 <η.) όλα '^Αίπεν. εμέτρα τα θησ. Η' |90·1- ^ πορατηρώ, προσίχω- αντιλαμβά¬ 
νομαι, καταλαβαίνω; ήταν οΞάνθος πολλά πικραμένος, πλιροίένος δεν το επεριερ- 
>άσθιρ Βίος Αισώπ. (Παπαθωμ.) Γ 79^ εγώ <ενν. ο Αόκος) εθάρρεαα, κόρά μον, εις 
εοένα (ενν. ττν αλοοπού\ \ να μη αε λάβει τίποτες εις όλιρ σοι> τιρ χνώαιν I και ου 
περιερμάίττιμια τοΰτου (ενν. του γαύάρον) την πονρρίαν Συναξ. γαδ. (Βααιλ.) 359.2α) 
Μελετώ, ερευνώ κ. σε βάθος: τιολλοί των ανθρώπων έχουν τινάς λσγιαμονς πιθανοιίς 
και περιεργάζονται ιιρ θείοτ Γραφήν Λεοτραμμένα και κακά και θέλουν να δείχνουν 
άτι ηξεύρονν πολλά γράμματα και θέλουν να δείχνουν τιρ ψενδοσοφία τους με τα 
μυστήρια του θεού Καρτάν., Π. Ν. Διαθ. (Κοκ.-Πάνου) φ. 300* Ολως, αδελφοί, κίνδυ¬ 
νος είναι να περιερ)άζεται τινάς το δόγματα του θεού. Ανθρωπε, αν έχεις τον θεάν 
σοφόν και αγαθόν και ανακρίνεις τα δόγματά τον και εξετάζεις τα με την σοφίαν, 
ωσάν να εφοβούοοιη να μιρήταν και φρόνιμα ή καλά... Πτιγά, Χρυσοπ, 179 (19)' Εκεί 
λοιπόν, αδελφέ, εις εκείνον το ύφος της υπερθέου θεότιιτος, μ^ μου υφώσεις τον νουν 
να περιερ>’αβθείς «όσα σκέπει γνύφος· Πτίγά, Χρυσοπ. 258 (22)· β) αναζητώ, ψάχνω 
τρόπο; πάντα περιεργάζεται (ενν. η γννή) το πώς να σε ξηράνει Ευναζ. γυν. 308. 3) 
Εκδηλώνω περτέργεια, αναρωτιέμαι γιο κ.: Ο δε άγροικος εκείνος ουδέν εκατάλαβε 
να περιεργαστεί διά ποίαν αιτίαν τον προσκαλεζ μόνον εσηκώθη και ηκολοόθηαεν τον 
Αίσωπον Βίος Αισώπ. (Παπαθωμ.) Α' 24“. «α) Πι^πλανώ, εξαπατώ; όσοι περιεργά¬ 
ζονται τον φίλον τους με δόλον και κακίαν βλάπτσυσι μάλιστα τον εαυτόν τους Νούκ., 
Μύθ. (Παράσογλου) 64- β) μηχανεύομαι: ουδέ καταδέχομαι (ενν, εγώ, η αλουπον) να 
πάγω να δουλέψω, I μόνον περιεργάζομαι το τι να πα να κλέψω Γαδ, διήγ, (Βασιλ.) 
226, 

Β' Αμτβ. 1) Παρατηρώ, εξετάζω προσεκτικά: Εβλέπω, περιεργάζομαι, έχει κάτον 
η γραία, I χοντρόν κατοάκιν κόκκινον, την τρίχα μου ομοιάζει Σνναξ. γειδ. ^σιΑ.) 
171, 2) Ενεργώ πονηρά: ημείς εηήραμεν τα στρώματα και άλλα σκενι^ οπού ποτέ δεν 
ελαφρώνονται, και αυτός ο οαπρός (ενν. ο Αίσωπος) επεριεργάσθη και εηήρε το ψωμί, 
οπού δαπανάται και τρώγεται, και ευκαιρωσε την σπυρίδαν του Βίος Αισώπ, (Παπα¬ 
θωμ.) Α'7», 

περιεργία τγ περιέργεια. 

Τσαρχ. ουσ. περιεργία. Για τη Α και τον τ.βΑ.Χοτζιδ.,ΑΘ. 14,1902,239.0 τ. στο 
Βλάχ. καισήμ. 

Ια) Έντονη επιθυμία κάπ. να μάθει κ., περιέργεια (η σημασ. μτγν.); Λέγει τους 
(ενν. ο αρχιερεύς)· · 'πέτέ του αΰρισν πως ένας Αθηναίος I θέλει φανεί να διαλεχθεί 
μ' αυτόν,... (παραλ. 4 στ.)». Ετσι λοιπόν ο αρχιερεύς και ο κλήρος πάμεν όλοιΙ στον 
Αγιον Γεώργιον... I οπού εδεκεί πολλά θρονιά ήσαν ετοιμασμένα I και με περιεργίαν 
τους πολλοί μας αναμένα Λίμπον. Επίλ. 50· β) υπέρμετρο ενδιαφέρον που φτάνει 
μέχρι και την ανάμειξη σε ξένες υποθέσεις, πολυπραγμοσύνη; Η περιέργεια είναι 
προσποίησις λόγων και έργων με αγάπην, ο δε περίεργος είναι τέτοιας λογής; Σηκώ¬ 
νεται και τάζει εκείνα οπού δεν δύνεται να κάμει... αναγκάζει τον δουλευτήν να κερ- 
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νΐί ηερισβύχερον αροαί ηαρά οπού ϋνσηαι να πίανοι οι φίλοι τον Μίτάφβ- «Χα^κτ.· 
θτοφΟ-127.2) Μαγγαντία, μαγικό κάΛηο: Εκεί αποι> ι^καντν (τνν. ο μοναχοζ Παρθε¬ 
νίας) Ίην τιροοευχήν διά τον ντκρόν ^Λ^πτι τονντκρόν και αρχίζει και εσάλενγε και 
αφίγγοοαιν οι αάρκες τον... και ο μοναχός ίΑόγιαοί παις είναι φάντοομα ή τίηστας 
ηεριερμίο του διαβόλου Μοςτζίν., Κλίνη ΣοΛομ. ϋ2. 

η£(ί£|;γος, επίθ., Εομσν. Δ188, Ζ 95, ΖγβοηΐίΙοε, $γηορ$ί$267 Π51, Βίος Αισώπ. 
(Παηαθωμ.) Α' 23”. 

Το αφχ. επίθ, περίεργος. Η Λ. και σήμ. 

1) Που αναμειγνύεται σε υποθέσεις ο« οποίες δεν τον αφορούν, ποΑυπράγμο- 
νας ((ίλ. περιεργία ΐρ); Μετάφρ. «Χαρακτ.» θεοφρ. 127. 2α) Πονηρός: Και λέγει τον 
(ενν, ο Ξάνθος οτον Αίσωπο)· «Φεύγε- επείδή περίεργον είπες τον φίλον μου, φέρε 
απερίεργσν άνθρωπον να με το αποδείξεις·, ήγουν αησνήρευτον άνθρωπον Βίος Αι- 
σώπ. (Παπαθωμ.) Α' 23^ β> επίβουλος, δοΛοπΛόκος: πασαν μισώ περίνοιαν, πάσαν 
μισο>διπλά7*’·Ι ον φέρω τι περίεργον, ουδέ μετέσχον δύλον I βδελνοσοραι το σκάνδα¬ 
λά, το μίσος, τιρ- μανίαν I και φεύγω ιομνησικοκον ως φεύγει τις τον οφιν Γλυκά, Στ. 
554- ονκ ηνέσχετο (ενν. ο Μονοονλμάν)... φοβούμενος αεί τας ραδιουργίας τον Κι¬ 
νεί)!· ην γαρ ο Μουοοολμάν τοσούτον αγαθός και αηλούοτατος όσον ο Τζινεήτ πονη¬ 
ρός και περίεργος Δούκ. γ1 (νομ, προκ. για κάπ, που ενέχεται για απάτη οικο¬ 
νομικής φύσεως): Οπού δείχνει ενίχυρον ενα πράγμα εις πολλούς, ενέχεται ως κα¬ 
κότροπος και περίεργος, και παιδεύεται και σωφρσνίζειαε μη ακαταοταιειν και αδι- 
κέίν Ζγςοπιαίαε, ^ηορείά 297 Υ 24. 

περιέργως, επίρρ. 

Το αρχ. επίρρ. περιέργως. Κ Λ. και σήμ. λόγ. (ΛΚΝ). 

1) Με ιδιαίτερη προσοχή και φροντίδα, με επιμέλεια: Τας δε σκενάς τας μεγι· 
οτονς εκείνος ... έστησαν περιέργβις εις τύπον εν ω οούδαν ονκ είχεν ομοίαν σουδών 
των ετέρων, αλλά κεχαλασμένη οπηρχεν, και έκπαλαι γίμονσαν χώμαχ· Καναν. 
(Ρίηΐο) 96. 2) Με έίυπνο και πονηρό τρόπο: Οι δε Αλβανιται τοσούτον πλούτον δρα- 
{άμενοι, την πανουργίαν τον θωμά, ονκ είεφυγον, αλλ' αυτούς περίεργους επιπηδά 
και ασφαλώς αυτούς εν τη φρουρά αποκλείει Ιστ. Ηπείρ. ΧνΐΙΙ’. 

περιέρχομαι, Καρτάν., Π. Ν. Διαθ. (Κακ.-Πάνου) φ. 84- μτχ. ενεστ. περιερ- 
χάμενα. Διήγ. Αλ. Ρ (ϋ)Ιοβ) 108°. 

Το αρχ. περιέρχομαι. Η λ. και σήμ 

(Μτβ. και αμτβ.) περιφέρομας τριγυρίίω: Μάξιμ. ΚολλιΐΜίπ., Κ. Αιαθ.’Μαιθ. θ’ 
35, Βίος Αισώη. (Παπαθοηι.) Α' 45”. 

Φρ. περιέρχεται η νόσος - αρρωσταίνω: Τότε πείραν ο θαυμαστός πρώτον θλι- 
φεως έσχε, I μαθών γαρ νόσον τω πατρί περιελθουσαν τότε Διγ. (Ττερρ) Οε. 3248. 

Το ουδ. της μτχ, ενεστ. στσν πληθ. ως ουσ. · οι πλανήτες: ήκουσα δυνατός τε¬ 
χνίτης ένι (ενν- ο Κτεναβώ) εις τον ουρανού τα περιερχόμενα Διήγ. Αλ. Ε (Ιοίο*) 109”. 


τιεριεστρέφω, βλ. περιστρέφω. 
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περιέχω, ΕΛΛην. νύμ. 548°, ΧειΛά. }^ον. 350, Σ^ισμοΛ. (Οικονόμου) 31- γ' πληθ. 
πΛρατ. επεργείχαν. 

Το αρχ. πίριέχω- Η Α. και σήμ 

1) (Προκ. για τόπο) περικΑείω: Χρον. Μορ. Η 1404. 2) ΠεςικυκΑώνω κήπ. με ε¬ 
χθρική &ΐ{όθε<ηΐ' (είώ μεταφ.): Αοιπόν αστόχιιβεν (ενν. ειζ άνθρωποί) τερ σνμφορέί 
οπού τον επερχείχαν, ψοιτν τσν μσνοκέρωτον, οπού εζήτα να τον καταφάγει, κόιαιθε ν 
τον δράκοντα όπου ήθελε να τον κβταηίει Βενετοάς, Δαμασκ. ΒαρΛαάμ Μ'. 3) Περι¬ 
λαμβάνω, περιέχω π) (μέο ): ΖγςοιηεΙεε, δγηορβίε 220 Λ 6- β> (προκ. για επιστολή ή 
έγγραφο, ήδη μτγν εδώ με επόμ. τσν τιροσδιορ. οίτακ:) αναφέρω: ο δε βασιλεύς 
Ιωάννης τούτα μαβών έστειλε πρέαβνν προς τον πενθερύν μετ' επιστολής περιεχοό- 
σης ούτως ... Εγώ μεν ττοΑΑΛκις.- ΨειΛο-Σέβρ. 184*·· (οχ. έλξης): Πρδτερσν γράφει ο 
νοτάριος: ΛπΟφασις πληρεστάτη- «Εμπροσθεν εμού τον νοταρίου και μαρτύρων των 
κάτωθι 6ηλωθησομένων ο πανιερώτατος και θεοτιμητος επίσκοπος Αραενόης, πρόε¬ 
δρος πόλεως και ενορίας Πάφον, έκδωκεν πληρεστάτην απόφασιν περιέχων ούτως: 
•Γινεοκέτωσαν πάντες ■.■> Ελλην. νόμ. 522”. 4) φροντίζω, προστατεύω κάπ.: Εσένα, 
φως μου, φύλαξα ως κόρην οφθαλμού μου, I και ως χρναονν εγκύλπιον περιεοκέπα- 
ζόν σε, (παραλ. 2 ειτ.) ώσπερ τρυχόνα μοναχή σε περιείχαν πάντα Διγ. Α 4491.5) (Με 
τη λ. δούλος) αιχμαλωτίζω κάη., στερώ από κάπ. την ελευθερία του: σκάνδαλόν 
τινες χαιρέκακοι διεφήμισαν ότι έοτι (ενν. σ πατριάρχης Διονύσιος) περιτετμημένος 
παρά των/σμαηλιτών ων περιέσχσν αυτόν δούλαν Ιατ. παλιτ. όΐ”. 

Η μτχ. ενεστ. ως ετιίθ. - (πλεοναστικά) που διοικεί τιου έχει την εξουσία/την 
ισχύ: απέστειΛεν ο πρίχκιηας μαντατσφόρους δύο I στην περιεχούσαν κεφαλήν όπου 
ήταν στον Μορέαν Χ^. Μορ. Η 6675· Εκείνος γαρ εκράτει τότε μόνος το από μέρος 
του τύπου, το νυν και υπό την σήμερον υπό των βενέρων αρχόμενον κατά μέρος· πε- 
ριέχουσα δύναμιν εκ της χρβφής εκείνης, ότι είναι οικοκύριος εις τον ναόν του αγίου 
θεοδώραν ΧειΛά, Χρον. 351. 

Τα αρσ. της μτχ. ενεστ. στον πληθ. ως ουσ. - οι πλούσιοι: Εάν σεισμός χένηται εν 
ημέρά πολύς, ταραχαΙ και πολέμοι έοσνται. οι περιέχοντες απολοόνται και οι πένητες 
πλουτήσουσι ΕεισμοΛ. (Οικονόμου) 22. 

τιεριζωγραφισμένος, μτχ. επίθν Παϊσ., Ιστ. Σινά 9ΐξ 1103. — Πβ. και περυ- 
στορισμένος. 

Από την πρόθ. περί και τη μτχ. τια^ του ζωχραφίζω ως επίθ. 

Ζωγραφισμένης ολόγυρα: Και κύκλωθεν της εκκληαιάς εισίν εικόνες άλλαςΙ 
άσπερ ανεστηλώσαντο μονάζοντες οι πάλαι-1 έχει δε και ως στέφανον περιζωχραφι- 
σμένον I κύκλω με τα κλαδόφυλλα καταηεπυκνωμένον αυτ. 1095. 

περιζιόνω. 

Από τον αόρ. περιέζαισα ζΠ-Ο) του μτγν. ηεριζωννύω (Ι,-δ διιρρί.· βλ. και ί-ΒΟ). 
ΗΑ.ΟΤ έγγρ. του 19. αι. 3^αδάς, Βϋζαντ. 15,1989.440) καισήμ. 

I. Ενεργ. 1) ΠεριβάΛΛω- (προκ. για κτήριο) ενισχύω με στηρίγματα: Είέπεσεν η 
τρούλλα της εκκλησίας,.... και έφεραν μαστόρονς- ... Και εποίησαν οι μαστόροι τότε 
καμάρας εις τσν ναόν από κάτωθεν έως άνω, και διά μέσου οφενδόνια, και περιέζωσαν 
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'ΣΟν ναάν, και εκρατήθη ίτηό τότε και ατήκ^ται μέχρ* τον ινν ΧειΛά, Χ^ον. 350. 21 Φρ. 
περιζώνω την ιοχνν ρον ■ θωροαζομαι με 6ι>ναμη (ηβ. Π.Δ, Ιερ. 1, 17): επει 'σαι 
(ενν. άνθρωπε) μέγοζ^ δννατάζ και ^ααιΛενς εις όΛα,Ι ηερίαφιγγε την μεοηνσον, ύΐς ο 
Δαβίδ βοά <701,1 την ιαχύν οον περίζα/αε αε επι των μηρών αοο, \ και να νικΐ)σεις Λέο¬ 
ντα και δράκοντα νοητόν τε ΦυοιοΑ. (Ι,β^.) 172. 

Π. Μίσ. Ια) (Με αιτιατ. τιράγματος) φορώ κ.: Ατιείτις ο Αρμάχιοε είδε ίεβτολι- 
ομίναΙ το ΒασιΛίσκσ και ρααά μανρη περιΟακτμενο, I τάτε εθι>μα>6ιι αδίΑΠτα Ζήν. 
(ΑΑε4. Ετ.-Ατκχτκ.) Γ’ 128· (0 (ηροκ. για όπΛα) φορώ, ίώνομοε Και ώτπερ Λάμπει ο 
ήλιοι εν μέοφ των αοτέρινν,\ οντωί καιοΑΛέίιας μεοον τινν νεντεριον, I εΛαμπεν το 
οτραιδπεδον, τα νία τταΛικαριο,Ι περιζωσμίνα τα ορματα, βαατωντα τα κοντάρια 
Ριμ. ΒεΛ. ρ (ΒαΙιΚ.-ν, Οη.) 808. 2) Διακοσμώ, ιηηχίΛΛιοκ.- (εδώοε μεταφ.): Κι αν έν’ 
κι η τύχη ανοίγει μου χρνσοπελεκημενεεΙ τες πΟρτες και μ’ ατίμητες πείρες ηερι- 
ζαισμενες Ζήν. (ΑΛε(. Στ.-Ατιοσκ.) Α' 236. 

περί^ωσμαν το. 

Το μτγν. ουο. ηερίζωομα (ίΆ Α ηεριζώμα, ΤΙβ). Η Α. στον τ. περίζινβμα στο 
ΑΛΝΕ. 

Αυτό με το οποίο κάπ. περφάΑΑει γύρω γύρω το σώμα του, ιδίως την περιοχή 
της μ^σης και των Ααγύνων: ίδων η Ενα τον καρπόν Οτι καΛΟς εις Ρρωσινί ήπΑωοε 
γαρ και έφαγεν και τον Λδάμ εδωκεν.Ι Και ενθοζ απεγυμνωβηοαν μέαον του Παρα- 
δείσοοί ...Λαβώντα φόΛΑατΐ)ς ουκής περίζωαμαν εποικανΙ ινα ιρορίοουοιν αυτό μη 
τους ιδεί ο δεσπΟτης ΑΛφ, 2Ι’'. 

περιήγησιςη. 

Το ειρχ. ουσ. περιή)τ|σις. Η Α. και σήμ. στον τ. περιήγηοη. 

Επίσκεψη που κάνει κάπ. σε ίναν τόπο για να τον γνώρισες να δει τα αξιοθέα¬ 
τα ή για ατιΑή αναψυχή· (εδώ προκ. για μοναχό) περιηΑάνηση (βΑ. και περιηγητής): 
Ετι προστάζω... Τους περιηγητάς τους (ενν. των μονάχων του Γιναιου Ορους) να μη 
τους εμτΓοδίζει ιινάςαηΟτηνπεριήγησίντως Νέκταρ, Ιεροκοομ. Ιστ. 272. 

τιεριηγητής ο. 

Το αρχ. ουσ. περιηγητής (ΤΙΧ!)- Η Α και σήμ. 

Αστός που επισκέτπεται έναν τόπο για αναήωχή ή για να μεΑετήσει τα αξιοθέ¬ 
ατα και τον τρόπο ζωιν; των κατοίκων τοιτ (προκ- για μοναχό) αυτός που δε ζει 
συνέχεια στον ίδιο τότια ο περιπΑονώμενος (ΡΑ ΟΟβ. Α. ιηοιιξ): Ετι προοταζω- 
Τους περιηγητάς τους (ενν. των μοναχών του Σιναίου όρους) να μη τους εμποδίζει 
τινάς από την περιήγηοίν τιυς Νέκταρ, Ιεροκοσμ. Ιστ. 272· (εδώ σε θέση επιθ.): Λοι¬ 
πόν, οπόταν τινας από τους μοναχούς περιηγητάς θέλει κατοικήσει εις κανένα όρος ή 
κορυφήν ή σπήΛαιον ή χωρισν και τόπον οικούμενον ή περιγιάλι ή αμμουδιά η εις μο· 
ναστήριον ή εκκλησίαν και οίκσν ευκτήριόν, εγώ είμαι (ενν. ο Μωάμεθ) εν μεσω αυ- 
Ίύτν ηροατάτης και φνλΔξ αντ. 271. 

περιθαλασσία η. Ιουμμ, ΡεμπεΑ 179. - Πρ. και περιβάλαοσον. 
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Ατιό το ουσ. παραθαλαααία η φΛ. ά.) με επίΑς. της τιςϋθ. περί (Χατζιδ., ΜΝΕ Β' 
311). Ου6. πεμιθαλάοσιο (Μάνεσης, Λε(. μυκον. ιδιώμ., λ. πηραθαλάααιο, Κόμης, 
Κυθης. Λεξ.) και τιερ “θαΛάβαιο ιόιωμ. (Κουθαοανιΐς, Λεξ. Μυκόν.). Επίθ. πιριθα- 
Λώβσιος ι6ιωμ· (Μιχαλαριά-ΒογιατΟΙ, Αεξ. Εόμης Γ' 58) και στο Βλαστού, Σσνών,’ Η 
Κ. σε έγγρ. του 18. ηι. (ΚώΙ>. Παναγ. εηηλίίΛ, ΔΙΕΕΕ 27,1984,399)· βλ. και ΕΒΟ. 

ΑκρογιαΛιΑ, ακτφ Και ττ/κ ώρα αυτή ήρθε ποΛΛή φορταύνα εις τηυ Θάλαοοα και 
ετσαιΙστησαν τα περισσότερα κάτεργα και τα έριξε όξω εις την γη. Και εόράμανε οι 
Μαμαλοόκοι εις την περιθαλοααία και εσκστώσανε ποΑΑούς Τούρκους, οτιού έβγαι¬ 
ναν αηό τα κάτεργα μισοπνιμύνοι Χοον. σουΛτ. 

ηεοιθάλασσον το. — Πβ. και περιθαλαααία. 

Από την τι^όβ. περί και το ουσ. θάλασσα με οΛΛαγή γένους (ττβ. ά. παραπότα¬ 
μον). Η Α στο Μευιείιιε (περιθάλασσο), σε έγγιρ. του 18. αι. (Κώδ. Πανογ. ΕπηλιώΤν 
ΔΙΕΕΕ 27,1984,445)· βΛ. καιίβα Α περιθαλασσία. 

ΑκοογιαΛιΔ, ακτή: Τόπος ήτον θαλάσσιος, φώκες ήσαν μεγάλες, I ωσάν εκείνες 
το λοιπόν ποτέ συν εΐόα άλλες, I Φίλοι μου με παρακαλοΰν οηίαω να γυρίσω, I εγώ δεν 
ήθελα τΐοαώς αυτείνους για ν' ακούσω. I Πάλι εκαταντήσαμε εις έρημον γαρ τόπον I κι 
ήλθαμε 'ς περιθάλασσον με βια πολλή και κόπον Αλεξλ 1664. 

πεβιθάΛηω. 

Το αοχ. περιθάλπω (ΓίΟ). Η Λ. και σήμ. Λόγ. 

Φροντίζω, ποοοτατεύω κάπ. (η σημασ. μτγν.): φιλανθρώπως εις μακροθυμίαν 
τους απίστους περιθάλπεις (ενν. συ, Μουράτ). Ουκ έστιν συν τούτο, ουκ έστι θεώ 
βουλητόν, αλλ' η μάχαιρά σου φαγέτω κρέα των ασεβών Δούκ. 261". 

πεοιθαυμεΐζω. 

Από την ποόθ. περί και το θαυμάζω με επίδο. της πρόθ. παρά. 

Α’ (Μτβ.) αποιμΑ εκπλήσστηιαι με κ.: «/Ιέγσυν εις πέτρα αν σταλαγμός συχνάζει 
να σταλάζει (ττοοαλ. 1 στ.), το κατ'ολίγον ολιγύντρνπά το τα λιθάρινζπα^αλ. 1 στ.). 
Και είχα ετούτο θαυμαστό και περιεθαύμαζά τοί πώς το λιθάριν δύνεται νερόν να το 
τρυπήσει Λίβ. Εκ. 1632. 

Β' (Αμτβ.) αισθάνομαι μεγάλο θαυμασμό: Και κάτεργα ο βασιλεύς έβγαλεν ε¬ 
βδομήντα, I εζοπλισμένα> θαυμαστά, χαλά ηρματωμένα, I και έτερα τριάκοντα από 
Θεσσαλονίκης {παβοΑ. 1 σι.χ άνδρες καλούς, τιολεμιστάς,... I και ναύτες... (τταραΑ 2 
στ.), ενέπλησε τα κάτεργα και ναυς τας μαγικός του, (πα^αλ. 2 στ,). Και τις ου περι- 
θανμασεν εμβλέπων τα τοιαύτα; Γεω^γτιλ., ΒεΑ Λ (ΒαΚΙι.-ν. Οεπν) 132. 

πεοιθαύμαοτος, επίθ. 

Από το περιθαυμάζω, 

λζιος μεγάλου θαυμασμού, εξαιρετικός; Εκείθεν κατ ’ ανατοΛάς υπάς ως έξι μι¬ 
λιά, ) θεοδοσίαν την μονήν ευδοκείς την ιδίαν, I απάνω εις όρος κείται δε και πάλιν 
κάμπον έγεμ I χωράφια περιβαόμαστα Προσκυν. Ιβ. 5^ 20^ι. 
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Πίριίΰτημι 


ηεο·θεώ(·ο(ν) το- ηεριθώρι. 

Πιθ. απώ το μτνν. τιεριβιευρίω ή από το αβχ. ηεριθέω (Ανδρ, Λίί., Α. περιθώρι¬ 
ο) και την κατιΙΑ. -ιοίνλ Ο τ- (κατά συγκ., (ΙΑ. Κορβή. Ατ. Δ' 410) στο δοιηβν. (πίριβό- 
ρι) και σήμ. στον τ. Πίριθώριο. Η Α. ως τόπων, τον 11.ας(Τυε)καισήμ. 

Το άγραφο ή ατύπωτο «νό στις άκρίς χιιρογράφου ή τυπωμίνοο κΕιμίνου: Και 
όιαχί ... κάποια Αάγια της θείας Γραφής οπού φαίνονται ίΐς κάποιοος τόπονς να είναι 
αμφίβολα εις κάποιον τρόπον, από άλλους τόπονς φανερούς σαφηνίζονται, εμείς εαη· 
μόιώσαμτν εις το περιθώρι τους παραΛΑιιΑους τόπους, όιά να σιηαιρίνει παοαίνας τα 
ίόοκοΑα- και συγκρίνοντος, (χει τον θεό ερμηνεα των εαυτού Αόγων Μάίιμ. ΚαΑΑι- 
ουπ., Κ. Διαθ.' ΠράΛ. 11. 

Η Λ. ως τόπων.: καθαιρέσεις αρχιερέων ... και αύθις συγχωρήσεις, του τε όηΑαδί) 
Καβαλας Νεοφύτου.-, και του Ελααοώνος Γρηγορών και του Περιθεωρίον Δοσιθέον 
Ιστ. πατρ. 183*. 

ηεριθορυβίζεο. — ΒΛ. και ηεριθορνβώ. 

Απότσν αόρ. του περιθορυ^- πβ. και μτχ. επίθ. θορυβιομένος (βΑ. ά. θορυβημέ¬ 
νος). 

Αναστατώνομας ανησυχώ ποΛύ για κ.: είδαν τον τόσον πΑηθνομΟν και το κα- 
τουνοκόπινΙ και περιεθορύβιίαν, εσπούίαίαν να μάθουν I τις μαρη τόση ταραχή των 
τόσων των ανθρώπων Λφ, Εκ. 782. 

περιθορυβώ. — Βλ. και περιθορνβιζω. 

Από την πρΟθ. περί και το ειρχ. θορνβεω. 

(Μέσ.) αναοτατώνομας ανησυχώ πολύ για κ.; εώαν τον τόσον πΑηθνσμόν και το 
κατουνοτόπινΙ και ηεριθορυβήθηααν. εοπονόαζόν να μάθουν. I τις η τοσαότη θορυβη 
των τόσων των ανθρώπων Λφ. Ρ 521. 

ηεριθριγκώ. 

Το μτγν. περιθριγκόω. 

Περιφράζω- περιβάΛΑω (χώρο) με κ.; Ήτον το κτιομα θαυμαστόν του κουβουκλί¬ 
ου εκείνου. I Εντέχ-νως πάΛιν ίαταντο εκείνοι αι καμάραι.ί όιά κοχλίαν γύρωθε και 
ηεριθριγκωμέναι ΒέΛΘ. 449. 

ηεριθυμία η. 

Από το ουσ. επιθυμία με επίδρ. τΐ|ς πρόθ. περί- πβ. όμως και αρχ. επίθ. περίθυ- 
μος.Τ. περιθυμιά στην Κύπρο (ΠατιαγγέΛου, Κσπρ. ιδίωμ.). 

Έντονη επιθυμία. Λαχτάρα: λνταν εμάθαν (ενν. οι Γενουβήσοι) τσν θάνατον του 
ρε Πιερ. από την περιθυμιαν τήν είχαν να ταζιδεύγουν εις τηνανατοΑην... ηΑθανεις 
την Κύπρον Μαχ. 604'. 

τιεριθώριτο, βΑ.περιθεώριοίνί. 

τιεριίστημς 

Το ειρχ. περιίστημι. 
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Αμτβ. I) (Μεταφ, τιροκ. γιο κακό) συμβαίνω, ενσκήίπω: επεριοτάβιι τέτοιικ\ 
κόψψος και αφανισμό^ εΐζ τα όασία τα δένδρα θι^- ΙΑ’ [21']. 2) Αντιστρέφομαι, με- 
ταβάλΑομαι; Ε^μον. X 342. 3) Στέκομαι δίπλα, κοντά (πβ. παραστέκω ΙΒΊα): Ανέβη, 
προοέκύνηβεν ο δυστυχής τσν Χράι*», I είδε το πιύς ικάθηντσ απώδε του και απέχει· I 
μήνες περιειατήκεσαν α δώδεκα του χρύνου λόγ. παρηγ- Ο 466. 4) Κοντοστέκομαι 
(εδώ από φόβο): από μακρά ανέβλεψα και βλέπω αρματωμένους (ηα^αΛ. 2 στ.). Και 
εγώ ως τους είδα περισσούς όλους αρματωμένους, I όλοι να έχουσι πτερά και να ανα¬ 
σαίνουν φλόγαν,Ι τώρα γαρ να βαστάζοοσιν στιαθία γεγνμνωμένα^\ ηεριεοτάθψι 
άπειρα και εκ άδψ εκατέβην, I και απήλπιοα τσν ζην με Λίβ. Ρ 2631. 

Η μτχ. πο^κ. περιεοτώτες ως ουσ. - οι τιαρισχάμενος οι ποβευρισκόμενον Πω- 
ρικ. (^ίηίεηνετδ) Π 36. 

ηεοαστοοισμένος, μτχ, επίθ. - Πβ. καιπεριζωγραφιομένος. 

Απότηνπβόθ. περί και τη μτχ παοκ. ιστορισμένος (<ιστορΙζω, βλ. ά.) ως επίθ. 

(Εδώ προκ, για αγιογβαφία σε τροΟΑο εκκλησίας) που είναι ο- 

λόγυρα; έχει (ενν. ο ναός) και τούρλαν εύμορφην. τεχνουργοκαμωμέντ), I με προφη¬ 
τών το τύπωμα είναι ιστοριομένηΙ τον Ιηοσύν μου άνωβεν,και των αμμέλωνί το 
τάγμα και η αύναξκ περιιστορισμένσν Πβοσκυν. Εθν. Βιβλ. 2043 Ε/Ζ'··. 

πεοικαίω. 

Το αρχ· περικαΐω/περικάω (1.-8 διιρρΐ» ΤίΟ), Τ. περικάβγω (Αιιάτ-, 1«κ., λ. περι- 
καίω, Μιχαηλ.-Νοοάρ., Λεί, Πασχ, Ανδρ. γΑωσσν Μιχαλαριά-Βογιατζή, Λεξ. Σύ¬ 
μης), περικαύω (Αμ, Χιακ. Χρον. 6^ 1925,53) και μτχ ηερικαμένος (Βογιατζ, Αθ. 37, 
λήδ, 144, νο- περικαμμένος) ιδιωμ. Η Α και σήμ. ιδιωμ. (Παπαχριστ.. Λεξ. ροδ. ιδι- 
ωμ.. Κόμης. ΚυΒηρ. Λεξ.). 

Η μτχ πορκ. ως επίθ. - καμένος, καψαλισμένος ολόγυρο; πάραυια με την δύ- 
ναμιντου θεού έσχισεν η κολόνα... και εβ)τίκεν το άγιον φως ... Και έδραμενπάραυτα 
εις την κολόναν απάνω οπού έστεκεν ο πατριάρχης... Και ακόμη τώρα βλέπουνται και 
σι κολόνες ωσάν ηερικαμένες από το άγιον φως και φαίνεται έως την σήμερον Προ- 
σκυν. Κουτλ. 390136*. 

περικιχλλής, επίθ. Τρωικά 522·, Διγ, Ζ 570, 2752. 3930, Προσκ. Ιβ. 535 217”*, 
Προσκ. 1β. 835 251'®, 253·", 254'"», Προσκ. Λαόρ. 874 94*, Προσκ. Εθν. Βιβλ. 2043 
274“, 285““, Προσκ. Μηεν. 54 Ιδθ·»- γεν. εν. περικαλλέος, Κορω·ζ., Μπούας Ιΐβ' 
οιτιατ,εν.περικαλλέα. Κορών,Μπούας40, 

Το αρχ, επίθ. περικαλλι)ς. Συγκρ. περικαλλίων στο ποντ. ιδίωμα (Αηάι, Σβχ, λ. 
περικαλλής, Ποπαδ- Α, Λεξ.). Η λ. και σήμ. λόγ. 

(Για πρόσωπα και πράγματα) εξαιρετμιά όμορφος; Διγ. (Ττερρ) Ογ. 999, Διγ. Ζ 
4089,4090, Βίος ΑΑ. 3753, Προσκ. 1β. 845 239“. 

περίκειΛΛος, επίθ. 

Από το αρχ. επίθ, περικαλλής με μετοπλ- (για το ετχηματ. βλ. Χατζιδ, ΜΝΕ Β’ 9- 
12* πβ. και (οπηοείε, ΗΐεΙ, Οεειηιη. 135,139). Η λ. στο ΑΛΝΕ. 
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περικανϋτος 


Πολύ ωραίος, πανέμορφος; ΈοτονταςΛοιηοι· να ίορίσκίτοι ο ραβιΛίός £ίς ουτίί- 
ντν τρν δίΐν^ πλάνην και απάιην. Ιβο χίννάται £νο παΛ. ποΛΑα ίομορφαταιον... 
ίΑέχαοι πως ποτέ έις έίίίνιρ· τρν ί^ιν 6ίν ίφάνηνί τέτοιας Λαγηε χαριτωμενον και 
περίκαΛΛον παιΑίον Βενετοάς, Δαμασκ. ΒαρΛααμ 37”. 

ηεοικαΛΛωηί(ω. 

Από την πρόθ. περί και το καΛ/Ιωπί(ω. Η λ. τον 9. αι. (ΠΧ:, ίΒΟ). 

Η μτχ. παρκ. ως επίΟ. ■ που έχει ποΛν πέριποιημενη εξωτερική εμφάνιση. καΛ- 
Λωηιετμένος; αι >π>ναίκες ανν κοκ ανίρβοιν αυτών απερχόρεναι έις ηροσκννηαιν. 
φέρονοαι κηρούζ και ^μιαμοτο. πέρικεκαΛΑωπιαμεναι και περικεκσομημεναι οόοαι, 
εξαίφνης εν ταις πάγιοι των Τούρκων ενέπεοετν Δούκ. 369'’. 

περικέΐΛύητω, Βίο; ΑΛ. 3772. 

Το αρχ, πέρικαΛοπτω. Η Α και αήμ. Λόγ. 

α) ΣκεπεΙίω, καΛόπτω εντέΛώς: Βίος ΛΑ 1722, 3681- β) καλύπτω από όλες τις 
πλευρές, τυΑίγω· (με Δύο αιτιατ.): Η γανν γννη γιννηαοοα το βριφο:, ηαρουτικαΙ 
ράκος περικαΛυι/ιασα. προς κα βαοιλειά μονΙ ταχίοτως παρανινεται Βίος ΑΛ. 3831. 

ηερικοΛεό, βλ. παρακαλώ. 

περικαπνίζεο. 

Από την πρόθ. περί και το καπνίζω. Η Λ. τον 9. αι. (1.6(3, Ιΐΰ), στη Σαύόα (λ. /■ 
ονατινιανύςορινότμητος) και εκ ηαπυρ. (Ι,-Β). 

1) Κάνωκ. να μαυρίσειοΛογυρα εκθέτοντάςτοσε καπνεν ((Δώσε παρομοίωση, 
προκ. για το όρος Σινά): £ίναι το μεν κάτω ββννον άλλου χρώματος, ωοπερ και τα 
άλλα ^ννά, λευκοκόκκινα δηλαάή. η όε αγία αυτή κορυφή φαίνεται μακρόθεν ως 
περικεκαπνιομένη Νέκταρ., Ιεροκοσμ. Ιεετ-169. 2) (Προκ. για τεχνική επιχρύσωσης) 
μειΛαματοκαπνίζω, επιχρυσιύνω κ. γύρω γύρω: ουννπαρχουοι και άιαφοραι άλλαι I 
εικόνες περικόκλίοθεν.ας εκόμιαον πόλαιΙ οι μοναχοί έκτης Ρωοιας περιηργυρωμέ· 
ναςΙ και ουνχρυαίαι καθαρά περικεκαπνιομένας Παίσ. Ιεη. Εινά 384 

περικαρτέρεό, ΑΛεζ-' 2031. 

Από την πρόθ. περί και το καρτερώ. Η Α. τοΙ2αι. (Ι.ΒΟ). 

Μένω, πειραμένω, χρονοτριβώ (σ’ έναν τόπο): Εκειθεν ασηκωθημαν τοτες κι ε- 
περπατούμεεν. I εις ποταμόν επηγαμε κι επερικαρτερούμαν. αυτ. 1620. 

περικφτωθεν, επίρρ. 

Απότοεπίρρ. πορακόιωθεν(βΑ. ά.]με επώρ. της πρόθ. περί. 

(Τοπ.) παρακάτω, πιο κάτω: Και παρακάτω του ναού πέτρα όιεσχισμένηΙ ευρί- 
οκεται την σήμερον κι ένι αγιασμένη* (τιαρετΑ 4 στ.) Και περικάτωθεν λοιπόν νερό 
’ναι που βαπκίαβη I Κανόάκης εκ Φιλίππου τε και εκεί ανεκαινισθη. Προσκυν. (β. 845 
1192. 

πε(}ίκαυστος, εηίθ. 

Το μτγν. επίθ. περικαυοτος. Α περικαυτΟς σιΒι. ιΐκωμ. (Αηάι.. ίβχ., Α. περικου· 
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Μιχ<χτν\-·-Νουά^ Λ^^. . Λ. ηερικάβ/ω)" τιρ. και Λ. π£ρικαι>τα η, τιερικαιη^ά τ) και 
ηεριχανΊΐ(ν) το οήμ. ιύκομ. (Πατιαχριστ^ Λέ4- $ 06 . ιΰιωμ.)· 

Εντελώς χαρένος· φρ. ^ίνο^ι περικαιντος * καίγομαι εντελώς: όιαν έλαβεν το 
πμι^μαν εις φ·>λα{ιν, ότι ανίσαις εκείνον το πράγμα κλέιβσνν του το ή ανίοοκ; άτι ο 
οίκος του να γίνειιη· ηερίκανατος ή να έηεαεν ο οίκος και εχάθψ, να ένι κίτες Ασσίζ. 
81·. 


ηεςίκειμαε 

Το αρχ. περί κείμαι. Η λ. ατο ΑΛΝΕ. 

Φοοώ, φίρω ετιάνω μοικ Ναθαναήλ Μηίρτοιι, Σηχοπλ. IV 781- (μεταφ.); Αλλ ’ α> 
Χριατί, παμ^αοιΛεν και φοχοούατα κύαμου, I οον πλάσμα είναι αληθώς (ενν. πας 
βρστΰς), Συ εί ο ποιητής του, I σώμα φθαρτ&ν περίκεηοί. Συ δυνατός τον σώσαι Διγ. Α 
4778. 

περικεφαλαία η, Λουκάντι, Ομήρ. Ιλ. Γ1253), {258], [279], Αχέλ. 2182, Ερίιπόκρ. 
(Αλεί Στ.) Β’ 471,511,2007- περικεφαλιιΐ. Φλώρ. 528. 

Το αρχ. ουσ. περικεφαλαία (!,·& Α περικεφάΛαιος). Ο τ. οτο Βλαστού, Σιινών.^. 
Η λ. καισήμ. 

1 ) Προστατειτηκά κΑλυμμα του κεφαλιού (ετνν. για τηλεμιστές), κράνος, περι¬ 
κεφαλαία; Καναν. (ΡΙηΙο) 317, Αούκ. ΒΒ”. ΕριοτΦιρ. (Αλεξ. Στ.) Β' 2116- ε 8 ώ προκ. για 
την περικεφαλαία του λ&η, «κυνίη Αώος· (Ιλιά&α Ε' 845, κ.α.χ που καθιστά αυτόν 
που τη φορά αόρατο: ούτε της Λβηνάς το κσντάριν είχεν ούτε την περικεφαλαίαν τον 
Αιόος, αλλά όι' αυτήν την αλήθειαν οκουτάριν και άρμα και ξίφος εκείνης (ενν. της 
^ασιλίόσς) το καλώς προς τας επερχομύνας συμφοράς αττιπαρατάσσεσθαι ήσαν Κο 
μνηνής Αννας Μετάφρ. 171.2) (ΕκκΑ) κάλυμμα της κεφαλής τιαν ορθόόο^ν μονα¬ 
χών (Βλ. και Ου Ουιββ στη λ.); κεραυνός ίπεσεν εν τη ιερά μονή της ΠερφΙΑίπτου, 
και ίκανοεν εκείοε εικόνας και ποίέας και άλλα τινά και εκ τνν μοναχών περικεφα¬ 
λαίας ήγουν καμηλαύχα Βγζ. ΚΙείηςΙνοη. Α' 30*. 

περικεφάλεαον τα 

Το μτγν. ουσ. περικεφάλαιαν ΓΠΧι). 

Κάλυμμα του κεφαλιού, περικεφαλαία- (εόώ) το επάνω μέρος του κίονα, κωνό- 
κρανο; ωσάν τον ετελείωσαν (ενν. τον τρούλλσνλ τον εκαταχρύσωσαν όλσν με χρυ- 
οαφιν.... εχρύοωοαν... και τα περικεφάλαια των κολόνων... όιά χρυσίου καθαροτά- 
τον Ηί^ίε δορίιίβ ν 555*. 

περικεφαλιά η, βΑ περικεφαλαία. 

περικεφαλώνω. 

Από την προθ. περί και το κεφαλώνω. Πβ. και μτχ. περικεφαλαιωμίνα (γρ.; πε- 
ριχεφαλαιμόνα) σε έγγρ. του 13. αν (Λάμτιρ., ΝΕ 7,1910,40). 

Περνάω πάνω από το κεφάλι κάποιου- ορμώ, επιτίθεμαι σε κάπ.: εκάμα μον- 
γκρισμό πολύ και τα μαλλιά ετινάξα (ενν. τα θεριά). I Εμένα και το Χάροντα επερι- 
κεφαλώσα, I εσμίγασι ται γλώσσες τως, την πόρτα εκλειδώσα (παραλ. 1 στ.) Ο Χάρος 
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ηερίκομμα 


τως εμίληαΐ κι εηάψα τα 0ερίΛ I εΰΰρθηοα τσι τΟηοοζ τως, τα πίαω πόόια εκΑίνα 
Π. Ν. Δια6. (Παναγ.)^ 141. 

πεοίκλεισις η. 

Από το ΠίρικΑείω και την κοτάΑ. -οι<. Η Α τον 3.-4. αι. (ΠΧ3,1--$) και στο ΑΛΝΕ 
(στον τ. πίρικΑίίση). 

ΦυΛάκιση: £)'χΛηματιι:αι ύε (ενν. νΐΐοΰέαείζ Λέγονται) όσαι ^ρντέρας έχσνΰι 
τιμωρίας- ηληγάς, θανάτοιις. εζοριας. περικλειοεις και άλλα κακά βαρύτερα... της 
.^ρηματική; ατερήσεως Ζ^ςοοιαΙβί, 5)ηορ9ί3 304 X 4. 

τιεοικλείω, ΠόΑ. Τοωάό. (Παηαθ(.ιμ.-]β((τ.) 13080. Χ«ον. Μορ. Ρ1462. 

Το αοχ. περιχΛεΙβι. Η Λ. και σήμ. 

1) ΚΛείνω κ. οΛύγυοα- αΙ ηειμράΛΛω Σουμμ. Παστ. φίό. £' |689|' β) οχοοώνω: 
Νεκτοφ, Ιεροκοεψ. Ιοτ. 19β> Χβον. Μοο- Η 1462. 2) (Μετοφ., ηροκ. για κείμ.) περι¬ 
λαμβάνω, εξιστορώ £ν -μαρ πόνεμ βραχντάτω\ ηεριίκλειαα τα πάντα (ενν. τα περί 
της Τροίας), I ενατενμιπεπΑάΤΜτμίνβΙ και εεπτιητα ιας πάοι Ερμον. Α151. 

περικΛεηΙζικος, εηίθ.' βΛ. περικοκΛάΟκος. 

ηερικλνζω. ?περικΛι>ω. 

Τοαρχ, περικΑιίζαι.Οτ. (αν &ενπρόκ.γιο εοφαλμ. γρ. αντί περικΑι>£οντεε) ηιΟ. 
από οπερ&ιόρθωση. Η λ. στο ΑΛΝΕ. 

Πλένω κ. γύρω γύρω, περιβρέχω: αοεοι όε έόραμσν εις το νεράν πΑιινάμενοι, π|· 
νσντες. γαργαρίζσντες και περικΛνοντες το στΟμα και πλέον όεν ηίειιραν τι να το 
κάμουν τοιοντο νερύν ενμορφάτατσν Νέκταρ, Ιεροκοιηι. Ιστ. 123. 

ηερίκλυτο^ επίθ. 

Το μτγν, επίθ. περίκΛοτος (Π,Ο' περικΑιιτΟς ήόη αρχ.). 

α) Ξακουστός, φημισμένος: της περικΑότον Τροίας Ερμον. X 121- β) περίφημος, 
^&ιχος, λαμτιρός: κι εμανρώθηκεν η πόλις I μετά των καλλωπισμάτων I και των πε- 
ρικλύτων οίκων Ερμον. Ψ 68. 

ΤηερικΛύω, βλ. περικλόζω. 

τιερικόβ-γω, βΛ. περικόπτω. 

τιερίκολο, περίκολο(ν), το, βλ. περίκουλον. 

περίκομμα το, Κανον. διατ. (Χριατο6ούΛου)Α 1084-περίχομμαν. 

Από το περικόπτω- πβ. όμως και αρχ. ουσ. περίκομμα. Ο τ. περικομμαν και σήμ. 
στην Κόπρο (Λουκά, ΓΛωσσάρ, Ερωτόκρ., ΓΛωσσάρ. 220). 

1) ΔιέΑευστ), πέρεεσμα (δυσπρόσιτης και δύσβατης περιοχής- πβ. επιθ. ανθρω- 
ποαπερίκοπος και ανθρωποαπερικοπτος): Μη τάχα όρΟκων έτερος ευρεθη προς τον 
ιοπονΙ και ληστρικήν ωμότητα δείχνει προς τους ανθρώπους,·Ι Αλλα και που περί- 
κομμαν ανθρώπου προς τον ιάπακ ΚαΛΛίμ. 1265. 21 Ευνάντηση με άτομο, η οποία 
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Θοϋβείται (ως οιωνός) ότι μτιοοτί νβ «οοκοΑεσει εμτιόδιβ και ατυχίες, "κακό συνα- 
ϊτάντημα* (για τη σημαο, ρ,^. Εοωτόκρ^ ΓΑωσσά^. 219-220, Α- τχερικότττω 3 και περί- 
κομμαν τιβ. και Παπαχαραλάμπους, Κυηρ. ήθ. 21 αντίκομμα): Οστις Αίγει διΛ το 
φίγγάριν, όταν φανεί κινούργιον και ηίοει εις άνθρωηον, ή περίκομμαν ή ξημέρωμα ή 
(λλεται το βμμάτιν τοι>... ή ριζικό ή μαγικά αράγματα ... και δεν πιατεόει εις ένα 
θεόν ... κολάζεται αιωνίως Κανον. Διατ. (ΧριοτοόοΟΑου) Β 504 (ίκδ.-ομα). 

περίκοπα, επίρρ.-περικοτιά. 

Από το επίθ. περίκοπος (11 αυ, ΙΛΟ- βλ. και Αηιίε., Ιαχ., Κυπρ. Β' 727) <πε- 
ρικόπτω- πβ. και επίθ. απερίκοπος. Ο τ. και οήμ. ιδιωμ. {Αη0Γ.. ό.π., Κωστ., Λεζ. 
Τσακων., Λωρεντζ., Αθ. 25,1913,64, 253, Ζώη, Λεζ. Ζακ.» Β') και ειτο ΑΛΝΕ- πβ. περι- 
κοφτά σήμ. Ααϊκ. (Βλαοτού, Ευυών.^. Τ. περίκσιιπα σήμ. ιόιώμ. (ΤζίΙζϋϊί, ΖβίΙβιόιτ. ί. 
ΒβΙΙιωιοΙ 35.1999,81). Η Α- και σήμ. στην Κύπρο (Λουκά, ΓΑωσσάρ.). 

(Προκ. για διΜευση, διάβαση δύσβατης περιοχής) από τον πιο σύντομο δρόμο, 
κόβοντας δρόμο (βΑ. Κουκ., ΕΕΦ1Ϊ1Α 6, 1955-56, 300, Ποπαδ. Α, ΛΔ 2,1940, 47· πβ- 
όμιος Κριαράς [Καλλίμ. σ. 273) και ΡίεΙιαεό (ΚαΑΑίμ. σ. 89 σημ.1]): και διάΛεζε (ενν. 
Δαμίτσα) το κάλλιο μου ταυρζ από την κοπή μοο. I Κι οχ τον βουνού περικοπά την 
στράτα που κοντεύει I γλήγορα,φέρ'το στον ναόν, τιον θέλω α'ετνφένει Εουμν Παοτ. 
φίδ. Α' 1105· Δρόμον συδίν ηρξάμεθα, ο τόπος γαρ ονκ είχεν,\ αΑΑά το δυοκοΛότοπον 
ηερίκοπα κρατούντεςΙ την κορυφήν εφθάααμεν, του δράκοντος το κάστρου ΚαΑΑίμ. 
2323. 


περικοπή η. 

Από το περικόπτω- πβ. καιαρχ. ουσ. περικοπή. Η Λ. και σήμ. με διαφορ. σημασ. 

Διάβαση, πίρασμα (δύσβατης, απόμακρης περιοχής· πβ. περικόπτω (1) I Α4): 
Ειπί Λοιπόν, ΚαΑΑΙμαχε, το γένος και την χοίρον I και ποίς το δρακοντόκαστρον επή¬ 
ρες και την κόρην, ί τον δράκοντα εσκότωσες έφυγες και τον ΑδηνΙ και πώς από πε¬ 
ρικοπής πάλιν κατήΛθες ώδε ΚαΑΑίμ. 2496. 

περικόπτω (I), Επαν. Α 462, Επεεν. Ρ 242, Επαν. (Λαμπρ.) νε 484, Λόγ. παρηγ. 
Ο 41, Προδρ. (ΕίάβηβίίΓ) 1Π 273-6 χφ. Κ κρη. νπ., Οβίρτεεί* 78'·", ΕαχΑ- Α (ΙΥερι·) 
ΚΜ 53. Λίβ. (Ιάίπρ.) Ν 713. ΑχιΑΑ. Ο (3εηί11ι) 705, Παραφρ. Μονοσσ. 300· περικό- 
βγω, λνθ. Χαρ. (ΚακουΑίδη-Πηδώνια) 141’'(υποτ. αόρ. περιχόφει). 

Το αρχ. περικόπτω. Ο τ. στο ΒΛάχ. Τ. περικόβκω και περικόφκω σήμ. στην Κύ¬ 
προ (Λουκά. ΓΑωσσάρ., ΠαπαγγέΛον. Κυπρ. ιδίι,ηΐ')· καθώς και τ. ηιρικόφτονμι σήμ. 
ιδιωμ. (Αηόε.. Ι,βχ, στη Α). Η Α και σήμ., ότηος και τ. περικόβω. 

I. Ενεργ. Α' Μτβ. I) (Προκ. για λόγο, διήγηση, συζήτηση) α) διακόπτω, σταματώ; 
Τιέ μου, αν ίδεις γέροντας και μυοτικώς ΑαΑούσινΙ και έχουν λόγους δυνατούς, μηδέν 
τους περικΰφεις Διδ. ΕοΑ Ρ 115· Οπόταν ιδείς γέροντας ανθρώπους πειρασμένσυς I 
ότι Λαλούν υπόθεσιν, μηδέν τους περικόπτεις I αΛΛ ’ άκου μετά προσοχής, ποΛΑάκις ν' 
ωφελήοαι Εποιν. Β 44ό β) συντομεύω; Χαι τι να λέγω τα πολλά και ουδέν τα περικό¬ 
πτω; I Ευντέμνω τούτα το Λοιπόν, τα πάντα καταλείπω ΑχιΑΑ (δπιΐΰι) Ν 1640. 2α) 
Εμποδίζω- (τιροκ. για εχθρό) αναχαιτίζω, ανακόπτω: Κόντος πολλά χοΛομανεζ οργί- 
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ζ£ται είς αι>τον<;Ι αλλα τακκάς ονκ εμηορεί ίνα τοικ; περιεοψη Χ^ον. Τόκκων 660- β) 
οταμαΐώ κάπ^ «βγάζω κάτι, από τον ό^όμο του·: «βαυμάζομαι αε. άνθρωπε, πωζ δε 
με άφηνες να ηάγω εην δονλεΐίεν μον, αμή εηερίκοψές με απο εην οτράταν μαν ...·· 
Βίος Αισωπ. (Παπαθωμ.) Δ’ 95’’. 3> Αηοφΐύγω, τιτ^κιοίζω: Γι^ιζ;. υι^ μον Φραιζι- 
ΐτκφ αν θέλεις να προκύψεις,Ι περίκοψε τα ακοττινα, τιαιόί μου, να προκόψεις' ^ιχΛ. 
Ν 49.4) (Ποοκ. για όιάβαιτη όυσβαττ)·; και όνοηοΟσιτης ηεριοχιίς) όιίρχομαι, όιασχί- 
ζω, όιαβαίνω (γρήγορα); όρη τά ουκ ι^ιτν όυνατόν κανεκ να ηερίκοψει ί ο ίενος τα 
περίδραμε και προς εσέναν ήλθεν Λόγ, παρηγ. Ο 5Ι7· μον πτητίΐ αναγκη αήμερσν, 
ζένε μον, να ηαγαίνο). I Ομι^ μεγάλα, δύοβατα και απερεττα βοννία I να πτρικό^, ατς 
δύναμαι, διά να βρω οεάποισν άλλονΙ ανθραιησν, λεγα, δνσχυχην, καλέ μου, ωσάν 
εσένα Νπελλαπ,, Ερωτήμ. 3124. Β' {Αμτβ.) πΛτισιάζιιΚ Και εκεί Οπου πολομα το ^Λ- 
κόνιν τιρ φονλλιαν τον... δεν αφήνει πσττέ να ητμικό^ι κανόναν ποοΛΑιν αΛλον 
τιαρά εκοίνσν μοναχόν του διά να 'ναι μόνος αφέντης Ανβ. Χα^. (ΚακουΛίότγΠηόιόνια) 
141“ 

II. (Μ4σ.) αντ)<7νχώ, στεναχωροόμαι: και ο νους τΐ}ς ονΛΛογιζεται ίνα να 
μαντατεόθ7 τ ’ αδέλφια της τα γλνκιαΙ και πάΛιν περικόπτεται δια ταραχας και μα· 
χας·Ι και πείθει τψ ο λογιομός να μη το ομολογήσει Διγ. (ΑΛεζ. Στ.) Εκ. 315- Ταντ '7 
κόρη ιος ήκονοεν, βαρέα αναοτεναίει\ και δάκρυα εοταλαΐεν... (παροΛ. I <η.). Και 
πάλιν περικόπτεται όιά χαραχΟς και μάχαςΙ μη φανερώσει τα κρυπτά μυστήρια τον 
καλού της Διγ. Ζ 691. 

περικόπτω (ΠΙ' να περικόπτονοιν. Λίβ. Ρ 1409, ιοφαΛμ. γρ. αντί να παρακυ- 
πτονοιν- όιοοθώσ. (ηβ. Λιβ. Ρ 871.1213)- βΛ. και Χατζηγιαχ., Δτ^μώόη Α’ 65 και Ιαιη· 
ΒϊγΙ [Λίβ. σ, 485). —ΒΛ. παρακνπτω. 

περικετσμώ, Προσκνν. Μπεν. 54157, 

Το μτγν. περικοσμέω. 

Στολίζω οΛόγυρα, πανιού, όιακοσμώ: Λαμπροις τε και μεγάλοκΐ περικοσμτ)σα( 
τον ναόν πολντελίοι δο>ρι)ΐε.Ι εζώρμηαε κατά Περβατν (ενν. ο Αλείαν4ρο<) Βίο; ΑΑ. 
1664. 

Οι μτχ. παρκ. περικεχοαμημένος και περικοαμημενας ως επίΟ. ■ καταπτόΑιοτος: 
οι γυναίκες ... απερχόμενοι εις ηροοκννηαιν. φεροοσαι κηρούς και θυμιάματα, περι- 
κεκαλλωπισμέναι και περικεκοσμημέναι σνααι. είαιφνης εν ταις πάγιοι των Τούρκων 
ενέπεαον Δοΰκ. 369“·εοε(ς οπού οπΑαγχνΙζεοθε, νηερενλογημίνοι.Ι άμετε οτιιν πα- 
ράόειοον την περικοσμ^μέντι Δεφν Σωετ. 342. 

περικούλιασμα τα — Πβ. και περικολον. 

Από τον αόρ. του ·περικοΑιαζω (<ιταΑ. ρεηΟΛιτ - βεν. ρετίεοΙόΓ· πβ. ηερικοΑίζω. 
-ονμαι Φειρμακ., ΓΑιοσσάρ. 88, Α. περίκολον, Παπαγγέλου, Κυπρ. ιδιωμ., Α περικοΑί- 
ζονμαι) και ττ)ν κατΟΑ. -μα (για την τροιτή ι»ον βΑ. Μβγτε, ΓΑωοο. προγμ. Κυπρ. 
139). 

Κίνδυνος; Αντάν ο καραβοκύρης έχει καλόν καιρόν, τότες δονηιτιάζει δια το πε- 
ρικούλιασμα και 'δηγά διά την σκεριάν Ανθ χαρ. (ΚακουΑίδη-Πηδώνια) 103. 
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πΕοίκουΛο το, βΛ. ηιρίκοολσν. 

πΕ(ίΐκουλ6ζικα, Εηίορ. — ΒΛ. και ηερίκονλβύζα- 

Από το επίθ. περίκοολάζιιως. Τ. περικαΛόζικα σήμ. ιόιωμ. (Κασιμάτης, Βενετ. 
γΛωσσ. οτοιχ, Κυθήρ.) 

Εποανόονα: Τύοον όαον ο άνθρωηοε ένι μί}νχΑι>τερος τόσον πρίπίι να βΑέπειαι 
ιτποό ισν θνρόν, όιατί είναι περίταν περικοοΑόζικα Ανβ. χηρ- (ΚακουΑίδη-Πηδώνια) 
94. 

περικουλόζικικ. επίθ.· περικοιιΛβόζικαρ, Ανθ. χαρ. (Κακουλίδη-Πηδώνια) 
151 κριτ. οπ.-περικΑοόζικοί, Ανθ. χαρ. (Κα«ιυΑίίρΐ}·Πηδώνια) 96. 

Από το επίθ. περικολόζοί (<ιτ<ιΑ. ρετίαΛββ με τροπή τοιι ιοσυ, για την οποία βΑ. 
Μεγβε, ΓΑωσσ. πραγμ. Κύπρ. 139· ετήμ. ώιωμν Ζώη. Λεί. Ζακ.’ Β’, Κόμης, Κυθηρ. 
Λεξν ουδ. περικοΑόζό) και την κατάΑ. Ίκος. Ο τ. με συγκ. του ον πβ. και τ. περίκΑο 
(όι. περίκουΑον). Τ. περκουΑόΐικος σήμ. ιδιωμ. (Κόμης, ό.η.). 

Επικίνδυνος, επίφοβος: το τεμόνιν... αφεντειίγει το καρόβιν διά να μηδέν δώσει 
εις κανίναν τόπον νό "ναιζέρη ήεις όΑΛον τόπον περικΛοόζικον Ανθ, χαρ, (ΚακουΛί- 
δη-Πηδώνια) 151· ο Δαβίδ εβνμι^ καζάδικα τον Ουρία και έγραψεν ένα χαρτίν... να 
βαΑουσιν τον Ουρίαν εις τον τύπον τον περίτου περικονλούζικον... και ίτοου... θέλει 
σκοταιθεΐ Ανθ. χαρ. (ΚακουΑΙδη-Πηδώνια) 96 κριτ. υπ.· κρατεί (ενν. η σερένα) πάντα 
εις το πέλαγος και εις τόπους περικονλβύζικονς της θαλάασαυ Ανθ. χαρ. (ΚακουΑί- 
δη-Πηδώνια) ΙΟβ. 

περίκονλον το· περίκοΑο' περΐκολο(ν)· περίκουλο, Ανθ. χαρ. (Κακου- 
Λίδη-Πηδιόνια) β1,153 κρη. υΠν Κυπρ. χφ. 161. 

Από το ιταΑ. ρετία*! (για την τροπή ο>ον βλ. Μεχεε, ΓΑεοσσ. πραγμ. Κ<>πρ. 139). 
Ο τ. περίκοΑο σε έγγρ, του 17. αι. (Δετοράκης, ΚρητοΛ. 12-13,1961, 110, Μαυροειδή, 
ΔίιΑώνη 7,1978,146, Κωνσταντουόάκη, θησαυρ. 12,1975,116“) και σήμ. ιδιωμ. (Κε- 
Ιιεηβ, δρτεςΐ» 585, Κόμης, Κυθηρ. Λεξ., Ζείιη, Αεί. Ζακ,’ Β', ΠαπιχγγίΑου, Κυπρ. ΛΙ- 
ωμ.). Τ. ηερίκοΛον σήμ. ιδιωμ. με όιαφορ. σημεισ. (Φαρμακ^ ΓΛωσσάρ. 88, Παηαγη'ί- 
Αου, ό.π.). Ο τ. περίκουλο (<παΑαιότ. ηοΑ. ρεηιιιΐο, βΑ. ΒίΗαβΙί», λ. ρετκοίσ) σε έγγρ. 
του 17. αι. (Κώδ. Παναγ. ΕπηΑιώτ., ΔΙΕΕΕ 26^ 1983, 466, 536, Κ»Ε»ηβ> ό-Π.) και σήμ. 
ιδιωμ. (ΚουσαθανΛς, ΛεΕ. Μυιών.). Πληθ. περίκουΑα σε έγγρ. του 17. αι. (Κατσουρ., 
ΕΕΚυκΛ.Μ 7,1968,239. Μαυροειδή, ό,η. 150) και του 18. αι. (Εφυρόερας, ΕΕΚυκΛ.Μ 5, 
<19®/66> 1966, 643, Γκίνης, ΕΕΒΕ 39/40, 1972/73, 230). Τ. περΙκΑό (<ιταΑ. ρετίε/ο, 
Βεθβςΰίΐ, Α. ρεηεοίο) σε εΑΑηνοεβραϊκώ τραγούδια των Ιωοννίνων το 18. αι. 
(δςΙπνεΓίζ-ΑϋιοηβΜΛίδ, Μ<35Υ 3, 1987, 228). Επίθ. περίκουΑος στον Παπαδιαμάντη 
(ΚαραποιόσσγΑου, ΓΑωσσιίρ. Παπειδιαμ. 60) και στην Κάρπαθο (ΜιχαηΑ.-ΝουΛρ., 
Λεξ., γρ. περίκουΑΑος). Εκφρ. πράμα περίκουλο στη Εύμη (Καραναστάσης, Ευμ. 3. 
1977,107) και πράμα περίκολο στα Κύθηρα (Κόμης, ό.π, λ. περίκοΑο). Η Α. περίκον- 
Αον (βΑ. και Κείιεηε, ό.π., 57α Μεγετ, ό,π, 131,138-139, Χατς, Ξέν. στοιχ. 92) σε έγγρ. 
του 14. αι. (Ασωνίτης, Ε. Εσπ. 1,1993, 20) και σήμ. ιδιωμ. (Φαρμακ., ό.π., 418, Πανά¬ 
ρετος, Κυπρ. Επ. 27,1963,170) με διαφορ. σημασ. 
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ΚίνδιηΌς: Ο Πι^ιτγορας λαλα: Ονόικαμίά βονλή <νι καλλί&ΐζρη ουδέ ιζερίτσν 
εμπιστή παρά εχείνη οπού ϋδεεαι εκ εα καράβια οπού ίνι ατο περίκονλαν Ανβ. χαρ. 
{ΚακουΛί^-Πηδάτνια) 111* Ο Όμηροε είπεν:Ληού θέλειν'αποβγει αηοο τα περίκαλα 
τούτον τον κόσμον, ας βνντροφιαατεί με τψ κοορτεχια λνθ. χαρ. (ΚακουΛίϋη- 
Πηδώνια) 153* τες σκάλες ενεβαιναοι κλιεντοι κι αβοκατοι (παραΛ 1 σχίχ.) και τα 
σπαθιά σαν ειύασι πλακώνει μείς τσν άλλοΙ να φνρονσι περίκολο τέτοιας λογής με· 
γάλο Στώθ. (Μ&τΙΐηί) Γ' 52. 

Φρ. βάλλω χο καρμιν μον εκ περίκονλαν · ηθίτω τη (ι.]ή μου σι κίν6ΐ'νο, (»α- 
«νδυνιιχιΐ: αμμέ αν θίλεις να βάλεκ το κορμιν οον εις περίκονλαν. με την ίνναμιν 
τον θεού θελο) σε εβγάλειν αππώόε ((νν. απέ τιτν φοΛακφ') Μαχ. 400'. 

ηερικουλοΟία, ΐηίρρ. — ΒΛ. και πχρικ<Μ>.1όΟκα. 

Από το τπίθ. πxρ^κσ^'Λσι>^0ς (<πτρ(κοΛοΟϊς' βΛ. πίμ<κΰυΛ1>ύ^Iκο^). 

Επικίνόυνα; Τόσον όσον ο άνθρωπος ίνι μεγαλύτερος τόσον πρέπει να βλέπεται 
απού τσν θυμόν, όιατί είναι περίτον ηερικονλσύία λνθ. χαρ. (ΚακοοΛίόη-Πηόωνια) 
94κριτ,υη. 

ΚίρικουλοιΧικος, £ηίθ„ βΛ. η{μιρ(σν/1ό(ι«ν. 

περικράττ|μαν το. 

Από τον αόρ. του περικρατω και την κατΟΛ. -μον. Η Λ. στο Εοπιιν. (πιμικρστί)· 
μα) και σε ίγγρ. του II. αι. (Μηνός, ΓΛιυσσάρ. Ιτ. 323) μ( όιαφορ. σημαπ. 

Υπόνοια, υποψία: Εαν γένηται από ρι^κον. ή αηον κανέναν περικρατημαν, ότι 
κεινειςέινθρωηβς ... ίμχιται και ΐμπαινιιίοντσυ και «νμίσκιι ενανετερσνανθριαησν 
όπου κσίτίτοι μί τψ γνναικαν τον... λσαίί 224“. 

πΐρικρατώ, Ασσίί|. 404'’. Οβ«ρΓ4£ΐίό. 77*. Χρησμ. (Λάμπρ.) 123* αόρ. (πτρκ· 
κρότησα. 

Η Λ. στον Ιπποκράτη, στο ΒΛάχ. και σήμ. στο ποντ. ιόνυμα (Αηότ„ Ιαχ., Παπαδ. 
Α., ΛίΕ-). 

Α’ Μτβ. 1) Κυβτρνώ, ιΕουσιά^ω πχνιχ βασιλείς απόγονοι της Λγαρ, (παραλ. 1 
στ.) την Πόλιν βααιλεόαωσιν. φημί. τον Κωνσταντινον,ί μετά πολλής ύννάμεως ταν- 
την περικρατηαονν Χρησμ. (Βίιμ;) 34'°' (μΕταψ.):Χαι πβίσν όΕκδρσν θαυμαστόν όιυόεκα 
κΛαινου; ίχχμ I πάσα κΛιννάριν στΕΚΕται, {{ηντα ψυΛΛα ίχνι* I τα ημισα (ναι μαύρα 
και τα μιοά σλάσπρα,Ι η οκιά τσν κόσμον περικρατεί καιειςολα τα καστρη; όιήγ ΑΛ. 
Στμίρ. 8 363* 2α) ΔιαφυΛάσσω, ττ)ρώ: οι άγιοι απόστολοι επεριεκρατησαι· τψ· αυτού 
Εντολήν (Ενν. του Χριστού) ως καλοί μαθηται και πιστοί Καρταν, Π. Ν. Διαθ. (Κακ.· 
Πάνου) ψ. Βόδ”· Εβαλαν και οι Θειοι πατίρΕς την υποινήν Ενός Εκαστου αμαρτήματος 
και εγράψαν το £ΐς τον νόμον ονπερ έχει και περικρατεί η αγία τον θεόν Εκκλησία 
Καρτάν., Π. Ν. Διαθ. (Κακ.-Πάνου) φ. 378’· β) διατηρώ στη Οωι), συντηρώ: τις ολα το 
πράγματα άπερ έκαμεν ο θεός τα οποία έχονν τέασαρα στοιχεία, ώσπερ (ναι κρνό- 
της. ΐέρη, ζέστη και νγρστης, και τούτο τα πράγματα ... ηερικρατουν τον κόσμον και 
υπ' αυτών αννίσταται ο κοσμάς Καρταν., Π. Ν. Διαθ. (Κακ.-Πανου) φ. 37·· Και έτσι 
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φναικά (ΐνν. ΐ) θροφή) εις πάοα ίνα ζώβν και ηεμικρατεί το και χαλά το Κας- 
τάν-, Π. Ν. Διαθ. (Κακ.-Πόνου) φ- 41'- 3) (Νομ.) α) Κρατώ με τη βία, φυλακίζω κάη.: 
αν εγίνετον ότι ο χρεοφελίτης να ήταν ξενικός..., ο ύσνειατήζ ημπορεί καλά να τσν 
καιλύαει... ή να ηερικρατήσει το κορμό· ίου χρεοφελίτη, έο^ς οπού να το ποίοει νώαιν 
της αυλι^ ΑοσΙζ. 67·· Ιδιώτης εις φυλακήν δικήν του να μην περικρατήσει τινά, διύτι 
ύατις το κάμει, όαας ημέρας εκράτηβε βίςι εκείνον άλλας τόαας κλείεται ούτος εν 
φυλακή Ζγ^οπιείε®. 55τκ;η»ί4 301 Φ 22· β) κροτώ οτην κατοχή μειυ τιαράνομα κ. τιου 
δεν μου ανήκες κατακρατώ: εάν γίνεται ότι εις γραμματικός ... κλίπτει το δίκαιον 
του αφέντη, ού ουμπαύει να κλδφουν, οι> περικροτεί αα' εκείνον τά θέλονν να πλεράι- 
πουν ειςτονφούντικα... το δίκαιο κρίνει και κελεύει... να τσν πιντελλιάοου και να τον 
γεβεντίαοΏ εις τψ χώραν Αοοίζ. 478“· ·γ) κατάσχω: εάν χίνεται... άτι ιΐτιοιες βίος 
κλαπεΙ, κάκείνος ο βίος εδόβην εις τιούλήσιν ενού πουλητιά της χώρας και τον βίον 
ετιερικράτησάν τον διά κλεφιμίον, οβισκοόντης... ερντά τον πονλητιάν, πάθενέλαβεν 
τούτον τον βίσν 448*. 4) Παίρνω, κρατώ: ο αυθέντης δνι κρατημένος να του 

τιοιήσει (ενν. του ανθρώπου) την ζημίαν τήν του εποίησεν εκείνος Γαρακηνάς (ενν. 
κλέπτης)... εις ετεσαύτα εις όσα χρήζουν τα πράγματα τά επερικρότησαν οπέ τον 
κλέπτην Ασσίζ. 443“· (μεταφ.); ει τις θέλει άλλου να ποίσει κρίσιν εντέχεται τον 
φόβον του θεού... έχει μεβ' εαυτού πάντοτε... άτι μεχάλην υπόβεοιν παίρνει επάνω 
του και περικροτεί οπού την υπάθεσιν και αιτίαν του καθενού ανθρώπου και της 
καθεμίας χυναικάς παίρνει επάνω του να δικαιώσει Λσσί^ 25“· εντέχεται να ένι καλά 
διδαοκαλεμένος εκείνος οπού ετέρου κατάπτωμαν θελήσει να κρίνει, άτι... μέγαν 
βάρος παίρνει απάνω του να ηερικρατήσει άπου την ητίαν και την υπάθεσιν του κάθε- 
νού ανθρώπου... παίρνει απάνω του να ποίσει δίκαιον Ασσίζ. 273^·274λ. 5) Περιβάλ¬ 
λω. αγιαχλιάζω: Είδεν ο τάοσς πληθνσμάς της κάρης τον ευνούχον, I έδραμον άλοι 
προς εμέν ναμε περικρατήσουν Λίβ. Ν 2061· Το χέριν οπού σ’ έγραφεν πολύν καιράν 
να ζήσειΙ και με τα χράνια τα πολλά να καλοθανατίσει (ηαραλ. 2 στ.). Άγγελοι την 
φυχούλαν τον να την περικρατούσιν ΕόμπΛιν φ. 139*. 6) Περιλαμβάνω, περιέχω: Γο 
παράν ευοητέλιον... διηγάται την κατά σάρκα γέννησιν τον Σωτήρος ... Και περικρα· 
τεί και το βάπτισμα του Ιωάννου, και τους πειρασμούς τους μενομένους υπό του άια- 
βάλου εις το όρος Μάζιμ. Καλλιουπ., Κ. Διαθ.', Τπόθεσις κατά Ματϋ.· (μεταφ.): τού¬ 
τες αι τέσσαρες χάριτες (ενν. η ορεχτική. η αποδεκτική, η χωνευτική και η διωχτι- 
κή)... δίδουν την θροφήν, η οποία περικροτεί την χάριν οπού κάνει και μεννάται ένα 
και άλλο, ως καθώς είναι η φνοις αυτών Καρτάν., Π. Ν. ΔιαΟ. (Κακ.-Πάνου) φ. 41'. 

Β' (Αμτβν ηροκ. ·>τα συνήθεια) είμαι περισσΦιερο διαδεδομένος, επικρατώ: και 
τούτος γουν ο Κάιν ο φθονερός... έκαμε και την αρσενοκοιτίαν με έναν του υιόν... και 
επεριεκράτησεν αυτείνη η αμαρτία έως εις τον καιρόν του Νώε Καρτάν., Π. Ν. Διαθ. 
(Κοκ--Πάνου) φ. 371*. 

περικρέμαμειι· ενεργ. παρατ. 7επεριέκρεμεν, Δίβ. Εες. 261 

Το μτγν. (;) περικρέμαμαι (1,^ ΊΙΟ)· πβ. και μτγν. μτχ. περικρεμάμενος (ΤΙ-ίΙ). 
Ο τ. πιθ. από “περικρέρω (ως ενερχ. σχηματ. του περικρέμομας (<περί + κρέμομαι, 
βλ. ά. κρεμώ) - περικρέμαμαι) ή από κρεμώ - κρεμάζω (βλ. ά.), αν δεν πρόκ. για ε- 
σφαλμ. ανάγν. Μτχ. περικρεμοομένος στο Βλάχ. 
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Βρίσκομαι <η κατάστικτη ψυχικής έντασης (ΡΑ. και Αγαπητός (Λιβ. όιασχτυη α 
σ. 486|): εΙ^νιζόμην το έντίχνον το μάρμαραν ίκίίνσν· I τοο βττγονς πχα φοβέραν την 
ιστορογμαφίαν I και των ττοοάμων τας φωκάς εκείνων των Εριιττων.Ι Ο νονς μον 
ίπίριΕκρέματο, ίφρητεν, ίτμίμίν τας Λφ. Ρ 2750- 

κερικψύβω. 

Το μτγν. ηερικρνβω. 

Κρύβω από όΛ£ς τις μτριές, τνττΛως: Το — ορος... της Ηονναινης χρονοις ονκ σ· 
Λί>τιις το τοο μάρτνρος περιέχριφέ οώμα Μαρτορ. αγ. Νιχολ. ΙΒΟ”·. 

ΠέρικύκΛτυμα, το. 

Από το ηερικνκλενω πον απ. τον 5. ατ (Τ1.0) και στ σχόλ. (!.'$) και την κατάΛ, 

■μα. 

ΚυκΛική όιάταΐη. πτριζωμα; τίόον ονν και κρατηραΙ μεγαν και χροοοτορντο- 
τον... Γπαραλ. } οτ^. Ην οότος πόνο ^ομαοτος κατασκτοη καΛΛιοτη, I τχιον τις πτρι· 
κύκΛτομα ιορντόματ'ανίριάντοΛΊ και ναυμαχίανανωβτν, μεοονύε ταοτης (ωνηνΙ, 
θεογονίαν θανμαατην και Τιτανομαχίαν Βίος ΑΛ. 5667. 

πίρικύκλοθχν, τπίρρ. Παϊσ., Ιατ. Σινα 562.604,1771. ΨτυΡο-Σφρ. 470'. 

Το μτγν. τπίρρ. τιερικνκλωβεν (ΡττίίίςΙιτ-ΚκαΙίηβ' βΑ. και ΡΗΙ 7). ΒΛ. και ΜΙΙ- 
Μ)ό4, ΟΙοΟί 43.1965.192,1.ΒΟ (πτρικι>κΛ0θ<ν,6. οι.) και ΤίΟ. 

Γύρω, τριγύρω: περβόλια πληρωμένα! φοινίκων περικνκλοθεν με πΛινβονς ητ- 
φραγμένα Παϊσ„ Ιστ. Σινύ 1678. 

περίκυκΛος ο. 

Από την πρόθ. πιρί και το οιτσ. κόκΑος. Πβ. τπίθ. πιρικοκΑος (πιθ. τον 5- αι. 
μ.Χ.) και 6οτ. περικνκλ^ ως τπίρρ. ήδη μτγν. (1.-5). Η λ. πιθ. τον 4. αν (ΠΟ, 3ΐίρ)ΐν 
θησ.). 

Πτρίγυρος, πτρίμττρος; Είναι ότ το μήκος και πΑάιος αοιης (ινν. της Ντκρας 
θοΑοοοής), ηγσνν ο πτρίκοκΑος τοο μεγέθους· ωβεί μιλιά τριακοοια Προσκσν. Μτ- 
ταμ-δΟηΤ». 

περικυκλώ, βίος ΑΑ- 4387, Δούκ. 143“, 231°, Αίάγ. ΚΛροΑ. Ε' 369, ΟΑόκαΑος 
84», 87» 128·, 186·, 228", 229·, Ψτυ6ο-Σφρ. 382·» “, Τζάντ, Κρ, πόΑ. 141". - ΒΑ. και 
πτρικοκΛαινω. 

Το αρχ. πτρικοκΑόιιι. 

1) ΠτριβάΑΑω, πτρικΑτίω κ.: και αοτον το αμπτΛιν οννίίύω με τράφοας, με γύρο- 
εραφα όσοι το περικυκλσνν ΟΑόκαΑος 75» καταοτιχορω το προυκίον μον εις τα σπί¬ 
τια τα όνο ... και τις το πτριβόΑιν, οποο το πτρικοκΑοοί' τα σπίτια ΟΙόκαΑος 141'·· 
(προκ. για ποταμό): ίίότ γαρ (ενν. ο ΑΑτίανόρος)... I καρπούς όενόρων παντοόαπσύς 
και πσταμον ποΑόρροονΙ περικυκλοννχα πάσαν γην τκτινην των Βραχμάνων Βίος ΑΑ. 
4728. 2) Καλύπτω οΑόγυρα, σκτπάζω· (τόώ μτφ-); και θανμαζω πως τοοοοιον πΑηθος 
κακών τον βασιλέα περιχύκλωοεν Κομνηνής Αννας Μετόψρ 202. 3) Παρατάσσομαι 
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με ΟΊ^άτευμα κνκΛικώ γύρω από ια^ηκ», ηερικυκΛώνω μια περιοχή προς ποΛιορκία: 
διά τε >πίς και βοΑάοίΠίς περικοκΑώοας (ενν. ο αμιράς) και τα ιη' μΙΑια τΐ}ς πόΑεαις 
Σφρ., Χρον. (Μαίΐΐηο) 132^ πονηρός δε και επιτήδειος ων περί τα τα μηχανικά μηχα¬ 
νήν κατά ιης πόΑεως του Δνρραχίοο εκένηαι. ποτέ μεν γόροβεν περικυκΑών αντήν 
μετά τον αυτού οτρατεύματος Κομνηνής Αννας Μεταφρ. 263* έζοίθεν γαρ ηεριεκύ- 
κΑουν την πδΛιν οι ΑΑ^ανίτας έσωθεν δε παριρώχΑοου κακώς τον γσνλάν Ιστ, Ηπείρ. 
Χ1Χ>. 

ηερικυκΑώνω, θησ. Δ' (10*1, ΣΤ [2Ρ1, δρεβεΜΑτβ 125, Αξαγ., ΚάροΑ. Ε' 931, 
ΑχέΑ. 493, 568, 2327, ΠοΛαμήδ, Βοηβ. 351,1317, Διήγ. πανωφ. 57, Διακρούσ. ΙΟΟ'* 
περκνκΛώνω, ΣκΛίντζα, Ποιήμ. 5”. 

Από τσ περικνκΛώ. Η Α στο ΒΛάχ. και σήμ. 

Ια) Κυκλώνω κάπ. ή κ. γύρω γύρω, περιβάλλω κάπ. ή κ.: τον επερικυκΑώνασιν 
οι άγγελοι, και εμίλιε ευφραίνετον μετ' εκείνους Ροδινός (Βαλ.) 230- (προκ. για ποτα¬ 
μό): Ο ποταμός ο δεύτερος τον κράζουν Γεάν και τούτος περικνκΛώνει δΑήν την γην 
της Αιθιοπίας Καρτάν„ Π. Ν. (^κ.-Πάνου) όό*- β) περιβάλλω, καλύπτω ολόγυρα 
ίνα χώρο με κ. (για προστασία)· (εδώ με οχύρωση): καοτίΑιν έχεις, δέσποτα, τό ηγά- 
πα ο πατήρ σου- ΙποΛΑά τδ περικύκΑωοεν και εκατεσφάΑιοέν το (παραλ. 1 στ.) τρεις 
μήνας το ανατάοοεται και ον δύναται μας πάρει Αχιλλ. (δπιίΐΗ) Ν 432- (εδώ διαμορ¬ 
φώνω περίβολο γύρω από ένα χώρο): Εποίησεν και ανώγαιαν, αυλήν δε υπερώον I και 
την επερικύκΑωσεν δΑην τριγνρου γύρου Διγ. (ΑλεΕ. Στ.) Εκ. 1651. 2) Καλύπτω ολό¬ 
γυρα, σκεπάζω: Και αηδ τον τόσον κτύπον και ταραχήν εαυγχύατη η θάλασσα και 
επερικύκΑωσε όλον το νησί Διήγ. πανωφ. 56- Ταίρι το πΑια καΑδμοιρον 'ξ όοονς περί- 
κυκλώνει I ο ουρανός, κι όοονς στην γην ο έρωτας πυρώνει Σσυμμ., Παστ. φίδ. Ε' 
[1422|- (μτφ.): τόσο την (ενν. την ΕμήΑιαν) περικύκΑωοεν. η πίκρα κι η οδύνη θησ. ΙΒ’ 
[3β*|· Τά ’ποίκες αγαθά μισθά τώρα σε περκνκλώνου Σκλέντζα, Ποιήμ. 5**. 3) Παρα- 
τάσστιμαι με στράτευμα κυκλυιά -γύρω από κάπ, ή κ.- περικυκλώνω μια περιοχή 
προς πολιορκία: ο Σελήμ έβγαλε και τους Γιαννιτσάρους, κι ούτως έβαλαν εις το 
μέσον δλον το φουσσάτσν του Αχμάτ και περικυκΑώνοντας τους από κάθε μέρος, τους 
εκατάκοπταν Νέκταρ, Ιεροκοσμ. Ιστ. 359- οι Σαρακηνοί έρχονταν πδδιν, πδδιν, και 
επέψαν και επεριεκυκΑώσαν το φουσοάτσν μας οπέ τ' ανατολικά μέρη Μαχ. 66ΙΡ- και 
ούται παντοιοτρδπως περιεκύκΑωοαν. ως κύνες πολλοί, την θαυμασίαν πδλιν, και 
εστενοχώρουν Ιστ. πινλιτ. ΙΤ”· Αντ^άς δε ο Καμβόαης μετά ταύτα εις Μέμφιν, την 
επερικύκΑωσε, και εις δέκα ημέρες, πολεμώντας την, την έπήρε Νέκταρ, Ιεροκοσμ. 
Ιστ. 249. 

ηε(;ιλάλη-ιος, επίθ. 

Απότοαρχ. περιΑαλώ. Η Α τον 6. ας (ί-β), στον Ησύχ. (Α περιΑεσχήνευτος)και 

σήμ. 

Ξακουστός, περίφημος, περιβόητος: Ταύτα εγένσντο εις την περιΑάλητσν Τροί¬ 
αν. Ηστήκετον δε ο πόλεμος χρόνους εννέα. Ιςαι εις τον δέκατσν επήραν την (ενν, οι 
ϊΑΑηνες) με τέχνην Τρωικά 535*·. 

περιλαμβάνω, ΚαΛΛίμ. 1443, 1731, Ασσίζ. 59·. 157”, 160», 200», 263*, 291·, 305·, 
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327”, 386“, 407“, 421'·, Διγ. (ΤΓβΓφ) Οτ. 581, 2999, Δ»γ. Ζ 1211, 3595, Διγ. (ΑΛεϊ. Ζτ.) 
Εκ. 287, 533, 1783, ΒέΑβ. 73, 862. 1311. Πό\. Τρωάδ. (Παπαθωμ.-Ιβίίτ.) 323. 10846, 
Ερμον. Γ 150, Βίος ΑΑ.' 115, «Λλώρ. 269,1811, Περί ίεν. {Μουρομ.) 300. Ερωτοη. 400, 
Λίρ. Ρ 2405, Λίρ. δ^ 1093,2551, ΛίΡ- Εκ. 2171,3716, Λίρ. Ν 1101, ΑχιΑλ. (5ιηίΰι) Ν 170, 
1158, ΑχιΑΑ. (διιύΐΐι) Ο 105, Ιμπ. 882. Χρον. Τάοιων 527, Μαχ. 10", 56”, 160“", 206'”, 
226'·, 338”, 370”, 372·, 474”, 606·. θησ. ΙΒ' |69Τ, Χούμνου, Κοσμογ. 1169, Βουστρ. 

(Κεχ.) 194'>·“. 198«, Απόκοη. (Πβνογ.1172, Ιμπ. (1*8 γ.) 1036, Χρον. οουΑε. 70'·, 92" ”, 
113”, ΤΟΙνί, Κρ. τιόΑ. (ΑΛεΕ. Σε.Άποσκ.) 175", κ,π,ο.' ηίρίλαμηαινω. Σπαν. 
(Ζώρ.) ν372,609·7ΐεμιΑομπον·,.. ΒεΑΘ. 1014. ΦΑώρ. 1670, ΣαχΑ. Ν 245, 265, ΣαχΑ. 
Β' (ννβ^.) ΡΜ 397, ΣαχΑ.. Αφήγ. 620, Ερωεοη. 352. 547. Λίρ. Εκ. 4106, 4183, Λίρ. Ν 
1911,3163, Ν·ιεΑΑαπ..Ερ(.ηήμ.20$αΛχιΛΛ.ί 173.927. ]20ί ΑχιΑΑ. (ΕιηΙΐΚ) 0616.664, 
703 (ηεριλαηονω χφ και έι^.* διόρΟ. Κριαρ., Αθ. 50, 1940, 193, 195), ΤΕαμιτΑακ. 
(Λαμη.) 46. ΦαΛι^ρ, θρ. (84]ι1ι.-ν. 0«η.) 316. 389. ΦαΑιΙρ.. Ιστ.' 519. Χούμνον, Κο- 
σμογ. 1449, Ριμ. ΑποΑΑων. (Βεν.) 116561. Ερωτοκρ. (ΑΑεΕ. Σι.) Γ 1055,1379, Δ' 1510, Β' 
1186. 1384. 1455, θυσ. (ΒεΙΦ.'ν. Οειη.) 456. κλ.- αόρ. εηερίλαμηύθηχα, ΑχιΑΑ. 
(5ττι111)) Ο 529 (επεριΑαίΓΔΟτκαν χφ και (κδ.- για τη διδρθ. ρΑ. Κριαρ., Αθ. 50. 1940, 
]92)' ηεριλαμηάοαω, Εριατοπ. 134, 364* πιριΑαμπανν, ΣαχΛ„ Αφηγ. 786* αόρ. 
ετιιρ\άμηααα, Πεντ. Γίν. XXIX 13. XXXIII 4- νκεττ. ηεριΑαμηαοται, θυο. 
(Ββΐϋι.-ν. ο™.) 1125· περιΑόμπίι). Ο», ρορ. 491· προστ. περιΑαμτιιταε, Οι. ρορ. 
836. — ΒΑ. και ηεριλαμιχ*Λ/νω. 

Το αρχ περιΑαμραΐ'ΐ>>. Ο τ. περιΑαμπΟνω και αήμ. ιδιωμ. (Ρεπ.. έ>. Ιιη^ίεΙ. ΙΗ 
502). Για τον αόρ. εηερΑαμηαβα ηρ. ΧατΕιδ., ΓΑωσσ. <ρ. Λ' 501. Τ. περιΑαραινω σι 
ίγγρ. του 18. αε (Δ1ΕΕΕ 27, 1984, 380, Μηΰμιτου-ΣταμΔτη. Προκτ. Ε' Παν. Σ., 472) 
(πρ. και μτχ. περιΛαρασμίνος σε ίγγρ. του 17. αε, Δικαιοπρ. εγγρ. (Σερ.) 135) και 
σήμ. ιδιωμ. (Κωστ., ΛεΙ. τσακων, Κουσαθανάς, Αεί. Μυκόν ), όπως και τ. ττεριΑο· 
ραιννω και περιΑαμηΔζω (Παπαχριστ., ΛεΕ. ροδ. ιδιωμ, ΚατοΑΟγ.. Λασγρ. 24. 1966. 
33) και ηιριΑαραίνον ΓΓάσιος. ΓΑωοοΔρ. ΠοΛυγ, ΧαντΕιορας. θεουαΛ. γΑωσσάρ., 
κ,α.). ΗΛ, και σήμ. 

I. Ενεργ. Α’ Μτρ. 1) ΠερικΑείω· (συμ)περιΑαμΡ<ίνω (εδω με τη δοι. ια> Αόγατ η 
σημασ. και χρ. ήδη αρχ.): ΓΑυκΔ, Στ. 460. 2) ΚΑείνω στην αγκοΛια μου, αγκαΛιΔζω: 
ΒίΑΘ. 47· Κρατεί, περιλαμπανει με, μυριοκαιαφιΑεί με ΛίΡ Ν 2739· Οι νες, οπού εχη· 
ρέψαοιν. ιχλλών χείλη φιΑούσινΙ ΔΑΛους ηεριΛαμιτιηυυβιν κι εσάς κατσΑσΛουσιυ 
Αττόκοπ.» 172· ΠεριΑαμπΔνει και φιΑεί και δεν ισνε χορταίνει I τον φιΑο του τον ακρι· 
βύ και δάκρυα τόνε ραίνει Ερεοεόκρ. (ΑΑεΕ. Στ.) Ε' 1455. 3) Σφ(·γγω κΔπ. στην αγκα¬ 
λιά μου, τσν πιάνω, συμιιΑίκομαι μαζί του. παλεύω: έρχετα· ενός άγγελος και πε· 
ριΑαμπεΙνει τσν και παΑαίει με τσν Ιακίιΐρ και σ ίακαφ με τον άγγελον Κορτάν., Π. Ν. 
Διαθ. (Κοκ.-Πάνου) φ. 144- (εδώ ηροκ. για ζώο κατά τη διάρκεια κυνηγιού): Ο... 
Ακριτης εγληγάρευσεν και περιλαμβάνει την (ενν. την θηΑείαν ορκσν) και δσφιΕεν 
την εις το στή^ του και εβγψαν τα έντερά της είω Διγ Ανβρ. 344®. 4) (ΒΑ. και πα- 
ραλαμβάνω (I) ΑΊ) α‘1 παίρνω, κάνω κ. δικό μου: εάν επεριΑα|5εν (ενν. σ ιατρδς) τί¬ 
ποτες απέ τον απεθαμένσν πρεπει να στροφουν εις τους συγγενείς του τεθνεώτος 
απί τα αγαθά του ιατρού Ασσ^^ 179“ θ') (με αντικ. αφηρημένο ουσιαστικό) παίρνω, 
δέχομαυ Εκείνος σησύ ποΑομα κακόν άΑΑσυ. εκείνος θέλει τοπεριΑαρειν μονάχος του 
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καί δεν να το δει αππόθεν τον έρχεται Ανθ. χαρ. (ΚακσυΛίΰΓ|'Πη5ώνια) 119' Ποίαε 
τιμήν άλλον, άτι η τιμή ένι εκείνον αησν την ηολομά και δχι εκείνον απού την περι¬ 
λαμβάνει Ανθ- χαρ. (ΚβκοκΑίδη-Πη&ώνιβ) 139- Οτιοιύς («νν. ο θεός) σκορπίζοντα, 
διαμοιράζοντα και διόόντα τες χάριτές τον περίτον χαίρεται και αγάλλεται παρά 
εκείνονοπον τες περιλαμβάνει διά μεγαλότατήντονοωτηρίαν άαμασκ-, Λάγ. Κ£Κθιμ. 
(μ<τάφρ.)^ 446- β) παίρνω ηίσω κ.: εκείνοι σπαν δανείζει το εδικόν τον ονδέν ένι πα¬ 
ντός κρατούμενος με δίκαιον, αν ονδέν θέλει νο περιΛάβει έτερον πρόωρα παρά εκεί¬ 
νον τοιούτον α>ς γιον εδάνειαεν Αααίί. 300“· γ) γίνομαι νόμιμος κύριος περιουσιακών 
στοιχείων (μέσω κΛηρονομίεις, δωρεάς, τιροίκας, κ.τ,ό.): ημπορούν να το περιΛάβουν 
(ενν. το πράγμα) οι κΛιΐρονάμοι τον τεθνεώτος Ασσί4.123*- Περί την δωράν τρν διδοΙ 
εις άνθρωπος ετέρου ανθρώπου, να το περιΛάβει διά λόγον του και διατί του χρεώ¬ 
στε/ Ασσίζ. 16*- αν δε γράι^ιει μόνον άτι νπεδέξατο προίκα και ονδεν επερΙΛαβεν, ουδέ 
απαιτείται προίκαν ως μη δείάμενος Ασσίί 528'- 6) δέχομας τιαραΑαμβάνω αΑΑη- 
Λαγραφία (ετυνήΟ. με τα ουσ. γραφήέ-ές, χαρτιν/-ία): διά τούτον μηνούμεν σου, ύαον 
περιΛάβεις την γραφήν μας, ... να εβγείς νά 'ρτεις Ιταον Μαχ. 372“- όαον επεριΛάβαν 
οι αφέντες οι Κυπριώτες τα χαρτία. εμήννοέν τους να ποίοουν εκείνον τό ποίκααιν 
Βουστρ, (Κεχ.) Ι82“.Φρ. περι.4αμβάνωόρκον·ορκίζομαι: μετά ταύταένι κίτες. εφει- 
δήν εκείνος επερίλαβεν τον όρκον εξαντόν τον εις την ανλήν ΑσσΙζ- 469“· περιλαμβά¬ 
νω την βασιΛειαν/τρς βασιλείας ■ καταλαμβάνω την εξουσία: οι άθεοι Τούρκοι επε· 
ρίλαβαν τψ βασιλείαν από ταςχε/ρας των Ρωμαίων Προσκνν. ΚοιπΛ. 390 127“· άιιί* 
γησις βασιλέων των Ιβμαηλιτών· εις πόσα έτη επεράοαν και επερίλαβαν βασιλείας 
της οικουμένης όλΐ)ς Μικρ. χρον. ΥιΙε 6^' περιλαμβάνω την εξουσίαν κάπ. ■ •γίνομαι 
κύριος κάπ.: Ο δε Ζηνάς, ως εξαίφνης εηερίλαβε την εξουσίαν του Αισώπου, εχάρη 
χατβπολλά Βίος Αισώπ. (Παπαθωμ.) Α' 4*. 5<ϋ Παραλαμβάνω κάπ. (από κάποιο 
σημείο): το κάτεργο έστεκε εκεί αντίκρντα του μσναστηρίον διά ναν τα περιλάβει 
(ενν, τα παιδία) Σουμμ., Ρεμηελ. 179· β) υποδέχομας δεξιώνομαι: ο ρήγας θέλει σας 
περιλάβειν με μεγάλην χαράν, και θέλει σας μερετιάσειν πασανοιί κατά τό πρέπει 
Μαχ. ΑΜ’- ο Μπαγιαζίτης έστειλε ένα φλαμπονριάρη με πολλούς Τούρκους και επε- 
ρίλαβε την αφεντία της Χρον. σονλτ. 32*. 6) Δέχομαι, υφίετταμαι (τιμωρία, αδικία, 
κ,τΛ): Απ ’ εκείνον ζήτα να 'χαμεν άγιταν, οπέ τον ποιον ο άνθραπιος ένι άξιος να 
περιλάβει πέναν. Εγδέχον να περιλάβεις απού άλλον εκείνον τό να πσίσεις εσού άλ¬ 
λου Ξόμπλιν φ. 127* δις- £ιπέ. αδελφέ, το δίκαιόν σου. τίποτε μη φοβάσαι I να περιλά- 
βεις άδικον εσύ ποτέ απ’ εμέναν Ντελλαπ., Ερωτήμ. 1023- φρ. περιλαμβάνω κρίμα - 
παίρνω το φταίξιμα καθίσταμαι υπεύθυνος: αν πέσω ν' αποθάνω, I επερίλαβες το 
κρίμα Ου ρορ. 167. 7) Κυριεύω, καταλαμβάνω: να είπει.,.Ι... πώς την επερίλαβαν οι 
ασεβείς την Πόλιν Ψευδο-Γεωργηλ, ΑΑ. Κων/π. 169· με τούτες τις δνναμες και βοή¬ 
θεια επερίλαβε ο Μουσάς τις χώρες και τόπους της Ρούμελης Χρον. σουλτ. 43^'· Ωσάν 
εδιάβ' Αλέξανδρος στην χώρα Βακτηρίνη,Ι αυτήν την επερίλαβε μ' αγάπη και με 
’ρήνη Αλεξ. 1084- (εδώ μεταφ. τιροκ. -για συναίσθημα): σκύφε και καταφίλησε τα 
μάτια μον, ανθέντη,ί τά επερίλαβεν ο ερωτικός σου πόθος Αχιλλ. 1.1269· επερίλαβεν 
άπαντας φόβος και τρόμος εις τόσον μέγα κακόν, οπού εγένηκε εις μίαν ώρα Διήγ. 
τιανωφ. 60- ως ήκουσε ταύτα ο αυθέντης τον, επερίλαβέν τον θυμός πολύς Βίος Αι¬ 
σώπ. (Παπαθωμ.) Δ' 95*. 8) Αναλαμβάνω θέση ή αξίωμα: Αυτή (ενν. η /ιτπσλντα). 



83 


ιίριλαμηασχα 


καλά κι αν ήτονε γνναικα από φνύηζ\ (ποοαΑ· 1 ανθεντια εηερίλαβε με 

άνόρειαν καρόΐοτν, 1 χι ολάτελα έβγαλε απ ' αιηήν το δειλοί το }α^ίκ€(9ν 0ησ. (ΡοΙΙ.) [ 
10- Τώρα με λείπει να αε ειπώ αχ; δια το αναβααιδΟ τό επιααα. το επεριλαβα, τό ι- 
κράτονν α>ς και τώρα, I είχα το εκ οτβχοΐ'φιομοΐ' κ« εκ παραδιαβασμάν μον ΝτεΛ· 
Λαπ., ε^ϋπήμ. 529. 9α) Απο6ί&>> <η καη. <»),ί».ΐ|»η. ι&ιότητα, αηοΐιίχομαι κάτι. <7ε μία 
θέση; α θελήοοννοιΓενουβίΟοι να τον αφήαονν μονάχον, τότες να τον ηερχλαβομεν δι' 
αφέντιμ· μας Μαχ. 596'*· β) (απο)!>ίχομαι κάπ. «ας μοναχό/ι^: £σν μένητβι οτι εις οτν- 
θρεύποζ λάβει παρθένον δννεεοτικον τρόπον ... εττέχεται να την ττόι«τει μονάχην, και 
πάντα όαα ζητήσει η μονή διά να την περιΑάβει και να την εντιιαοιη-. παντα οΑα εντί- 
χεται να τα πΑεροτσει Ασσίζ. 97". ΙΟαΙ Αηο&έχομαι κίΜι. ως νόμιμη μάρτυρα ενώπι¬ 
ον του δικαστηςίου: £αν >>ενητα· ότι όκατκ έενθραιπος τον κανονος, Αεχσμενος εντε- 
ρεΑετζίΟάν, έΑθη εκ την αυΑήν και θεΑει να φέρει μαρτυρίαν, ονόεν ημπορει ια τα 
ποίοει, ουδέ η αυλή εντέχεται να του γροικήσει, ουδέ να τους περιΑαβει καταττρόόαιπα 
παντός ανθρώπου κοόμικού, ουδέ ιερέαν, ουδέ αναγναιατφ αμαως Ασσίί. ΙΟβ*· £αν 
νΙνεται ότι είς άνθρωπος θέλει να ονρει μαρτυρίαν δια ένα άλλοι· άνθρωπον, και έχει 
μέρος εις το αυτόν έγχλημσν οπού θέλει να ουρεί την μαρτυρίαν, ού ούρνει μαρτυρί¬ 
αν άπιστη ..., το δίκαιον ορίζει ότι σι κριταδες αυδεν πρεπει να τους περιΑάβουν Αία 
μάρτυρας τοιούτσυς λας. με το κείμενον Ασοίί. 351’· β) αποδέχομαι εγνυαφο ως 
νόμιμη μαρτυρία; £<Τν μίνεται ΟΤΙ κάνεις άνθρωπος, ούκαμμια χυναικο φερνει εις την 
αυλή κανένα γράψιμον εις μαρτυρίαν, οι κριταδες. ουδέ η ουΑή ειτεχουνται να το 
περιΑάβουν, ανδέ να του ακούσου, ουδέ να ταυ ηιοτευβου. κατα το δίκαιον, εαν ουκ 
έστι προβεΑίτζιν εαφραγιομενσν Ασσίζ. 353· Β' (Αμτβ.) αγκοΑιαίομαι; οΑες της 
ακΑουθηοαοιν και αλληλνς εμιΑουσανΙ οφικτα πιριΑαμπαναοιν και τότες εφιΑου- 
σαν,Ι από τηντόοην των χαράν ΟΑες τοω εχεΑουοαν ΕβχΑ., Αφι^γ. 7Β6· κροτουι·, πε· 
ριΑαμβάνουσς σφικτά αυμπεριπλέκονν,Ι καταφιΑούν ενηδονα, και το φιΑιν εκειιοΙ 
Έρωτος ήτον ηόονι) και πράγμαν Αφροδίτης Λίβ. 5ς- 26©. 

II. Μέσ. Α' (Μτβ.) «τγκοΑιέΙζω·. Γιε μου, ας σε περιλαμπαοτω κι ας αε χΑυκοφιΑη- 
σω,Ι τ' Αφέντη οπού ΰ' εγλύταιοε ας πα να φκαριοτηοω θυο. (Βί)ϋι.·ν. Οεπτ.) 1125. Β’ 
(Αμτβ.) ογκαΑιέίζομοι: Σφικτά επεριΑαμπάθηκαν, ρΑυκεο κοταφιΑουνται ΑχιΑΑ. 
(διηΙΐΚ) Ο 529· Ενας τον άΑΑσν να βωρει, κΑαιοι και ουχχωρουνται ι ηεριΑαμπανου- 
νται ρΑυκία, και σπλαγχνικά φιλσύνται Ριμ. ΑποΑΑιον- (Βεν.) 298. 

ηεριλαμτώς, επίρρ. 

Απότοεπίθ. περιΑαμποοτσς με συγκ.· ανοΑογ. με ιπιρρ. σε -ας (βΑ ΑΑεΕίουΙτ. 
ΙΒοσκοπ. ο. 47]· πβ- Γειυργακ, Β-Ν] 14,1938,81 και ΧατΟδ, ΓΑωσσ. έρ. Α 223 κε. 

ΑγιαιΑιαιττά; Προθυμερα σιμώνομε στην κΑίνη,Ι θέτομε αγκαλιααμενοι εγω κι 
6 κείνη·(παραΑ. 2 στ.).ίαεκΑί 7 ηνώραβΑεπομετονηΑιοΙ (παραΑ. 1 στ.)· περιλαμπας 
τσν ήΑιο χαιρετούμε Βοσκοπ-' 231· Ειμώνω και φιΑω τόνε, τότες ανα6ακρυ<υι·ει, I το 
στόμα τον στο στόμα μον περιλαμπας σιμευνει Ερεοτΰκρ. (ΑΑε£. Ετ.) Ε’932. 

τιεοιλαμτεάσσω, βΑ. ηεριΑαμβάνω. 

τιεριΑειμπειστά, επίρρ.· περΑαμπαοτα. 

Απότοεπίθ. περιΑαμπαστός. Ο τ. με σιεχκ- 
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ΑγκοΑίΛοτά: Σιμώνω χαι φιλώ ιονΐ, τ4τίς αναδακρυώνα, 1 το αιύμα μι το ατόμα 
μον ηερλαμηαστά σιμώνιι Εοωτόκ^ {Αλιί- Στ.) Ε' 932 κςιτ. υπ. 

πεοιλαμπαβτός, ΐπίθ.' πιρλαμπαστός. 

Ατιό το ηιριλαμηάνα (βΑ. ηιριλαμβάνω). Για το σχηματ. της Α βΑ. Χατζιέ., 
ΓΛμοο. έβ. Α' 501 και Α 298. ΒΑ ιαχι Ξανθοο&ί6ης (Ε^ίοτόλφ. ο. 663] και Ξανθ., 
Χρ. Κ^.!, 1912 534-535. Οτ. με^η^|4^. Η Α και ο τ. στο Δημητράκ. 

ΑγκαΑιαστώς, ογκαλιασμένος; Ηύρι μας πτμιΑβμΠΛοτοιίς κοι σψ«ια>^Αια- 
αμένονς I η του θανάτου αομφορά... I κι ίις τον βυθόν μας έριζιν ΰί)Ίΐαλιαστούς ομύ- 
6ιν Αηόκοπ.’ 361· Λς ηιάαις λίγιι (ενν. η Αρηούαα), ο Ρώκριιος τη χ(ρα που πιθύ- 
μα,\μίτψ> οποιά πιρλαμηαατοί να μπούμε ο' ένα μνήμα Ε^ιαιύκ^. {ΑΛεξ. Στ.) Γ1464. 

περίλαμπρος, εη<θ. — Πβ. και περμκΑαμπρος. 

Ατώ την πρόθ. περί και το επίβ. Ααμπρίς. Η Α τον 7. αι. 0ηχ3, δ^ρΑ, θησ, 
δορΚοΐΙ.), στο δοπτεν. και σήμ 

Πάρα ποΑϋ λαμπρός· (εδώ μεταφ.) εξαιρετικός, ονομαστός; Ω Δέσποτα παμπό- 
θηχι, πανιιρώτατέ μου, I περΜαμπρε και πάμφρσνα. και φίλέ ακριβέ μου Τζάνι Εμμ., 
Αφ.142“. 

περιλαμηράινω· επεριΛάμπροισξ (τον). Κορών., Μηούας 140. εσφοΛμ. γρ. αντί 
επεριΑάμπωσε- διορθώσ. — ΒΑ περιλαμηώνω. 

τεεριλάμηω. 

Το αρχ. πιριλάμπώ, Η Λ. στο ΛΛΝΕ 

Φωτίζω κάπ. ολόγυρα (η σημασ. μτγν.): την ώραν οπού εβαπτίζετο ο Ιωάννης... 
(ξαίφνης ιφάνη φλοζ θαυμααΐα και περιξλαμφε τους αγίους Αγαπ^ Καλοκ.339. 

ηεριλάμπωμα το. 

Από το περιλαμηώνω και την κατάλ. -μα. 

Αγκάλιασμα, περίπτυξη: Ισος (ενν. ο σφόνδυλος), ορορφοκάμωτος, έμορφα ρι¬ 
ζωμένος, I για τα ηιριλαμπώματα καλύτερον ουκ είδες θησ. ΙΒ' [61*]. 

περιλαμπώνω. Περί ξεν. (Μαυρομ.) 300 κριτ. υπ^ Διήγ. ΑΑ. V 78, Διήγ. ΑΑ. Ε 
(ίοΐοε) 303'', Κορών., Μπούας 140 (4κδ. επεριΛάμπρωοε· διορθώσ.), Διήγ, ΑΑ. Ο 
281'»'’ Τριβ., Ρε 61, 256, Πανώρ. Β' 190· περλαμπώνω, Πεντ. Γέν. ΧΙ,νΐΙ! 10· αόρ. 
επερΑαβώθην, Πεντ, Γέν. ΙΟίΧΠ 26. 

Από το περιΑαμπάνω (βΑ περιλαμβάνω) με επίδρ. ρ. σε -ώνω. Ο τ. περλαμπώνω 
με συγκ.· για το σχηματ. του βΑ Πεντ. Εισαγ, ΧΧνίΠ. Η Α. στο Βλαστού, Συνών. 13, 
Α. αγκαλιάζω. 

I. (Ενεργ.) αγκαλιάζω κάπ.: επεριΑάμτιωσε την (ενν. ο Γόρειος την θυγατέραν 
του) και ιφίλησέν την ολόκαρδα Διήγ. ΑΑ Ε (Ι-οΙο*) 301*· εντναον και τα ρούχα μον, 
στο περιβόλι φθάσιΙ και θις ιύιΐ πως θέλει ελθεί να σι πιριλαμπώαες 6ιχώς καμμί- 
αν εντροττή απάνω σαν να απλώσει Τριβ., Ρε 249. 

II. Μέσ. 1) (ΑλΑηλοπ.) αγκαλιάζομαι με κάτι, ο εις τον άλλον έβλεπεν, γοργόν 
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(παναφέρνιι I κραιονν, Άΐριλημπώνοιηπαι. οφικτά καταφιΛοιη^αι Λίβ. Είΐ. ΐΒ52 χφ· 
Τότιί οι δύο αηαύθηααν οι ίμνοσιοι <η>νιρόφοι. I βπί ιβ λόγια τλ )ιΑυ>Γΐΐ ακτών των 
όουΛεκτΑίων. I Κι οι δύο ηιριλαμπωβηοαν, γλιτκια αηαφιλουνται θησ. Γ {βΐ’). 2) 
Παλεύω με κάπ.: αηόμεινεν ο Ιακώβ αμαναχόε τον, κι επεμΛαβωθιτν ανηρ μετ' ακτον 
ωί οησύ ανέβη ανγερινύς Πεντ. Γίν. XXXII25. 

πεφίλειμψις η. 

Το μτγν. ουσ. ηερι'Ααμ^ς. Η Α. στο 5οπΐίν- 

λπλετο φως, πλούσιος και &ιάχύτος φωτισμός- (εύώ προκ. για την εκθαμβωτική 
λόμψη με την οποία ο θεός όιωνε αισθτ^ ττ^ν παρουσία του στον Μωυστ^: Ο δε 
Μωαής ειαδύς ευθύς τη πέτμα εκριιβήθηΙ και εκ της περιλάμφεως έφριίεν κι εφοβή- 
6η Πα'ίσ., Ιστ. Εινά 100. 

πεοιλεξία η. 

Από το αρχ. περιΛΑγω και την κατόλ. -οία. 

Περίφραοτ|. περιττολσγία: και αν £νι ανθέντης οίος αν και ο Λέγων σίσς εγώ τε, I 
να κάθητας να ψηλαφά, να λέγει και να γράφει (παραλ. 2 εη.), αΑΛ' ε£ ανάγκης κά- 
τεισιν εις περιΑε^ίανΙ είτα να γράφει να λαλεΙ όα' αν κινούν προς οίκτον I οο' αν 
κινούν προς Μεσν και προς φιλανθρωπίαν Προόρ. <Είό«η«ετ)ΙΙ ΙΟχφΗκριτ. υπ. 

περίλενκος, επίθ. 

Τοαρχ. επίθ. περΙΑενκος (ΠΟ). 

Κάτασπρος (εόώ ως χαρακτηριεπικό ομορφώς και αρχοντιάς): Και τα ίανθο τον 
τα μαλλία. στον τράχηλον του νέου. I τους νώμους τους περίλενκσυς. εοκεπαί^ν 
εκείνα θησ. ΙΓ [17»]. 

πεφίληψις η. 

Η λ. στον ΑρκΓτοτίλη και σήμ. στον τ. περίληφη. 

(Εδώ ττροκ. γτα προφορικό Λόγο) περιεχόμενο- νόημα: Ο 6' απεσταλμένος (ενν. 
του/7αγιαζήτ)ιπηΊείς τους λόγους απεκάλνφε ηαοανιην περιΑηφιν τω κυρίω αυτου 
και ηνεκτοτετρεφωνμανίανάσπονόονκατάτανΤ(ενεήτΔούκ. 143''. 

περιλιμπάνομαι. 

Η Α. στον Ιπποκράτη (ΙΐΧΙ). Το ενεργ. του 4. αν (ΤίΟ)- βλ. και 1-8. 

(Μαθημ., προκ. -για τΓ)ν αριθμητική πράξη της αφαίρεσιις) περισσεύω, υπολεί¬ 
πομαι (βλ. και νο^βΐ [Κβςίκτιδ. σ. 142]): υφελω ουν τας ιε από των κό' και περιλι- 
μηάνονταΙ μοι θ' (ενν. μονάόες) ΚβείιειιΙι- (Ι/οβ.) όθ". 

περίλιντο. Ανθ. χαρ. (Κακοι>Αίδη-Πηδώνια)113- — Πβ. και περικουΑον. 

Από το γαλλ. ρεπί (<Αατ. ρετκκΙυΒΓ βλ. ΟίΜη.. ΟίΛίοιυι, Μεγετ-Ιϋδΐιβ, Κοιη 
ΕΙγιη. ννοτΤ., Α. ρεηαιΐιιαι, Βίοιίι« νν. ν. ΐνκιΤΛυτ®, Γαλλ. ετιηΐ-)- 

α) Κίνδυνος: Και θωρώντα εκείίός, ο ακρφός του φίλος εις το μέγαν περίλιν ο¬ 
πού ήισν (ενν. οι χάρες του κοσμου και τα ξουέλλια), μαναύτο εοηκωθην απάνω και 
άρκεικιεν να παραχαλέσει τον ρήγα να θελήσει να τον αφήσει να πάγει από εκεί Ανθ. 
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χαρ. (Κ[ΐι«ΛΐΑί&τ)-Πτ)6ώνΐίΐ) 12^ Η μια (ενν. προ6έν7σα) ένι νο είααι μεγάλης ιΐηιχής 
χοίρΙς κανένσν φύβσν εις χο ηεριλιν τσν αντάν δεν ημπορείς να ηοΐαείζ αλ· 

λιώς Ανβ. χαρ- {Κι(κΐΜ>Λί&·)-Πτ)&ώνια) 127- β) κατασ-^οφή: Εις δισπψιαομένον περί- 
λιν πέφτει εκείνος οπού εις τα πεαίματα οπού ημποροναιν ν4 ’ρτοναιν δεν βλέπεται 
ΞόμηΛιν φ. ΙΤβ*. 

περιλογώ. — Πβ. και περιασολογώ. 

Από το αρχ. περιλέγύΐ με τπ6. επί&ρ. του ηεριααολογώ, 

Πολυλογώ, φλυαρώ: Τι θίλα> να περιλογώ; Μιοειώ οπέ την Κρήτην, I εις τα Πα¬ 
λάτια εηόσωαα, τούτα καβαλικεύω (πειραλ. 1 στ.) και εις έναν ημερόννκτσν έφτααα 
εις τον Πετζόνα Ντελλαη^ Εριοτήμ. 1312. 

ηερίλοιηος, επίθ., Διήγ-τιαώ. Ο'είουιιί) 876. 

Το αρχ. εηίθ. περιλοιπος. Η λ. και σήμ. ι&ωμ. (Αη^Τν ίεχ, Παπαδ. Α., Λεξ.). 

ιιερίλυηος, εη(β. Παράφρ. Μανασσ. (Τΐδείιβ) 347", Βέλθ. 377, θρ. Κων/π. Ρ 
διιρρΙ, 249'’, Σφρ., Χρον. (Μείεβηο) 112", Μ. Χρονογρ. 35". Διγ. ΑνΒρ. 404". 

Τς αρχ. επίθ. περίλυπος. Η λ. και ιτήμ. 

Ια) Καταλυπημένος, καταστενοχωρημίνος: Διγ. Ζ 4136, Κυπρ. εριοτ. 131’' β) 
ανασταταιμ^νος. ανήσυχος: θιυρώντα ο ρήγας πως δεν ήλθεν η βατία από τιμ- Αλε¬ 
ξάνδραν ήχον πολλά ηερίλνηος και όριαεν τον μιαέρ Τζονάν Μονοτρή ... να μεν σκα¬ 
λίζει ώσχη να του μχ/νΡοει ο ριίγας Μαχ. ΙΤΒ". 2) Που προκολεί λύπη, στενοχώρια, 
θλιβερός: Το χρείττον δε και λδγιμον εκ τα>ν αρχόνχων όλ&ηΊ είχε μεν και την αν- 
ντριβήν ακτήν την του πολίμου,Ι αλλ’εΐχον και περίλυπου βασιλικόν το πάθος ΚαΛ- 
λ(μ. 1025. 3) (Προκ. για ττ) ζωή) γεμάτος λύπες, βάσανα, δυστυχισμίνος: Δεν σου 
έπρεπε να πείθεσαι εις το θέλημά μου... παρά εις τας φλναρίας εκείνον τον ααπρού 
γέροντας οπού σε εαυμβούλευαε να περνάς ζωήν πικράν και περίλυπου, να υοτερρ- 
θείς του κδομου τας ρβσυάς και να διάγεις με τόσην σκληραγωγίαν και κακαπάθειαν; 
Αγαπ., Δαμασκ. Βαρλαάμ 158". 

περιμαδεύω, βλ. περιομαδευαι. 

ηεριμαζεύω-αόρ.επερίμαοα. — Βλ. και περιομαδεύω. 

Από την πρόθ. περί και το μαθεύω. Για τον αύρ. επερίμαοα, τισυ απ. στον Κα- 
τσαϊΤν Κλ. Προσφών. 47, πβ. αόρ. έμασα τον μαζεύω και ΧατζιΔ, ΜΝΕ Α' 119, Β' 423- 
4 σημ. Τ. πρεμαζεύω και προμαζεύω σήμ. ιδιωμ. (Κουσαθανάς, Λεζ. Μυκόν., Λ. 
π ’ρεμαζεύσμαι και Μάνεσης, Λεξ. μυκον. ιδιώμ., στη Α). Η λ. και ειήμ. 

1. Ενεργ. Α' Μτβ. 1) Συγκεντρώνω, συναθροίζω- συγκαλώ, προσκαλώ: ηβλίπο- 
ντας (ενν. ο Αδάμ) πως έναι σιμά εις τον θάνατον ίκραξε όλα τον τα παιδία ... Λέγσνν 
οι ιηοί του Αδάμ: ·Ω πατήρ ημών, διαχί μας επερίμαοες εδώ ομπρός ασν ημάς ό¬ 
λους ..ς» Καρτάν., Π Ν. ΔιαΟ. (Κακ.-Ι1άνου) φ. 91'. 2) (Προκ. για φόρο) συλλίγω, 
εισπράττω: τους έστειλε (ενν. ο Ιούλιος Καίσαρ) ... να περιμάσουν όλο το τραμπούκο, 
ήγοαν το χρέος της Σπανίας Καρτάν., Π. Ν. Διαθ. (Κακ,-Πάνου) φ. 224'. 3) Αιχμαλω¬ 
τίζω: ωσάν γυρίζει ο κυνηγός τα φάρη εις το δίκτυ, I ούτως τους επερίμαοεν (ενν. ο 
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όεαη&ΐί^) και εχαροβόλησεν Χρον. Τόκιοιΐν 2450.4} Ενώνω, σννΟίω: αννζρίχροι 
εγενόμεθα εις μιαν οδόν θλιμμενομΐ όπον μας εαεριμαοαν οι πιεροαμοι ταυ πόθον, I 
όπον εαννεζνμώθημεν με τες δακροχνοιες Λιβ. Ν 3206. Β' Αμτβ. 1) ΕιτγκΓντρώνω: 
Καιρόν εηοΐησεν (ενν. τον Πΐτρον ο χνναικα) αντον εις την Αγιον Μανρίτν,Ι ωατε να 
ηεριμάαοναιν εκείνοι οπού την είχον,Ι με είαγοραν. με πράγματα, ινο την είηβα- 
ΛοιηΊ από τας χείρας τον δοακός. να την εξαγοραοονν Χρον. Τόκκων 940. 2) Ενώνο¬ 
μαι (με άΛΛους): Ο κόντος επερίμααεν με σλίγοος εΑικοι»; τον. I Οσοι εατεχαν μετ' 
αστόν και ακολούθηαεεν τον. I Τηηγεν και εοεβηκεν εις τα Ιωάννατι Χρον. Τόκκων 
1767. 

II. (Μ^σ.) συγκεντρώνομαι, συναθροί^ομαυ επεριμα^ενθηοαν πολλος τοοον οτι 
δεν εΛΌΐρούοαν μηδί τα ηεριανλα Πηγά, Χρυσοη. 49 (2). 

περιμάζωμα το. 

Ατιό το περιμαΟάνω και την κατάΛ. -μα, Πβ. Α πρεμαίιματα και προμα 4 (μα 7 α 
τα σήμ. ώιωμ. (Κουσαθανάς, Λε(. ΜυκΟν., Λ. η'μεμα^εοομαι). Η Λ. στο ΒΛαχ.. οπού 
και τ. πρεμάζαιμα, και σήμ. Λαίκ. (Κριαρ., ΛεΑ, Α περιμαΟεμα). 

(Στον πΛηΟ.) σύνοΛο ετερύκΛιτιον και μηδαμινής αϋαε ανθρώπων. συνονΟυ- 
Λευμα: Εσείς εβλέπετε, αδελφοί, περιμαζωματα ειναι.1 προβαταραιοι, απειραστοι, 
αμάθητοι πσλέμον I εβλόπετε τονς- έτοιμοι είναι οτι να φεογονν Χρον. Τοκκων 2403. 

περιμα^ώνω. Διγ. Α 1580, 3295, Χρον. Μορ. Ρ 1058, ΝτεΑΑτη, Ετ. θρηνητ. 17, 
Αργυρ., Βόιρν. Κ 289. Ιμπ.,(Ι.βρ.) 362, Κορών, Μηυυας 10. Κορταν., Π. Ν. Διαϋ. 
(Κακ,-Πάνου) φ. 144·, Βυζ. ΙΑιάδ. 1165, ΑχίΑ. 1587, ΠηγΟ, Χρυσοπ, 127 (3), 303 (1), 310 
(3), Προσκυν. Ιβ. 5357, Προσκυν. Ιβ. 8455,216» Μεταφρ. -Χαροκτ.· θιοφρ, 123, Διήγ. 
ΑΑ. Εεμίρ. Μ 348, Ιστ. ΒΑβχ. 961, Εγκ. αγ. Δημ. ΙΟβ··· ηερμαζωνω, ΧοΟμνου, Κο- 
ομογ. 641, 992,1097,1969, 2571, Ριμ. ΒεΑ. ρ (Β*ϋι.-ν. Οτη.) 458, Ιμπ. (Ιβρ.) 358, Κατζ. 
Ε' 505, Πιστ. βοσκ. ΙΠ 3,17Α Ερωτόκρ. (ΑΑεΑ Ετ.) Β' 1266. 2347. ΡοδοΑ. (Αποσκ.) Ε' 30, 
444,ΤζΛνε, Κρ. π<5Α. (ΑΑεί.Ετ.-Αηοσκ.) 239>, 505“· πμεμαίωνω, Πανωρ. ΠρόΑ. 2. Ε' 
404 κριτ. υπ., Βενετσάς, Δομασκ. ΒαρΑηάμ 31", 38', 99". 101"*, 150'^, Ερωτόκρ. (Α· 
ΑεΑ Ετ.) Β' 1042,1454, ΤζΔνε, Κρ. πόΑ. (ΑΑεΑ Ετ.-Αηοσκ.) 147". 

Από την πρόθ. περί και το μαζωνω. Οι τ. με αποβοΑή του -ι* (βΑ. Xατ^(δ., ΜΝΕ 
Α' 257, Κριαρ., ΕΕΒΕ 10, 1933. 90). Ο τ. περμαζαητν στον Κατσοΐτ, Ιφ. ΠρόΑ. 106, Ε’ 
593 και σήμ. στο κρητ. ιδίωμα {Πιτυκ. Ιδίί. 41 . Αν. Κρ.). Ο τ. πρεμαζωνω στον Κα· 
τσαΐτ, Ιφ. ΕπίΑ. 2 και σήμ. Λιωμ. (Πιτυκ, ό.π, ΚσνδυΑΛκης, Κρ. Λε4ιΑ, ΜΔνεσης. 
Αεί. μυκον. ιδιώμ., στη Α). Τ. ηρεμαΕωννομαι σε κυπρ. χφ του 19. αι. (Παηαδ. θ.. 
Κυπρ. Επ. 34,1970,106). Η Α στο ΒΑάχ. και σήμ. Ααίκ. (Κριαρ., Λε£.. Α περιμαίενω), 

1. Ενεργ. Ια) Ευγκεντρώνω: επεριμαζωδεν σΑα ταυ τα φσυσσατα Ιστ. ΒΑαχ. 133* 
επεριμάζωδεν απ' όΛην την αρμάδαΙ οκνφονς και βάρκες, κόπανο και πααα τονς 
φρεγάδα ΑχίΑ. 1654· όλα τα αεβάοματα τα ειδωΑικο εχαλουαον, και όΑον το αοημο- 
χρύσαφσν και τα χρήματα οπον ήταν εις αυτά επρεμαζωνεν ο βααιλενς και εφαμπρι- 
κάριζεν εκκΑησίες Βενησός Δαμασκ. ΒαρΑααμ 137''- (σε προοωποπ. προκ. για το 
θάνατο): να ιδω. .. Χάρο, ... (παραΑ 2 στ.)... αυτουί τούς παίρνεις εκ την γην και 
ρίκτεις και σκάτωνεις,Ι τους βασιΑεις και άρχοντες πως τους περιμαζωνεις.Ι Εις 
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ίίντα τόπον καταντούν, 'ς ποιαν φνλακήν τους βάνεκ Πκητ. 123· (μΕταφ.): πιρμάζω- 
ξε τις πονηριές «:ι ύλη τη φρΰνιψή οοο, I για «ι μπορώ νβ βοηθηθώ τώρα με τη βσνλή 
οον Κατ^ Α' 113· περμάζωξε όλη τψ αντρειά, βέΛε τη δύναμή βον Εοωτόι^ (ΑΑεί. 
Ετ.) Δ' 1775· βΙ ττίριουΑΑίγω: ήταν τα κορμϊα τοιις νεκρά και γυμνωμένα (παραΑ. 1 
<π.)' ο δε Σερμπάνος ... I εις έναν τύπον όριοε και περιμάζωξέν τανς Ιστ. Βλβχ. 316· γ) 
(τιροκ. για καρπούς) μαζεύω, οούιάζω: Στάρια πολλά περμάζωξεν (ενν. ο Ιωοήιρ). 
αλώνευτα ορίΐΜάζει. I και μαγατζάδες έκτιοε, ο' αυτούνοος τα αοδιάζε: Χούμνού, 
Κοσμογ. 1777· δΙ συγκεντρώνω και τοποθετώ μαζί· μετατοπίζω: ποιοι επερμαζώξα 
τα βουνιά κι εμεαοζετελειώοαΐ τον πύργο εκείνο τση Βαβέλ ..,· Ερωφ. (Αλεζ. Ετ.- 
Αποσκ.) ΠρΔ\. 52· εΙ αποταμιεύω, αποθησαυρίζω: Φτω,^ρζ... I τά περμαζώνετε 
σκορπού, τά κτίζετε χαλούαι-Ι - τα πλσύτη σας οα οκάνηΙ σκορπούσινε και χάνον- 
νται Ερωφ. (ΑΑεξ. Στ.-Αποσκ.) Πράλ. 132· (μετοφ.): πλέα παρά ί:ρι>σιίφι και πέτρες 
ατίμητες επρεμάζωνεν εις τον λόγον τον τον πλούτον της ελεημοαύνης Βενετσάς, 
Δαμασκ. ΒαρΛαάμ 138'**. 21 (Προκ. για τιΑήθος) συναθροίζω· συγκοΑώ· προσκαλώ: 
περμαζώνει (ενν. ο Μωνσής) τον λειύν και όλοι απ' αντσύνο (ενν. το νερόν) πίνον 
Χούμνου, Κοσμογ. 2753* πρεμαζώνοντάς τους (ενν. ο Ιωάοαφ) όλονς τως φανερώνει 
την βουλήν τον Βενετσι^^ Δαμασκ. Βαρλαάμ 147“· να περμαζώζει (ενν. ο πατίρος 
τρς Μαργαρώνας) τους πεζούς και τους καβαΛαραίσυς, I είτις νικήσει στ' άρμα¬ 
τα...\ ... Μαργαρώνας\ άνδρα να τόνε δώσονοιν Ιμπ. (Ιάβτ.) 885. 3) Αιχμαλωτίζω: τα 
φουβαάτα εμπήκαος τη χώρα ενικφταΙ τσι Οβραίους εοκοτώσαοι ...I Επρεμαζώία 
ζιυντανοβί νενφτα εφτά χιΑιάβες Π. Ν. ΔιαΟ. (Πα«ιγ.)» 4664. 4α) Συνενώνω κ. δια¬ 
λυμένο ή διασκορπισμένο: θέλει του είσται αδύνατον (ενν. του θεού) πάλιν από την 
διάλνσιν των στοιχείων, εις τα οποία διαλύονται και άνθρωποι και ζώα, να περιμαζώ- 
ξει την φύσιν παααενύς και να αναστήσει πασαένας το σώμα τον να το σμίξει με την 
ψυχήν Πηγά, Χρυσοη. 148 (63)· β) (τιροκ. για ύφασμα ξηλωμένο) ενώνω, ιπΛδέω 
ράβοντας τα ξηλωμένα κομμάτια: οκάποιος γειτάνισοας ρούχον να παρελύθηΙ και 
παρινθύς να με έκραξεν: «μσστδρην και τεχνίπίν. I να, κέντητε το ρούχον μου και 
περιμάζωσέ το· Προδρ. (ΕίάβοβίΒ·) ΙΠ 164 χφ Ρ κριτ, υπ. 5) Παρέχω προστασία και 
φροντίδα, περιθάλπω: να θρέφεις τον ηειναομένον,... να περιμαζώξεις τον ξένον 
Πηγά, Χρυσοη. 145 (54)· Μη μας αφήαεις (ενν. ου, μήτηρ) το λοιπό, μη μας απαντονά- 
ρεις ί πρεμάζωξε τα τέκνα σου, τά πολεμά ο ηνιγάρης Π. Ν. Διαθ. (Παναγ.)» 5269. 6) 
Προσελκύω κάπ. ερωτικά, κάνω κάπ. να με εριοτευτεί: να περμαζώξω την ξαθή I σ ’ 
εμένσντονπολυπαθφΙ οπού 'παθα πολλά γ(’αυτήΑ·γν.,Ποιήμ. ΑΊ7. 

II. Μέσ. Ια) Σεηκεντρώνομαι. συναθροίζομαι: Εκεί (ενν. εις τηνΛνάπολην) επε- 
ριμσζώχθΐ)σαν του κάσμου οι ανδρειωμένοι Ιμπ. 337· Τυχαίνει να πρεμαζωκτού δικοί 
και φίλοι ομάδι,Ι ν' αποδεκτού τον Ισαάκ, πβρχειαι οπού τον Αδη θυσ. (ΒβΙΛ.-ν. 
Οβιη.) 1099· έφθασαν στην ΜισσίνιςΙ οπού περιμαζώνετσν... στάλοςί κι εις ορδινίαν 
έμπαινεν εις πάσα χρείαν όλος Αχέλ. 593· β) (μεταφ.) συγκεντρώνω το νου μου, συ- 
νέρχομαυ σ Αλέξανδρος απιλογήθ/ρτεν, εσκοτίσθην ο νονς του,Ι πάλιν περιμαζώνε- 
ται, συλλογίζεται ατάς του,Ι πινΣεμίραμτρ·απιλογι)θ(ΐκευ Διήγ. ΑΑ. ΕεμΙρ.Σ372·φρ. 
ο νους μου περμαζώνεται = λογικεύομαι: να διώξεις έτοιο λογισμό... I κι ο νους σου να 
περμα&υχτεζ νά ’ρθουν τα λογικά σου; Ερωιόκρ. (ΑΑεξ. Στ.) Γ 1180. 2) Συγκαλού- 
μαι, συνέρχομαι: ας κάμομεν ένα μεγάλου μάζωμα, να πρεμαζωχθούν συναμάδι οι 
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εδικοί μας φιλύαοφοι και οι χριατιιαυς να διαλεχθούΰΐν Βενησάς. Δαμαακ. Βα^άμ 
99’·. 3) Επανέρχομυι. επιστρέφω: έπαυσαν οι πολεμσι... (παςειλ. 2 στ.)· επεριμαίω- 
χθήκααιν οι άνθρωποι τον τόπον\ καθένας εκ »ο <πιίι· του Ισχ. ΒΑβχ. 103· τους καλο¬ 
γέρους Ίοος εξόρισε (ενν. ο Κωνσταντίνος ο Κοπρωνυμος) όλους Και μετ ' βμτόν 
βασιλεύει ο Λέοτν... Και μετ' αντ&ν... ο Μόζ τον ο Κωνοτεεντινος ... με τί^ν μαννα τον 
την Ειρήνην... και αυτείννι... ήσαν ευσεβεκ... και επεριμαΙ^χΟηααν οι καλόγεροι εις 
τα μοναστήρια τους Κορτάν, Π. Ν. Διβθ- (Κακ.-ΠΛνον) φ. 316·. 4) Ει^ωθίσταμαι στ 
τόηο: νβ στρίτφώ α ' αυτήν τψ γην, οπού μου θέλει δείξει {ενν. ο θεός) {ηοραΑ. 1 στ.)· 
Γ’ ονιοι)ν<ίν· να περμαζιυχτώ, σ' αυτήν να ιι:βιαντί>β(ν ΧοΟμνου, Κοσμογ. 627. 3α| 
ευγκεντρώνομαι κάπου για να προστατίυκό: αν ώείς τον Ανκον να «ρίττοι, εσύ να 
σφυρίξεις, να ουομικτούαιν τα πρί^α, να περιμαξωκτουαιν στην μάνδραν, να μην 
ορπάζίΐ ο λύκος κανίνα Πηγά, Χρυσοπ. 216 (16)· β) προστα«ύομαι· ητραποίομαι; εις 
τούτο το ξύλαν ήτσνε να βαΑβίΐ' να αποβανει εις τον σταυρόν ο Τιός του θιου. Και ο 
Δαβίδ ειστοντο φταν ποΑΑά χαίράμίνος.... ίίοτι ίί^ί ελπίδα να περφαξωχθεί (ενν. το 
£ΡΛιη·) και να φυλαχθεί Καριάν., Π. Ν. Διαθ. (Κακ.-Πάνου) φ. 196·. 

πτριμανθάνω (I). 

Από την πρόθ. περί και το μανθανω- βλ. και ίΒΟ. 

Μαθαίνω, τίακρφώνω κ.: £ίηον ονν τινές αυτών καλέσαι τους γονείς αυτόν 
(Ενν. τον ιερέως) και πτριμαθΕΐν τα ονόματα αυτών, και κατάθεσιν λαβειν παρ' αν- 
τών, ει εοτίν αντόί... νιός αντών Λόγος ωφίΑιμος φ. 61’. 

ηεριμανβάναι (11)· ηεριΕμαθα. Λίβ. 5ε. 140, εσφοΛ. ·γρ. από παρανά·γνωση αντί 
ιίισπερ έμαθα όιόρθ. κατά το χφ Χατ(ηγιακ, Δημωόη Α' 39. 

περιμένω, Διγ. Ζ 1762,314& 3396, Διγ. (ΑΛε(. £τ.) Εεε. 1311, Βίο; ΑΛ. 1473, Έκθ. 
χρον.54=*-παριμένα>. 

Τοαρχ. περιμένω. Για τον τ.βΛ. ΕκΙεηήβΓ, εΛΛην.31.1979.409. Η Λ. και οήμ. 

Λ' Μτβ. Ια) Προσμένω, αΜψένω(να έρθει κάη.); Διγ. Ζ 2955. ΒέΛΘ. 280, Βιος ΑΛ. 
1236- β) φρ. περιμένω καιρόν · κάνω υπομονή, καρτερώ: Ειόεονόένμε το πκττενεις. I 
αλλά ραθνμεις μεγάΛως I και καιρόν ον περιμένεις I εις τον λογον όπερ λέγω, I όριοε 
καβάτοράν σον I να εΛθεί εις το παΛάτι I να το σχίσει το Λιθάριν I και να ευρεις το 
σκωλήκι ΠτωχοΑ. α 399.2α1 Αναμένω ένα γεγονός: Λίβ. 3ε. 3!0β, Ιστ. ποΑιτ. 40”, Διγ. 
Ανόρ. 392”· β) στο Υ πρόο, ηροκ. για ενόεχΰμενο μεΑΑοντιχό γεγονος: Ν' αρχιοω ο 
κακότν,γος να γράψω τά παθάνω,Ι τά έπαθα ο κακΟμαρος και τά με περιμενονν, I τα 
■*Ρ?>τ>χ·αΑάόονσιν, η γης ν’αναοτενάξει Περί^εν. (Μαυρομ.)281. 

Β’ Αμτβ. 1α> Ζτέκομας αναμένω; Διγ. Ζ 3398· (σε ηαροιμ. φρ. προκ. για το χρονο 
που τιερνά γρή·γορα· πβ. αρχ. καιροί ου μενετοϊ): φάγετε, παντες, φάγετε, καιρός ον 
παριμένει ΗμεροΑ. 141· βΙ προσμένωι τιροσδοκώ: Της σάρκας έναι τα λοιπόν ίδιον της 
V' αποβαίνει I και να στραφεί στα ίδια τρ; κι εκεί να περιμενει I... ώστε πον νά ’ρθει η 
κρίση ΦαΑιέρ., Ρίμ.(Ββ)ι1ί.-ν. Οειη.) 56. 2) Μένω περισοότερο χρόνο σε έναν τόπο, 
παραμένω; κεριμείνας εκεί ικανός ημέρας, ίνα αποΑαυοω περιοοστερον τον; ΛγΙονς 
Τύπους..... έβαλα κότα νοιπ· να ιδώ και το άγιον όρος το Σινα Νέκταρ, Ιεροκοσμ. Ιστ. 
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80. 3) ΠΛβαμένω σταθΐοός: Άλλα πιρί ποΑιτίυομίΜϋΐ' χαι μη πιρψεινάντων ας 
ΤίΑικ ΦυσιοΑ. (Κώη.) 107»^. 

ηΕ(;ίμ£τ(?ον τλ ΜβϊιοΙ.' 49", 50“·, 67”. 

Το αρχ. ουσ- πιρίμίτραν. Η Α. στο Μουριις., Ειρατηγν σί έγγρ. του 1ί. (ΑΛ. ίίντ. 

I 42’· Α<Λ. ΟοίΚ-?·, ΑΛ. Χβη.7·) και 14. αι. (ΑΛ Χβη.^καςστοΚουμοΜ., Συνογ. ν. 
Αέ4. 

α) Η νοητή γραμμή ηου ορίζτ» την πίριφέρίΐα μοκ ίκτασης γης, πτρίμετρος; Το 
τίΐριμετρον της Κύηρο» είναι μίλια χ4' ΜαΑαξΰς, Νομοκ. 539· β) η πτριφέρτια ενός 
σφαιρικού αντικειμένου· (£6ώ προκ. για καρπό): καρύων το περίμετρον ισόμετρον 
πεπσνων Βίος ΑΑ. 5204· γΟ το εμβαδόν μιας ίκταστίς: Του ςνός μοδιού η γη έχει λίτρας 
Τίοοοράκοντα, δέχεται δε περίμετρον εραηούμενύν σου οργιός. ήγουν μιας εκάατης 
λίτρας ονργίαι πέντε Μβΐιοΐ.· 52". 

περιμίσητος, επίθ. 

Από την πρόθ. περί και το επίθ. μισητός. 

Που αξίζει να μισείται ττοΑύ, απεχθής: Την περιμίσητον αισχρόν κακίαν απω¬ 
θείτε I έκαστος πόντων αφ’υμών δεινήν ως οΑετήραΜα’νασΟν Ποίημ. ηθ. 213. 

περιμουσιώνω. 

Από την πρόθ. περί και το μουσιώνω (βΛ. Α}· πβ. και περιμουαόω (7,-3, αι., 
5ορΚος1-)- 

Λιακοσμώ με ψηφιδωτά: Στην τβόμπραν την χρναδχροαν, την περιμουσιωμίνην I 
ο Πρίαμος εμήνυσεν, ήΑΟανοι καβαΑΑόροι ΠόΑ. Τρωάδ. (Παπαθωμ.-ΙβΚτ.) 4902· £ις το 
παΛότιν το χρυσόν, το περιμουσιωμένον, I οπού οι Αίθοι αστρόπτουσι την νύκταν ως 
ημέραν, I εκεί ήφεραν το θανμαοτόν κορμίτοιν τον Εκτδραν αντ. 7230. 

πίριμτιλέκω, Χούμνου, Κοσμογ. 1188· γ* εν. μίσ. αόρ. επεριμπΑέκτη, Πα- 
νώρ. Γ' 610 κριτ. υπ.· υπστ. μέσ. αόρ. περιμπΑεκτώ, Χούμνου, Κοσμογ. 1182· γ' 
πΑηθ. μίσ. αόρ. περιεμπΑακήκαν, ΑχιΑΑ. (δηιίΐίι) Ν 1322· περιμπΑόκηοαν, 
ΑχιΑΑ. ί 1297· παθ. μτχ. περιμ πΑεμίνος, Πανώρ. Γ11Ι, 206. — Πβ. καιπεριπΑί- 
κω, 

Από το περιεμπΑεκω (9. οι., ΤΙΑ 1ΛΟ)· Η μτχ. περιμπΑεμίνος σε κυπρ. δημ. 
τραγ. (Πατιαδ-Θ, Δημ.κυπρ.άσμ.322). ΗΑ-στοΔημητράκ. καιΑογστ. (ΑΛΝΕ). 

I. Ενεργ. Α' Μτβ. ει) ΤυΑΙγω κ. γύρω από κ. άΑΑο: Στρατιώτα μου, να γαϊτόνιν 
μου ... (παραλ. 3 στ.) δήσε το εις το τραχήΑι σου, σφικτά περίμπΑεξέ το Λίβ. 5ε. 2909· 
β) τυΑϊγω, κρατώ κάπ. δέεηιισ· (μεταφ.): το νου κρατεί (ενν. η Περηφανειό) του βασι- 
Αιό μαςΙ τόσα περιμπΑεμένο, οπού στανιώς τσηΙ νους βασιΛισύ θα δώσει την κερά 
μας Ερωφ. (ΑΑεξ. Στ.-Αηοσκ.) Β' 519. Β' (Αμτβ.) μπΑίκομαι αξεδιΔΛυτα· (εδώ σε 
μεταφ.): Η Λρετσόσα τ ’ άκουγε τούτα όΑο που μιΑοόσαΙ κι ωσά δεντρό εφυτεύγουντα 
μες στην καρδια κι ανθούσα·! κι επεριμπΑέκαν οι βΑαστοή τα σωθικά τση επιόναI κι 
εις έγνοια μεγαλύτερη και παίύα την εβόνα Ερωτόκρ. (ΑΑεξ. Στ.) Α' 625· Εκαμε χΑοέ- 
νους τρυφερούς (ενν. ο πόθος) και ρίζες στην καρδιά μου! κι επεριμπΑίξα σαν κισσός 
μέσα στα σωθικά μου Πανώρ, Γ 610 κριτ. υη. 
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II. Μέσ. 1) ΜπΛέκομαι α^ΐΐΗάΛνΐα: Ε*6ί φαηίάν εις το βουνίν ηερίΰοαν αφΊουμε· 
νην· I οτιρ ^άτσί' μίαα ΐ| φΛόγα της ήχον περιμπλεμενη, I κβι ουίηιοοώί ιιρ εκαψε. 
μαλιβτα τψ όροοίζει Χούμνου, Κοσμογ. 2144- (τδώ στ μηαφ.): Έκαμε κλοηονς τρυ¬ 
φερούς (ενν. ο τιόθας) ηιι μιζες οτιρ καρφιά μοα\ κι ^πεμιμπΛ^4:τι) οιτν κιοοόΐ μ^οα 
στα σωθικά μου Πανιίφ. Ρ 610. 2) ΑγιαζΛιάζομαι: Ο δουζ τους αηούεχτηκεν μετά 
χαράς μεγάλης I και αιτώ το χέρι τον κρατεί ως συγγενής και φίλος. I μετ ’ αύτσν πε- 
ριμπΛέκεται. συχνά καταφιλεί τονΦΑεόρ. 307 κρ«τ. σπ. 

πεςίμτιΛεματο. — Πβ. καιπερίπΛεγμα. 

Από το περιμπΛίκαι- πβ. και περιπΛίκαι. 

Πεοίπτυξτ), αγκιΙΛιασμα: λφησ'τα περιμηΛίματα και ταφιΑιά τα τόοα Ικι άμε 
να δώσεις φκαριατιά με ταη καρόιάς τΐ) γΛοιοοα θυσ. (ΒαΙιΚ.-ν. Οιη.) 1131. 

πεοιμηλεμόνος, μτχ., βΛ. περιμηΛίκιο. 

ηε^ιμπλεχτά, επίρρ. 

Από το επίθ. 'περιμπΑεχτός «“περιμπΑεκτάί κηεριμπλίκω· ηβ. και εηίθ. περί- 
ηΑεκτόΐ. 

Βνωμίνα με τίτοιο τρόπο ώστε το ίνα να μηΛίκεται. να τυΑίγεται με το άλλο, 
αγκαλιεκπά: Πάλι με τον κιΛαίισμιΗ· απ ’ τΐ)φΑακ^ έφυγα (ενν. τα πονΑια)! αγκα¬ 
λιαστά, περιμηλεχτά τσι μούρες τως έσμιγα Εριοτόκρ. (ΑΛεξ. Στ.) Ε' 796. 

περίνοιει η. 

Το αρχ. ουσ. περίνοια. Η Λ. και σήμ. Λάγ. 

Απάτη, δόλος; τιμήν εις ηΟντας κέκτημοι. ψιΑώτιρ ροοχίαν, I πάσαν μισώ περί- 
νοίάν, πάσαν μισώ διπΑάρν, I ον φίρω τι ηερίεργον, ουδέ μετ^βχον δολσν ΓΛνκά. Στ. 
553. 

περιντόνω. 

Από την πρόθ. περί και το ντύνω- για τη σννθ. ηβ. και μτγν.(;) μτχ. περιενίύοας 
(ΤΙΧ3).Τ. περιεντόνω στο ΒΑάχ. Η Α στον Κατοαΐτ, Ιφ. Β'696, θυ. Ε'174. 

ΚοΑόπτω, ντύνω, περιβάΛΑοτ (εδώ μεταφ.): με τοη τιμής ηεριντυμενη (ενν. η 
Περηφανειά)\ τ' Ονομα, πορηατεί και βοοανίζειΙ πΑια από θανατικό τιρ οικουμένη 
Ερωφ. (ΑΛεΕ. Στ,-Αποσκ.) 6' 506. 

περιντκττάζεο. 

Από την τερόβ. περί και το ννστάΕώ. Για τη Α βλ. και 1,80. 

Αηοκοιμιίμας με παίρνει ο ύπνος: τέως περιεννσταίεν ο ΚΑιιοβΟς ο φίλος I και 
Ονειρον είδε θαυμαστόν ως διά τον ούντροφόν τον Λίβ. Ν 2375. 

πίριζ, επίρρ., Δούκ. 239“·", Ζγ^ΜΠοΙαε, δγηορεί* 208 Κ 23 δις. 

Το αρχ. επίρρ, πίριξ. Η Α και σήμ. Αόγ. (ΛΚΝ). 

(Με το ίίρθρο τα ως συσ.) η γύρω περιοχή, τα περίχωρα (η χρ- και σήμ.): πέμφος 
(ενν. ο Μονράτ) συν ικανά στρατειιματα ΟκΑειοε θεαοαλανικψ και τα πέριζ ελεηλά- 
ιει Δούκ. 239*. 
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π<(}ΐ(εβαίνω, Ισι. μακαο- Μαρκ. 69. 

Αηό την πρόθ. ηερί και το ίεβαίνω. Τ. περιξεβαίννω σε κυπρ. Λσματα (Παπαδ. 
θ., Δημ. κοπρ. άσμ. Α.15102,158, Β26, 6, 17). 

Ε^ρχαμαι. αναχωρώ Να 'εν χνθήν η θάλαασα και χείννι· να 'χεν φάγειν (ενν. 
τιη’ Μαριεσολφ·), I όταν εηεριΐέ^ιρτεν. στην Κρήτην για να ηάγει Ιστ. μακαρ. Μαρκ. 
150. 

περιοδεύω, Δούκ. 215*. 

Το μτγν. ηεμισδεύαι. Η Λ. και «τήμ. 

α) ΚΔνω το γύρο (μιας έιηασης): σνκ είννήθη (ενν. ο Καίααρ Αόγουαται;) ηεριο- 
όεύααι κνκλοθεν της νήαον ταυ Πέλοηος και ελβών διΔ του Ιαθμον ...., ταχέως εν τη 
Ασία οΛευεν Ψευδο-ΣιΙιρ. 394^ β> περιίρχομας επισκέπτομαι (έναν τόπο); Εξήλθεν 
(ενν. ο τύραννος) ηεριοόεύων τι)ν πόΛιν Δούκ. 381’. 

περίοδος η. 

Το αρχ. ουσ. περίοδος. Η Λ. και σήμ. 

(Μακρινό) ταξίδι: την μεν αηό Κωνσταντινουπόλεως εις Ιταλίαν περίοδον, ως 
περισσόν ούσαν γραφή ηαρεύούναι, διά το μήκος τούτην εάαω Ψευδο-Σφρ. 322'^>*. 

Φρ. (σε μεταφ.) αποσεβαΐνει ο νους μου (μας) εις περίοδον - πάει το μυοΛό μου 
μακριΔ- -τα χΔνα» (πβ. Λφ. 5ς. 1787-β): ακούομεν όχέησιν ποΛΛήν έ£ιυ τον καΛνβί- 
00 , 1 φαινός απανε>τ;ώριστες, γλώσσας να ονντοχαίνοον. I Εις πόσην απεσέβηκε περί¬ 
οδον ο νονς μαςΙ και εις πόσον φόβου ενέπεσε πέλαγος η φυχή μας\ ονκ ημπορώ να 
σοντα ειπώ Λίβ. Ν 2629. 

Έκφρ. (προκ. για εκκΛησιασηκό ή Ορτ^σχευηκό βιβλίο) η τιερίσδος ταη* αγίων 
Απόστολων (Για τη σημαο. ηβ Μαυρομάτης (ΟΛόκαΛος σ. 247). [,κιηρβ, Ιαχ. σημασ. 
7): Ακόμη αφήνω... χοντύΛιν τον πατέρα κνρ Ιωακείμ... και η περίοδος των αγίων 
Απόστολων Ολύκαλος 31^. 

περίοικος ο. 

Το αρχ. ουσ. περίοικος. Η Λ. και σήμ. 

Λυτός που κατοικεί γύρω και κοντά σε κάποιον; ΑχιΛΛ. (δπύΟι) Ν 1824. 

περιομαδεύω-περιμαδεύω, ΦυσιαΛ.(1,βρ.}164. - ΒΛ. και περιμαζεύω. 

Από την πρόθ. ηερί και το ομαδενω. 

(Εδώ προκ. για φίδι) μαζεύομαι, κουΑουριάζομακ όταν θέΛες βονληθεί (ενν. ο 
βασιΛίακος), άνθρωπον να σκότωσες I ή λέονταν, ή δράκοντα, χαβοίς και η ασπίδα, I 
περιμαδεύες σφίγγετας ατρονφνίζει την ουράν τον ΦιχηοΙ. 373*. 

περιομπρός, επίρρ., βλ. περιεμπρός. 

περιορία η. 

Το θηΛ. του επιθ. περιόριος (6. ας, ΊΊ,Ο) ως ουσ.- τιβ. και ουσ, περιόριον το (Ι,-δ 
διιρρί., ΡΗΙ7). Α περιόρια τα στον Ησύχ. με διαφορ. σημασ. Η Α στο δίβρίυ, θησ. 

Περίφραξη: εκέλευσε (ενν. ο τύραννος) περιορώαι αυλήν και ένδον αυτής οικο- 
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δομήααι παλάτια. Γενομένης σνν ττκ περιορίας. εκάλνιΙ'ί τιάύαν την κσρυψψ αιηής εν 
μολνβδίναις πλάκίοιν Δούκ. 399“. 

ηεοιοςίζω, Ασσίί- 33>, 152»*, 281», 315»“, 315», Πανάρ. 65», 66", 68», Χρον. 
Τόκκων 2759, 2821, 2960, 3565, Γφρ„ Χρον. (Μβΐ8»ηο) 180»“, Ριμ. ΒίΑ- ρ (ΒβΧΙι.-ν. 
Οίΐη.) 113, ΑΑεξ-’ 672,776,781,1045,1948, Σ^Λβί- γιιν. 916,1024, Κορών., Μπούοί 34, 
79, 97, Βεντρώμ, ΦιΑ, 43, 123, Πεντ. Δενι. 1Π 5. Χρον. σοοΑτ. 133·, Ετβυριν. 223, Ιστ. 
ΒΑοχ. 267^ Ερωτόκρ. (ΑΑιξ. Ετ.) Γ' 1539, θοσ. (Β»1ι1ι.-ν. 0«η.) 108, ΨειΦο-Εφρ. 566", 
ΠρόΛ. άγν, κωμ. 30 (ίκδ. -ρχιρ-), Ζήν. (ΑΑεΕ Ετ.-Ακοσκ.) Ε’ 250. 

Το μτγν. περιορίζω· Η Α. και σήμ. 

I. Ενεργ, Α' Μτβ. Ια) Θ6τω, καθορίζω όρια οί κ.· «ιερικΑείω κ. μίσα σε σνγκε- 
κριμένα όρια; διιο αδελφοί μοναχοί ... ζεχωνινονν χνκλοθεν (ενν. ιοι> ναόν), και «ι- 
ζονν τεΐχον, και περιορίζονν τον ναόν, και φράαοονν τούτον ΧειΑά, Χρον. 350 η ύννα- 
μκ Βλαχιάς είν' η Τρανανλβανία. (παραΑ. 3 στ.) γιατί ... είναι ηερωριομίνΐ|, I βοσνά 
ποΑΑά ψρΑόιοία τιάντοθεν κυκλωμένη ΠαΑαμιΐί, Βοηβ. 499· β) (μεταφ.) εμποδίζω 
κ4π. να κάνει κ.; Γτρατιώτεε μου, (παραΑ. 9 <ττ.) θεΑετε να μιοίφετε, τιιαί δε σας 
κρατίζει, I ουδέ 'μποδίζει αας κανείς, ουδέ σας περιορίζει ΑΛεζ.' 1762. 2α) ΦυΛακίζω 
κάπ.; εάν κανείς άνθρωπος... έδερέν τον διά άλλον και ενι ένοχοε. ... ηρίπει να τον 
περιορ'ιοοιη Ασοίζ. 463'· Κατά δε τον Σεητέιφριον... Γ|Αθεν ο μεγοε Κομνηνόε κυρ 
Βασίλειος εκ της Κωνοταντινουπύλεως ...■ ότε και ιαν μεγαν δούκαν. Λίκρν τον Γζα- 
τζιντζαΐσν και τον νιΟν αντον τον ζρν απεοτερηαε. τον δε ονει/Ίάν αυτου κυρ Μα¬ 
νουήλ επεριόριοε Πεινάρ. 64"· β) (προκ. για κλοπιμαία) ηιτάσχω; £αν γενηται απΟ 
ριζικόν Οτι κανίναν πράγμαν εκλέφαν και εκείνον το πράγμαν εδοΟψ να το πονΑι)· 
οονν... και το πράγμαν επεριορίσαν το δια κλεψιμιόν... Ασοίζ. 196". 3) Αφαιρώ τη 
δννατότητα εΑενθερης μετακίνησης 4(ω από ένα χώρο· αποκλείω, πολιορκώ: Ο μεν 
βασιλεύς... Λαμβάνει οτρατόν... και... περιΡριοεν άπανταε εν τω Κεχρινά Πανάρ. 
71"· ο σουλτάνος έστειλε τον Αχουματ-ηαοιά εις την Πούλια με φουοσάτα ... και επε* 
ριόριαεν ύλην την Πούλια ειηείν, και αιχμαλωσίαν ηοΛΑφ· Τκαμεν, ανδρες γυναίκες 
και ηαιδία Ιστ. ποτρ. 125“· ήλθεν ο βασιλεύς Ιβρρίας Δαβίδ και επεριόριοε την Τρο- 
πεζοιίντα, αλλά απεοτράφη κενός Πανάρ. 62». 4) Εζονσιάζω, διαφεντεύω, κατίχω: 
Επήγα εις την Αίγνπτον κι είπαν μου περιορίζεις.) χρόνους πολλούς την Αιγνπτον 
εσύ γαρ την ορίζεις ΑΛεζ-’2151· ο'ίκαμε (ενν. ο νφιατος βεός) περιόοζσν αφίντην να 
ορίζεις, I ΡΑοι να ο' νποτάζονιαι να τους περιορίζεις. I να παραοτεκονν εμπροστα με 
φοβον και με τρόμον Ιστ. ΒΛαχ, 1382· Χρυσόβουλλύ διαρ' από μεν ας γράφει να ορί¬ 
ζεις I όσα τον πάππον σου δα/κα εσύ να περιορίζεις Διγ. Ο 2174. 5α) Κάνω αοθαίρετα 
δικό μου κ. που δεν μου ανήκες ιδιοποιούμαι ιω οι έγγσνα εκείνων των Νοταράδων 
και οι τρισέγγονοι... εκράτιγιαν τα περίχωρα του ναού έκτοτε, και νομευσνται τούτα 
ως οικεία; και περιορίζουν αυτά όλα-... και αδικείται η εκκλησία ΧειΑά. Χρον. 350· β) 
ΑεηΛα·εώ εκίνησαν οι στρατιώται όλοι I τα οσπιτμκ να ανατρέχουσιν και να τα περιο¬ 
ρίζουν (παρειΑ. 1 στ.) τα πράγματα να επάρουοιν. τα σπίτια να κρατούαιν Χρον. Τόκ- 
κων 642. 6α) (Προκ. για ανθρώπους) αιχμαΑοπίζω; Και το σανδάλι έτρεφεν και φεύ¬ 
γει προς τα βάθος- 1 οι Ρινιαιώται ακουλιθα ώστε να το εφθασσοτ- (παραΑ. 1 στ.) και η 
γαλιότταακούλιθα-ωςτογουργονγεράκινΙ ως εν ροπή τους έοωαεν και επεριόριαέν 
τους Χρον. Τόκκων 2463· β) (προκ. για κάστρο) καταλαμβάνω, κυριεύω: Το κάστρο 
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(ϊνν. των Κανδήλων) ΐίκριόρΐύαν {τνν. μ Φράγκοι) και έξωθεν και μέαα Χ^ον- Τόκ- 
κων 796. 7) Ββιτανίζω, ταλαιπωοώ: αόξηαεν ο λαός και ίτιλήθαινενέως οηού ααη- 
κώθη άλλος βασιλέας εις την Λίγνπτον... Αιηάς επεριύρισε το γένος μας και έθλι- 
ψεν... τους πατέρας μας ΣΛνκταμβύρας, Πΐ}ά4. ΑττοστόΑ. (Κοκ.·Πάν<Ηΐ) φ. 63·· (με- 
τβφ-· πβ. περιορώ): κιανείς οπού ίε με γνώριζες I και μοναχός θωρώντας με το νουν 
του περιορίζει, I και πεθυμά... να μάθει ποια 'μαι Φορτουν, (νίτκ.) ΠρόΑ. 10· Σκιάς 
ένα δε θ' αφονκραατώ. και άμε στον κακό χρόνο,Ι και μόνο τζαβαριάρεις με, το νου 
μου περιορίζεις Φορτουν, (νΐηο.) Ε" 245. Β' (Αμτβ.) χάνω το μυαΑό μου, παραφρονώ 
από τη χαρά μου; Χαρά μεγάλη και πολλήν οι μίροντΓί επήρα (παραΑ. 3 στ.). Τις 
πιλαλεί στη μια μερά και τις γλακά στην άλλι^ I όλοι επερισριστήκααι με της χαράς 
τη ζάλη Ερωτόκρ. (ΑΛεΕ. Ετ.) Β' 1166 

II. Μίσ. 1) Παρεμποδίίω, αποκλείω· (μεταφ.); είάκβσβ κι εφίληαα τα νάστψά 
της χείληί και το γλωοαάκι έπαοχα να γλυκοπιπιλίζω (παραΑ. 1 στ.). Και με τίρ· 
δολερήν αυτήν και αιδερήν καίέναΙ όλα τα πΑια ακριβότερα ήσαν περιορισμένα Φα- 
Λιΐρ., Ι(η.> 454. 2) Στενοχωριέμαι πάρα πΜύ, βασανίζομαι: πικραίνομαι, κι έχω ζωήν 
καημένη, I οπ' όΛη περιορίζομας και δίδει μου η βουλή μου, I ατή μου με το χέρι μου, 
να πάρω την ζωήν μου Σουμμ., Παστ. φ«6. Β' [923)· φρ. ο νους {μου, σου, κΑπ.) περιορί¬ 
ζεται · τρελαίνομας •χάνων τα μυαλό μου από τη στενοχώρια μοικο νου; των (είΜ. 
των ίένων) περιορίζετας ου ξεύροον να μιλήσουν, (παραΑ. 1 στ.) παραμιλούν και 
περπατούν, αυτοί ’ναι βρουλιομένσι Περί Μν. (Μαυρομ.) 53· Εχω φαρμάκια περιοοά. 
έχω χολές μεγάλες (παραΑ. 2 στ.) το μέλη μου ειρόμαίαν, ο νου; μου επεριορίαθην 
ΠερΙίεν. (Μαύρες·-) 354. 

Η μτχ. παρκ. ως επίθ. - 1) Έ·>«Αειστθφ φυΛακιετμένος: οκ δε ιάθη από του λα¬ 
βώματος, περιορισμένου δε όντος και φολεχττομένου οπωσδήποτε περί το άνρράχιον, 
απατηοα; του; φυΑάοσοντας έψυχε Σφρν Χρον. (Μ»ίί»ηο) 162”· Και χρόνους τρεις 
εκάθετον απέσω εις τον πύργον! ηεριοριομένος, άτυχος, τυφλός και βουλωμένος 
Διή·)·. ΒεΛ. Ν’ 70. 2) ΤρέΛός, παράφρονας (από Λύπη ή βάσανα): Στρέφεται επά, 
στρέφεται εκεί ωσάν περιοριομένη θυσ. (Βεάϋι.'ν. Οαιη.) 295· Τυραννιομένη μου καρ¬ 
διά, ...,Ι περιοριομένε Αοχωμέ, ζφτη μου πρικαμένη Φορτουν, (νίης.) Γ'364· (μεταφ.); 
σαν τον είχε στερευτεί (ενν. η Αρετούβα), περισσά ετυραννάτο (παροΑ. 1 στ.) Σπέρ- 
να... I αποσπερνέ; Ααχταριοτές κι αυγές περιορισμένες Ερωτόκρ. (ΑΑεξ- Στ.) Γ' 24. 

Η μτχ. παρκ. ως ουσ. ■ φιΛεηασμένος: εάν... είς άνθρωπος... ένι διονιααμένος 
εις την φυλακήν διά χρέος και έρχεται και οχκαΑεί τον αυτόν τον περιοριομένον 
έτερο; άνβριοπο;... το δίκαιον ορίζει... Ασσίζ. 58·. 

περιορισία η. 

Από το περιορίζω και την κατάΛ. -αία. 

Παρεμπόδιση του δικαιώματος κάπ. να ενερχεί ή να κινείται εΑεΰθερα, περιο¬ 
ρισμός; έχω και περιορισία, I να Λείπω από την εκκΛησίσ Συνοζ. ·χυν. 893. 

περιορυτμός ο. 

Το μτγν. συσ. περιορισμός. Η Λ. και σήμ. 

α) Φυλάκιση· (εδώ συνεκδ.) ο φυλακισμένος (πβ. ΡουΛετ [ΑδΜίβί σ. 500|): Εάν 
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ί-ίνετοι περί κανενον κακού περιοριαμον. οτι κανέναί ανβρύησς ένι ένοχοζ.... το 
δίκαιον κρίνει και κελεύει ότι εκείνον νβ μη του αιστεύαουν ειε τίποτες Ασσίί. 446'·· 
β) η αν<τγκαστυα) παραμονή κάπ. σε καθαρισμένο χώρο αη6 τον οποίο &ΐν έχει το 
δικαίωμα να φνγει. «τόπιση (Για τη σημαο. βΑ. Πιτσάκης (Αρμεν., Είάβ. ο. 413-4), 
ΤοιιρτόγΑου, ΕΚΕ1Δ12,1965,185); όταν οιη· εΑεοθεμωθει (ενν. ο κληρονόμος) από τον 
πεμιοριομόν, ή όταν υποστρέψει από τηνείσρίαν, ίητα την κληρονομιάν.. Μαλαίός, 
Νομοκ. 378. 

περιορώ. 

Από τον αόρ. του περιορίζΰΐ. Ασχ. το ειρχ. περιομαω. 

Βαοανΐω, τοΛαιπωρώ, τιαιδειχα (εδώ μεταφ.): Τα αφτια θε να 'χομε ανοιχτα ... 
να γροικούμεί τα πάθη τατν αγαφτιχώ... (παρειΛ. 1 στ.).,., το νοο να περιοροομεΙ 
μόύονς να βρίσκομε όμορφους και πονηριές μεγάλες (παροΛ. 1 στ.), μια να μπορα 
'ποοάζομε ααν πρέπει ται δουλειές μας Φορτουν, (νίηε.) Γ 252. 

περιούσα, μτχ. επΐθ. θηΛ,' ?περισύζα. 

ΤοθηΑτης μτχ. ενεειτ. τουαρχ. περίειμιωςεπιθ. 

Ορατή από παντού, περίβλεπτη (Για τη οημασ. βλ. Κούτοικα |ΠορτοΛ. ο. 312]): 
αν... θέλεις να πας εις τον Λιμιόναν με καράβιν... θέλεις αψηαει μιαν πλακαν και 
έναι περιούζα με τα βρύα τα πλατεία και έναι αλάργο από το νηοοπονλον πλαιρήαιν 
α’ΠορτοΑ. Α154=. 

περιουειία η, Α£αγν Κόρολ. Ε' 587, Ζμ|οηΜΐα$, 5)Τ)ορ«» 121 Α 2,156 Γ16,200 θ 
12,288Τ16,κ.α. 

Το αρχ. ουο. περιουσία. Τ. περονσία επ)μ. στο ιδίιομα της Χιμάρας (Βαγιακ., 
Πρακτ. Β' Ευμπ. ΓΑωσσοΑ. βορειοεΑΑ. χώρου 17). Η λ. καισήμ. 

Υπάρχοντα, υλικά αγαθά: Ο δε κύριος άιανύσιος πατριαρχευοας ετη οκτώ, 
ηφόρισε και κατηρασατο τοις συκοφανταις και ευθέως είηλθε της πόλεως μετά της 
περιουσίας πόσης αυτού Ιστ. τεοΑιτ. 42''· Χρηματικοί υποθέσεις λέγονται οσαι ^ημ^αν 
εις άσπρα και φλωρίο και ρούχα και άλλην περιουσίαν φέρνουοιν Ζγβοηΐίΐάε, δγπορ- 
913 304 X 4' αν χωρισθεί ο γάμος, οι παίδες κληρονορούαι τους γονείς Και από της 
πατρικής περιουσίας τας τροφός έχουσιν ανελλιπώς Ζγ^οιηκίϋ $γηορ«9163 Γ 54. 

περιοχή η, Χρον. Μορ. Η 18®, 2451, Χρσν. Μορ. Ρ 1865, 2451, 7678. Χρον. Τοκ- 
κων 180, 2304, Φευδο-Γεωργηλ., Αλ. Κεον/π. (ννβρι.) 758, 766, Εφρ., Χρον. (Με1«4Γ0) 
42Ι', 150'“, 172", Έκθ. χρον. 22“ Κορέον. Μπούας 33, Μ δκς 53, 54, 56. «, 88, 89,100, 
147. 

Το αρχ. ουσ. περιοχή (ΠΟ). Η λ. και σήμ. 

Ια) Έκταση γύρεο από έναν τόπο, περιφίρειβ: ληό όλους τους χωριατας οπού 
οπΑικεΰουν εις την αυθεντίαν τους, τουτεστιν περιοχής της επισκοπής της Τακης... 
κελεύει το δίκαιον ότι να δώσουν διά τέλος το δέκαισν Αεπτίζ. 243“· δίδω και χαρίζω 
σου να έχεις κατά διαδοχήν και κληρονομιάν την Καλαμάταν και την Αρκαδίαν με 
όλες τους τες περιοχές Δευρ. Μον- ΧΧ· (προκ. για θαλάεπηο έκταση): εσκόρπισον 
(ενν. οι κσνμέσοι) από τους ρεπάρους της χωράς ήγουν εις την περιοχήν της θαλάσ- 
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«της και αντίκρντα τον κατέρ)νο ή)νον ας το Φλαρόμολο ΣΛυμμ., ΡεμπίΑ. Ι79· β) η 
ίκταση γύρω αττό μία τώΑιι, τα ηϊρίχωρα: Σίρρις, Βεργιά, Σκύηια, με την περιοχήν 
των Ψίϋδο-ΓβοργηΑ-, ΑΑ, Κων/π. 760“ Και τω αντώ έτει εν μηνί Οχτωβρίηι 

απήρεν ο μπίϊΑίμμηίιις των Τουρτών ο Σινάνης τα Ιωάννινα και την αυτών περιοχήν 
Σφρ-, Χρον. (Μϊίίβηο) 70“· γ) έκταση τιου ΐΛίάγεται στη δικαιοδοσία κώπ., £πς<ιρά- 
τεια: Πλην την βασιλείαν σου και την περιοχήν σου, I να λάβεις εις τα χέρια σου ως 
πεθυμεί η ψυχή οσν Κορων^ Μπούας 16- (στον τιΑηθ.); εκείνη; οπσ6 εχάαεν το κτηνόν 
του ή το πράγμαν του ουδέν έχει μετά ταύτα κανέναν δίκαιον, επειδή το πράγμαν 
επήγεν εις τους Αγαρηνούς έίω των περιοχών (ενν. τον ρηγάτου των Ιεροσολύμων) 
Ασσίζ. 173*. 2) ΠερίβοΛας: Οντοί δε και ενρισκομένοο εκεί τον πατριάρχον εν τςι ναώ 
των αγίων Αποοτδλων ευρέβη τις πεψονευμένος μέσον του ναού της αυλής, ήτοι ένδον 
της περιοχής Ιστ. ποΑιτ. 28“. 3) Οχύρωση: Γβς πάσας συν νύκτας εκείνος ουκ έΑιπε 
διανιητυρεύων και μεριμνιόν τα κατά της Πύλεως, λαμβάνο>ν εν χερσί χάρτην και 
μέλανα και σκίογραψών την περιοχήν της πδΑεως και δεικνόων ιοις επιστήμοσι των 
επΛΑίεων, πού και πώς μέλλουαι θεΐναι τας σκευάς των προβόλων.... και.... τας 
κατορυγάς και της τάφρου την είσοδον Αούκ. 313>*. 4α} Χώρα, πατρίδα: Διατί εκ πά¬ 
ντων προς εαέν' (ενν. τον Μερκούριον) έχω την «αντοχήν μου, I ν' αποδιώίω τονς 
εχθρούς να μπω οτην περιοχήν ρσν Κορισν» Μπούας 16- β) (συνεκδ.) οι ιιπήκοοι μιας 
χώρας: Κι εοθύς έγρα^Ιιε (ενν. ο βασιλεύς) ο’άπασαν τότε περιοχήν τον,Ι να συνα- 
χθούν κατά εχθρών μην χάσει την τιμή τον Κορών. Μπούας 133. 

ηεριοχλοΰμαι. 

Ατιδ την πρόθ. περί και το οχΑούμαι. Η Α τον 4. αι. (ΠΟ)· βΑ. και Ι,ΒΟ (περισ- 
χΑέομαι). 

Σιτγχύζομας ΘΛίβομας εηενοχωριίμας οπύταν αποσώσομεν εις το ξενοδοχείου, I 
ως άνθρωπος ποΑύπονος τύ επιθυμείς και Ιδεις, I μη ταροχθεί& περιοχΑηθεΙς, στενά- 
ξεις και θρηνήσεις Λψ. Ν Μ19. 

περιπαθής, επίθ. 

Το αρχ. επίθ. περιπαθής (ΠΟ). Η Α και σήμ. Αάγ. 

Πολύ στενοχωρημένος, ταραγμένος (η σημασ. μτγν.): μεγάΑως ανεβόησε (ενν. ο 
Χαλδαίος) ..., I ιμάτια διέρρη£ε βεινοπαθών και κΑαίων. I Οθεν εγώ περιπαθή τον 
άνδρα κατοπτεύαας I μεγάΑως ηγωνίασα Βίος ΑΑ. 5863. 

περιπαθώς, επίρρ. 

Το μτγν. επίρρ. περιτιαθώς. Η Α και σήμ. Αάγ. 

α) Με μεγάλη ένταση συναισθήματος, με τιάθος; εδάκρυσα περιπαθώς, ανα- 
βοών και Λέγων... Γλυκά, Στ. 477- β) με μεγάλη συμπάθεια, συμτιονετικά: Ταύτα 6' 
Αλέξανδρος ιδών και γνοος ως περί τοντουΙ ο Κύρος ενεχάραίεν έτι £ων εν τω 
τάφω, I θανμάσας επεδάκρνσε περιπαθώς τφι Κύρω Βίος ΑΑ 3775. 

περιπαί-)νιον το- περιπαίχνιον. 

Από την τιρόβ. περί και το ουσ. ηοίγνιον, Α περιπαίγνιδον στο δοιηον. Η Α. στο 
ΒΑάχ. 
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Αντός που γίνηαι αντικείμενο εκμετύΛΛευοιις και εμπηιγμού. -κορόιβο-: οι 
αύν&ΜίΛοί του βΑίποντά< τον (ενν. τον Ακιοπκη·) ιβαύμαζ/τν και εζιίλευαν και ιΛιγαν 
«ίίίτε εκείνος ο άαχημος οπού είΛομεν ηεριπαιχνισν. τι φρόνιμός εινας» Βίος Αιοώπ. 
(Παπαθωμ.) Γ’ 65*. 

πεοιηεα&ευμένος, μτχ. επίθ. 

Απάτην πρόθ. περί και τη μτχ. παρκ. τονπαιάει^ως επίθ. 

ΜϋοΑωμίνος, γνακπικός; Τιέ μου, ας είοβι ουνετάς και περιπαιίευμενος Ιπαν. 
(Ζώρ.)ν7. 

Ο τιληθ. ουδ. ως επίρρ. - με τρόπο που ταιρ«1£ει σε μυοΑωμίνο άνθρωπο: Εχε 
τα πάντα σχη·ετώς και περιπαιάευμίνβ επαν. Α 492. 

περιπαίζω, Πιστ. βοσκ. ΐυ & 29. IV 1, 18, ΜπερτοΑΛίνος 132. 164, ΓοδοΑ. (Α· 
ποσκ.) Ε' 116, Σουμμ, Παστ.φίδ. Γ1192), [Ι23βχ Χριστ. διδασκ. 16$, Ραδινός (ΒαΛ.) 84, 
Λιγ. 0831. — Πρ. και αηογεΑώ, κβταρεΑω, περιχεΛω. 

Από την πρόθ. περί και το παίζω. Η Λ. στο ΒΑάχ. και σημ. 

Ια) ΓεΑώ περιφρονητικά σε βάρος κάπ., περιγεΛώ: άρχισαν οΛ' οι Ρωμνοί κι οΑ’ 
οι Λρβανιτάδες I να μασε περιπαιζουος αιοάν τους μαοκαραάες, I με χεΑια, με χαχανα 
Μαρκάδ. 454* Μα οι Τούρκοι τους κοιτάζανε κι επεριπαιζασι τοιΙ πως τέτοιο κάστρο 
δυνατά βέλον να πάρουν ίτοι Τζάνε, Κρ. πόΛ. (ΑΑεζ Στ.-Αηοσκ.) 383*- βΙ αστιίζομαι 
σε βάρος κάπ., εμπαίζω; ΛΑΛοι <ενν· αφεντάδες)... ιΙοριοθήκαν.Ι εκ ζενους τΟπους 
περπατούν και καταφρσν η θή κ αν, (παραΑ. I στ.) καθένας τους περιγεΑά και τους 
επεριπαίζει Ιστ. ΒΛαχ. 1996- οτέκοντας κατ ’ έμπροσθεν του ηροοαηον του και τον 
έπερίπαιζαν Αέροντάς ταυ Αάχια αναπαικτικα Σουμμ., ΡεμπεΑ. 17$. 2) Κοροϊδεύω 
χάπ„ ζεγεΑώ, εζαπατώ: Ακόμη περεπαίζεκ με. κι έτσι χΑυκια χεΛας με Σουμμ.. 
Παστ. φίδ. Β' [869|’ νύχτες ποΑΛές κι αχρύπνητες μ' έκαμες ν'απερασιυ.Ι κι ως ηαι· 
χνιο μ' επερίπαιζες κι ήσουν ευχαριστημένΐ) Σουμμ, Παστ. φίδ. Β’|1133]'<σε ηροοω- 
ΤΓοπ.); λμ'ύλοι ο'άΑουςτοι καιρούς εις τον αέρα κιίζου (παραΑ. 1 στ.) κι η τύχη πε¬ 
ριπαίζει τσι με φοματένη πράζηΙ κι αντίς 'ς Αιμνιώνα σέρνει τοι στο βράχος να τοι 
ράζει ΡοδοΑ. (Ατιοσκ.) Β' 9. 

περιπαίχνιον το, βΑ. περιπαίχνιον. 

τιεριτιεερηγοροΰμαι, Λίβ. 8ε. 72^ Λίβ. Εεε. 1823.3747, Λιβ Ν 1438. 

Από την ττρόθ. περί και το παρηχορούμαι με επίδρ. τττςπρόθ.παρα. 

α) Ανακουφίζομομ τιαρηγοροόμαι; Πάλιν πέτα με την γραφήν, όρααοαι, κατοφι- 
λώ την, I ανοίγω, απετυΑίοοω την, τά είχε ανάγνωσα τα. ί αφήκο τό είχε εις ΘΑίφιν 
μου, περιεπαρηγορήθην Λίβ. Ν 1624· β> ανακτώ τις αισθήσεις μου. συνέρχομαι: Ανέ- 
στην (ενν. ο Α^ιστροςλ επανέφερενεκ της Λιποθυμίας. I εκ τον τοοούτου ζαΑισμου 
περιεπαρηγορ^ην, I και Λέγει- «ΦιΑε ΚΛιτρβων, Λίβ.3ς. 2581. 

περιτιάτημα το, Σπαν. (Λάμπρ.) V» 518 περβάτημα. ΜπερτόΑδος 47 περί· 
πάτημαν περπάτημα. Σπαν, νδο^φΐ 140· περπατημαν, Διήγ-ΑΑ. Ρ (Κσηει.) 
16“·πορπατημα, 1ων.ΠΙ3. 
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Ατιό το περιπατώ και την κατάΛ. -μα. Ο πΑηθ. περιπατήματα ήδη από τον 4. αι. 
(Π-Ο). Τ- παρττάτημαν σήμ. στην Κόπρο (ΣΙακ^ Κυπρ, Β' 719). Ο τ. ηερβάτημα από το 
πίρ^Λΐώ (βΑ- πΕριπβτα>)- Τ. πιρβάτ'μα σήμ. ιδιωμ. (Μπάγκα, ΓΑωσσ. Ηπίίρου, Α. 
πιρββταον) και προβάτημα στο ΑΛΝΕ. Τ. περηάτεμα και πΕρπόιίμαν στο ποντ. 
ώίωμ. (Παπαδ. Α., Λί£.). Ο τ. πΕρπάτημβ στο Οϋ Οίη^β (Α περπατείν) και σήμ. Τ. 
πιρπατ 'μα και πιρπατμα σήμ. ιδκομ. (Δημητριου; ΛεΑ Σάμ., Γειοργίοό Χρ., ΓΛιοσσ. ιδ. 
Καστορ.). Τ. παρπάτεμα και πορπέηΐμαν σήμ. στο τιοντ. ιδίωμα (Παπαδ Α., Λεδ), 
καθώς και τ. ποιιρπάτημα και πανρπάτ'μα σήμ. ιδιωμ. (Δημητρίου, Λεξ. ΣΔμ., Χα- 
ντζιάρας, θεσσαΛ. γΛαχτοάρ.). Ο τ. πορπατημα (κπορπατώ, βΛ. περιπατώ) στο ΒΛάχ. 
και σήμ ιδιωμ. (Κόραν., Ιστ. Λτ{. Κάτω ΙταΛ., Μάνεσης, Αεί- μυκον. ιδιώμ.) και τ. 
πρσπάτημα στο ΒΑάχ. Η Α στα ΒΑάχ.' βΑ και ΙΒΟ. 

Ια) Το να περπατά κανείς, βάδισμα: Λνγχε μον σπλαγχνικότατε, κάμε να οτα- 
ματήσειςΙ τσ κΛάημα και περπάτημα λίγο, γι'ανάπαοαίν μον Σοομμ., Παστ. φίδ. Λ' 
11269]* Το περιαοότερσν ακόμη αν καλά και να μην κινάται (ενν. εκείνος οπού δε δον- 
λενει τον βασιλέα μετά χαράς) αγανακτεί... πριν να βαλθεί εις το περβάτημα Μπερ- 
τόΛδος 105- (ως σύστ. αντικ.): έρχεται ακόμη αντάμα τον η μάνα τον, και είναι εδώ 
ογλήγορα. διατί αντή περβατεί καλόν περβατημα ΜπερτοΛδίνος 104- β) η ικανότητα 
να βάδιζες να περπατάει κανείς: εμεγαλινε (ενν. ο άνθρωπος) την Παρθένον.,., 
διότις απ' εκεί οποί) εκείτετσνε ανενέργητος να δννηθεί... να περιπάτησες αν ήτονε 
και ολίγον το περιπάτημαν τον, εις αντόνσν ητσνε πάλι) Μορεζίνν Κλίνη ΣοΛομ. 461- 
γ) η απόσταση που μπορεί να καλύφει κάπ. πεζός μέσα σε ένα ορισμένο χρονικό 
διάστημα: απάνω ηόρεν (ενν. ο Αλέζονδρος) ποταμιν φαρδύν έως ημισν ημέρας περ¬ 
πάτημα Διήγ. ΑΑ. ε (ΚοηϊΙ.) ΙΤ*- ίρχαεν /ωνά το έλθει ειν κάστρο πορπάτημα ημέρα 
μία Ιων. III 4. 2α) Ο ιδιαίτερος τρόπος με τον οποίο περπατάει κανείς, περπατησιά: 
Τα Λόγια τον ήααν φρόνιμα, γλυκεία σαν το μέλι, I Η ευγένεια τον ήφερε, σαν να 'χεν 
έχει πράζινΙ κι αυτό το περιπάτημα το 'καμνε με την τάζιν Κορών., Μπούας 8 βλέμ¬ 
μα θρασόν κι αναισχυνταν και τράχηλον νφαύχην, (παραλ. Ιστ.) και περιπάτημαν 
γοργόν κι αισχρότης συντυχίας! έλεγχος έν· κι απάδειίις και της ψυχής κακίας 
Σπαν. Β 469- (εδώ ηρσκ. για εΙΛογο): και εγώ να γένω άλογον, και το άλογον εκείνον I 
να έναι εις την πλασιν έμορφου και εις το περπάτημάν του,Ι να δαΐζει ωσάν ο ποτα¬ 
μός, γοργόν ως τηνααγίτταν Λίβ. Ν 2524- β) Τπαράστημα, κορμοστασιά: ο Σολομών ο 
φρόνιμός εις τα χαρτία του δείχνουν τό γέλασμα και τό περπάτημα έχει Αλέξανδρος 
Διήγ. Αλεξ. Ο 264". 

Φρ. αβγατίζω περπάτημα με περπάτημά·διανύω μειτίλη απόσταση περπατώ¬ 
ντας: Ο Δουριλσς αβγατίζσντας περπάτημά με περπάτημα επεριπΑέχθη εις τα δάση, 
οπού γυρίζοντας εις τον εαυτόν του, τόσο ευρέθη έξω από την στράταν, οπού πλέον 
δεν ημπορειε να την εύρει διά να γυρίσει εις τσ καατέλλι ΚαΛόανδρ. (Δανέζης) 48 

(η- 


περιπατησΐα η, βΑ περπατησιά, 
περιπατητικώς, επίρρ.-περπατικώς. 

Από το μτγν. επίθ. περιπατητικός (Γίβ· ως προσων. ήδη αρχ.). Ο τ. με συγκ. Η 
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Α. τον 5- σ€ σχοΑ. (ΠΛ), στο 5ΐβρΙτ. θησ., Α. πίριτΛίΛ:, και στο ΑΛΝΕ· ρΑ. και 

ίΚ. 

Μί τα πό&ια, πεζή:ίι«τα βοννά τα αβαια ι ’ άλσγά ιουί ίτατοιιν, I τιρ’οτραταν 
δε την άβατσν πτρπατικιίκ ποίκε. I κι ΐίΑίσο δ' ανοτεΛΑιηιτοε εις το« ιχθροικ 
ίμηήκε Κορισν., Μποόας 77. 

περίπατον το. 

Από την ηρόθ. περί και το ουσ. πάτος (Ι)(ρΛ. ά. 2β) μι μετατιλ. 

ίΠροκ. για τη κιΡοττό του Νιάε) κατάστρωμα (πβ. και περιπαιος 4): Σαραντα 
(ενν. πιίχες) να ντο ύψος της (ενν. της κιβωτόν», πενήντα να ν'τοπΑατος,ι και δνο 
και τριά περίπατο να κτίσει αποκσντά ιως Χούμνου, I^οσμογ. 444. 

περίπατος ο. Παϊσ., Ιστ. Σινά 1521. 

Το αρχ. ουσ. περίπατος. Η Λ. και σημ. 

1) Διαδρομή (συν. σόντομτ)) με τα πόδια για αναψυχή, βοΛτα: Ευγ. ΙωαννονΛ., 
Επιστ. (Στεφ,-Παπατρ.) 26^. 21 Χώρος (φυσικός η ειδικά διαμορφωμετος) καταΑΑη- 
Αος για περπάτημα; Παϊσ., Ιστ. Σινά 1990.3» Περίπατος ο - η φιΑοσοφική σχοΑη που 
ίδρυσε ο Αριεττοτίλης: Περί δε της ενταύθα σχοΑής ιστω οον η βεοοεβεια ως αεί ιπι 
το κρείτταν προκόπτει πΑήθει τε φοιτητών και αυδησει μαθημάτων τον διδασκαΑον 
τ<ι> δντι γεγνμνασμενον Οντος τη κατά Περίπατον φιΑοοοφια και ακραιφνή τα μαθή¬ 
ματα διδάσκοντος Ευγ. ΙωαννούΑ., Επιστ. Παράρτ. 19“. 41 (Προκ. για ναιι) εσωτερι¬ 
κός εξώστης του ναού που συν. χρησιμοποαιται ως γυνοικωνιτης. υπερώο (βΑ, και 
ΟρΛάνδος, ΕΕΒΕ 19,1949, 262): και οτεκάμενος περιΑνπος ο βασιΑενς απηι-ω εις τον 
περίπατον τον ναού και βλέποντας τους τεΑνιτα^ διότι εμεΑετονσαν εκείνην την 
ημέραν να γνρισονν τον τρονΛΛον τον μεγοΛον... αδημοι-ει ο βαοιΑενς Ηε^ε δορίύε ν 
551» 

τιεριπεετώ. Σπαν. Ο 7, Λόγ. παρηγ. Ι 251, Προδρ. (Είά«>η«τ) II 90 χφ Η κριτ. 
υπ, ΚαΑΑίμ. 880, 977,1214, 1467,1755, Ασσ^^ 28·, Διγ. (Ττερρ) ΰτ. 1785, Διγ. (ΑΑεί. 
Στ.) Εκ. 297,911,1086, ΒίΑΘ. 269,318,1135, Χρον. Μορ. Ρ2469,3041.6794, ,\ίβ. Ρ 1091, 
2069,2547, 2600, Λίβ- 5ς. 45, Λίβ. (Σαπιδ.) Ν 508, Λίβ. Εκ. 2728, Λίβ. Ν 2726, 3654, Α- 
χιΑΑ, ($ιτύ1ίι) Ν 414, ΑχέΑ. 1511, Διγ. Ανβρ. 321“ 362”, Ερωτοκρ. (ΑΑεί. Στ.) Δ' 718, 
Ροδινός (ΒαΑ.) 122, Βίος Αισώπ. (Παπαβωμ.) Α’ 39”, κ,π.ο.· παρπατω, Μαχ. 192’, 
590», 648'*, Κυπρ. ερωτ. 95”, Ιεπ. μοκαρ. Μαρκ-177,194.250,365.406.698· ηερβητω, 
Εριοτόκρ. (ΑΑεξ. Στ.) Α' μετά στ. 120 χφ X κριτ. υπ. ΜπερτόΑδος 46. ΜπερτοΑδινος 
101,105 (τετράκις), 141-περπατώ. ΓΑυκά. Στ. 155, Λόγ. παρηγ. 1.625, Λόγ. παρηγ. 
Ο 485, ΚαΑΑίμ. 1471, Διγ. (ΑΑεξ. Στ.) Εκ. 821, Χρον. Μορ. Η 1051, Χρον. Μορ Ρ 1051. 
5816, ΠουΑοΑ. (Τσοβαρή)^ 304, Διήγ- παιδ. (Τήοιιηΐ) 175, Λίβ. Ρ 20, 1723, 2592 ΦΑώρ. 
1127, ΣειχΑ., Αφήγ. 97. Ερωτοπ. 663, Λίβ. 5ς. 23Η Λίβ. Εκ. 22,790, Λίβ. (Ι,ειηδ.) Ν 667, 
Λίβ. Ν 2827, ΑχιΑΑ. Ι. 283, ΑχιΑΑ. (δεηίΰτ) Ο 191, Ιμπ. 521, Χούμνου. Κοομογ. 2531, 
Πικατ. 206, Κορών., Μπούας 90, Διήγ. ΛΑ Ρ (ΚοοαΙ.) Ι6>, Ιστ. πατρ. 1)5', Ιστ. ΒΑαχ. 
1990, Συνιχδ., Χρσν.-Διδαχ. φ. 30·. Σσυμμν Παστ. φίδ. Ε' (971, Διγ. Ο 2428, κ.π.α.· 
προστ. αορ.περπάτηίε, Πεντ. Γέν.ΧνΠΙ-ηορπαιώ. Ερωτοπ. 380.384, 422. Ανο- 
κάΑ. 27, Απΰκοπ. (Παναγ.) 532. Πεντ. Γέν. XXX 14. ΑχέΑ. 895. Πανώρ. Α’ 439, Β’ 48, 
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151, Γ 644, Ε' 57, Ερωφ. (ΑΛίξ. Ιτ.-Αποσκ.) Α' 632. Β' 215, Δ' 18, Ε' 356, Κατζ. Β' 213, 
Βοσκοπ.' 315,454, Ερωτόκρ. (ΑΑίΕ. Ετ.) Α' 184,1738,1916, Β' 14)4.1915, Γ’ 938, Δ’ 769, 
Ε' 97, θιισ. (Β*ωι.-ν. Οοι.) 740, ΡοδοΑ. (Απαηι:.) Β' 97, Ε' 17^ Εουμμ., Πασι. φίδ. Χορ. 
6' [16], Φορτονν. (νίκ.) Δ' 101, 2ήν. (ΑΑίΕ- Γτ.-Αηοσκ.) ΠρόΑ. 156, Γ 348, Δςγ- Ο 930, 
1164, Τζάνε, Κρ. ?ιόΑ. (ΑΑεξ. Γι.-Αποσ»:.) 259», 570“ κ.πλ.· αύρ. ίπορπάτηξα, 
Πενι. Γίν. XXXV 3, Δίΐη. 131, Ερωιόκρ. (ΑΑεξ. Στ. ) Γ 1719, Δ' 1099· μτχ. μέσ. ενεστ. 
(τιΑηθ. οι*-) ηορπατοόμίνα. ΒαροΟχ. (Ββίϋε.-ν. Εβιη,) 589^ πρόβατά, Εοφιαν., 
Ποώαγ. 109, Ερωτόκρ. Α' 1738 χφ X κριτ. υπ.- οηοτ. αορ. (να) προβατήξω, Ερα>- 
τόκρ. (ΑΑεξ. Ετ.) Α' μετά στ. 1574 χφ X κριτ. υπ.- προπατώ, Χρον. Τόκκων 1092, 
ΚεΛβώ. 78“, Π. Ν. ΔίΛθ. (Πανογ.)» 75, 78, Πιστ. βοσκ. I 5 236, ΙΠ 6 257, ΕρίΛόκρ. 
(ΑΑεξ. Ετ.-Αηοσχ.) Α' 1512,1547, 2142, Β' 1977, θιισ. (Β»1ϋι. λγ. Οβπι.) 605, Ετάθ. (Μεε- 
Ηηί) Β' 144, Φορτονν- (νίηε.) Γ 132, Δ' 570, Τζάνε, Κρ. ηόΑ. (ΑΑεξ. Ετ.-Αηοσκ.) 204», 
497·, Τζάνε, Κατάν. 110. 

Τοίΐρχ. περιπβτίω. Οτ. πβμπ<»τώ(με συγκ. του -ι· και παρετυμ. εηίδρ. της παρά 
(Η»ϊ7ίά., ΕίηΙβίί. 154) ή τροτεή του -ε- σε ·α· με αφομ. (Μενάρδ, Αθ. 6, 1894, 147, 
0«»1ι1η> (Μαχ. II σ. 32)) (ρΑ, και Φαρμακ., ΓΑωεηεάρ. 195, λ. παρηατψόρ)) στο Μβιιε- 
ίίιΐ3 (-είν) και σήμ. ι&ωμ. (Ζακ., Κυηρ. Β' 719, Λουκά, ΓΑωσσάρ. 360, Καραν, Ιστ, Λεξ. 
Κάτω ΙταΑ. Δ' 258, Α. ηομηβτώ). Ο τ. περβατώ (με συγκ. του ί- και πιθ. εηϋρ. των ρ. 
βαίνν. /!α61ζω (Λωρεντζ„ Αθ. 16,1904,219, ΦιΑ., ΓΑωσσογν. 2,214· βΑ. και Καψ., ΛΔ 3, 
1941, ΙΟΟ,βΑ. όμως και ΗίΚΜνό.η., 158)) και σήμ. Αογιη. (ΑΛΝΕ). Ο τ, περπατώ (με 
συγκ. του Η- (ΧατζιΔ, ΜΝΕ Α' 257, Η<(ζκ1., Δη. Ι5Α Κοραή, Ατ. Α' 313, Λωρεντζ., 
ό.π.)) στο Οϋ ΟίΐΐΒβ (<1ι·) και σήμ. Ο τ. πορπατώ (με επίδρ. του ρ. πορεύομαι (Ανδρ, 
Λεξ., ΦιΑ-, ό.π.) ή με (συγκ. του η· και) παρετυμ. επίδρ. της ηρόΟ. προ (ΗβΙζίά., ό.π. 
154,158, Ηανθουδ(6ης (Ερωτόκρ. σ. 674), θαβώρ, Δωδώνη 9,1980, 407) (βΑ. και Ηβι- 
ίβΐίη* ΙΠεντ. Εισαγ. σ. χκνΗί-χχχ]) στο ΒΑάχ. και σήμ. ιΔιωμ. (Παποδ. Α., Λεξ., Μιχα- 
ηΑ.-Νουάρ„ Λεξ., Παπαχριεη., Λεξ. ροδ. ι6ιωμ„ Κόμης, Κυθηρ. Λεξ., Κουσαθανάς, 
Λεξ. Μυκόν., Α. πορηαταριά, προπατώ, Ξανθιν^ Λεξ. δυτικοκρ. ιδιώμ» Κόραν., ό.π., 
Μάνεσης, Λεξ. μυκον. ιδιώμ. λ. περπατώ. Δράκου, Ιδίωμ. ΚάΑυμν.) καθώς και στο 
ΑΛΝΕ- Η μτχ. παρκ. πορπατούρενα (ως ουσ.) και σήμ. ιδιωμ. (Κουσαθανάς, ό-π, Α. 
ηορπαταριά· πβ. και ΠΑατάκΐ|ς, ΚρητοΑ. 9,1976,111). Ο τ. προ^τώ (πιθ. με επίδρ. ρ. 
όπως (προ)βαίνω. βαίίζω (Λωρεντζ., Δη., ΦιΑ., ό.π.· βΑ. και Καψ., ό.π„ βΑ. όμως και 
ΙίίΙζίιΙ., ό.π., 158)) και σήμ. ιδιωμ. (Ζάιη, Λεξ. Ζακ.» Β', Χυτήρης, Κερκυρ. ΓΑωσσάρ.) 
καθώς και Αογστ. (ΑΛΝΕ)· πβ. και προστ. προβάτα σήμ. ιδιωμ. (Δομίνικος, [Ραντε¬ 
βού] (ΓΑωσσ.) σ. 123). Ο τ. προπατώ (με παρετυμ προς την προ (ΗβΙζΙά., ό.π., 154, 
Χατζιδ, ΓΑωσσ. ίρ. 514, ΧαραΑαμπάκης (Προμηθεύς Πυρφόρος 25,1981, 266)), 3αν- 
θσυδίδης, ό.π.) στο ΒΑάχ. και σήμ. ιδιωμ. (Πιτυκ., Ιδίωμ Αν. Κρ, Ξανθιν., Λεξ. δυτι- 
κοκρ. ιδιώμ, Κουσαθανάς, Λεξ. Μυη)ν, Μάνεοης, Λεξ. μυκον. ιδιωμ.), καθώς και 
Ασγοτ. (ΑΛΝΕ). Τ. πουρπατώ στο δΜπον. και σήμ. ιδιωμ. (Παποδ. Α, Λεξ, λ. περπα¬ 
τώ, Δημητρίου, Λεξ. Εάμ, Α πιρπατώ. Ζαφειριού, Ιδίωμ. Εάμ.). Τ. πιρβατάου, προν- 
βατάου, πραουτώ. πρατώ κΔ- τ. σήμ ιδιωμ (Μπάγκα, ΓΑωσσ. Ηπείρου Α' 300, Πα- 
σχοΑούδης, Τερπν. Νιγριτ, Α πιρπατάου, Δημητρίου, Λεξ. Εάμ., Α. πιρπατώ, Γεωρ¬ 
γίου Χρ, ΓΑωσσ. ιδ. Καστορ, πιρπατώ, Καραν, ό.π.). Η Α. και σήμ. Αόγ. 

Α' Αμτβ. Ια) Βαδίζω προχωρώ, πορεύομαι, περπατώ (πεζός); ΑχιΑΑ. (διηίθι) Ν 
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653, το νο δίΐ ο αμιράλλης τψ φούσταντφο^^ και απτζτύοαν τον τις την γψ. 
και αηό τον φόβον του επαρτιέηηαεν τόασν ότι ΐηοοταθην Μαχ. 271'- Δεν ημηορω τα 
πόδια μου κοΑό νο το πατήοαιΙ μ' αγάλια αγαλια ηροηατώ και κονω ο.τι βίΑτ^οω 
Ζην. ΠρόΑ. Ι52· έτυχεν τα Σάββατα και επέρναν μέσα αηο τα σηαρτα. και αρχιααν οι 
μαθηταί τοο («νν. του Ιηαού) περιπατώντας εις την στράταν να μαάονοι σταχυα Μα- 
ίιμ. ΚαΑΑιούπν Κ- Διαθ.’ Μάρκ. β' 23- (ίδώ μτ το «πίθ. πεζός γω νο δηΑωΟίί φτιό- 
χίια): βλέπεις τονόείνα, ιίκνον μου, πεζός περιεπάτει,Ι και τώρα εν' διπΑοίντίΑινος 
και παχομονλαράτος Προ6ρ. (ΕίίΙίηββτ) 1ϋ 58· (μί το τμπρόθ. οτιτν στρατό): Αιονιο- 
ριο αγρια να με καταστζαράοοονν. I στιρ· στρότο οπού ηορπατω θεριά νο με μοίρα- 
αοον Δ»γ. Ο 930· (μ£ το τπίρρ. κΑιτΔ ως ένδιιίη νποτογής. ποροδοσης): Δυο Τούρκους 
πέμπουν τ' αφεντός, κι οι Φράγκα νο τοος δούσι I φλάμπουρο άσπρο νο ίαστού, κΑιτα 
νο ηορπατουοί Τζάνε. Κρ. πΔΑ. (ΑΑί^. Ζτ.-Αποσκ.) 3»·>· (« παροιμ. φρ.): βΑ. Α. πο· 
πούτσι- (έφιππος): ο καΟίίς ανέβηκαν στ' αλογον το δικόν τον (παροΑ. 2 στ.χ £κ£ΐβιν 
ό'ιζέβηκαν κιολονυκτί περηάτονν,Ι κι εις τα βοονα τα αβατα τ'άλογα τους επατουν 
Κορών., Μπούας 77- πηδούν, καβαλικεύοοαιν ώσπερ γοργούς πετριτες[... οι θαυμα¬ 
στοί αγούροι... (ποραΑ. 3 στ.). Εκίνηοβν, πτριποτούν, εφβαοααιν αυντομως ΑχιΑΑ. 
(5πιΐ(Η) Ο 515' δρισο... (£νν. ο αυθεντης) και δέδωκαν ίππον εκ των τκΑίκτων, και 
ικαθέαθη (ενν. ο δισπότης Δημήτριος) πτριπατών εμπροοθεν αντου ϊκβ. χρον. 25^ 
Ρ') αρχίζω την ποριία, Εϊκτνώ: Γκορπότοι ηορδινιό απάνω κόΐωΙ νοορχιστι νομορ· 
κιάρη το φονσσάτό (τταραΑ. 1 στ.) και όλοι να περπατουοι αρματωμένοι ΛεηΛ. πα· 
ροικ. 44' Προοτάσσει τύτ'ο κεεππικής Ολα να 'ρύινιαοτοναιν.ί τ’άλογα και τα ρούχα 
τους, γιατ' έν' να (για τη γρ. αυτή βΑ. Ευμίων., Ιστ. χυπρ. δα>Α. 240) ηορποιονσιν 
Ιστ. μακαρ. Μαρκ. 698· β*) συνεχίζω ττ)ν πορεία: Εκη γουν ιπεΟιαβαοαν την απαααν 
ημέραν, I το καύμα γαρ αυκ ισχννεν δια νη ηερηοτονοιν ΑχιΛΛ. (δηιίΰι) Ο Ι91· γ) (με 
τις προθ. εις. προς και αιτιατ.) πηγαίνω. κατενΟύνομαι προς συγκεκριμένη κατεύ¬ 
θυνση: Επαίρνουν α πραγματενθαί τον ΐωοηφ ετοτεςΙ στην οτραταν οπον εις Αίγυ¬ 
πτον εκείνοι επερπατοΰοαν ΝτεΑΑαπ., Ερωιήμ.459· οΜιχβήΑ. πως ειν’θνητός όιατί 
ήζέυρε και εκράτιε, I στον μιτρόν τον πνεύματος χαρούμενα επερπατιε Λίμπον. 346- 
ΑΙέρον και νύκτα ηορπατεί προς της Εδεμ τον τοπεινΙ και οωνει στην παράδεισον 
μετά μεγάλου κόπον Χοτιμνου, Κοσμογ. 313- (εδώ σε προστ. ως προτροπή) εμπρός 
πήγαινε; καν ας με εγεμίζαοιν το εμπστόπουλονμον,Ι αμηλαλω, κβι λέγουΐ'με -πε- 
ριπατει ειςτοπημΟδιν» Προδρ. (εΐΔβηβίίΓ)ΐν30Ι-δ) (με τις προθ. δια και αιτιατ. η με 
τεΑική πρόταση) προχωρώ, πορεύομαι ·|ΐα κάπ. συγκεκριμένο σκοηο; Λεγει (ενν. η 
αρχόντισσα) -Δεν είναι εδώ στο σπίτι μέσα, αμ' Οξω περπατεί δια το τορνεσβ ΛεηΑ. 
παροικ. 386- Ημέρας τρεις περιπατούν νο εύρσνν ίενοδοχειον ΦΑωρ. Ι23Θ ε) φρ. (1) 
περπατώ/τζορηατώ διά να ποΛεμώ ■ ττηγαίνω ςττον πΔΑεμο, εκστρατεύω; να χαθοντοι 
(ενν. οι χσναΐκες) στο σπίτι τους, να γνέθουν, να κεντουσι-> και οι βνδρες τονς ος 
περπατούν διά να ποΑεμούσι Ιστορ. ΒΑαχ. 708- Διότι δεν εδοθηκεν των γυναικών 
υτροτεία,Ι... ότ'είναι αταδίαΙ να διαγέρνσνν πολεμά...ί. αλλα ... I να κάθουνταιν στα 
οπιτια τους νο κΑώθονν, να κεντούσιΙ κι οι ανδρες των να πορπατονν δια να ποΑε¬ 
μούσι Διγ. Ο 2910- (2) περιπατώ εις τον πόΑεμονίεν ποΑεμοις - εκστρατεύω: Τούτος 
ήταν εις τον καιρόν Αλεξάνδρου του βαοιΑέως. με τον οποίον επεριπαιιεν εις τον 
πόΑεμον. και ήτσν από τους ονομαστούς του φίΑους Ροδινός (ΒαΑ.) 170 εποιησαν βον- 
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οι γινίτοαροι, όπως αίρονται τσιΌοολτάνΣελίμψΊΐρχτπύντοοιηραΊεόειν και 
ηεριηατείν εν ηολέροις, λέγονΊες γαρ άε\ ο ανθέντης εστί γέρατν και ασθενής και ον 
δνναται ατρατεύειν μεθ ' ομών Έκθ. χβσν. 52"· <η> φϊΐίγω (οηό κάπ. μέρος): απήτις 
μ' έναι τον φτωχόν γραμμίνοΙ να πορττατώ αηό δω, μακράνα ττηαίνω,Ι παραγγεΛιά 
ο' αφήνω θυμάσαι-1 κ:αι πάντα σ νσνς σαν μετά μένα να 'σαι Βοσκοπ-’ 29Θ* ζ) (μ£ το 
ΐπιρρ. γλήμορα) επιαηεύύω την ηορΐία μοιτ πόδια μαν, δαναμώαετε, γλήγορα ηορ- 
πατείτε θυσ. (ΒβΗ;.-ν. Οβοι.) 1049 κριτ. υπ.- φρ. περιπατώ οπονδαίως ■ εηιυπεύδω, 
βιάζομαιι επήρεν το πιττάκιν κι εβάλθτρι εις τον δρόμον-\ οπονδαίως επεριπάτιμιεν 
εις τον Δεαπότψ ήλθεν Χρον. Μορ. Ρ 3738· η) πατώ ατη ίί), περπατώ; από το ερωτο- 
κίνημα και τα χάδισν δεν εφαίνετσν (ενν. η κόρη) ποτέ πςις περπβτεί. μόνον εφαίνετον 
ως ότι τάχατες π»>ς παίζει και γελά Λιγ. λν6ρ. 315*· κατακαημένα I πρόβατα, εκεί 
οπού πορπατώ χόρτο μη φάτε οοδ' ένα, 1 γιατί τα φαρμακεύγοοσι τα δάκρνα τα δικά 
μον Πανώρ. Α' 10· (σε μεταφ.): φνχή γαρ ερ&>τ<>τρύ>τος, όσα αν φνχοπονέαες I χάνει 
τονς πόνους αν γλυκόν μάθει τον πόθου λόγσν.ί Έλεγα εις γψ ου περιπατώ, τον 
ουρανόν διαβαίνω Λίβ. Ε«ε. 2038· θ) βαδίζω, περπατώ πη&ώντας και ΐίορεϋοντος: 
Βαρδαριώται έμπροσθεν αυτών περιηατούντες τραγωδίαν γελοίον ετραγάδουν αρμό¬ 
διον προς την πομπήν αυτών Κομνηνής Αννας Μετ(ίφρ. 235· Εδόκουν γαρ, ως και η 
γη, εν η ηεριεπάτουν, I και αοτή οννετίρπετο περιπβτοόνταη' πάντικν, 1 και πας, όστις 
ετόγχανεν εις την χαράν εκείνην, I ιίΑΑος εζ άλλου γέγσνεν από της θυμηδίας Διγ. 
(Τηρρ) €ι, 1786· ύ (εηιν. με τα επιρρ. αηοπίοω, εζοηίοω κ,τ.ό.) ακοΛουθώ (κΔπ.): το 
λαμπρό αου πρόαωπο μου δίδει την ημέρα (παροΛ. 1 στ.). Για τούτον από λόγου του 
5εν ημπορά μακρύνω, I μα πορπατώ απσπίοω σου και βλέπω σε κλεφτάτα Πανώρ. Γ 
565· Τιί μου, βλέπε από πτωχόν δάνειον μηδέν επάρεις-1 ότι αν ον το στρέφεις σύντο¬ 
μα, γοργόν να του το δώσεις, I και ηερηατεί εζοηίοω σου και τρέχει και φωνάζει Δώ. 
εοΑ. Ρ 145· ια) (συν. με τα επιρρ. έμπροσθεν, εμπροστά, όμηρός) προπορεΟομαυ διε- 
χώρισεν χιλίονς Λραβίτας I ολολουρίκους και καΑοιίς, χρνσοκΛιβανιασμένοος, I ως 
διά να περιηατούοιν έμπροσθεν του α>Φΐ>ρον Διγ. (ΑΛεζ. Στ.) Εκ. 5Β0· επεριπάτιεν 
(ενν. ο Δαβίδ )... εμπροστά της κιβοηού χαρούμενος ΡοΟινάς (8αΛ.) 96· Εγώ παγαίνω- 
φίλοι μου, ομπρΡς μσο πορπατείτε, I τοβιχάιλιάοπούεκάμετεβήμεροναχαρείτεΖήν. 
(ΛΛεξ. Στ.Άποσκ.) Ε' 207· ιβ) (με τα επιρρ. αντΔμα, μαζζ ομάδι) συμπορεύομαι: Τότε 
οι δυο (ενν. ο λύκος με την αλονπού) συβάστηααν και σοντροφίαν εκΔμανΙ και μέρα 
νύχτα 'μοσααι να περπατούν αντάμα Γαδ. διήγ. (ΒασιΑ.) 36· Γύντροφοι κΔπου γίνησαν 
μαζί να περπατήσουνΙ μι'αλεπού και γάδαρος, να παν να κυνηγήσουν ΑιτωΑ., Μύθ. 
(ΠαρΔσογΛου) 115'· Ομάδι συνσδεύγσμε, ομάδι πορπατούμεί και τα καλά και τα 
'μορφα ομάδι πα να βρούμε θυσ. (Βα10;.-ν. Οβσι.) 569· ιγ) (προκ. για ζώο) βαδίζω, 
περπατώ (με τον τρόπο που χαρακτηρίζει το κάθε ζώο): το λιοντάριν, τσακίζοντας 
τες πόρτες του θεάτρου, εβ-γήκεν έζω και επήγεν εις το όρος ωσάν να επερπάτιεν ένα 
πρύβατσν Ροδινώς (ΒαΛ.) 233· είχααι (ενν. οι καρκίνοι) και τα μάτια τους στα στ^ι; 
που θωρούσαν, I οκτώ ποδάρια έχανε, στραβά επερπατούσαν Ζήνου, Βατραχ. 452· η 
γαρίδα τότες επερβάτουνε εμπροσθινά, σαν κάνουν και τα άλλα ζα ΜπερτόΛδος ^· 
ιδ> (εδώ σε αντιδιαστοΛή με τα ρ. κάθομαι, κοιμάμαι, τρέχω): Λν πορπατεΙ γή αν 
κάθεται γή αν είναι καιμισμένηΐ βρίσκεται με τον έρωτα πάντα σνντροφιασμένη Πα¬ 
νώρ. Α’ 453· Αν περπατεζ αν κάθηται και νύκτα όντα κοιμάται, I άΑΑο ουδέν ουΑΛογί- 
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ζίται, μόνον χριχάν θνμάται Πενβ. βαν‘ 541- Νιπηκ ημίροζ. άνθρωπε, αν περιπα- 
τεκ και χρίχεις,Ι και καβαλάρης και αηεζός τον κοομαι· ανατρέχειςλ τιιν νοΛΑονφ· 
την άμετρον τον κύαμον και εάν την έχεις .1 ώραν στιγμήν εχααες τψ· και τίποτε ονκ 
έχεις ΑΑφ. (Μπουμτι.) 149- ιϋ (ιδώ τιροκ. να ύηλωθιί κ. το ασυνήθιστο, αύιανοητο, 
αδύνατο): Τί^ είδε και τις ήκονσε στην θαλεισοαν )τοφι>ρι,Ι να ηερπατονν τα κάτεργά 
ατού Γαλατά τοος καμπονς I αγνάντια εις το Σκούταρι. στον λγισι· Κωνσταντίνον: θι>. 
Κων/η- Β ΙΟΙ· με τψ ανδρείαν την περισσήν, τήν ο θεός μον ίδωτο·, I βτον ονρανον 
καιανβνί^ι, εις τα νέφη κι ανύράμεςΙ στην θάλασσαν και αν περπατει. η κόρη ονχ 
εζεγλεί μου Διν* (ΑΑίξ. Ετ.) Ε®ό- 1306· Οντίν ιδ^ίς εις το βσννί να περπατει το ψάρι 
(παβαΑ. 7 στ.), τότίί £μίν και σίν, κυρά. θΓΑοιιοιν ενλογήσει Ριμ. κο®. 587- ιστ) (συν. 
μτ «βοήν, τα ετιιορ. όβεν. όηον. οπού) ιτιγαινω, βρίσκομαν βάσανα να 'χει ωσάν κι 
εμέ στον κόσμο δεν εκράτουί άλλος κιανείς κι εται ημνσγα οθεν κι ον επορπατον 
Πανώρ. Α’ 42- Η ΠΙατις ήτον απ' αντήν και είχεν το αχήμαν τούτο, I το αχημαν το 
σνρνοιη οι ενγενείς όπου και αν περιπατονοι Λίβ. (Αγαπητός) 23· Ονμονμβι... I ... τφ- 
αγάπη και φιλιά πον μετά μένα εκρβτιε (ενν. ο φιΛ«)Ι με πιοτη πβντ' οταακιοτη, 
ότιου κι άν εττορτιάτιε ΡοδοΛ. (Αποσκ.) Α' 312* Εσάς παλιν παρακαλώ, ώστε οπαν να 
ζείτε,Ι κάμνετε διά τον Χριστόν ασιου οπσυ τωρπατειτι Απόκοπ. ΕπίΑ. 1 532· ιϋ (με- 
ταφ.): Παιδάκι μου. ας εγνώριζες πού ηορπατείς και πιιαινειςΙ κοι σ' ιιντο πεΑαγσς 
βαθύ και θυμωμένο μπαίνεις Ερτσεόκρ. (ΑΑεδ. Ετ.) Γ 155- κερά μον, πορπατεις σε 
μπερδεμένη στρότα,Ι η έχεις ποΑέμονς κι οχθρητες τα Ασγικα γεμάτο Εριοτοκρ. 
(ΑΑεζ. Ετ.) Γ ΙβΙ· (σε προοωττοπ.); με τοη τιμής περιντνμενη (ενν. η Περηφανι ια) I ι' 
όνομα, πορπατεΙ και βασανίζει I πΑια απο θανατικό την οιχσνμειη Ερωφ. (ΑΛεζ. Ετ.· 
Αποσκ.) Β’ 507· Με τι ρούχα περβοτει ενδνμενσν τούτο το καλόν ριζικόν, δια ια ημπο- 
ρέσω εγώ να το γνωρίσω...; ΜπερτοΑδίνος 101· ιηΙ (ηροκ. για άρρωστο η τραυματία) 
περπατώ ως ίνδειζη του ότι είμαι πια υγιής: Ωσάν εκοΑυτερενιε κι εντυθη κι επορ- 
πάτες I ο βοοιλιός αγκαΑιαστό με σπΑά4:νος τον εκρατει Ερωτοκρ. (ΑΛεζ. Ετ.) Ε' 151 
έδεριν ανήρ τον σύντροφό του... και να μην οπεθανει και να πεσει εις πλαγιαομα. Αν 
σηκωθεί και να πορηατήζει όζω ιπί το ανακσομπιοτηρι τον και κα καΟιριστει ο δαρ· 
της Πεντ. Έζ. XXI19- >θ) σέρνομαι, όρηω: Αλήθεια τόσο στους εΑΟρβνς, τοσο οιμα 
οπού 'σαν.Ι με την κοιΑίαν,γαριιΑΛ πάντοτε περπατούοσν, I καιδιαιι 'χονμπονΑμπε· 
ρη, λουμπάρδες, βόΑια, βρώοιν, I στην μά,τιτν αντιοτέκουνταν μον' να 'χοννε ι-α τρωσιν 
Λιακρούσ. 107·*· (εΒώ ττροις γιατονόφη. τοδιάβοΑο): επικαταρατον εσεν τονοφψνα 
λαλούοιν, I Ετο στήθος σου να ταψπατεις, να τρίβεις την κοιΑιαν αον Πικατ. $Ι6· κ) 
(προκ. για σχοινοβάτες) σχοενοβατώ κάστρη άλλοι στενόν ξυΑινα κι αΑΑσι τα σγον- 
ραψίζοο (παραΛ. 1 στ.)· ^ηΑά ζαπΛώνον αΑΑσι σχοινιά κιαηαιτνπορπαιουοι.Ι σαν εις 
ρη χορεύγονσι κι αισάν αετοί πετουσι ΡοδοΑ. (Αποσκ.) Γ 303· κα) (ηροκ. για κά¬ 
τεργο, αρμάδα) τιΑίω, αρμενίζω; Αλήθεια το δεύτερον (ενν. κάτεργου) ηθελεν πορ· 
ποτεί ώρες Γ και το τρίτον ηθελεν πρσηατει ώρες η' Κεείϋτδ. ^'*· άιεμηι·ι>σατο δι 
άμα πρωί ο Χαΐρατίνης τον ανθέντην. ότι γνωστόν εοτωσοι ως ηαρμαδα των Βενετι¬ 
κών η εις ημάς μη ψσινομένη περιπατούσα νυκτός εγύρευε πονανευρει την τον Τόρια 
αρμάδα Έκθ. χρον. 80*· κβ) (προκ. για ουράνιο σώμα): ταυεην την στήλην άνεμοι 
πνεύσαντες Λίβαι εζανεσπασαν... και εις την γην ερριήκτν του ηΑιου τότε εν τω ζωδιω 
τω τανρω περιπατσύντος Κομνηνής Αννας Μετάφρ. 197- να κοκκινίζει ο ουρανός και 
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ο ήλιο; να μανρίζει,Ι στψ' ατράταν τον να ηροπατεί και να μηδέν φωτίζίι Τζάνε, 
Κατών. Ποίημα 110* κγ) σνν£χίζ<ο, «ποοχωρώ* τη διήγησή μορυ: Αζ έρτσμ^ν ατσν 
λσγιομόν, εμείς να παρπατοόμεν, I το πώς επήρεν ΟέΛημαν και ιοότοο να το πούμίν 
Ιστ. μακορ. Μα^κ. 177· κ6) (τιροκ. για το θεό) ·κατο«κώ» στον άνθβωηο, τον γεμίζω 
με τη θεία χώ^η (πβ. ΠαύΑ. Κορ. Β' 6,16); θίΑω κατοικήσει μέσα εις αοτσύς- και 
θέλω περιπατήσει μέσα εις αντούς Μόζιμ. ΚαΛΛιονπ, Κ. ΔιαθΑ, ΠαύΛ. Κορ. Β' 16· 
κε) (με υτεοκ. το ανάβλεμμα) ·· διατρέχω: ΐτο πρύσαιπό τως αλωνώ τ' ανάβλεμμα 
επορπάτειί με τη μηγατικήν εζά ποο 'τρεμε το παλάτι Ερωτόκρ. (ΛΛεζ. Στ.) Δ' 1311* 
κστ) (προκ. για τα δάκρυα) κυΛώ, τρέχω: στα ρόδα, στα τριαντόι^ιιΛΑα τα δάκρυα 
επσρπατσνσα,Ι στα στήθη εκατεβαίνασι. στα μάρμαρα εκτιιπσύσα Ερωτόκρ. (ΑΛεζ. 
Στ.) Δ' 649· κζ') (προκ. για χρόνο, διάστημα χρόνου, ηλικία)· (1) διανύομαι. περνώ 
Τρεις μήνε^ επεράσασι, τέσσερις πορτιατοΰοιΐ οπού όσοι σ' εγνωρίσασι. κΛαίσι να σε 
θωρούοι Ερωτόκρ. (ΛΛεζ. Στ.) Λ' Θ03· πληροομένης της ενδίκτουί περπατούσικ της 
ορύόης, I αρχομένηε της ενάτης Λέοντ. Αίν. 152· με τΐ) φούστα το παιδί εηήρα κι ήρθα 
απάνω- 1 δεκάξι χρόνοι σήμερο θα προπατον, α δε αφάνω Φορτουν, (νίηε.) Δ' 570 (2) 
διανύω: Είχεν τάχα μελετημένα ο πατήρ γάμονς και χαρές της βυγατρός επειδή 
δώδεκα χρονών επερπάτει το κορίτσι Πηγά, Χρυαοπ. 233 (7)· φρ. πσρπατεί/προπατεί 
ο καιρός/σι μέρεε · περνάει ο χρόνος: Ζύγωσε τά ^ραίνουσι, διώζε την τόση πρίκα I 
κι άφς τον καιρό να ηορπατεζ σαν κι άλλες τσν σφήκα Ερωτόκρ. (ΑΛεζ. Στ.) Γ' 1626· 
πούρι ο καιρός ας προπατεζ ας ηηαίνει κι ας περάσει, I μήπως και ζελησμονηθεΙ ο 
πόθος, σα γεράσει Ερωτόκρ. (ΑΛεζ. Στ.) Α' 1711· ας πορπατούνε οι μέρες σας κι ο κν· 
κλος θέλει αλλάζει·! με τσν καιρό όλα τα νικά η φρόνεφη κι η τάξη Ερωτόκρ. (ΑΛεζ. 
Στ.) Γ' 1323- κζ’) (εδώ τιροκ. για την αιωνιόπ)τα κατά τη μεταθανάτια ζωή): χρόνοι 
εδώ δεν περπατούν, μήνες ονδέν θυμούνται,! ουδέ στον Χάρον την αυλήν ώρες ουδέν 
μετρούνται Πικατ-148· κη) (μεταφ.) προκ. για υποθέσεις, καταστάσεις· φρ. πορπα· 
τεί η δουλειά/το πράμα ή τα πράματα - οι καταστάσεις τα πράγματα εζελίσσονταυ 
να ηορπατεί η δουλειά κουρφά, κιανείς να μη γροικήσει,Ι ώστε να πάνε στον ρηγός, 
να τωσε συμπαθήσει Εριατόκρ. (ΑΛέζ. Στ.) Ε'877·αν... I προπατεί το πράμα ομπρός κι 
έτοιας λσγής τ' σφήσω,Ι τούτο 'χει να μαθητευτεζ ό,τι καιρός γυρίσει Ερωτόκρ. (Α- 
Λεζ. Στ.) Α' 1706· με τον καιρόν τως πορπατσύ τα πράματα και πάσι, I του Ερωτα μόνο 
η δύναμη αυχνιά τα μεταλλάσσει Ερωτόκρ. (ΑΛεζ,Στ.) Γ'331. 2) Διανύω μια απόστα¬ 
ση· (συν. με την ττροθ. εκ και γεν. ή αιτιατ. (που δηΛιίινει αφετηρία) και με εττόμ. τα 
εις σε και αιτιατ. (που δηλώνουν πρόσωπο ή τόπο τέρματος) μεταβαίνω από ένα 
τόπο ή πορεύομαι διαμέσου ενός τόπου και πηγαίνω σε κάπ. άλλο τόπο ή πρόσωπο: 
εκείνος (ενν. ο φαμιλέτης του δουχός) εηερπάτησεν οπέ την χώραν όληνΙ εις άρχο¬ 
ντες όπου ήίευρεν ο λόγος του να αζιάζει Χρον. Τόκχων 1355· ούτως εκαβαλίκευεν 
μετά τηνφαμελίαν του! και επερπάτει εκ τα χωρία του μέρσυ της ΜονρβασίαςI στο 
Ελεος κι εις τσν Παασαβάν κι εις τους εκείαε τόπους Χρον- Μορ. Η 2982· όταν εκ τό¬ 
που εις έτερον θέλεις περιηατήσαι. I αγάπην άφηνε παντού, μη σε σκλουθήσει φθόνος 
Φλώρ. Π55. 3) Πηγαίνω οπό τόπο σε τόπο, τρι·γυρίζω, περιφέρομαι, περιπλανώμαι: 
εκυρίευσε και εδούλοισεν όλον τσν τόπον του Μωρέοις και τότε επερπάτει οπό τόπον 
εις τόπον ως αφέντης και πρίγκηπος οπού ήεσν Δωρ. Μον. XXXI· εφοβήθην ο Ξάνθος 
τον Αίσωπον να μηδέν το ειπεί των ανθρώπων πορπεηώντας εδώ και εκεί Βίος Αισώπ. 
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(Πίχπβθωμ.) Γ βΦ*· εις τα βοονά να περιηατεί, ααν λέοντας να φαινάζει, I κοι ίώ τβ 
παιδία τοο κλαίγει και ίτνοστοβζίι θρ. Κι>πρ. Μ 529· ααΰαταν τοη καρδιας μου I εκα- 

μααινε την ηληγή τα μάτια ταη κεράςμο»,\μέρα και νύχτα ηορηατωαε κάμπους, αε 
λιβάδια, I αε δάσητα κι ειαέ γκρεμνό, αε όρη. σε λαγκάδια Πανώρ. Β' 157. 4) Ταέιδεύω, 
ίπισκέτιτομαι διΛφορους τόηοιις; ηολλα μεν έμαθα απο ανθρώπους πολνμαβείς... 
ιισέ διαφόρους χώρας και κάατρη όπου επεριπάτησα. και άλλα ττβΑιν από βιβλία 
Ιταλών κβι £ΑΑι}ι^ φιλοαόφων Αγ»ιτι., Γ«(.η«ιν. (ΚωιηοΟΑβ) 131. 5) ΚΛνω περίπατο, 
σεργιανίζω: Η δέσποινα πτριπατεί περί τον κι>ηον μόνη\ και περιτρέχει τα φυτά, 
παραβιβάίει τάχα ΚαΑΑίμ. 20Β7· ΟβασιΑίοί των μρνών ο Μα< Λογιάζω είναι (παρβΑ. 
3 στ.), οτοΑίζει δένδρα με ανθαύς, κάμνει τα περιβόλια^ να είναι ωριοατόλιστα, γυ¬ 
ναίκες και κοπέΑιαΙ μέσα α’αντά να τωρπατονν και να περιδιαβαύιυν Διγ. Ο 2401- 
αγάλι αγάλι επήγαινα, σιγά σιγά επερηάτοννΙ τον κοσμσν εξενίζουμου. τ ’ ανΟι; και 
τα καΑά τον Απόκοπ,* 17. 6) (Μεταφ.) α) ζω, υπάρχω: Ανθρωπος όταν ηερπατεί κό- 
ομος μικρός υπάρχει Σπαν. Ο 141* φρ. (1) ιζεμπατώ/ηροπατω στον κΟσμον/στον δίσκον 
τον κόαμοο/εις γην-Ιχαστηγη:σηδχειφράνεοινκαι περπαιείοιονκΟομονΙ ας ινθυ· 
μείται θάνατον Περί ζεν. (Μαυρομ.) 473· φαίνεται μου, δυσκολσν και αδύνατον υπάρ¬ 
χει! οπού εις τον κδσμον περπατούν να φενγονν τέτοια πάθη ΝτεΑΑαπ., Ερωτήμ. 
1537· Ας μάθει ο νιος οπ'αγαπά ο "εκείνο τΟ γνρενει.1 στον κοσμσν όπου περπατεί, με 
τι ιρίπο να οδεύει ΦειΑιίρ. Ενύπν.* 126· ·... όσοι στο δίσκον·, έλεγε, «τον κοομον προ- 
πατούσι,Ι όλοι για μένα ας κλάψσνσι κι όλοι ας με λυπηθαύοι ...» Τζάνε, Κρ. πδΛ, 
(ΑΑεζ. Στ.- Αποσκ.) 179*· (εδώ ηροκ. για τη διάρκεια της επίγειας ζωής του Χριστού): 
όταν ήτον ο Χριστός και εις γην περιπάτει Χρον. Μορ. Η β09· (2) περβατω ημέραν από 
ημέραν - ζω, περνώ τη ζωή μου: ημέραν από ημέραν περβατσύν {ενν. οι κουρούνες) 
ακαρτιρώντος να των δοθεί πάλιν η χάρις να μιλούν ΜπερτοΑδίνος 113· βΙ (με το ρ. 
ζωγια να τονιεττεί η εημασ. του) είμαι ζωντανός και κινούμαι: ιιδηζωκαι περιπατώ 
και τον αέρα πνέωΚομνηνής Αννας Μετάφρ. ΙΙ4· Εμένα ο χρόνος είπε με ποτέ να μη 
ευτυχήσω I ως πότε ζω και περπατώ και κοομοαναγυρευω Λόγ. παρηγ. Ο 283- δι' 
εκείνην (ενν. την ΠΑεύτζια-ΦΑώρην) ζω και πορπατώ, αΑΛην χάρον ου θέΑω ΦΛώρ. 
7Β5. 7) (Μεταφ.) α) ζω, διέίγω, συμπεριφέρομαι: ο πατέρας ο καλός υπομονήν ουκ 
είχεν, I σκοπώντα πώς να πορπατεί στο ζένο το παιδί του. I μη μάθει οτρατες άτα¬ 
κτες και τον θεόν αφήσει Ετεαν. V 5υρρΙ. 7· να χαίρω τούτον βΑεπουσα εις ετη της 
ζωή μου.Ι να περπατεί αφρόντιστος, να χαίρει εις τον κοσμσν Διγ. Ζ 1797· Ιδε, μετα- 
μεΑήθησε και τήρησε την κρίσιν.Ι Φέρε τον νουν σου, πρΰοεζε, πως περηατείς, πώς 
πράττεις Αλφ. (Μπουμπ.) I 81· πρωτύτερο επεθύμει να χορτάσει ψωμί, και τώρα 
εντυθη εύμορφα και περιπατεί ωσάν ένας από τους πΑουσίους θαύμα αγ. Νικ. 264· 
Εζέπεσαν οι άνθρωποι, σαν ζώα περπατούσα I γράμματα δεν ηίεύρουοι και πώς να 
φωτισθούσι; Ιστ. ΒΑαχ, 2225· φρ. 0) περπατώ ατυχα ■ ζω άσχημα, δυστυχώ: όποιος 
σμίγεται μ "αυτές (ενν. τες πολιτικές) χρειά κάμνει ναφωριασεςΙ κι ανεχει προγμα 
τίποτες, όΑσν να το ξοδιάσει, ί Και μερικοί ιατρεύουνται...! και περπατούοιν άτυχα 
πάντα κοθήν ημέραν Σαχλ. Α' (Η^η.) Μ 345- (2) προπατώ εις/σε οδσν - ζω με ένα 
συγκεκριμένο τρόπο ζισής, κάνοντας συγκεκριμένες πράίεις: όλους τους φενδομαρ- 
τυράς οπού ’χασι ’φιορκήσειΙ για δώσια ή για έχθρητα και ανθρώπους καταΑυσει,Ι 
να τον τυφΑοι και ολόβονβοι τον κόσμον νβ μη δούσμ I παρα σ ’ εκείνην την οδόν πάΑιν 
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νο -προτιατούαι Τζώνί, Κατάν. 364· (3) ηΐραιατώ εις τιρ" οΰέβΐΐαν - ζω μακριά ατιό το 
θ£ό: μεγάλα και θαυμάσια είναι των χριατιανύΛ’ τα μυστήρια ότι δεν λέγουσι λόγια 
ανθρώπων αλλά τα τσυ θεού. Τα δε λοιπά έθνη πλανώνται και πλανώαιν ένα το άλλο 
περιπατούντες εις τψ ασέβειαν Αγαπ„ Δαμασχ. ΒαρΛαάμ 174'' (4) περιπατώ εις 
ααελγείες ~ ζιο ακόΛαστα, 54άγω έκΑυτα βίο: φθάνει μας ο αηερασμένος καιρός της 
ζώής να εκαμαμεν το θέλημα των εθνών περιπατώντες εις ααελγείες, επιθυμίες, 
μέθες ... Μάξιμ. ΚαΛΛιουπ., Κ. Διαθ,’ Πέτρ. Καθ. Επ. α' Δ' 3- (5] πίριπατώ εις καλήν 
βουλήν ■ ακολουθώ την κοΑύτίρη ν'’ώμΤ' συμβουλή; απ' όλους έπαιρνε βουλήν και 
την δικήν σου κράτει, I όποια σου φανεί καλή σ' εκείνην ηεριπάτει Ιστ. ΒΛαχ. 1468* (6) 
περιπατώίπορπατώ όμορφα/ορθά ■ ταιμπεριφέρομαι σαχττά, δίκαια: Ήφηκες 

τα' έγνοιες του σπιτιού και τα νοικοκεράτα, I πολλά επσρπάτιες όμορφα, μα εδά άλ¬ 
λαξες τη στράτα Ερωιόκρ. (ΑΛ4ξ. Ετ.) Α' 806· το φιίι πάντα δίδασκε (ίνν. ο κάβουρας) 
να ’χει δικαιοσύνηί και να περιπατεΙ ορθά χωρίς ατνχοσύνη Αιτανλ„ Μύθ. (Παράσο· 
•νΆον) 69*- (7) περιπατώ λοξά - ακολουθώ λάθος δρόμο ζιοής: Επ^ί λοιηάν γνωρίζσ- 
μεν λοξά περιπατούμεν, I πρέπει να την αφήαομεν την στράταν που κρατούμεν Πενθ, 
θανλ 569- (8) πορπατώ ευγενικά · διάγτσ, συμπεριφέρομαι όπως ταιριάζει σε άρχο¬ 
ντα: Δίδει του στάμενα πολλά ... (παραλ. 2 στ.), να πορπατεί ευχενικά εκεί στην ζενι- 
τεία Τριβ., Ρε 96· (προκ. για τη ζωή σύμφωνα με τις θεικες εντολές, τους θεϊκούς 
νόμους και κανόνες): εις τα περισσότερα να κάμνει ως θελει, αν έχει την γνώμην του 
να περιπατήσει ως λέγουν οι θείοι νόμοι Ζγ^οπιείε». θγηορείβ 296 Φ 1· να γνωρίσουν 
όλοι ότι εκείνα οπού άκουσαν διά λόγου σου δεν είναι τίποτες, αλλά περιπατείς και 
εσύ φυλάττοντας τον Νόμον Μάζιμ. Καλλιουπ., Κ. Διαθ.* Πράζ. χα' 24- Οσοι περιπα- 
τονσι με το πνεύμα τον θεού, ετούτοι είναι υιοί τον θεού, λεγει ο θείος Απόστολος 
Βενετσάς, Δαμασκ. Βαρλαάμ 29’°· φρ, (1) περιπατώ καλάίκατά δικαιοσύνην - ζω 
ενάρετα: εάν συ περιπατείς καλά, θόλεις είσθαιν εις τον λαόν σου πρόζενος σωτηρί¬ 
ας Κεφαλ. παραιν. Π4· τους δικαίους, τους κατά δικαιοσύνην ηεριπατήασντας Φυσι- 
ολ. 361**- (2) πορπατώ με τον θεόν - ζω σύμφωνα με τσ θέλημα του θεού: με τον θεό 
επορπάτηζεν ο Νόαχ- Πεντ. Γέν. VI 9- (3) πορπατώ ομπροατά (ενν. τον Κυρίου) · γίνο¬ 
μαι ευάρεστος στο θεό; ο Κύριος ος επορπάτηζα ομπροατά του ν’ απεστείλει τον 
άγγελό του μετ'εσένΠεντ. Γίν. XXIV40- β) συναναστρέφομαι κάνω τιαρέα με κάπ,: 
άλλος έλεχεν ότι ι από την σήμερον εάν ιδούμεν ή εις την εκκλησίαν ή έζω στο Κά- 
στρσν να περιποτεί πάλιν με τους χριστιανούς τον σκοτώνομε...» Συναδ., Χρον.- 
Διδαχ, φ. δΐ*- με τους καλούς συνόδευε, με τους καλούς περπάτει Σπαν. V 5ιιρρΙ. 26- 
Ορέχομουν να περπατώ με τους τραγουδιστάδες. Ι με τους παιγνιώτας τους καλούς, 
τους παραδιαβαστάδες Σαχλν Αφήγ. 57- εκρέμασαν οι Τούρκοι τον Αλεξανδρή τον 
Γαταρχάνη, δι' αιτίαν τοιαύτη· με το είναι νεκπετής και ακαμάτης επήχεν με τον 
βοΐβόδα και επεριπάτεν με τους χωτάσηδες, και έτσι ετιάτησαν ένα οσπίτι Ευναδ., 
Χρον.-Διδαχ. φ. 38*- γ) συμβαδίζω: κατά αλήθειαν δεν δύνεται να περιποτεί η κακία 
ομον με την αρετήν Βίος Ιωσήφ 269. 

Β' Μτβ. 1) βαδίζω, ττροχωρώ, πορεύομαι, περπατώ α) (συν. με αντικ. τις λ. δρό¬ 
μον, οδόν, οτράταίν)): φαίνεται εις την θειον Γραφήν πως δεν επεριπάτηοαν (ενν. οι 
Εβραίοι) ένα ίσον δρόμον μήτε χλήχορον. αλλά επάχαιναν εμπρός και πάλιν εχύριζαν 
οπίαω προς το Σίναιον όρος Νέκταρ., Ιεροκοσμ. Ιστ. 52- εν τοις τοσούτοις λοχιομοίς 
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και ταιί τλγοΛοκ λσ}Όΐςί πίριτζαταναι τφι οί». ηΑιιροιβί μολκ ιαντην ΚαΑΑιμ. 
1378- τα χιρια ενσύί τ'αλλού μας ικρατουμα.[ ααοιχαροι τηατράτα ιηομπατονμα 
Βοσκοη136- ίο ταχύ εαψώβηκεν και ενραηη μανοπατιν.Ι Ωραν τιοΑΑιιι- περιηατει 
την ατράταν μοναχή ττ^ς Ιμπ. 571· τιρ· προς ύρακοντσκαατρσν ι>6ο\· εηεριηατονν ΚοΑ- 
Αίμ. 2547- εηεί ίν ονείρφ αον σε το ειπεν ο ηρσγνάβτης. I την ατραταν οπού εις Λίγο- 
ήταν νπίτγει ας περιπατοόμεν Λίβ. Ν 2367- (ίδώ μί αυοτ. βνηχ.); ίρΑΕται ακόμη α¬ 
ντάμα του η μάνα τον και είναι εάν ετγλίγγορα. ύιατι αοτη περβατει καλόν περβατημα 
ΜπίρτοΑδίνος 104- φ©- (1) περτατώ μιαν ατράταν · ακοΑουθώ τον ιύιο δρομο, συ¬ 
μπορεύομαι: απήν ενταμωθήκαμεν μίαν ατράταν ηερηατονμανΙ και ένας τον οΛΛον 
μας θαιρώ και όλοι μοιρολσγοόμεν Διήγ. (οραιοτ. 455- (2) (μεταφ.) προπατν ενα ίαλο · 
(πρσκ. -)ία ερωτευμένους) αισθάνομαι το ίδιο ερωτικά συναίσθημα: το πραμο πΛιο 
δεν είν' κρνφό στον ένα κι εις τσνάΑΛο,Ι ^ιατι εχνωριοαοι η δυο πως ηροηατον ενα 
(δΛοΕρωτόκρ. (ΑΛεζ. Στ.) Α'2142-β) (εδώ σε προτρεπτική νποτ.) αρχίζω, ^κινωτην 
πορεία: Λοιπών απάρτι την οδών σύρε ας περιπατονμενί και α λάχει να εηιτνχαμεν 
κάοιρον να ερμηνενθούμεν Λίβ. Εκ. 2726- γ) βαδίίω, πατώ στη εττεριά. στη ιτ]: ως 
είδα Οτι την θάλασσαν επ' αλήθειας είεβηνί και την στερεόν περιπατώ ...I, ιδ'ούτως 
νεύω τον Αίβιστρον να ίρπει να περάσει Λίβ. 5ς. 1888- εκείνη δε ουκ ί>π*ωθει τον (ενν. 
τον δάον) να περπατεί τον δρΟμσν Λίβ. Ν 2237-δ) (εδώ προκ. για κ. ειδυνατο. ακατόρ¬ 
θωτο) ανεβαίνω: Δδντρο ροζάρικον οτρι^Ον να 'αάζεις μι τα Λόγια I και δίχως οκα- 
Λες θίΛω 'γώ να περβατώ τ' ανώγια Δεφν Λάγ. 118· ε) (μεταφ. μι αντικ. το καστρον, 
τον πύργον της καρδίας, της ψνχής κάπ.) ανταποκρίνομαι στον έρωτα καη.: Ποτέ το 
κάστρον να περπάτησες το της εμής καρδιας.Ί πάτε τον πύργον της ερης ψυχής πι· 
ριπατήσεις; Λίβ. Ρ 1364,1365- Πάτε «» επεριεπΟτηοες το καστρον της ^χης μου; Λίβ. 
5ε. 278. 2ιχ) Διανύω μια απάστειση, διειβαίνω, διατρέχω, περνώ: ωσάν επεριπατηοα 
ηοΛν διάστημα, I έφθασα εις ένα κάμπον Λιβαδιαιον Διγ. Ανδρ. 367'^ ορη εηερηατη- 
σαμεν. τά ενέγγιζαν εις νέφη Λίβ. Ρ 1876 ΚαβοΛικευουσιν και οι δνο.,.Ι ΟΛην την 
νύκταν περπατούν Λιβάδια, ποταμίνεςΙ και την ημέραν απαοαν Λαγκαδια και βοννι- 
τσια Ιμπ. 511- β) περιτρέχω, διατρέχω, διανύω την περίμετρο χάπ. χώρου: Αν εΐ ’ 
οικείων των χειροέν φυτεύσει τις αμπέΛινΙ και οκάφει και κΛαδενοει τα. φραίει τον 
γύρσν άλσν (παροΑ. 1 στ.) και την ημέραν στηκεται με την σφενδόνην πασαν I να φο¬ 
βερίζει τα πτηνά να μη το καταλσναιν. I την νύκταν παΛιν περηατει τον γνρον και 
φυλάαοει... ΚαΑΑίμ. 2462- Ο ΑΑέξανδρος επαηενθην τους Αογους του και νπαγει 
προς το νηοίν... Σαι επερπάτηοε το γύρσν και μεοα συδέν ετοΑμηοε να κοιτάζει Διήγ 
ΑΑ. Ε (Κοπεί.) ΛΤ*· γ) ττηγαινοέρχομαι. βαδίζι.ι πάνω κάτω: την τοάμπραν της περί- 
πατεί, άνω και κάτω υπάγει* I συχνά ετήρει και έβΛεπεν απά μικρόν τρνηάριν ΠοΑ. 
Τρωάδ. (Παπαθωμ.-)βίίΓ.) 463. 3α) Περιέρχομας διατρέχω: Εις τοντο ιπεριπατηοεν 
ύλην την Αλαμάνιαν, I ώΛους επαρακάλεσεν τους αρχηγούς κι οφοτες (παραΑ. 1 στ.) 
να τον βοηθήσουν να οπόν μετ 'αύτονεις την ΠσύΑιανΧρον. Μορ. Ρ 6794· β) (με αντικ. 
τη Α. κόσμος) ττηγοίνω από τόπο σε τόπιχ περιπΑανώμαι: γονείς τον απεατραφηκεν 
διάτηνεμηναγάπην.Ι Εζέβην απ' την χώραν του και κόσμον επερπατειν.I άιχρονον 
επερπάτησεν, πικρίας ποΑΑάς υπέστην Λίβ. Ρ 2182- ηά τριγυρίζω, περιφέρομαι ψά¬ 
χνοντας: Περιπατεί τον αιγιαλύ μη νά "βρει ναπεραοεί'ΐ μηνο 'βρειβαρκαν πουπετε 
εις το νηοίν να υπάγει Ιμπ. 554- Γούτος ο δαίμων. Λέγω σε, του ζηΛου και του ς>θονου I 
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ακβίίΠίβΛηως περτιατιί την ακουμένψ ύλην, I νο ψηλαφά ύσσν ύννεται να ευρίσκει 
αηολεσμ^νοικ ΝτελλΛτι,, Ερωτήμ. 314* 0) πηγαίνω να συναντήσίο ιαίπ.: πάΛ^ν εκ ττ^ν 
τέντα μου ηρόαχαροη εαηκώθην, I έβγαινα/ εις ΐΐφς ιτγσι>ρανς μου, περιπατώ τους 
όλους Λίβ. Ε3^. 832- ε) περιφέρω κΔπ. τερος χΛ(Μΐΐ7μ& τη 6ε άλλη ημέρςι επρόοταξε 
και τον εκάθηοαν απάνω εις ένα μικρόν και πίνιχρόν καμήλι με ένα παλαιόν και ξε· 
ακιαμένον φόρεμα ... και τον επεριπιίτροαν από ύλες τες ρούγες της χώρας Νέκταρ., 
Ιεροκοσμ. Ισε. 425. 4α) Ταζι&εΟω, επισκέπτομαι κάτε. τότεο: οπού έναι φρώνιμοε και 
βΛέπει και επεικάζει I τον κύαμον ουόετίποτε και πλάνον ας τον κράζες I διατί. αν 
επεριεάτροεν 4ναεοΛι1ν και Δύση, I ο Χάρων εξευρίσκει τον, όπου και αν κατοικήσει 
Νεκρ. βαεπΑ. 79- Εεύρεις πολλά καλότατα πας εγώ πολλά καστρη I και χώρες επερ- 
πάτησα σαν τ' ουρανού τα άστρη I και γράμματα εδιύβασα ποΛΛίΙιν λογιώ και γλώσ¬ 
σες Διγ. Ο 1044- β) ταξιύεύε^ μετακινούμαι από τόπο (προκ. για τους πραματευτές): 
είναι (ενν, Μ πρετγματευτάύες) άνθρωποι ξένοι απ' άλλους τόπους, (τεαραΛ. 1 ειτ.), 
και περπατούν τψ Βενετιάν, τιρ· ΠύΑιν, τεμ· ΛεχΙαν Ιστ. ΒΑαχ. 2157.5) ΚΛνω περίπα¬ 
το: Τΐ) στρότα επορπατούμα' 'ς περβολάκΟ βρίσκω βσγιά και κόφτω ένα κλαδάκι 
Βοσκοπ.' 137- £ό;εν γαρ (ενν. ο Κύρος) και συνήθειαν τες εορτές ημέρεςΙ αμάξι να 
ευτρεπίξονοιν και να καθίζει απανωΙ και να τον ούρνουν τα φαρία, να περπατεί τον 
ύρύμον ΝτεΛΛαπ,, Ερεοτήμ. 572- 4) (Μεταφ.) ζεο: £ταυ κύομου τούτη τη ζωή οπού την 
πορηατούμε,\ όπου θωρούμενε χαρές πλήβες και τραγουδούμε... Τζάνε, Κρ. πόΛ. 
(ΑΛεξ. Στ.-Ατεαεικ.) 334'*- 7) (Μεταφ.) ζω, όίάγεο, ετυμπεριφέρομαι με ορισμένο τρόπο: 
Ακούσε... να σου ειπώ το τι βουλήν κρατούαι (ενν. οι αβουγαδούροήί και εις τι νοειν. 
εις ποίον σκοπόν και στρατόν περπατούσιν ΣαχΛ., Αφήγ. 351- πιΟνει και γράφει (ενν. 
ο Ιινάσαφ) μίαν επιστοΛήν προς τον Ααόν, γεμΟτην φιΛοσσφίαν και ανακηρύττουοαν 
πάσαν την ευσέβειαν... και είντα ζωήν να περιπατούσι Βενετσάς, Δαμασκ. ΒαρΛαόμ 
147"- εκεινού οπού μέΑΛει να περιτιατήσει καμίαν όύσκοΛην στρόταν τού χΟνει ΑΓρεΙα 
τινός οπού να τον παρηγορά και να του δείχνει με έργον πα>ς και άλλοι πολλοί την 
επεριπατήοασιν Βενετσάς, Δαμασκ. ΒαρΑαάμ 30^*- πορπατείς δρόμο κακό και τον 
καΛόν αφήκες; Εριοιόκρ. (ΑΛε£.Στ,)ΓβΙ2'φρ. περιπατώ την ίσον στρΟταν· (εδώ για 
τους κριτές) εφαρμόζω τους νόμους, κρίνω σύμφωνα με το δίκαια Τό εντέχεται να 
ποίσουν οι κριτΟδες.... και πώς δει περιπατεΐν την Ιοην οτράτσν Ασσί^ 4·- (προκ. για 
τη ζωή σύμφωνα με τις θεϊκές εντοΛές, τη χριστιανική ζωή): πΟντες οι Ομιοι δεν 
Λείπουν να μας δείχνουσι την αηΑανή ταύτην οδόν, αν ίσως και εισίν και ολίγοι εκείνοι 
οπού την περιπατούσι ΒενετσΟς, Δαμεισκ. ΒαρΛαόμ 69"- αυτή είναι η στράτα της 
αληθείας, η οποία χειραγωγεί και φέρνει όσους την περιπατήσουν εις βασιλείαν αιώ¬ 
νιον Αγαπ., Δαμασκ. ΒαρΛαόμ 172"· δώσε του (ενν. του αμαρτωΛού) κανόνα τον πρέ¬ 
ποντα της μετάνοιας... να τον βαστά διά να ισάσει και να περπατήσει την ίσην στρΟ- 
ταν της σωτηρίας Βακτ. αρχιερ. (Ακανθ.) 244'"- την πίστην την αληθινήν, και αυτήν 
να την κρατείτε, I της σωτηρίας την οδόν καλά να περπατείτε ΠΛουσιαδ., θρ. θεοτ. 
53- οι μεν (ενν. Ογιοι) με πολλά μαρτύρια βαοανιαθέντες εχ^ύοασι το αίμαν τως διά να 
αντιαταθΰύσι της αμαρτίας, οι δε ηγωνίσαντο ασκηιικώς περιπατούντες την στενήν 
και τεθΛιμμένην οδόν ΒενετσΟς, Δαμασκ. ΒαρΛαόμ 29" (πβ. Κ.Δ., Ματθ. 7, 14). 8) 
(Μεταφ. με αντικ. που δηλώνει χρόνο, τ)Λικ1α) διανύω, διατρέχω: απεδά εξέβημαν 
τους παραπίσω χρόνους. I τούς επεριεπατήααμεν μυριοκαταθλιμμένοι Λίβ. Εκ. 4072- 
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Σαράντα χρόνονς ηορηοΊώ, αμέ τα βοΰάνά μον\ ασηρίαανε παράκαιρα, σα βλέπεις, 
τα μαλλιά μου Πανώρ. Γ 303. 

Φρ. 1) Εκ ιοντον πορπατώ - θίωρώ κ. ως 6€δομίνο (βΑ. και νίηίβηΐ (Φορτοιιν. α 
244]): τιάντα μου ο 'έκράζου I ττως ιίααι πΛιιος βηοίώ. κι ίκ τοιηον ίπορπατοιι Φορ¬ 
τουν. (νΐηο.) Γ 288. 2) Πορηατώ τον κέφσν - οίρνω το χορό· ρΑ. ά. κάβος (I) 2φρ. Ο 
ούιιτίκνος ο /ιπιιντικώς τοι- κάβσν επορπάτςιΙ και ιις κοθα λάϊνν ϊΑγ)"!: ·ΑΑί χαιιμΛ; 
τον κάτη.'...» Κι4·η)ς (ΧόΑτον) 81. 

Η μτχ. πορπατούμενα ως ουο. - ζώα που πορεύονται μόνα τους (ΡΑ. και Β*Ιϋ<«Γ- 
V. ΟβιηβΓ* [Βαρούχ, σ. 842)); βέΑει και αφήνει του κυρ-ΚίΜιαντή. .... ό,τι πραμα και ον 
έχει έτις οτάμπελε οχιάν και μάμπελε. αορνούμενα ηορπαταύμενο, και τούτο διά να 
ένβι οπλεγάδος να πΑερώσει ό,τι χρέη βέλει φανεί και έκαμεν Βαρούχ. (Βίΐιΐ: -ν. 
Οίΐη,)5β9·. 

περιπίτεια η. 

Η Α. στον Αριστοτέλη και σήμ. 

Απρόσμενο γεγονός με αρνητικά επακόλουθο, ατύχημα: Γων συνεργονντινν γ 9 
πτήσει τα» άλλα» μάλιστα πτερών,τούτα» ενός εκ τίνος περιπέτειας αηο&ραυ· 
οθέντος εγκεντραμάν η τέχνη εμηχβνηοοτο Ιερακασ. 482**. 

περιπίπτω, ΟΛόκαΛος 28*, 52*, 146*. 

Το αρχ, περιπίπτω. Η Α. και σήμ. Αόγ. 

Α' Αμτρ. 1) (Μεταφ.) περιέρχομαι σε μια κατάσταση με όυσμενείς συν. συνέπει¬ 
ες ει) {με τη Λ. πάθος) αρρωσταίνω: Ονκ ολίγοις δοκει μοι παθεοι ηεριπιπτειν τον 
ιέρακα τοις οφθαλμοίς Ιερακοσ. 392* φρ. περιπίπτω εις αοβένειαν/εν αρρωοηρ/εν 
νύαω/εν πάθει · αρρωσταίνιο: Γη δε κς-η τον ΙονΑίον... περιέπεοον εγα> εις ααθένειαν 
1φρ„ Χρον. (Μαίεαηο) 190* Ο κυρ ΝικΟΑαος ο ΦβνΑές,... εν αρρινστιο 4εινη περιπε- 
οών και το του θανάτου άωρον φοβηθείς... ΟΛόκειΛος 51*· ο δε έτερος υιός ... περιπι· 
οών εν νίσω ανιάτω ετελεύτησι Έκθ. χρον. 23”· Ούτσς οι» ο Ανδρόνικός περιέπεοεν 
εν τφ πάθει της ελεφαντιώσεως Έκθ. χρον. 4”· (εΛικότ.) περιπιπται εν αποπΑηίια - 
παθαίνω εγκεφαλικό εηεισό&ιο: Εν οι μηνί και εν αποπληζία δεινή περιπεοων Παύ¬ 
λος ο Λσάνης εναπέψυίεν Εφρ., Χρον. (Μεί$*ηο) 90··· ρ) (με τη Α. κίνόυνος) κινίιυνεΟ- 
ω: Βίος ΑΑ. 1757· γ) (με τη λ. θάνατος) πεθαίνω; βίος ΑΑ. 1757- (προκ. για τον πνευ¬ 
ματικό θάνατο): Και ου. οι άνθρωπε, νήοτεαασν... και μη τη γαστριμαργία σχόλα- 
ζσν... και ανύψοκτον οεαντίν μη και πάλιν εις βάθος εμπέσεις και εις βρώμα περιπέ- 
σεις σκωλήκα» ΦυεηοΑ. (1*8Τ.) ΙΟίΧΙΙ. 2) {Νομ., ττροκ. για την κεφοΑική ποινή) κατα¬ 
δικάζομαι σε θάνατο; Οταν τις περιπέσει εις κεφαλικήν τιμωρίαν και στερηθεί τον 
βίαν του,... Ζγςοιηαΐα:, δγηορβίο 164 Δ 2. 

Β' Μ-^. 1) Ευμβαίνω ετε κάπ.· (μετειφ.) κυριεύΐΛ καταΑαμράνω; λογισμός και 
τρικυμία τσις εν τη ΠόΑει περιέπεοεν άτι πΑείστφ έα>ς ου παΑιν εμαθομεν την ιοχυ- 
σασαν βουλήν του Χαλιμτιασιά Εφρ.. Χρον. (Μείίίΐιο) 84”- (και αμτβ. με εμηρόθ. 
προσό.): Λογισμός και τρικυμία εν τη Πόλει περιέπεσε πΑείοτη. έως ου πάλιν μαθω- 
μεν την ιαχύοαοαν βουλήν του Χαλχλ ποοία Ψευδο-Εφρ. 32Τ. 2) Επιτίθεμαι σε κάη.: 
κοθεζομένου του ^ασιΑέωςεν τωποταμω... αίφνης περιέπεοοναυτω οι εκ τωναρχο- 
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νΐίιτν Καβαζριαι. ο ρέγας λογοθέτης ... και έτεροί, και έδιωξαν αντόν απ' εκεί μέχρις 
αντον τον κννΛά Πανάρ. 75**-(με αιτιατ.): (Κ τσι'>^ρΐκη>μ£ν (ενν. τσι-...I και 
αζ τον περιτιέαομεν, στην μέαψ τον να νπάμεν, I πμιν το νο^ει ο νεότερος και επάρει 
τ* άρματά τον Διγ. (ΑΛε^ Στ.) Εεε. 1433* Τινές εαο^οΛεότιτσαν ...I ... να τσνς περιπέ* 
οοΐΌΐν αμέριμνα ως κοιμούνται I κι εξαίφνης ανερμάτοποος και να τοος κατεΛόοοον 
ΛκιΛΛ. (8ιηί(Ιι)0228. 

περιηλακώ. 

Πλάσμα από την ιιποτ. τον β' ηαΟητ. αορ. τον περιπΛέχάΐ (βλ. και Κριαρ., Λθ. 
50,1940,194). 

Αγκαλιάζω: Δράκοντα σο ηεριπλακείς. λέων περιλαπάνεις, I και την μικρήν την 
αλεπού ούτως την εφοβήθης; Αχιλλ. (&ιϋά\) Ο 664. 

ηεριηλακώνω. 

Ατιό την πρόβ. περί και το πλακώνω. Η Α οε ίγγρ. τον 17. αι. (Κώδ. Παναγ. 
Σπηλιώτ., Δ1ΕΕΕ 27,1984,357). 

Επιτίθεμαι και νναί) (πβ. καταπλακώνω Α'2): να μην το καταδεχθούμεν..., μηδέ 
να τον αφήοομεν (ενν. το Διγτνή) να μας περιπΛακώνει πάντοτε, αλλά ονδέ την τόλ¬ 
μην να αφφτομεν ανεκβίκητον Διγ. ΑνΔρ. 385*. 

περιηλανώμαμ 

Από το παραπλανάομαι (6. αε, ΤίΟ) με εηί&ρ. της πρόθ. περί. Η λ. και σήμ. λόγ, 
με διαφορ. σημασ. (ΛΚΝ, Α περιπλανιέμαι). 

Η μτχ. παρκ. ως επίθ. ■ τταρατιλανητικός, απ α τη λ ός (πβ. ιωιι ά. πλανώ): γνωρί· 
αοααιν... την πλάνην όπον έχούν.Ι και θέλουν να Δοξάζονται με τα ψευδή στολίδια. 
(ηαραλ. 4 <ττ.) στολίδια παντοδαπά και περιπλανεμένα, όπον πλανοόνται οι πολλοί 
και χάνουν την ψυχήν τους Διγ. Α 4734. 

ηεριπλατννω, Λίβ. Εες. 2246, Λίβ. Ν1962. — ΒΑ και παραπλατόνω. 

Από την πρόθ. περί και το πλατόνω. 

(Προκ. για αφήγτ|ση) διτ|γτ)ύμαι Διεζοδιιαΐ, πλατειάζω: Και τι τα θέλω τα πολλά, 
φίλε, ταεντωμέβω,Ι ναλέγωτηναφηγηοιν, νατηνηεριπΛατννωΛίβ. Ν 1950. 

ηερίπλτγματο. 

Από το περιπλέκω. Η Α στον Ησύχ. όπον και στην Παλατινή Ανθολογία 
και σε σχόλ.' βλ. ηχι 1,-5), στο 1.ΒΟ, Κονμαν., Σιηιαγ. ν. λέζ. και στο ΑΛΝΕ. 

Διακοσμτγηκή σύνθεση της οποίας τα στοιχεία σιιμπλέκονται στενά μεταζό 
τους: εντός πορθμείου τίνος... εντρεπιαμένον και κεκαλνμμένον Διά ερυθρών καλυμ¬ 
μάτων. και χρνσονς λέοντας είχεν εν τη πρύμνη και χρυσά περιπλέγματα, και όλσν 
εζωμραφισμένον ποικίλων και ωραιοτάτων ιστοριών Ψευόσ-Σφρ. 324*. 

περιττλεκτός, επίθ. 

Απότσπεριπλέχον πβ. και μτγν. επίθ. περίπλεκτος. 
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ΤυΑιγμίνο; γύρω γΟρω- στοΑισμίνος, διακοσμημίνος; λ τροφοί τ<ΐ£ (τνν. τίΐς 
Παραδιίαον) περιπλεκΊοί με το μαργαριτάρι Πικατ. 562. 

ικΟίτιλέκω, ΚαλΑίμ. 730,1401,1968, Διγ. Ζ 976 1191,3963, Διγ. (ΑΑξ^. Ετ.) Εκ. 
1155, Φλώο. 307, Λφ. Ρ 877. Λίρ. 5ο. 1052, 1114, 2131 2933, Λιβ. Ε*ο. 291 1576, 2125, 
4093, Λφ. (ΐΛτηΙ).) Ν 387, Λφ. Ν 1410,18711951.2708,3514, ΕιοΑίντίβ, Ποιημ. 1'\ 4·, 
0ρ. θεοτ. 86, Ερεοτόκρ. (ΑΛεΙ Στ.) Α' 625 κριτ. νπ, ΚαΛοαν&ρ. (Δανέζης) 48 (32'). 
Δαικροό<7„ Πένβος 145- β' ον. ηροστ. αορ. ηεριιιΑοκΐ)οε. Λφ. Ρ 2439- ηεριπ,Ιε- 
κηαε, Λφ. Ρ 2581- γ" ον. μίσ. οιορ. οηορίπΑΔχιΙΚΟν. ΑχιΑΑ. βιηίΐΐι) Ν 1159, 1619· 
εηεριηλάκηαεν, Αχιλλ. 1 1082- εηεριηλέχτη(νί, Μαχ. 64^ Ριμ. ΑηοΛΛοτν. 
(Κεχ.) 1758- ττίριττΑίκΤίΐϊον, Χοόμνου, Κοσμογ- 1955- γ' ηΑρθ. μίσ. αόρ. περιε- 
πλακήκαν, ΦΑώρ. 1678- μτχ. ονοστ- ιτοριπΑιΡνια, Κμηρ. ερωτ. θ'- μτχ. πορκ. 
ηεριηλεμίνοί, ΦΛώρ. 1700, Ψευβο-ΓεωργιγΑ., ΑΛ. Κων/π. 707, θησ. Γ |Ζ4Ί, Πα- 
νώρ. Β' 190 κριτ. νπ., Γ 111 κριτ. νπ., 206 κριτ. νη, Εραποκρ. (ΑΑεΙ Στ.) 8' 127, 508, 
Σουμμ., Παστ. φ1&. Ε' |594|. — Πβ. και ιτοριμηΛόκιο. 

Το αρχ, ποριπΑΙκα·. Η μτχ. ποριπΑιόντα πιθ. με οηιΔρ τοο πΑεαι (βΑ. κοι 5)ΐρ- 
Ι(4Γ39-Ρίΐ3ί111Δ^ {Κυτερ. ερωτ. σ. 395|). Η μτχ. περιπΑεμενοΐ στο Εοιηεν. και ιηον Κα· 
τσα1τ„ Ιφ. Β' 536. Η Λ. και σήμ. 

I, Ενεργ. 1) Πλ4κω κ. (βΛ. όμως και ΑΛεΣίου (θοσκοπ. σ. 31.47]): £οτραφι;κ<> ατο 
οηήΑιο κι οσσι^ήρσσΙ τηνομορφιαν. οπον 'χι γάρον γνρον I αη'όίω είχε κιοοο, ηε· 
ριπΑοκΔδι,Ι ΟΠΟΙ) το ηεριηλέίαοιν ομάύι Είοσκοπ.' 160. 2α> ΜπΑεκω κ. ανάμεσα σε 
άΛΑα ττράγματα: παώνια οπεριεπΛεκαν τα ητερα τονς εις τα άνθη και εΑαμπατ' τα 
πτερά τοσς ωσάν τες χρόες των ανθών Διγ. Αν6ρ. 375*^ β) μπερΔευι^ι. μπΑΟκω μι 
κ.: Ως είδβοι γαρ τα θηριά εκεινονς οπού οτΟκονν, I νομιζονν τι είναι άνθρωποι, τες 
οιόΑες περιπΑίκομν ΑΛεΙ' 1856. 3) Εμποδϊω κώπ; Δεν εΔιητΙμοον ι-α περπβτροω.... 
περιπΑεκόμενος οπό τες πέτρες οποό εγκρεμνι£ονταν Ιερόβ. Αββ. 331.4α) ΤυΑίγ<.ι κ. 
γύρω από κ. ΔΑΑο ή με κ. έιΑΑσ ά θέΛεις κ» ιΔεις Δνναμιν το εχει το γαιτσνιν, I Δεοε 
το εις το τραχήλι οον, σφιχτά περιπΑείέ το Λφ. Εβε. 4085- τότε άνω εις αντον (ενν. 
τον κράββατον) τον έθεσαν εκείνον {ενν. τον Αρχιτα). I οεεφανωμενοι· έμορφα, με 
δάφνη ατολισμένον,\ με πΑούοιον χ-ρνσογάϊτβνον οΑον περιπΑεμενον θησ. ΙΑ'115·)· βΐ 
τυλίγομαι γύρω από κ.; Τούτο 'ναι τα μαλλιά πον αεριηλιονταί 'παβαινονν την καρ¬ 
διάν πάντα σ'αυτόν μον; Κυπρ. ερωτ. 8*. 5α) Δένω κάπ. σφικτά. κρατώ Δέσμιο καπ.· 
(εΔώ σε μεταφ.); βλέπε τιρ· ποΑιιικόν οκοινιν οου βελει πΑείει,Ι το ποδιά και τα 
Αέρια σου σε βέλει περιπΑείει;! με συργουΑισματα γλυκά βλεπε μη σε κομπωοει 
ΣαχΑ. Ν 386- εις εμένα εφνχώθη (ενν. το τριχσγαιτανόν σου) απεσω εις ττν καρδιάν 
μου, και όλου περιέπΑείέ με Λφ. Ν 3526- Η φυχή παρακαλη τον θεόν... να τ-ρ-βοιι- 
θήαει από τους ΔιαβόΛους οπού τηγ έχοον ηεριπλεμενην Κορέαν, Π. Ν. Διαθ. (Κακ.- 
Πάνου) φΛΟΙ·· β) (συνεκΔ.) σφίγγω, πιέίω ασφυκτικά: σφάζει και περιπλέκει με 
(ενν. η αγάπη σου), δεν ημπορώ ανβσάνωΙ αμμη έχει με πολλά στενά, παγω δια ν 
αποθάνω Οι. ρορ. 206- γ) τιογιδεύω (σε παρομοίωση): Ωσάν οεβαινειν ο λαγός, πλέ¬ 
κεται εις το δίκτυν, I ούτως τσν επερίπλεζαν εκείνον τον Γιαγουπηι-, I και επεσεν εις 
τα Αέρια του- ηηήρεν την ζωήν του Χρον. Τόκκων 2674. 6) ΠερφόλΑω, περικλείω: οι 
ποταμοί...! την κούνια επεριπλείοοι, να την εουνιροφιαζουνί κι εμεινοσι το γύρο 
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ΊΐΚ, «:ι έκαμε ααν νηαάκι, ! κι εφύλαγε οχ ία κύματα, το γύρο το ιταιύάκί Σουμμ., 
Ποστ. φίΒ. Ε' 1700|- εγέμιαεν όλος ο τάπας εκκλησίες και οσηίτια, οπού τα έχσνν μέσο 
τα τείχη περιπλεμένα Δωρ. Μον. XXIX 29- Εκείν' η χώρα το λοιπόν αε 6οΰ ποτάμια 
στέκες) και το νερό ’τσνε πικρό, οπού τιρ· ττίριττΑίκΕΐ ΑΑεξ.* 2044. 7α) ΑγκαΑιώζω: 
Να σε δεκτώ, καθώς ποθώ και να αε κανακίσεο, ί να σε κρατώ, να σε φιλώ και να σε 
περιπλέκαι ΦαΑιίςκ, Ιοτ.’ 427· β) (αλληλοπ.) αγκαλιάζομαι: τι εαυνέβηκε λοιπόν συ- 
χνοπατώ τα πλέο, I το πώς ίπεμιηΑίκαμί και μετά πόθοο ποίον Λίρ. Εβο. 2214 χφ, 

11. Μέσ. Α' Μτβ. 1) Τυλίγομαι γύρω αττό κ. ή κάπ,' (σνχνά τιροκ. γ*α φ(έι); απά· 
νσν εις το κίφΔΑιν του να κη'ιεται είς όφις, I πΑρν και να περιπΑίκεται τάχα τψ 
κεφαλήν του Λίρ. £«. 393· τ<1τ*ς τον κάνει και πίφτει εις οπώΑεια (ενν. το φίδι τον 
άνθρωπο) και περιπλέκεταί τόνε έτσι ώσπερ την σμίρναν ο όφις ο αισθητός Καρτών., 
Π. Ν. Διαβ. (Κακ.-ΠΛνου) φ. 55·- 2) Περ«ράΑΑω; ο ποταμός ο πύρινος εσίρρν εις την 
Πάλιν, I τρν Δίαιν περιηΑίκετοι με παρακλάδια έξι ΨειΛα-ΓεωργηΑν ΑΑ. Κων/ττ. 620. 
3α) Α·γκαΑιάζω; Περιατεράκιν να γενώ να ίΑβω όηοο κοιμάσαι, I σφιχτά να σε περί- 
πλακώ, πάντα να με θομάσαι ΕρωτΟΛ. 126· ώσπερ κκτοάς εις το δενδρόν, ούτως τον 
επεριεπΑάκρν) και ιΙτανΑυααπάπΑεκτρρκάρραπίτον νίονΑχιΑΑ. (5ιηίΙ1>)Ν 1338· ρ) 
(μεταφ. προκ. για αφηρημίνη ίννοια) εγιεοΛιηόνομα·: Δίίαοκε ιρν αλήθειαν και 
περιπλέκου τούτην Μανασσ„ Ποίημ. ηθ. 250 τρν ποΑνστίνακτον περιττΑακεις κακί¬ 
αν I έργα ννκτΡς αποπΑρρώ Μιχ. ιερομ. 26· γ) παντρεύομαι; Υιέ μον. μη περιπλακείς 
γονρν 6ι' εομορφάία I ή διά χρήματα πολλά ή 6ιά ενγίνείαν Σπαν. Α 539. Β' Αμτρ. 1) 
Τυλίγομαι γύρω από κ.: εις του δένδρου τον κορμον περιπλεγμένος όφις Λάγ- παρηγ. 
ί 520. 2αΙ Πλέκομαι σε κ. άΑΛο, μπλέκομαι, μπερδεύομαι; στα ξαθά αοο τα μαΑΑιά 
να ήμουν περιπλεμένος Οι. ρορ. 365· κι εκείθε τ' αποδέλοιπα {ενν. μαλλιά), ατίκοο- 
νται κΑα&νμένα, περιπΑεμίνα εδώ κι εκεί, κι ως δίχτυ κρεμασμένα Σονμμ., Παστ. 
φίδ. Α' [1182|· Ο ΔουρίΑος αβγατίζσντας περπάτημα με περπάτημα επεριπλέχθη εις 
τα δάση Καλόανδρ. (Δανέζης) 48 (7^ (μεταφ.); Εκάβιοα εις τες ηροοινάδες περι¬ 
πλεγμένος εις ΑίΑίονς πικρούς συλλογισμούς Καλόανδρ. (Δανέζης) 54 (29'')· (συχν. 
σε παρομοίωση, ιδ. προκ. για την αγάπη); Η αγάπη σοο έναι τρυφερή σαν χύρτον εις 
Αιράόι.Ι ανθεί και περιπλέκεται σαν το περιπλοκάδι Οι. ρορ. 205· ωαάν είν'τα μοΑ- 
Αία σου κατάχλωστα κλωσμένα, I ίια' έναιν και η αγάπη σου παντού περιπλεγμένη 
Ερωτοπ. 397· ρ) αναμιγνύομαι σε επιζι^μια υπόθεση; ήτονε στον έρωτα του πίθου 
πΑανεμένρΙ και στρς αγάπης τρνφιΑιάν ρτσν περιπΑεμένρ Ριμ. κΰρ. 617 (κριτ. υπ.)- 
πόσοι μεγάλοι άνθρωποι... πέφτοναιν ... απόταν._ περιπΑεχθούσιν εις τα γήινα πρά¬ 
ματα Πηγά, Χρυσοπ. 131(19)· γ) Ρρίσκομαι σε δύσκολη κατάσταση: ω πώς εκατα- 
στάθρκε το γένος των Ελλήνευν, I και επεριπΑεχθφιετε μέσον πολλών κινδύνων Ιστ. 
Βλαχ. 2362 [■ Γέν. Ρωμ. 4|. 3α) (Με την τιρόθ. εις) αγκαλιάζω: επεριπΑέκοντο εις 
αυτόν (ενν. η μητέρα και οι συγγενείς και φίλοί), και τον χωρισμόν, οπού έλειπεν, 
ποσώς δεν τον ενθυμούνταν Διγ. Ανδρ. 335*^ ρ) (αΛληλοπ.) αγκαλιάζομαι· (ττροκ. για 
ερωτική περίπτυζη): Οσπερ κισσός εις το δενδρόν ούτεος περιεπλακήκαν,Ι γλυκοφι- 
λούν ενήδεινα, αλλήλενς ασχολούνται ΦΑείιρ. 167Β* τα χείλη μου τα χείλη σου τα κοκ- 
κινοβαμμένα I να έσμιγα και τα δυο κορμιά νβ 'τουν περιπλεμένα Πανώρ. Β' 190. 

Φρ. περιπλέκω λόγον/λόγους = μακρηγορώ τι τα πολλά πολυλογώ και λόγον 
περιπλέκω! και τόσην την αφήγησιν του λόγον μου πλατύνω; Λίρ. Ε»:. 3313· τι τα 
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πολλά πολυλογώ και λά)νν<: ηεριπλέκωΐ -.4 Λίβ. Ν2915. 

Η μτχ. π«βκ. ως «πίβ. - ΒιεσιΟΛμμίνος (πβ. δίρΙυβρίΜί Πίντ. Δειη. 32 5): γινια 
στραβή και περιπλεγμένη Πεντ. Δευτ. ΧΧΧΙΙ5. 

περιηλίον, επίορ, Ιουμμ, ΡεμηεΑ. 176,185,186.192- περιπΛιο, ΦοΑιέβ·. *<”' 
52νη£ριηλίός. 

Από το ουδ. του ορχ. επίβ. περίπλεος με κατο^. του τόνου κβτό το επιπΑέυι·. 
Η Λ. και σήμ. 

α) Επιπλέον, επιπροσθέτως: μάΑιβτΛ ηθέληααν και περιπλεσι· ναν τον ανοίίουν 
(ενν. του αίιένττι) και τες κααέΛες του να ι6συν αν έχει μέαα κοντραμπάντο (έκδ. 
κόντρα πάντα) Εουμμν ΡεμπεΑ, 175- β) ιδίως, ποοπάντων: Το φυσικόν τι^ς αρχοντιάς 
δεν έναι να κρατήζει I την χρείαν τ'ανθρώπου περιηλιύς άντε τι» 0ε Ιίητήίει ΦαΑιίρ, 
Ιστ.’ 160. 

περίπλεος, εηίθ. ουδ. περιπΑέο- ηεριπΑέον. θηιτ. (ΡοΙΙ.) I 128 κρ<τ. υη.- 
πΛηθ. ουδ. περιπΛιΦ. — Πβ. και ηλέος. 

Το επίβ. περίπλεος που απ. στον ΑριοτεπέΛη (Ι,-β, Α. περικΛεως- βΛ. και Τ1€>. 
Το ουδ. περιπΑέο και περιπλέσν με επίδρ. του επιπΑεον πβ. και εηίρρ. «ιιρκιΑίον. 
ΠΑηθ. ουδ. περιπΑέα τα ως ουο. οήμ. στο ηοντ. ιδίωμα (ΑικΙγ, 1«χ, Παπαδ. Α , 
Λεί.). 

Αυτός που ηεριεπτεόες ηΛεονάζει- (ο πΑηθ. ουδ. ως ουο.) περίσσευμα. πΑιΟνα- 
σμα: ε6ά ηβελήαααιν με τη οτράτα τοη ίικαιοοννης να τοι γυρέψουν (ενν. τοι ελες) 
τα 6ύο τον παιδία Μαρία και Αννίζα να τες £αμορόοαυν γή πουρί να τες δαναστιμα- 
ρουν να πφρονν τα περιήλια Βαρούχ. (ΒεΙΦυ-ν. Οβιη.) 209*. 

Το ουδ. έναρθρ. ως εηίρρ.· εύ ως επί το πΛείστον. κατά το μεγαλύτερο μέρος: με 
τον θηοέον εις τα φαριά όλοι εκαβαλικέψανί το περιπλέο ε4αρμοτωτοι νπαοιν οι 
στρατιώτες θησ. (ΤοΙΙ) 1128- β> ιδιαίτερα, πΟνω απ' όλα: Ολα μου τα αύελφια πολλά 
καταφιΛώ. Και το περιπλέσν τρν σπλαχνικήν μου αδελφήν... πολλά κατοφιλω χέρια 
και πόδια τρς Γράμμα κρ. δμΐίλ. 7. 

περιπλιεί, επίρρ., Φαλιέρ., Ιστ.' 160 κριτ. νη. 

Από το επίρρ. ττεριπλιό (βλ. περιπλέσν} με επιδρ. του επιρρ. ηλια (βλ. πλέα) πβ. 
και τιΑηθ. ουδ. περιήλιά του επιθ. περίπλεος (βλ. ά.). 

Ιδιαίτερα, πάνω απ' όλα: περιπλώ τ * απόκρυφο και πσλυαγαπι^μενο, I εκείνο το 
’χω ήλιο γοργό να στέκω ν' ανιμένω Φαλιέρ, Ιστ.’ 521 κρη. υπ. 

περιττλιό, επίρρ, βλ. περιπΛέσν. 

περιπΑιόντα, μ-τχ. ενεεττ, βλ. περιπλέκω. 

περιπλιός, επίρρ, βλ. περιηλέον. 

περιπλοκάιδι το, Βοσκοπ.' 159. 

Από το ουσ, περιπλσκάς -άδα. Τ. περιπλοκάδιν στο 130 και σήμ στην Κύπρ. 
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(Φαομακ, ΓΑοκτσάρ. 197), όπως και τ- ηίρικλοκάΙδΗν (Λοιικά, ΓΑωσοάρ, όπου και τ. 
Π£ρΐ)τ:Λοκάιν)· τ. πίριμπΑοκάβι σήμ. στην Κρήτη (Φραγκάκι, ΟροΑογ. φυτ. 168). Η Α. 
και σήμ, όπως και τ. π^ρικοκΑάβι (ΛΚΝ). 

Είδος πεοιεΑιασομίνου αναρριχητικού φυτού, περιπΑοκώδβ: δίν ζεύρω αν και 
άνθρωποι I το κάραοι (κνν. το σττηΑιβρακι) ή η φύσις, γύρου γύρον I μ£ το περιπΛοκΛδ: 
ακιπααμένον Πιστ. βοσκ. ΠΙ5,271- («κ παρομοίωση): Η αγάπη σου... ανθεί και περι¬ 
πλέκεται ααν το περιπλοκάύι Οι. ρορ. 205. 

ΠΐριπΛοκόις -άδα η, Ορνεοσ. αγρ. 552“. 

Από το περιπΑίκω (Ανδρ. Λεί). Τ. πιριπλονκά&α, πιρικλονκάδα και πιρικοο- 
κΑόδα και σήμ. ιδιωμ, (Δημητρίου, Λ*ξ. ΣΑμ,. λ- πιριπΑονκάδα), ότιως και τ. περι- 
μπΑοκόδβ (Φι^γκόκς ΟροΑσν- φυτ. 168). Η Α. περιπΑοκός τον 11. ου (1.80), σ£ 
ΓΑωσσάρ. (1.-5), σ( κείμ. του 15. αι. [Κΐίμ- ανεκδ. (ΠνΗΐΐίοη) 158) και στο Μβυτείω- η 
Α. περιπΑοκάδα στο Ι.ΒΟ, Α. περίπλοκός, στο Ου και σήμ, όπως και τ. περικο- 
κΑάδα. 

Είδος ποώδους αναρριχώμενου φυτού (Καβ^άδας, Βοτ. φυτοΑ. Λε{.): λαβών ονν 
περιπλοκάδα θλόσσν αυτήν κι ενώοας αυτήν οίνοι πβΑαιώ βάιηε κρέας χοίρειον θερ- 
μαινύμενσν και ηαρΡθες αυτώ (ενν. το· ιδρακι) Ορνεοσ. αγρ. 550^. 

περιπλοκή η. Εις τον δρωτο 160, ΒίΑΘ. 863, Λίβ. Εκ. 3853, ΑχιΑΑ. 1.779, 933, Α- 
χιΛΛ. (5πιί(Κ) Ν 1328, ΑχιΑΑ. (&τύΐΚ) Ο 446. 

Τσαρχ.ουσ. περιπλοκή. Η Α και σήμ. με διαφορ. σημασ. 

ΕναγκαΛισμός· ερωτική περίπτυξη (η σημασ. ήδη μτγν, Ι^ιτιρβ, Ιλχ.): Οι δε 
προς κλίνην έπεβαν αμφύτεροι και δύο, I και εκ τα πολλά φιλήματα και τας περιπΑο- 
κάς τουςΙ τα δίνδρητα αναίατητα και αυτά αντιύοναύαιν λχιλλ. (5ιιϋϋτ) Ν 1164- κρα¬ 
τούν. περιΑαμβόνουσι, οφικτό ουμπεριπΑεκούν,Ι καταφιΑούν ενήδονα., (παροΑ. 1 
στ.). 1(αι με τα αφηγήματα και τας ηεριπλοκάς τών,Ιτας παταπάς τας ηδονάς τας 
ερώτοενηδύνουςΙαπεοτασαν, εκάθιααν, αρχίνισαν να λέγουν Λίβ. 8ς. 2688- (μεταφ,); 
Τις γαρ η τόση τον χρνσον περιπλοκή και αχέαις; Μανασσ,, Ποίημ. ηθ. 888. 

περιπνευμονία η. Σπανός Ο 529- παραπνεομονία. Προδρ. (Είόβπβίεε) 1 22- 
περιφλεγμονία, Προδρ. (Είιίεηείεε) 121. 

Η λ. στον ΑριστοτΜη και στον Ιπποκράτη ΟΠλϊ). Τ. περιπΑενμονίο ήδη αρχ, και 
τ. περιπλεμονία σήμ. ιδιωμ. (Κωστ., Λεξ τσακων, Μάνεσης, Λεξ. μυκαν. ιδιώμ., 
Μέγας, ΕΛΑ 3-4,1941-4^ 184). Ο τ. παραπνενμονία με επίδρ. της πρόθ. παρά. Για τον 
τ. περιφΑεγμονίσ τιβ. τ. φλίγμων -ονας τον πνεύμων (βΑ. Α.)· τ. περιφλεμονία σήμ. 
ιδιωμ (Δράκου, Ιδίωμ. ΚάΑυμν.). Τ. ηεριπνεμμονία σήμ. στην Κύτιρο (Χρυσάνθης, ΚΣ 
7,1^, 78). Η Α και σήμ. (Κριαρ, Λεξ.· βΑ. και ΑΛΝΕ)^ 

Ασθίνεια, φλεγμονή των πνευμόνων (Για τη σημασ. βΑ Ιπποκρ. Λεξ, Α. ηερι- 
πΑενμονία και Μίγας, ό.π.): Τα δε ποια των νοσημάτων εισίν ιαύτα, συνάγχαι και 
περιπνευμονίαι, αποπληξίαμ σπασμοί και κεφαλαλγίαι Οροσκ. 41*- έλθει σου θέλειΙ 
άνω και κάτωΙ τσιρΑισματαρέα, I τεταρταίος, I βήχας, σφάκτης, φλεγμονή, \ περι¬ 
πνευμονία! και κοιλία εις τους αιώνας Σπανός04%. 
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περιπόθητος, επίθ-, Τοοκκά 53}?. Επον. Α 2Ι6ι Διγ. (Τείρρ) Οε. 3440, Διγ. Ζ 
1365, Κομνηνι^ Αννας Μετάφρ. 425, Διήγ. ΑΑ. Ρ (Κοιβι.) 76", Διήγ. ΑΑ- Ε (Κογβι.) 
ΤΡ", ΑΙχτγ^ Κάΐ3θΑ- Ε' 268, Δωρ. Μον. Χϋ Ψευδο-Εφρ. 530", 542". 

Το μτγν. επίθ. περιπόθητος. Η Α. και αήμ. Α6γ- 

α) ΠοΑυαγατιημίνος, ίΕροσφ«Αής· (προκ. γκ» αγαπημένα πρόσωπα): Οιβν οιιν 
φίΛαις κάβησαι, μνηακον τονς αποόήμονί,Ι μάλλον αν ίναι φίλοι αονχαι περιπόθητοι 
ασν Στιαν. (ΛΔμπρ.) νβ 228· Και ιδού Ίψ’&νγαιέρα μον ...Ι ννμφην. χροταρχα, πέμπω 
βι την περιηόθητόν μον ΕπιθίΐΑ. Ανδρ. Β' Κ5· το όνομα της ενόοίότητος οου θεΑει 
αναφερθει κοινώς από όΛοιις, μα περισοόιερον από τον οαφότατσι’ όιόαοκοΛον χνρ 
Μελέτιον Ενρέγον, τον κατά πνεόμα ιαόν ηεριαύθηχσν της ημών μετριοτητος Παρ- 
θεν„ Γράμμ. 227· (σε προσφών.): Πας ο/ΙΑεπων την έμνοοτον ηΛικιαν και καΑΑοςΙ το 
σαν, ω περιπόθητε, όντως οι> μη αμφι^ΛΑεε I αΑΑα βεβοιοκ δεξιτοι τας σας αιφρα- 
γαθιας Διγ. (Τηρρ)θΓ. 1145· Κνρ Ιωάννη ένόοίε, μπάνε ιετιμημινε,Ι φιΑιητε, περι¬ 
πόθητε και ποΛν,γρσνεμένε, κΑαόας εκ ρί(ης αγαθής ειοαι απο προγόνων, I και ά{ιος 
να χυβερνάς τον της Χραγέ^ θρόνον Ισι. ΒΛαχ. 2 (προκ. για αντικείμενα): ΕβιΑη- 
σεν ο θανμαοτός ανθέντης της ΕΑενης I να εΕέΑθει από την χώρον τον, να πογει εις 
αΛΑον τόπον! καοτέΑΑι περιπόθητον τό είχε, τοηγαπα ΒνΕ. ΙΛιάδ. 700- β) τέαιρετικά 
επιθιιμητόο ποΑοπόθητος: μηνι Μαρτίω... εγενντίθη ο περιπόθητος ιιιός τον ενοιβε- 
οτάτονβαοιΑέως κνρσό Μιχαήλ τον Παλαιολόγον Βγι. Κίβιιςίιτοη. Α' 7δ"- (προκ. για 
σύζυγο ή εριοτικό σύντροφο): ·... Ος τον Εαμφών η ΔαΑιόά παρεόωκε όφαγηνας I 
οότω και σν τον φίΑτατον καιηεριπόθητόνσον.>Ι Τανταειηωνοαμιρας τη κόρη μετά 
πόνου... Διγ. Ζ 791· Χοι ο ΑχιΑΑενς ελάληβεν ευθύς τους εόικου; του.-Ι ·£ίω τους 
τριγυρίσετε να μη έχουν πόθεν φύγουν (πειραΛ. I στ.γ πΑην βΑεπετε μη φονευσιτι 
τους γυναικάβελφούς μου.! μη ΘΑίφω την ορωτικήν. τηι· περιποθητον μου.· ΑχιΛΛ. 
(5πι!(1ι) Ν 1389, 

περιηοθώ. 

Από ττ^ πρόθ. περί και το ποθώ- Η Α. και σήμ. Αογοτ. (ΑΛΝΕ). 

Παρατηρώ με θαυμασμό, θαυμάζω: εβΑεπα το αναλίβαύον, επροσεχα τα όέν· 
όρα,Ι περιεπόθουν τα φυτά, εθανμαζον τας βρυοεις Λίβ. Ρ26Ι8. 

ττεριποΙκιΛος, επίθ.-περιποίγκι Αος, Διηγ. ΑΑ- Ρ (ΚοηΜ.) 38·. 

Τοαρχ. επίθ- περιπσίκιΑσς. 

περιτιοιώ, Ορνεοσ. αγρ. 543». 544", 545“ 546·, 548»", 549", 550'*", 552' 3Θ>', 
554·, Κ6“,558’, 560", 561·, 562"-“·», 565*», 564", 565*". 566»"·“, 567·, 572*", Ψευ&ο- 
Εφρ. 188·· α' τιρόσ. τιΑηθ. υπστ- αορ περιποιθούμεν. 

Το ςιρχ. περιποιω. Διάφ. τ- σήμ- ιίιιωμ. (ΑηεΙτ-, Ιεχ.). Το μέσ. και σημ. 

1) (Ενεργ, και μέσ.) α) τιροΕτφέρω φροντίδα σε άρρωστο, ώστε να γίνει καλά· (ε¬ 
δώ προκ- για γεράκι): Εάν ο ιεροί κΑασθή βιίιως αυτόν περιποιηοει. καθώς και ανω¬ 
τέρω εις την είάρμοσιν είρηται (3ρνεοσ. αγρ- 554"- Εάν ο ιεροί οπό γερανού ή ετερου 
ορνέου κακός πΑηγωθφ ούτως αυτόν περιηοιηοον Ορνεοσ. ετγρ. δόΙΤ- β) αναλαμβάνω 
τη φροντίδα κάπ.: ας έΑθομεν 'ς Λόγον μας,I να ειτιοαμεν δια τον Ράόονλα βοιβόύα 
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ηού γιννήθη, 1 και ποιος τον <η«ά0ρΕ(1>£ και τον περιποιήθη Ιστ. ΒΑαχ. 448· γ) (μ* δοι. 
προσώπου) προσφέρω σε κφπ. εξυπηρέπ^ση, βοήθεια, κΛπ.: Πειρώ μοι γσνν, φιλχάτη 
μον, φρονείν και αε τοιαύτα I και πίστη· έχειν προς αυτήν καΑήν ΟΑυμπιάδα· I ταϋια 
γαρ πμάττουσο καλώς εμοϊ περιποιήσεις, I ευσχημοσύνι/ν μΦΑιστα και οεσυιήν δοξά¬ 
σεις Βίος ΑΑ. 4114. 2) (Μέσ.) α) αποκτώ* (εδώ) τιαίρνω πίσω δικιΐ μου πράγματα: 
Παραύτο εΐχεν βονλήν ο κσντοσταιίΑής με το φουσσάτσν, αν τους φανεί να παν εις τιγν 
Λακιαν... και είπαν του: «Αν πάμεν και πάρωμεν το πράμαν οπέ ττ)ν Ασκιβν, ώσπου 
να περιποιθούμεν, φεύγοον και πολομού νώσιν...» Μαχ. 438®· β) αποκτώ κ- παράνο¬ 
μα, σφετερίζομαι Ακαύσας οον περί του θανάτου του Αμουράτη ο Καραμάνος Αλα- 
σσύριος εκ τιαν ορδών καταβάς ποΑύν τόπον εαντφ περιποιήσατο* ο δε νέος αυθέντης 
ο Μεεμέτιις στρατόν ετοιμάοας έρχεται κατ ' αυτού Ψευδο-Εφρ. 232” 

περιηοΛεύω. 

Το μτγν. πεμιποΑεύο)- 

1) (Προκ. ·για περΙπεΛο) περιφέρομαι σε καθορατμένη περιοχή για την τήρηση 
της τάξης και τον έΛεγχο της ασφάΑειας, περιποΛώ Δούκ. 345'. 2α) Περιφέ^μαι* 
ταξιδεύω- (εδώ προκ. για θαΛάσσιο ταξίδι): τω δε ,ς/Οια' έτει ο βασιλεός κυρ Μα¬ 
νουήλ ο ΠαΑαιοΑόγος εν τοις δυτικοις θαΑοσσίοις ιόποις περίποΑεύοη· εν πΑοίοις 
Βγε. ΚΙβίιιςΚεοΛ Α' 114® β> (μεταφ- ·για το νου) ταξιδεύω, τιεριπΑανιέμαι; ο νους αυ¬ 
τού εις τα πονηρά και βιοτικά περιεπόΑευοεν ή φίλαντος και κοιλιόδουλος εγίνετα... 
Κανον. διατ. Α 2077. 

ηεριποηηύζω. 

Αηδ την πρδθ. περί και το αρχ. ποππύζω. Το μέσ. τον 4. οι. (ΤΙΧ3). Η Α. στο 
δΙτρΚ, θησ.· βΑ. και ΙΒα 

Σφυρίζω παραγγέΑματα σε ζώο (εδώ σε εκπαιδευόμενο γεράκι); τη Ααιφ χειρί 
λάβης (ενν. τον ιέροκο) και επί αλόγου καθίσεις και εΑάσεις άνω και κάτω, ημέρως 
περιποππύζων και καταφών αυτού τη δεξιά χειρί Ιερακοσ. 502^. 

περιπορεύομαι. 

Το αρχ. περιπορεύομαι. 

(Μεταφ., προκ- για το νου) τρτγυρνώ, ταξιδεύω (ηβ. και περιπολεΰω 2β); ο νους 
αυτού έξω εις το βιοτικά ηεριπορεύεται πράγματα ΝαθαναήΑ Μπέρτου, ΟμιΑίαι V 
11 . 

περιπόρφνροφ επίβ. 

Το αρχ. επΙΘ. περιπύρφυρος. 

Κατακόκκινος, οΑοπόρφυρος (βΑ. ά.): βνθρωπόλεθρος γαρ πάΑινΙ και προχύσε- 
αιναφάτωνΙ περιπόρφυροςηγηγαρί εντοιςλόθροιςκαθοράτοΕ^μον.ΤΙβΟ. 

ττερίηου, επίρρ. 

Το μτγν. επίρρ. περίπου. Η Α και σήμ. 

Κατά τιροσέγγισιμ σχεδόν, πάνω κάτω; Τούτο γαρ (ενν. το άγιον μονασιήριον 
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τιερια(βαα70ι; 


Ίον αγίου όρουι; Γινά) ικιίοθη, ως ιίπομεν αναπίρω. περίπου ιο -ζέλος τικ Ιοα- 
ατινίίζνού του Μεγάλου Νεχτα^^ ΙΐΟσκοσμ. Ιατ, 267. 

ηεςιπτύοσω. 

Το β<?χ. περιπτύοαω. Η λ. οτο ΑΛΝΕ. 

1) ΤυΑίγω, καλύπτω, σκϊπώζω; Ιιοακοσ. 361“ 2) Αγκαλιάζω; Αζαν Κάρολ Ε' 

1211 , 

Η μτχ. τιορκ. ω; ιπίθ- · πολύ λίπτός, τίολύ αίύνατος; τράχηλον ανν τω αυχένι 
(παραλ. 1 στ.χ καλλιτράχηλος εηίπαν, I οι>τί ηερίεπτυγμένος I ούτί γαρ προς ενείί- 
αν Ερμον. Β 252. 

π£ριρ<χθυμώ. 

Από την πρόβ. περί και το ραθνμώ (βλ. αραΟυρώ). 

Ηίκουρώζομαι Ε€χνώντας τις φροντίδτς μου, χολαρατνω (βλ. καχαραθυμω Α' 2); 
απάτηςβρύοηςτονερύνέηιομι»α»ςΙ>*'^άντες.Ι τότεηεριεραθυμγιβμενκαι εις ύπνον 
εγνρίαθην I και ίις την ρίζαν εκοόμπησα τον 6εν6ρου και εκοιμηθψ· Λψ. Ρ1835. 

πϊριρραπίζω. 

Το μτγν, περψραπίίω. 

Χτυπώ κάη. (μζ την παλάμη μου), χαστουκίζατ όίρνω; Γούτους τους λογον: τοι- 
γαρούν ατίμως μοι λαλούοβ I είχον βουλήν, ω όέσποτα. νβ την ηεριρραπιοο: Προδρ. 
(ΕίάβηοΙττ) 1156. 

πςριρράητω. - Πβ.καιβνβρρΛητω, 

Το μτγν, περιρράτηω. Η λ. ςττο ΑΛΝΕ. 

(Μττςιφ., πρσκ. για τοίχο) ζηιδιορθώνω. επιακιυάζω: Καβεζεοαι εις το οαπιτιν 
μου και ενοικίου ου φροντίζεις, I τα μάρμαρα ηφανιαβησαν, ο πάτος συνεπτωβη (πα- 
ραλ. 1 στ.) οι τοίχοι καταπίπτονοιν._ (παραλ. 6 στ.) ποτί ουχ εζεκεραμιοοας. ουΰ( 
ανερράι/νυ τοίχσνΙ συ τέκτονα εκάλεσας, ένα τον περιρράψη Πρσάρ. (Είάτηείοτ) [86. 

περισςιρκίΒα η· — Βλ. και τιαραααρκιύα. 

Από την πρόθ. περί και το ουσ. σάρκα ή σαρκίς (6-7. αι, ί-Β ηβ. κακοοαρκιδα)- 
πβ, £πίθ. περίααρκος στον Αριστοτέλη και ουσ. παραααρκιάα (βλ. ά.) αε ιοτρ. 
κώό. του 19 . αυ (Νικ. Ιερόη., Εκό. ιατρ. ΚΗ”) και σήμ. ιόιωμ. (ΑμΙγ.. ί«χ , λ. παρα- 
σορκίς) και λογοτ. (ΑΛΝΕ· βλ. και ΤβηΙιουί, ν»1*οτ. 566). 

(Μικρή) προεξοχή, εξόγκωμα στο Μρμα (πι0. «οπλοσματικής μορφής· πβ. πε· 
ρισάρκαιμβ, ΙϋΟ): αν έχει τραύμα η πληγή βάλε αλοιφήν το κολουμενον βασιλικόν, 
διατί αυτό σέρνει και παστρεύει καλά την πληγήν αμή αν έχει και περιοαρκώα. βάλε 
ατυπτηρίαν... κεκαυμένην και ολίγον γιάρι και πάσισέ το και ωφελείται Νικ. ΙερΟπ, 
Εκδ. ιατρ. 34». 

περισέβαστος, επίθ. — Πβ. και πβνυπερσέβαστος. 

Από την πρόθ. περί και το επίθ. σεβαστός, αν δεν προκ για εσφαλμ. -γρ. πανυ 
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ηίριαέβααιον ηνιί παννπιριαέραατσν (τιρ. ταηντιεροέβαοτοςγ για τη Α. βλ. ΒίΜιβΓί.- 
V. ΟβιηθΛ (Ριμ. ΒίΑ. ρ σ. 3441· Η Α. στο Κουμιχν„ Εοναγ. ν. Αί^- 

ΠοΛύ σΐβαστύς: Και τότί ο Λλέζιος, ο καίααρ, πανοσΐως I 6ένει τα χέρια τοο αφι- 
κτά, ως έπρεηεν, αξίαις, I και προακίΛτί πανίΐκτίβώς τον μέγαν βααιλέα, I τον τιάνυ 
περιαέβαστον τον κΟσμον Προμηθέα Ριμ. ΒτΛ. ρ (Ββΐϋί.-ν. Οιη.) 798. 

περι<η(^πά^ω. — ΒΛ. κα< ηεριακέηω. 

Το μτγν. ηεριαχετιάζο) ΓΠΧ5). Η Α. και σήμ. Αογστ. (Κριαρ., Λείν ΑΛΝΕ) 

Σκετιάζΐι), κοΑύπτω οΑάγυρα, περιβάΛΑω- (μεταφ.) α) φροντίζω, προσέχω κ. ή 
κάπ.: Εσένα, φως μου, φύλαξα ως κόρην οφθαλμού μον, I και ως χροαούν εγκόληιον 
ηεριεακέναξίκ σε, I ως αι)60νι στο κΛονβί πιένιστε έβλεηόν σε Διγ. Α 448β' β) προστα¬ 
τεύω, προφυΛΔασω κάπ- Τον οποίον περιοκεπάορ... και φνλάξη ο σωτήρ ημών ο 
όννατύς και φοβερός εκ των ορατών τούτων εχθρών, εκ παντός εναντίον Ιστ. πατρ. 
204'ί. 

ηερισκέπτομαι. 

Το μτγν. ηερισκέητομαι {δεβρίι., θησ- ΤΙΧϊ). 

Λ' (Λμτβ.) συσκέπτομαι Ενριοκομένη η κερά θεΟκΛητη μετά των Λοιπών πρώ¬ 
των γερόντων καΑογράάων τον μοναστηριού τοο Λγίοα Γεώργιον, ... ύπον κατοικούσι 
αι ημέτεραι καΑογράάες.... και καβώς έχοοσι συνήθειαν να περιοκέπτονται πάντα 
και συχνά με την κερά θεΰκλητην Βλαστού, Επιστ. 177*. 

Β' (Μτβ.) 1) Σκέφτομαι να κάνω κ., σχεΒιάζω: Εκείνος ως τον ηνρηχεν (ενν. τον 
Χρόνον) τέτοιον αρματωμένονΙ φόβος πολύς εοέβηκεν απέσω εις την ψυχήν τονΙ 
(παραΑ. 3 στ.) και εις δάοος περιεσχέητετο να κρι^ηθεί απ' εκείνον Λύγ. παρηγ. Ο 
62. 2) ΑνιχΛογίζομαι, Λαμβάνω υπόψη μου: Λυπούμαι γαρ πως, μη περισκεπτΟμενοι 
τας προς με (ενν. τον βασιλέα) τοαοότας παρά σου (ενν, τον Γεωργίου Φραντζή) θε¬ 
ραπείας και φιΛίας, βούΑονιαι κατά ούγκριαιν ταιν οων ταις εαυτών υηολήφεοιν 
απσκηόαν τους προοφωντας βαθμούς των οφφικΐΔτν Ψευόο-Σφρ. 376’*. 

περισκέπω, Ιερακοσ. 470”, Νέκταρ- Ιεηοκοσμ. Ιστ, 114-5. — ΒΛ. και περιοκεπά- 
ζω. 

Το μτγν. περιοκέπω. Η Α. και σήμ. Αογοτ. (ΑΛΝΕ). 

1) ΚαΛι>πτω ολόγυρα, σκεπάζω: Εν όε τη κορυφή της καΛύβης ποιήοας οπήν τινα 
περιοκέπει (ενν. ο θηρευτής) και αυτήν εμπείρως μετά φύλλων, ίνα, όταν βσνληθή, 
ύυνηθή εκτεΐναι την χείρα αυτού οκωΛύτως 5ιά της οπής Ιερακοσ. 339”· και το πη¬ 
γούνι οΑόξανβο, όΑο το περισκέπαν, I τα γένια θησ. ί' [23ή. 2) (Μεταφ.) προστατεύω, 
ττροφυΑάσσω: Τούτα ειπών εγονάτιοε και έκαμε προσευχήν μετά όακρύων προς τον 
Κύριον να τους περιοκέπει και να τους βοηθά πάντοτε Αγαπ- Δαμασκ. Βαρλαάμ. 
21β^'' το άγιον τούτο μοναστήριον ίύναμις ανθρώπινη δεν το φυλλάτες αλλά η τον 
θεού πρόνοια το περιοκέπει Νέκταρ, Ιεροκοσμ. Ιστ.- Και συ θεά πον μ' έβαλε α' αγά¬ 
πην ο υιός σου (τιαραΑ. 1 στ.) την δύιομίν σας βάλετε για να με περιοκέπει, I τόσο πον 
να μη χαθώ από πσλλήν αγάπη θτ]σ. Δ' [Τδ’], 
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Το «νίργ. τοϋ μτγν. πιριακιάϋομαι- βΑ. και $ΐη*.. θηο-, στη Α. (μτχ. πίρισκιη- 
ζιιη- τιβ. όμως ΤΙΧί και ίΒΟ, στη Α., όπου επισηαΟ.η'). Η Α. το 10. αΐ- (ίΒΟ). 

Εκιάζω, βίχνω ίσκιο οΑότυρα: Εγγιζααι στα αιψνοφα οι κορυφίζ τςη· ότιόρωι· I α 
κλώνοι τα κλωνάρια τονς έμορφα σκι^ιπισμέναΐ καΛά ιπ£ρΝ7κια£ασι της )'ης την 
Οψην όΑην θησ. ΙΑ' [19^. 

πεςιιτκοιιεικο, Βησσαψ» Διαθ. 234“. 

Ατιό την π^όβ. Πίρί και τοβκοηίΰω- πβ. και πτρισκοπίω. ΗΑ. το 12.-13. αν(ίΒΟ, 
ΤίΟ) και στο 1αιηρ€^ ίβχ.· η μτχ. τίΓριακοπίνβίίΟα στο Κουμαν., ευναγ. ν. Αίζ., στη 
λ. 

Κοιτάζω τιροστκτικά, (ζίτάζωι τρίυνώ; Αιτο τα» εκ ταη· ροναστηριαη· ίνο ητσν 
και το παρόν μσναστήριον, το οποίο έοτοντα^ να το πτριοκοπτυοω καΑνττρο απο τα 
οΑΑα αυτ. 234". 

τκ^ισκοπίζω. 

Από τον α09· του περισκοπώ. 

Ποοσζχω, φροντίζω (πβ. όιατηρω 2): Η εντεκατη αιτία (νι Οτι, εο)· ο πατήρ ενι 
έξω του νου, οοημητ4ρβ, και τατ^κνοτοοςουόέντοοςπερισκοπιζουν... Ασσίζ. 439". 

πεοισκοηώ, Λφ. 5ς. 1588, Μαχ. 430· χφ Ο. 

Το αςχ. περισκοπίαι. Η Α. σ( Ψην- ^ 10- (ΑΑ. Ινίτ. I 9") και 11. ας <ΑΑ. ν>ι. I 
4ΐ>). 

1) Κοιτάζω οΛάνυρα, παρατηρώ με τιροσοχή (κ. ή κάη.): Λίβ. $ς. 1587, Διγ. 
(Ττερρ) 2574- (αμτβ.): Λαυρ., Οπτασία 109. 2) Κοιτάζω για κ.. φαχνω. αναζητώ κ.: 
Και συν γννοιξί και τίκνοιρ ίτρεχον εν τω αΐ)παΛώ, περιακοπονντεε τας βάΑκας 
Δούκ. 373". 3) Σκέφτομας (ζετάζω: Μα τις να γράφει ημηορΐΐ και την χάροι- που 
χΙνηΙ πράχμα ποι> ναι αόννατοο κάΛαμος ναχιίν<ι.Ι κι ο νοικ να το ηεριοκοπιτ και 
να το καταλάβει ΜαρκάΔ 761- φρ. ο νους μου περιοκοπαται εκ μίριμι-αι- συΑΑογι- 
ζομας προβΛηματΙζομαι, αναρωττζμαο Και ενόσω εις τέτοιαν μέριμναν ο ιοος μου 
περιοκοπάτον,ί οκάπστε και η ζήτησις ι-ινίτοι η«ίικημοο Λίβ. (ΙατηΒ.ΙΝ 310. 4) Επι¬ 
τηρώ, «πιβΑίπω, εττοπτεύω; Κας άφηκο εις την χώραν, να περισκοπα την χωράν, τον 
σιρ Γζονάν Τερράς Βουστρ. (Κεχ.) Β 219*. 

ηερισκύπτω. 

Ατιό την πρύθ. περί και το σκάπτω- τιβ. και παρασχνπτω. 

Σκύβω; το χαρτί )·αρ έγραφα και επεπΑηρωσά το, I πονΑια επεριεακνφαν και το 
χαρτί μου επαίρνουν, I και από μακρόβεν το θεωρω το τι ΒεΑοσν ι-β ηοιοουν Περ ζεν. 

(Μαυρομ.)372. 

Από την πρόθ. και το Η Λ. ατο Εταματ. 

(Εόώ ηροκ. για νπό&ημα) «ηι&ίορθωνίΛ μαζπΛΛ γΰ^· ηγοραοα 
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βονβλίν από τσαγγάρην. I και ως ήααν τα καλίγια μον πλήρης εξεαχιαμένα, I επίααα 
τάχα και εγώ να τα περιαοοφρώαω Ποοδρ. (Εκίβηηβτ) ΙΠ152. 

πΐοισπασμός ο. 

Το αηχ, ουσ. περιαπααρός. Η λ. και οήμ. 

Φροντίδα, έγνοια, μέριμνα, σκοτούρα; Ος ήκοναεν ο βασιλεύς τον βνριαμάν της 
γραίας,Ι -είχε και γαρ περιατιασμόνπάντοτε καιμελέτην-\ καβαλικεύει μετ'αντούς 
τοος εκατόν και φθάνει ΚαΛΛίμ. 1316. 

ττΐρισπΛαγχνίζομαι. 

Από τΓ)ν τιρόθ. Πίρί και το ατιΛαγχνίζομαι· πβ. και μιγν. £Πΐθ. ηερίαπλαγχνος. 

(Επιτ.) συμπονώ, δζίχνω ΕοσπΑαχνία: πίρ<σπΑα>'ίνίΐ7τρβί ολιγόν, σημάδιν σον 
με πέμψε, I ελτιϋα νβ έχα απαντοχής θαρρώ να μην απστύχω Λίβ. $ό. 738. 

πΐρισπουδ<14α<. 

Το μτγν. περιαπονδάζω. 

Είμαι πτΑΰ πρό&υμος, σπϊύδω να κάνω ια εις κόΑασιν... και εις ενοχήν εμπί- 
πΐίΐς,Ι ίι μάβίκ Αόιτη'βΛάσφ/ίμσν κατά τουβασιΛέωίΙ και ου δράμειρ όσον δύναοαι 
και ου μη περιαπονίάξεις I να θεΐξεις τον επίβονλον και να τον φανερώβεις Σπαν. 
(Λάμπρ.) ν» 84. 

ηέρκτπώμαι. 

Το αρχ. περισπάω. Η Λ, και οήμ. 

Δίνω την προσοχή μου σ« κ., απασχολούμαι με κ. (ενώ θα έπρεπε να με απα¬ 
σχολεί (και) κΔτι άλλύγ η σημασ. ήδη μτγν.: μετ ’ ολίγον τινά καιρόν ευκαιρίαν ευ¬ 
ρών 6ιύ το τουί βασιλείς περισπωμένους υηάρχειν εν πολέμοις της Ιταλίας τψ αί- 
ρεοιν αυτού επσρρ/|οιιίοατο, ην είχεν υποκεκρομμένην χρανσύς ικανούς Ψευδο-Εφρ. 


περισσά, επίρρ., βλ. περίαοια. 

περισσε^ επίρρ., Διγ. (Αλεϊ. Στ.) Ε«. 282, Διήγ. παιδ. (Τείοιιηΐ) 649, Φλώρ. 1262, 
Σαχλ„ Αφήγ. 200, Ντελλαπ, Ερωτήμ. 206, 2507, Ψευδο-Γεωργηλ., Αλ. Κων/π. 521, 
534, Γεωργηλ., Βελ. Λ (ΒεΚΙ:. -τ. Οβηι.) 276, Γαδ. διήγ. (Βασιλ.) 98, ΑΑε4.' 2406, Κορών., 
Μπούας 152, Βεντράμ., Γυν. 119, Αιτωλ„ Μύθ. (Παράσογλου) 3·, 13>, 105», 121<··, 132’, 
θρ. Κΰπρ. (Παπαδ. θ.) 514, Μαρτύρ. Αγ. Νικολ. Ι6Ι'>, Κυπρ. ερωι. 11>, Πολαμήδ., 
Βοηβ. 413, Αγαπ, Γεωπον. (Κωστοόλα) 145,189, Σουμμ, Παστ. φίδ. Α' [900], Νέκταρ., 
Ιεροκοομ. Ιστ. 368, Ροδινός (Βαλ.) 168, Μάζιμ. Καλλιουπ, Κ. Διαθ.' Παύλ. Κορ. Β' ι' 
15, Παύλ. Γολ. α' 13, κα.· ηερσά, θησ. θ’ |32Ί. - Βλ. και περίσσια. 

Το αρχ. επίρρ. περισσά. Οτ. στο Οιι Οβη^βίΑ. περισσοί). Η λ. και οήμ. οτο κυπρ. 
ιδίωμα (Σακ., Κυπρ. Β' 727). 

α) Πάρα πιννύ, υπερβολικά; Ανακάλ. 18· Ιστ. Βλαχ. 2800- (πλεοναστικά στην 
έκφρ. περισσά πολλά): θαυμάζω περισσά πολλά τόσην επιθυμίανΙ οπίχεις εις τσν 
έρωτα του κόσμου κι αοιντείαν Γεωργίου ρήτορος Στίχ β 17- (πλεοναστικά με επίθ. 
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που &Γ)λών£ΐ ύπαρξη ιίκόττραί οε νπερθ- βαθμό): Ηταν & πάνα ββμμαβτοί, μιγας. 
ανδρίίαιμένος. I και πίρκισΛ πανέμορφος, ταμ κονταριού 'ίΐΛίμένος Ιμπ. (Ιαρ.) 26 β) 
πίραχσόιερο (ηβ. Ββυβτ, ίνδι», Α. περιοοώςγ. Λέγει τονς ο Πιλύεος: ·Αμή τον /ί;- 
οούν... τι να τον κύμακ·. Λέγουν τον όλοι: ·Λς οτανρωθί,.. Και ο ημερών είπε; -Και τι 
κακόν έκαμε:·. Και εκείνα έσκουξαν περιασά: ·Ας οτούρωβεί. Μώξιμ. ΚοΑΛιουπ., Κ. 
Διαθ.^ ΜατΟ. κζ,' 23. 

περισσείρης α 

Από το επίθ. περιοοός και ττ|ν κατιίΑ. -άρης. Η Α στην Κρήτη (Εανθ., Αθ. 26, 
19Η170, Κονομής, Κρ. Χρ. 7,1953.152). 

Αιηός ττου ίχει ποΑΑΛ προτερήματα, ηοΑΑίς χάρε<, και ως εκ τούτον γίνεται 
οπερήφανος και εκΛεκτικός (Για τη σημασ. βΑ. ΧατξΛ, ΓΑωσσ. ίρ. Β' 324 σημ. 1, 
ΑΑεξίου [Ερωτόκρ. ο. 499)· βΑ. όμεος και Ξανθ, ό.π., Κονομής. ό.π.):... ποΑΑις φορίς 
αυτεΐνοι οι πιριααάροι I κομπώνουνται και πιάνουνται στο όίκευ ααν το ι(κίρι Ερωτόκρ. 
(ΑΑεξ. Στ.) Β' 603. 

περισαεία η- ηερίοοεια. 

Το μτγν. οι>σ. ηερίοοεια. Ο τ. αε ίγγρ. τοο 11. αν (Ομβείυίί. Α«. ΐΛνε. 152"), στο 
180 καισήμ. 

1) Έγγεια περιεηχτία φυεπκού προσώπου ή μσνής, η οποία 6ε συνυποΛογιξόταν 
στη φοροΑόγησή τους ατιό το κρότος (Για τη σημασ. βΑ. ΑΛ. ί»νε. 168,70, 71, 74, Α«, 
Ιν, Ε 28 σημ. 13)· (εδώ προκ. γιο πόλεις της περεηκής αυτοκρατορίας, οι οποίες ήταν 
αποΑΑαγμένες από φοραξΟγηση): μετ'αι>τών(ενν. ανδρών Αηοτ<όν)τοιςπόΑεσι ταις 
απειροποΛίμοις I βαρβάρατν κατεοτράτεύοας (ενν. ου, ΛλέΙανύρε) φορονς ξηιών εκ 
τούτων I ΑομβΟνειν ως αρχιΑηοιής· ας τινΟς εγώ πόλεις I κέκτημαι προς περιοβειαν 
ως απορεριμμόνας Βίος ΑΑ. 19^ β ΠΛεονίκτημα, υπεροχή: η ηερίοοεια των επιοτη- 
μόνων (4κδ. επιστήμων- διορθώο.) επί των αμαβαιν ως την περίσσειαν της σελήνης επι 
τα άστρα 5ρτ2ς!ι1β1νβ 198 δις. 

ττερίσσεμα το, βΑ. περίοοευμα. 

περκτσεύγω, βΑ. περισσεύω. 

περίσσευμα το^ Αρσ., ΚΟπ. διατρ. (13201, Αγαπ., Γεωπσν. (ΚωστουΑα) 223, Δι- 
αθ. Νίκωνος 256^ περίοσεμα. 

Το μτγν. ουσ. περίσσευμα. Η Α και ο τ. και σήμ. 

1) Το υπΟΑοιηο, η ττοοόττρα που οπομίνει από ιν, το τιΑεΟνασμα: τούτο τα οΑΑο 
σ ’ ερωτώ, εσύ οπού νηστεύσεις, I εκείνο το περίσσευμα τίνος πτωχού το πίβγεις; Δεφ., 
Σιοσ. 320. Ζ) Περίσσεια, αφθονία- (εδώ) η ύπαρξη μιας ι&ιΟττμας σε βαθμό πάνω από 
το κανονικό; Τοιουτοτρόπως δε. άλλος άλλου, και όλοι ολονών είνοι μετριότεροι, 
σπουδώξονιες (ενν. οι ασκητές) κι ίχσυσι το μεμαΑείον της αρετής, όχι εις το φρόνη¬ 
μα, αΑΑά εις το περίσσευμα του καλού- διά τούτο γαρ έφυγαν από τον κόσμον και 
κατοικοόαι την έρημον Νέκταρ., Ιεροκοσμ. Ιστ. 111. 3) ΑτιοβςΑή από τον οργανισμό 

των περιττεόνστοιχείωντηςδιαδικασίαςτουμεταβαΑιομού. απέκκριση: Από το φαγί 
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αννάγοννΎΜ (ΐ( ΙΟ κορμί πολλά ηιριαοούμάΊα, ιροιη» φλέγματα, ονρος και άλλες 
ακαθαρακ; τ<κ κοι,Μας Αγατι, Γίωίΐον. (ΚωστούΑο) 225.4) Προνόμιο κοι το κέρδος 
που προκύπτει από αυτό (πβ. οβιηπάτςιοΙνΛ: να ένι τιμημένες (ινν. οι αγίες ίκκλψ 
αίες) απον πολλά προβελίτίια. ιουτίοτιν βιγγίλια και με πολλά περιοαέματα, τουτέ- 
οτιν αβαταντέ,ια Αοσίζ. 30·. 

Φρ. ίκ του πίριοσίύματος τρς καρΟας το στόμα ουντνϊβινίΐ ■ ο τρόπος που μι- 
Λά κάπ. φανέρώνε( αυτό που έχ(· ιπην καρδιό του, τα πραγματικά του αισθήματα 
(πβ. ΚΛ., Ματβ. 12,34. Λουκ. 6^ 45); Και μη το βαρεθεί κανείς, αλήθεια έναι τό λέγωλ 
εκ γαρ τοοηεριβαεύματος, λεγωοε, της καρόία^I θέλει αν ου θέλει ο άυθραιπος. το 
ατόμα αοντυχαινει ΝτιΛΛαπ., Εριυτήμ. 2289. 

ηερισσευσις η. 

Το μτγν. ουσ. ηερίοαεοαις. Τ. πίρισσίΐ#τς στο δοιηον. Η Α. σε ΓΑοΌοάρ.' βΑ. και 

ίβα. 

αΙ ΠΑίόνασμα. αφθονία- (εδώ μετων.) περιοσευοις εΑεΐ)μοονντ)ς ■ μεγάλο χρη¬ 
ματικό ποσό που συγκεντρώθηκε με έρανο:... μήπιυς και κανένας μάς κατηγορήσει 
εις τουτηΐ’ την περίοσενοιν της ελεημοσύνης οπού υπηρετάται από Λόγου μας Μάξιμ. 
ΚαΛΛιουπ., Κ. Διαθ.’ Παόλ. Κορ. Β' η' 20- β) (με αρν. σημασ.) υπερβολή- υπερβοΛική 
ποοτπητα από κ.; Πάσα γαρ ασθένεια εκ περισσεύματος στοιχείου, αίματος περίσ· 
σεΐΌΐς..., χολής .... φλέγματος ... Ιακκτ, ββπηοηο 105. 

περισσεύω. Σπαν. Β 36, Διγ. Ζ 4068, Σπανός (Είόοοείττ) Α 503,176,0 963, ΦΛώρ. 
925, ΣαχΛ., Αφήγ, 120. Ιμπ. (ίορ.) 94, άαμαοκ., Λόγ. κεκοιμ. (μετάφρ.)’ 584, Χρον. 
σουλτ. 82·, 128”, Βίος Λισώπ, (Παπαθωμ.) Β' 54'’, Μαργουν., Βίού 273, Μορεζίν,, 
Κλίνη ΣοΑομ 410, Μαρτύρ. αγ. ΝικοΑ. 163", 166··, Αγοπ, Εκλόγ. 336. Ε-ρε. αγ. Δημ. 
106 >' •^1,108"'. 111·°, Αγαπ., Δαμασκ Βαρλαάμ 228··, Μάξιμ. Καλλιουπ., Κ. Διαθ.' 
Ματθ. ιγ’ 12, Παυλ. ΦιΛ. Ο' \ί 17, ίοτ. ΒΛαχ. 1460,2010,2621, θυσ. (Β3ΐ:Ε.-ν. Οεοι.) 722, 
Βακτ. αρχιερ. (Ακανθ.) 1330 οα· 2. Λίμηον, 154, Νέκταρ, Ιεροκοσμ. Ιστ„ 214, 327.358, 
430, Βοδινός (Βαλ.) 93, ΑηωΛ, Μύθ. (Παράσογλου) 63·, 101”, 102”, κ,α.' περισσεύ- 
γο). Ανθ. Χαρ. (Κακουλίδη-Πηδώνια) 151, Πεντ, Γίν, ΧυΧ 4, Λευϊτ. II 3, ΠΙ 3, Δευτ. 
χχνίη 55, Ερωτόκρ. (Αλεξ. Στ.) Β' 2035, Γ 374 Ροδολ. (Αποσκ.) Πρόλ. 37, Β' 44, 139, 
141, 509, Γ 41, 426, 559, Ε' 104, Φορτουν. (νΐηε.) Αφ. 27, Τζάνε, Κρ. πόλ (Αλεξ. Στ.- 
Ατιοσκ.) 329”, 442''περιττεύιυ, ΚβςΙιβηδ. (ν<^)20·· περσεύγοι, Πεντ, Έξ. ΧΠ 10, 
XVI18,19, 20, XXII30, XXVI12, XXIX 34. XXXVI7, Λευϊτ. II10, VI 9, X 12, XIX 6, XXI! 
30, Αρ. 11146, IX Ι2.ΧΧΧ1Π55.Δευτ.ΧΧνΐΠ51 ΧΧΧ9-περσεύιυ. Χρον. Μορ. Η 411, 
434, Χρον. Μορ-Ρ 434. 

Το αρχ. περίσσευα». Ο τ. περισσεύγαι στο ΒΛάχ. (περισεύγω) και σήμ. στο τσα- 
κων. ιδίωμα (Κωστ„ Λεξ. τσακων.). Ο τ. περιττεύω ήδη αρχ. και σήμ. Ο τ. περσευγαι 
και σήμ. στην Ανδρο (Βογιατξ., Γλώσσα Ανδρ. Γ 11, Α περισσός). Ο τ. περσεύω σε 
ελληνοεβραίκά άσμ. των 1ωανν1ν(>>ν (θάινιαιΙζ-ΑΙΙιαηαεεαΙιίβ. Μ05Υ 3.1972,216,202) 
και σήμ. Λαϊκ. (Κριαρ.. Λεξ.). Η λ. και σήμ. 

ΣΕνεργ. Α’ Μτβ. 113επερνώκάπ./κ. (σε κ.), είμαι ανώτερος αττό κάπ./κ. (σε κ.); 
Ω Αβρααμ, τη μάχαιρα γιάγειρε στο φηκάρι-Ι τσ'αγγέΑσυς εηερίοσεφεν η εδική σου 
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χάρη θνα. (ΒιΙϋί-ν. Οβοΐ.) 94^ ο μίγοζ άημήιριος - ν€<κ την ηλικίαν, μα «ις την 
φρόνησην και σοφίαν €ηερίασευε τοι/ς γέρονταζ Εγίί, Λγ. Δημ. 107^ νο κσηια, με τα ' 
αρετήν τσι σιράχεζ, να γνρενγειί ηασακιανείς στό όννεται τα' άλλονε να ηεριοαεν' 
γει Εραιφ. {Αλεί. Ζτ.-Ατιοακ.) Δ' 282· (ηροι^ -για όψοί): μια πιθαμή επερίααενγε (ενν. 
ο αφέντης της Ζκλαβοννιάς) τον τιΛια μακρύ αντρείύιμένο Ε^εατόκρ. (ΑΛε^ £τ.) 8 268* 
(προκ. για ινΛικία): Εαριακετον ο Μαηνής οτονς χρύνσος ογόσντάρι I ο Λαρων επέρ- 
αενεν αυτόν ένα πεντάρι Χοώμνου, Κοσμογ. 2254. 2α) Παρέχω, χορηγώ σε κύπ. 
πΛεόνασμα, αφθονία (αγαθών): και να σε ηερσέψει ο Κύριος εις καλό εις καρπό της 
κοιλιάς σου και εις καρπό τσυ χτήνοο σου και εις καρπό της ηγης οου Πεντ. Δειη. 
ΧΧνΠΙ 11* β) (ηαθέτώ κ. σε αφθονίει. έχω πΛεόνασμα από κ.: Πάσσι στιχητσί τον 
πατρός μου περιασεύσονσι φαιμί και εγώ χάνομαι απο την πείνα ΜάΕιμ ΚαΛΛιονπ., 
Κ. Διαθ.' Λονχ. ιε' 17. 3) Αυξάνω, μεγοΛώνω κ.; εδώθε (ενν. ο Μπαγια(ιτΐ)ς) των 
γιανιτσάρων ποΛΛά χαρίσματα και εηερίασεφε τον λοφά τους Χρον. σουΛτ. )25 ί. 4α) 
Αφήνω (σε κόπ.) υπόΛεψμα/ υπόΛοπο (ατεό κ,γ. να ανέβει (ενν. ΐ) ακρίδα) ιπι την ηγή 
την ΛΙγυφτο και να φάει όλο το χορτάρι της ηγής, το όλα ος επέραιφε το χαλάίι 
Πεντ. Έξ. X 12· να φάει (ενν. έθνσ αδιάντροπο) τον καρπδ τον χτήνον σου και τον 
καρπό της ηγής σου ως να ’ίαΑειφτεις· βς να μη περαέψει εσέν σιτάρι, μσνστο και 
Λάδι Πεντ. Δευτ. ΧΧνΙΠ 5Ι· β) (μεταφ., με είδος σϋστ. αντικ.): αφανιάσαμε τσ παν 
κάστρο αθρώπων και τις γεναίκες και το νήπιο, δεν επερσέφαμε απομονάδι Πεντ. 
Δευτ. Π 34. θ' Αμτβ. 1> ΠΛεονόξια είμαι περισσότερος απ' ό,τι χρειάξεται: Αρσ., Κόη. 
διατρ. [6951, Αισώπ. (Παπαθωμ.) 54”. 2) Αυξάνομαι. μεγοΑεόνω, γίνομαι περισ¬ 
σότερος, εντεΐνομακ έβΛεπεν και τον αμιράν ή κΟρή πως επερίσσενεν ή Λνπή τον και 
εκινδύνενε να ιρεΑαθεί από τα πολλά δάκρνα, διότι η πολλή η θλιψις εβγάνει ηοΛ- 
Αάκις τον άνθρωπον απ' τον νονν τον Διγ. Ανδρ. 332·*”· Και εποιρνεν (ενν. η Μαξιμω) 
τα χέρια μσν και εγΛνκσφΜει τα. Αμή εμένα ολοένα ο θυμός επερισσενέ με και η 
φλόγα της καρδιάς μου περισσότερον εζήπτεν και πάντοτε εσπονδαξα να αποφνγω 
Τήν αμαρτίαν Διγ. Ανδρ. 396*. 3β) Απομένω (ως υπόλειμμα/ υπόλοιπο): και τΟ περισ¬ 
σεύσει εις ΙΟ κρέας και εις το φωμι εις την ιοτιά να κάψετε Πεντ. Λευίτ. VIII 32- Απβ 
τες τέχνες τες πολλές πσυ ξεύρει το κορμί μου I ποτέ δεν περισσεύγονσιν δνο άσπρα 
στο πονγγΙ μου Βεστάρχης. £τίχ. ηολιτ. Ελεάξ 147ίσ (μαθημ.); Κράτει αριθμόν οιον 
βούλει και ύφελε εξ αυτού το γ' καιδ' του τοιουτον αριθμού και ας ηεριττευσειγ' και 
δ' ακεραίου ενός ΚβοΗβηδ. (νο*.) 33*· β) (προκ. για πρόσωπο) (οηο)μένω (ί^ωντανός), 
επιζώ: ότι είπεν ο Κύριος αυτωνων- απεθαμύ να απεθάνουν εις την έρημο, και δεν 
επέραεψεν από εκείνους ανήρ, ότι μόνο ο Καλεβ υιός τον ίεφουννε και ο Ιοσονα υιός 
του Νουν Πεντ. Αρ. XXVI65.4) Τπερέχμν υπερτερώ, υπεριειχύω: Τούτος (ενν. ο Αμύ- 
ντας) μιαν κόρ' ηγάπησε... I π' απ ’ όλες επερώσευγε κι έλαμπε η ομορφιά της 
Σουμμν Παστ. φίδ. Α’ |472|. 

Φρ. αρκώ! κάνια/ σώνω (και) περιαοεύω ■ φτάνω και περισσεύω, είμαι υπεραρ¬ 
κετός: Αρκούν σε νυν ιά έπαθες και περιοοεύσουσίν σε, I πως πάσχεις ως παντόρφα- 
νος κι αποξενιτεμένος Επαν. Α 34- δι'εκείνην ζω και πορπατω, άλλην χαράν ου θέ¬ 
λω, I κάνει με, περισσεύει με ο πόθος της ωραίας. I ο πάθος της ερωτικής κόρης της 
Πλάτζια-Φλώρας Φλώρ. 786- ήσωσε κι επερισσεφε το πραμαν οπού εγινη Ερωτόκρ. 
(Αλεξ. Ετ.) Β' Ι20α 
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II. Μίσ. Α’ (Μτρ.) διαθέτω κ. οΐ αφθονώι, ίχω πΑίόνοσμα αηό κ.· (εδώ προκ. για 
βάσανα. ταΛαιπωρίες): εκράχονν ταστιρ χην ζωήν ποΚλούζ καιρούζ και .ΐ'ρόνονς. I και 
ηερισσει>θΐ)κα ιταΛΛούς παραδραμαύς και ηύνανς ΣαχΛ.. Αφήγ. 160. Β' (Αμτβ.) διαθέ¬ 
τω περίσσευμα: άιαιί κάβε ένας οπού έχει θέλει χον δοθεί και θέλει περιααενθεί· 
αμή απ' εκείνον οπού δεν έχει και εκείνο οηοό έχει θέλει πβρθίί απ’αντάν Μάζιμ. 
ΚαΛΛιουη., Κ. Διαθ.’ Μίττθ- Κί' 29- 

Η μτχ. τιαρκ. πίριοσευγάμενος ως επίθ. ■ α) υτιερβοΑικός, υπέρμετρος: ως γιον 
τα κρασίν μεθοά τα κορμιά, ίταου πολομά ίο περισσευγάμενον θέλημα χης αοντυχιάς 
3<^?ιΑιν 130^ έν« (ενν. η ννκχιρίδα) ... το περίτου Αουίοοριούζικσΐ' κτρνόν... και γιο 
10 περιαοεογάμενον θέλημαν χό έχει... δεν κρατεί κανέναν ύρδινον φνοικύν εις το 
μείαμαν,... αμμέ το αρσενικόν με το αρσενικόν και το θρΛοκόν με το θρΑυκόν ίτσου ως 
γιον να βρεβσύσιν σμίγοονται αντάμα λνΟ. χαρ. (ΚακουΛΙδη-Πηδώνια) 148’ β) περιτ¬ 
τός; Λθ θέλεις να αγαπήσεις τι;ν τεμπεράντσαν, έβγοΑε οόΑα το πράματα τα περισ- 
σευγάμενα αποό πάνον σου Ανθ. Χαρ. (ΚακουΑΙδη-Πηδώνια) 135. 

Το ουδ. της μτχ. παρκ. (περκτσευγάμενον) ως ουσ.- 1) Το περίσσευμα: Γά οπού 
κανισκεόγει οπού ια περισσευγάμενά του, απρόσδεκτον και ατζέτιοστον είναι το 
κανίακιντου Δαμασκ, Λάγ. κεκοιμ. (μετάφρ.)^ 583. 2) Η υπερβολή- (εδώ. προκ. για τη 
φλυαρία); το περισσευγάμενον της γλώσσας Ξόμιελιν 131*. 

περίσσια, επίρρ., Ντελλαπ.. Ερεστήμ. 2124, 2306, θησ. Γ [50>|, Αλεζλ 165, Τριβ., 
Ρε 166, Αιτωλ, Μύθ. (Παράσογλου) 5β·», 128”, Πανώρ. Γ' 56» Δ' 202, Κατζ. Ε' 251, Ιντ. 
κρ. θεάτρ Α' 130, Β' 129, Γ 56, Δ 20, Σουμμ., Ρεμπελ 160,16φ 166,190, Ευγέν. (ΥΙΜ- 
δρβάαεο) 58.330, 635,1081, Σουμμ., Παστ. φίδ. Β’ [2281, Γ |357], Δ' (4751, Διγ. Ο 18, 95, 
230,1511, Τζάνε, Κρ. πόλ. (Αλεξ. Στ.-Αποσκ.) 181", 213·, 251·, κ-πει.· περισσά, Π. 
Ν. ΔιαΟ. (Παναγ.)ΐ 1051, 2412^ 2528, 5136, ΑχέΑ- 294, Πανώρ. Πρόλ. 6, Α' 145, Β' 89, Γ 
92,249, Δ' 10, Ερωφ. (Αλεζ. Στ.-Αποσκ.) Α' 23, Β' 146, Γ 28, Δ' 12, Ερωτόκρ. (Αλεξ. Στ.) 
Α' 213, 434, Β' 327,1423, Γ 887, Στάθ. (Μ«»ίηί) Πρόλ. 14, Α' 79, Β' 13, Γ’ 284, ΡοδοΑ, 
(Αποσκ.) ΑΊ2. Δ' 19, Ε' 543, Φορτουν, (νίηε.) Α' 11, Γ 613, Ε'98, Τζάνε, Κρ. πόλ. (Αλεζ. 
Στ.-Αποσκ.) 237*, 319·, 462", κ.ΠΛ — ΒΑ. και περισσά. 

Από το επίθ, περίσσιος. Ο τ. ηερίααα στο Βλάχ- (περίσα, Α. περίσια) και ιτήμ. 
(ΛΚΝ, Α. περίσσιος). Τ. περιττά σήμ. στο κρητ. ιδίωμ. (Πιτυκ, Ιδίωμ. Αν. Κρ.)- Η Α. 
στο ΒΛάχ. (περίσια) και σήμ. 

Παρά πολύ, υπερβατικά; Κι εγώ μια κύρη από μικρός αγάπησα περισσά Πανώρ. 
Δ 235- Την θυγατέρα τ' ΑπτουΑά Αίσέ ΐήνεΑέγαν-Ι τα κάλλη τον Ευδάζιου περίσσια 
τιρ εφΑέγαν Διγ. Ο 2240- ώρες γλυκός μου φαίνετο κι ώρες πρικός περίασο Ερωφ. 
(ΑΑεζ. Στ.-Αποσκ.) Γ 29- Αϋκσς επεριπάτιε περίσσια πεινασμένος I κι εις ένα τόπον 
στάθηκε, σαν ήταν Αιμασμένος Αιτωλ., Μύθ. (Παράσογλου) 137'· (πλεοναστικά με 
επίθ. υπερθ. βαθμού, βΑ. Κριαρ„ Πεπρ. Β' ΔΚρ. Σ Δ' 1969, 269): Εκαβαλίκενγε άλογο 
αγριότατο περισσά, I οπού το φρβηθήκησι στο φόρο όσοι κι αν ήσα Ερωτόκρ. (ΑΑε£- 
Στ.) Β' 335- μ ’ αυτείνή δεν τον ήθελε και πάντα τον εμίσΛ I γιατί ήτον άσκημος πολλά 
κι αγριότατος περισσά Ερωτόι^. (ΑΑεζ. Στ.) Β' 466- (σε σΰγκρ„ με ετεόμ. τις προθ. 
από, παρά) πιο ποΑύ, περιοοότερο ατεό κάπ. ή κς Τ’ απεθαμένου ζήλευε τότε ο λα¬ 
βωμένος, I γιατί απ'άλλους έρανε περισσά πλακωμένος Διακρούσ. 89“· ΐένοι, δικοί 
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το ρέγονται το «κνο, ήη» το δούοι, I γιατί περακα )οΐοοτιιη> ηαρά α\\ο το ιτριίτοόοι 
θυσ. (Βίίί1:.-ν. Οίΐη.) 686. 

π£«ίσ<πος, ετιίθ., ΑΛε^· 104, 980. 2605, Τρψ., Ρε 111, 312, Α.τωΑ., Μύθ. (Παρά- 
σογλου) 69“>, 102", Αρσ, Κώη. διβτρ. 1442), (13321, Χορτάτση. ΕΑίυθ. Ιερουσ. Α' 153, 
Ιντ- κρ. θεώτρ, Β' 4 Ιοτ, ΒΑαχ, 43α Ιουμμ, ΡεμπεΑ. 166, 173, 180, 186, Ευγέν, (ΥίΗί- 
δροίίοτο) 426, 635, ηΐ4> 1228, Εουμμ, Πβιη- φί6, Β' [353], Λίμπον, Ειβογ, 15, 100, Ε- 
πίλ, 80, Διγ. Ο 193, 2499, Τζανε, Κρ. ηόΑ, {ΑΛε4 εχ.-Αττοσιε.) 148**, ι^α· τιερίοοοζ, 
ΧοΟμνου, Κοσμογ. 1158,1887,2747, Βουσιρ. (Κεχ.) Β 37”, ΦοΛιίρ. θρ. (Βϊ1ϋί.-ν. 0«ιτ>.) 
136, 374, ΑχέΑ. 336, 1586, 2090, Κνηρ. Εριοτ. 150*, Πονώρ. ΠρόΑ. 40, 43, Α' 46, 76,130, 
Ερεοφ, (ΑΑε4. Στ,-Αποεηε.) Α’ 134,235, Β’ 92. Ιντ. κρ. θεάτρ. Β' 120. 130, ΕριΛόκρ. (Α· 
λεξ. Ετ.) Α’ 230, Δ’ 1319, Ευγίν. (νίΚί-5ρ«ΐ4εο) 907, £τΔΘ. (ΜίΛίηί) Α' 314, Γ' 362 Ρο- 
δοΑ. (Αποσκ,) Α’ 126, 574, Φορτουν. {ΥΙηο.) Α' 48,87, 273, Ζην. (ΑΑεί. Ετ.·Ατιοσκ.) Α' 
290, Β’ 178, Γ' 119, ΤζΔνε, Κρ. «ΔΑ. (ΑΑε£. Ετ,-Αποσκ.) 300·, 423”, 467*, κ.η.α. - ΒΑ. 
και περιαοδί. 

Αττώ το αρχ εηίθ. περεαούς βνβΑογ. με το ιοιλ; {Χατω*, ΜΝΕ Β', 128). Ο τ. οτο 
ΒΛΔχ. και σήμ. ιΒιεομ. (Πεεγκ, ΙΜωμ. Κρ,’ Δ' 503, Α. ηερίβσο, Βογιατ^., ΓΛώιτοα Ανδρ., 
οτη Α., Κόραν., Ιστ. ΛεΕ- Κάτω ΗαΛ, Α. περιοοο)· σημ. Αογοτ. (ΛΚΝ, βτη Α.). Η Α. στο 
ΒΑάχ. (περίοιος] καισήμ. 

Ια) (Προκ. για αριθμό, ποσότητα] (πάρα) ποΛυΔ αναρίθμητος: ηΑθαοιν και άλ¬ 
λοι άρχοντες απά περίοοονς τάποιις, I με φούστες και με κάτεργά, και τον ποΛεμ' 
ανθρώπονς ΑχΜ. 345* Ηξενρε, η ευγενική, ότι είμαι από την ΖκοτΕια, I ρεργας εναι ο 
ηατίρας μοο και έχει περίσσια μπετΟα' Τριβ., Ρε 126- Ω θανμα πον 'όαμεν εκεί, άρ¬ 
χοντες τιμημόνοιΙ στα πΛαότη τα περίσσια και στο πσΑν χρνσαφι Αρσ, Κόπ. ΰιατρ. 
[615|' β) ποΑύ μεΊτΕΛος- υπερβοΑικός: ΑηιΛογάται τότες τα κορασο. I Αεγει μον; ·7ο 
κορμί σσν επά στσ δόσσΙ ευρόθηκε σε κιντιηη περισσό...· Βοσκοπ.’ 63- Δωα’ μοο, 
Κνρά, τα χέρια μσν, πέψε και ιάτρενσέ με, I κι σκ τσν περισσισν τον καημόν ιοντονε 
ΑΟτρωσέ με Ενγέν. (νίΚί-5ρ«1αΓ0) 1156- Εις μια μεγάλη βνμφορα, εις μια περιοσια 
θλίψη,) ειςδοβτνχιάνπολόθρηνυνίεύρωΠΛΚθέλουνλειψει Λίμπον.,Εισαγ. 1· τώρα 
τόσα πεθυμώ να τσνε δαιαπον κρίνω (τιαραΛ. 1 στ.) τοντ' η περισσά πεθνμιά με θέλει 
θανατώσει Πανώρ. Β' 185.2) Παραηανίσιος- περιττά;: Αφέντη, παρηγόρησε την αγα- 
νάκτηαίν μας, I κι ελάφρυνε μας Ολίγον το βάρος το περισσόν Κομν., Διδάσκ. Δ 278- 
Δε μου ’ηε τίποτας αυτΟς περισσό, μ'άΑΑαπαθηΙ μον γροίκησε, κι εις το ΐτερο παΛι 
γι ’ αυτό βες μάθει Στάθ. (Ματίίη·) Β' 41- Λσιπσν είναι βαρν και περισσόν πΟΑιν ημει; 
να τα λέγομεν, είναι 6ε αναγκαίσν... Νέκταρ., Ιεροκασμ. Ιστ. 135 (εΟω ειρισν.); Γσι όνο 
ηαλιοηιστόλες, I απΟχιν εκεί και κρέμοννταε θέλαι να τση χαριαω. I κι είναι και κιο· 
Αας πλέρωμα στον κόπο τση περισσό Φορτουν, (νΐικ.) Γ 62. 3) ΕΕαιρετικΟς. Εεχωρι- 
οτός, έξοχος: ω θάμασμα περίσσσ,Ι ω πράμα ανεπίστεντα μες στο γιαΑΟ γνρίξω Ιντ. 
κρ. θεάτρ. Β' 14- Διά την περισσόν τσν (ενν. τσν Ιωσήφ) ομορφιάν διάφορον ανιμένσν. I 
εβγάνουν τον στην αγοράν, υ' Ολους τσν αναφαίνον Χούμνου, Κοσμογ.1639- £σέν τα 
Χερουβείμ υμνούν τα Σεραφείμ κι οι θρόνοι. I οι Δύνομες και οι Αρχές και πάσα ενο 
σώνειΐ έπαινον τσν περίόοξσν. το μέΑος το περίσσιο... Προσοψάς. Δράμα γενν. τυ- 
φΑού 93- (με γεν.) εξαιρετικός, σπουδαίος σε κάτι; Π Χαρσντα αΑυπητε, μαύρε κι 
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αραχνιααμένε,ί ηώί παίρνικ νίκ κχ ερΛπαριέζ οχσν λδην, ηρικαμένες,\ άνδρκ 
τίίρίααιονς του αιιαθιού, κι άπονα τους σκοτώνεκ Βυγέν. (νίΗί·%Ρ8(ΐ3Γ0) 695. 

Το αοσ. ως ουσ. στον πΛηθ. - {πάρα) ποΑΛοί: (Ι6ααι και τ' αμμάτια μας περισ¬ 
σούς ν' αποθαίνσυί κι οι επαρχίες τωνε ζιμιό στον άνεμο να ηηαίνσν Ερωψ. (ΑΛ€ξ. 
Στ.Άποσκ.) Α’ 525* η εμπήκσσι κι εκ6ι^ασ« περίοοιοος κι ενικτ^αν Τζάνε/ ΦιΛον. 
58217. 

Το ΟΙΙ&. ως ουσ. - το μεγοΛιΗεοο κακό- το χειοΰτερο: Μα το περίασσ ίγινε επά 
ατφι Σαντορίνην! οπού λογιάΟιμεν πακ ηοτί (τοιον να μην εγίνη Δ«ήγ. ωοσιόι. 123. 

Το αυ6. ως επίορ. - (πόρα) ποΛύ, περυτσότερο από ό,τι χρειάζεται: μα τούτον ας 
τ' αψήοω I γιατί κιανείς για λόγου το» 6ε θα μχλεΐ περισσό Ερωφ. (ΑΛεξ. Στ.-Αποσκ.) 
Α’354. 

Το θηΑ. Περισσά ιος τοτιων.: Διήγ. πανωφ. 57 (ίκδ. Περίσα), Διήγ. ωροιότ. 715 
(ίκό, περίοαα). 

περισσιός, επίθ., βΛ. περισσός. 

περισσοερενναι. 

Από το επίρρ. περισσά και το ερειητύ. 

Ερευνώ, μεΛετώ κ. υπερβολικά, περισσότερο από ό,τι χρειάζεται: το πΛήρωμα, 
οπού ειχεν ο θεός προε)ττυσμόνσν’... εις εκείνον τον βυθόν της σοφίας και ηρογνώοε- 
αις, τον οποίον... να μην ηεριααοερεννάς. μήπως και εόρεις όνβ βυθόν τόσσν βαθύν, 
Ινα ίτοι σκοτεινότατσν φως η ένα σκότος τόσον φωτεινόν, ότι να θαμβωθείς Πτγγά, 
Χρυσοπ. 122 (44). 

περισαοκαμωμΜκτ μτχ. επίθ., ΣαχΛ. Β’ (Μ>ςη.) ΡΜ407. 

Από το επίρρ. περισσά και τη μτχ. ηαρκ. του κάμνω. 

Που υπάρχει σε μεγάΛη ποσότΐ)τα, άφθονος: Χριστό, τες κάτω γειτονιές να τις 
ι6ώ καμενες,Ι όιατί είν' πολλές μαστόρισσες, μαυΛίστρες καμωμόνες Ι όΛες τες έ¬ 
χουν πλιά απεόά ποΛιτικές στεμμόνες I (έχουν κρυφός και φανερές περισσοκαμωμό· 
νες) ΣαχΛ., Αφήγ. 643. 

περισετοκρατώ. 

Από το επίρρ. περισσά και το κρατώ. ΗΑστοΕΛάχ. 

(Μέσ.) (με την πρόθ. εις * αιτιατ.) διατηρούμαι, βρίσκομαι σε μια κατάσταση 
για τιοΛύ καιρό, περισσότερο από ό^τι χρειάζεται: αν θες (ενν. συ. Κύριε) να σφάζει 
ατός του ο πατήρ (ενν. ο Αβραάμ), να σου θύσει τον υιόν, καν όρισε εν συντόμω και μη 
περιασοκρατιίται εις τόσον πόνον έτοια καρόία Πηγά, Χρυσοπ. 200 (26). 

περισσοΛογίαη- περιττολογία, Βενετσάς,Δαμασκ.Βαρλαάμ96''. 

Το αρχ. ουσ. περισσοΛογία. Ο τ. ήδη αρχ. και σήμ. Αόγ. Τ. περ 'σαογία σήμ. στο 
τσακων. ιδίωμα (Κωστ., Λεζ. τσακων, στη Α). Η Α σε έγγρ. του 16. αυ (Γιαννόπου- 
Λος. θησαυρ. 11,1974,133). 

ΠοΛυΛσγία, φλυαρία: ΚαΛΛίμ. ^8. 
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η^^ια<1ολσγώ. — Πβ. καιπιριλσγω. 

Το μτγν. ηιριβαολσγέαι (ΐΛΐηρί, Ιβχ.). Τ. ττίριττοΑο)^ ι^δη μτγν. (ΤΙΛ) και σήμ. 
Λόγ. ΗΛ. και σήμ. ι&κομ. (Ζώιν Λε^ Ζακ,'Β'). 

ΠοΑυΑσ)^, φΑυαβώ όταν ηροβεύχιαθι, μψ ηερ·<»οΑο)·ίίτ£ ακτάν λ «βΐΊκοί· δι¬ 
ότι ίκίΐνοι Αο>Ίαζσι>σιν άτι ϊΐί ιιρ· τιοΑυΑοχιβν το»; βίΑοικηι· ακοι·τθ<ι Μάίψ. ΚαΑ- 
Λιουτε., Κ. Διαθ.^ Ματθ- ς*7. 

περισιτομιΛώ. 

Από τα επίοά, ηιραιοα και το μιΛώ. Η Α στ κείμ- τον 18. αι. (Ρούσμ.-Σαβ. |Π9(ι>- 
τοπ.-Μπονμπ.] Κμ. Α' Π7. Γ' 19). 

ΜιΑώ τιοΑν, περισσότεβο από ΰ>τι χοειά(τται: ΜιιΑίι· κοπιατί ηβραμηρός. μψ 
ηιριααομιλίίτεΑ ’γερθιηι γλήγορα αηοόώ κι ύθ' ήρθιτι διαβειτε Ε^ωφ. (ΑΑε4. ^τ - 
Αποσκ.)Δ’427. 

πεοισσοίακλώνω. 

Από το επίοό· πεμισσα και το ξαηλώναι, 

Επεκτεΐνομαι, ιΕαπΑώνομαι ηοΑό, σε μεγάλο βαθμό: ιν^'άίΐ’ει άτιρ’ αρχήν ικα¬ 
νοί οηον 'χον γνώσΐ)! να μην αφήσονν τσ κακό να περατασ^απΛΑίαειΊ γιατί τΐ) φυαη το 
κακό πολλά κακή την έχικί μ' ίνβ ηόδ’ είναι άντε κινα και με τα Α·Αια τρέ4:ει Ε^ω- 
τόκο- (ΑΛεξ. Στ.) Α’ 1584. 

περισσοπαφατοίχεο. 

Από το επίορ. πεμιααα καιτόπαρατμέ.ΐαι, 

(Προκ. για ειφήγηση) παοοΛείπεα, παβασιωπώ σε μεγάλα βαθμό: ο Χριστά; (ιγ 
τά τάο αρ.εισάναγο)γάν π^ιν... Αλλα παταπάάη' πιατιν, διά να μην ηεριάάάπαρατρε- 
λει τα πάντα ο λύγοη: «Πίστιν διά αγάπηο ενεργοομένην, η γαρ πιοτί: χωρίς ίργων 
νεκρόν Πηγύ, Χρυσοη. 246 (40). 

πεοισσοποαξία >]. 

Από τα ουσ. περιασαπρακτια που απ. τον 6. αι. (Ιαπιρε, ίεχ ) με εηιδρ. ττ)ε Λ. 
ηρά{ΐ(. Πβ. και Α περιασοπραγια το 10. αι. (Βορόοεί.]. Η Α. το 10. αν (ΙΒΟ) και στον 
Αβμεν., Εξάβ.Α'3··. 

(Νομ.) είσπροίη φόρου μεγοΑίπερου από τον οφειΑόμενεκ Ο κοιράε το οοθενίι- 
κΰν όΐκαιον δεν το εμηοδιζεν οάτε τιτν περιβαοηραίιαν βέβαιοι Ζγρηπβΐιι:, 5γηορ$ά 

305X10. 

περισσός, επίθ., βΑ. περισσιάς. 

περισσός, επίθ.. Τρωικά 5ΰ?, Αόγ. ηαρηγ. 1.172, Δτγ. (ΑΑεΣ Στ.) Εκ. 725, Ερ- 
μον, Ζ 142, Χρον. Μορ. Ρ 8β1, Ερωιοπ. 63, Λίβ. (Ιάσιό.) Ν 2ΙΖ ΑχιΑΑ. 1.329, Χρον. 
Τόκκεον 766, Μαχ. 140», 174’, 328·>·, Οι. ρορ. «3, ΓεωργηΑ., ΒεΑ. Λ (ΒϊΜι.-ν. Οηι.) 
398, Βουστρ. (Κεχ.) 86“, Απόκοπ.' 391, Κορών., Μττουας 75,108,112 Πίνθ. θαν.' 199, 
Βεντράμ., «ιΑ. 330, ΑιτωΑ., Μόθ. (ΠαράσογΑου) 23·, θρ. Κυηρ. (Παπαδ. θ.) 758, Αρσ., 
Κόπ. διατρ. (2361 ΑΑ. Κύπρ. 1497, Κνπρ. ερωτ. 56», 93“ ΠαΑαμήδ., Βοηβ. 1045, Γεωρ¬ 
γίου ρήτορας, Στίχ. α' 51, Σουμμ.. ΡεμπεΑ. 157, Διγ, 0157, Ειτγεν. (νίΒί-δρβάετο) 454, 
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Ειιναδ, Χρον.-Διδβχ φ. 27·, ΠοόΛ. ίκ; ίηαινον ΚίφαΑΑην. 17, Διπκρούσ. 91*, Τζ<ίν£, 
Κρ. πΔΑ- (ΑΑίξ. Ιτ.-Ατιοσκ.) 310’, 403“ 519*, κ.πΛ· ιαριασιύς Σονμμ, ΡεμηεΑ. 160· 
κιρσός θησ. Β'ΙδΟΤ, Ε’ [ΚβΤ, ΑΑίί-* 507· συ^κρ. πιριασότερος, βλ, ά.· υττίρβ. 
οι*, ονομ. πΑηθ- ττίροΛτβιβ, Ευγίν- (νίΒί-^ΜΐΙβΓο) 1018. — ΒΑ περιττός Κί« πί- 
ρίσαιος, 

Το αρχ. επίθ. πιριοσύς. Ο τ. πιριυαιύς από επίδρ. τοιι επιβ. περίσσιος (βλ. ά.). Ο 
τ. περσός «ίι σήμ. ι&ιομ. (Χι>τήρης, Κερκυρ. ΓΑωσσάρ.). Η Α. κλι σήμ. 

1λ) (Ως τιρος τον αριθμό) (τιάρα) τιαΑύς: Ετβυριν. 757, Ντελλατι., Εριστήμ. 2151· 
(ως σΰστ. αντιπ.): ΣαχΛ., Αφήγ. 78, ΦαΛι^ρ., ΕνΟπν,* 89 (προκ. για χρον. διάστημα): 
ώραν εοτάθην περισσήν ο Βέλβανΰρος ηροσίχωνΙ τον γρΰψσν την κατααχινήν καί 
τον νιρον το ζένσν ΒΜΘ. 307· Τπήγεν και παράόειρε, έσωσεν εις τι/ν χώρα, I στρν 
Εγγλιτέρσντψ’λαμκράν, ...1 έκβρεν χρόνον περισσόν, μήνες πολλές και ημέρις, \ και 
βλίπαντά την έχβιρε Τριβ., Ρε 101- β) (ως προς ττ)ν ποσότητα) άφθονος; έπιψέν τον 
και τα πραγματα τά εκοόρτσεφεν, βαποόνιν κανταρία κε' και οιτάριν περισσόν 
Βουσιρ. Μ 105“· να χνβοιτν 6άκρνα περισσό 6ιά την πτωχήν την πΰΑιν Ψειιδο- 
ΓεωργηΑ., ΑΑ. Κων/π. 16· ηή (ως τιρος το μίγεθος) μεγάΑος· ιπτερβοΑικός; ΚαΑΑΙμ, 
1842· (μεταφ.): Να επιχαρείς τα κάλλη μου. την περισσήν σσν ανδρείαν, I έπαρε το 
Ααβοι)τοσσνκαιηαϋετοοΑί)τ>νΔιγ. {ΑΑες.ετ.)Ε»ς. 1141·ίχοιισι κρίμα περισσόν και 
αμαρτίες μεγάΑες Περί 4εν. (Μαυρομ.) 75· ηοΑΑίς βολές η περισσή χαρά συμβαίνει 
να σκοτώνει τον άνθρωπον Ροδινός φαΑ.) 87· δ) (ως τιρος την δντοοη) δυνατός: γίνε· 
ται θρήνος περισσός, ηκούστηκεν εις το κάοτρον Λίβ. Εκ. 2557. δ) (προκ. για πρόσω¬ 
πο) υπερβολικός· (εδώ) φλύαρος; Εδώ ήθελα να σωπάσω, διό να μην φαίνομαι περισ¬ 
σός εις το Αίμειν Ροδινός (ΒοΑ.) 153. 2) Περιττός, άχρηστος; ΓΑυκά, Ετ. 280· Εοομμ., 
Παςττ. φίδ. Δ' (137)· (προκ. για Λόγο): Αρχή φιλίας ίπαινος, αρχή δε μάχης φό)τ>ς.Ι 
Λοιπόν τους λύγονς άφηνε τοσς περισσοόο Μό μου, I αργά και μετά προσοχής πολέμα 
τις δουλειές σου Κομν., Διδασκ. Δ 328. 

Τοαρσ. ως ουσ. ιττον πΑηθ. «(τιάρα ) ποΑΑοί; Και την αυτήν ημέραν επιάσαντσν 
σιγκριτάριον τον αρχιπίσκοποσ, διά να τον σύρουν, να μάθουν κάσα κράμα,... και 
ιμολόγηαιν και περισσούς οπού ήσαν μετά τους Βουστρ 222^ Τότες εδράμαν περισσοί 
και εκάμαν τον κομμάτια,Ι κι εχύσασι του τους μυαλούς και εβγάλαν του τα μάτια 
Λίμτιον. 379. 

Τοουδ. ως ουσ.··αυτό πουαπομίνες το υπόλοιπο: Οτι ανάμεσα εις στενορρύμην 
ή πλατείαν οδόν κτίζει τινάς σπίτι του, εάν και πΑίσν των δώδεκα ποδών είναι το 
μίτρος του στενορρυμνίου ή της πλατείας οδού, να μην επάρει το περισσόν να το προ¬ 
σθέσει εις το σπίτι του Βακτ. αρχιερ. (ΑκανΟ.) 952 ρθ', ρι' 13. 

Η αιτιατ. σι*, ως επίρρ· (τιάρα) ποΑύ; και απάτες πιούσιν περισσόν και απήν 
καΑοκαρδίσουνΙ μοίρα τους ρίκτει εις όρχησμα, μοίρα να τρα)τ>υδήσουν ΣαχΑ., Αφήγ. 
196· οις εμοίρασεν ο Αίσιυηος το φωμζ εμισοκόπησε το καλάθς ότι ήσαν από τον δρό¬ 
μον και έφαγαν περισσόν Βίος Αισώπ. (Παπαθ.) Α’ 7”. 

Το αρσ. ως τόπων.: Διαθ. Νίκωνος 256 κριτ. υπ. 

περισιτότερα:, επίρρ 

Ατιό το επίθ. περισσότερος. Η Α στο ΒΑάχ. 
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Πιο ηοΑύ, 7ΐεοΐ£Γπώτ£ρα Εαμιχθηοαν αιοαν ι,ναι ΐ} τβίις τοι; βτδροχιηΌν... κοι 
ηιριασότιρα (Πλήθννεν ο ηόβοί χαι η αγατιη ίον αμηρα Διγ. Αν4ρ. 326!'· (£6ω μ£ 
ποοην- το ετιίρρ. μάλιβτα ιπη,); Ο Δη>^νή^ ααν ηχύυοιν τλ \αγαι ποΑλβ ·χάρη\ ρα¬ 
λίστα περιααότιρα εις το ηολν λογάρι Διγ. Ο 2176· (σε συγιΐΔίση με επόμ. τΐί προθ. 
βπό, ηαρά και αιτιατ. ή ανοφορ. πρΰτοση): Λλλ ' όμως ιο κάλλος της κόρης εοτρα- 
τττεν περισσότερα από τα άνθη τ«» φντάν Διγ. Ανδρ. 375»- Η νεώτικ ... χαίρεται εις 
τον πόθον της φιλίας και περισσότερα την λογίζεται παρά την βααιλεια\· Διγ. Ανδρ. 
365®* να ιόείς την ανδραγαθίαν μσν και να με αγαπήσεις περισσότερα παρα οπον με 
αγάπας Διγ. Ανδρ. 

περισσότερον, επίρρ., ΒεΛΛερ.. Επιεττ. 62, ΠτωχοΑ. β 21. 871, Μιϋιμ. ΚαΑΑι· 
οιπι^ Κ. Διαθ.’ Ματθ. ε' 20, ι' 37, Μόρκ. ζ' 37, ΠαόΑ- προς Εφεσ. γ' 20, Πρβ4. *ρ' 2, κε' 
26,Διγ,0234·περισσότερο, Χρον. σουΑτ. 130"· περσότερο, ΑΑε4.’2502, Ζήνου, 
Ββτραχ. 79, 3Η Γοομμ., Παστ. φίδ. Β' (6231, Γ (3801, (5051, Ε' (604)· περσόιερον, 
ΑΑεΕ.»830, 

Το αρχ. επίρρ. περισσότερον (σιιγκρ. τον περισοαις, Ι,,δ, Α. περισσός Β, Π-Ο). Ο τ, 
περισσότερο και σήμ. Ο τ. περοότερσ στο Κατσαΐτ., Ιφ. Β’ 432. Ε' 967, Ιστ. ΑΟεσβη 
1050, Ρουσμ. Σαβ. (Πριστοπ.*Μποομπ.) 49, 57,85 και στο ΑΛΝΕ. Οτ. περσότι ρον στο 
Ιστ. Αθίσβη 138,454,690. Η Α. στο ΒΑβχ. και σε έγγρ. του 19. αι.(Τωμ.·Παπα6άκη Α., 
Κρητ. ίγγρ. Α' 125). 

1) ο') Πιο πολύ, περισσότερο: Ιοως α αν... ονοιχθιι περβστερσ η πληγή της (πα- 
ραΛ. 2 στ.}, είχε βρεθεί... σιδερον το κρνμμίνον Σουμμ., Παστ. φίδ. Ε' |1302| τον πό¬ 
θον περισσότερον εγείρει (ενν. ο ίριστας) και αναπτει Διγ. Ο 1566- ΐι>ς για τανιιρ· ττ·· 
γόριτα περσάτερον μ'αρέσεις Κορισν., Μπουας 151- (με προηγ. το μαλιοτοίμαλιοτα 
και επιτ.); Λοιπόν εγώ επαρεκίνοοντο άλογόν μον διά να τσνφτασινΙ εκειινςόε ρόΛι- 
στα ηεριοαΰτεραν έφεαγιν Διγ. Ανδρ. 389*· και ίτσι κάθομαι εδω ουμπαογαντας μι 
τους Αοιπονς, μαΛιστα και περισσότερον ΒεΑΑερ, Επιστ. 77- ίκφρ. οσον πιρσότε- 
ρο(ν )... τόσο περοότερσ ■ όεη πκ) ποΑύ... τΡσο περισσότερο: Χι οσον περοότερσ κα¬ 
νείς στέκεται ΒαρεμένσςΙ σ’ εσέ, τόσσν περοότερσ βρίσκεται γεΑασμεισς Σουμμ., 
Παστ. φίδ. Β' |1207|'αντις όσον περσότερσν κΑιταις ηαρακαΑινσιν. I τόσσν περοότερσ 
ακληρήτ κι αλύπριρν βαιροίσι Εουμμ., Παστ. φίδ. Γ[3791· α'Κσε σύγκριστ)) πιοποΑυ, 
περισσότερο από κόπ. ή κ.· (με γεν.): Κομνηνής Αννας ΜετΟφρ. 404. ΠτωχοΑ. α 697- 
(με επάμ. τις προθ. από, οχΥ να τιρ· φόλας (ενν. τιμ* παρθενιόν σου) περαότερ' οχ το 
φως των σμματιών σου Σουμμ., Παεπ. φίδ. Δ' [746]* Και εις εκείνοι· οπον δυνεται... να 
κάμει πσΑΛά περισσότερον από εκείνα σπσυ εμείς ζιττουμεν... ας είναι δοίο εις αντόν 
Μά£ιμ. ΚαΑΑιουπ, Κ. Διαθ.» ΠαόΑ. προς Εφεσ. γ' 2ό Εκείνος οπον αγοπο πατέρα ι) 
μιίτέρα περισσότερον από έμενα, όεν είναι όίιος διά εμέι-α ΜαΕιμ. ΚαΑΑιουπ., Κ. 
Διαθ.» ΜατΟ. ι' 37. 2) (Χρον.) για περισσότερο. μεγοΛντερο χρονικο διάστημα: και 
ίΤαύΑος διαΑεγόμενος περισσότερον, ο νέος εγείρει· από τον ύπνον και επεβεν Μάίιμ. 
ΚηΑΑιοοη., Κ. Διαθ*. Πρέί£. α' 9· (έκφρ.) μια ωρα και περοότερον · περισσόιερο απο 
μια ιίιρα:... πόσες ώρες... τσ* ημέρας απσμένσιπςΙ Μια ωρα και περσότερσν Σουμμ.. 
Παστ. φίδ. ΕΊ1210). 3) Κατά κύριο Λόγο, πάνω από όΑα, κυρίιοΔ ιδιαίτερα:Διατούτο 
πρέπει να έχομεν τον νοον μας περισσότερον εις εκείνα... μήπως και παρογλιστρη- 
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οομζν Μαξιμ. ΚαΛΛιουπ., Κ. Διαθ^. ΠαΰΛ. προς Εβρ- βΊ* μα ατ^άνω είζ όλονζ, όταν το 
ονομα τΓ)ς τνδοίότητος αου βίλίΐ αναφιρθεί χοινώς αηό όλουζ. μα ηεριααότερον αηο 
τον οοφότατον διίάσκαλαν κορ... Ζορτγον Πβρθ» Γραμμ. 227. 

περισσίΜΕρος, («ίβ., Κομνηνής Αννας Μετάφρ. 378, Δούκ. 359”, Πένθ- θαν.^ 
258 κριτ. Μορεζίν.. Κλίνη ΕοΑομ. 433. Κυτιρ. εριαι. 141”, Τ<ηρίγ„ Επιστ. 168*, Ιστ. 
ΒΑαχ. 10,225, Μά{ιμ. ΚβΑΑιοκηΛ Κ. Διαθ. ΠράΕ. ιε" 28. ΠαύΑ. τιρος Εβρ. γ' 3, Εονμμ, 
ΡεμπεΑ, 188, Διγ. λνδρ. 392»’, ΜπερτώΑίος 30, 70, Συναδ., Χρον.-ΔιΒαχ. φ. 34·- περ- 
αότερος, Χρον, Μορ. Η 1647, Πενθ. θαν.» 258. Πεντ. Γίν. XXX 36, Έξ. X 5, Λενιτ. 111 
10,15, IV 9, VIII25, XXVII18, Αρ. ΙΪ149, Ερϋηόκρ. (ΑΑεΕ. Γτ.) Δ' 1428, Βεστάρχης, Ετίχ. 
τιοΑιτ. ΕΑεάί 404· γεν πληθ. επερίοαοτέραιν, Ασσί^. 176**· ΟηΑ., περοότερα, 
Πεντ. Γ4ν. ΧΟΧ 3. — ΒΑ. και περιίΜίάς. 

Το αρχ. επίθ. ηεριααότερα: (ετογκρ. του επίθ. περαταΡς, Ι,-5> Α. περιασός, ΤΙΧΙ)· 
για τη χρ, ως συγκρ. του επίθ. πολύς βΑ. |εηη*π4, ΗίΜ. θΓ»ιηιη. 505,0 τ. σε ίγγρ. του 
17- αι. (ΚώΔ Παναγ. ΣπηΑκίπ., ΔΙΕΕΕ 27, 1984, 356}, εττο Ου Οεα^ (περούτερο, Α- 
ηεριααύς), σε κείμ. του 18. αι. ΙΡουσμ.-Εαβ. (Πρωτσπ.-Μπουμπ.) 82) και σήμ. Ααϊκ. 
(Κριαρ-, ΛεΕ.). Η Λ. και σήμ. 

Ια) Πιο πολύς: Εάν χΕνηται ύτι καμμίαν ύυοκεφίαν ή κανείς ζητά απού τιναν 
πραγμαν ή έτερον τίποτες και γίνεται ύτι οι 6ύο εν τω άμα βάλλονται εις την εξοοαί- 
αν β' ονομάτων ή επεριοσοτΕρινν. και έρχεται εις τιτν αυλήν και ζητούν είδησιν, το 
δίκαιον κρινίσκει ότι η ανλή όνι κρατημένη να τους ίώσει είδηοιν Ασσ1£. 176**· την 
ρόγαν οπού σας χρωοτιι* όιπλήν να σας την όώσωΙ και άλλα περισσότερα, ει τι σας 
κάμνει χρεία I να εχετε χαρίσματα με την ευχαριοτία Ιστ. ΒΑαχ. 991· β) μεγαλύτερος, 
περισσότερος, υπερβολικός; λοιπόν 6ι' ολίγον διάφορον τιμήν άνθρωπος χάνει, I πε- 
ρισοοτερα 6' αγνωσιά δεν έγιν'ονδ' εφάνη Κορηων., Μπούας 126- έχει μεγίστην κάλ- 
ληνΙ και ανδρείαν περισοοτέρανί και τόλμην υπέρ άηασαν και γνώμην θηριώδηνΔιγ. 
(ΑΑεΕ. Στ.) Εκ. 1334· (σε σύγκριση με την πρόθ. παρά): Στον τύπον που εγεννήβηκε 
χρεαιστεί περισσοτεραΙ αγάπη να ’χει άνθρωπος παρά προς τον πατέρα Λίμπον. 49. 
2α) Σημαντικότερος, σπουδαιότερος, ανιότερος· (σε σύγκριση με γεν. ή με επόμ. τις 
προθ. από, περί, παρά και αιτιατ. ή αναφορ. πρόταση): ίσια να είσαι εις τιμήν και 
περισσότερός του, I οποίου δεν εφάνηκε άλλος καΑΑίτερός του ΑιτωΑν Ρίμ. Α. Καντ. 
19· ήταν περισσότερος από τους φιλοσόφους άνδρος οπού ήααν τφ καιρώ εκείνιμ Κώδ. 
Χρονογρ. (Κοσμάς) 30· όποιος αναδεχθή παιδίον από το άγιον βάητιαμα... έναι περισ¬ 
σότερος εις αυτό το παιδίον περί τον πατέρα, οπού το εγέννησεν ΜαΑοίός, Νομοκ. 
30Ι· τούτος (ενν. ο Κομνηνός) ελεγετον σεβαστοκρατωρ, περισσότερος ήταν παρά τον 
Καισαρα Καρτάν., Π. Ν. Διαθ. (Κακ--Πάνου) φ. 321'· είναι (ενν. ο Μερκούριος) περισ¬ 
σότερος παρά τον ΑχιΑλέα Κορών., Μπούας ΙΟΙ· Να επαινέσω άρχισα τον άρχοντα 
τσνμέγανΙ διατ'ειναι περισσότερος παρά 'πουτονελέγαν Αιτωλ, Ρίμ. Μ. Καντ. 2· βΙ 
εεχωριστός, θαυμαστός, λαμπρός: Και τότες ουν διά περισσότερον θαύμα του θεού 
εφανερώθη εις όλο το γένος του Ιησού Καρτάν. Π. Ν. Διαθ. (Κακ.-Πάνου) φ.196'. 3) 
Που απομένει, υποΑείπετοι. υπόλοιπος: ο ανηρ ... ο κανακεμένος πολλά να κακύνει 
το μάτι τον... εις τη γυναίκα του κορφου του και εις τα ηερσότερα τα παιδιά του ος να 
περσέφει Πεντ. Δευτ. ΧΧνίΕ 54· και ήτοι· το έπαρμα το περοότερο του κούρσου... 
ποίμνιο εξακόσιες χιλιάδες Πεντ- Αρ. XXXI32. 
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Τοαρσ. <ι>;ουσ. ο^ον πΑηθ.- τιάρα ττοΑΑοί: ίΑ' «αμοιη^ανί κβι ητιη· ^ιιΡιιτμΕ- 
νοι ( μα τώρα άίρισσίτίροι 'βρίακανταιν ξντηημενοι Δ«γ- 01770. 

Το ονδ- ΐιΐς ουσ. 1) Το πιο ποΛι>, το πτριοσότερο: ΛΑΑα ο λόγοζ ααζ ας είναι: το 
ναι, νβι· «τοι το οα, ου. Το π£ρίσΐΗ>τ£ρίη' ιτηό ιοότβ £ΐνοι τοο ποηιρου Μάίιμ. ΚαΑΑι- 
ουπ.’, Κ. Διαθ. Ματθ. ί' 37- 2α) (Εδώ μ£ βπ. σημοσ.) το καΑύτίρο: παρικοΑω αε, 
αγάιχη μου, μψι λοπιιθείς τίποτες, εύχον με δε το π£ρ«>οόΤ£ρσΐ' Διγ. Ανδρ. 333’·· ρ) 
(£δώ με αρνητ. οημοο.) το χειρότερο: Η «ιτι ταη να τη θωρει εδ(τσι αποδομένηΙ 
φορώνταί τα περαότερα, το διαταμα ααηαινει Ερωηίκρ. (ΑΑίί. Ετ.) Γ 532. 3) Το κο- 
ριότερο, το σημαντικότερο;... και. το περιαοάτερσν. 6<ανα τον ΡχάΛει απο την ειδω- 
ΑοΑατρίβν οπού 'τονε πεαμένος, ηεμπει (ενν. ο θεΟς) τοί' Ηοαϊαν τον προφητψ· 
Εκορδύλης, Λόγ. θεοί. 437"^ (εδώ σε σόγκρκτη): και ίνικηοαν κβοτρη ηοΑΑα και 
πδΛεις επήρασιν. αμή, το ηεριοοΟτερον απο όλα και χριιοιματερον. τοιΐ( £νοιιθ£τα να 
έχοοαι τον φοβον τον θεού Μαρτύρ. βγ. ΝικοΑ. 162”. 4α) Αιπό που περιοσεύιι. που 
πλεονάζει, το περΐοευμα: και η πήχη χεπό εδω εις το περοοτερο εις το μάκρος των 
βηλαριών της τ^ας να είναι κρεμασμένο ιπι ηΛάμια τον μπισκανι Πεντ. Έζ. XXV) 
13· β) αυτό που αττομίνει. το υπόλοιπο: να Αογαριάοει τα χρόνια τον πονΑημα τον και 
να στρέφει το περσότερο τον ανήρ ος εποοΑησεν αντοννον Πεντ. Λευτ. XXV 27. 

Εκφρ. το περσότερο τον οκαιτισν, το περσότερο ιπι το σκαττι * ο λι^ός του συκω¬ 
τιού (ηβ. Π.Δ, Έζ. XXIX 22- λοβόν τον ήηατος, Π.Δ. Λευτ. III 4 Αοβον τον επι τον ηπα· 
τος): Και να πάρεις... το {ύη-ι οπού σκεπάζει την κοιλιά και το περσότερο τον οκω- 
τιοι) και τα όνο νεφρά Πεντ. Έί. XXIX 22- και το ίνχγι ος αηανον τσνς ος κΐι τα νιβσν- 
Αιό, και το περσότερο ιπίτασκώτι ιπι τα νεφριά να την εβχαΛει Πεντ. Λευτ. 1)14. 

Τοουδ, (νειρθ. ωςεπίρρ. α) πολύ περκπνότερο-(με προηγουμ. το επίρρ. μαΑΛον): 
ο δε Αλέζανδρος ποσώς δεν εβνμώβηΙ μάλλον το περισσότερόν εταπεινωόη Διήγ. Αλ. 
Ο 289"- β) κυρίως, ιδιαίτερα; ως εμάβανε οι Καραμανιτες τα πως ήρθε ο οονΑταν 
Μουράτης, οπού τσν αχαρτερούσανε το περισσότερό οι Τούρκοι τον τοπον, εατήαανι 
ότι να μην πολεμήσουνε Χρον. σουλτ. 62"- Αμμη ήτσνε εμποδισμένος εις τσνς πολέ¬ 
μους από τους αδελφούς τον, και το περισσότερο απο τον αδελφό τον τον Μονσταφα 
Χρον. ετουλτ. 43*. 

περισσοτέρευς, επίρρ^ Καρτάν., Π. Ν. Διαθ. (Κακ.-Πάνου) φ. 347', Ιοτ. πατρ. 
120", ΙδΤ·»·» Δωρ. Μον. ΧΧΧνΠ- 

Το επίρρ, περισσοτίρως (συγκρ. του αρχ. επιρρ. περισοώς) που απ. στον Ιππο¬ 
κράτη (Τΐχ;· βλ. και λ. περισσός Β). 

ΙεΟ Πιο πολύ, περεσούτερεκ μεγαλύτερα και περισσοτερως ενχαριστιίσαι χρη 
Ι-ιιοβΓ., δβπηοηο 143- (σε σύγκριση με γεν.): ει πάλιν εκείνος αθέτηση τους όρκους 
αντού, προς θεόν τον περισσστέρως εκείνον δννάμενον τα παντα ανατιθημι ΨειΛο- 
Σ^. 250'*- β) (ως ττρος τιιν ίνταση) πιο πολύ, πιο δυνατά: Λμη άυτοι δεν εοτεργαν 
τους όρκους αυτού- μόνον περιοσοτίρως εβύουν στι περιτετμημενος εναι Ιεπ. πατρ. 
109". 2) Πιο συχνά, κυρίως: αν έιηι ένας φλεγματώδης και αχαμνός, έναι νπι ιαρης 
και συλΑσγιστικός και παρθενεύει και δεν έχει καλό ενθυμητικοί-, και τούτο ερχετοι 
περισσοτέρους τον χειμώναν, διότι ειττι υπό την φύοιν αυτου Καρταν., Π. Ν. Διαθ. 
(Κακ.-Πάνου) φ. 39*. 3α) Ιδιαίτερο, ζεχωριατά: Και τούτα τα λέγω κοινά εις οΑονς 
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χριστιανούς ότι να ίχομτν τ/ιν αχάπφι ας ηρος τον όΑΛον, οΛΑό τα>ν ιιρίων 
πάΚιν ηιριααοτιρως παραγγέλνει αοτών να είναι όλαις ύιόλαν ταπεινοί Καρτάν., Π. 
Ν. Λωθ. (Κακ.-Π(ίνου) φ. 342^ (0 (ίδώ με προτιγ. το επίρρ. μάλλον) κητά κύριο Λόγο, 
κυρίως, πολύ τιτριρσότερο; μετά 6ε την βανήν Πατρόκλου I ονόεείς ίκ ταη- Τρωιύν 
γαρΙ τόν πιάσω 6έΛει 0)οειΙ μάλλον 6ε περισαστέραιςΙ « τους ττβίίβς του Πρίαμου 
Ερμον.Τ385. 

τιερισσοφαγία η- περιοαοφαϊα. 

Από το επίβ. περισοός κα< το β’ σννβ. -φαγία. 

Η κατανάλωση υπερβαλικης ποσότητας φαγητού, πολυφαγία; έφαγεν, λέγω, ο 
Ιακώβ, έφαγεν, ενεπλήαΦηνΙ και του θεού ελησμόνηαεν 6ιά περιαοοφα'ιαν ΝτεΑΑαπ, 
Ερωτήμ. 2569. 

τκρισσοψωρίζω. — Πβ.καιπεριφοοφουρίζω- 

Από το επίρρ. περισσά και το φωρίζω που α?ι. στο ΤΙΛ· βλ. και Ι.ΒΟ. 

(Με υποτιμ. διαβήτη) Εύνομαι υπ^βοΑικά. σαν να έχω ψώρα· (ίδώ μεταφ.) τί- 
μπελιάζω; στήκε, φάλλε από φυχής και φώναζε μεγάλνς, (παραΑ. 1 στ.) τι μοορμον 
ρίζίΐς, πρόσίχ-ί, μηόέν ίεροχααμέιοαςί μη τριβεαας μη κάβηοαι, μη πίριοοοψωρ/ζεις 
Προδρ. (ΒόβηβίβΓ) IV 53 χφ Η κρ*τ. υπ. 

πιρισσώς, επίρρ., Λσυκάνη, Ομήρ. ΙΑ. Κήγ. μ, Μορτύρ. αγ. ΝικοΑ. 163”. 

Το αρχ, επίρρ. περιοοως. 

α) Πάρα ποΑύ, υπερβολικά; Λουκάνη, Ομι^ ΙΑ. Γ [66), Βίος Αιοώη. (Παπαθωμ.) 
Δ' 95“· β) παραπάνω από το κανονικό, υπέρ το δέον, και με το παραπάνω; Λουκάνη, 
Ομήρ. ΙΑ. θ' {4361, ΑχέΑ. 445,1823. 

Φρ. κάμνει την χολήν περιοσιύς (με υηοκ. Α. που δηλώνει τροφή) ■ προκοΑεί την 
υπερβολική έκκριση χολής: Γεννά (ενν. το αρσενικόν χοιρινόν) φλέγμα και πέτραν 
εις το ούρος και πάθος εις το βκώτι και κάμνει την χολήν περιβσώς Αγοπ., Γεωπον. 
(ΚωοτούΑα) 194. 

περίστασις η, Γπαν. Α 203, Σπαν, θ 200, Κομν. Διδασκ. Δ 382. Επον. (Λάμπρ.) 
ν» 434, Διγ. Ζ 674, 676, ΤζαμτιΑάκ. (Λαμπ.) 69, Α£αγ, ΚάροΑ. Ε' 538, 562, 565, 1084, 
Δωρ. Μον. XXVII, Αποκ. θεοτ. (Ρεπι.)255, Νέκταρ., Ιεροκοσμ. Ιστ. 202· ειΑηθ. περί- 
ατασες, ΜπερτοΛδ1νος97&ις. 

Το αρχ. ουσ. περίστασις, Η Α και σήμ. στον τ. περίσταση, 

1) Η κατάσταση ταητ πραγμάτων σε μια συγκεκριμένη στιγμή, συγκυρία; ο 6ε 
οκτώ και δέκατος της έκτης Ευνόδου κανών λέγες ότι όσα επίσκοποι ή ιερείς ή κλη¬ 
ρικοί από περιατααιν τινά ... υπάγουν εις άλλην επαρχίαν ... να επιστραφούν συντό- 
μως εις τας εκκλησίας αυτών Μαλακός, Νιηιοκ. 85· Η τοχηρά περίστασις δεν κινδυ¬ 
νεύει εις εκείνον, οπού επήρε την παρακαταθήκην, μάναν δόλον κι αμέλειαν μεγάλην 
χρεωοτεί να δώσει Βακε. αρχιερ, (Ακανθ.) 1336 π' 3- (στον πΑηθ.) οι επικρατούσες 
συνθήκες, η συνοΑυεή κατάσταση: ει δε τοσαύτη επέχει ανάγκη της εκκλησίας ως μη 
δύνασθαι προ τον πωλείν βουλεύεσθας καν τους γειτνιώντας εις μαρτυρίαν καλέαει 
σ επίσκοπος, φροντίδα ποιούμενος του σπο6εί(αι τη συνοδοί πάσας τας σνμβάαας τη 
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ίκκλ7)αί<> αντοΟ πιρντάϋΐις Ιστ. ποτρ. Ι8?·· 2) (Μί αρνιρ. σημηο.) βΙ κβιτή. μη €ϋνο- 
ϊκή συγκυρία· δυσκολία, δυσχίρΐια: ίις ΑύΒα« 6ί και βυμψοροί και δυοτυ^ιαί τον 
τοη-(ζνν. των φίλων σουχΐ τρέχι ιωι ηριν οι κραίοναιν .Λ και «£ κοινοί τονς τζν 
νοοζ ΧΟΛ- και τφ- πιρίοτασίν τωνΖτιαν. (Μουρ.) Ρ 14β· ιι & ονμβίΐ μι κινίχΛκκ. πιρι- 
ατοαιν ίυρήααιΐ ιήν ίσως μι τύχιι ηαθτίν, οχιάν τιοΑΑοις συμ^ινίΐ Καλλίμ. 244· ί- 
οτερξαν (κνν. μ αθροιοθέντις χραηιανσι) τον ιης οώσίως όρον... μετά σνμφοιν,αζ. 
ως ότι. παρκΑβουσης της πίριστΛσςως τωκ Τούρκων και γαλήνιμ; γςνομίνης,... 14ωσ^ 
τους όρους και ... διορβωσωσι Δοΰκ. 317*^ απςΑθύντος 6' άπρακτου του οχολον (τνν. 
τοΛ- Τοορκών )... αηύ της πιρωτάοιως ασθινήοασα και Γκτρωβίισα (ινν. η ^ιΑιο- 
σα)... απίθανε Σφρ., Χρον. (Μαΐαοηο) 90“· έκφρ. ίν καιρω περιστάαεως ■ στ ταραγ- 
μίνους, «πικίνδυνους καιρούς; ο 6ε Καραμάν μονοοολμάνος ων και λατρενων τα του 
Μωάμεδ, αεί και πΛντοτί ου ιιαύτται όιεχείροΛ- ποΛέμοος και τοραχας εν καιρω π£· 
ριοταστως Δούκ. 291**· Και χαρ £ν καιρώ ιιςριοταστως απόντες (ίνν. οι πατίρΕς σου) 
ίντΟς τούτης (ίνν. της πύΑιως) ίίοίόντίς εοωθηοαν Δουκ. 35Γ· β> στίνοχώρια, ψυχι¬ 
κός πόνος: εις πόσον επεοίβηκεν ηερίοταοιν ο νους μου. I ουκ ημπορω να σε το Υτω. 
φρίασοι αηί του Αύγον Λίρ. 5ς. 178^ Κι εγαι αχ την περιοταοιν και αιη-χριβηι· οπού 
'χα. I ίτρόμαία κι είύπνηαα κι ίκάΛσα στο ρούχα ΤίαμπΑΛκ. (Λαμπ.) 93· φλόγα και 
περίοτασις άπειρος της καρδίας Αίαγ. ΚαροΛ. Ε" 1092. 3α( Χαρακτήρας; <τοι ιπη- 
γοινί Λογιάζοντας του Λόγου του ο βασιλεύς, πως ίσως αηα το γίνος του ΜπίρτοΑδου 
να ίυρίσκίται τινάς της αυτής Πίριστάσίως άνβρωπος ΜπίριοΑδινος 92· ρ) (στον 
πΑήβ.) ιδιότητίς, χαρακτηριστικά ίνός ανθρώπου: ηγαπα την οΛηβίΐαν και τηι· δι¬ 
καιοσύνην, I οπ ’ ίΐ'νοι δύο Πίρίσταοίς των ίκΑίΚΤων οτθρώπων, I με τες οποίες αφη- 
νουσι φήμην εις κάθε τόπον Λίμπον. 151. 

πςρκηάτημα το. 

Από το Πίριστατώ και την κατάΛ. -μα· βΑ. και 130. 

ΔυσκοΛΙα, βάσανο: μηβουΑηθής την άβυσσον Αοιπον των οικιιρμων σου I νικησαι 
μουτην θάΛαοοαν των πίριοτατημάτωνΠροδρ,Δϊητ. 149. 

περιστάτης (I) ο. 

Από τον αόρ. του πίριίοτημι ή το Πίριοτατώ (5·^.. θησ.) και την χατάΛ. -της. 

(Σε θέση ίπιθ.) που στέκΕται γύρω-·γύρ( 0 , που πίριβάΛΑτι: Τα 'ποικίς αγαθα μι¬ 
σθό τώρα οί ΠίρκυκΛώνου (ινν. άγΐί ΦραγκιοκίΧΙ ο Πίριστατης σου λαός ζητά να 
τονί σώνουΙ να ξεπλοθεί τα πταίομεπα ΣκΛίντζο. Ποιήμ. 5*. 

«ίριστάτης (II) ο. 

Α.Π0 το ουσ. παραστάτης με ττ|ν επίδρ. της ηρόθ. περί. Η Α. σε ΕΠίστ. του 18. αι. 
(ΣιγάΑας, ΕΑΑην. 2,1929,64.65 σημ.). 

ΜίΑος της αυτοκρατορικής φρουράς; ο Ρογίριος μετά τινων ίις προοκυι·ησιν ερ- 
χετας οό γενομένσν, ο βασιΛεύς τους περιστατας ζιφηρεις τροοταίος τονιους κατο- 
κΰπτεινψΕυδο-Σφρ 174'*· 
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Το μτγν. Επίθ. πίριοτβτικΛ;. Το ουδ. ως ουσ. ήδη μΓ(ω. (Π,Ο) και σήμ. στον τ. 
Άίριστατικό· 

α) Πον εξαοτάται από την καχάΛΛηΛη ευκαιρία ή συγκυρία, περιστασιακός: 
μήτΐ το τοπικόν όιβστημβ την μεταααλεύει (κνν. την αγάηην), μήτε άλλη τις Πίρι- 
στβτική αιτία μεταξύ παρεμπεσούοα των ανβρωπίνων Ει>ν- ΙωαννούΑ^ Επιστ. (ετΕφ.- 
Ποπατρ.) 32'*· β) τυχαίος, απροσδόκητος: αΑΑ ’ η χΕιμέριος ώρα και όΑΑα πΕριστοτι- 
κά μεταξύ εμπόόια τού εμπούίζσυαι την ηροθυμίαν ουτ. 49“. 

πΕριστατώ- μτχ. παβητ. παρκ. περιατατεμένσς. Προδρ. (ΕίόοοΒίΓ) Π 2 χφ 
Η κριτ. υπ. 

Από τον αόρ. του περιίστημι (β. στα·)- Το μίσ. τον 4. οι. (ίΛηρβ, Ιλχ., Α- ΠΕρι- 
στατΕομαι). Η Λ. στο δΙβρΗ., θησ. 

(Μίσ.) βασανίζομος «πΕνοχιιIρι^μαι: μάτην, φυχή μου, αόημσνΕίς, μότην ΠΕρι- 
στατΕίσαι Γλυκά, Στ. 297· Το όνΕίραν ως είίααιν ηερί του ΚαλλιμάχονΙ ηεριοτατον· 
ντας θλίβοντας σπουδάζουν βοιιθήσαι ΚαΛΛΙμ. 134β. 

Η μτχ. ενεστ. ως επίθ. ■ που βρίσκεται σε ανάγκη, σι κίνδυνο: Και σωτηρίαν 
ιοις πιστο/ς αιιουμίνοις χαρίζει (ενν. το Αείφανον της αγίας Αικατερίνης),! τοις εν 
θαλάσση και εν γη δεινώς περιστατσύσι Παίσ. Ιστ. Γινά 627, 

Η μτχ. παΟητ. παρκ. ως ουσ. ■ ο βασανισμίνος, ο ταλαίπωρος; ο πίνης, ο πα¬ 
ντάπορος, ο περιστατημίνος (ενν. εγώ), ί οπάντοθενκυκλσόμενοςμυρίαις δυστυχίοις 
Προδρ. (ΕίάβηβίβΓ) 112. 

ηερισταύρωμα το. 

Το μτγν. ουσ. περισταύρωμα. 

Οχύρωμα από πασσάλους τσποθετημίνους κυκλικά γύρω από ένα στρατόπε¬ 
δο, περιχαράκωμα: ο αμιράς περιεκυκλοΰιο ορυκτοίς χαρακωμοσι και ξνλ/νσις περί· 
σταυρώμασι Ψευδο-Σφρ. 382'’, 

περιστίκω. 

Από την τιρόθ. περί και το οτόκω. Η λ. στο Βλάχ. 

I. (Ενεργ.) (προκ. γιο το θεό) υπάρχω σταθερά, διαρκώς: λέγει η Γραφή ότι κατά 
την πσίησιν του κόσμου ο θεός έναι και περιστέκει και έχει την δύνομίν του εις τον 
ουρανόν Καρτάν., Π. Ν. Διαθ. (Κακ.-Πάνου) φ. 27·. 

II. (Μέσ.) μένω σταθερός και ακλόνητος στη θέση μου· {εδώ μεταφ.) έχω ψυχική 
αντοχή και δύναμη; Φαίνεταί τον πως είναι τολμηρός και ανδρείος, αλΜ ας ανδρει- 
ωβούμεν και ας περισταθούμεν να πάρομεν την κόρην αυτήν, οπού φυλάγει Διγ- 
Ανδρ. 371»· ας κάμομεν φανούς να μαζώξομεν λαόν, καλά αν και εκαυχήσθη να μη 
μας θανατώσει όλους, και εάν θέλει ο θεός και περιοταΑηίμεν, να υπάμεν την νύκτα 
να τον πλακώσομεν εύκολα και εξαφνικά Διγ. λνδρ. 384“. 

περιστέΛλω. 

Το αρχ. περιστέλλω. Η λ. και σήμ. 

Καλύπτω, σκεπάζω (με ρούχο); Διγ. (Τιορρ) Οτ. 2086. 
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πεβιστ««ά η, ετηφ, Ιατροσ. 9"·, 1«ρακοσ. 422·. Δ.γ. (ΑΑίί. Στ.) Ε«^, 329, Πον 
ΑοΑ. (Τσαραρί})^ 524 528, Βίος ΑΑ- 5638, 5679, Ιατροο. ν»Λ. αρί-, Μορκ., ΒουΑκ. 
343=, Πενι. Γέν. νΠΙ 8, Λίιιιτ. V 7, Χϋ 4 XV 29, Αρ- VI10. ΑιτωΑ, Μνθ. (Πορασο- 
γΑου) 40·, 120·, Διγ. 01054 1066· ητριστίρο. Διγ. (Τηρρ) &. 449, Διγ. Α 387Ζ 4490, 
Διγ- Ζ 171,4504 ΠουΑοΑ. (Τοοβαρή)» 37Ζ 53α 531. ΑΖ 1. ΦυσιοΑ. ([,β^Γ.) 880. θηο. Ζ' 
1102*1, ρορ. 371, 711, Αγν, Πβήμ. Β' 68, Αι^ωΑ, Μνβ- (ΠοραοογΑου) 40", Κυπρ. 
ερίΛ, 142“ Βοοκοπ,* 36,155, 253, ΕρΐΛόΐ(ρ. (ΑΑ(4 Ετ,) Δ' 1825, Φορτονν (νίης) Α’ 
215, Γ 436, Δη-, Ο 729,733,751,2772, 

Το αρχ. ουσ. ηιριατερά. Ο τ. ςηο 8οΐΜν, και <τήμ. Η Α ία»· ιίημ. 

1) Το θΐ}Αυκό Πίριστέρο Λιγ, (ΑΑίί. Ετ,) Ε*:. 321 Διγ, Ο 735· (ηροκ. γΐΛ ογοηη- 
μίνη γοναίκα): Γαληνη Πίριοτίρά (ίοοιΙ και ιρογιητίίΐς τα καΑΑΐϊΟι. ρορ. 93· (ως 
προσηγορία αγοίτημίνης γυναίκας): Εγύρκτίν ο Διγενής κι (\α\ηί)ΐ τρν κβρ7>· I 
•Πιρισιιρά μον εύμορφη, βλέπε, Αβος μας ίκώχιηι· Διγ, Ζ 2007· βε αγαπηαα, ψνχη 
μου και καρδία, (τιαραΑ- 2 σι,), περιατερα μον πάνλενκη και μηλον μνρωύαταν Διγ. Α 
1972· (ττροκ. για το σύμβολο του Αγίου Πνίύματος): Κω απο χαυτο εχνχευ αχην 
ΜΔΑταν πΔΑιν άλλου, I Ρταν πςρικιητΛωΰρκτν, θαυμαομα και μςγβΑαν. 1 Πίριστ^ρα 
ιφάυηκεν λαμπρά οτηυεκκληαίανΙ Δεαποιυης τον Φιλέρημου έαιυθίυ, ηοποιαΙ ποΑ· 
Αές ημέρες έατεκε, και όλοι χηυ θεβροοοανΙ κι ημέραν νυκιον ίΑίον βοωιτίς εζηχον- 
οαν ΑχέΑ. 2328.2) (Για να6ηΑωθϊίηαγν<>τΐ|τα)β)(σ£ παρομοίι.χτη ηροκ, για γυναί¬ 
κα): Τις ί/6£ τίτοιαν λιγνρήυ, να ναι ωσΔν άνββς τρυψίρη; (ποροΑ. 1 στ.) Ποιος εχει 
αυτήν χην χάριν να 'ναι λευκό μαργαριτάρη·;\ καιναοχικειναβαφειαανπιριαχερα 
καθαρή Διγ, Α 264· βΙ («ροκ, για τη χριοτιονικη πίστη): η πιβτις ίων χριβίιβιτ.ιν 
λέγεται και καλείται. I περιστερά βασίλισσα απ' ολοος ομιΑειται.Ι Εται την κραΟ' ο 
Σολομών-...\{ηαφαλ. 1 στ.). Τες άλλες πίστες παΑΑακες λέγει και σιαμαίιι Διγ. Ο 
1052. 

πςριστερΔκι τ<χ Π. Ν. Διαθ. (Παναγ.)* 2164 ΛιτωΛ, Μύθ. (ΠαράσογΑου) 119"· 
περιστερΔκιίν)· ηεριοτεράκιν. 

Ατΐό ΊΟ ουσ. περιστέρι και την υποκορ, κατάΛ. -ακι. Τ. πεΑιστερακι σήμ. Φιωμ. 
(Μάνεσης, Αεί. μυκον. ιΔιώμ. στηΑ).ΗΑστο5οιΐΗν. κοισημ. 

Μικρό περιστέρι: Στρόφου σ'εκεινσ τβ κλαίι. 'ΔεύνσσνντροφιαομινοΙ περιστε¬ 
ράκια πώς φίλον περίαα' αγαπημένα Πανώρ. Γ92·(σε ευχή): Περιατεράκιν να γενω 
να έλθω όπου κοψάααι, \ οψικτά να σε περιπλακώ, παντα να με θυμαααι Ερωτοπ 125. 

περιστέργιίν) τοι, βΑ. περιστέρι. 

περιστερεεσν-ναςσπεριστερώνας. ΜπερτοΛίιίνιχ: 152,153. 

Το αρχ ουσ. περιστερεων. Ο τ. ή6η μτγν. και σήμ, Τ. περιστεριώνας στο ΒΑαχ. 
(περιστεργιεύνας) και σήμ. Η Α. περιστερεωνας και σήμ. (ΛΚΝ). 

ΖύΑινη ή χτιστή κατασκευή που χρησιμοποιείται ως κατοικία ενημερωμένων 
ηεριστεριεύντ Περιστερά ετρέφετσι· εις περιατερεαη-α και εκανχατσνεις πολυτεκνίαν 
Νουκ., Μύθ. (ΠαράσογΑου) 102. 

περιστέρι το, ΚβΑεπΒ. 53'·»’ ·, Ριμ. κόρ. 584 Καρτάν., Π. Ν. Διαθ. (Κακ.-Πάνου) 


ηιριοτέρνιον 
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φ. 235·, ΑιτωΑ, Μύθ. (ΠαράβογΑου) 40“, 100··*, Προσκυν. 845 135 α Ν Διηθ 
(Πανογ.)* 1476, 1644, 1833, 1850, 1858, 2433, 4471, 5220, Ινι. «ρ. θ£άϊρ. β’ 81- πιρι- 
στίργι(ν). θρ. Κύηρ.(Παηο6. θ.)533· πΓρ.αϊέρ.ίν), θησ. Ζ'(63Ί, Πενι Λευιτ I 
14, Αρσ., Κόπ. διατρ. [6351, Παίσ, Ιστ. Ζ,νώ 1344, Ερωφ. (ΑΑϊξ. Ζτ-Αποσκ.) Β’ 147 
Διβκρούσ. 77», Βίος Αισώττ. (Παηαθωμ.) Γ 73**· πίρ.οτίριν, Αοσίζ. 199", 450» 
(έκδ. πιραηρέψ,»- δεορθώο.), 450»·, Διγ. Ζ 1518, ΠουΑοΑ. (Γσαβαρή)» 518,521, ΑχιΑΑ. 
(δτηιΐΗ) Ν 1191, Προσιευν. φ. 535 133- περίοτέριον, Διγ. Ανδρ. 347·»· πΑηΟ πιρι- 
στέργα, θρ.Κόπρ.Μ489. 

Από το αρχ. ουσ. πίριοτίρΗ». Ο τ. ηιρωτέριγ οτο Οα Οεη^β και σήμ. στο κυπρ. 
ιδίωμα (Ιακ., Κνπρ. Β' 728). Τ. π£Αιΐ7Τ£ρ<ς), ηιλιστΙμ, πιριαχέρί και ηΑιοιίρ' σήμ. 
ιδιωμ. (Μάνισης, Λεξ. μυκον. ιδιώμ, στη Α, Κουσβθανάς, Λεξ. Μυκόν., λ. πελι- 
οιέρίι), εβαρνότι., ΓΑωσσ. Βερ. 73, Α πιριοτίρι, Ζαφειρώϋ, Ιδίωμ. Σάμ., Α. πΑιατίρ', 
κ.α.), Τ. πψιρτίργια τα σήμ. ιδιωμ. (Μπάγκα, ΓΑωσσ. Ητιείρου Α'301, Χριστοδούλου, 
Κουζιαν.). Η Α πιθ. τον 15- αε (130), στο ΒΑάχ. και σήμ. 

Το πουΑ! περίστερε- εάν η όρνιθα ή η χήνα ή το περιστίριν τύ μου ίκΑεφεν, έχρψ 
ζεν οπαί τα ιβ' τρβχία και άνω, κρινίοκει το δίκαιον... Ασσίζ. 199»·· (σε μεταφ )· Πώς 
ιΙναιμπορίζάμενοι·αχολσηιριστέρι\ ναθέλανα Άει ο κΟρακαςσγιά&κδ του ταί¬ 
ρι; Ζήν, (ΑΑεξ. Ετ,-Αποσκ.) Β' 411· (σε παρομοίωση): Τις είναι τοΟτος ο φρικτΰς, ο 
φοβερός και μεγας. (τιαραΑ 4 στ.) τες κάρες... ιες εύμορφες κρατεί ως περιστίρια; 
Διγ. Α 175- Η τύχης γαρ ηθέλησεν να τόνε μεταφέρει (ενν. τον Ιμπέριο), I εφάνην εναν 
άρμενου ^0ια σαν περιστέρι Ιμπ. (Ιβ^τ.) 810· (προκ. γιο το Αγιο Πνεύμα): το Πνεύμα 
το Αγιον εκατέβη με σωματικάν είδος, ωσάν περιστέρι, απάνου εις αυτάν Μάίιμ. 
ΚαΑΑιουπ.. Κ.Διαθ.» Λουκ. γ'22. 

Ο τ. Περιστέριν ως τόπων.: Σφρ., Χρον. (ΜιΙεαηο) 148'»'·. 


) ουσ. στερνόν πρ. και εηίθ. περιστερνιος τον 11 , αι. 


ηεριοτίρνιον το. 

Ατιό την τιρόθ. περί και ι 
(ΣΒΟ).ΗΑτον7, αν (1X0). 

Η περιοχή του πώματος γύρω από το στέρνο, θώρακας, στήθος: σφάττει και θα- 
νατωνειΙ εξόχαις τους μονάζοντας και ιερομονάχους (παραλ. 2 στ.) άλλοι καιεδικά- 
ζοντο άνθρακας ες γαστέρα, I εις δε το περιοτέρνισν μετ' ελαίων ζεΟντων ΤομυρΑ. 53. 


περιστεροπερπΛτητος,επίθ.περιοτεροπορπάτητος. 


Από το ουσ, περιστέρι και το περπατώ (·<περιπατώ). Για τον τ. βΑ. και διόρθ 
ΠοΑ. Λ., ΕΑΑην. 13,1954.273- 

Που περπατάει σαν το περαττέρι· (εδώ προκ. για νεαρή γυναίκα που περπατάει 
χαριτωμένα και καμαρωτά): Περνπερσησρτιάτητη. τρυγόνα, με το διώμα,Ι είδα σε κι 
εδιακίνησες από Λουτρού λουμένη Ερωτοη. 695. 


περιστεροποΰλιίν) το- περιατεροηούλι. Πεντ. Γέν. XV 9 (έκδ. περιστερό 
πουλί· διορβώσ). 

Από το ουσ. περιστερύπουΑον και την ΐΜτάΑ -ι(ν), 

(Μυιρο) περιστέρι: να δώσουν θυσίαν, καθώς το Λέγει εις τον Νόμον του θεού. 
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ηιριατφιον 


•Ένα ζιαγάρι τρυγόνια ή 6ΰο ΠΕριβτιροπονΑω. Μώ4μι. ΚλΑΛιοοπ, Κ, ΔίΛβ * Λουκ β' 
24- ^ 

περιστεβάπουλον το. Ορνεοσ. αγρ. 523», 532“« 556»·. 573»· ιΤίρ,στίρώΛοιι- 
λο, Κατζ.Γ·52Ι,Φορτουν.(νίι«:.)Ε'56. 

Από το οι>σ. πίριοιέριίον; και την κοτάΑ. -ηοοΑον. Ο τ. στο ΒΑώχ. Η Α τον 4.-6 
α*. (πΑηθ. περιατερόπουΛα. Τ1£- βΑ. και ίΒΟ) και <ηο Μβιτϋυ». 

(Μικςό) πίριστίβι; £4ν ο ιίραί την κεφαλήν ρεοματιαη ... ύος αυτω ηεριατερό· 
τιονλον ίεατόν ή ποντικόν, κοι ιαβήσετοι Ορνεοσ. αγρ 572”· Λαβών περιστερόηονλον 
έκαοοΒον αντού το ητερΟν κοι το ενισώρχον εν βιιτώ αιρο επιοταίον εν τω οφθαλμφ 
[ατροσόφ. (ΟΐΙιαιοιηϋ) 57“· Σίι τσικίνια μοο ·6<ν«, η επήρο όνο γονρούνια. (παροΑ. 1 
στ.) ί£ί ηεραηερόηονλα και δώδεκα ποολάδες Φε^τουν. (νίικ.) Ε’ 67. 

περίστερός α 

Το αρχ, οοσ. περίστερός. Τ- περίστερος Ρμτγν, ΤυΟ σήμ. Λιομ. (ΑηόΓ., Ιβχ, 
στη Α., Παγκ„ ΙΝωμ. Κρ.» Δ' 504, Πιτυιε., Ιδίωμ. Αν. Κρ., Κόμης, Κυθηρ. Λε6., Ζώη, 
Λεξ. Ζακ.» Β7 και στο ΑΛΝΕ' τ. περίοτεροος σήμ ιδιωμ. (Κοσμάς, Ιδίωμ. Ιωανν.). 

Το (αρσ.) περιοτίρι' (εδώ σε μεταφ.); Ο φνοιολόγοο ίλεξεν περί ιόντων των πε¬ 
ριστερών ότι εάν πάντβς τους ηεραηερονε ο πηγρατιστηε ε£οποστειΑει, ονόεν ειοά- 
νονοί ονδί πείθοναιν των άλλων πηνρβτιοτών ειοεΑβειν εις τφ-κοκιαν. ει μημονσνο 
ηνρροειόής ειαάγει πάντας και πείάι ΦυσιοΛ. (Ζιιι.) XII1·, 

ηεριστερώνετς ο, βΑ. περιστερεών. 

περιστήθιον το,Διγ. 2 1403. 

Έκφρ- από περιβτΐ(β/ου Διγ. (Ττερρ) Οτ. 1069, βΑ. απο 0) Ι7(Εκφρ.). 

Το μτγν. ουσ. περιστι)θιον. Η Α. στον τ. περιοτι)βιο στο ΑΛΝΕ. 

περιστήχω, Χρον. Μορ. Η 1978,2010,6252,6394,6465,6471. 

Αττό την πρόθ. περί και το μτγν. στήκω (-(αρχ. ιοτημι). Η Α- τον 4. αι (Τ1.€) και 
οτο 5ΐορΚ., θησ. 

α) Παίρνω απόφαση από κοινού, συναποφασίζω: Εντοντωμε κοινής ββνΑι)ς και 
διάκρισης ρενάΑηςΙ νπάσιν (ενν. σι κεφαΑάδες, οι αρχιερείς και οι επίοκοποι) και 
ορθώσασιν και επερίστησάν τσΙ ότι όσοι και αν είχβσιν προς τίσσερα ταφίε.Ι φΑά· 
μπουρον να βααταίνουαιν. φλαμσνριάρσι να 'ναι Χρον. Μορ. Ρ 1978· (με βουλητική 
πρόταση): Λφύτου γαρ εγίνηααν οι συμφωνίες εκεενες, I περιέστησαν οι αρχηγοί του 
φράγκίκον φσιισσάτου, I όιά το ήτον έμπα του καιρού και εσεβαινε σ χειμώνας, I να 
είεχειμάσουσιν εκεί εις της ΠόΑεως την χώραν Χρον. Μορ. Η 581· β) συνάπτω συμ¬ 
φωνία; κι ήτον(ενν. ο πρίγκιπας) να ποίσει έτοιμος τα όσα επερίστησάν I οι αποκρι- 
σάροι του ρηγΰς με αυτόν εις τον Μορέαν Χρον. Μορ. Ρ 6465. 

περιστιρίον το. 

Μτφρ. δάν. από το ποΑαιότ. γοΛΑ. ςοίοηδεί (Οοόσέτογ. ίβχ ό« Γ εης. (ιεης.)· για 
την ετυμ, βλ. Οεινίόιι® |Μαχ. σ. 113|). Τ. περιστέρισν, περωτεργιον και περισιεριον 


τιεριοτοιχώ 
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σήμ. στο κυτιρ. ιδίωμα (Εακ» Κυπρ- Β" 728. Α. πιριατίριαν, ΠατιαγγέΑου, Κυτιρ. ιδί- 
( 14 », Α. π£ρ(σΐ£ρί<Λ·), 

Είδος πΛοίοο (Για τη σημασ. βΛ. ΟακΙάη^ ό.π.): Και ι^σαν ΑΓ'σατίες άπου ΐίχαν 
τ' άλογα, και καράβια ι,' και ήερα τά λέγοον περιστιρίβ κ'. και (ξέβησαν από του 
λιμυαύναν τηςΛμμοχούοτον ρη'άρμκνα Μαχ. 1463. 

περιστοιχώ. Διακρούσ. 1204. 

Το μτνν- περιβτοιχίΛ». 

Περκττοιχίω, π£ρϋα«Αώνω· (εδώ μεταφ.): Ιΐε γαρ (ενν. παρθένε Δέσποινα) κε- 
κιήμεθ’, άχραντε. οκέπην και προστασίαν, I και διά αοο προς τον θέόν έχομεν παρ¬ 
ρησίαν, I προς Ον, αγνή, ικέτευε υπέρ ταιν σε σμνοόντων, I όποις ρυσθείημεν δίΐνών 
αεί ηεριστοιχούντιον ΠένΟ. Οβν.* 616. 

περιστρέφω, Προδρ. (ΕκΙεη«ίεΓ)ΐν235-περιεστρέφα>. 

Το αρχ. περιστρέφω. Η Λ. και σήμ. 

I. Ενεργ. Α' Μτβ. (προκ. για δυΐθεση) μεταβιΙΑΛω, μεταστρέφω, οΑΑάζω: εάν ουν 
τι των κατά μέγεθος ή κατ' ισχιίν πΛεσνεκτσάνταπ' πτηνών αμυνόμενου... ή άννίιν 
αμύξη ή τφ ραμφει ή τφ ποδί τον βηρατήν ιέρακα πλήξη και προς αθυμίαν την ευθυ¬ 
μίαν 001 περιοτρέφο στεαρ χοίρεισν... βάλε... εις την πληγήν Ιερακοσ. 48312. Β’ 
(Αμτβ.) τριγυρί(Μ περιφέρομαι: Εκτωρ... περιεστρέφειI μετά τονς γοργούς τους 
ίππονς, I περί την βαθείιτν τάφρον Λονκάνη, Ομήρ. ΙΑ. & [421], 

II. Μέσ. 1) Ετρέφομαι, γυρίζω (για να δω κάπ. ή κ.): Διγ. ζΤτίρρ) Ογ. 1114, Προδρ. 
(ΕΙιΙβηείβΓ) I 205. 2) (Μετοφ.) εμμένω σε κ.; Οίμοι γένος ανβρώπινσν, οπού 'σαι κατ' 
εικάνοΙ θεού του υψιμέδβντος. πώς εις τοωύτ’ αγώναί αΙαχιστον της πλεονεξιάς 
ήλθες, κι ουδέν χορταίνεις,Ι κ< εις ταύτην περιστρέφεσαι και πάντα διαμένεις Κο¬ 
ρών., Μπούας 66. 

ηεριστρέψιν, Αεπτίί. 450*·· εσφοΑμ. γρ. αντί περκττέριν διορθώσ. κατά Ασσίζ. 
199^, 450^'' πβ. και εοιιίοπρ, Αεβΐεεέ 526. 

περιστςηφή η. 

Το αρχ. ουσ. περιστροφή. Η Α και σήμ. 

Ευναναστροφή, (κοινωνική) επαφή, σχέση (πβ. μτγν. σημασ, Δημητράκ. 3); 
ΑΑιι^ώς αν... εκείνη η γεναίκα,. ήτσν κακός άνθρωπος και κακής περιστροφής και 
κακής ακοής... Ασσίζ. 323*. 

περίστρωμα το. 

Το αρχ. ουσ. περίστρωμα. 

ΠαΙυτεΑές, περίτεχνα διακοσμημένο ύφασμα με το οτκ^ κάλυτιταν πολυτελή 
έπιπλα ή το χρησμιοποιούσαν ως διακοσμητικό παραπέτασμα στον τοίχο (Για τη 
σημασ. πβ. Γεο« 104 και ΒεΚβ^Ιία, λ. εροΒίεπι): ο Ερμίνιος τοος επήρεν σε έναν σπίτιον 
στοΑισμένσν ομορφότατα με ρούχα με ράζα και με περιστρώματα χροοά ΜπερτοΑδί- 
νοςΙΙΟ. 
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η£ρισνναγω 


πεβισυμμαζώνω. 

Ατϊό την ττρόθ- π^ρί και χο ονμμαζύτνω. 

I. (Ενείτγ.) συγκέντρωνα», μαζεύω {ομοεώή αντικείμενα) αποδώ κι αποκεέ Ορι¬ 
σε και εκόψααι. δρνμάηΌν έναν μέγαν ίπβροΛ. 1 στ,Ι, Να κόψοιη· μ» ααηίοοαι... κι 
αηέ τον τάηου τιρ» ξολψ, να περιουμμαζαζουν θησ. 1ΑΊ]44|. 

II. (Μέσ.) συναθροίζομαι, συγκεντρώνομαι σε ορισμίνο τόπεκ £ΐί τούτο εγωρί- 
σοοιν^ΙΑισκί κα^ΛΛριουί ίπαρα/ί. 2 <ττ^- Τρεις σύντβίες τούς ί»ΐ£>ικαν και επροφω· 
νεαάν τονςΙ να περπατούνσλημερί^....! κιαφάν έλθει ο εσπερινοζ και να κοντεύει η 
νύχτα, I του να περισομμαζωνονιαι εις ίνβν τόπον όΛοι Χρον. Μορ. Ρ 3666. 

ηερισύναγμα το, Παράφρ. Χων. (Νικήτ. Χων, Βόνν, 50β, κριτ. υπ.). 

Από το περισυνΛγω και την κατώΑ. -μα. Η Α- τον 9. αι. (ΠΛ). 

Το αποτέλεσμα της συγκέντρωσης ομοεώνν στοιχείων από διαφορετικά μέρη· 
α) (ηροκ. για στράτευμα); ... μη ιττρατιέτν Λγοντι μνριαριθμον μηίε σνμβοινουααν 
τοις γνώμαις, αλλ ' αούρφωνσν εν πΑείοτοις καθότι ηααν απο διαφόρων πόλεων ηερι- 
αννάγματα ουτ. 805 κριτ. υπ.· β) (υποτιμ.) τυχαίοι άνθρωπος άνθρωποι ταηεινιίς 
καταγωγής: η Κεαναταντίνου καλλίπολκ - εάλω... και τον πΑουτου παντός κεκενω- 
τας από των γενών των Φράγκοπ· περισννάγροτα όντα και χυδαίοι οι πλειονες και 
ανώνυμοι, προς ληοτμκήν εκπλύησεν ονναχθέντες αυτ. 774 κριτ. υπ. 

περισυνείγω, Διγ. Α 2701,3317, Χρον. Μορ. Ρ Ι39α 4697, Κομνηνής Αννας Με· 
τάφρ. 282, θησ. (Ροϋ.) 1 23, Παράφρ. Χων. (ν. Οίεβη) I 5β· περιουνάοαω, Πένθ. 
θαν.' 271,487. 

Από την πρόθ- περί και το συνάγω. Η Α. τον 4.·5. αε (Ιάιηρε, Ιβι.), σι σχόΑ. (1·5) 
καισήμ.Αέη·. (έίΛΝΕ). 

I. (Ενεργ.) συγκεντρώνω, συναθροίζια· (συν. «ροκ. για στράτευμα): Ατάπακβς 
στρατεύματα περισυνάζος αρκετά κατά του Γαντοφρε απήλθεν Κιηινηνής Αννας 
Μετάφρ. 6' εκείνος πάλι (ενν. ο Μιχαήλ ΠοΑαιοΑόγος) επερασιν στης Πολεως τα 
μέρηΙ με όααφουοαάταημπόρεαενναίχει περιαννάίιι Χρον-Μορ.Ρ1291· (προκ.για 
περιουσιακά στοιχεία, υλικά αγαθά): Προπάντων τ' αμαρτήματα και τα κόκα ν' 
αφήσουνΙ και την σκόλαστον ζωήν, τηνηρώτην. νοπενθηοουνίπαραλ. 2 στ.). Καισσα 
περισυνάζασιν άδικα να τα στρέφουν, I πτωχούο γυμνούς, αδύνατους και ορφανά να 
θρέψουν Πένθ. θαν.* 407· (προκ. για σοροΰς νεκρών) περισυλλέγω; ως κα^νς τους 
όρισαν, οι αφέντες τους να ποίσουν,Ι και των νεκρών τα σώματα σλα περισυνάζαν, I 
Ολους με τα μυριστικά, αρώματα και σμύρναν, I με δάκρυα και με κλαψιμσν, ολους 
εκαταπΑύναν θησ. I [4·]. 

II. (Μέσ.) συγκεντρώνομας συναθροίζομαι; άνδρες. γυναίκες ευγενείς, γέρο¬ 
ντες, νέας πάντεςΙ ας έλβωσιν, ας φβάσωσιν. ας περισυναχβωσιν Λίβ. (Ιαιηδ.) Ν 16 
εννέα χρόνους επολέμιζαν οι Ελληνες στην Γρωαν, I εκεί επερισυναχθηοαν όλης της 
γης φονσσάτα, I εκεί εηεριμαζώκθησαν και βασιλείς και αυβεντες I και όχλησις και 
ταραχή και πόλεμος και μάχη Βυζ. ΙΑιάδ- 87Φ (σε μεταφ.): Οι πονοι εζηναιοχύνιησαν 
εις τούτας ιος ημέρας-1 ον εύρουν εις κατωφορσν φυχην ανονκαομένηι·, I εκεί περι¬ 
συνάγονται και πολεμούν την πνίζειν Γλυκά. Στ. 188- 
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πΐΟΐσιη'άπτω. 

Ατιό την π^. περί και το ο»ντίΒτβ>- Η Α το 12.-13. αι. (Ι.ΒΟ}. 

Ειτγκεντρώνω, συναθροίζω; Ος «(κοικτεν ο εξάκσυοΊος εκείνος ο ρόε ΚΔρλος I το 
πώς επερισνναψεν ο Κονραύής «κείκ><1 φσνααάτα, να έλθει τψος σντόν τον να τον 
πολεμήαει... Χρον. Μορ. Ρ 6822. 

ττεριεητνάσσιο, βΛ. ηεριαννά^. 

ηε^ιαύοοτηεριούρνω. —Βλ.καχπαρασόρω. 

Το μτγν. περισύρω (μέσ. πίριοΰρομβι ήδη τον 4. αι. πΧ). Για τη Α. σήμ. βΑ. στο 
Εταματ. 

1» (Προκ. για υποζύγιο) σίρνω (6ώ κι ϊκ£ί· καταπονώ, κουράζω υπερβοΑικΛ; 
Εάν... είς άνθρισπος αγω/ιάοει το κτηνύν τον ετέρον ανθρώπου και ίκίίυος οπού το 
αγωγίααεν το κτηνόν περιαύρνει το καιούρνει το... και ψοφά... Ασσίζ. 324*”*. 2) Πα¬ 
ρασύρω, ίζαπατώ; Άγιε μου ύεοπύτη, I κράτησε το φουαοάτα αον έξω να μη εξηβού· 
οι- 1 εηεΐ αυτοί ύπον θεωρείς, όπον ήλθαν και κονραεόοον, 1 ω< πΛάνοι ήΛθαοιν κΑτ- 
^ώς να μας είτμαυΑίσου-Ι ταάο φσυσσάταάπου ίχουσιν, άΛα ΐίν’,ςιυοιααμίναΙ και 
οναμίνουν&'ίμάς ως να μας Πίρισύρουν Χρον. Μορ. Ρ 1121. 3) Κακολογώ, κατηγ> 
ρώ: Γι έχεις, ξένε, μετ' εμέ και μυριοβΑαβφημΐίς μ;,Ι τι σ' έηοικα και υβρίξεις με, 
διατί με ονειύίζειςιί Πύθεν με οίίας, άνθρωπε, και τι με πΐρισι)ρςις;Ι άιατί με λεν 
αίιάκριτον, καλέ, τα οα τα α(ΙΑι)Ι και οιΛΙπατε εαίγηαας να μη έχεις μετ' εμένα; 
Λύγ. παρηγ. Ο 630. 

πιρισυσταίνω, Διγ. Ζ 2644,3210,3232, Δτγ. Ανδρ. 385·. 

Απά την πρόθ. περί και το ουσταίνω. 

(Μ<σ.) συγκίντρώνω, ανασυγκροτώ τις δυνάμεις μου; μηδαμώς αμελήαομεν την 
ύβριν εκύικήαος I αλλά ηαντοΐονς σπειίοομεν εφΐυρείν τους οικείους (παροΑ. I στ.) 
και ει θελήσει ο θεός και περιανσταθοόμεν,ί Ινα τοο εηιηέαωμεν εν νυκτί αδοκήταις 
Διγ, (Τηρρ) Οτ. 2680. 

ττερισφιχλίζω. 

Από την πρόθ. περί και το σφαλίζω. Η Α σε σχάΑ. (ΙΛΟ) και στο ΒΑάχ. 

(Μίσ.) κλείνω καλά ολόγυρα. περιτυΛίγω ^ιεταφ.) προστατεικις πρσψυλάσσω; 
... πας όστις φρόνιμος εν αυμφορά του πίλος) αυτόν περισφαΑίζεται και ταπεινός 
βαδίζει Στίχ. ωραιότ. (^ιβάβτο) Ιΐα 

περισφίγγω. 

Το ορχ. περισφίγγω (Τ1Λ). Η Α και σήμ. Αόγ. 

α) Δίνω σφιχτά οΑύγυρα: Διγ. Ζ1845, Βίος ΑΑ 5918· β) κλείνω καλά, ασφαλίζω; 
Και πώς τον φίλιον τινίς τνμβύχωοτον ορώαςΙ και κλείθρα περισφίγγοναι και βάλ- 
λσνσι σφραγίδας; Μαναασ., Ποίημ. ηθ. 890. 

Φρ. περισφίγγω την μέαην μου ■ ετοιμάζομαι (πβ. Π.Α, Ιερ. 1,17); επεί ’σαι ρί¬ 
γας, δυνατός, και βοσιΑεύς εις όλα, I περίσφιγγε την μέσψ σαν, ως ο Δαβίδ βοά αοι, I 
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ΐφ- ,αχΟν οον τιερίζαοί ως επί τ«κ μηρώναοο,Ι και να νικήαεκ λεονια εα^ 6ρακον^α 
νοητόν τι ΦιισιοΑ. (Ιλ^γ.) 171. 

πεοισώζ)!). 

Το αρχ. περιαώζω. Η Α. και σήμ. 

α) Γλυτώνω το θάνατο, ίτηζώ: Διγ. (Τηρρ) Οι. 1721· β) (μίσ.) διασιΛομβι. δια· 
φυΑβττομαι; Και εχειροτόνηαέ τους (ενν. τους αποστόλους} το Πνεύμα το άγιον άρ¬ 
χοντας και κήρνκας της οικουμένης. Και κοίταζε ότι και όως την σήμερον τούτο περι¬ 
σώζεται. 6ιύτι όατις θέλει να χειροτονηθεί αρχιερεύς του βάνουν το ευαγγελίαν απά¬ 
νω εις την κεφύλη τον. και όταν τον το βάλουν 6εν ηβλέπιις άΑΑο μανον γλωοοα οπού 
λέγει τιρ· ευχήν, και εκείνη διά λόγου δίδει το Πνιόμα το ά^ιον ΚοΜΰν. Π. Ν. Διαθ. 
(Κακ.-ΠΔνου) φ. 303'. 

ηεοισωρΐύω, 4«γ. Ζ 3116, Χρον. Μορ. Η 1269, 1291, 1390, 3666, 4697, 4699, 6822· 
β'τν. ηροστ. παθητ. αορ. ΠΓριοαιρίόβιιοί· μτχ.παοκ-περιοωρεμενος. 

Η Α. στον ΑριστοΐίΑΐ)· βΑ. και ίΒΟ. 

I. Ενιργ. 1) Μαζίύω, συναθροίζω σ’ ένα μίρος: στα μέρη Λνδριανόπολης εις 
τους πλατέους τους κάμπους. I ίκίΐ επεριαωρέφααιν εκείνα τα φουοοάτα Χρον. Μορ. 
Η 3604· (στ προσωποπ, προκ. για το θάνατο· πβ. και πίριμβζωνω 11α): όλους περι- 
σωρεύει τους (τνν. ο θάνατος) στον σκοτεινόν τσν Λιδην, I 0Αοο< περιμαζωνει τους εις 
μανριαμένον τόπον,ί όλους καταχωνεύει τους εις αηεράντονς τοηους Βυζ. ΙΑιάδ. 
1164. 2) (Στρατ.) συγκίνιρώνω στρατό, στρατοΑογώ; ΕσωριιΙπν (ινν. ο κιιρ Ιωάννης 
Βατάτσης) και τσν λαόν όλης της αψεντίας τοο,Ι φουοοάτα επερχεαώρεψιν μεγαλα κι 
αντρειωμέναΙ κι άρχισε μάχψ δυνατήν να ηοΑίμίί τους Φράγκονς Χρον. Μορ. Η 
1044. 

II. Μίσ. 1) ΕυγκΓντρώνομακ μαζΕύομαισ' ίνο μίρος; ηεριοωρευιται το... υγρόν 
εις τα καύφη του νεκρού σώματος και γίνεται από της σιενογωγής του υγρόν ιμηνιυ- 
μάτωσις και πρήοκεται το σώμα Μάρκ., ΒουΑκ. 345^ (μεταφ.): ΠορακοΑω οι, Αογισμί, 
έλα, ηερισωρέφου, I αίμωοε, κάτσε μετά 'μέν, τώρα σνμβουλευοί με Ντελλαπ., Ερω- 
τήμ. 54. 2α) Συγκεντρώνω τις δυνάμεις μου (εδώ ειρων ): Εγειρου ατ ’ βντοο, Χίννβ· 
με· κειτΟμενον ου κρω σου- 1 άμε πιριοωρεόθηαε κας ον θέλεκ. πάλιν έλα Διγ. (ΑΑεί. 
Ετ.) £«. 1280· β) (μεταφ.) υπομένω, κάνω κουρά·γιο; αν εύρονν (ενν. οι πόνοι) εις 
κατωφορον ψυχήν αναγκασμένην,\ εκεί περιανναγσνται και πολεμουν την πνιζειν.Ι 
Ί'υχή. περισωρενθησι (διορθώσ. κατά το χφ· βΑ. και ΑΑεζίου Στ. (Διγ. (Ε*ε.) α. 235- 
6|Χ και ως ηπορείς απάντα ΓΑυκά, Στ. 189. 

Η μτχ. ενεεπ. και παρκ. εος εττίθ. ■ περιφροντιμίνος (ΕκΙεπεΙτΓ (Προδρ. ο. 258|· 
βΑ. όμως και Κοραή, Ατ. Α' 70. Α. περιβορεμέντν): απ ’ αύτοος οποό κίμνοοοιν τα 
κΑαπωτά και ζώσιν, I με ταύτιμ· γαρ την κλαπωτήι· την περιαωρευομενην Προδρ. 
(ΕΐιίεποιΟΓ) Π] 91-1 χφ Κ κριτ. υπ.· απ' αύτους οπού κάμνσυσιν τα κλαπωτά και ζώσιν, I 
με ταύτφ· γαρ την κλαπεοτήν την περισωρεμένην Προδρ. (Είάεηβίίί) Π1 91-1 χφφ ΡΚ 
κριτ. υπ. 

’Τίριτειχίζω, Διγ. Ζ 4369, Διγ. Ανδρ. 409*, Γεωργίου ρ^τορεκ, ΑρχιΑηοτ. 62. 
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Το αβχ. περιτειχίζω. Η Λ. και σήμ. 

1) Κτίζω τείχος γύρω από μια τιόΑη ή τιεριοχή, οχυρώνω με τείχος; Βίος ΑΑ. 
1541, Νέκταρ., Ιεροκοσμ. Ιστ. 280. 21 Οριοθετώ, περιορίζω μίσα σε κάποια όρια: Κύ¬ 
ριε θεέ, πΛμβααιλεύ, ο κτίσας τους αιώνας,! ο οτερεώσας ουρανόν και γην θεμεΛιώ- 
οας,Ι ο θΡΑασοαν τιρι άπειρον ψάμμω περιτειχίσας Διγ. (ΑΑεζ. Ετ.)Ε8ς. 1810. 

Η μτχ. τιαρκ. ως επίθ. ■ 1) Προστατευμένος με τείχο ολόγυρα, οχυρωμίυος; £· 
μαζώχθι)σαν Λοιπόν άνόρες διά πόλεμον, ως διακόσιοι, ημείέ δε εδράμαμεν και εφυ- 
λάχθημεν εις το Κυριάκόν, ότι ήτο περιτειχιομενισν, ως οργιάς δύο Νέκταρ., Ιεροκοσμ. 
Ιστ. 87. 2) Περιφραγμένος: Αυτό είναι περιβόΑιον,... ποΑΑά ωραιότατον με κλήματα, 
με ονκιές, με μργδολές και ροδιές περισσές, περιτειχισμένου όΛσν τσ γύροθεν Νέ¬ 
κταρ., Ιεροκοσμ. Ιστ. 170. 3) (Προκ. για οικοδομική κατασκευή) ενισχυμένος; ΐστι δε 
με)τ»Αότατΐ) τούρλα ίεακεπασμένη. (ηαροΛ. I οτ.), έοσιθεν δε μετά σκευής είν ’ περι¬ 
τειχισμένη,! ως κι^ός το γύροΰεν ούτως είν" καμωμένη Προσκυν. ΐρ. 535 123. 4) 
(Μεταφ.) ηερικυκΑωμένος: Αυθέντο μου παναεβαατε, δάδα και καύχημά μου, (παροΑ. 
1 στ.) ο πάντοθεν κυκΑούμενος μυρίαις δυστυχίαις I και περιτειχιζΟμενος κακών αιη- 
ριθμήτωνΙ θέΛω ειπείν τα εμαυιού προς τον εμόν δεσπΟτιρ’Προδρ. (ΕίόεΜίεε) Ι14χφ 
Η κριτ. υπ. 

περιτείχισμα το, Προσκυν. Ιβ. 535571. 

Το αρχ ουσ. περιτείχισμα. Η Λ. και σήμ. 

α) Οχυρωματικό τείχος γύρω από μια πόλή ή περιοχή: Νέκταρ., Ιεροκοσμ. Ιστ. 

β) τείχος που περιβάλλει ένα χώρο, περίφραγμα: έκτισεν (ενν. ο άγιος Ιωάννης) 
εκκλησίαν ωραιοτάτην εις το άνομα της Τπεραγίας Θεοτόκου, με κελλία και περιτεί- 
χισμιχ εφύτευσε δε και αμπέλι και δένδρα Σουρούμης, Ιωάνν. 3έν. Κ112. 

ηεριτειχισμός α — Βλ. και περιτείχισμα. 

Τοαρχ. ουσ. περιτειχισμός. Ηλ.ατοΛΛΝΕ. 

Τείχος που περιβάλλει και προστατεύει ένα χώρο: Νέκταρ., Ιεροχοσμ. Ιστ. 195. 

ηερίτειχος το. 

Το μτγν. ουσ. ηερίτειχος. 

Τείχος που περιβάλλει και προστατεύει ένα χώρο· (εδώ) εζωτερικό οχυρωματι¬ 
κό τείχος: οι δε μη δννηθέντες την του βασιΑέως επέλευσιν δέζασθαι εντός του έζω- 
θεν τείχους συγκΛείονται. Τείχος γαρ ην και ηερίτειχος και σούδα εκτός και πέτρα 
αυτοφυής αυτό περιέφραττε Παράφρ. Χων. (ν. Οίείοη) 127. 

περιτέμνω, Καρτάν., Π. Ν. Διαθ. (Κακ.-Πάνου) φ. ΒΒδ', Ιστ. ποΑιτ. 41*. Εαν- 
κταμαύρας, Πράζ. Αποστόλ. (Κακ.-Πάνου) φ. 62', Μάζίμ. Καλλιουπ., Κ. Διαθ.^ Κορ. 
Α'ζ'ΐβ-γ'πληθ. ενεσι.περιτέμνων. 

Το αρχ. περιτέμνω. Το γ· πρόσ. πληθ. ενεστ. περιτέμνων από μετρ. αν. {πβ. Α- 
ζαγ„ Κάρολ. Ε' 300,1095,1098,1206,1352). Η Α και σήμ 

α) (Ενεργ. και μέσ.) κάνω περιτομή: Καρτάν, Π. Ν. Διαθ. (Κακ.-Πάνου) φ. 127', 
239, Μάξιμ. Καλλιουτι, Κ. Διαθ.^ Ιω. ζ' 23* β) (συνεκδ.) εξισλαμίζω: τούτους (ενν. 
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τους νέους και ενράχηονς έκ ταη" βΐΛ:/ιβΑ4>κιη·) ο αρχI^γός νίοΛίκται- οτρητοι·, καια 
6 γ τφ αυτών γλώτταν γενίτσερΜ. καλεί. ους και £ΐ< ιιρ· αυιον ίυαατβειαν μεταμιΛ· 
και περιτέμναιν οιΚίΜ-ς αυτώ κατσνομαίει ύετύκ. 1Λ"· ' «ΑΑβι θηριυιαι κι 

ορηάί^ιν κ<4«:£ίνοη·,Ι κι ά)νίΛΧίν εις Βυζάντιον πάντας και περιτεμΜον,Ι βιαιως και 
τνραννιχώς ^ ται>ς αυχένας τέμντυν, I βααάνϋις τιτραισκόμενοι ηιατενααι και αυντα· 
ζαι I πλάντί' την μωαμεθικήν ειλικρινώς όοζοΰαι Α^ίXγ.. ΚιίροΑ. Ε' 1097. 

πεοιτη(>ώ, Φυσιαλ. (Κβίιη.) 83^. 

Αττό την ιιρόθ. τΐίρί και το τιβ»»- Το μίσ. τον 4. αι. (ΤΤΟ)· βΑ. και ΙΒΟ (Πίρ<τI^ 
ρέω). Η Λ. στο 5ΐ6ρΚ., θησ. 

Προσέχω, φυΑΛγω: Οταν η λέαινα γεννά τον σ«ι>ρι«ον. νίκρον αντόν χτινα και 
ιιτριτιιρί/ το τέκνον, έως ον ο ιιατιΐρ έΑβών τη τρίτη ήμερα, ιμφυαηοει ουχω εις το 
ττρόσωηον και ιγερεί αυτόν <Ριχ3ΐαλ.Ιίίύοτά.)ίΡ. 

πίςιτίθημι. 

Τοαρχ, ττίριτιβημι. 

I. Εντργ. α) {Μτ αντικ. τη Λ. οτέφος) φορώ ιπτφάνι στο κτφαΛι κάπ., στίφανι.·· 
νω: ΒέΛΘ. 1331-β) (με αντικ. τη Λ. φνΛακή) τοποθετώ γύρω γύρω φροορα: Λαβ&ίΐ-Ρί ο 
αμιρας και αυτόν και τον Μυζηθράν και φυλακήν περιθεις είπε προς τον ΑιοπΟτφ-... 
εφρ., Χρον. (Μαίεκηο) ΙβΟ’- γ) (με 3ύο αιτιατ.) ηεριβοΑΑω. φορώ: αλοοον μι ηοιηαον 
ηρωτην, (τιαραΑ. 1 στ.) ταότην γαρ με περιθεντεςΙ βο τε και υιοί μου παντιςΙ και 
καλώς ύέσετε τούτην ΠτωχοΑ. α 138. 

II. (Μέσ.) (μεταφ., με αντικ. τη Α. ύιάύημα- η χρ. μτγν.) παίρνω τη βαοιΑεια, α- 
νακηρύσσομαι βασιΛιάς: Στέφανος Ρ' οντος κατσνομαζετο ο και κραληε Ζερβιάς 
απααης, όιάδημά τε εαντώ ηεριτιβεται και βαοιλευς ηαρα των ιώωι· εηιφημιζεται 
Ιεπ.Ηπείρ. I·. 

περιτομή η, Καναν. (ΡίηΙο) 39, 355, Καρτάν.. Π. Ν. Διαθ. (Κακ -Πάνου) φ. 23β', 
Νεκτειρ., [εροκοσμ. Ιστ. 39, ΜεΙΕιμ. ΚειΑΛιουπ, Κ. Διαθ.' Κορ. Α' ζ' 19. 

Το μτγν. ουσ. περιτομή. Η Α. και σήμ. 

Λ) Αφαίρεση του άκρου της πόσθης (για θρησκευτικούς Αογους): Αέ' τον (ενν. ο 
θεός όταν Αβραάμ) τψ περιτομήν οτο οπίτιν τον ν'αρχισει I και οιΛεν' απεριτόμρτον 
αρσενικόν ν'αφήσει Χούμνου, Κοσμογ. 949-έκφρ. οφραγωμαν ηεριτομιϊς - η περιτο¬ 
μή ως σημάός απόδειίη ότι κάπ. είναι γνήσιος Εβραίος (πβ. ΚΛ., Ρωμ. 4. II): Ηλθεν 
φωνή από θεού, τον Λβρααμ και κράζειΙ και αφραγιαμεη· περιτομής αντοννον ορόι- 
νιάζει Χούμνου, Κοσμσγ. 948- (μεταφ. προκ. για τινευματικο καθαρμό- βΑ. και ακρο¬ 
βυστία): Ω ακληροτράχηλοι και οπού όεν εχετε περιτομήν της καρόιας και των αυτι¬ 
ών, εσείς πάντοτε εναντιεχοθε το Πνεύμα το Αγιον —καθώς οι πατέρες οας. έτσι και 
εσείς Μόξιμ. ΚαΑΑιουπ., Κ. Διαθ.' Πράί. ζ' 51 (πβ. Κ.Δ., Πραί. 7, 51)- β) η περιτομή 
ως θρησκευτικό έθιμο: Βαπτίζονται 0ε ως ΧρωτιανοΓ πΑφ-, οντες Εβραίοι το προτε- 
ρον, κραιούσιν ακόμη τενές εζ αυτών την Ιουύαίκην περιτομήν, ου μονσν ανόρες. αΛΑ ’ 
ως Αέχσυσι και γυναίκες Νεκτειρ., Ιεροκοσμ. Ιεπ. 258 γ) (συνεκδ.) εΕιοΑαμισμός: Και 
τις... τεον ανδρείων συκ εφοβήθη .... της μεγαλοπολεως ταυτης την αλωοιν και την 
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αίχμαλίιΐοίαν τον γένονζ^ τίνν γνναικών τας ατιμίας, των σωφρόνων τος αίαχρονργί- 
βί, τψ περιτομήν τιον βρεφών, των ναών την ατιώλειαν Καναν. (ΚηΙο) 347. 

ηίριτόμημβντο-πορτΛίΐιιμβ, Πίντ.Έξ.IV26. 

Ατιό τον οόρ. του περιτομώ και την κατάΛ. -μα. Για τον τ. βΑ. ΗοίβεΙίοκ ΙΠεντ, σ 

χχνιπ], 

Η ηεριτίτμημένη ακροποσβία; Αυκίνη (ενν. η βιηττιίρα του Φοροα») τσν τζαρέ- 
λαβΐν νιύν ηγαηημένσν. I κο» με παράταζεα πολλές τον είχε βλεηημένον, I κι από το 
πίριτόμημαν εβρόπονλσν εφάνη {ενν. ο Αίαιοής) ΧοΟμνου, Κοσμογ. 2053. 

περιτομώ, Χοώμνου, Κοσμογ. 95^ Βενετσάς, Δαμασκ. Βαρλαάμ 122”, Τζάνε, 
Κρ. πόΑ. {Αλεί. Ιτ.-Αποοκ.) 317’· πορτομώ. Πεντ. Γίν. Χνπ ία 11, 12, 14, 23, 25 
(ίιώ. εμορτομήθηνΐΗθΐ}θώσ.). 26,27, XXXIV15,24, Έξ. ΧΠ 44, Λευιτ. ΧΠ 3, Δειπ. XXX 
6. — ΒΑ. και περιτέμνω. 

Από το περιτόμ«ι> αναΑογ. προς τα ρ. σε -ιομώ (<θ. τομ· του τίμνω). Γιο τον τ. 
βΑ. ΗεεεεΙΐης (Πεντ. σ. ΧΧνπΐΙ, ΗΛ. στοΒοιηαν. (Α. περιτόμντυ). 

(Ενεργ. και μίσ.) κάνω περιτομή: κι εγιάγειρε (ενν. ο Αβραάμ) στο σπίιιν του να 
τον περιτομήσειΙ τον Ισμαήλ και αρσενικούς ένα να μην αφήσει Χούμνου, Κοσμσγ. 
953- ο Αβραάμ υιός ενενήντα εννίβ χρύνω όντεν επορτομήβίτν τη σάρκα της ακροβυ- 
στιάς του Πεντ. Γ4ν. ΧνΠ 24* ο θεός... έύωκέν του (ενν. του Αβραάμ) διαθήκην για να 
περιτομάται Εανιηαμαύρας, Πράξ. ΑποστόΑ. (Κακ,-Πάνου) φ. 62·· (με σύστ. αντικ.); 
πορτομημό να πορτομηθεί γέννημα του σπιτιού σου και αγορά ασημιού σου Πεντ, Γίν. 
χνπ 13· (μεταφ.): να πορτομήσετε την ακροβυστιά της καρ&άς σας και τσν κοΰπρινά 
σας μη σκΛηρύνετε πΑια Πεντ. άευτ. X16. 

περιτοηΛίας, επίρρ., Πηγά, Χρυσοπ. 57(16), 232 (5)- περιτσπλείας, Πηγά, 
Χρυσοπ. 283 (18)· ηεριτοπλιά. ΡαόαΛ. (Αποσκ.) Ε' 11· περιτοηΑιάς, Πηγά, Χρυ¬ 
σοπ. 51 (6). 59 (19), 156 (24), 254 (10), (11), 338 (15), α Ν. άκτθ. (Παναγ.)>48Η Πανώρ. 
Β' 12, Γ' 19, Ερευφ. (ΑΛεξ. Ετ.-Αποσκ.) Α' 461, Β' 414, Χσρτάτση, ΕΛευΒ. Ιερουσ. ά' 34, 
Κατ^. Α'89, Γ301, Βαρούχ. (Β*ϋ:.·ν. Οε*η.)35“, 79“·“, Π«η. βοσκ. 12,38,4,236, Ετάθ. 
(Μοηΐηί) Α' 117, Β'92. ΡοδοΑ. (Αποσκ.) Α' 735, Β' 221, Γ 381, Φοριουν. (νΐηε.) Α' 232, Β' 
137, Ιντ. β' 37, Γ' 414,593, Δ' 257, ΛεηΑ. Παροιχ. 241 

Από συμφ. των επιρρ. περίτου (βΑ. ά.) και πΑία ή από το επΙΒ. περιττός και το 
επίρρ, πΑία (ΟβοΓ^οε., ΟΙοΚί 31,1951, 234)> αναΑογ. με τα επιρρ. σε -ς. Ο τ. περιτο- 
πΑιάς (οπό ςτυνίζ.) σε ίγγρ, του 16. (Μαυρομάτης, βησαυρ. ία 1979, 252) και του 17. 
αυ (Μαυρομάτης, ό.η., νπκβηί Α., θησαυρ. 4,1967, 64), στον Κατσαΐτ, Ιφ. Γ' 597 και 
σήμ. στο κρητ. ιδίωμα (Πιτυις, Ιδίωμ. Αν. Κρ., λ. περιττοπΑιάς). 

α) Κυρίως, ιδιαιτέρως, ττροπαντός; η γενεά η κάκιστοο ..^1 πραματευτάδων και 
αλλενν δίδει ποΑΑήν ζημίαν, I περιτοηλέας εκεενών που παν στην Βαρβαρίαν ΑχίΛ. 
110- Την παίδα δίδουν τα παιδιά, γιαύτος παιδιά ια Αέσι Ι περιτοπλιάς τα θηλυκά 
Πανώρ, Δ' 106· τα λόγια ...I... κινούσιΐ στον πόθο τίλια παρά ποτέ, περιτοπλιάς 'πω· 
μέναΙ να ναι με τέχνη κι όμορφα περισσά σοθεμένα Ερωφ. (ΑΑεζ. Ιτ.-Αποσκ.) Α’329· 
(έναρθρ.); Οι αποοτόλοι εκλάφασι πρικιά, φαρμακεμένο, I το Γιούδα ετοιμάζααι κι 
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ιλέγατ'ωχ,όίμέναΛ Ο Πίτρος το ιίΓριτοπ/Ιίάς, βν ττβ ίΐκορτρίνο. I το ΓιοιΛι {τρω- 
γίν τοντ αύιΐιοχο το οφαμένο Π- Ν. Διαθ. (Πανογ.)* 2954· β) εηιίΐΑίον, έκτος απ' αι>- 
τά; Ξεκαθαρίζοντας (ενν. το οκρίτο) περιτοπΛεας και να μηοριί ο λεγομιινί αφέντης 
Βερτ-ίτοης και οι κΛϊρονΰροι τοι> 'ς κάθα καιρΡ να 4ί4οι> τα άνωθεν νηέρηνρα το ^ίΑια 
του Αε>Όρίνοι> αφέντί} ιεαπά Βαρούχ- (Β*ϋ:.-ν. Οβαι.) η κερά Εργίνα... θέλο¬ 
ντας ... να ίείίει την αγάητι σηο» βαοιά ιαο Δνωθεν τιαπό κορ Γεωρχιι κο< να τον 
πλερωσει εις μερτικθν τα ηολλά άηλιγα οποί) ταη έχει και για πολλές χάρες... απο 
λόγον τον και ηεριτοπλέας βίνοντας το θιένατσνεις το νοον ιοη... ήρθεν... και επα- 
ρακάλεοέ με να γράψω ποις... χαρίζει τον άνωθεν παπα κορ Γτωργη... Βαρουχ. 
(Βϊΐιΐι.-ν. Οβιη.) ΙΤίΙ*· γ) (με ετιίθ.) εικόμη περεσσότερο, πάρα πολό: Τελειάτερος είναι 
εκείνος ο λιί^νς, ο οποίος αοντίθεται και χίνεται ένας απο πολλούς και περιτοπλια 
τέλειος Πηγά, Χρνσοπ. 313 ρ>- Μα βλέπεις ρε πως βριοκομαι με }'ερατεια περιοοαΙ 
ανήμπορος περιτοπλιάς και πρικαμένος ίοα Φορτοιιν. (νίικ.) Ιντ. θ' 170. 

περιτοπλέον, επίρρ., Περίγέρ. (Δαν.) 169-περί ταηλέο, Αχέλ. 1032· περί το- 
πλιά, Ιμπ, (ίβςτ.) 309. — ΒΛ. καιπεριτοπλέας. 

Απά ςτυμφ. των επιρρ. περίτοο και πλέον. 

Κυρίως, ιΔιαιτέρως, ττροπαντός: Μα τ'άλλοχριος περιτοπλιομε αφιγγτι της φι· 
λιάςσοι/Ι να θέλω να παριρνρώ, ποθώντα τηνοχειάοοοΦοΛιέρ . Ρίμ. (ΒεΜι.-ν. 0«η.) 
11-Αρχοντες πλούσιοι και πτωχοί, ._Ι... οπΔχετε οπανΟρες θνχατερες. I περιταπλεον 
οι κορασίες πον θε να πανδρεοτείτε, I χροικήοετε τα λόγιο μον Περί γέρ. (Δαν.) 3. 

περιτοηλιά, περιτοπΛιέίς, επίρρ, βλ. περιιοπλεας. 

περιτάτιλιό, επίρρ, βΛ. περιτοπΛέον. 

τιερίτοί), επίρρ, Ασσίζ. Τ"», 8". 37», 41*’, δδ’-·. 60", 78·, 104», 109’', 144’, 148'·, 
150», 152», 154», 158», 171», 310·-“, 324», 325», 334", 342». 360". 386», 476»*, Μαχ, 42», 
258», 436»·» 488», 490», 556’··», 626», 642", Βουστρ. (Κεχ.) 12“ 24*“, 88’, χφ Β 285", 
Ανθ. χαρ. (ΚαιαΗ>Α16τ).Πιι!)ώνια) 73, 75 τρις, 80, 81, 86, Ριμ. ΑπάΜω-ν. (Κεχ.) V 779. 
1406, θρ. Κύπρ (Παπαδ. θ.) 628, Ανων, 1σ«- επιμ. ρμ', Δάμαεηι., Λάγ. κεκομι (με- 
τάφςγ 67, 361, Κυπρ. εριοι. 29», 92* », 93“, Π. Ν. Διαθ. (Παναγ.ρ 4530, Κανον. διατ. Α 
351, Β 433, Παλαμήδ, Βσηβ. 544, Νέκταρ, Ιεροκοσμ. Ιστ. 38, κ-Ο. 

Κατά Ευμεων., Ιστ. κυπρ. διοΑ. 138 απ6 οπέρ τι> υπέρ το» περιτο» ηεριτοσ για 
ετυμ. από το περιτιδς, -ώς ή από έκφρ. εκ περιττοί) βλ. Χατζ, Διασπ. 521, ΰβοτβετ 
(3ο«β 31,1951,228 (για ττιν απΑοποίτ|ση του διτιΑού ττ βλ. Χατζ, Ο.π, ^βοΓ8»^., ό.π., 
234). Τ. πιρίιου (πιρίττου) σήμ. σττ| Μακεδονία (Αηάτ., Ιαχ.. Α. περιττός) και πονρού- 
τοο σε δτιμ. τρσγ. ττις Ρόδου (ΠαπαχριστοδοΰΑου, Λασγρ. 19,1960-61,144). Η Α. και 
σήμ. ιδιωμ. (Λουκά, ΓΑωσσάρ, Φαρμακ., ΓΑωσσάρ. 88. Παγκ. Ιδίωμ. Κρ.' Δ’ 504, Πι- 
τυκ., Ιδίωμ. Αν. Κρ. (-ττ-), ΚαρονικόΑας ΑΑ, Ευμ. 3.86, Μάνεσης. Λεξ. μυκον. ιδιιίιμ. 

(-ΤΤ-)). 

1) Περισσότερο (σε ποσότητα, ένταση): οκορπίζοντα, διαροιράζοντα και διδοντα 
ιες χάριιές του περίτοο χαίρεται (ενν. ο θεός) και αγολλεται παρα εκείνοι- οπον τες 
περιλαμβάνει Δαμασκ., Λόγ. κεκοιμ. (μετάφρ.)»445- ο ρήνας δο· είχεν τι··αν οπον τον 
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αγάπαν πιρίτο» του αηοσιολέ Βουστρ. (Κίχ.) 36“· (γιο χρον. διάστημα): ΐονς νι' 
Χριατσν ήλθεν άλλσν 6ονοτI^δυ δηου "ττάντηοίν ηερχτου παρά α' χρόνον Μαχ. 622'· 
(γιο έκταστ) σε χώρο): ον γίνειαι — το ί^οητέτοοτου υβ εμτιοίνει «ις τον στενόν το 
ρΐΐ/άτικον περίτου παρά το τρίτου του οτίνοϋ... Ασσίζ. 203'*· ύσον/ώσπον περίτον ... 
οτόαον/τόαον ■ όσο περισσότερο -. τόσα Οσον περίιου, πόβε, με παθιάζεις I οτόσσν 
πεθυμώ να σ' ακΑσυθψηυ Κυηρ. ερεσι. 38'· Οντας σ ’ εμέν γυρίζουν (ετώ. τα 'μνοοτα 
'μμιίτια) και θωρούμ με, I νιώθω κι άφτει καρδιά μου μαρτορώντα I κι εκείνα νιώθουν 
κι αξανά βιγλούν με I κι ώσπου περίτου τιάσκει πολεμώντα (παραλ. 1 στ.) τόσον εκεί¬ 
να στί κω πεθυμώντο Κυπρ. εροη. 6'>· όσα... τόσον περίτου ■ όσο... τόσο περισσότερο: 
όσα 'πό 'ζαυτόν της 'ξνμακρίζιο] τόσον περίτου αξάφτω και ^κρΰζαι Κυπρ. ερευτ. 
64“. 2ο) (Με επόμ. επίθ., μτχ. επίθ. ή επίρρ. Οετ. βαθμού σχηματίζει ττεριφραστικό τ. 
του συγκρ. βαθμού· βΑ. και Ευμεων, Ιστ. κυπρ. δαιΑ. 213) πιο: καλόιύτιρον και περί- 
του αρεστόν του θεού.... το πάσα άνθρωπος θεοσεβής και φιλόχριστος να καθαρίζε¬ 
ται απατός του με πάσα αγαθοεργίαν Δαμοσκ., Λόγ. κεκοιμ. (μετάφρ.)> 503· 9εν ίν' 
θαύμα, αν είσαιΙ αζαύτσυ μου περίτου αγαπημίνηΙ παρά που 'σαι γΑυκιά Κυπρ. ε- 
ρωτ. «Τ'·· εβέληοεν ο πάπας να μάθει περίτου καθαρά Μαχ 14·· (με επίθ. συγκρ. 
βαθμού για επίταση της σημασ. του): είναι περίτου μεγαΑύτερον το διΑίιιν το γνω¬ 
στικόν παρά το αισθητόν του κορμιού Ανθ. χορ. (ΚακουΑΙδη-Πηδώνια) 80- β) (με άρ¬ 
θρο και επόμ. επίθ. θετ. βαθμού σχηματίζει περιφραστικό τύπο του υπερΟ. βαθ¬ 
μού): ήταν ο περίτου δυνατός και ομορφόιτερσς καβαΑΑάρης οπού ευρίσκετον εις την 
Κύπρον Μαχ. 72”· εποίκα ως γιον εκείνον οπού ίνι εις ίνα λιβάδιν μεγαΑότατον εις το 
ποιον ίνι διάφοροι και ηαράίενοι αθθοί και διαΑίγει πάντα τες περίτου άζιες κορφές 
διά να ποίσει το στεφάνιν του Ανθ. χαρ. (ΚακοιιΑί^Πάνου) 73.3) Ως ουσ. (συν. με το 
άρθρο) α) η πΑ€ΐονότ?)τα, οι περισσότερου το δίκαιον... ορίζει ότι εκεί οπού οι περί- 
του συμπαύγουν εκείνο να ίνι στερεωμίνσν Ασσίζ. 176*· εβουΑεύσαν τον οι συγκριτι¬ 
κοί να συντύχη με τον ρήγα, και.. να εΑευθερώσει τους Αας τους περπεριάρηδες, 
όπου ήααν... περπεριάρηδες, η περίτου του συγκρίτου και ούΑον το αρχοντολόγιν 
Μαχ. 140”· β) ο πΑηΟ. οι*.: τα περίτου - το υηάΑοιπο, τα επιπΑίον; Περί εκείνου 
οπού πουΑεί το αμάχιν του εγγυητφ του περίτου παρά του εχρώστεν, και πώς να 
στρέφει τα περίτου Ασσίζ. 8"·“· ηό (με επίρρ. σημασ.) τες περίτου - τις περισσότερες 
φορές; £Αάφιν τόσα γΑήγορα στην στράτανΙ δεν τρέχει.._ (παραΑ. 3 στ.) γιον φεύ¬ 
γουν τούτης της ζωής οι χρόνοι. I Ο φευδείς και προσωρινοί μας χρόνοι, I που τες 
περίτου λείβγιετε την στράταν Κυπρ. εραπ. 107*· δ) το περίτου (με επίρρ. σημασ.) ■ ο 
κυριότερος Λόγος, κυρίως; η βαοιΑισοα επήγεν μοναχή της εις τον καθίναν και επα- 
ρακάΑεν το να τεΛειωθεί, ότι το περίτου τό ήλθεν, ήΑθεν διά να το ιεΑειώσει Μαχ 
328» ε) ? ούΑοι οι περίτου / ούΑοι ή περίτου - η πΑειονότητα, οι περισσόεεροι/όλοι ή 
οι περισσότεροι (βΑ. Οεωίόηε [Μαχ. σ. 261)· βΑ και ΚεχαγιόγΑσυ [Βουστρ. σ. 285 
κριτ. υπ., 481)): ο αφέντης μας ο ρήγας... και ο αφέντης μας ο πρίντζης και ούΑοι οι 
περίτου καβαλλάρηδες, δεν τους ακανεζ* Μαχ. 372·'· ούΑοι ή περίτου ήτον αρμοσμένοι 
και με παιδία Βουστρ. (Κεχ.) χφ Μ 285”· στ) διά περίτου - για περισσότερα χρήματα: 
εάν το σπίτιν πουληθεί δπά περίτου παρά όοα ένι το χρείας, η ουΑή ίνι κρατημένη να 
περιΑάβει τα περίτου και να τα στρέφει εκείνου ού εκείνης οπού ήααν τα σπίτια Ασ¬ 
σίζ. 289’:. 4) (Ος επίθ. με επόμ. οοσ.) περισσότερος, μεγοΑύτερος; διά περίτου στε- 
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ρέωμαν ατέλλο) αον οκτώ καρα^κτρανι; £ΐ« την ανντροφιαν βσν ιτ< το[>( κρατιίς Αία 
σιγουριάν ας το κάτίργάνσουΜαχ. 502®· Γροιχαιντα το κουμμουνιν της Βενετίας τα 
μαντάτα τιις ΑΛείάνύρας, ίπικράνΰηαεεν ηοΛΑά, 4ιότι το ιιτριτομ ίιαφορικ τίΛ- ηρα- 
ματαοτν ήτον εκεί Μαχ. 156® (ίίώ μ£ ά^θρο κα< ουσ. στον εν. · το μίγαΑόττρο μίρο; 
αττό): Κυρά μου .... να ηξενρει η αφεντιά αου, ότι η περιτοο τζοορμαν των καραβιαη· 
εθελήσα να σας θανατώσουν Μαχ. 396® (ε6ώ με ρ' όρο σό>χ^ισηί;); περιτοο ηαρο 
είκοσι... \ στον ά6ην έτιεμπεν εχθρούς ΠαΛαμή&. Βοηβ. 607' αναμικτησαν χαι εον- 
μπιάστησαν τεερίτοο ηαρά γ' χιλιάδες άνόρες καβαλλαρη6εςΜαχ.37Ρ’. 

Εκφφ. α) ή περιτοο ή παρ(α)κάτω (βΛ. και Χατζ., Δκκπι. 521) ■ ή περισσότερό η 
Λιγ<νιερο: Ω6ε λάλεί το δίκαιον εκείνον οτιού ύανείζει το εήικον τοο ετερου ανθρώπου, 
και Οταν του το ίητήαει, εκείνος απολογάταί τον ή περίτου ή παρακάτω οπού του 
^^)τ0, και διά τούτο έρχεται ειρ την κρισιν Ασσίί. 52® β) περιτου και περιτου (βΛ. και 
Λουκά, ΓΛιοσσάρ. 369) ■ όλο και περισσότερο: καΰρμερινόυ περιτου και περιτου με 
βλέπουν και διεεφεντεύγουν με να μεν έβγω αππωδε Μαχ. ββΟ'. 

ττεριτρειΛΙζω. 

Από την πρόθ, περί και το τραΛι(α>. 

Τρομά(ωκάη. (Για τη σημασ. βλ. Είόεηείετ [Προδρ. σ. 258]- βΛ. όμως και ΗεεεεΙ- 
ίη^-Ρειηοί [Προδρ. σ. 224)); ει βσύλει μερικώς να την περιτραλισειί, I πιαοε ραβδιν, 
βάΛε φωνήν, ρίψσν το καμελαύχιν.Ι 'πΟλνσον πέτραν κατ' αυτής ....Ι(παραΛ. 3 ιπ.) 
τους οφθαΛμοιίς αρρίωσου.... I ...βρύδονκαθαπερλέιυυΠροδρ. (ε>ιΙ«)βίεΓ)1164. 

περιτρέπω. 

Τοαρχ περιτρέπολ 

X) Ανατρέπω, οιναποδογιιρίζιο· (εδώ σε μετσφ.): Γήρει «αυτου την ύεσποινην, 
βλέπε τον κυβερνήτιρ,Ι του ιρποχσυεκ ηαυτος όρο μη ηεριτρειβεις.Ι άει γαρ φνλάτ· 
τειν τηυ ψυχήν... I άτρωτετν. απαράλλακτου Μανασσ., Ποίημ. ηθ. 244. 2) Μεταστρέ· 
ψομβι, οΑΑάΕω στάση ι) πεποιΟι^ις; ΛφΟτου φθαοει ο πειρσομός (παραΑ. 2 στ ) 
Μη θροηβείς, μη οαΑευβέΛ μη νικηθείς, μη ενβώοεις, (παραΑ. 1 στ.χ μη το τυχόν 
ηεριτραπείς Γλυκά, Στ. 334. 

Πέριτρέ«{>ω· περιτρέφεσαί τα Λίβ. Εοε. 2006 χφ, εσφαΑμ. γρ. αντί περιοτρεφε- 
σαι βλ. ΛΙβΕίΟ. 2006κρ«τ. υπ·πβ.καιΛίβ.5ς.924αντιοτρεφεοοι με. - ΒΑ.και περι- 

οτρέφω, 

περιτρέχω, Λόγ. παρηγ. Ι. 255, Λόγ. παρηγ. Ο 518, ΚαΑΑιμ. 1214, Ιερακοσ. 
472®“, Λιγ. 2 2469, Βέλθ. 236, Λίβ. 5ς. 1588, Λ^ Εκ. 2525, ΝτεΑΑαπ., Ερωτήμ. 78, 
ΦυσιοΑ. (Ιβ6Γ.) 1115, ΦυσιοΑ. 360·, Πηγά, Χροσοπ. 65 (29), Ιντ. κρ. βεάτρ. δ' 38, Διγ. 
Αυδρ. 367“. 

Το αρχ. περιτρέχω. Η λ. και σήμ. 

Α' Μτβ. 1) Τρέχω γί^ οπό κ.: ΚαΑΑιμ. 1381· (σε τιροσωποπ. με υηακ. τη Α. ήλι¬ 
ος): Ος κύκλωψ φοβερός στο μέτοεπό 'χει (ενν. ο ουρανός) I ενανμιγάλσν οφθαλμόν 
που τριγυρίζει (ενν. ο ήλιος)! με οπούδα, και το»· κόσμου περιτρέχει Σουμμ, Παστ. 
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φίδ. Χορ. Ϋ (54]. 2) Τρίχω γύρω από κάπ„ τΐίρικυκΑώνω κάπ.: ΒεΛΛερ., Επιστ. 62. 3) 
(Μίταφ.) α) (τιροκ. για συμφορά, βάνατο ή γενικ. δυσάρεοτα γεγονότα) κυνηγώ, 
κατατρέχω: Ογιά χαμπόοη ·ηύθεαιν. οπού τον περετρέχει (ενν. τον :4ποΑΑώνιο), I τον 
έκομεν ωσάν θωρείΐ κι εις θάνατον τον έχει Ριμ. ΑποΑΑεον. (Βεν.) (1483)· ίυπνήσατε, 
μη κοιμάαθε τον θάνατον του ύιτνου. Ο βάνατοί μας περιτρέχει Πηγά, Χρυσοη. 230 
(63)· ο Τούρκος τ ’ άνομο σκνλί τρομάραν έχει τόση (παροΑ. 1 στ.) γιατί θομάται τα 
παλιά, και τρέμει και φοβάταςί και ακόμη τά 'παθε στη γη και εις πέλαγος θρηνά- 
ται,Ι και τόνε περηρέχουαι Φορτουν, (νιος.) ΠρόΑ. 103· (προκ. για κίνδυνο) απειΑώ; 
Μα πε μου, κορασίδα μσν, τάχα να το κατέχειΙ τ' αγγελικό αου το κορμί είντα το 
περιτρέχει,· Κατζ. Β' 186· Η μάνα η κακορίζικη κοιμάται, δεν κατέχειΙ ειύέ γροικά η 
βαριόμοιρη είντα την περιτρέχει θνσ. (Β»Κ)ς.-ν. Οειη.) 70· β) (προκ. για έντονο συναί- 
σθημα) κυριεύο), καταλαμβάνω: βλέπω την την καρύίαν αον φόβος τι/ν περιτρέχει, ( 
και της θαλάοσης τα κακόν ανιοτορεί η φνχή αου Λίβ. (Εβο.) 3003· γ) (προκ. για βάσα¬ 
να) ζω μια δύσκολη κατάσταση, υποφέρω: να ειπείσ να με αφηγήθηααι το τις και 
πόθεν είσαι, I τι κακοπάθιον έπαθες και τι έντό περιτρέχεις.1 τά είδες και τά ήκον 
βες όλα αφηγήσου με τα Λίβ. Ν 3071. 6) (προκ. ·για την αμαρτία) πολιορκώ; η κακία 
έχει τα της κακίας πνεύματα, οπού πασαένα και πολλά μαζί περιτρέχουσι τον άν- 
βρωπον τον έρημον και τον σπονδάζουοι ή εις ένα ή εις άλλον πάθος Πηγά, Χρυσοπ. 
306 (4). 4) Διατρέχω, διασχίίω: ον περιτρέχεις τας οδούς γυμνός με τα τσαρούκια 
Προδρ. (Είάβηείετ) [V 76 χφ Η κρ«τ. ιηι.' /Τεριπαιείτν ωδύρετο, πονών επεριπάτει,Ι 
οτενάΟυν και μετά κΑαβμου περίτρεχεν την χώραν Καλλίμ. 1468· Εφάνη με ΰτι μόνος 
μου ηερίτρεχα Αιβάδιν Λίβ. (ίαοιδ.) Ν 190· (σε μεταφ.); τον δρόμον τους επιίγαινσν 
μετά χαράς μεγάλης ! και πώς επεριετρέχαμεν της ευμνσοτίας τον δρόμον Λίβ. Εβο. 
3927.5) Ευντροφεύω κάπ, κροτώ συντςκιφιά σε κάπ.; £υβύς απ'ώδ’ εκίνησεν ο ξένος 
και απ ’ εκείθεν. I Εκιάς ανθρώπων έβλεπε και νβ τον περιτρέχουν. Είχεν εκείνα κου· 
φιαμόν ο ξένος εις τον δρόμον Λόγ. παρηγ, 1,222. 6) Περιεργάίομαι; Η δέσποινα πε· 
^^τεί περί τον κήπον μόνηΙ και περιτρέχει τα φυτά, παραβιβάζει τάχα Καλλίμ 

Β’ Αμτβ. Ια) ΤρέχιΛ βαδίίω γρήγορα: επορεύαντο μετά σπουδής τον δρόμον, I 
αΑΑήλους τους ηναγκάζοντο ταχύ να περιτρέχουν! σνδένας των ην ράίυμος ουδένας 
εκσιμήθην Διγ. Α 994· β> φθάνω κάπου τρέχοντοφ Κακείοε παραγίνεται επί τψ 
Καρθαγένη,! ένθα και περιέδραμαν Άραβες σνναγμένοιί πλήθος εις τον αιγιαλόν, 
μετά πολλήν μανίαν Αξαγ., ΚάροΑ. Ε' 346. 2) (Προκ. για μάχη) καταδιώκω κινούμε¬ 
νος προς άλες τις κατευθύνσεις, κυνηγώ από παντού; έφριξαν οι βάρβαροι του βαοι- 
Αέως την ανδρείαν πώς επροπήδα πάντα εις τας μάχας και εδίωκε και περιέτρεχε και 
επλευροκόπα Χρονογρ. (Λαμφ.) 233. 3) Διατρέχω, διασχίίω; Εις το βουνά επερίτρε- 
χα ...I και εθεώρσνν... τας οτενάς κλεισούρας,I ...τους λέοντας απέσω εις το καλά- 
μιν I και τους ελάφους... απέσω εις το άλσος Διγ. (ΑΑεξ. Ετ.) Βεσ 1366. 4) (Προκ. για 
αίμα) ρέω, κυλώ: εάνγαρ... αίμα πίιμ περιθρέξεται τούτο ένδοθεν Ιερακοσ. 422’. 

περιτριγυρίζω, Ποράφρ. Χων. (ν. Οίβικη) Π 61, Δαμασκ. Ετουδ, Διάλ. 458, Διγ. 
Ανδρ. 327··, 391'··“, Νέκταρ., Ιερεκσσμ. Ιστ. 161, Χριστ. διδασκ. 44, 467, Διγ. Ο 394 
Μπερτολδίνος 94· περιτρογυρίζω, Συναδ, Χρον.-Διδαχ. φ. 85·. 
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Από την τιρόβ- ηιρί και το ιριγνρίίω. Η Α στο ΜΑΐι$ίυ5 κηι οήμ,· βΑ. και (.ΒΟ. 

I. Ενεργ, Α' Μτβ. 1) ΠερφάΛΑω κ„ περιφράσσω-(ε*ώ) οχυρώνω: θέΛει ττισΡει η 
χώρα του Κυρίου, αηύ τους πύργους του ΛναμεήΧ ας την πόρταν ιηί γανιας... ναι 
θιλα περιτριίτιρισβεί τριγνρου από Λολΐγμενες πέτρες Χρ«ιτ. διίοσκ. 118- <προκ. 
γιο φυσική οχύρωση): γύρωβεν ίε (ενν. του φρουρίου) οραλαί αι πέτρα, >α< απίαοτο, 
ίιΛ των χίιρών. Πΐριτριγυρίζα δε τούτος ο Αίιός ποταμός ο νυν Βαρδάριος Λεγόμε¬ 
νός βαθύς και ατζάτητος Ποράφρ. Χωυ. (Νικήτ. Χων.. Βόνν., 666. κριτ. υπ ). 2α) Περί- 
βάΑΑω κόπ., περιστοιχίζω: Η κόρη από τον φόβον της εακωθηκεν αηάνα,Ι τοι τρε- 
χοοσιν απάνω της ΰΑες οι βάες τότε,Ι ορχοντοιτουΑες ερχοντος την περιτριγυρί¬ 
ζουν, I κβι διηγείται τ ’ ίνειρσν το φοβερόν εκείνο Διγ. Ζ 224- (μετοφ ): Περιτριγυριζο- 
μένος με τους πάνους του Αόοο, ονετγκάζετον με τοΛοίπωρον κβι οικτρρν θάνατον ίο 
είεφυχήσει Διαθ. Νίκωνος 260- β) περικυκΑώνω: με επεριτριγυριοοοι ποΑΑο οκυλια 
Χριςπ, διδασκ. 87- Ας αφήόω το πολλά λόγια και νβ σας ενθυμίσω εκείνο, οπού έγινεν 
τώρα γλήγορα εις το ΜυΑοκοπίδιν, ωοον μας επεριτριγυριοον οι Ρωμαίοι Διγ. Ανδρ. 
334'·-'’. 3) Περιφέρομας τριγυρίζω ο πβτριάρίης... επαρακαλει την δεοποιι-ον Θεο¬ 
τόκον και οηκιύνει κοι την αγίαν της εικόνα και περιτριγυρίζει το τειχιο ποροκοΛιν 
ντος την χάριν της ... νβ μην δυνετβι... νβ οιμωοει κάνεις ποΛεμιος Μορεζιν., Κλίνη 
ΣοΛομ. 39^ Λμή ωσάν επεριτριγυρίοασιν (ενν. ΡΛοι) όλα τα όρη και τες οτράτις και 
φαράγγια απορπότηκτα, τον ευριακουοι μεοα εις ενβ οργυοκι Βενετσάς, Δομβσκ. 
Βαρλαάμ 147”. Β' (Αμτρ.) α) Περιφερομας τριγυρνάω: εις κάμπους κοι εις τα χωριά 
να περιτριγυρίζουν! και εως άνοιζιν καιρού πάλιν να πολεμιζοον θρ. Κύπρ. (Παπαδ. 
θ.) 697-ο δε νέος επιριτριγύρΛεν εκεί κοντά και ερώτα ως τάχατες ίεν ηζιυριι τίπο¬ 
τες και ελεγεν «Τάχατες ετούτο είναι το εύμορφον οβπιτιον του στρατηγού ...· Διγ. 
Λνδρ. 351*- β> γυρίζω εΐεηεοηα έπους δρφμους: να μην κάθοιται αργοί (ενν. οι ζητιά¬ 
νοι) και είω βηΡ την πρέπουοαν αυτών υπηρεαίετν, να περιτριγυρίζουν και ι-α αργουι- 
ματαίως Ζγ^οεοαίΒί, δχηορβί 293 Τ 7. 

II. (Μεσ., αμτβ.) (μεταφ.) ετοιμάζομαι για μάχφ αρματεννομαυ ας καβοΛΛικεύ- 
οωμεν και ας περιτριγυριοΒούμεν και ας υπάμεν εις τον τΟπον εκείνον, οπού είδες το 
ονείρου Διγ. Αν6ρ. Εγώ ωσάν τον είδα άτι επεσεν. ελαληοβ τον και είπα τον- 
■Έηκαίσου επάνω και μην πέφτεις. Διάτις εγω δεν ΒέΛω να κειιεοαι και να σε κρούω. 
Λμή σηκώσου γλήγορα και περιτριγυρίσου αν ΒεΑεις καιεΑο·Διγ. Ανδρ-382*- 

Η μτχ. ενεστ, ως εηίθ. · που περιβάλλες που ηερικνκΛώνει κ.: Οι δε της πΟΛεως 
ταύτης κάτοικοι... τον του κάστρου περιτριγνριζάμενον ποταμΟν διαπεραοαντες ... 
ταις του βοοιλεως ουμπΛεκονται τάζεσι τη τβχύτητι των ίππων βαρρουνιες αυτών 
Παράφρ. Χων. (ν. ΟίσΙση) 159-διά το να εί>«ι περιτριγυρισμένη (ενν. αυτή η χωρά) με 
την θάλασσαν... εστάβη και επολέμησε και δεν την επατηοαν Νέκταρ» Ιεροκοσμ 
Ιστ.429. 

περιτριγϋρισμα το. 

Ατιό τον αδρ. του περιτριγυρίζω και ττινκατάλ.-μα-Η ΑεποΒλαχ. κβιιπίμ. 

(Εδώ) κυκλική κίνηση, περιστροφή: αγαθόν συν έδσζε τούτο τοις ουνιουοι κομ- 
φοίς επεισόδιον. και τούτων μάλιστα οί περικεχηναοιν ουρανόν, το δ' εν ποαι μόλις 
έχουσι διοράν, και διά των ιππείων περετρεγνρισμεηων και συχνών περιελιγματων 
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μακραίαηνι πιριτελλομένιρ’ ζωήν ιψ> αυτσκράιορι αηεφοίβαζον Παςώφρ. Χων, (Νι- 
κήΐ. Χων, Βόνν-, 69, κριι. υπ.). 

ηεοηοιγυβιοτής α 

Από την π^όΟ. περί κα« το ουσ. τριγιφίίηής (δοοίν.). Η Α. στο Βλάχ. 

(ΕκκΛ.) όιορισμίνος ιερωμένος μιας εκκΑησιαστικής περιφέρειας, τιου είχε κα¬ 
θήκον να ταξιδεύει οτην περιοχή της δικαιοδοσίας του και να επιβλέπει τους Λει¬ 
τουργούς της εκκλησίας και την τήρηση των εκκλησιαστικών κανόνων: θέλει είοται 
εις την εξουσίαν της κάθε συναθμοίσεως να μακρύνει τον καιρόν της υπερεσίας ετού¬ 
των των περηριγνριβεαύων ύοον και αν θέλει της φανεί, έξω αν ετούτοι διά υπόθεσές 
τους ηροβάλλουαι και ζητήσουν να παυσουν τας υπηρεσίας τους Χριστ. διδασκ. 481. 

ηερντρογυρίζω, βλ, περιτριγυρίζω. 

περιττενω, βλ. περισσεύω. 

περιττολογία η, βλ. περισσοΑογία. 

περιττός, εηΐθ., Διήγ. ΛΛ. Ο 289*. — Βλ. και περισσός, 

Τοαρχ. επίθ. περιττός. Η Λ, καισήμ. 

1> Εξαιρετικός, αξιοθαύμαστος: Κορών., Μπούας 96. 21 Ανώφελος, μάταιος: 
Λεξ. ΐηο. 

Το ουδ. στον τιΛηΟ. ως ουσ. ■ αυτά που δεν ωφελούν, τα άχρηστα; φαγών (ενν. ο 
ιέραξ) τούτο ωφεληθήσεσβαι._ ώστε... τα περιττά και μοχθηρά αποσκευάσασθαι 
Ιερακοσ. 50Ι’°-έαλοιπόνταπεριττά και δεύτε ας στραφώμενΒέλθ. 184. 

Τα ουδ. ως επίρρ. - ανώφελα, μάταια: σταγόνα γαρ και μάργαρον ...I και τ' 
άλλα τα τοιαύταΙ μικρός εικόνας, βαύμαι^ ποΑΛού και παμμεγίστου, I πάντα δοκεί 
μοι περιττόν ηαρειοκυκλείντφΛόμν Γλυκά, Αναγ. 121. 

περιττώματα. 

Το αρχ. ουσ. περίττωμα. Η Λ. και σήμ. 

(Εδώ) έκκριμα το οποίο αποτελεί σύμπτωμα ττ)ς κύρυζας (βλ, λ.); γνωρίζεται δε 
(ενν. η κόρυζα) και από της γλώττης (ενν. του ιέρακος) περίττωμα ποιούσης υποκά- 
τωθεν μέλαν Ιερακοσ. 409>’. 

περιτυλίσσω. 

Το μτγν. περιτυλίσσω. Η λ. και σήμ. λόγ. (ΛΚΝ, λ. περιτυλίγω). 

Τυλίγω κ. ολόγυρα: Εάτσρ. αρέπο. τένει, όπερα, ρότας. Γας άνω πέντε λέξεις 
γράφε εις καθαρόν χαρτί τρις· και, αφού περιτυλίξει το χαρτάκι με ψωμί, ας φάγει ο 
ασθενής το πρωί, το μεσημέρι και το βράδυ από εν Ιταφ., Ιοτροσ. ξΟ*· σακία τούτους 
(ενν. τον Ανεμόν και τον συν αυτώ) ενδύσαντες και εις τας κεφαλάς αυτών αντί στε¬ 
φάνων έντερα βοών και προβάτων τιεριτυλίξαντες_ Βαρύαριώται έμπροσθεν αυτών 

περιπάτούντες τραγφδισν γελσίον ετραγώδουν Κομνηνής Αννας Μετάφρ. 235· (με- 
ταφ.): Είδες εψές τον άγουρον αυτόν τόν εφρβήθης, (παραλ. 1 στ.) πώς τον επεριιύλι- 
ξα με κόλπον κονδαρίου; ΑχιΛΛ. (8ιηί(1ι) Ο 683. 
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π£(ιιτυχαίνω. 

Ατιό το τζιρίΊογχάνω. 

Ευναντώ: Ήκουαις το ιναγγέλιον πσο ότι εκατιβηΙ α\·θρωποζ {( Ιτροναα- 
λήμ εις ΐφ» Ιεριχών να οέβειΙ και περιέτυχεν ληβτας- ανται 'τανεις τσνΰρύμον Προ 
σκον-Ιβ,ββίΤΟ. 

πε);ιφ<χνΕύα), βΛ. περηφανεύω. 

πΐςιφανής, «πίθ, Παράφρ. Μανασσ. (ΤϋΑβ) 363, Πβραφρ. Μανασσ. 27Β, Διγ. 
(Τηιρρ) Οί. 1667, 2118, 2996, Διγ. Α 415α Διγ. Ζ 1306 2523,3223, Π<Μ. Τρωά6. (Παπο- 
θο^.-1β«Γ.) 1783, Βίο« ΑΑ- 2761, 3996, Λοόκ. 259", ΑΙβγ, ΚάροΑ. Ε' 563, Χρον. 309, 
Ζχ^οιπ^ϊΒ, 3)'ηορίΐ3 20113,268 Π 39, ΒΐΑΑ<ρ„ Επιστ. 53,54,62. 

Το αρχ. <πίθ. περιφανής, Η Λ. και σήμ. 

Ια) Πτρίφημος, Διακΐκριμίνος, ζακουστάς: νικί} Λάμπρο, περιφανής, ααυρκρι· 
τος, τιμία Τλυκά, Ετ. Β' 267- Ο Μαχεόύναιν βααιλενς Λλείανύρος εκείνος, (τιαραΛ. 3 
στ,) παντί τφ κόομα γέ/σνε περιφανής και μέγας Βίο; ΑΑ. 9· οιηως νπεριοχνααντις 
οι Αγαρηνοί εισήλθον ανα πασαν τρο ποτέ μεν περιφανή, όνστνχεοτατην ύε εκτοτε 
πάλιν τον Καηυταντίνου Ισι, ποΑιτ. 20“· β) (προκ. για καταγιαγη) αηο ανιοτιρη κοι· 
νΐιΛΌοί ίνγενής: «£μοι μεν γένος νφηλάν, περιφανές νπαρχει, I Ονομα όε μοι 
ΒεΛβανάρος .,.11 ΒέΑΘ. 755. 2) θουμάοιος, μτγοΛοπρττπΙς: £τ6<6ομέ»τ>ς ύ' ην αντος 
πολλές στολίς βαρβάραν. (ηαροΛ. 2 στ.), αν·ήρ μιαρΛιΛ ενύοίος. περιφανής τφΌΐ/Ίν.Ι 
φορινν άιάύημα φαιύρόν ΐκ Λίθα»· ηοΛ οτιμαιν Βίος ΑΛ. 3410. 

πςριφανίΕω, βλ. περηφανίζο). 

ηεήΐφέφεια η· Κεύά. ΠάτμοσΙ ία 

Το αρχ. ουο. περιφέρεια. Η Α και σήμ. 

1) (Μαθημ.) α) ΐ} κΑίιβτή καμπίιΑη γραμμή ηοΐ) ορί£(ι τιιν επιφάνεια ενός κύ· 
κΛοο, τιεριφΛρεια κύκΛου: Νέκταρ., Ιεροκοσμ. Ιστ. 125· β) περιφέρεια ενΟς σώματος, 
περίμετρος: Κρίμαντσι και από την στέγην της μέσης εκκλησίας πολυέλαιοι πέντε- 
από τους οποίους ο ένας είναι πολλά μεγάλος .... ώστε οπού ο κύκΛος τρς περιφέρειας 
του γεμίζει σχεάΟν το πλάτος της εκκληοιας Νέκταρ, Ιεροκοσμ. Ιστ. 160 2) ΕΙιοιερι- 
κή επιφάνεια σφαιρικού σώματος: Ο 6ε Αίβος (ενν. ο εντόκιος) καια το καρυον έχει 
ιρν περιφέρειαν. Εάν βέΑεις αυτόν κινήοας άΑΑος Αιβος ενύον αυτού σοΑεύετοι. 
ώσπερ κώύων κροναεν και ηχών ΦνσιοΛ. 352“. 3) ΠΛαίσιο εικόνας, κορνϋα (πβ. και 
περιφέρειον): ετέρα εικών η ρπεραγία Θεοτόκος εχουοα περιφερειαι- Κω6. Πάτμου 1 
8 ετίρα εικών ο άγιος ΝικόΑαος σαρούτι μετά περιφέρειας Κώ6. Πάτμου 19. 

περιφέρειον το, Κώλ Πάτμου 16 

Ατεό το ουσ. περιφέρεια (ΟβΜ8®9, ΟΙοΗί 31,1951,203-2)4) με αΑΑαγη γένους. Ο 
πΑηθ. στοΤίΟ, σε έγγρ. του 11. (ΑΛΙνίε. □ 47“· “) και του 12 αι. (Αεί. 5ίάιί-Ρ»η»6Ι. 
Τ'·.!·.!!.») κο, Κουμαν., Ευναγ. (γρ. περιφερια). Η Α σε χφ του 13..14. αι. 
(Λάμπρ, ΝΕ 8.1910,47)· βΑ και ίΒΟ (περιφέρισν). 

α) Πλαίσιο εικόνας, κορνίία; Ο 6ε βασιλεύς... ποιροας περιφερειον κατεκοομρ· 
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σεν εεντήν (ινν, την εικύνα τηε θειηόκου) χρναίφ δοκίμφ ωραΧαας χαλώς Διήγ, Λναι- 
ρεθ. 84"· (στον ηληθ.γ. ετέρα ειχών ο άγιος ύημήτριος μετά ηεριφερείων και ατεφά- 
νου αργυρών και χρυοωμέναν ΚτίΑ. Πάτμου 18- ίιβίοτ ετίρο αίγνον η αγία Βεοτύκος 
μετά ηεριφερείων εχόνταη εικονίσματα και στεφάνια βρεφοκρατούσα Κώδ. Πάτμοο I 
12· ρΐ πλαίσιο αρχιτεκτονιιωΟ μέλους; Τον 6ε άμβωνα και τιμ; σοΑέαν... εποίιμτεν 
(ενν. ο βασιλεύς )... διά λίθων και κιόνων αργνρενύντατν και στηθαίων αργυρών και 
βήλαηι και περυφερείων αργυρών μετά και της οολίας Ηβρ» δορΜβ α ■ί67'. 

περιφερής, επίθ. 

Το ορχ. επίθ. περιφερής. Η Λ. και σήμ. λόγ. 

Κυκλικός, οτρονγυΑός: Ιερακοσ. 486'. 

περιφέριον το, βΛ. περιφέρειον. 

περιφέρω. 

Το αρχ. περιφέρω. Η λ. και σήμ. 

I. Ενεργ. Ια) Μεταφέρω γ»)ρω γύρω, συν. διαγράφοντας κυκλική τροχιά· (σε με- 
ταφ., προκ. για τον τροχό την τόχης): £πεί το μοιρσγράφημα και τον τροχόν της τν- 
χηςί ονδείς απέφογεν ποτέ, καν και πολλά μοχθήοεςΙ ιίοι> και σε το τρόχωμαν της 
τύχης περιφέρειί και καταβάζει προς αυτός τος του θανάτου πΟλας Καλλίμ. 252· β) 
(εδώ μεταφ., με σύστ. αντικ.) αΛλά(ω, μετοβάλλιο: Και μετ ’ αυτής της μηχανής και 
μετ' αυτού του τρόπουΙ αναγνωρίαωμεν ημείς, καν και δοκή τη Τύχη,Ι -των γαρ 
πραγμάτων την φοράν η Τύχη περιφέρει- ί εγώ γνωρίσω παρευβύς, την κόρην περί- 
λάβω Καλλίμ. 1730.2) Περικνκλώνω κάπ.: Αλλ' ας ηροκαρτερέφομεν και τότε ας τον 
ιδούμε (ενν. τονόιγενήν)! και να τον περιφέρομε, και ου μη καβαλικεύσεί·Ι ειδέ κα¬ 
θίσει εις άλογον, απιλογίαν μας κάμνει Διγ. (ΛΛεξ. Ετ.) Εκ. 1516. 

II. (Μέσ.) τρι-γυρίζΐΛ περιδιαράζω; έοτι δε και πτερύγιου του ναού τεταμένονΙ εν 
δείιοίς και πρόκειται καμαροουοταμένονΙ και υποκάτωθεν αυτού καμάρας οκτώ 
βλέπεις, I ένθα περιφερόμενος την αην καρδίαν τέρπεις Ποϊσ., Ιστ. Εινά 1118. 

περιφημκήιένος. μτχ. επίθ., Διγ. Ζ 2230,4417- περιφουμιομένος, Ιστ. Βλαχ. 

506. 

Η μτχ. παρκ. του ηεριφημίζω (6. αι., Ι-·5) ως επίθ. Ο τ. σε δημ. κυπρ. τραγ. του 
19. αι. (Παπαδ. θ., Δημ. κυπρ. άσμ. Β 2Ρ}. Η Λ. στο Χρον. Γαλαί. (Αναγν.) 25, 56 και 
σε κείμ. του 18. αι. (Βασιλείου, Ελλην. 35,1984,111 στ. 24). 

Περίφημος, Εακουοτός, σνομασιός: ο Διγενής ο είάκουστος και περιφημιομένος 
Διγ. 01674· Ναόν του Παντοκράιορος τον περιφουμισμένον\ τώρα τον βλέπω έρημον 
και καταφρονεμένσν Ιστ. Βλαχ. 2427. 

περιφήμιστος,επίθ.-ηεριφούμιοθος, Διήγ. ΑΑ. Ρ (Κοπεί.) 22'*»· ηεριφού- 
μιοτος, Διι^. Αλ. Ε{Ιλ1ο*) 201*, Διήγ. ΑΑ. Ρ (ίοΐοβ) 198". 

Από το περιφημίζω (6 δι, Ι.·δ). Η Α στσν Ψευδο-Καλλιιτθένη (1.-5) και στο Κου- 
μαν, Ευναγ. (λ. περιφήμιστα βασίλεια). 
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περιφοβούμαι 


Περίφημος, ξακουστός, φημιομίνος: Ηρ<^,4ειε βασιλέα, με την βασίλισσαν την 
ωραιστάτην και περιφήμιστον εις Μσντον χοαμαν Διήγ. ΑΑ. Ε (Κε«8ί.) 23''· ε^αΛαβον 
(ενν. οι ΙΛΑηνες) την ττεριφοιίμιοτον Τραιάόα 6ιά μιας /νναικός την ισμαιότητα Διηγ. 
ΑΑ.ν57. 

περίφημος, επίθ-, Διγ. ίΤτορρ) εε· 30β, Δ«γ- 2 532 3562 Ερμον. Η 373, Βίος ΑΑ. 
3135, Λφ. δε. 3173, Λίβ. Ν 3^ θρ. ηβτρ. Μ 69. Μαχ. 30», δρΤ', Ριμ. ΒεΑ. ρ (Β«ί;.-ν. 
Οιη,) 415, ΈκΟ. χβσν. 5>, Σκλάβ. 46, Κορών, Μπούας 34, Α£βγ., ΚαροΑ. Ε’ 1010, Διγ. 
Ανδρ. 397", ΠτωχοΑ. Α 26,222. Σίουμμ, Ποοτ. φί&. Δ' (1086), ΛΛινός (ΒαΑ) 207, Ζήν. 
(ΑΑε£. ετ.-Αποσκ.) Α' 271, Τζώνε, Κρ. πΰΑ. <ΑΑε2 Ετ.-Αποσκ.) 232”, 560“, κλ.- ιτε- 
ρίφοιιμος, Χρον. Τόιικων 2129, 3138, 3327, ΑΛεΕ-' 54. 1456, 1472 1476· αιτιατ. εν. 
0ΐ)Α. ττέρφημη. 

Ταορχ, επίθ. περίφημος. Η αιτιατ. εν. βηΑ πέρφημηειπομετρ. αν. Η Α. καιεπ^μ. 

α) Φημιομένος, ίακουοτίς, ονομοοτός: Έκθ. χρον. 14“, Διγ. Ανδρ. 405“, ΤΕΛνε, 
Κρ. π6Α. (ΑΑεξ. Ετ.-Αποεηε.) 564“· ηπήρβοιν την χώρανΙ εκείνην την περιφονμην, την 
θανμαοτηνΓΑαρΕντζα Χρον. Τδκκων57^ Λιβάηροο... βαοιλέαιη] της περίφημης και 
λαμτζράς της γης Λργνροκάοχρον Λίβ. Εκ. 4327- Γοι> Κίφαλον οι χαριτες και τοντον- 
νοΟ (ενν, τοο Οδυοβέα) βνιάμβΙ ίόκοΜττη την πατρίδα τοος και περφημη την καμα 
ΠρΔΑ. εις έτταινον ΚεφοΑΑην. 20 φρ. ακουίγ)ομαι περίφημος ■ αποκτώ μεγΔΛη φή¬ 
μη, γίνομαι Εακουεπδς (πβ, ακοόαι 4); Και τιμηθηκενομεροςΙ και περίφημος ηκονοΟη 
ΠτωχοΑ. Α 177- β) βαομφεηος, εΕαιρετικϋς: τοότος γοΐέν (ενν. ο ΕρκονΑιος) με την 
μνώοιν τοο, με τονς καΑαός τον ΛάγακςΙ φοαοσάτον είεκινηοε ηεριφημσν ΕΛΛηνων 
ΠόΑ, Τρωφδ. (Παηαί3ωμ.-)β((Γ.) 758- ωσάν καλοί ΐΊδΐ εκηδενοεν τοί' πατέρα τον και 
Λα την αγάπην τον επαρέΑαβεν την μητέρα τον εις ιο περιφημον τον οσπιτιον Διγ. 
Ανδρ. 402*. 

περιφλεγμονία η. βΑ. περιπνενμανια. 

περίφοβος, επίθ. 

Το αρχ. επίθ. περίφεφος. Η Α και οήμ, Λδγ. (ΛΚΝ). 

Πον διακατέχεται από με-γΔΑο φόβο, περιδεής, έντρομος: Μανασσ. Ποίημ. ηΟ. 
73,801. 

Το οοδ. ως ουσ. - ποΑύ μεγάλος φόβος, τρόμος: η διΟΑον μνημη της φνγης, ην εν 
7η φνχή αντον είχε (ενν. ο ΑΑέίιος). «η το τον οτρατον περίφοβον και το μηδέν οντω 
νπέρ των Ρωμαίων κινδννενοαι προοιρονμενον το τι πρεπον ην πσιησαι αντον εοκότι- 
ζε Παράφρ. Χων. (ν. ΟίβΙεη) 111156. 

περιφοβούμαι. 

Από την τιρόθ. περί και το φοβονμοι. Το ενεργ. τον 9. αε (Ι,-δ, Α. περιφοβέω). Η λ. 
στο δίβρίι., θησ., Α περιφοβεομαι και στο Κουμαν, £ννογ· Α περιφοβείσθαι. 

Φοβούμαι πάρα ποΑΰ, τρομάίω: Εκείνος ως τον ηνρηκει- (ενν. τον Χρόνον) τέ¬ 
τοιον αρμαιωμένον, I φόβος πολύς εοέβηκεν απέοω εις την φνχήν τον (παραΑ. 2 στ.). 
Και πρώτον μεν ως άνθρωπος τάχα περεεφεφειτο I και εις δάσος περιεακέπτετο να 
κρνβηθεί απ εκείνον Λόγ. παρηγ. Ο 61. 
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περιφαύμισθος, επίθ, βΑ. περιφήμιστος. 
πεοΐ(|κηιμισμένο<, μιχ- οιίθ^ βΑ. περιφημιομένος. 
πεςιφοΰμιστος, εηίθ, βΑ. πιριφημίσιος. 
ηεβίφουμος, επίθ, βλ. περίφημος. 

πεοιφ^αγή η. 

Από 0. περιφραγ· (κπεριφράοαω) και ττ)ν κατάΑ. -ή, Η Α. και στα Γεωπονικά 
{Γ-δ) και στον Α(^εν., Είάβ. Β' 4>*. ΒΑ. και ΙΛΧ ΤΙΧΙ 

βΙ Πεοίφραξη, Π£(?ίφοανμο {φβ^κτης ■'οίχος. μόνδρα κιΑ.): Αι 6ί περιφραγαι. 

ήγουν των αμπίλίων και των περφολίων μ φραγές και οι ίίνοι τόποι.κβι οπό τοί 

αολας των γιηόνων. τα είάΐρα λΐγύμενα, έξι και μύνον ποδάρια οι κτίζοντες να μα· 
κρννονοιν ΖχβοίΜΐίΒ, 5)π»ορώ 211 Κ 35· β) (κσκΑική) περίμετρος, στεφάνη; στεφο- 
νοειόι} κόκΑον ποιήσας από Αίφτου όσον περιφραγήν τροχού αμάξης, βες το ακνλακια 
μέσον τον κύκλου Κυνοσ. 588”. 

περίφραγμα το, Κορών., Μηούας 96. 

Το αρχ. ουσ. περίφραγμα (4. αν, ΤΙΛ). Τ. περίφραμα στο ΒΑάχ, Η Α. και σι^μ, 
α) Περίφραίη, περίφραγμα (βΑ. και Α, περιφραγή α): α ιεροί περίβολοι είναι 
τούτοι: η αυλή της εκκλησίας, οι κήπος το οσπίτια, όι καμάρες κοι Μο το περίφραγ¬ 
μα. ήγουν οπού έναι το γύρσθεν κτισμένσν και έχει αυτά μέαα ΜαΑαζός, Νομοκ. 242· 
β) οχυρωματική αμυντική κατασκευή· προστατευτικό περίφραγμα (βΑ. και Βαγιακ., 
Πύργοι και κάστρα, 55): έξω από τους χαβαλαραίσνς έφερε (ενν. ο £εΑήμ) τα κομή- 
Αιο κοι τα εγονάτιβε τριγύρου δένοντάς τα ένα με το άλλο με μίαν μεγάλην αλυσίδα 
και ούιοις εκβμεν ωσάν περίφραγμα στερεόν, στέκσντβς αυτός εις το μίσσν Νέκταρ., 
Ιεροκοσμ. Ιστ. 365 εν μέσηι ημών και υμών έστωααν όρκοι καβάπερ σιόρροός τοίχος 
και ασφαλές περίφραγμα Δοΰκ. 173"· (σε προσφων. μεταφ.): Αοβίνιη ΒεοεΙκεΑε 
(ενν. συ. ΜερκουριεΧ άίιε στροτηγί μου, I μέγα περίφραγμα στρατού κοι ρόστο εδικε 
μου Κορών., Μηούας 42. 

ηεριφραγμός ο. — ΒΑ. και περίφραγμα. 

Το μτγν. ουσ. περιφρβγμός (Ιαιηρβ. Ιβχ.). Τ. ηεριφρβμός στο ΒΑάχ. (Α. περίφρα- 
μα). Η Α. στο ΑΛΝΕ. 

α) Περίφραση, περίφραγμα (βΑ. και λ. περιφραγή αγ. βι αγυιαί. τα περίαυλα, οι 
τρίοδοι, σι αγροί, σι των ομπέΑων περιφρογμοι· Δούκ. 385”· ως επέροσαν ημέρβι οΑι- 
γοι, άλον τον περιφραγμσν του ηαπριαρχειον. οπού ήτσν γύροθεν με ποΑοιά πέιουρο 
σεσαθρωμένα. έρρηξεν αυτά και ήφερεν ασβέστην και λιθάρια και κεραμίδες κοι 
τούβουλα και εκτιαεν αυτό γύροβεν Ιστ. πατρ. ΙβΟ-· β) οχυρό: όρισε (ενν. ο πρίγκηπος) 
να κτίσουν... ένα κάσιρσν εις τον ζυγόν του ΜεΑιγκού, και να κάμει γύροθεν εις το 
βσυνόν εκείνο κατά τόπους περιφραγμούς. διά να κυριεύσουν όΑους τους τόπους εκεί¬ 
νους Δωρ. Μον. XXX. 
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Π£ριφ(Μν^τΐ); 


πεθίφοασσω, Διγ. Ζ 3882, ΦυσιοΑ. (Ζατ.) υΐ1Ρ(<κ&. αιριφρυγμίνψ ήιορθωιι.ι, 
Ιστ-ΒΑαχ. 2008· ν'εν. ηαθητ. αορ. Πίριφρβθΐ)- μτχ. πορκ. πτριφραρίνος, ΠοΑ. 
Τρωάδ. (Πατιβθωμ.-)^^-) 3587. 

Τοαρχ. Λίριφράυοα». Τ-ττίριψρόζω <710 δοπίίν. ΚΛίοήμ. Η Α. ιο»ι<7ημ. 

α) Φράζω-[Αίρω γύρω, τιερφώΑΑω μια ίιπα<7η μ£<(ιρ(4χτη. Π£ριφρασ<ις.': Χρησμ. 1 
321· Εί<ι>θ£ν 5ί ΙΙΚ ί>Γ»Α() 0 (ης,.... «ίκαι η ΑησχΛθηλωβίί οηον Ιοαβάνωοαν τον Χρι- 
οτάν ο Ιωοήφ και Νικόδημος... Και γνροβτν πιριφραγμενη μετά αιόηρον Προσχυν. 
Μπεν. 51158“· (μίϊαφ.); Ω της παραχαιρήσιαις, βαβοι της όνοχνχιας. I ιο ηωζ μας 
ίηερίφραξΐν δεσμός της αμαρτίας Κων/π. Βα^. «· βΙ περιφράσσω, προφυΑβγι.': 
ίις ύιίΌς Κάμνει (ΐνν. ο ηεΑεχιηορ) τιμ- φωΛιαν εκ τβι· ηοΛιη> τ<η’ φοβονΙ και περί- 
φράσσει τιρ χαΛά ωσάν και ημηαρέοει φμσιολ. (Ι,βρ.) 806· (μεταφ.): ει δε (νρ 7 (ενν. α 
όιάβοΑος) πιριφραγμένην ψνχήν εν τω θελήματι του θεόν αναχωρούν φενγει αη' 
αυτής, μη δυνάμενος ουλήααι τον οικσν της φοχης ΦιχτιειΑ. (ΖιΐΓ.) ϋΙΙΙ''· γ) περιβοΑ- 
Λω, περικΛεΙω: λφόν εστ4β7 " ουρανός και θεμελανθη ο κοσμο« I και ηεριφροθη θα- 
Αοσοατο γύρο με τον άμμον, I εκ ιΟτε, κόρη, ο 'αγαηω κι ακόμη δεν οε τδηα Οι. ρορ. 
56' οι οφθαλμοί ήταν κονφεμμένοι. χωνεμέναι αι οιαγόνες του και τα ομματοφνλλα τον 
περιφρεεγμένα από τα δάκρυα Αγαπ., Δαμασκ. ΒαρΛαάμ 226". 

Η μτχ, παρκ. ως επίθ. - πον φίρει ηΛήρη οπΛισμά αρμαιι.·μ^νος: Ο Σκοθης ανν 
διαλαλιάς αφ' εσπέρας ηοιήοας εν παντι τω οτράτοηεδω <ι>σιε πριΛ ι νρεβτνοι τον; 
παντός ετιω,χορμίνοΐ'ς και περιφραγμένους τοις όπΛοις, αν^τας ρδρ ορθρον βαβεος 
ηορετάξατο πάντας Λούκ. 9β‘■ Έπειτα εζωχράφιοεν τον ΓοΑιαθ, ... ο οποίος ρτοι· πε· 
ριφραγμενος με σίδερα από ποδο/ν έως κεφαλής και εις τρν χειρα τον εβαστο ακοντι- 
ον Διγ. Ανδρ, 399". 

7κρΐ(|ιρ6ντ^0>ςη,ΧειΛά, Χρε)ν.353·περ·φράνεαις. 

Το αρχ,Ο) ουσ. περιφρόνησις (ΤΙ,Ο). Η Α και σήμ. στον τ. περιφρόνηση. 

Αντιμετώπιση με νποτιμητικΑ περιφρονητικό τρόπο- περιφρόνηση: εφημισθη... 
εν τοις πΑείοοινως οΓισνοός μπασιαςεφαρμακει>σεΐ’αντον(ενν. τον ανθεντην), αλλ' 
ονκ ηνως δοξάζονσιν, αλλ' εκ της χολής και τρ; περιφροι-ηοεως ετελεντηαιν ΈκΟ. 
χρον. δδ”· όταν ο ειρημίνος δεσπότης ήκουσε ταντψ- ιρν κατειφρονεαιν και τον ναόν 
και της εκκλησίας την περεφρόνεαιν, επορευθη εις τον γαληνοτατον πρίγκιπαν ... και 
μιΑησε της γάΑηνότηιΛ; τον Σεβήρ. Ενβόμ. 28“· εκφρ. περιφρσνησεως πραγματα · 
πράγματα ανΛΙια Αόγοο, ασήμαντο: £ν δε τω έτει τούτα εοτάληοαν αποκριαιαριοι 
ηαρα των Κσμάνων. παρά τονδεσπίζοντος... Ονζονν Χαβάν. αιτων παρ 'αντου τινά 
περιφρονήσεως πράγματα, ΑΙγων κεχρεινστησβαι αντω τεΑος Δονκ. 425Α 

περμβρονητήςο, Καναν. (ΡίηΙο) 469. 

Από τον αόρ. τον περιφρονώ κοίτην κατόΑ. ·της. Η Α. τον Η. αν (1.ΒΟΧ σε έγγρ. 
τον 13. αν (Α«. ΥβΙ. 117“) καισήμ- 

Αυτός που τιεριφρονεί κ., αδιαφορεί για κ.: οι δειΑοι το προτερον και φνγοι και 
κατατρνπούμενοι άφνω τοΑμηροι ευρεθησετν και γενναίοι ποΑεμισται και ανδρείοι και 
περιφρονηιο! των πληγών και δεινεόν Λαβωμάτων και τινν παιτοιων θαναται· αυτ. 
419. 
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τιεοιφβοντίζω. 

Αηά την ηρόθ. περί κα> το ψροντίζω. 

(Με αιτιατ.) φβοντίζω, μιριμνώ για κ.· τιροσπΛθώ να βρω κι; ι6οά σηιτώρα ίφ- 
θάοαμεν τιάλιν ιις μονήν χαι κάοτρονΙ και α< ηεριφροντίοομεν μονήν να αναηανθού- 
μεν\ και πάλιν βάρκη- ιην ούόν να πιΔοομεν εντάμα Λίβ. 8^. 1440. 

περιφρονώ, Παράφρ. Μανασσ. 308, ΕίΛβί γαίι. (ΒοεπΑ.) 363, Ριμ. ΒεΑ. ρ (Βίϋ:.- 
V. Οβιη.) 583, ΠηγΑ Χριχ^π. 398 (4), Βαιη. αρχιερ. (Αιαίνθ.) 867 τίιΑ· υποτ. παθητ. 
αορ, περιφρανεθώ, θρ. Κων/π. ϋιάΛ.33. 

Το αρχ. περιφρσνέω. Η Λ. και σήμ. 

1) Δείχνω έΑΑειψη εκτίμησης ή σεβασμού σε κάπ. ή κ, περιφρονώ: Γπαν. Α 550, 
θησ. Γ (23^. 2α) Δε 6ίνω σημασία. 6ε Αογαριάζω, αδιαφορώ· (εδώ σε μεταφ-): ει μη 
που τις αγέρωχος, ... I επενδβκών τον χαλινάν και ρήξας τας ηνίας, I ανέτφ δρύμφ 
φέρεται πύρρω που της ευθείας, I περιφρονύν ως τα πολλά τον επιβάτψ Αώγσν· ΓΑι>· 
κά, Αναγ. 210· β) θεωρώ ανιΚιο Αόγοι» ή προετοχής, παραβΑίτιω: Περί κριτών προ· 
κατΔστασις και περί δικαιοσύνης αστών, ίνα μηδέ το μικρδτερον οπού γράφουν οι 
νόμοι και οι κανόνες να το αμελούαιν ι} μ» το περιφρονήσοσν Βακτ. αρχιερ. (Ακανθ.) 
85». 

Η μτχ. παρκ. ως επίθ. - κοταφρονεμένος, υποτιμημίνος, αννπδΑηπτος: Εδάρε 
τότε αν μ ' ίηοικαν τεχνίτην χρνσορίπτην (παραΑ. I στ.) και έμαθα τέχνην κΑαπωτφ· 
την περιφρονηρένηνΙ ου μη φηιγα το αρμάριν μου και ηύριακα ότι γέμει Προδρ. (ΕΙ- 
<1«ηβίβΓ) ΠΙ 91 χφ Ο κριτ. υπ.· Αντί τιμής ανταμοιβφν; ορίζες φίρνουοίν τον (ενν. τον 
Βελιαάρψ),Ι τας χείρας δένουν όπιαθεν ως ηεριφρονημένον,\ στον βασιλέα έμπρο¬ 
σθεν ουντύμως φέρνουβίν τον Διήγ. ΒεΑ. χ 343. 

«εριφρύγω ·ο<ηο· ηεριφρογμένην (ενν. ομπεΑώνα) ΦυσιοΑ. (ΖοΓ.) υΐΙ1·, ε· 
σφολμ. γρ. αντί περιφραγμένην· διορθώσ.· πβ. αστ. υίΟ'» περιφραγμένην και Φυσι- 
εν\. (56οπ1.) 277·^ πεφρειγμένην. — ΒΑ. περιφριίοοω. 

περιφτειώνω. 

Από την πρόθ. περί και το φτειάνω (βΑ. ενθειΔνω). 

(Προκ. για σπίτι) επιδιορθώνω: ΕχαρΙοθη οσπίτιον πρός τινα. Τστερον εχαΑΔ- 
σθη ... και ίγινεν άλλο...· εχάθη η δωρεά και δεν δόνεται πλέον τίποτε. Αμή αν ανα¬ 
νεωθεί και περιφτειασθεί εις μέρος, στέκεται η δωρεά ΖγΒ0Γη»)»9, δγπορβίε 223 Λ 24. 

περιφυΛΦοσω -ττω, Λίβ. Βες. 1316. — Πβ και παραφυλέισσω. 

Το μτγν. περιψυλάααω -ττω. 

Ια) ΠροφοΑΔγω, προστατεύω κάπ.: Τον δούλαν σου τον περ Ανδρά, κερά μεγο- 
λοτάτη, I σκέπε και περιφύΑαττε, στην χΔριν σου τον κρΔτει ΕκΑέντζβ, Ποιήμ. 1““· β) 
φροντ1ί>) ·)τα την ασφάλεια πόΛι]ς ή χώρας, φρουρώ: έναν εποίκαν κεφαλήν από 
τους εδηοός τουί διά να κρατεί τας χώρας τους, να τας περιφυλάττει ΑχιΑΑ. (δτηίϋι) 
Ο 322· με την έξοδον αυτού (ενν. τοιι βασιΑεως) να είναι δυο κάτεργα να περιφνλάτ- 
τουν και να επιβλέπουν αυτήν την Κωνστανιινούπολιν Κώδ. Χρονογρ. (Κοσμάς) 18.2) 
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πιριχαρακώ 


Φϋλώω, κρατώ κ. μυστικά ε(Π£ μχ («νν. ο Ευνούχος) λσ)υος τον φριχτούς, μνοτηρια 
ίδικά του,Ι όρκον φρικτίκ οτηΜήσαμίν τό Εΐιιούμίν προς οΑΛ^ΑουςΙ νο τα ιτίριφυ- 
Αώσοορίν, κανείς να μην τα ακούαει Λίβ. 5θ-194. 

περιφύφομαι. 

Το μτ^ν. 0) πεμιφύρομαι (βΛ. ^5, ΕυμπΑ, Α. ηιμιφυρω, ΤΙΟ, Για τη Α. βΑ. 
και ΙΒΟ, Α. ηεριφύρω. 

Ταράζομαμ πέφτω σε σύγχυση; άπεΑβίουν προς Αίαίιμαι,..., I και πορακάΑίοον 
αυτήν ημών βνμβοηθήσαι. I όπως αυτόν εκπέοωμςν ανόητο την νύχτα, I και ιοως να 
πίριφυρθίΐ κι ου μη καβαΑικίύοει I και αναοτειΑωμίν αυτού την πόντοΑμον ανόρίΐαν 
Διγ.Ζ3254. 

πΕριχαίρω, Χραν. Μορ. Ρ 3493. 

Από την ηρόθ. πιρί και το χαίρω. Το μέσ. και &ιάφ. τ. του σήμ. ιδιωμ. (Αη0Γ. 
ΙβΧν στη Α., Πιτυκ., Ιδίώμ. Αν, Κρ.). Η Α. τον Α αι. (ί-5, ΤΙΛ)· βΑ. και ίΚ. 

Μέσ. 

Α' Μτβ. Ια) Χαίρομαι ποΛό κόΠν καμαρώνω κάπ,; περιΑαμβανουν τον (ενν. οι 
όρχοντες τον /μηέριον) οφικτό,.... I ποΑΑά τόν περιχαίροννται, οκιρταητες, ευφραι- 
νώντίς,Ι ίύτρίπΐόμένοι όπαντΕς και αναγοΑΑιώντίς Ιμπ. (Ιίρ.) 1037· β) (ως οΑΑη- 
Αοπ.) χαίρομαι; Και τάτες ιηιριχάρη είς τον (τερον και ανάφεριν και τι είδαν εις τον 
ύπνον τους ο ένας και ο άλλος ΚαρτΟνν Π. Ν. Διαθ. (Κακ.-Πάνου) φ. 22?~ γ) (τόώ 
προκ. για σκύΛο] κάνω χαρές, παιχνί&ια σε κάπ.; ΑΛΑό την οκνΑα, καΛό χβι αν την 
δείρεις και αν την διώκεις και πόΑιν να την κράΙεις. παρευτυς τα αΑηομονα οΑα και 
έρχεται και σείει και την ονράν της και περιχαιρεταί σε Βίος Αισώη. (Παπαθωμ.) Δ' 
2α) Χαίρομαι 7ΐςν\ύ κ., θαυμά(ω κ.; Λς πόμεν. «ο αφέντη μου. πρώτον να την 
ιδούμεν(ενν. την εικόνα)! ανείνκοι μοιά^ει σαν εοέν, νο την περιχαρουμεν Κοντά· 
ράτος, Ετίχ. ποΛιτ. 272- β) θαυμίΐζω κ., αηοΑαμβάνω κ.: ας οτέκονοιν οι φάλαγγες 
όδω οπού τη χώρα I κι ας έμηω να ιτεριχαρώ τούτους τους τόπους τώρα Ζήν. (ΑΛε4. 
Ετ.-Αποσκ.) Β'336. 

Β’ (Αμτβ.)χαίρομαιπΔρα7ταΛύ;£ηκώσετεειςτο'ουρβνούς.οαΑηι)7'ες, τ'όνομα 
του! I Κι εγώ πώς περιχαίρομαι βΑέποντας τη χορό του! Ζήν. (ΑΑεί. Ετ.-Αποσκ.) Γ' 
94' χορόν μεγόΛην έποικαν εκείνοι κι ο Ααός τους· I κι όσον επεριχάρησαν καΑό στην 
όρε(1ν τους, I εκάθιαεεν αμφόιεροι μετά τους κεφοΑόδες Χρον. Μορ. Η 3493. 

περίχαρα, επίρρ. — ΒΑ. και περιχαριός. 

Από το επίβ. ηερίχαρος- Η λ. στο ΑΛΝΕ. 

Πολύ χαρούμενα, πρόςτχαρα; Και τα πουΑία τα έμορφα τον πόβον τους ορχίζαιΊ 
όΑα νο κιΑαδίζουοι με ’δονικήν ΑαΑίτοαν,Ι έμνοοτα και περιχαρα άνω οτα φύλλα κι 
όνθηθησ.Γ |7Ί. 

περιχαράζεο, βΛ. περιχαράσσω. 

περιχαρακώ -ώνω. 

Το αρχ. περιχαραχθώ. Η λ. περιχαρακώνω και σήμ. 
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(Εδώ προκ. για ζύΛινη θύοα ναού) (πιμίτοΛΛώνω για Λάγοος διακοομητικούς ή 
ηιθ. και για τιροσταοία αηό ττ) φθορά (Για το πράγμα βΛ. ΟρΛάνδος, ΠαΛαιοχρ. 
βασιΛ. 414 κε.]ι <41^01 μεν («νν. αι θύραι) έσωθεν ειαίν ξνλινοσκενααμέναι, I έξωθεν δ 
ίκ παμφύλλον τε ("ήώ. δί παμφοΑΛβιτά· διύρθ. 8ογιατ^, Επίτ. Παρνασσ. 12, 1916, 
233) πίρι*αροκβ)μίναι· I ϊτιάνωθ» δε των βορών οτιάρχουν των αγίων I ίΐκώνων ία 
μορφώματα, τριμύρφων, σεβασμίων Παϊσ., Ιιντ. Σινά 694. 

πΐριχαράσσώ' περιχαράζω. — ΒΛ. και ηαραχαράζω II. 

Το αρχ. πτριχαράσσω. Ο τ. και σήμ. Η Λ. και οήμ. Λόγ. με διαφορ. σημασ. 

Π'ριτοπρόσ.) ξημτρώντι, χαράζει (Για τη σημασ. βΛ. Κοραή, Ατ. Α' 97.8, Α. Πίρι- 
χαρασσομένην): Αμα χο ιόιΑιμο* χην αιγήν όταν περιχαράζει, I να χοησμεταηέαομεν. 
να εγγίαομεν χο κάστρονΑ να θέσω χην καχοάνα μας ύσσν δοξεύγει χέρα Αφ. Εκ. 808- 
(η μτχ. μδσ. (νιστ. ως κατηγορηματική): όταν γαρ ίύη (ενν. ο χβεηγάρης) τΐ)ν ανγήν 
περιχαραααομένην, I ευθύς ·ας βράσει το θερμόν· Λόγει προε το παιδΙν τον, (ηαραΛ. 
2στ.)καιόο« μοι να πρσγεόσομαι και ηάΛιν να πετσώνω Προδρ. (ΕίόεηείβήΙΙΙΙΙδ. 

περιχάρεια-εία η, Στιαν. Α 179, Σπαν. Β 177, Στιαν. Ρ 112, Σπαν. (Μαυρ.)Ρ2!β, 
Διγ. (Τηρρ) Ογ. 174, 281, 628, Διγ. Ζ 366» 502, 514, ΠόΛ. Τρωάδ. (Παπαθωμ.-)β((Γ.) 
11756, Χρον. Μορ. Η 1501, 2264, Χρον. Μορ. Ρ 1501, 2264, ΦΛώρ. 754,1325, Χρονογρ. 
(Λαμψ.) 253, ΑποΑΑών. (Κεχ.) 53, 372, ΑχιΑΑ (5πιί»ι) Ν Κ9, 1039, Δούκ. 227”, 259>, 
ΝαθαναήΛ. Μπέρτον, ΣτιχοττΛ. Π1 24, Παράφρ. Χισν. (ν. ΟίεΙεη) 113,131, ΠτωχοΛ. 
(Κεχ.) Ρ 269, Διήγ. ΑΛ. Σεμίρ. 5378, Ιστ. ΒΛαχ 34. 

Το αρχ. ουσ. περιχάρεια. Η Α περιχαρεία (με καταβιβ. τόνου) μτγν. (1..5, Λ. πε- 
ριχάρεια, όπου δηΛώνεται ως εσφοΛμ. γρ. .ία). Η Α περιχαρεία στο Ου ^εη88 (γρ. 
-Ια, στη Λ. περιχάρια). 

1) ΜεγάΛη χαρά, ευφροσύνη: Και ως καθώς ήσαν αρχής όλοι εις περιχαρεΙανΑ 
τότε οι πάντες ήτανε εις σε ησνσθΛιφίαν θησ. ΙΑ' |8Ί' Η μήτηρ 6ε ως έμαθιν χην έ· 
Λευσιν εκείνου, (ηαροΑ 1 στ^ ονκ ίατη·, όοτις εζειηή, ής χαρμσνής εηλήσθη-ί μικρού 
γαρ και ωρχήσατο από περιχττρείας Διγ. Ζ 968- απόσωσεν στο σπίιιν της, εποίκεν 
ωραίον όείττνσν, I όειπνονσινμε τον άνόραν της μετά περιχαρείας ΝτεΛΛαπ„ Ερωτήμ. 
2048· εβγήκασιν οι άρχοντες και ομιμροπολίτης,ί με όλους του τους ιερείς...·! εχά- 
ρηκαν, ευθύμησαν μετά περιχαρείας, I έδωσαν δόξαν χφ θεώ και της ΎηεραγΙας Ιστ. 
ΒΛαχ. 229* (σε προσεσποη.): όΛο μ' αγαθοσύνη! η Αφροδίτη γαρ υπΑ στο ύψος ανεβαι· 
νει.! Ο ουρανός όΛος γεΛΑ όΛος ηεριχαρεία θησ. ΓΊδή. 2) Ανακούφιση-φρ. (Ι)δίδιυ 
περιχαρεία αχούς πόνους κάπ. - ανακουφίζω κάπ.: στους πόνους μου μπορείς καλά 
περιχαρεία να δώσεις (ενν. συ, η θεά),! αν ποίσεις ει τι πεθυμώ, και θόΛώ απ' εσενα 
θησ. Σ' Ιδίή· (2) Λαμβάνω περιχαρεία - ανακουφίζομαι: Αμήεγώ... ίτσι οΑίγο Λίγο,! 
χωνεύει θέΛ 'ως το κερζ που καίγεται εκ την πύρα·Ι Καλά κι αν τύχει και ποτέ περί* 
χαρεία να Λάβω,! όταν εβΛεπω τ' όμσρφσν πρόσωπον της ΕμήΛιας θησ, Γ' [79^]. 3α) 
Εγκαρδιότητα: Αοιπόν επεί απέρχεσαι, εις το Μσντόρι υπάγεις,! χαιρετισμούς προς 
ΦΛώρισν ειπέ περιχαρείας ΦΛώρ. 754* τους πάντας τιμά προς χαράν και όΛοι να σε 
τιμοόσιν, ! τους πάντας προχαιρέχιζε μετά περιχαρείας ΦΛώρ. 1133· καβαΛικεύουν οι 
άρχοντες, υπάγουν στο παΑάτιν! και ο βασιΛεός εδόχθην τους μετά περιχαρείας 
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περιχαροί 


ΦΛώς. 952'Ρ) μειΛιχιύτητα: Ο ταντιιν ηηι&ι/ΐΊτφο&ρακ οΑιιμοινΜΐιη’. I ελαληΰε 
χαι είπΐν τηι; μετά περιχαρεία(·\ ·Μηεηαθεε τι. Χρι>ικ>ντΟ> μαν; τιβοι διιντΗ-ονντ- 
βη:· ΒέΑΘ. 933· γ) εύνοιβ- φρ. δίίχνω ηεμχαρεαι αε κάπ. · Ιηροκ. γιβ την τύχη) δτι- 
χνω εύνοια οε κάπ, (πβ. οήμ. φρ. χαμεεγελά η τύχη σε κάπ.); Η τνχη μα< μαε εανρε 
εόώ.,,Ι δείχνοντας μας περιχαμεία με τα οοδεμαεα της.I Αγάπηύενεοθεληοε, με τα 
διιτά μας χέρια! αται μας να πσθανανμε, η δύομε τα μαχαίρια θησ. Ε'{55^). 

Έκφρ. μετά ηεριχαρείας * (α) μετά χαράς, ευχαρίστως: Λυβέιτρια Ζεμίραμις, η 
πρώτη της Συρίας, I ναοεειπώ το ερώτημα μετά περιχαρείας Διήγ. ΛΛ. Εεμίρ. Β351 
φ) με προθυμία: μετά ποΛΛης περιχαρείας δέδωνεν(ενν. ο πατρίκιος) αντα (ενν. τα 
οικήματα) τω ^οιΛεί Ηβρε 5ορΙιίβ α 442*· εκ τον οαυιίιανσν ελαβα μετά ηεριχαρει- 
αςΙ δ.τι και αν τον εζήτηοαΝτεΛΛαπ.,Ερι>’τήμ.127Ι>(γ) με καρτερικότητα: ας φέρουν 
εις εθύμησιν...! εκείνους οπού ε^οταφτν τες συμφορές γενναίας, πως ε^οταδαν τα 
δείνα μετά περιχαρείας ΝτεΛΛαπ» Εριοτήμ. 674. 

τιεριχαρτής, επίθ. 

Το αρχ. επίθ, περιχαρής. Η Λ. και σι)μ. 

Ια) Που είναι πάρα τιοΛύ χαρούμενος, περιχαρής: Βιος ΑΛ. 16$9· β) ευχάριστος, 
πρόσχαρος: ήτον μαρ άνθρωπος μΑυκύς, περιχαρής. οσιειος,Ι και παντας τους θε- 
ραπευοενμε τηνμΛυκντηταντουΧρονΤόκκων 146.2) Χαριτωμενοφ Ομορφος: ιδουοα 
(ενν, η μήτηρ) δε και τον μαμβρον περιχαρή ιω δντιΙ χαρινθεωονεπεμφεν ιδ ΟΑης 
της χαρίιας Διγ. (Τταρρ) Οτ. 344. 

περίχαρματα 

Από τον αόρ. του περιχαίρω και την κατάΛ. -μα. 

Αυτός που με την ομορφιά ή την κομφότητά του ηροκοΑει ποΑΑι) ευχαρίστηση· 
(εδώ ειρων.): Και ήΑθεν ένας από αυτους (ενν. τους σχοΑασιικους, τους μαθητίς του 

ιάνθου) και Αέμει τον(ενν.τονΑιοωπο)··κομφοτατε».ήμουνπεριχορμα ·τι είδες και 

εμεΛασες;» Βίος Αιεποπ. (Παπαθωμ.) Α'9'. 

περίχαρος, επίθ, Χρον. Μορ. Η 4715,8406,9030. Χρον. Μορ. Ρ 4715,8406, θησ. 
Β’ (92·1, Γ' (7»|, Ε' [3·], θησ. (ΡοΙΙ.) 1 3, Κορών, Μπουας 8. Ο γεννηθείς νεώιερος ... φ. 
Μ5', Βενετσάς, Δαμασκ. ΒαρΛαάμ 144“, Εουμμ-, Παστ. φΛ. Γ |12|. Δ’ |1302|, Προσυ- 
ψάς, Δράμα γενν. τυφΛού 205. 

Από το επίθ. περιχαρής αναΑσγ. με τα επίθ. σε -ος. Το ουδ. α·ς ουσ. σημ. ιδωμ. 
με διαφορ. σημασ. (Παπαχριστ., Αεί. ροδ. ιδιωμ, Α. ηεριχαροίνή. Η Α. στο Μβϋτδίιιτ 
καισήμ. 

Ια) ΠοΑύ χαρούμενος, ευτυχής: Ως το ήκονοεν και ιμαθεν ειοιε ο ΔεοπότηςΙ 
πως 01 Ρωμαίοι ίφυμσν εκ των /ωανηνωι·, I περίχαρος εμινετον Χρον Μορ. Ρ 9030· Και 
ποίσε με περίχαρον και δος μου τέτοιον χάριν,Ι δίχως εαενα τι φελω, παμφιΑτοτη 
μου κόρη θησ. Ζ’ |133η· Μέσα ν' ανθεί και να μεΑά οτα πρασινα χορτάρια I και δείχνει 
μαρ περίχαρος θησ. θ' 128*|· (με προηγ. το επίθ. ύΑος επιτ.· βΑ. οΑος 2); έμινεν (ενν. ο 
ΒαρΑοάμ) όλος περίχαρος. ωσάν να εθεΑασιν έΑΟει φιΑοι του απο μακρυν τόπον Βε¬ 
νετσάς, Δαμασκ. ΒαρΑοάμ 161“· (πρσκ. για ερωτική διαθτση): Αδιαντροπον κι αδισ- 
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κρησν.ίύςλιςχαι μ'ονομάζίΐς\ γιατί αι μιαν περίχαρην αδίιά, πουσ'ήβρα κι ήαουν\ 
πον μπάρονν να είμαι απόκοτοζ ατιΛνου ατο κορμί σου (παραλ. 2 στ.) μ' όλον αυτό δεν 
τόκαμα Εουμμ^ Παστ. φίδ. Γ12611' β) ϊύθυμος; Η χρΰα η κόκκιν»; ίνΛΐ 'στίίΐ, και από 
την φύαιν τιΐί ιατίας έναι Ι^ατή και ξερή και κάνει τον άνθρωπον νο ίνιη περίχαροζ, 
δυνατός και παραδονατύς. Ο μελαχολικύς... Καρτάν, Π. Ν. Διβθ. (Κακ.-Πάνοϋ) φ. 
39’'· γ) (προκ. για Αΰγο) που προκαλίΙ μεγάλη χαρά: Ενικήθη >Όνΐ' ο βασιλεύς από 
τσν περίχαρον αυτόν λόγον «τα: του αφήκε τον Ναχώρ Αγαπ, Δβμασκ. Βαρλαάμ 
174*. 2) Χαριτωμένος, όμορφος; Αμκίτας φτοκε ψηλός, λι>τός εις τα κορμί του, I ουχι 
περίααια τίποτες, περίχαρος εις άκρον θηςτ. Γ ΙδΟ»)· με όλες τες αρχόντιοοες φΑΒε η 
κόρη εμήλια (τιαραλ. 1 στ.) περιχαρή και νόστιμη, πολλά και παινεμένη θησ. Δ’ (51·). 

περιχαβώς, επίρρ., Διγ. (Τε»ρρ) αε. 1972, 2088, 276α 2762, Δ*γ. Ζ 2338, ΔοΟκ. 
373", Ναθαναήλ Μπέρτου, ΣηχοπΑ. Π 184, Εφρ, Χρον. (Μώβηο) 112», Προσκυν. Ιβ. 
535 770, Προσκυν. Ιβ. 845 773, Προσκυν. Εθν. Βιβλ. 2043 712. - Βλ. και περίχαρα. 

Το μτγν. επίρρ. ηεριχαρώς ΟΠΛ). Η λ. και σήμ. ιδιωμ. (Μηνάς, Γλωοσάρ. 1τ. 324) 
καιστοΑΛΝΕ. 

Ια) Με μεγάλη χαρά: Ος ήκσοαεν η Μαξιμώ τσν Φιλοπάππου λύγους\ αυτίκα 
οον ηεριχαρώς κράζει του Μελεμίντζηκ Διγ. Ζ 3304· β) πολύ πρόσχαρα; Ο όε ευνού¬ 
χος και λαμπροφύρος περιχαρώς απεκρίνατο προς του βασιλέα «Μη ΑυπεΙοαι περί 
τούτου και αδημονεΐς.,.ν Ηβςΐ* δορΗι» ν 552’. 2) Με ευχέρεια, με άνεση; Μετά χαράς, 
να ΙΟ Αυμένον (ενν. το στόμα του σοκκίου)· μιλούνε όσον και αν θέλεις περιχαριύς 
Μττερτόλδος 60. 

περιχέω. — Βλ. και περιχόνω, περιχώ. 

Το αρχ. περιχέαι, Η λ. και σήμ. λόγ. 

Σκορπίζω ολόγυρα; Ιερακοσ. 339*. 

περιχρίω. 

Το μτγν. περιχρίω. Μτχ. περιχριαμένος στο Βλάχ. 

Επαλείφω: αττόΟΑιψου εξ αυτής (ενν. της κυνός) ολίγον γάλα και βάλε εν τη χει- 
ρί ... και περιχρίαας τσν νώταν των σκυλακίων υπόβες αυτά τη τροφώ Κυνοσ. 588*. 

περίχρτκιος, επίθ. 

Το μτγν. επίθ. περίχρυσος. 

(Προκ. για αντικείμενο) επικβλυμμίνος με στρώμα ή φύλλο χρυσού, επίχρυ¬ 
σος; Το περίχρυσόν του ξίφος εις την μίαν πλευράν εζώθη Λουκάνη, Ομήρ. ΙΑ. Β' [70). 

περιχρυσώνω, Ηκςία διηάιίο ν 556“··, 559", 560·, Ιι 484", Αλεζ.· 1442, Διήγ. Αλ. 
Ε (Κοηβΐ.) 99* Διήγ. Αλ. Ρ (ΙοΙο*) 142”, Διήγ. Αλ. Ρ (ΚοηΛ) 98'·, Κορτάν, Π. Ν. Διαθ. 
(Κακ.-Πάνου) φ. 11», Αρσ, Κόπ. διατρ. [1521, (1831, Βίος Δημ. Μοσχ. 424, 432, Διγ. 
Ανδρ. 324*, 403*, Νεκταρν Ιεροκοσμ. Ιστ. 337, Προσκυν. Μπεν. 54 156*, Προσκυν- α' 
113*·”, 114^·· μτχ. παρκ. περιχρυο«υμένας, Διήγ. Αλ. V 38', Διήγ. Αλ. Ο 288*. 

Το μτγν. περιχρυοΰω. Μτχ. περιχρεηισιώμενσς σε έγγρ. του 12. αι. (Αεί. 5ϊίηί.- 
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Ρβηΐβΐ. Τ’^. Η λ. σ£ έγγρ. του 13. (Λάμπρ., ΝΕ 7,1910, 40) και του 18. αι. (Χαρκη. Ορ- 
ωυ6.Δ·226»). 

ΕπικαΛύτπω την Ε7ηφάν€ΐα Ενός αντικΐιμένου με σιρώμο ή φύΛΛο χρυβου. ε¬ 
πιχρυσώνω: Λυτός δ' (ενν. ο Νεηεναβώ) ητοίμαοε κριαν τιοκσν απαΛυτότου.Ι τυυτου 
δε τα κεράτια καλώζπεριχρναάάαι:. \ βαλών ψάτιον λενκάν.... (παροΑ. 1 στ.} ... προ- 
σρΑβεν εις τψ κλίνην Βίος ΑΑ. 305· Χβι τες κολόνες .- όΑες ιες εχρναωοεν. Τε; δε 
πσμτες τες ασήμωσεν και τες επεριχρύσωσευ ν 556**· Λσιηόν αιηα εκπ· 

μεν ο θαυμαστός Ακριτης και όκτισεν και μεγαν πύργον... Έκαμεν δε πόρτες και 
επεριχρνούΐαέν τας Διγ. λν&ρ. 399“ 

Η μτχ. παρκ. ως επίθ. (πβ. ά. παραχρνσωμένος) > επίχρυοος: ήφεραι· του ΛΑ< · 
ίιτυ6ρου...χίΑιβ βρμβτο περιχρυσίβιμέυι» πΛί το σιέμμβν του Ποφου Διήγ. ΑΑ. V 82”· 
0 οουΑτονος ... ιδίαις χεροί δέδωκεν αυτώ δεκανΐκιον ποΑΑού αξισν. ητσι ράβδον αρ· 
γυράν περικεχρυοωμόνηυ ωραίαν ίστ. ποΑιτ. ΖΡ'- εκρατει (ενν. η Μαίιμιυ) ακουταρι- 
ον αργυρόν γύροθεν περιχρυοα/μίνον Διγ. Αν6ρ. 394®. 

τιεριχρύσωτος. επίθ. — Πβ. και περίχρυαος. 

Λτιό το περιχρυσώνω. Η Α, στο Κουμαν^ ευναγ. ν. Λϋ. 

Επίχρυσος; Δίόει (ενν. ο πατριάρχης Ιώβ) ει>:άνβ αγίαν... (ηαραΛ. 3 στ.). Εχει ρο· 
μπινια ποΑΑά, ποΑύ μαργβριτάρι, I και Ολη περιχροοιατη με ικλαμπρον χρυοαφι 
Αρσ, Κόπ.όιατρ (1262). 

περίχυμα το, Προόρ. (ΕϊάεηβίβΓ) IV 173 χφ Η κριτ. υη.· περεχυμου. Ιπονος 
(ΕίςΙεηβίβΟ Β 137. 

Το μτγν. ουσ. περίχυμα. Τ. ηερίχυβμον σήμ. στη Ρο6ο (Πηπαχρκπ., ΛεΙ. ροΟ ι· 
όιωμ., Α. περιχώ). Η Α. και σήμ. 

1) Νερό για Αούσιμο (πβ. και περιχΛω Ιβ)· (σε κατάρα): αΑας να Αυι ται «βι κο· 
τοραν της μάννας του επΛ»υ εις το κεφάΑιν του περίχυμα Εηανος (ΕίάοηείεΓ) Α 452. 
2) Παρασκεύασμα από όώφορα υΑικά με το οποίο περιχύνουμε καποια φαγητα, 
σάΑτσα (βλ. Κοραιΐ, Ατ. Α’ 252. Κουκ. ΒΒΠ Ε' 40); Πρώτον όιαβαινει το εκίεστον ψησ- 
αοπουλον μπουρόάτον (ίκ6. μπρουόάτον). I και τότε το περεχυμαν μαίός βαβαλιομε- 
νος Προόρ. (ΕιόακίβΓ) IV 173· (μετοφ.): ουόέυ ευρέθη μόνον η αγρυπνία αΑΑα και ο 
ύπνος, ουδέ μόνον πόΑεμος αλλά και ειρηνη.... κας κοντολογίς, η αναπαυοις ιναι 
περίχυμα και άρτυμα του κόπου Σόφιαν., Παι&αγ. 113. 

περιχύνω, Διγ. Ζ 3494, θησ. ΙΒ" [13»|· π ερεχ ύνω, ΤζαμπΑάκ. (Λαμπ.) 3 

Από το αρχ. περιχέω. Το μέσ. στο ΊΤΟ. Ο τ. σήμ Ααικ. Η Α. στο ΒΑαχ. και σήμ. 
και ΙΒΟ. 

I. Ενεργ. α) Χύνω υγρό πώνω σε κ., μουσκεύω κ.: ιραγοπουΑον εοφαίοοι, το οι· 
μαν πέρεχύσαν I βτου Ιυοήφ ποκάμιαον, και τότε το ίεοκιοβν Χούμνου, Κοσμογ. 1589· 
β) χύνω νερό σε κάπ. για να Αουστεύ £ν μέρει ορίζει ο ηγούμενος, εν αλλω ο οικονο- 
μος. (ποραΑ. 1 στ.)... -γίμεαε. περέχυοέ με (ενν. με νερον). ας εκβω- Προδρ. (Ει- 
όεη^Γ) IV127. 

Ιί Μέσ. 1) (Με νποκ. τη X δακρνα) χύνομαι τρέχω: Και ειχαΐ'χάρον και δοκρυα. 
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ωσάν ίφιΧούνταν τα αδέλφια με την πολλήν εκείνην χαράν, ετζεριεχύνονντά τους και 
τα ύάκρνα Διγ. Ανίιςλ 324”. 2α) Ορμώ, «παίθίμαι; 0< γαρ είδε με ο Λαός κρημνίΰα- 
ντα την κόρην, I κνκΑω περιεχύ0ηασν ως αετοί σποιΛαίως Διγ- ίΤΓίρρ) &. 3019· β) 
κινούμαι οβμητικά ηρος κάττ. ή κ., χύνομαι: Ο δί Ιωάααφ π£·μιχι>0£ίς εις τα ιερόν 
αντοΰ λείψανον μετ' ενλειφείας και δακρύων τιολλών το έλονοε και ενέόυοε με τα 
τρίχινον ιμάτισν Αγαη, Δομασκ. ΒαρΛαάμ 234“. 3) (Με οποκ. τη Α. ύτηυς) με παίρ¬ 
νει ο ύπνος, αποκοιμιΕμαυ γιατί ευθύς είύπνησα και πλια δεν εκοψήθην, I αυδ' ο 
γλυκύς οτα μάτια μου ύπνος εηερεχύθψ &ιγ. Ο 738. 

περιχυστάριν το. 

Απύ τον αύρ. του περιχύιτο και την κατάΛ. -τύριν. 

Δοχείο για υγρά, κα'νάτι: πιΔναι βαταέλιν αργυρόν, χροαόν ηεριχοατάριν I ροδύ- 
αταμσν το εγέμισει, ττιάνω και ωραίον μαντήλιν ΝτεΛΛαπ., Ερωτήμ. 375. 

περιχυτής ο· περεχύτης. 

Το μτγν. ουσ. περιχύτης- πβ. το επίσης μτγν. παρβχύτης- 

Ιδιοκιήτης δημόσιων Αοιπρών, ΑουτρΔρης (Για τη σημασ. βΑ. Κουγ., Λβογρ. 3, 
1911-12, 287- βΑ. ι^ιως και Κουκ-, ΒΒΠ Β' 185. ΕΕΒΣ 11,1935, 229): Λφφιω τα τρανότε¬ 
ρα κι εμβαίνω εις την Λέπτην,Ι εις τα ταουκαλολάγηνα και εις την χονρδονβελΙανΊ 
το δος τηνπεριχύτριετν, τοδος τονπερεχύτην Προδρ. (Εί(1βηβϊβΟΙΙχφΗ51-1 κριτ. υπ. 

περιχύτρια η. - ΒΑ. και περιχύτης. 

Το ΟηΑ. του οοσ. περιχύτικ· 

Ιδιοκτήτρια δημόσιων Αοιηρών, Αουτράρισσα: Αφήνω τα τρανότερα κι εμβαίνω 
εις την λέητην, I εις τα τοουκαΛοΛύγηνα και εις την χουρδοοβεΛιαν· I το δος την ηερι- 
χύτριαν, το δος τον περεχύτην Πραδρ. (ΕκΙεΜίοτ) 11 χφ Η 51-1 κριτ. υπ. 

περιχώ, ΚατίΓ'468. Βοσκοπ. 143. Λίμπσν. ΕπίΑ. 17- ηερεχώ, Αγαπ, Γεαιπον. 
(ΚωστούΛα) 195, — ΒΑ. και περιχύνω. 

Από τον αόρ. του περιχύνω (Χιττζιδ., ΜΝΕ Α' 273, Ανδρ., ΛεΕ, στη Α,), Ο τ. σήμ. 
ιδιωμ. (Πατιαχριστ» Λε(. ροδ. ιδιωμ., Α. περιχώ), καθώς και τ. πιριχώ (Ξεινός 
ΓΑωσσ. Ιμβρου, Εβαρνόπ, ΓΑωσσ. Βερ.). Η Α. και σήμ. Ααϊκ. 

I. Ενεργ. α) ΠεριΑούζω, ραντίζεο, καταβρίχω με υγρό: βιΔ να μη τα τρώγουν 
(ενν. τα οταφύΑιη) τα ρεΑίσσια και τα αΛΑα ζωύφια βανε ολίγον λάδι εις το στόμα 
σου και περέχα τα Αγαπ., Γεωπον. (ΚωστούΛα) 162- (σε μετων.): περεχα τα (ενν. τα 
κουκκία) με ολίγψ θάΑασσαν να μην καμουαι μαμούνια Αγαπ, Γεωπον. (ΚωστούΛα) 
144- ΟΙμό. την ωρα δε βωρώ να τόνε ρίξω χαμαί I και με το κακοτσίκαλο να τόνε περί- 
χύσω Φορτουν. (νίικ.) Γ 109- β) (μεταφ.) ραίνω κΔπ. (με ΛοίλΑούδια): στο περιβόλι 
πάαινε, τη χίρα της εκράτειΙ και πιώνει ανβούς και ραίνει τη, ρόδα και περιχά τη 
Ερωτόκρ. (ΑΑεξ. Γτ.) Α' 1396. 

II, (Μέσ. μτβ, μεταφ.) σκορπίζω γύρω μου: Και μίαν νύκτα φάνηκεν (ενν. εις 
πτεροφόρος) στην κΑίνην που κοιράτον (ενν. η κόρη)Ι στην κΑίνην οπού τσν γΑυκύν 
ύπνον επερεχΟτσν Διγ. Ο 94. 
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ηεβιχώνω. — ΒΑ. και παραχώνω. 

Ατιό τον αώβ-τοο μτγν. Πίρίχώνννρι (για το οχημβτ. βΑ. Χατίιδ., ΜΝΕΑ'272). Η 
Α και οήμ* ι6ιωμ. {Παπαδ. Α^ ΜιχαηΑ.-Νοοά^., ΛτΕ.). 

Σκιπάζω με χώμα, παραχώνω- θάβω κάπ. (Για τη σημασ. βΑ. Κουκ., ΒΒΠ ά’ 
190): και κρεισασν τίχον, δέαπατα, το να με θάψονν ζώνταί και να με βαΛαιτ- εις την 
γην και να με ηεριχακιονν, I τζαμά να μάθει (ενν, η γνναικα μαο) τίποτε τωι· άρτι γρα¬ 
φόμενων Προδρ. (Εκίεηηη) 131. 

περίχωρον το, Χρον. Μορ. Κ 2967. Χρσν. Μορ. Ρ2967, 5616, Λίβ. Ρ2561, Λίβ. 3τ. 
3098, Λίβ. Ν 3680, Ιμη. 324 Μαχ- 64». Νεκρ. βαοιΑ. 6, Β)- 2 . ΚΙβίικίίΓοιι. Α’ 475':, Καρ- 
ζόν. Π, Ν. Διαθ. (Κακ.·Πάνου) φ. 109·, 123-, 131· δις, 1<π. ΒΑαχ. 240, Σιτναδ., Χρον.- 
Διδαχ. φ. 52*. Νέκταρ., Ιζροκοσμ. Ιοτ. 317, Διακρουα. 71*. Τ(άν<, Κρ. πόΛ. (ΑΑζΙ. Στ.· 
ΑΠΟΖΓΚ.) 264», Μά(ίμ. ΚαΑΑιοοπ., Κ. Διαθ.’ Μάρκ. α' 28. Ϋ 8. 

Το αρχ. οιτσ. περίχωμον (1.-5 5αρρΙ., Α Πίριχωροί)- Ο πΑηθ. τζριχωρα τα ηδη 
μτνν. (ΤΙΧί) και ετήμ. Η Α σε ίγγρ. του IX (ΟηουτΙ Α. περιχαροε) και 13. αι. (Μη· 
νάε, ΓΑωσπάρ. Ιτ. 324). 

1) (Συν. στον τιΑηΟ.) α) ίκταση γης γύρω αιιο ορισμένο τοπικό σημείο- (προκ. 
για πόΑη) περιοχή- επικράτεια: ιπηρανε οι ποταμοί άνθρωπον; ποΑΑου; .. και σπιικι 
και μύΑους πολλούς και πρεβόΑια... Και ετοντη η συμφορά εγιι-ηκεν εις την Κρητφ·, 
εις του Κάστρου τα περίχωρα Βγζ. Κίείηάιτοη. Α' 511"· Τΐ}» βοβνΑωνα; τα πι ριχωρα. 
ως άνωθεν είπα, ήΑθαν εις τόσο, ότι ταεβαβιΑευενο Ναβουχοδοι-οοορ Καρτον., Π Ν. 
Διαθ. (Κακ.-Πάνου) φ- 210·- Ο 6ε κόντες μισερ ΓουΑιι Αμος. ωσάν επήρε ττρ- χωράν, 
όρισε και εδιαλάλησαν εις όλα τα περίχωρα της Κόρινθόν, καοτρή και χωραε, οοοι 
θεΑουν θεΑήματικώς να έΑθουν να προσκυνήσουν... Και έτσι εόραμαι-... ατιο ολα τα 
περίχωρα, και επροσκύντμιαν αυτόν Δωρ. Μον. XVIII δις- (προκ. για κτίσμα): εκρατη- 
σαν τα περίχωρα του ναού ίκτοτε (ενν. οι εγγσνοι των Νοταραδωτ·). και νομενσντοι 
τάυτα ως οικεία και περιορίζουν αυτά όλα τα περικνκλω του ναού. Αέγοντες, τα 
χωράφια του παππού μας ΧειΑά, Χρον. 350- (προκ. για ποτάμι): ετοι εδισΑείαν ο Αιυτ 
βΑο το περίχωρον του /ορβάνου και εβγήκεν ο Λωτ απο τιρ- ανοτοΑιτι· και εχωριοθη 
πασαένας οπό τον αδεΑφόν του. Και ο Αβραάμ εκοτοικήοει·... Καρταν. Π. Ν. Λιαϋ. 
(Κακ.-Πάνου) φ. 123·· β) εκτεταμένη περιοχή: ή μεγάλη αρρώστια μετεδοθη εις Ολα 
τα περίχωρα όχι μόνο των Αγράφοιν αλλά δη της Ελλάδος απασης Ευγ. ΙοαννούΑ.. 
Επιστ. (Στεφ.-Παπατρ.) 169«. 2) Περκ(κ?αγμένος χώρος, έκταση με περίβολο; εδιωίε 
(ενν. ο Ακριτης) τον ποταμόν εί αύτσν το ΑιβάδινΙ και εποιησεν τοποι- πανιερπνον και 
ωραιον παροδείσινΙ και εποίησεν περιχωρον.Ι Τείχια του έκτιοεν Ααμπρα μετά τους 
προμαχώνας Διγ. (ΑΑεξ. Στ.) Εκς 1629. 

περίχεορος η, Ερμον. Β 123, Βίος ΑΑ. 559, Σφρ.. Χρον. (Μίΐίίΐκ)) ]72'. Ιστ. ποΑιτ. 
33Ι«”, ΜαΕιμ. ΚαΑΑιουπ, Κ. Διαθ'. Ματθ. ιδ·35. Λουκ. η' 37. 

Το μτγν. ουσ. περίχωρος. Η Α. σε έγγρ. του 11. (Μτινας, ΓΑωσσαρ. Ιτ. 324). 12. 
(Μηνάς ό.π. 159, 324, Οβτϊςίιιίί) και του 14. αι. (Μηνάς ΓΑωσσαρ. Ιτ. 324, Ουιΐΐοϋ, 
Α«.$.Μ»η3 23ΐ"··η. 

α) Έκταση γης γύρω ατιό ορκηιίνο τοπυιό σημείο, περιοχή· (προκ. για ποΑη). 
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άΛΑιρ ημέραν γαρ ονδιίς υηάγ ’ εκ εκκλησίαν, ( ειμή αν γίνεται εορτή, αγίον ηετνηγύ- 
ρι, I εις χώραν ή εκ περίχωρσν ή εις την γειτονίαν Ναθαναήλ Μπέ^ου, ΕτιχοηΑ.! 
553' (π^οκ. γ«α ποταμό): επήγεν (τνν. ο Ιοιάννης) εκ όλην τΐίν περίχαρσν τον Ιορδάνοο 
και εκήρνττε βάητιομα μετάνοιας εκ άφεση αμαρτιών ΜΛξιμ. ΚαΑΑΐ45νπ„ Κ- Διαθ.' 
Λονκ. Ϋ 3^ ρ) επικράτιια: ο λαός οπού ήταν αποκατοιθιό της Γίουσίβς του (τνν. του 
Ιαιάααφ). της χώρας και των χωρίων εφοηίσθηκεν με τα θεία τον λόγια... Και ελεν- 
θίρίύνίΤΛ· 6Αιι εκείνη η περίχωρος από την ζοφερόν αοτών (ενν. τισν (αιμόνων) από- 
τ:;ν Βενττσάς, Δαμαοκ. ΒαοΛαόμ 137". 

’τιεριψά, 'πκριψία τμ βλ. υπεροψία. 

ητριψουψονβίζω. — Πβ. και περιαοοψωρίζω. 

Από την ηρόθ. περί και το ()«ιι>ψουρίίιν. Πβ, και περιψιθυρίζω στη Σούδα (Α. π£- 
ριηχήθην). 

Ψιθυρίζω ολόγυρα, κρυφομιλώ ιηους τριγύρω μου: ου φίρτιν όλως ίύνομαί τας 
προ<Γτα)τίί ίκτίνωυ (ίνν. τωυ ηγονμένων), (ποραλ. 2 οτ.) το νοτήκε, ψάλλε από ψν· 
χής·, το -φώναζε μεγάλως,ί μη συντυχαίνεις, πρόσεχε, καν όλως τον οδείνο,Ι μη 
μουρμουρίζεις, πρόσεχε. ... I .. μη περιψουψουρίζειςΙ ...» Προδρ. (Ε1<1βηβ1«) IV 53. 

τκριώνυμος, <πίθ· 

Το μτγν. ϊπίθ. πίριώυυμοί {βΑ. όμως και ΤΙΛ). Η Α. και σήμ. Αόγ. 

Φημισμένος, Ιακοικηός: Προς βασιλέα τρέχουαιν ... I λ άρχοντες, σι πρώτιστοι 
και ο Παλαιολόγος (παραΑ. 1 στ.), Δούκας ο πίμιώνυμος και Κατακουζηνός τε Ριμ. 
ΒεΑ-ρ (Β«1ϋι.-ν.Ο«ιι.)506·Δί6ωκί6£ (ενν. ο ανθέυτης) προς αυτόν (ενν. τουΓεχηγίδι- 
ου) και τον περίιύνυμον και μέγαν ναόν τοη Λγίαη Αποστόλων εις πατριαρχείου Έκθ. 
χρον. 19*. 

περιωπή η. Διγ. Ζ3421. 

Το αρχ. ουσ. περιωπή. Η Α και οήμ-, μόνο στη γεν^ με διαφορ. σημασ. 

Τόπος (σε ύψωμα) από όπου μπορεί κανείς να βλέπει ολόγυρα σε μεγΔΛη από¬ 
σταση: Διγ. (Ττερρ) (ΐτ. 2866. 

πέρκα η, βλ. πίκρα. 

περκΔζω. Παίσ., Ιστ. Σινά 1413. 

Το αρχ. περκόζω. Η Α και σήμ. στο κυπρ. ιδίωμα (Λοοκώ, ΓΑωσσάρ., Παπαγγί- 
λου, Κυπρ. ιδίωμ.). ΒΑ και Ι.ΒΟ. 

Γίνομαι μαύρος, σκουραίνω- (προκ. για σταφύλια) ωριμάζω: Βίος ΑΑ 4731. 

περκάτσο το, βλ. πρεκάτσο. 

περκενωμένα, επίρρ. 

Αγν. ετυμ- πιθ. εσφαλμ. ανάγν. (βΑ καιΞανθ., Βυζαντίς 1,1909,358) 

7: ήλθαν και άλλες περισσές (ενν. πολιτικές) τές δεν θέλω να λέγω, (ποραλ. 2 
στ.) επέσωσεν η Αρετή, σνρνει και την Αρμέναν, I κι η Πουτολένη ρετ' αυτήν, κι ευρί- 
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ηιρνιζα) 


ακονν οφΛλιαμένΛΪ αηίΪΜ κΰηίηρονγααιν και τότεζ ενεμεναν.\ ανοίίαν τολ' χα; 
μηήκααιν πριν και ηερκενωμένα ΣαχΛ. Β" (ννί^η-) ΡΜ 497. 

πεοκΚν) το. 

Το μτγν. ουσ. περκίσν. Ο τιΑηθ. πίρχιβ και σήμ. (Πατιαδημ, Ψάρια 80). 

Το ψάρι πέρκα; τιερκιά Οβ$ρτβάιΙ>. 48^. 

τιερκνάδαη πρακνάδα' πρικνάδα. 

Λπό το επίθ. πτρκνάι; και την κατάΛ. -αδα (Ανδρ., Αεί^). Ο τ. πρακναδα (από τον 
τ. πρίκνός μ£ αφομ.) στον πληθ. στο Ου Τ. πικνοία (ΡΑ. και Κοραή, Ατ. Β' 

350-1) στον τιΛηθ. σιο Ου Οάηςε και σήμ. στο ιαιτιρ. ιδίωμα (Σακ., Κνπρ. Β' 732). Λ. 
πέρκνα και σήμ. Η Α και σήμ. 

α) (Συν. στον πΛηθ.) σκουρόχρωμη κηΛίδα στην ΐπιδΐρμίδα, κυρίως του προ¬ 
σώπου, φακίδα: /7ρσς το άρσι πρακνάδας Ιατροσόφ. (Οϋιοηοιηου) 62'' β) τΣάνθημα 
(Για διαφορ. σημασ. και έτυμοΛ. βΛ. Ηββχΐίιις |Πεντ. Εισαγ. σ. Χϋ. 438|); και να ιΰει 
ο ιέριάς και ιδοι) εκ τη τσίπα της σάρκας τσος χΛαμπράδές θαμηεε άσπρες, πρικναδα 
αυτά εφύτρύχτενεκ τη τσίπα* καΒάρισς αυτός Πτντ. Λτιπτ. ΧΠΙ39. 

ηέρκνός, ιπίβ.· πρτ κνάς. 

Η Α στον Ιπποκράτη. Ο τ, (μτ αντιμττάθ.) στον Ησύχ. (1-5 5υρρΙ.). 
Σκουρόχρωμος- (προκ. για χροιά ηροσισπου) μεΛαχρινός: σ 6ε παις τσυ όηρσκσ- 
ουΙ μεοοήλιξ γαρ υπήρχτυΙ και μαχρόρριν και Λιγνός γαρΙ και πρτκνος ;ν τω 
προσώπφ Ερμον. Δ 249. 

περκυκΛιάνω, βΑ πιρικυκΛώνω. 
περΛέιμπαστά, τπίρρ., βΛ. περιΛαμπαστά. 
κερΛαμπαστός, τηίθ., βΑ ηεριΛαμπαστός. 
περΛαμπώνω, βΑ περιΛαμηώνιυ, 
περμαζώνω, βΑ περιμαζώνω. 
περμαχιώνι(ον) -πχ βΑ πρσμαχιώνισν. 
ηερνιέρα η. 

Πιθ. από συμφ. των γοΑΑ ρίτττέΓΤ και ρέΤΓοη (Οι*ίιη„ ΟίςΒοηπ.. Α. ρέιτοη)· βΑ. και 
ΟβνίΙϋΓΜ [Μαχ. Π σ. 66)). 

(Πιθ.) σπηλιά ή Λατομείο (Για τη σημασ. βΑ. και Οαινίόη^ Δπ.): εις την γην τσυ 
Κάζα Πιφάνη προς τσν βαρέαν ενρίσκεται μία περντέρα γεμάτη Λείψανα, όγοιον Λέγο¬ 
νται Αγιοι Φανέντες Μαχ. 36". 

περνίζω. 

Από το περνώ ανοΑσγ. με τα ρ. σε -ίζω* κατά Παπαδ. Λεζ-, στη Α., από τσ 
ουσ. περνή, Η Α και σήμ στο ποντ. ιδίωμα (Δπ.). 
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(Ε6ώ προκ. γ(α τιοτάμι) μτταφέρω κάπ. στην απέναντι όχθη, ^ιαπέραιώνω: ο δε 
βααιλεύ<; ηαραλαβώτ ιο καβαλαρικόν καχ ίτέρβιτς πίζσύί παμπόλλοοί εηέρνιξέν 
•εονς όλον τη Φιλαβωνίτην ποταμόν άι^ έαις τα χειμάδια (έκδ. χειμαδίας) Πανάρ. 
79”. 


ΠέρνιοΕοι. 

ΠιΟ. σχ£τ. με το μτγν. τόπων. Πέρνη (είβρΚ, θησ., Ησόχ-, ΤΙΧ3' πρ. εθν. Περναί- 
ας στο ΤΙ.Ο και στο 5(«ρ1ι. θησ., στη Λ.). 

Ονομασία Λαού: έλαβε (ενν. ο Φέμνης) τα νχκος κατά τον ΕΑκσας, βααιλέως της 
Ίντιας και των Καντζίων και των Περνίων ΚαρτΑν, Π. Ν. Διαβ. (Κακ.-Πάνου) φ. 134·. 

περνοδιαβαίνω, Ψενδο-ΓεωργηΛ., ΑΛ. Κων/η. 420, Οι. ρορ. 382. 

Από το περνώ και το διαβαίνω. Η Α. σε δημ. τραγ. {Αλεί. Ετ„ Κρ. ΑνθοΑ.^ 242), 
στο Στεφανόπ., ΒφΛ. Στεφανοπ. 6,36 και σήμ. 

Περνώ από κάπου κατ' επανόΛηψη, περνώ συχνά: Εψές εηιρνοδιάβαινα, κόρη, 
ίκ την γειτονιά βον, \ η γειτονιά σον με ήνωαεν, και ον, κόρη, εκοιμάοονΟι. ρορ. 68. 

περνοδιαβάτης α 

Από τον αύρ. του περνοδιαβαίνω καιτην κατάΛ. -της. 

(Εδώ μετειφ.) αυτός που περνά από κάπου, ο περαστικός: Ο άνθρωπεΙ οι πράξες 
των αμαρτημάτων... και αυτές είναι περναδιαβάτες, ωβάν άνειρσν, τόσον μόνον σας 
χαΐροοαι. ... άαον τας πράττεις οι ηδονές, αμή και πρωτύτερα πολλές οδύνες και βά¬ 
σανα έχονσι και οστερότερα Πηγά, Χρυσοπ. 306 (5). 

περνοκοκκάτος, επίθ., βΛ. πρινακοκκάτος. 

πίρνουντο. 

Από το ηαΛαιότ. γοΛΛ. ρεηαπ (ΠιΛαβάκης, Κυπρ. Σπ. 32,1968,133, δίποίΐηε, Α«. 
νΐΙΙ' Οοηβτ. ΙηΙβπι. Ν6ο-ΗΗ1. ίηης., 1984, 91, 98) - ρεηιιη (ΚβΗαηβ, δριεεΗβ 544)' βΛ. 
όμιας και Σάθ., ΜΒΒ'625. 

Σημαία ιπηοτική σε σχήμα τριγώνου (Για το πράγμα βΛ. Χατζ, £ΐν. εττοιχ. 92): 
και νείς απάτορμας παιδίος Γεναιηΐήαας οπού εκράτεν πέρναυν να το βάλει απάνω εις 
το κάστραν, και εούραν τον με την οχάΛαν και εσκατώσαν τον Μαχ. 464*. 

περνεά, Ασοίζ, 455·, Διγ. ΓΓηρρ) &. 3053- Λιγ. Α 2783, Διγ. (ΑΑεξ. Στ.) Ε*ς. 3263, 
ΒίΑΘ. 1064, Πάλ. Τρωάδ. (Ποπαβωμ.-ίβίίτ.) 442, Χρον. Μορ. Η 322, Χρον. Μορ. Ρ 59, 
ΦΑώρ. 32, ΑποΑΑών. (Κεχ.) 384, Λίβ. Ρ1901 Λίβ. 5ς. 1851, Λίβ. Εεα 3005, Λίβ. Ν 2577, 
ΝτεΑΑαπ, Ερωτήμ. 373, ΑχιΛΛ. ί 21, ΦαΛιέρ, Ισχ.· 374, Βγζ. ΚΙβίικάνοα Α' 509*, Π. Ν. 
Διαθ. (Παναγ.)· 95, ΑΑεΣ.· 145, Απσκοπ.' 98, Κορών., Μπούας 12, Γεωργηλ., θαν, 409, 
Πεντ. Γίν. XXXII23, ΠορτοΑ Α 51·, Δαμασκ., Λόγ. κεκοιμ. (μετάφρ.)· 468, ΑχέΛ. 259, 
ΑιτεοΑ., Μΰθ. (ΠαράσογΛου) ?, Ιστ. πατρ. 95", ΠτωχοΑ. (Κεχ.) Ρ 63, Κυπρ. ερωι. 86®, 
Πανώρ. Α' 13Σ Ερωφ. (ΑΛεξ. Στ.-Αποσκ.) Α' 149, Χορτάτση, ΕΑευθ. Ιερουσ. Α' 182. 
Κατζ. Α’150, ΒθΓηιοπ.·305, ΠοΑαμήδ., Βοηβ. 59, Ιστ. ΒΛαχ. 1092, Σουμμ., ΡεμπεΑ. 160, 
Διγ. Ανδρ. 316”, Ερωτόκρ. (ΑΑεί. Στ.) Α' 103. Στάθ. (ΜεΛηι) Α' 187, Διαθ. 17. αι. 3’'·, 
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περνώ 


Βακι- Λβχιίρ- (Ακανθο 167^, Σουμμ^ Ποοτ. φί&. Α' |428[, Νίκιορ^ Ιεροκοσμ. Ιστ. 
423, Φορτουν. (Υίκί.) Α' 179, Ροδινός (ΒαΑ.) 218, Ζήν. (ΑΑί^. ετ.-Αποσκ ) Γ' 72, Διγ. Ο 
782, ΤζΛνΕ, Κρ- τιόλ. (ΑΛΐξ. Ετ.-Αηοοκ.) 232', Μάίιμ. ΚαΑΑιουπ. Κ. Διβθ.’ Ματθ. ζ' 
13, 5ορΚΪ3 £0 $16^, Βίος Αισιόη., (Πατιαθωμ.) Γ 69", κ,ιτα.' απερνω, Ζταιν. 
(Ζώρ.) V 602, Διγ. Ζ 2384, Διγ. Α 2425, Χρον. Μορ. Η 409, Χρον. Μορ. Ρ 46, θρ. Κων/π. 
Β 58, θησ. (Ρ^Ο 119,θησ. Β' [25^ Ου ρορ.469, ΑΛ€ξ.'542. Κοριυν., Μηοόος 51, Καρ- 
τάν., Π. Ν. Διαθ. <Κακ.-Πάνου) φ. 67·, Πϊνι. Γίν, ΧΙ47, ΠοριοΑ. Α 32!*, ΑχίΑ. 1686, 
Χρον. οουλτ. 26^, ΠαΐΟν Ιοτ. Σινά 363, Μηάφρ. Δαμασκ. ΒαρΛαάμ 123", Ατυρ, Μον. 
XXXVI. ΠαΑαμήδ., Βοηβ. 799, Ιεη. ΒΛάχ. 75. Γουμμ. ΡίμπεΑ. 190, Διγ. Ανδρ. 400*. 
Ευγ. Ιωαννούλ., Επιοτ. (£τεφ.·Πα7τατρ.) 133", Βακτ. αρχιερ. (ΑκανθΟ 90·*, Σουμμ., 
Παιπ. φίδ. Δ! (581, Ροδινύς (ΒαΛ.) 84, ΠτιυχοΑ. Β 126, Διγ. Ο 2815, ΜάΣιμ. ΚαΛΛιουπ., 
Κ. Διαθ.'Μάρκ. <£'!, κ.ΛΛ.-<ϊπίρώ, ΛουκΛνη,Ομι^ρ. ΙΑ. Υποθ. ΙΓ'· ίπεραι, Πηϊο., 
Ιστ. Σινά 1068- ηιρώ, Αοσϋ, 312”, Βίος ΑΛ. 4812 Ιστ. Ηπείρ. ΧνΐΙΙ'. ΧΣ'. Δονκ. 35*. 
65'», 89”, 111" κ-πΑ, Λουκάνη, Ομήρ. ΙΑ. ΙΑ' |474|, Ν<^η». 385"· οόρ. επτιρααε, 
Διήγ. ευραιότ. 931* μτχ. χνεΐττ. (<ίίκΑ.) πιρνών, Παρασπν Βαρν, 0 316 μτχ. απερα* 
ίύμενος. Τρφ., Ρ< 14-περαζΔμενος, Χούμνου, Κοσμογ. [1687], Ερωφ. (ΑΛε4. Στ.- 
Αποσκ.) Α 524, Βαρούχ. (ΒϊΙΛ.-ν. Οοι.) Ι8>, 38», Ερωτόκρ. {ΑΑεδ. Στ.) Α’ 19, Ε’ 1357, 
Φορτουν, (νιος.) Α’ 349, ΤζΔνι, Κρ. πΰΑ. <ΑΛ(Σ Ετ.-Αποσκ.) 371"· μτχ. αορ. (άκΑ.) 
οπίρσσοντπς, ΠοριοΑ. Β 11·, Χρον. σοοΑτ. 62”· πιραβανια. Ιστ. πβτρ. 105'»· 
πίράσσντβ, Ιστ. τιβτρ. 140·'πίρόοσντβς. Κορών, Μπούας6, ΕκΑσγής χιιρύγρ. 
245”, Χρον. σουΑτ. 34"· ", 52>', 62». 118" «, 119", 126», 139··, Μετόφρ. Δαμασκ. Βαρ¬ 
λαάμ 109", 113», Δωρ. Μον. ΧνΠΙ Διαθ. 17" βυ 3»»», 11· “, Διήγ. πανωφ. 56, 57, 59 
μτχ παρκ αηιραομίνος, θησ. ΠράΑ. (ΚακΑ.) 23, Κορτάν., Π Ν Διαθ. (Κακ.· 
Πάνου) φ. 354', Λουκάνη, Ομήρ. ΙΑ. ΚΒ' |135|, Χρον. σουΑτ. 140". Σουμμ, ΡεμπεΑ. 
176, 184, 192, Συναδ, Χρον.-Διδαχ. φ. 65·, Σουμμ, Παστ. φίδ. Υπ6θ. 4, Α’ (2Μ|, Ε’ 
(7081, Ροδινός (Βαλ.) 91,142,146,161, 216.229, Διακρούσ. 118», ΜάΣιμ. 1(αΑΑιουπ, Κ. 
Διαθ.» Πίτρ. Κηθ. Επ. Α' &" 3, Βίος Αισώπ. (Παπα0«>ν·) Α’ 46'·· περασμένος, Φα- 
Αιίρ, Λάγ. (Β»Κ1;.-ν. Ομγ.) 12 ΦαΑιίρ. Ρίμ. (ΒίΚΕ.-ν.Οιη.) 321 Μαχ. 2’, θησ. Δ’ (41·|, 
Π. Ν. Διαθ. (Παναγ.)» 2191. Δαμασκ, Λόγ. κεκοιμ. (μεταφρ.)’ 356. ΑχέΑ. 19, Χρον. 
σουΑτ. 104», Πανώρ. Α' 255, Ερωφ. (ΑΑε£. Ετ.-Αποσκ.) Β’ 396, Χορτάτση, ΕΑευθ. Ιε- 
ρουσ. Α' 21, ΦαΑΑίδ. (Παναγ.) 158, ΠαΑαμήδ, Βοηβ. Εισαγ. 11, Ιστ. ΒΑαχ. 56, Ερω¬ 
τόκρ. (ΑΑεΕ. Στ.) Α'539, θυσ. (Β*1ϋς-ν. 0«η.) 1127, Διαθ. 17" αε 4·, ΡοδοΑ. (Αποσκ) Δ' 
406, Σουμμ, Παστ. φίδ. Γ’ [375], Νέκταρ. Ιεροκοσμ. Ιστ. 422 Φυρτοι·ν. (Υίιν:.) Α' 12 
ΛεηΑ. Παροικ- 513, Τζάνε, Κρ. πόΑ. (ΑΑϊΕ. Ετ.-Αποσκ) 364', Τζάνε. ΦιΑον. 583", Μά· 
Ειμ, ΚαΛΛιουπ., Κ- Διαθ.» ΠαύΑ. Κορ. Α' ζ' 36, κα. 

Από τον αόρ. του αρχ. περόω (Χοτζιδ, ΜΝΕ Α' 292). Ο τ. απερνω στο ΒΑαχ, σε 
Ιγγρ. του 18. αυ (Σερεμέτης, Ηπειρωτυσ] Εεττία 19, 1970. 292 432 434, 435) και σήμ, 
ιδιωμ, (Μηόγκα. ΓΑωσσ. Ηπείρου Β' 9. Μάνεσης. ΛεΣ μυκον. ιδιώμ, στη Α.), όπως 
και τ. απερνααι (Χιπήρης, ^^εριαιρ. ΓΑωσαόρ.). Ο τ. περω και σήμ. ιδιευμ. (Παπαδ. Α, 
Λεξ, Κωστ, ΛεΕ- τσακων, Α. περνώ, όπου και τ. περου και απερον). Διάφ. τ. σήμ. 
ιδιωμ. (Μπόγκα, ΓΑωσσ. Ηπείρου Α' 53, Α. αηιρνβου. ΠαηχαΑούδης, Τερτιν. Νιγριτ, 
Α. απιρνάου -ώ, ΧρεσχοδούΑου, ΚουΕιαν., Α. πιρκω/απιρνοι). Η υποτ. αορ. επεραοω σε 
έγγρ. του 18. αι. (Σερεμίτης. ό.τι, 292 299). Η μτχ. περαΟμενος (για το σχηματ. βΑ. 
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Χοτζών ύ-η-, 13,17) σε έγγρ. του 16. οε (Μανούσ., Κρ. Χρ. 22. 1970, 295)· μτχ. περο- 
ζονμενος στο Βοιηβν. Α. απιρίοιμίνος και σήμ. ιδιωμ. (Ψάλτ, θραιακά 35,82). Η μτχ. 
ηεράΰσν^α το 14. αι. (Χρυσι^. του 1364, 85) κοι σήμ. ως εηίρρ, στο τσακών. ώίωμο 
(Κωστ., ύ-π..)· μτχ. ηερόσοττβ σήμ. ώιοψ. (Μτνάς, Πρακτ. Β' Κυπρ. Ζ. 3,256). Η μτχ. 
Πίράαιηηαί σε έγνΡ· του 17. οι. (Παπα6άια|, θηοβορ. 19,1982,145Χ το 18. αι(Στε()>α- 
νότϊ., ΒφΛ, Στεφανοττ. 75, 76, 99) κοι οήμ, ώιωμ. (Μάνεο1)^ ό.ΐϊ.). Η μτχ. αηερααμέ· 
νος στο ΒΑώΧν σε ίγγρ. του 18 οι. (Σερεμίτης, ό.π., 37, 433, 434,435) και σήμ. ιίιωμ. 
(Μάνεσης, ό.π.· ηβ. και ΜιχοΑαριά-Βογιατζή. Λεζ. Σύμης, λ. απερααμένες). Η μτχ. 
περασμένος στο ΒΜχ. και σήμ. Η Α τον 8-9. οι. ζΠΧ;· γιο πιθ. ηοΑοιότ. μνείες βλ. 
αυτ. και (εηηβήε, Ηίεί. Οηιηιη. 272) στο 8ΛΑχ. και σήμ. 

Ι Ενεργ. Α' Μτβ. 1ο> Διαβαίνω, διασχίζω ένα μίρος (και ττηγαίνω σε ΔΑΑο): Κοι 
πάρανθα εσέβησεεν εις τιρ· Τρανσυλβανίαν, I κι ίτσι την επερόσβσιν κι ήβγασιν στην 
Ουγγρίαν ΠαΑαμήδ., Βοηβ. 1080· με την βοήθειαν του θεού, την τρίτην την ημίρονΙ 
επέρασεν (ενν. ο Σερμπάνος) τα σύνορα κι ευρέθη από πέραν Ιστ. ΒΑαχ. 162· Αφού 6ε 
αποστάθηκαν (ενν. ο Μερκούριος και οι ουντρΟφοι ίου) εκ τον κομμόν που 'ποίκανΙ 
την γέφυραν απέραοαν και εις την χώρον μηήκον Κορών., Μττοΰας 62· (προκ. για 
θάλασσα ή ηοτάμι): Κοι να περάαομεν ορού την θαλασσαν τήν βλέπεις, I νβ πάμε 
στην Ανατολήν, εις τον καλόν τον ιάιτον Συναζ. γοδ. (ΒασιΑ.) 82· Είναι 6ε το γένος 
τούτο των Γοτάρων ροθηρενοι να περνούβι με το άλογά τως καβαλάροι τα μεγάλα 
ποτάμια κολυμβεύντες Νεκταρν Ιεροκοομ. Ιστ. 423· β) διέρχομαι, περνώ απά ένα 
μέρος/σημείο: Εγώ πολλές χώρες και κάοτρη είδα και εηέρασα, και εί6α γραφές 
πολλές και ανέγνασα εις ετούτον τον κΛτμον Διγ. Ανδρ, 336“· και ρικράν θύραν εηε- 
ράς την κεφαλήν κυρτφον Παίίσ„ ίστ. Σι«4 1068. 2) Διαπερνώ (με αιχμηρό όργανο), 
διατρυττώ κάπ. ή κ.: Και ηβλύποντας ο Σααύλ ότι ο< εχθροί εσίμωναν να τον πιάσουν, 
βάνει το κοντάρι του και σκουμπόχει το εις ένα δένδρον και το ίίφος το βάνει εις την 
κοιλίαν του και αμπώνει το και απέρααέ τον ένς την ράχην Καρτάν., Π. Ν. Διαθ. 
(Κακ.-Πάνου) φ. 192'' ένας άνθρωπος των αρμάτων... είδεν τον υιόν τον Τακκά... και 
με το σπαθίν επίρασίν τον οπέ την μίαν μερίαν ως την άλλην και σπΰθανεν Μαχ. 
663^ (σε μεταφ.); και την καρδίαν μου δεινή επέρασε ρομφαία θρ. θεοτ. 64· (μεταφ, 
ηροχ. για το κρύο): Και όταν είναι ψύχρα μεγάλη, μη δουλεύεις πολλά; διατί το κρύος 
ευρίσκει τότε τους πόρους ανοικτού^ όταν είσαι ιδρυμένος, και σε περνά ευκολότατα 
Αγαπ„ Γεωπον. (Κωστούλα) 176. 3) Οδηγώ/μετβφέρω κάπ. κάπου- (συν. στην απέ¬ 
ναντι όχθη/οκτή): βάρκες ορθώθηααν λοιπόν δώδεκα για να πιάσουνΙ την νύκτα την 
ερχόμενη το' ανθρώπους να περάσουν Αχίλ. 889· Ο δε Σελήμ... έδραμεν ευθύς κάτω 
εις το ποτάμι, και έβαλε τους τουφεξήδες μέσα εις κάποιες μικρές βάρκες και τους 
εηέρνα εις την πέραν μεράν τον ποταμού Νέκταρ., Ιεροκοσμ. Ιστ. 423· το πλοίον διε- 
οκόρπισεν, επνίγησαν οι πάντες. I μόνον ο Απολλώνιος μέσα εις μικρόν σανίδινΙ το 
κύμαν τον επέρασεν της Τρίπολης το μέρη Απολλών. 139. 4α) Μετακινώ κάπ./κ. σε 
σχέση με (μέσο από. πάνω οπό κ.τ.ό.) κ. άλλο- (σε μα·(τκές πράζεις): περούοι τα 
ηαιδία των από στόμα λύκου, τάχα διά να ζήοουν Νομοκ. 385··· Μη ευρεθεί εις εσέν 
απερνάει τον υιό του και τη θεγατέρα του εις την ιοτιά, μαντεύγει μαντείες... Πεντ. 
Δενι. ΧνΙΠ 117 β) (εδώ) σουρώνω: έπσρε νερόν από περιστερών, τούτο το χόρτσν, 
οπού το λέγουν φράγκικα μπέρμπενα, απά πήγανον, αττό χελιδάνιον, τριαντάφυλλα 
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και από αλόην και ιαάίζια πρεπαράια από πάαο μιαψ ίραγμα. κοπάνισε και 
ηέρασέ χα από ψιλόν μανόήλιαν και φύλαξε χα εις μιαν αγαοχερα ναλινην Αγαπ., 
Γίωπον. (Κωσιούλα) 229. 5) (Χρον.) δ«£ΐνύω, διάγω £να χρον. διάστημΛ (κβτά ορι¬ 
σμένο τρόπο): και δίχως πρίκις κι άχθρηχες. δίχως ίηλειές και φθΰνονςΙ πιρνουοι 
(ένν- 01 γιαθρώποι) τα ’ ί^μάδίς χως, χοι μήνες και χαι χρσνοος Πανώρ. ΠρόΑ. 60 
Και έχαι με φόβον και τρόμον απεράααμεν τιρ· ημέραν εκείνην κοι τρν ννκτον ως 
νεκροί εις την όψην και μιααηεθαμένσι Ιεςάβ. Αβρ. 3» Εις χσν ποέχα βρωχομε τον 
καιρικόν γραμμένοι κι κτσι από χσν Γέρέντσιο καΛά ξεδηγημενο, I πως γιατί αγάπα ο 
Πάμφιλος την όμορφη ΓλνχοίρεΙ με δίχως νπν'σλοχελα Ιε παΙΙίαπερνα ίαΙίετε Κατ^. 
ά' 118. 6) (Μκ αντρα τη Λ. ζιοή ) διάγιο. ζιΛ οπού είμαι νέος, ας περααω καλψ ξωτγι'. 
και δεν θέλει λείψει καιρός διά να δοξαοομεν και χσν θεόν Ραδινός (ΒαΛ.) 67- Και ως 
έβλεπε (κνν. ο κύρης Ανδρόνικος) την αοβτνκιαν άρτοι) οηορ ανδιζνιι, εδιελογιξετο τι 
να καμέΐ και πού να υπάγει και (ΐς τι τόπον να περααει την ίωψ τον οχι το ειχεν ως 
μεγάλην εντροπήν να φαίνεται εις τον λαόν του μεχ'ανχού τον αοθενηματος Κώδ. 
Χρσνογρ. (Κοσμάς) 19. 7) Βιιόναι, υφίσταμαι κ., υποφέριυ μια (συν. δυσάρτστη) <- 
μπςιρία; Τηι αοτφ χρόνοι απέθανεν ο Χριαχόδονλος ο βαφτισμένος ... και αυτός ητον 
Εβραίος και εις την νίότητά του αγάπηαεν την πισχιν και εγινην χριοτιανος και ποΑ· 
Λα κακα επέραοεν από τους φβονέραύς Ιουδαίους Συνειδ., Χρον.-Διδοχ. φ. 23“ ποΛΛτς 
πρικές και βάσανα έχεις περασμένα ΜανοΛ.. Επιστ. 173*- Αοιηόν οι δόλιοι Κρητικοί 
κ/νδυνον επεράσανΙ μέγαναπό χες λουμτιαρδιες. ολλ' ουκ εδειλιασαν Διακρουσ. 108^ 
8) Υπερβαίνω ένα όριο, Ετπτρνώ- (χρον.): να ζήσει (ένν. ο άρχοντας) χρόνους εκατόν 
και να τους αποράοέΐΙ με πλούτον και με έπαινον στον κόσμον να γηράοει Αιτι,ιΛ., 
Ρίμ. Μ. Καντ. 65- άκν έναι (ενν. ο μισοέρ Γιαννουτσος) κύρης μου. αα λες. μ' αλλότες 
έίχέπράοόέΐΙ έΐς τα ταξίδια, και έρχοντας μια φούστα ν’αγοράσει (παραΛ.2στ.). Και 
μέτό κέ/νη τοτέοά μ’ αγόρασε κι τρένα,I και ακόμη χρόνους δυόμισι δτν είχα περα¬ 
σμένα Φορτουν, (νίικ.) Β' 206- (ποσ.): απτρνώνττς τα όσα εξόδεοσαν (τνν. οι ΓαΛατια- 
νοΙ), έχουν την άδέιαν να τα μαζώξουν απάτην μέαηνχοος. διανοέβγουν από το χρέ¬ 
ος Εηιστ. Μωάμ. 67®· (τοτι.): όταν έχιντν ο κατακΑυομος οπού ήλθε το νερον δεν απε- 
ρααε την κορυφήν αυττινου του βουνού (τνν. τον βουνου Τερέσχρο). καλα και τινές 
Λέγουν ότι το ντρσναπέρασένπασαβουνόνένδτκα πήχτς Καρτάν.. Π. Ν. Διαθ. (Κακ.· 
Πάνου) φ, 70*. 9) Παραβαίνω κ.: δτν ημπορώ να περάσω τον ορισμό του Κυρίου να 
κάμω καλό γή κακό από τη καρδιά μου Πτντ. Αρ. XXIV 13- Οτι να τυρτβέΐ μεοοθιό 
σου... εενήρ γή γεναίκα ος να κάμτι το κακό τις τα μάτια του Κυρίου του βτου σου να 
απιράσει τη διαθήκη ταυ. Και έφογεν και εδονλεψεν είδωλα αλλα και τπροοκυνηοτν 
αυτό Πεντ. Δτυτ. XVII 2.10) Παρακάμπτω, αποφτύγω κ.: τις το νηοσπονλσν... έχει 
ξέρην τις την μερέαν της τραμουντάνας και τβγαίντι τις το πέΛαγος μιοΟν μίλι. Και 
απεράσσντας την έέρην και έμπτις μέσα το κανάλιν και την οτέρτα* ’ράξε όπου 9έ· 
Αέις ότι έχτι φούντος όσον θέλεις ΠορτοΛ. Β II*· (κ. δυσάρεστο): παροκαΑιύ... να 
γράψει η αδέΑφότης υμών του τκΑαμπροτάτου ουθεντός βαΙΑου τοιν Ενετών οπού 
ευρίσκττοι τις την Βαοιλεύουσεεν... να γένει επίμων να πάρει έκδοαιν από τσν οικου¬ 
μενικόν πατριάρχην... να μετατεθουμεν εις την Ζάκυνθον, δια να περόοσμεν τους 
κινδύνους της στράτας του Κωνσταντίνου ΒεΑΛερ., Επιστ. 55". 11α) Αντιπηρίρχομαι 
κ., αδιαφορώ για κ.: Αλλά αλίμονσν εις εσάς τους Φαρισαίους, ότι αποδεκατίίετε το 
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δνόαμον και το πήχανον και κάϋε λάχανσν. και περνάτε τιρι κρίαιν και την αγαηην 
τον θεού- Μώίιμ-, ΚαΑΑιουπ., Κ. Διαβ> Λοιιις. ιβ' 42- α) «οοηπίρνώ, παραΑϊίπω κ.; 
Ημπάρουν 6ιά την ψνλακήν να γράψω ακόμη και άλλαΙ αμή σχολάζω, αψήνω ιβ, 
διαβαίνω και περνώ τα, I διά να 'ρθω εις την νπόθεσιν και ταη^ φνλακατόρων Σαχλ,, 
Αφήγ. 485.12α) ΑντιμίτωπΙζω κ. ή κάτι, (ίτητνχώς): Χι αντός {ενν. ο δεσπότης Άρ¬ 
τας), ως ήτσν φρόνιμος, καλά εδιορθώθψ I τοος Φράγκοος γαρ ερόγεψεν, τον ηρΐ-γκι- 
ιτβ Γουλιάμον I και τον αφέντην Αθηνών και τοος Ευριπιώτας -1 με αντούς εβοηθήθη- 
κενκι επέρασεν την μάχην Χρον. Μςφ. Ρ30β4' β) κάνω κάπ. να συμμορφωθεί με τις 
επιθυμίες μου, «καταφίρνω κάπ.>: Μα δίχως να το πεις εσύ και νο το δικιμάσεις, I ιττ 
θες με τα διατάματα μάνο να με περάοειςΙ εδώ με χάνεις και γοργό πάγω ν« βρω τον 
Άδη Ερωτόκρ. (ΑΛεξ. ίτ.) Γ 860 Εδαρτε ον/^νΛεύωββς ό,Ιες καΛές κυράδες,Ι αμέτε 
και μαυλίζετε όπεενδρες και χηράδες,Ι γελάτε τες βι·ί>Άυτες και τες νοικοκρρόδες 
(παραλ. 2 στ.) τους άνδρες με τα λόγια σας όλους να τους πλεενάτε. I Εχετε κι οτόπι^- 
τικοιίς, μηδέν αδημσνάτε,Ι κι οπού "γαπούν και ψλεγονντας με λόγια τονς περνάτε 
ΙαχΑ. Β’ (ΐνβρι·) ΡΜ 651. ΙίαΙ Δίνω, μεταβιβάίω κ. (σε κάπ.): Ανήρ άτι να απεθανει 
και νιος δεν είναι αυτοννοό... να απεράσετε τη κλερονομιά τον εις τη θυγατέρα του 
Πεντ. Αρ. ΧΧνΠ 8' Ενι κατοβΤΓιμίνοΐ' με την ασσίζαν των Ιεροσολύμων ότι η αφεντιό 
των πρεεγμάτινν των χαμένων ονδέν πρίπει κανείς να των ηεραοει εις κανένα έτερον 
κορμιν, άτι εις άποιον τάπαν οπού ο κύρης ημπορεί ναενρει τα πράγμαν τον κινητόν τό 
είχεν χάσει, εντέχεται να το αναλάβει διά όρκον τόν να ποιήσει Ασσΐ. 423^ β) προ¬ 
σφέρω, αφιερώνω κ.: να απεράσεις ηανάνοιχμα μήτρας του Κύριον Πεντ. Έξ. XIII12. 
14) θεωρώ, αντιμετωπίζω κάπ. ως Παρακαλώ σας βασιλείς, αυθέντες και ρηγά¬ 
δες,1 ... σοφοί καιύι6αοκαλοι.\ μη με κατηγορήσετε εις τάγραψα και είπο Ι περάσετέ 
με ως άγνωστον ομάδιν με τον νουν μου, I και φέζετε τον λογισμόν εμού 6ε και την 
γλώσσεεν Ψευδο-ΓεωργηΛ., ΑΑ. Κων/τεοΑ. 568. 15) Διηγούμαι, εζιστορώ η υπόθεση 
ετούτη, την οποίαν εδιηγήθηκα με πάσαν αληθοσύνην και δεν έγραψα ένα πράγμα διά 
άλλον, μόνον πιοτά τα επέραοα, μήτε περισσότερο μήτε ολιγύτερο Εουμμ.. ΡεμπεΛ. 
193.16) Δηλώνω, φανερώνω: είπεν (ενν. η Παρθένος) ·ηγαλλΙααεν· και δεν είπεν 
ενφράνθη, ή εχάρη. Είναι κάποια διαφορά ανάμεσα εις αντά τα ρήματα, διότι το εχά- 
ρη φέρνει κάποιαν χαράν εις την ψυχήν, αμή δεν περνά τον τρύπαν και την διάθεοιν 
εκείνου οπού χαίρεται Ρο6ινύς (ΒαΑ.) 93. Β’ Αμτβ, 1) Μεταβαίνω, μετακινούμαι, πη¬ 
γαίνω α') σε κάπ. άΛΑο μέρος: Πλην όταν απεαώααμεν εις τον αιγιαλάν ετούτον, \ 
επαιρει (ενν. ο Βερδερίχος) το καμήλιν μου, πεζεύει με απ’εκείνοI και με την κάρην 
μόνος του περνά εις γην Λιγύπτου Λίβ. 5ε. 1734· άφηοε (ενν. ο Ευστάθιος ο ΠΑακίδας) 
την αυθεντίαν οπού είχεν και έφυγεν νο απεράσει εις άλλον τόπον Καρτάν-, Π. Ν. 
Διαθ. (Κακ,-Πάνου) φ. 390·· ο βάρβαρος εμάνισε και εις ολίγον καιρόν έρχεται ποΑε- 
μεύντας την Ανατολήν και κουρσεύοντας ποΑΑούς τύπους. Επέρααε δε και εις την 
Θεσσαλονίκην Εγκ. ιιγ. Δημ. 109“·- (στην απέναντι ακτή/ όχθη): Είχε δε μεγάλην 
αδημονίαν ο μισσέρ Ρομπέρτος και λύπην, πως δεν έβρισκε βάρκαν να περάσει εις τον 
Μορέαν Δωρ. Μον. XXIV· Και λέγω προς τον Αίβιοτρον: ·Εύζσν με να περάσω, [ και 
όταν με ίδεις επέραοα. στέκομαι εις την οτερέαν, I τύτε και συ την θάλασσαν άφοβα 
να την έμπεις,Ι και να έλθεις ύηου με θεωρείς, δίχα τηύς ανάγκης· Λίβ. 5ς. 1864. 
1865· Γούιη η ταραχή όχι μόνον εούγχισε πολλά τους Τούρκους οπού ήσαν περασμένοι 
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αηύ το ηιηάμι, αλλά πολλώ μάλλον ίκίνοτις, οπον ηααν ατομη τκίΐβίν τοο τιοιοροο 
διά να πιράοοααιν Νοοταρ., Ιεροκοσμ. Ιστ. «2- αΐ (σε κάτι.): Τότε οτσν βρ.ϊ·ιοτ(ωτιι· 
γον βονλήθη (ενν. τινάς σIτΛ^:ής) νο χεράσει ΑχίΑ. 1201 Η δε. ·0 τριβκβταροιε χε- 
ρον», ανταπεκρίθη (ενν. η Μαξιμώ) I «κβι διά ενβ κσπονς μοι και τω λαω ηαρίαχεε. I 
τιρος ον μόνρ τιεράίασα. θεώτε κανχωμενη,Ι αρω αιηον τψ κεφαλήν και ηροε νμάς 
εκφέρω;» Διγ. Ζ 3469- β) (μεταφ.) σε καη. άΛΛη κατάσταστ|; οτανικιοε μον μελλομαι 
σε γάμον ν ’ αηεράαω Εουμμ„ Παστ. φώ. Β’ (9Μ|· και ν' απεράσει (ενν. ο βοαχάε) εις 
μιαν στιγμήν από τον βάνοτόν τσν.Ι ειί μιαν χΑνκιιτβτιτν ίωήν, με τον ίντνχισμον 
τον; Εονμμ., Παστ. φίδ. Ε[1460|. 2) Διίρχομεΐί ατιό ίνβ μέροςίσημειο: Και τιερνύνταε 
ο Ιΐϊοοόί αττεκεΐ, είδεν άνθρωπον οπού εκάθετον εις χο κονμμερκι και τον ελεγαν 
Ματθαίον Μά^ιμ. ΚαΛΛιονπ., Κ. ΔιαΒ.’ Ματθ. εκεντι^σενο ΑχιΑΑενε τον ασπρον 
τον φονδονλσν, I χαμόγελων εηέρασεν εμπρός οπό Τήν κόρφ· Αχ«ΑΑ. 1.836. 3) Εκτεί¬ 
νομαι, φτάνω ως...: Και έχει (ενν. η ΠοΑις) πόρτό μεγάλο και καΑο. Και έχει κορφον 
και περνά πέρα εις τον ΓοΑατά και εναι μΙΑι ήμιον ΠορτοΑ. Α 230'*. 41 Εισέρχομαι 
μτιαίνω:... προβαίνει η Πετρονέλα (παραΑ. 1 στ.) και με το χεΑιο Αέχει μον: -Περααι 
ΐ| αφεντιά οον,Ι κι ΐ) μάνα μου Αΐ)τ>φνχά να 'χει τιτνεμιΑιά οον Φορτονν. Α'260. 5) 
(Δ(η)περνώ: εβάναν τον (ενν. τον Κυρίου ρμων ίιμιου Χρίστου) εις το κεφαΑι ενα οιε· 
φανι με αχκάβια, τα οποία αγκάθια απερνονσον εις το κεφάλι τον Καρταν., Π. Ν. 
ΔιαΟ. (Κακ.-Πάνου) φ. 326” (σε μεταφ.); Αμή όταν θέλει (ενν. ο πόθος) να χωβει κι 
εις Τήν καρδιάν να φτάσειΙ τότες το στήθος οον του κΑεις. για να μψ απερασει 
Εουμμ, Παστ. φίδ. Α' (1166). 6) Αναχωρώ, αποχωρώ· φεύνω: Ανιου Αέχιι το δίκαιον 
περί εκείνων των ε> 7 ντάδων οπού ουδέν έχου να ποιήοονν ως εκχυταδες, ου αν επε· 
ραοαν απέ το ρρμάτσν ΑσσI^. ΒΠ·*· αν δεν αφήσει (ενν. ο Φαραως) να απεραοει το 
πΑι)βος των υιών Ισραήλ, όλα τα νερό της Αιγνπτον θέλω τα κάμει ία ι^ένουν αιμο 
Καρτάν., Π. Ν. Διαθ. (Κακ.-Πάνον) φ. 158*. 7) (Χρον.) τταρερχομας αποτεΑώ τιαρεΛ- 
θδν: Οί'μένα, αποκοιμήθηκα κι επέρασεν ι| ωρα.' Εσγέν. (νίτϋ-Βροάιτο) 1079· Και δεν 
επέρασεν ένας μήνας και επάρβρ η Θεσσαλονίκη υπο των Τούρκων Κώδ. Χρονογρ 
(Κοσμάς) 23· απέραβε το χολατσύ κι ακόμη δεν ιφανη (ενν. η βυχατερα μον) Πανώρ. 
Β' 51· (συχνά μτχ. χρον. άκΑ.): Και αηεράσσντας ηοΑΑοι χρσνοι εκατέβη ο Τιδς και 
Λόγος τον θεόν, ο Ιροους ΧριοτΟς, θεός και άνθρωπος Μετάφρ. Δαμασκ. ΒαρΑαάμ 
123’*· Περάοαντα δρ μερικΟς καιρός εσιενάχθηοαν πολλοί αρχιερείς, μητρσπολιται και 
επίσκοποι, και έ>τνέ σιένοδος με^'άΑιιΙστ. πατρ. ΙΟδ'*· και παΑιν παρευθκ . . περόοο- 
ντας μίαν ώραν εσήκωαεν πάΑιν ωοάν άλλο νέφος πλέον μεγαλντερον αηο το πρώτον 
Διήγ, πανωφ. 56· Περάοσντα δε οΑέχος καιρΟς ηβουληθη (ενν. ο Ιωακείμ) δευτέραν 
φοράν να υπάγει εις τον Πούγδανον Ιστ. πατρ. 140*. 8) Παύω, σταματώ, καταΑα·νια- 
^ω: ωσάν περάσουν σι βροχές. ττάΑι κοΑοσυνεύχει Πανωρ. Β' 256· (εδώ προκ. γιο υπο- 
χώρτ)στ) τιις στάθμτις υδάτων): Και εσφαΑίστιικαν οι βρύσες τιμ αβνσαος και καταρ¬ 
ράχτες του ουρανού και επσκόηην η βροχή από τους ορανούς. Και εοτραφηκαν τα 
νερά αποπάνον την ηγή— και επεραοαν τα νερά Πεντ. Γέν. VII] 3· (μεταφ ): ο πονος 
να περάσει Ερωχόκρ. (ΑΑε^ Ετ.) Β' 626... οι εχνοτες επεραοασι για την καημένη Κρη· 
Τίΐ Τζάνε, Κρ. πόΑ. (ΑΛεξ. Ετ.-Αποσκ.) 183”· (με γεν. ή αιτ. προσωπ. αντων.): Το ίν- 
Αον οπού αρμένιζε κι εφάνιοτή οον εχάθηί σημάδι είν’ Αρειουοο μον. πως σου περ¬ 
νούν το πάθη ΕρνΛόκρ. (ΑΑεζ. Ετ.) Δ' 160· θωρω κι ο νους οον στο κακό κι ει; το σε 
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βλάφτει 'ράααιι\ η ο λογιαμός οπού ψαλες 6ε θε να σου περάσει Ερωτόκρ. (ΑΑίξ. 
Στ.) Γ 458· και εάιάβην ώρα περιασήν ώστε να τον περάσειί ο θρηνιαμύ·:. ο πικραμάζ 
άν είχεν εκ καρδΐας ΒέΛΘ. 399. 9) Ζω α) 64αβιώνω (μ£ ορ«σμένο τρόπο): Αλλα να 
έχουν το φλουρί σεντούκια γεμισμένα, I και άλλοι να περνούν πτωχά και στενοχωρη¬ 
μένα ΤζαμπΑώκ. {Λαμπ.)80· Ο δε καλάς νε&τερος και Διγενής Ακρίτης,\ βπέρνο μίν 
χαιράμενος ομού μετά της κύρης Διγ. Α 2299· νβ μαθαίνομε πώς περνά η πανιερότη 
σου Μανολ., Επιοτ. 173*· απέρνα ο νϊοι)τοικοι; με τούτα ιη»ι με κείνα, I με κόπους, με 
αναστεναγμούς και με περίσσιους πόνους Τρφ., Ρί 110· β) αντεπείέφχομαι σε κ., τα 
βγάζω πέρα· επιβιώνω: Χι ατεήτις πέασυ τα τειχιά, θα δω τι θα γενούαι (ϊνν. οι χρι¬ 
στιανοί), I πώς έχου να περάσουνε, πού θε να φνλαχτσύαι Τζόνε, Κρ. πόΑ. (ΑΑεξ. Στ.- 
Αποσκ.) 165'’- ηξεύρω να περνώ, και όταν έχω και όταν δεν έχω Μώ£ιμ. ΚοΑΑιοιτπ, Κ. 
Διαθ.' ΠαύΑ. ΦιΑ. 6' 12 σημ.· Το λοιπόν κάνοντας τόσες μπσνάτσες, και μην ρμπορώ- 
ντβς οι μύλοι μας να αλέοουν επέααμεν εις μεγάλη πείνα, και £περνοι)μ<ιν με μαγέ- 
ρεμα μόνον και με Ατι άλλο ηθέλαμεν εμπορεζ όσον οπού ο θεός ηθέλησεν και ήκα- 
μεν άνεμον, και αλέσαμεν και εχορτάααμεν και το φωμί Διήγ. πηνωφ. 59.10) (Σε γ' 
πρόσ., για γεγονότα, ιηιοθίσϊΐζ κ-τ.Α) ιαΑώ, εκτυΑΙσσομβι, ονμραίναι: Πατριαρχεν- 
οντος δε αυτού, τον κνρού Μαξιμον τον λογίον, όλα τα της εκκλησίας £π£ριτ>ι>οιη' 
ειρηνικά και ασκανδάλιστα Ιστ. τιβτρ. 116·^ εκ τον τρόπον ετούτον απέρασε η υπόθε¬ 
ση ετούτη, την οποίαν εδιηγήθηκα με πάσαν αληθοσύνην Σουμμ., Ρεμπελ, 193· Το 
πράγμα πώς ιπέρααε κάμε με ν’ αγροικήσω,ί και την αλήθειαν ξέοκεπην κι Ισια να 
τιτν γνωρίσω Εοιιμμ^ Παστ. φιό. Ε' 1167). 11) Έχω ισχύ, Ααμβάνομοι υπόψη· γίνομαι 
<απο)δΓκτός; Ο λόγος σου να απερνα εκ όλους τοος μηασιάδίς, I να οκύφτουν να σε 
προσκυνούν όλοι οι βοφοντάδες ΑιτωΑ, Ρίμ. Α. Καυτ. 87· Γόΐί ωσάν είδε ο λλή πασάς 
ότι δεν απέρασε η βουλή του... έγραψε χαρτί και έστειλε κρυφά του βασιλέως Παλαι- 
ολόγου μέσα εκ την Πύλη Χρον, σονΛτ. 8β'· (εδώ τιροκ. για τη Αήψη απόφασης από 
τη βενετική γερουσία, βΑ. και πάρτη 2β): ΕοουμπΑικόρησα διά την Ζάκυνθον. Ούτοις 
απέρααεν η πάρτε μου εις ιας τρεις του Αυγούστου Σεβήρ., ΤεΑ. Σημειώμ. 123". 12) 
Επικρατώ, υπερισχύω: Και μέρες ηεραζόμενες ήλθε να δοκιμάσει I το άλογό τον κα- 
θαείς. το ποιος για να περβοει ΑΑεΣ-' 3Κ· (εδώ) υπερέχω (σε κ.): όταν δε εγένηκεν 
δώδεκα χρόνων κείνος (ενν. Βασίλειος ο Ακριτης),! ως ήΑιος απέλαμπεν εις όλα τα 
παιδία, I απέρνα εις την δύναμιν ώσπερ ανδρειωμένος Διγ. Α 1398. 13) Παραβαίνω 
(κ.): δεν απέρασα από τις παραγγειλιές σου Πεντ. Δευτ. XXVI 13.14α) θεωρούμαι 
ως..., έχω συγκεκριμένη φήμη: Ακούσατε ΤΜΐ Μωνσή ταυ προφητικοτάτου,Ι που 
'πέρνα διά φρόνιμος εν μέση» των Εβραίων Κρασοπ. (ΕίΑεπείετ) I 89· β) θεαιρούμαι κ. 
που δεν είμαι: Τα ήθη μου τα θηΑυκά με δαύτην (ενν. την φορεσία) να σκεπάσω.! εις 
τους βοσκούς ανάμεσα, βοσκός για ν ’ αηεράσω.! Για να ’κλοοθώ και να βωρώ με την 
ανάπαυοίν μου ,! τον ΣίΑβιον μου τον άμορφαν, την ακριβήν ψυχήν μου Σουμμ., Παστ. 
φίδ. Δ' 162.15) Τφίσταμας υπάρχω επέρνο ΚάΛή αγάπη αναμέσον τους Σουμμ., Ρε¬ 
μπελ- 175.16) Μεταβιβάζομαι: εκείνος (ενν. ο Ιηαούςχ ότι μένει εκ τον αιώνα, έχει 
την ιεροσύνην οπού δεν περνάει- διά τούτο και δύναται να σώζει εις το παντελές εκεί¬ 
νους οπού πΛησιάζουσι διά μέσου αατουνού εις τον θεάν, έσιοντας να ζει πάντοτε εις 
το να παρακοΑεί διά λόγου τους Μάζιμ. ΚαΛΑιουπ, Κ. Διαθ-’ ΠαύΑ. Εβρ. ζ' 24. 

II. Μέσ. Α' (Μτβ.) υπερβαίνω κάπ. χρον. όριο: Δεν είμαι γέρος... (τιαραΑ. 1 στ.) 
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Ακόμη τί| ααραηαρά 6εν είμαι ηερααμένοί,ί μα απον τιρ· ηριιω εζαι φάρος είμαι 
καταοτεμένος Φορτονν. (νίικ:.) Δ' 365- Β' Αμτρ. 1) Μίταβαινω «ηην απίνανιι ακτή/ 
όχ9ή. δίΛΠίραιώνομαι; και ούιας ιμέτρηοε (ενν- ο Τονμονχμηεης) τον καιρόν και την 
ώραν, από τες βίγλες μαβών, οποταν είναι πιρααμένοι αχεόον μ μιαοι Τονρκεα εις το 
ηοτύμι, να είναι και αχηός φθααμένος εις τον τοπον. και ενρισκαντάς τους μοναχούς, 
χωριατά από τους άλλους, να ηέοει απάνω τους να τοι*; κόψει Νέκταρ, Ιεροκοομ. 
Ιστ. 422. 2) (Χρον.) παρέρχομαι, αποτελώ παρελθόν: να μη νυχτωθεί ο καιρός και 
περαοθεί το ^ράόυ Ιστ. Βλαχ. 2141· Τίοσερεκ χρόνοι κατεχε πως είναι οπεραομενοιΙ 
απού οτα φύλλα ταη καρδιάς ο' έχω ζαι>·ρβφιαμεντ} Πανώρ. Β' 285. 

Φρ. I) Αηερνά Ιαπάνον μου) πνοά ζήλειας · (προκ. για οιΐογική πάττη) κατα¬ 
λαμβάνομαι από καχυποψία: ανήρ ... να απεράαει απάνου ταυ πνοά ^ιIΛειας και να 
ζηλέψει την γεναίκα του... Πεντ. Αρ. V 14- >τ) άντρας « να απεράαει πνοά ζήλειας 
και να ζουλέψει τι;ν γεναίκα του Πενι. Αρ. V 30. 2) Αηερναγει ο λογιομΟς μου - Ιι· 
χνιέμαμ ξεφεύγω (από την παρούσα πραγματικθττ|τα): Και ταυτα απερ έκαμα και 
είπα της υμετέρας αγάπης, όενταεκαμαόιά καυχηοιν ή έπαινον,... αλλ'έστυντας να 
ευρίοκομαι εις φυλακήν... μη έχων τι ηοιήοαι εκαθεζομην και έγραφα τούτα όια να 
απερνάγιι ο ΛογιομΟς μου Καρεάν, Π. Ν. Διαθ. (Κακ.·Πάνσυ) φ. 390*. 31 Απερνω καπ. 
εις τα κάστρα - υποδουλώνω κάπ.; και τονλαΟαπερασεν{ενν. ο/ίνθίφ)αυτονεις το 
κάστρα από άκρα σύνορο τ·)ς Αιγυφτος και ως την άκρα τον Πεντ. Γίν. ΧΙ,νΐΙ 21. 4) 
Απερνω κ. 'Λαφρά/κ. μουαπερνά 'λαφρά-δεν υφίσταμαι σοβαρές συνέπειες για μια 
πράξη μου: Ετούτο δε εσκΟπρσεν (ενν. ο αφεντρς Καρνταινου) στον λογισμόν τον 
ετΟτε Ι ύτς αν λείψει τον πρίγκιπος -διατΟ ήτον ταχα θειος τον - I να εχει τήν συ¬ 
μπάθειαν τον, 'λαφρά να το απεράοει Χρον. Μορ. Η 3239- Ετούτο δε ιοκόπηοε (ενν. ο 
αφέντης Καρνταινου) τΟτες στον λογισμόν τον*Ι Οτε αν λειψει του πρίγκιπας - διΟτι 
ήταν θείος του ·■ I να έχει τι;ν ουμπάθεισν, 'λαφρά να ταυ αηεραοει Χρον. Μορ. Ι* 
3239. 5α) Απερνώ ξουράφι ιπί το κεφάλι μου · κόβω τα μαλλιά μου, κουρεύομαι: 
“'''ΙΡ }’Ί γεναίκα Οτι να χωρίσει να τάζει τάγμα χωρισμένο να χωρίσει τον Κύριον ... 
Ολες τις ημέρες τάγμα τον χωρισμάτου ξουράφι να μιρ αηεραοει ιπι το κεφάλι τον 
Πεντ. Αρ. VI 5' β) απερνώ ξουράφι ιπί ύλη τη σάρκα μου - ξυρίζω όλο τα σώμα μου: 
Και έτσι να κάμεις αυτωνών να τους καθερίοεις· ράντισε αττάνου τους νερά ραντισμα 
και να απεράοσυν ξουράφι ιπί όλη τη οαρκα τους και να αχαμματισονν τα ρούχα τους 
και να καθερίσουν Πεντ. Αρ. νΠΙ 7. 6) Απερνώ οοφαρ (βονκιντομα) ■ σαλπίζω: και να 
απεράαεις σοφάρ βουκίνιομα εις τον μήνα τον ίφτατο εις τήδεκατη του μήνου, εις τρν 
ημέρα τοενσυμπαθημάτων να ατιεραοετε σοφάρεις όλη τψηγήοας Πεντ. Λευιτ. XXV 
9. 7) ΙΑΙπερνώοτονΛύτ^νίΙτψ) στράταν της ζωηςΙαπότοιηψ την ζωήν/από ίαπον) την 
ζωήν ετούτη(ν)/τον κΟσμου - πεθαίνω; Κι ο ’πίσκοπος αρρωατηαε ετοιες την Γετρά- 
6η, I μια μέρα μόνον έζησε κι επέρααε στον Λ6η Τζάνε, Κρ. πόλ. (Αλεξ- Ιτ.-Αποσκ.) 
222'*^., της άθλιας της ζωής απέροσε (ενν. ο Αρκυτος) την στρατόν θησ. ΙΑ' 19·)· με 
θεϊκίν στόμα εβέσπισαν (ενν. οι πνευματοφΟροι παιερες) και επαραδωκαν τες λει¬ 
τουργίες, ευχίς και ψαλμωδίες και τα χρονικά μνημόσυνα, να γινιοκουνται δια εκεί¬ 
νους οπού περνούν από τούτην την ζωήν Δαμασκ., Λογ. κεκοιμ. (μετάφρ.)' 424· ΡΟ- 
ΔΟΛ1ΝΟΣ: Πώς τούτο; τάχεττες δε ζει πλισνο δικός τση κύρης;! ΤΖΙΜΟΣΚΟΣ: £ηε- 
ρααε απού την ζωήν ετούτη ο κακομοίρης Ροδολ. (Αηοσκ.) Γ' 374· Εις τέτοια πάθη θες 
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ιμηεί και τύτίς να γεράοίκ, I χρειά ·ναι το τίΛος αον να -ρθίι. τον κόσμον να περά- 
σεΐζ Φαλίέρ., Λόγ. (Β2Μς.-ν. Οοιη.) 320.0) Αφήνω κ. να ηεράαεί = δεν δίνω σημεισία σε 
κ-' αντιπαρίρχομΛΐ κ.: μα κείνος οπού δεν πονεί αφήνει νο περόσειΙ το σφάλμα κι 
ουδέ βούλεται να το καταύικάοει- I παινά το κι ομορφιζει το Ερωτάκρ. (ΑΛε£. Ιτ.) 
Τ' 137*... αφηο ' τα αοτανα, α μ' α)τεπάς, φίλε μαν να περάαον I θωρώ τη φρονιμάδα 
σου, γροικώ την πονηριά σονΙ κατέχωτοότα. οπού μου λες κιοπού μ' αναθιβάνειςΐ κι 
άφησ · τα να περάοοοοι, γιατί τον ιη>πο χ·άνε<ί Ερωτόκρ. (ΑΑεξ. Στ.) Β' 64.9) Κ. περνά 
από κάπ^απ0 λύγο» κάπ. - η ίιφαση μιας υπόθεσης εξειρτόται από κάπ.; ΘΟΔΩ¬ 
ΡΟΣ: Λφίντί) Λοιίρβ, η δουλειά τούτη περνά από αένα...\ ΛΟΥΡΑΣιΛνέν περνά από 
λόγον μου, τάξε τα καμωμένα Φοριουν. (Υίηο.) Ε' 191,192.10) Περνώ την αναγκαιαν 
χρείαν της ζωής μον · εΕασφοΛί^ω τα απαραίτητα για την επιβίωσή μου: μήτε γε· 
ωργονσι (ενν. οι Λραβεςχ μήτε οπείρονσιν αλλά ... ή άγρια ξώα της ερήμου κυνηγούσι 
και τρέφονται από τα κρέατα τούτων ή παραφνλάττονσι τους δρόμους φονενοντες 
τους οδοιπόρους, και με τούτο ηερνοόαι την εεναγκαίαν χρείαν της ζωής τως Νέκταρ., 
Ιεροκοσμ. Ιστ. 109.11) Περνώ άνεμο ■ (προκ. γιο το θεό) στίλνω, εξαπολύω άνεμο: 
Χαι εθυμήθην ο θεός τον Νοαχ και όλο το αγρίμι και όλο το χτήνσ ος μετά κείνον εις 
το κιβωτό, κι επέραοεν ο θεός άνεμο ιπι την ηγή και εκατάπρυαναν τα νερά Πεντ. 
Γίν. VIII 1. 12) Περνώ από μιαν ορμίδα, βλ. ορμίδα φρ. 13) Περνώ κάπ. από απα- 
θι/οπαΘίον/σπαθιού, βλ. από 17 Φρ. 14) Περνώ εναντία κ. ■ αντιστέκομαι τιηγαίνω 
κόντρα σε κ.: έοτοντας να αρπάσθει το καράβι και να μην δύνεται να περάσει εναντία 
τον άνεμον, έστσντας να αφήσομεν το καράβι εις τον άνεμον, εφερόμεσθαν Μά^ιμ. 
ΚαΑΑιοϋΠ, Κ. Διαβ.’ Πράξ. κζ' 15.15) Περνώ εξεφάντωσιν, βλ. ξεφσντωσις -οη Φρ. 1. 
16) Περνώ το θάνατο - θανατώνομαι, πεθαίνω: Ήτσνε ο νόμος Σαλαμύ και όποιο 
καταλύοουί κρασί καλό και όμορψο αυτόν© να ποτίσου,I για να τους παίρνει το κρασί 
το φόβο, να μην τρομάσσου.ί και μετ’αυτό το θάνατο άφοβα να περάσου Π. Ν. ώιαθ. 
ΙΠαναγ.)* 3561.17) /Γερνώ τη φούρκα · απαγχονίζομαυ το εβίτ μόνο είώφευγες, καη¬ 
μένε, να διαβάσεις, I γιατί της φούρκας ητανε, μην ηα να την περάσεις Στάθ. (Μβηίηί) 
Β’ 154.15) Περνώ στα χέρια κάπ. - περιίρχομαι στην εξουσία κάπ.: αυτοί δεν επερά- 
σασι στα χέρια των εχθρών τους Διακρούσ. 95». 19) Τα περνώ καλά - ξω ευτυχισμέ¬ 
να: μόνε να δώσει ο θεός να ζήσειΔ να γεράσεις,Ι χρόνους τιολλούς στον θρόνο αον 
καλά να τα περάσεις Ιστ. Βλαχ. 1232. 

Η μτχ. περαζόμενος ως επίθ. ■ Ια) Που εχει πορελθει χρονικά, παλιός: να μη 
χρωστεί ο άνωθεν Μιχελής να πλερώσει τίβοτας για τα λεγόμενο καταλύματα τσι 
χρβνές τσι περαζόμενες Βαρούχ. (ΒβΙΛ.-ν.Οβιη.) 255»^ και κλαίει (ενν. η γυναίκα) 
περαξόμενα βάσανα και θυμάται Τξάνε, πόλ. (Αλεξ. Στ.-Αποσκ.) 178^ β) που 
ίζησε στο παρελθόν: κι αυτός ο τόπος (ενν. η Τρανσυλιβανία) δεν ήτον ποτό του βα- 
σιλέωΔ I μόνον εις την υποταγήν ήτον. όχι αλλέως, I του Τούρκου και τον όριζεν κι 
έπαιρναν "που την ΠόληΙ φλάμπορ’ οι περαζόμενοι οι αυθεντάδες όλοι ΠαΛαμήδ., 
Βσηβ. 690. 2) Στην εκφρ. {εις/οε/με) <η>μέρες περαζόμενες - μετά από λίγο καιρό: £ις 
μέρες περαζόμενες μαλώνουν δυο Εβραίοι Χσύμνου, Κοιηιογ- 2105· £ε μέρες περαζΰ- 
μενες εδιάβη ο Κανδάλης Αλεξ.’ 2201- Με μέρες περαζόμενες πήγε (ενν. ο λύκος) να 
τον γυρεύει I εκεί οπού εσύντυχαν, τον σκύλον να τον εύρει ΑιτωΑ., Μύθ. (Παράσο- 
γλου) 34»· Ημέρες περαζόμενες, Φίλιππον πιάνουν πόνοι ! μαντάτα του ηφίρασι, 
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απίστησε Μοθώνη ΑΑίί.^ 395·... μέρεί ηίροζορίνίί ηΑΘε να δοειμοαειί ιο όΑοχβ τον 
καβαείζ. το ποιος για να περάσει Αλε^.^ 331. 

Η μτχ. παοκ. (α>περασμένος ως {πίθ.· Ια) Που ανήκο ή αναφΐ^ί'Ο' <’το 
βΜβόν, που ίχίι παοέΑθίΐ χβονι«ά, τιαΑιός; ΐ}{£ΐ>ρου» (ενν. οι άγγελοι) τα πράγματα 
τα απερασμένα και τα παρόντα και τα μίλλαντα Καιγτάν.. Π. Ν. Διηθ. (Κηκ.·Πανου) 
φ. 27”· Α)Τ£αΑιαστή τιρ-ε (ίνν. την Λρετούαα) κρατοον ο κόρης με τη μαια,ί τψ ωρα 
πον τα χείλη της ετούτα εενεθιβάνα-1 μ ’ αγάπη τη γλυκσφιλο». με σπλαχνος ττρ' ευ- 
χουνται, I τψ περασμένψ αργψα πΑκ» Δεν τιινε βορούνται Ερώτόκρ. (ΑΑε4. Ετ.) Ε’ 
1282·Δι'α«τύε)'ώο7«)Αι>παβής, τίκνον ρου ιΐ}«πΐ)μενον, 1 τα έμαθα με πολλή πικρία 
εις καιρόν απεραομίνσν.ί νασιδιδάΐω^όλομαι ...&εφ..Λάγ.ίί Ο κόποι περασμένοι 
μον, πάς είστε πΑΐ|ρωρένοιΙ μ’αντίμειρη πολλά ακρ4ή!... Ινι. κρ. θεΔτρ. Γ 7Ι· εκφο. 
τες οπερασρενες ημέρες - τις προάΑΛ(^ τιρο ημεοών. τες απεραομενες ήμερες ηΑ· 
θεν εις το παΑΔτιον ένας γέροντας άνθρωπος Μετόφρ. Δαμασκ. ΒαρΑοΔμ 119“· πε¬ 
ρασμένος από τον καιρόν τοι> · ηΑικιωμίνος, προχωρημένης ηλικίας (βΑ. κηι 
5οπ»ν.): Και Δεν είχαν (ενν. ο Ζαχαρίας και ΐ| Ελισάβετ) παιΔισν. Διαει η ΕΑισάβετ 
Ίτον στείρα· και σι 6όο τους ήταν περασμένοι από τον καιρόν τονς Μα^ιμ. ΚαΛΑιουπ., 
Κ. ΔιλΘ.* Λουκ. α' 7· β) (αμέσως) προηγούμενος; Εγώ Αίτιανα Κοριτχροπονλα ... ηκημη 
το τεοταμέντο μου με το χέρι εσένα του Γιακσνμη Καυρτεία. νοταρίου, την πρωτην 
του Φλεβαρίον του περασμένου Διαθ. 17ου αι. 8*· Τούτη ητον η ίεφαντωση, τοντο το 
περιβόλςί οπού μ' εκαλεσες προχτές, την περασμένη οκόλη; θυσ. (Βι1Φ:.·ν. Οητι.) 
798· έκφρ. τον (αίπερασμένοίν) χρΟνο<ν)/την απερασμενη χροι·ιαν - πέρυσι; εμειαν 
μου έχει τον απερασμένσν χρόνον οΑΤβι Δουκότα. και κάνω Αογαριαομσν ναμηνχαοω 
τίποτες ΜπερτοΛΒίνος 162· Και τις μας το Όελεν ειπεί τον περασμένο χρσνο. I οντι μ ’ 
αποκαμάρευνεν ο κύρης με τη μάνα\ κι όντε με οπΑαχνικα φιλία 'ς το' αγκόλες ιως 
μ' εβανα ... Ερωτόκρ. (ΑΑεζ. Ετ.) Δ' 592· με το να ασθενήσει (ενν. ο βανόοης Κάπου- 
τζος) βαρέως τιιν απερασμενη χρσνιόν ΐ'γγρ. μον. ΦιΛσσ. 11*· γ) που εζησε στο ηα- 
ρτΛθόν; του Τιβερίον καΐσαρος τον αηερασμενου Κεχρτάν, Π. Ν. Διαθ. (Κακ.-Πανου) 
φ. 330" ο οποίος (ενν. ο θεός) εις τες απεραομένες γενεές όφηοεν όλα τα ίθι·η να 
περιπατούν τες στρότες τους ΜάΕιμ. ΚιτΛΑιουπ., Κ. Διαθ.' ΠραΕ. ιΔ' 16. 21 Που έχει 
υπερβεί ένα χρον. όριο; Και Δ>ς είΔεν ο κόντες το γρόμμα της ονμφωνιας, και τον 
καιρόν απιρααμένον, και την απόφασιν των κριτόΔων, εοιωπηοεν Δωρ. Μον. XXIV· 
έκφρ. καιρόν τον περασμένο · για ποΑύ καιρό, επί μακρύ χρονική Διάστημά; τες 
ελεεινές και ταπεινές φυχές των πονεμένωΙ απον στον ΛΔη κρινουνται καιρό τον 
περασμένο, I οπού Δεν έχουσι τινα για να τους εΑνπαταιΙ η ελεημοσύνη σον, Χρίστε, 
μόνο να τοι απλαχνάχαι Π. Ν. Διαθ- (Παναγ-)* 863.3) (Ιΐς γραμμ- ορος) παρεΑθοντι· 
κός: 'ΜεγαΑόνει·. Δεν Λέγει (ενν. η Παρθένος) εις μέλλοντα χρόνον μιγαλννω. Μη- 
Δί εις χρόνον περασμένο έμεγόλννε, αμή εις ενεστώτα, τοντεστι, τώρα. Αυτήν την 
ωρα μεγαλύνει Ροδινός (ΒαΛ.) 67. 

Ο πΑηθ. αρσ. ττις μτχ. τταρκ. ως ουσ. - οι άνθρωιηοι που ί^ησαν στο παρελθόν; 
Εάιαβησαν οι παλαιοί χρόνοι των περασμενωΙ απον προυκιο κιανεις βοακσς Δεν είχε 
γνωρισμένο Πανώρ. Ε’ 239. 

Ο τιΑηθ. ουδ. της μτχ. παρκ. ως ουσ. * τα συμβάντα του παρελθόντος; Διού θέ¬ 
λω να εΔηγηθω, την ιστορίαν να αρχίσω,Ι να παυσω θέλω παντελώς τα περασμένα 
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σηίοω θησ. ΠβΰΑ. (ΚαιςΑ.) 134· «Γΐί μον, ας τιάψουαιν άλα τα περασμένα, Ι γή εγώ 
'αφαλαγήεαύ 'σφαλες,αςείν'σνμπαθημέναΙ -» ΕοΐΛόκο.(ΑΑ8ξ.Στ.)ΕΊ391. 

ΠΕβό, σιΛ*., Π. Ν. Διβθ. (Ποναγ.)» 3106, Διαθ. 17. αι. 10”, 11« 

Από το ιτοΑ. - βενη. ρεη. Η Α σϊ έγγιμ του 17. (Κώ6. Παναγ. ΕπιτΑκίη., ΔΙΕΕΕ 
24, 1981, 458, ΔΙΕΕΕ 26,1963, 516, 519, 526, 533, ΔΙΕΕΕ 27,1^ 369, Κ(?. συμβόΑ. 241, 
246, Κουρσάρ. 8", κλ.) και 18. αι. (Μπόμπου-ΣταμΛτι), Πρακτ. Ε' Παν. Σ. 448, ΑΑι- 
τιράντης, Αθ. 75, 1974-75, 125) και σήμ. ι&ιωμ. (Ζώη, ΛϊΕ. Ζακ,' Β', Κόμης, Κυβηρ. 
λεί-, Λάζαρης, Λτυκαό,). 

Ομως, αΑΑά: Αοιπόΐ' τρν αντήν Δευτέραν έκαμνεν εκείνον το κακόν (ενν. φωτιές 
και βροντές) πάντα, περύ ολίγες φορές και με ολίγην φόρταια Διήγ. πανωφ, 5β· ο 
θάνατός της (ενν. της θυγατέρας του ρήγα) ο πικρός έΐς την κβρ&όν μας φέρνέΐ.\ 
Περύ, πρώτα διά λόγου μου, να ηέοω λιγωμένος, I κι απύ την όφιν φαίνομαι να είμαι 
αποθαμένος Ενγίν. 929. 

πίρομματώ, βΛ. πυρομματώ. 

περόνη η. 

Το αρχ. ουσ. περόνη. Η Λ. και πήμ. 

α) Λεπτή και αιχμηρή μεταλλική ράβδος, με την οποίο κανείς διστροτιά και 
συνδίει ή ιηερεώνει μαζί δύο ή περισσότερα αντικείμενα’ (εδώ σε παρομοίωση): 
Πέψιικαν ούτοι (ενν. ο Ανδρόνικος και η Αννα) και ιττνείς αρσενικών ποιδίων I... πίντε 
ανδρειωμίνωνΙ μόνον δε τούτων ίδακνε ψυχήν τε και κσρδίανΙ ήβτίρηοις του Βήλε- 
ος ως ίιφιρίς περόνη Διγ. Ζ 34· β) καρφί: άνωβεν των ακατίων... σανίδας (<κ6. σι>νί- 
δας- διορθώσ.) δίΛοτώς δήοας (ενν. ο αμιράς] μετά σιδηρών σκοΑόπων και περόνων, 
εξ ων γέφυρα εγεγόνει δυνατή και καλή Ψευδο-Σφρ. 396^ γ) είδος καρφιού το οποίο 
προσαρμοζόταν εζωτερικά στον τροχό της άμαζεις για τη τον στερεώσει στον άζο- 
νά της· (εδώ ειρων. σε προσφών.): ΜΠΕΓΓΟΛΔΟΣ; Ενός οπού καταλαμβαίνει καλό, 
οΑί>τ» Αδγια τον φθάνουν ... ΒΑΣΙΛΕΤΓ: Εις το προκείμενσν, περόνη του αμαξίου, έλα 
εις το ονμπέρασμα ΜπερτόΑδος 36- 6) πτερνιστήρας, σπιροώνε αυτίκα τον ίππον μου 
κεντήαας ταις περόναις I προς το ύδωρ εζόρμησα Διγ. (Ττίρρ) Οτ. 2905. 

ηερονίζω,Ερμον. Ε297,Λ115. Ρ425. - ΒΑκαιπερονώ. 

Από τον αόρ. του περονώ. Ασχ. το ποντ. περονίζω (Πατιαδ. Α., Λεζ.· βΑ. ιαιι Χα- 
τζιδ., Α9. 24, 1912, 35). Λ. περονιάζω σήμ. Η λ. και τ. μπερσνίζω στη Ρόδο (Παπα- 
χριστ., Λεζ. ροδ, ιδιωμ., λ. περύνιίν)). 

Διατρυπώ, διαπερνώ: και την Αόγχην ακοντίζει (ενν. ο Αινείας) I κατ' αυτού τον 
ΑχιΑΑόοιςΙ και την άσπιν περονίζει αυτ.Τ228· εκ τον ίππου καταβαίνει (ενν. οΑχιλ- 
λεύς) I και τον ΜούΑισν ομοίως I μετά δόρυ περονίζει I εμπερίς εκ των αιτίων αυτ. Τ 
294. 


περόνιοντο-πιρούνι. — ΒΛ. καιπεροιν. 

Το μτγν. ουσ. περόνιον. Ο τ. — με τροπή ε >ι (Χατζιδ., Αθ. 1,1889,287-288, Αθ. 10, 
1898, 12, Αθ. 24,1912, 27- βΑ. και θαβώρ„ Δωδώνη 9, 1980, 422) και ο >ου (Οβοτ^βς, 
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ΟΙο«3 31, 1951, 210, Χβτζώ.. ΜΝΕ Β" 307, ΚιβΙίΛοιβΓ, 8Ζ 10, 1901, 584, θοβωβ.. Δω¬ 
δώνη 9,1980 425)— <710 ΒΜχ- {ηηροννι), στον τιΑηθ. <Μ ίγγρ. τοϋ 17. (Κωνστανιου- 
δάκη, θησβυο- 12, 1975, 122) κλι του 18. οι. (ΑΑιηβάντη<ι Αθ. 75, 1974/75, 119) ωι 
σήμ. Τ. περόνι (ΑπιΙγ., Ιμ., στη Α, Ζώη, Λιί. Ζβκ.» Β’, ΜιχαηΛ.-Νοιηρ, Λεί., Πβπα- 
θαν., ΓΑωετσ. ρουμελ.), περσνιΜ (Πατιαχριιτι., Λεί. ροδ. Λωμ., Τσίκη, Γλωοσ. Χίου) 
και τεληθ. ιΐ£ρ<η·ια (Κόμης Κυβηρ. ΛεΕ-- σε άσματα, Αμαργιανοκης, Αμάλθεια 4, 
1973, 156, ΕταμούΑη-Σ2>ράντη. Λαογρ. 11,193471937, 251) σήμ. ιδιωμ. Τ. περόνιι· (και 
ιττο ΕΒΟ), περόυ' και πφιόνιν στο ποντ. ιδίωμα (Παπαδ. Α„ Ατί, βφάτ.. ίβχ. στη Α.). 
Τ. π«ροι)υ(ι) (Λιϊζαρης Λευκαδ.), περούνι (Λουκάτ., Κξι)>οΑονίτικα γνωμικά 62) και 
περοιΗΊν (Κέρττης Λαογρ. 32, 1982, 419, ΠαπαγγεΑσυ, Κυπρ. ιδίωμ.) σήμ. ιδιωμ. 
ΠΑηθ. πιρούνια σε ίγγρ, του 17. (ΠεντύγαΛος, Παρνασσ. 14. 1972, 535) και 18. αι. 
(ΑΑιπράντης Αθ. 75, 1974/75, 118). Τ. πιρόιι' (Δημητρίου, Αεί. Εάμ.. ΔεΑηγιΛννης 
Ιδιωμ. ΚουβουκΑ. Προύοοί 83. κ.α.) και ιειρσι-ίι) (Πασχαλούδης Τερην. Νιγριτ. )σήμ. 
ιδιωμ. ΠΑηΟ. πιρ&νια σι ίγγρ. του 16. αι. (Μανούσακας Πρακτ. Γ Παν. Σ τ. Α’, 224), 
Τ. πιρούν' σήμ ιδιωμ. (Κοιλιάς Ιδίωμ. Λαγκαδά. ΧαντΕιάρας θεσεταΛ. γλωσσαρ.. 
κ.α.). 

1) Αντικείμενο κου 4χε· σχήμα μικρής περόνης δηλ. μικρού και Λεπιού κυλίν¬ 
δρου με οζύ άκρο' (εδώ προκ. για φτερό που του δχονν δώσει τη μορφή σφήνας): 
Ι7ώς δει ιμβάλλίΐν ιλάτην εις ιέρακα... Διελάβας εις την βηην ταυ ητεμου πέρδικας 
βέργα αποσφήνου καλώς, και μετά ταύτα τεμε αυτόν τα πτερά ταυ βεργιού εδ αμφο- 
τεριυν των μερών, και πάλιν έσωθεν του περονίου άλλο περιδισμει μιτΟΑινσν Ιερά· 
κοσ. 482’’. 2) Πιροϋνυ βρίοκοκιι τις κούπες τως οπού είχαν ασημένιες I και φαινουνια 
καθολικά αιοά χαρκωματένιες I βατσελια, καντηλερια, πιρουνιά εθεωρουμεν,Ι κου- 
τάΛια και μαυρίζασι και Ολοι απορούμεν Διήγ. ωραιότ. 683 

περονώ. 

Το αρχ. περυνάβι. Η Α. και σήμ. Αογοτ. (ΑΛΝΕ). 

α) Διατρυπώ, διαπερνείκ Δούκ. 45'*, 26$'*' β) καρφώνω: βταυρώσαντες αυτΟν 
(ενν, τσυ φευδαββά)... εκτεταμένας έχοντα τας χειρας ηεπερονημενας εν οανιοι διά 
τευν ήλων, εθριάμβευσετν αυτόν εν μέσω της πΟΑεως αυτ. Ι53'*· γΙ ανασκοΑοπίζω: 
Φθάσος ουν (ενν, ο τύραννος)... οροπάΑους πεφυτευμένους μυριαριθμους, βριθοντος 
αντί καρπών νεκρά σώματα, και τσν Χαμζάν... εν μεσω. μετά βύσσινων και κοκκιιτυν 
ών εφΟρει, πεπερονημένου εν ιω πάΑ*> αυτ. 433'>. 

τιεροΰ (I), εηίρρ. 

Ατιότοεηίρρ. πέρα με ονοδίπΑεοση και ανοΛογ. με τα επιρρ. σε -ου (Παπαδ. Α., 
Λεξ., λ- πέραν περού). Η Α και σήμ. ιδιωμ (Παπαδ. Α, ό,π, ΓΑωσσ. πραγμ. Κύπρ. 
207, Παπαχριςη., Λεξ, ροδ. ιδιωμ., /Ιραβαντ.. Ηπειρωτ. γλωσσαρν Κοντομίχτις, Λεξ. 
Αευκ. ιδιώμ.· πβ. Κωστ., Λεξ, τσιικων„ έκφρ. πέρα ο' Περού). 

Ετην έκφρ. πέρα περού, βλ. πέρα Εκφρ. 2. 

περού 01), σΰνδ., βΑ. παρού. 

'ηεροφιάη,βλ. υπεροψία. 
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τωρπατάοης ο- 

Από -κ> περτιατώ περιπαιώ) και την κατάΑ. -άρης. Τ. πιρτιατάρησορτια- 
τάρ'ς (Δημητρίοιτ, Λτξ. Εώμ„ λ. πιρηατάρ ·ς% πιρηατχάρ ’«(Παποϊωάννου, Γλωσσάς. 
Γςιβ. 102) και προηατάρης (Πιτνκ., Βίωμ. Αν. Κς.) σήμ. ώιωμ. Η λ. και τ. ττορηοτΔ- 
ρης στο ΑΛΝΕ. 

Οδοιτιόρος. βιη*; που ίκβνύίι μεγάλη απόσταση με τα πόδια (βλ. Κουκ., ΒΒΠ Ε’ 
396)· (εδώ πςοκ. για αστόν που ασχολείται με τη φροντίδα και την εκπαίδευση των 
κυνηγετικών πουλιών, γερακάρικτ βλ- και πετριτάριοί): πουλίτσια έποικβ μονδκσιΑβ 
εικοσάδα,I και ο ηερηαηάρι^ ο ασεβής ολίγον κατ' ολίγονI επήρε μου τα δώδεκα, 
εκαψεν την καρδίβν ΠουΑολ. ^Γσαβο^ή)^ 19β κριτ. υπ. 

περπάτημα, περπάτημαν, το, βλ. περιπατημα. 

περπατησιά η, θησ. (Ρελί.) 1133, ΠτωχοΑ. Β 267· παρπαιησιά· Τπερβαχη- 
βέ, Πανώρ. Γ 298 κριτ. υπ.· περιπατησια- περπατηοία, Λίβ. Ρ 1954, θησ. Θ’ 
[45·]· πορηατι. Πανώρ. Γ 29β· πορπατήίά, Πανώρ. Α' 426, Φορτουν- (νίηε.) Γ 
742· πορπαιηίιά, Βελθ. 715· πορπατησ/α, Προσοφάς, Δράμα γενν. τυφλού 214· 
πορπατήσιά, ΑχΛ ί560, Εσγίν. (νΐΒϊ-3ρί<1»Γθ) 744, Βεστάρχης, Πρόλ. θεοτ. 67. - 
Βλ. και περιηάτημα. 

Από το μτγν. ουσ. περιπάτησις 0ΤΑ3· βλ- Ανδρ» ΛεΕ.) ή από το περπατώ (βλ. 
περιπατώ) και την κατάλ. -οιά. Για το σχηματ. των τ. βλ. περιπατώ. Ο τ. παρηατηαια 
και σήμ. στο κυπρ. ιδίωμα (Εακ. Β’ 719, Λουκά, Γλωσσάς. 360). Τ. περπατήσα σήμ. 
στο ΑΛΝΕ (Ασγοτ.) και τ. πιρπατ'ξά, πιρπατοά, πιρπατίά. πιρπατησχά σήμ. ιδιωμ. 
(Δημητρίου, ΛεΕ. Εάμ„ λ. πιρπατ’Εά, Γεωργίου Χρ, Γλωσσ. ιδ. Καστορ. 182. λ- πιρ- 
πατσ’ά, Παπαιώάννου. Γλωσσάς. Γρεβ. 102. λ. πιρπατίά, Ανδρ., Β. Μελ. 69, λ. πιρ- 
πατήσχά). Ο τ. πορποιηζά και σήμ. ιδΐωμ. (Μηνάς, Βιώμ, Καρπάθου 142, λ. ησρπα- 
τηΕιά. Μιχαλαριά-ΒογιατΕή, ΛεΕ. Εύμης ΓβΤ). Ο τ. πορπατηΕιά και σήμ. ιδιωμ. (Μη¬ 
νάς, ίδιώμ. Καρπάθου 142, Παπαχρ, ΛεΕ- ροδ. ιδ«ομ„ Κουσαθανάς, ΛεΕ Μυκόν„ λ. 
πορπαταριά, Μιχοηλ.-Νουάρ., Λεξ, λ. πορπατώ, Ξανθιν, ΛεΕ δυτικοκρ. ιδιώμ, λ. 
προηατηίια. Μάνεσης, ΛεΕ Μυκον. Βιώμ. λ. περπατησιά, και στο ΑΛΝΕ (Αογοτ.). Τ. 
πορπατηΕία στο Ου Εαηββ (λ. ηερπατείιή. Ο τ. πορπατήσιά και σήμ. ιδιωμ. (Κουσα¬ 
θανάς, ΛεΕ. Μυκόν-, λ. πορπαταριά, Μάνεσης, ΛεΕ Μυκον. Βιώμ, στη λ.) και στο 
ΑΛΝΕ (Ασγοτ.). Τ. πορπατησά στο Βλάχ. (Α. ηορπάτημα), τ. πορπατεσίο και πουρπα- 
τήσία στο ποντ. Βίωμα (Παπαδ- Α, ΛεΕ, λ. περπατησία), καθώς και άλλοι τ. σήμ. 
Βιωμ. (Κοντονάτσιου, Διάλεκτ. Λήμν. 380, Α πουρπατοά, Ζαιη, ΛεΕ Ζακ.» Β', Α. προ- 
βατησία, Πιτυκ, Ιδιωμ. Αν. Κρ, Α προβατηΕά). Η Α και τ. περπατηΕιά (Ααϊκ.) και 
σήμ. 

Ια) Περπάτημά, βάδισμα: Χίλιες τ' αφτιά εμολι^ωνα, για να μηδί γροικούσι, 
(παραλ. 1 στ.) χίλιες με την ηορπατηΕά, χίλιες με μια και μ 'άΑληί στράτα τη θέρμη 
τον έσβηνα στο νου μου τη μεγάλη Ερωφ- (ΑλεΕ Ζτ.-Αποσκ.) Γ' 23· β) η ικανότητα να 
περπατάες να βαδίζει κανείς: πόδια μου κοκορίΟκα, πού 'ναι η πορπατήσιά σας I και 
τώρα ο Αδης ο πικρός τρώγει την ανδρεία σας Ευγέν. (νί«ί-^Γ3<1ο) 709· (εδώ προκ. 
για το θαύμα κατά το οποίο ο Ιησούς περπάτησε πάνω στη θάλασσα): εξηγήβηαα\· 
άλλοι έναν προς ένανΙ έξν της φύσης θαύματα, όλα τα του Χριστού μουΙ την των 
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νικρών ανάιηαοιν. τους οαθίνίίς υγίία»·. (παρβΑ. 3 <η.) ηαρπατηαιαν τΐ)ς θαλοοοας 
και άλλις προφητιίίς ΔαμασΚν Λόγ. ΚΕΚοιμ. (μξίΛφρ.)* 284· γ) (μίτβφ. προκ. ιαα τις 
ακτίνες του ήλιου) πορεία, διαδρε^ιή; Ακτίχο τ'ουρανού ίοριιωμίνί|,Ι οπού με τη 
ι^ιωχιά σον τη μςγάληϊ ο' όληχαρίζίίςφιυς τηνοικονμ€νη·\ τον ονρανο στολίζει ’ςμιο 
κι ειςΛλλιιΙ μερά κι όλη τη γη η τιορπατηζά αοο\ ϋχΛίς ποτέ τηοτράτα ταη ναοφά- 
λει Ερωφ. (ΑΛεξ. Στ.-Αποσκ.) Χορ. 8' 715. 2α) Ο ιδιαίτερος τροπος με τον οποίο περ¬ 
πατώ κανείς, περπαχησιώ; είχε (ενν. ο Αίοοπιος) καμηοόραν εις τφ· ράχηιι... και η 
περπατηβία του ήταν οκυπτή και κβμτιουριαομέΜΐ Βίος Αισωπ. (Παποθωμ.) Γ 61“· 
(σε παρομοίωση): περιπαιηοίαν ευμορφην (ενν. είίεν η Σεμίραμις}, ωσάν το περιστε- 
ρινΔιήγ. ΛΛ, Σεμίρ. Β 13· (εδώ προκ. για άλογο): εμώ να γένω άλογον, και ιοάΛο)·ον· 
εκείνο! να ένι εκ πλάσιν εύμορφον και εις περπβτΐ)οιαν,1 να όάίει ωςενι ο ηοταμος, 
γοργόν ως η σαΐτα Λίβ. 5ς. 169(1 β) παράστημα, κορμοστασιά: το κάλλος του προοςι- 
που της και το κορμίν της Λλον,Ι το βάόιαμα, το κίνημα και την ηορηαζηξιαν της 
Β(Λ0. 614· Μα 'δα θ’ αρχίσω να παινώ πλήοα την ομορφιά ντουί να ρεγομαι τα ηθη 
του και τηνηορπατηΐά ντονΠανώρ. Ε‘96.3) Βήμα; Η αργητα δεν εοαη'ε ’ς τουτηι·την 
συντροφίανΙ που σύμνει την περπατησιάν, με τοοην παρρηοιαι· Εουμμ., Ποστ. φίδ. Ε' 
1677.4) (Μεταφ.) τρόπος ζευής: να χατευοδώοεις τες περπατησιές μας με τοαγιδν οου 
Πνεύμα Χριστ. διδασκ. 437. 

περπατικώς, επίρρ., βλ. περιπατητικώς, 

περπατώ, βλ. περιπατώ. 

πέρηει, βλ. πρ4ηει. 

περπερεύαμαΐ'περπορεύομαι. 

Το μτγν. περπερεύομαι. Τ. φερφερεόγομαι σήμ. ιδιωμ (Κόραν.. Ιστ. Λεζ. Κάτω 
Ιταλ.). Ηλ. και σήμ. ιδιωμ. (Αηάε., ί«χ.). 

Καυχώμας κομπάζω, μειαλορρημονώ: Η αγάπη μακροθυμεί, χρηστευεται. η 
αγάπη ου ζήλοι, ου περπορευετος ουκ αοχημονει, η αγάπη δε παιτα χαίρει, πάιτα 
Πιστεύει, πάντα υπομύνει Κανον. διατ. Α 591. 

περπεριε1ρτ]ς ο, Μαχ. ΙλΟ··-"· 

Από το ουσ. πίρπερο (βλ. Α. υπίρπυρον) και την κατάλ. -ιαρης. Η Α. τον 13. αν 
(ΙΒΟ, περπεριάρις). 

Μέλος κοινωνικής τάζης (στη φραγκοκρατούμενη ΚυπροΧ που είχε την υπο¬ 
χρέωση να καταβάλλει ως φόρο ένα τιοσό νομισμάτων (υπέρπυριον) (για το πράγ¬ 
μα βλ. ΟεννΙιίιτε {Μαχ. Π σ. 111] κιι Πανταζύπουλος, ΕΕΣΝΟΠΘ9, 1975, 873)* ελευ- 
βερώθηααν όλοι οι πλούσιοι περπεριάρηδες όπου επλερώνναν καθα χρσνσν περισσόν 
βίαν αποϋ δύο χιλιάδες ονομίοματα τονχρονον Μαχ. ΙλΟ”. 

πέρπερο το, βλ. υπέρπυρσίν). 

πέρπερος, επίθ. 

Το μτγν. επίθ. περπερος. Η Α και επ)μ. στο πσντ. ιδίωμα (Παπαδ. Α., Λεζ., 
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ΑικίΓ.,Ιίΐι.)· ηβ. και Α. πιρπέραι η σήμ. ι&ωμ. (ΤιητσίΑΓί, ΓΑωσσΛρ. ΚίφαΑΑ.), τίΕρπι- 
ρω η (Ζώη, Λεξ. Ζλκ.* Β', Α. πιρτιόρω) και ηέρηερα τα (Κονόμ., Ζοκυθ. Αίξιλ.). 

ΦΑύαρος, μίγαλόστομος, κομηορρήμων: Περί γλβΜοαλγίοί: Και γαρ αν γλώααα 
λοίόορος. ηέρηιροί. σνκοφάντηί. I οΐΛόπισιος νομίζοιτο κάηί τοις ψενδομέυοκ ... 
Μανασσ., Πσίημ. ηθ. 269. 

ηεβπονεύομαι. βΑ. περηερενβμαι. 

ηέ(>πυ(κι, πέι^πυοον το, βλ. οπέρηνρο(ν>. 

πεο(}θΐ>νιν το. Μαχ. 308» (γρ. περοιΗτ»·), 548'', Βουστρ. (Κεχ.) 260*. 

Από το προβηγκ. ρετ<ε>οιιη ■ γαλΑ. ρεποη. Για το σχηματ. βΑ. Μεν<»ρδ., ό.π. Για 
την απλοποίηση του 6ιπΑού ρ βΑ. ΠιΑαβόκηί, Κυπρ. Επ. 8,1944,131 και Κυπρ. Επ, 
32,1968,137. Η Α. και σήμ. στο κυπρ. ιΒίαιμα (Εακ., Κυπρ. Β'728, Φαρμακ., ΓΑωσσάρ. 
272.Χατί, ΛεΕ142,γρ. περούνιν, Λουκό, ΓΑιυσσάρ. 370, γρ, περρούνιν). 

Τπερυψιυμένο πλατύσκαλο ή πεζούλι στο κιίτω μέρος σκάλας, το οποίο χρησί¬ 
μευε ως βάθρο στους ιππείς για να καβαλικέψσυν ή να ξεπεζέψουν (Για το πράγμα 
βΑ. ΟβΜτΙιίη· (Μαχ. Π σ. 2621, Κεχαγι^Λου [Βουστρ. σ. 4β1|' βΑ. όμω; και ΚεΚέηε, 
5ρπιςΗβ 556, Μενάρδ, Αθ. 12,1902 370, Χατζ, Διασπ. 277, Ξέν. στοιχ. 92-3); Ανται- 
εκστέβιμταν τ' αίεΑψία του ρηχός κ» καβαλλικενσονν. ακλουθήααν τους ποΑΑΰς λαός 
από τους καββΑΑΛρηόες και εκατέβησαν ο»; κάτω στο περρούυιν της καθολικής σκά¬ 
λας όπου καβαΑλικεΰχουυ Μαχ, 252·* ήλθαν όλοι οι καβαλΛάρηδες... εις το ρηγάτικον 
απλίκιν και απεζεύσανεις το περροόνιν, και ενέβησαυ την σκάλαν και εηήγαν εις την 
Αόντζαν Μαχ. 264“· Και γρικώντα ο ισαμπερΑάνος πως ήρτεν ο αποστολές, εκατέβην 
κοτώ στο περροόνιν της σκάλας και επροοίέχτην τσν με μεχάλην χαράν Βουστρ. 
(Κεχ.)8'·, 

περσά, επίρρ,, βλ. περισσά. 

Περσαρχηγάς ο. 

Από το εθν. Πέρσης και το ουσ. αρχηχός. 

Ο ηγεμόνας των τεΑηθυσμείιν που κατσυαιύσαν ετπιν Περσία, το σημερινό Ιράν 
(Για το πράγμα βλ. ΟΟΒ, Α. Ρεηαε): ελθών όε ο Περσαρχηχός μετά δυνάμεως συνά¬ 
πτει πόλεμον μετά του Παχιαζήτου και νικά αυτόν εν Σεβάστεμι τη μεχάλη Βχτ. 
ΚΙε1ηι±ιιοη. Α'184“. 

Περσάρχης ο. — Πβ. και Περσάρχων. 

Από το εθν. Πέρσης και το β' συνθ. -άρχης. Η Α το 12. αι. (δίβρίι., θησ, ΤΙ.Ο). 

Ο ηγεμόνας τιυν Περσιόν: Ούτως ειπβίν ΛΛέξανύρος ήτει παρ ’ αυτών φόρονς, I 
ως και άαρείω πρότερσν εόίόουν τω Περσάρχη Βίος ΑΑ 1521. 

Περσάρχων ο. — Πβ. και Περσάρχης. 

Από το εθν. Πέρσης και το ουσ. άρχων. 

Ο ηγεμόνας των Περιτών; Των δε Αεχόνιων προς αυτόν, όπως εν δόλω λάβηΙ 
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Δαριίαν τσν Πίρσάρχσηα ποΑίμου χροτηθίννκ. I «ιπεν οντοίς ΑΑίίονόρο;.· · Οο 
ΘΙλαι τούτο πράξαι ...» Βίος ΑΑ. 1790. 

π£(^£νγα>, βΛ. ηερίΰοεύίο. 

Πί^σεύς σ. 

Από το τόπων. Περαία και την κατάΑ. -ίός. Ασχ. το ορχ. ΰν. ΠεραεΟί. ΠΑηθ. 
Περαεό; τον 6. οι. (ΒίβρΗ., θησ, Λ. Περαεό^). 

Ο κάτοικος της Περσίας, του σημερινού Ιράν (Για το πράγμα βΛ.ΟΟΒ, Λ. Ρετιοι): 
πέμπει ατρατιάρχηνγίγαι^α, το όνομα Τεμύρη(\ εκ της Περσίας 6ε Περσενς ανδρεί¬ 
ος εν ποΛίμοις Ταμυρλ. 42. 

περσεύω, βΛ. περισοεόω. 

Πέρσης ο> Διαθ. ΑΛ. 255·, 256·, Διήγ. ΒεΛ. χ 386, Διήγ. ΑΛ. V 70, Παραφρ. Χων. 
(ν. Οίβίεη] 1114,180,193,223,22& Ρο6οΛ. (Αποσκ.) Γ 468, Νέκταρ., Ιεροκουμ. Ιστ. 270, 
429 πΛηθ. Πέραηίεζ, Διήγ. ΑΛ.ν66,70,71&«ς.73,84, Διήγ. ΑΛ. Ε (ΙοΙθ9) 247·. 295', 
Διήγ. ΑΑ. Ρ (ΐΛίοί) 296'·, 298», 300·, 304», Διήγ. ΑΑ. Ε (Κοη*ε.) δΟ", Διήγ. ΑΑ. Ρ (Κοη«.) 
12·, 58”, 74», 160“·, 188·, 198»· Περοήδες, Διήγ. ΑΑ. Ε (Ιο1ο$) 289'>, 295'», 297'·, 309·, 
309>·, Διήγ, ΑΑ. Ρ (ίοΐοβ) ΤΑβ·”·, 272“ 288“, 294·, Διήγ. ΑΑ. Ε (ΚοειβΙ.) 11', Διήγ. ΑΑ. Ρ 
(Κοη«.) 68·· Πίροοι, Διήγ. ΑΑ. Ρ (Ιχ*») 294·, ΡοδςΛ. (Αποσκ.) Α' 169, Ε’ )55· γεν. 
πΑηθ. Περού. Ερωφ. (ΑΑεξ, Γτ,-Αποσκ.) Β' 383 (βΑ. όμως και ΠοΑ. Λ, Κρ. Χρ. 12, 
1958, 319-320)- αιτιατ. πΑηθ. Πίρσεας, ΑΑε&’ 951- Περσίας, Διήγ. ΑΑ. Ε (ΕοΙοε) 
269··. 

Τοαρχ. εθν. Πέρσης. Ηονομ. πΑηθ. Περσοι, καθώς και οι αιτιατ. πΑηθ. Πέροεαε 
(πβ, και ί-δ, στη Α) και Πίρσιας από μεταπΑ. Τ. Περσος στον Ησνχ. μι διαφορ. ση· 
μασ. και οήμ. στο ποντ, ι&ίεομα (Οικονομ, Γραμμ. Πόντ. 383). Η Α καισήμ. 

1) Ο κάτοικος της Περσίας: Βίος ΑΑ 26(8· Της Ινδίας το φονοσατα και των Μα- 
κεδόνενν και της Περσίας εαέβην φόβος μέγας και αιιτήν τη νύκταν αρχερισαν οι Περ- 
σοι να φεύγονν Διήγ. ΑΑ. Ρ (ΙχιΙοε) 292·» ίδόντος συν σ Νεκτέναβος ότι νικάται νπΟ 
ιονς Πέρσηδας εζαΑίσθην ζάλην μεγάλην Διήγ. ΑΑ V 23. 2) Τούρκος (Για το πράγμα 
βΑ. Χατζώ., ΜΝΕ Α' 515, ΟΟΒ, Α Ρετ$»ί)·. ΠοΑΑαί δε μΙαον Περσων και Ρωμαίων εν τη 
τοιαότη οδώ μάχαι εγένοντο Παράφρ Χίον. (ν. Οι*»!) I 195· εδρομον δε οι ΠΙρααι 
ευθύς προς το δεζιόν μίρος τον ΣεΑήμ κι επολέμουν ανδρειωμένα, φονεόοντες ποΑ- 
Αοός Νέκταρ., Ιεροκοσμ. Ιστ. 359. 

πέρσι, επίρρ., βΑ περοσι. 

Περσιάνα η. 

Από το ιταΑ ρετείοπο. Λ. Περσιανή στο 5οιη»ν. Η Α και σημ. ιδιωμ. με διαφορ. 
σημασ. (Χατζ, Μεσ. Κότιρ. 285). 

Περσίδα; Ποια ’ν'τούτα τα χαρίσματα, νενα. που μου βααταύοα\ οι Περουηεςτ' 
ακριβά, κι είντα ναι ιά μιΑοόσα; ΡοδοΑ (Αποσκ.) Γ' 416. 
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Περσιάνος ο, ΡοδοΑ. (Ατιοσκ.) Γ 467, ίθδ· γεν. τιΑηθ, Περσιάνω. ΡοδοΑ. (Α- 
ποσκ.) Ε' 460. 

Από το ιτ4χΑ. ρίτ^απο. 

Πίςσης; Νερίνα τηνε λίγουοί, παι6ί τον Περβιάνον I του περαβμίνον βασιλιοό, 
ηον ονόμαζα Ονρμηάνον Ιντ. ΚΟ- θεάτρ. δ' 45. 

πΐοσικάφτα η. 

Από το ιταΑ. ρεηκβηο· βΛ. και Ι.ΒΟ (Λ. περοικαρία). 

Το φοτό ποΑύγονον το κοαταιόγονον ή τπνΚόγονον το οδροπέπε^ι, κοινώς αγρι- 
οπιπΕριώ <Για το τιράγμα βΑ. Γ(ννα&. Λεξ» Α ποΑύ)τ>«ιν); έπαρε ένα χύρτον, όπου το 
Αε)τ)υσιν οι Ιταλοί περσικάρίβ και ιιμείς υόροπίπερον, γεννάται εις το νερόν, ομοιά¬ 
ζουν τα φύλλα τον τον ηόνύομον. ιιμή 6εν μυρίζει, μόνον καίγει οκ το πιπίρι Αγαπ., 
Γεωηον. (ΙζωστούΑα) 229. 

περσίκιον το· περσίκι, Πεντ. Έζ. ΧΧνιΠ 22. 23, XXXV 9, 27, XXXIX 8- ηεραί- 

κιν. 

Από το επίθ. περσικός και την κατάΛ. ΊΟν (βΑ. και Κοραή, Ατ. Α' 83). Οτ. περσικι 
στο 0\ι Οάη^ (περοίκη). Η λ. τον 6. αι. (ί·5> με διαφορ. πημασ.), στον Πορφυρογ., 
Έκθ. (Βόνν.) 414.11, 470.19 (ΠΛ), στον Αχμέτ, Ον, και στο Ονι Οάπ^ε, ό,π.· βΑ. και 
ίΒΟ. 

1) Μεταζωτό ύφασμα από το οποίο κατασχεύαζεεν χιτώνες (Για το πράγμα βΑ. 
Κουκ. Λαογρ. 9, 1926-28, 291)· (εδώ) ζωστήρας ττ)ς ^ραϊκής ιερατικής ενδυμασίας 
που καΑύπτΕί το στήθος του αρχιερέα, περιστήθιο (πβ. 5ερ(ιΐί^1ά Έζ. 28.4, καθώς 
και ά. περσικό): ετούτα τα ρούχα ος να κάμουν περοίκι και απανωφΰρι και τερΑΐκι και 
πιχάμισο συμηιαστό, τουΑπάνι και βρακσζώνι και να κάμουν ρούχα άγια τον Λαρών 
του αίερφσό σον και των παι&ιύν του Πεντ. Έζ. ΧΧνίΠ 4. 2) Τσίπη (Για το πράγμα 
βΑ. Κουκ., ΒΒΠ Β''55· για διοφορ, σημασ. βΑ. Κοροή, ό.π.): απΑώνω εις το περσίκιν 
μου, γνρενω το ηονγγίν μου. I διά στάμενσν το ψηλαφώ, και αυτό γέμει χαρτία Προδρ. 
(ΕΙάεηβΙβΓ) ΠΙ101· εύρε (ενν. ο Ιγνάτιος) σχοινίσν Αεπτάριον εις το περσίκιον ανιόν 
έχον οργιάς ε’ Ηί^ι θορίιίε 1:488“. 

περσικό το, Πεντ. Έζ. XXVIII23,24 26, ΧΧΧΚ16. 

Από το ουσ. περσίκι με επίδρ. του ουδ. του επιθ. περσικός. 

Ζωστήρας ττ)ς εβραϊκής ιερατυτής ενδυμασίας που καΑύπτει το στήθος του αρ¬ 
χιερέα, περιστήθιο (πβ. και ά. περσίκιον 1): να κάμεις περσικό τικ κρίσης κάμωμα 
Αογαριαστή, σαν κάμωμα του απανωφοριού νο το κάμεις- μάλαμα γεράνια και οζν και 
πνρνοκύκκατα και Αίνο κΑοκττό να κάμεις αυτό αυτ. Έζ. XXVIII15. 

περσικός, επίθ., Διγ- (ΑΛεζ. Ετ.) Εβε. 265 κριτ. επί., Καναν. (ΡίηΙο) 372, Διήγ. ΑΑ. 
α 275>^, 27727, Νέκταρ., Ιεροκοσμ. Ιστ. 294· περσικός, ΑΑεζ,’ 867, 1207, Καρτάν-, 
Π. Ν. Διαθ- (Κακ.-Πάνου) φ. 304% Νέκταρ, Ιεροκοσμ. Ιστ. 286· υπερθ. περσικότα- 
τσς, Πωρικ. (ΙνίηΙεηνβώ) 1104ε κριτ. υπ. 

Τοαρχ. επίθ. περσικός. Η Α και ο τ. και σήμ. 
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Που ανήκϊΐ ή αναφίρηαι σιτρ» Πΐοσία και τους Πέρσες η τους Τούρκους: Διγ. 
(Τιιρρ) Ογ. 3877, Βίος ΑΑ. 4174· Φουοοβτα -ΛάΜν εντριψα ηέρααα και ρωμαικα\ και 
κόοιρο ίπαράλαβα ομόβιρα, ιιγίμοκαςί ««μαΑώτους ιηιααα Περοας και ατρατιω- 
τβς Διγ. (ΑΑίξ. Ετ.) Εκ. 150- (ίδώ ςττσν υταρθ. σκιυπτ.): ο Ροόακινκκ ο πιρβικοταίιχ 
έχιι το βίΑος βντου ηκσνημένσν Πωρικ. (ΐνίηΙβΓτνβιΙ») 1137. 

Τοουδ. «ος ουσ. - α) ροδάκινο: Αγοπ, Γεαηιον. (ΚωοτοόΑα) 151· β) (εδω) το κου¬ 
κούτσι του ροδάκινου ή του βεριίκοκκου: Πίρι νίψρίΛκονς κσι ισγι&βκους... το περ¬ 
σικόν·. ήρουν του βερυκάκκου τον κίκκον και ροδάκινου τον κοκκον, τας καρος ουκσν 
κοπάνιαον, θερμανον και μετά ύδατος πότιζε Ιατροσόφ. (ΟίΕςηοαιυ) 56’. 

Ο πληθ. ουδ. ως ουσ. - η περσική γΑώσσα; Ηζερε (ενν. ο οουΑτανος) πεντε 
>·Αώσσες καΑα; τούρκικα, ρωμέιχα. φράγκικα. αραπικα. γαΑδ^ικα. περσικά Χρον. 
σουΑτ. 121*. 

περσινός; επίθ^ βΛ. περνοινός. 
κερσιστή ΐ). 

Από το βρχ. επίρρ. περοιοιί (1-5. λ. Πιροκ). 

Η περσική γΛώσσα: εΛ>)ομόν>)οα γουν ΐφ· αρα]ίιοτφ’και τιμ· περσιστρυΙ και ισυ- 
νετομιοαμεν την γονρόιστήν και την τίηψκιστην5ρη(Μτίνβ94. 

περσκρίτος, επίθ., βΛ. ηρεσκρίτος. 

τιερσκριτσι6<ν) η, βΛ. πρεσκριτοιόΐν;. 

περσός, επίθ., βΑ. περισοΟς. 

ηερσότερο, περσότερον, επίρρ„ βΑ. περιοοΟτερον. 

περσότερος, επίθ., βΛ. περισσότερος. 

περσουαόζρω. 

Από το ιταΛ.ρεΓ$ααάεεε. Τ. περσουαντερωσήμ. στηΖάκννθο(ΖώτνΛΕζ. Ζακ.' β*). 
Πείθω κάη.: Περαοναδόρει σε νελα να μην τεοΑυοιμωοεις I προς τσι κοΑοι-ες του 
Έρκολι, μην ηα το μετανιώσεις Ετάθ. (ΜοτΤίιιί) 8' 277. 

ηερτινόντσιατγμπερτινεντσια. 

Από το παΑαιότ. ιταΑ. ρεΠίπεΒώ (ΒοΜβ^Βο, Α. ρετίικεπίβ). Τ. παρτινέντσιο (γρ. 
παρτινευτζια) σε έγγρ. του 16. και 17. αι. (Κρ. συμβόΑ. 21. 44. 49, κα, Δειοράκης, 
ΚρητοΑ.12-13,19β1,105).ΗΑσεέγγρ.του17.βε{Εερεμέτης.θησ. 1.1962.131). 

α) (Νομ.) τα περιεχόμενα και είαρτήματα ίγγειας ιδιοκττ)σίας Ιπ.χ. οικήματα, 
δασικές εκτάσεις, πηγές, κΑλ) (Για το πραγμα βΑ. Κρ. συ^φIόΑ. 45 σημ. 4, Επανάκης, 
Κρ. Χρ. 9,1955, 467-8 σημ. 81· πβ. και Επιτομι^ ά- απαρθενασα): αφήνω το μετόχι μου 
οπού έχω κοντά εις το χωριό Ετουράκια... με οΑην του την μπερτινεντοιο... του 
ανιψον μου Διαθ. 17. οι. 10"^ β) εδαφική περιοχή στην οποίο εκτείνεται η δικαιοδο¬ 
σία μιας αρχής, περιφέρεια (Για το πράγμα βΑ. Κρ. σομβόλ. 22 σημ. 1); εις τον τοπον 
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κριιαμένο στιρ· Αγίαν Παραοχενή του Λμψά, ηερτινέντσια ταη... καβαλαρίας ταη 
Γένος Βαροώχ. (Β4ϋ-·ν- Οβιη.) 359*· εις τόπον κρααμένο ατο Γκούτιο. περτινέντσια τον 
καστελλίον Αμαρίου Βοροόχ. (ΒΐΜ^-ν. Οαη.) 565'. 

ηέφνσι,επίοονΙσπανός(ΕιάεΜΜΓ)Α286-οπόρνοι- πόροι. 

Το αρχ. επίρρ. πίρΐΌΐ. Τ. οπέρσι σήμ. <νιο τσακων. ι61ωμα (Κωστ, Λεξ. τοΛκων., 
λ-πόροι). Ο τ. οπέρίΝΜ εη ίγγρ. του 17-αι. (Ψαρός, ΕΑΑην. 38,1987,77-8) κβε σήμ. στο 
ττοντ. (Παπαδ. Λε(., λ. πέρυσι) και κρητ. (Πιτνκ., Ιδίωμ. Αν. Κρ., Λ. οπέρυσι) ιδία>- 
μα. όπου και τ. οπόρκοιίς) (Παγκ., Ιδώμ. Κρ.* Λί 412, Βανβεν., Λί^. δυτικοκρ. ιδιώμ.). 
Διόφ. όΛΛοι τ. ιδκομ. Ο τ. πόροι οε επειρ- (1/·8, Α πέραν), σε παπυρ. ([.-8 δυρρΐ, Λ. 
πέραν), στο Βοσικν. και σήμ. Η Λ. και σήμ. 

Κατό το προη'γοι^νο ότος, πόρυοι: Εροηΰκρ. (ΛΛεΑ Στ.) Β' 2034- Δύο ανθρώ- 
πους ε,(Τρ£α>στει κόποιος, τονόνα πόροι και τον άλλον εφέτος Βακτ. αρχιερ. (Λκανθ.) 
1678 6ρ· 4- μου 'χι (ενν. η πανιβρότιι σου) οπέροαι και Αόδι μίοτατα εφτά, το οποίο 
επούληαα Τσιρίγ^ Επιστ. 168*. 

πόρυσινός, επίθ.· περσινός, Βακι. αρχκρ. (Ακανθ.) 1678 'τβ' 2,7. 

Τοαρχ. «πίβ- περυοινός. Ο τ. ήδη μτγν. ("ίρ. πϊρουνός, Ι,-δ, Α. πόρου) και σήμ. Η 
Λ. και σήμ. 

Που όγινε κατό το προηγούμενο ότος· (σε >διό^. χρ.); Η περυσινή πάλιν εκείνη 
χήρα μετά τον εΑεεινϋν και ορφανβ>ν αυτής παιδίαν... παρακαΛεί μετά δακρύων 
πολλών... τα χριστομίμητα σπλάγχνα της μεγάλης σου ιεροσύνης να της βοηθήσει 
πατρικώς εις την ανάγκην της Ευγ. ΙωαννοϋΛ., Επιστ. (£τεφ.·Παποτρ.) 85'·· Περί 
χρεώστου οπού χρεωοτεί 6ύο ανθρώποιν ενός περοινού και άλλον φετινού Βακτ. αρ- 
χιερ- (Ακανθ.) 202» 

ηερφέτα, εηίρρ.- πρεφότα. 

Ατιότσ επίθ. ηερφότος. Οτ. στο ΟοΟιη^ Αρρ. Η Α στον Κατσαΐτ., Ιφ. Ε' 1034 
(γρ, ηερφέττα) και σήμ. στην ΚεφαΛονιό (Δομόνικος, [Ραντεβού, ΓΛωσσ.]). 

ΤόΛεια· εντεΛώς, χιυρίς αμφιβολία: και κόπηοαν τα κρίματα και οι παρανομίεςΙ 
και 'φήκασιν οι χριστιανοί ατυχιός, αοαπίες-ί και ο>ς είδε την επιστροφήν κι ήτον 
καθάρια, νότα,Ι θεός ο παντοδύναμος και γνώρισε πρεφότα,Ι ε/ηεν; «Ας όΑθει σήμε¬ 
ρον η ελεημοσύνη ...» ΓεωργηΛ., θαν. 361. 

ηερφότος, επίΟ. 

Από το ιταΛ. ρεφίίο. Η Α και σήμ. ιδιωμ. (Κΐΐιιηβ, θριεεΗβ 584. Κόμης, Κυθηρ. 
Αεί-, Ζώη, Λεξ. Ζακ.* Βή, καθώς και τ. πρεφότος (Ζώη, ό.η., Κονόμ., Ζοκυθ- ΑεξιΑ., 
πρεφόττσς) και πρεφάτος (ΚβΚεηε, Δπ.). 

ΤόΑειος,άφσγοςιΕνας ηερφότος δάσκαλος οπού 'ναι αιοάν εμόνα, 1 δενείν’πρεπό 
να του ζητάς τορνέαα, ΠουΛισόνα Κατζ. Ε' 387. 

περφετσιού η. 

Από το ιταλ. ρετ^εζίοηε. 
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Πληβόπγια· τίΑίιότητα; Ε)^ ο Σο\ομιίκ. ρήγοί Ηίΐοοολύμαη, ιννοιάοΊηκα 
ίΐς τον νοιτν μον νά 'βρω αγιότατα την αλήθίιαν και την περφττβιονν αλαν των 
πραγμάτων του κόσμου Ανθ. χαρ. (ΚακουΛΦη-ΠηΑώνια) 76. 

πκοφοοάταη. 

Από το ιταΛ. ροφηΐΛ (Ββηα^ΐίβ). 

Φυτό με φαρμακευτικές ι1ιιόττ)τες, το υπεραών το διάιρητον, κοιν. βοΛσαμΟ- 
χορτο, σπαβόχορτο, κΑπ- (Γιο το τιρώγμβ βΑ. Καββάδας. Βοτ. φυτοΑ. Αε4, Α υηερι- 
κόν 4028). Στανπιαε τον χόρται·, οπού λίγΧΗΤν αηιρικσν και φμαμκικβ πιρφορατα, και 
μι τον ^ουμ0ν του σβ»)σε βσβέστιιν και ιρίφον· τα< τρίχας αοο μετ' αυτόν να ψοφηοουν 
(ενν. οι κόνιδες) Αγαπ., Γεωηον. (Κ(ϋστούΛα)248. 

περώ, βΛ. περναι. 

πεσαύτα, επίρρ, βΑ. ποααότα. 

ηέσιμαντο-πεομα' πέομαν γεν.εν.ηέοιραν. 

Από το ουσ. πέοιμον σναλογ. με αυσ. οε ·μα· πβ. το αρχ. ουσ. πέοημα. Τ. πεοιμα 
οτο Ου Οη^. Λ. πίαωμα σήμ. ιόκομ- (Λάζαρης, Λευκαδ.. Κοντομίχης, ΛεΣ. Αευκ. 
ιδκΰμ.). θτ|Α. πεσμαθεά, πεομαθιό και πεσματέ οήμ. οτο κρητ. ιδίωμα (Παγκ., Ιδίιυμ. 
Κρ.’ Δ' 507, Λ, πεσμαθεό, εανθιν., Λε(. δυτικοκρ. ιδιεύμ" πεομαθια). Ο πΑηΟ. πε- 
οματα τα και σήμ. ιδιωμ. ατη Θήρα (θαβώρ., Προσδιορ ήμερον. 43). 

1) Πτώστ), πέσιμο- εχ) (μεταφ.) ηθική πτώση, αμαρτία: Και δεν δεινια(ΐιΐ τον άν· 
θραιπον αττοΰ πέφτει, αμμέ εκείνους απου ταπιοα του πεοιμαν του δεν τον αποτορ· 
μούαιν να σηκωθεί ΞόμτιΛιν φ. 128" φρ. πέφτω από πεομαν εις πέομαν ■ αμαρτσνυ’ 
συνεχώς; ίΤοΛύν κακόν ήκαμεν εις την ανθρώπινον φυοιν το πταιομα του Αδαμ . Δια 
τοότο έπεφτεν ο όνθρωπος από πέομαν εις πέομαν Μορεζίν.. Κλίνη ΕοΑομ.404 6ις· β) 
(μεταφ. με τη γεν. θανάτου) θανΔσιμο σφάλμα; ΤόοαπΑετνεματα ποΑΑα...Ι και τόσα 
μηχανήματα ...I ΔΑΑο δεν επροίένιζαν ο' εσένα παρίμονονΙ πέσμα θανατου ασήκωτο 
Σουμμ., Πάστ. φίδ. Λ |996). 2) Συμφορά, κακά: Εις διοπιριαομει-ον περιΑιν πέφτει 
εκείνος οπού εις τα πεσίματα οπού ημπορούσιν να 'ρτουοιν δεν βλέπεται ΞόμπΑιν φ. 
128·, 

Έκφρ. πέσμα τωγονάτω- -/ονάτισμει; Στο πέομα τω μονάτωμας να’τσνε μπο- 
ρεμένοΙ να βρούμε, αφέντη την ορμή και το θυμόοβησμένοΙ της αφεντιάς οουΕρωφ. 
(ΑΑεξ. Στ.-Αποσχ.) Α 423. 

πέσψον το, Λίβ. Ρ 862, Λίβ. 5ς. 46» Λίβ. Εκ. 784,1175, Λίβ. Ν 1024, Χρσν. Τόκκων 
μετά στ. 439, Διήγ. ΑΑ. V 46, 47, 70, Γεωργηλ» ΒεΑ- Λ (Βα)ό;.·ν. Οαι.) 264, Διήγ. ΑΛ. Ε 
(Κοιυΐ.) 79·, Διήγ, ΑΑ. Ρ (ΚοηεΙ.) 78· δις, Διήγ. ΑΑ. Ε (ΐΛίοί) 173· 247», 249' Διήγ. ΑΑ. 
Ρ (Ι,οΙοο) 170", 172’, 246», 248·, Διήγ. ΑΑ. Ο 270·^», 284““, ΜόΣιμ· ΚαΑΑισυπ., Κ. Δι- 
αθ.«Ματθ. ζ’27, ΜπερτοΑδίνος 146,148-πέσιμο. Διήγ. ΑΑ. Ε{ΙλΙο*) 171", Διήγ. ΑΑ. 
Ρ (ΐΛίοβ) 172', Σουμμ., Παστ. φίδ. Β' |1273]· πέοιμο(ν), δρτίεΜ^ 109- πέσμο, 
Πιστ.βο<τκ.Ι18,3. 

Από τον αόρ. του πέφτω και την κατάΛ. -ιμον. Ο τ. πέσιμο και σήμ Ο τ. πέσι- 
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μοΜ σε ίγγρ. του 14. αι. (ΑΛ. 23“). Η Α- οτο ΜβιίΓδίιι®, οε κείμ. του 18. αε {Τρα- 
πεζούντως, Νομοκ. 520) και οήμ. στο πονι. ιύίωμα (Παπα(>. Κ, Λεξ.). 

1) Πτώση, πίσιμο: Αρκίτβς ο τττω,τός. έπεοεκ αποκάνω, και πλάκωσι το οτήθος 
του.... (τταραΑ. 2 στ.) ολίγον γαρ του ίλειΊιί, οχην ώραν κα τιοθανει, εκ το βαρύ το 
πεοιμου θησ. θ'8·· (προκ. για άστρα): τρία άστρα... επέοοοιν απάνατ ειί ιιρ- £κκλΐ|- 
οίαν, από το πέοιμον ταη* οηοάυν έγινε τόσον μ^γάλον ψως ώατε οπού εφάνησσν και 
τα χωρία Διαθ. Νίιασνος 253“. 2) Ηθική ητώση, αμαρτία; ίγινεν άνθριοπος (ενυ. ο 
μονογενηι; Τιοέ και Λόγος του θεού)... οδιά... να μας ανααηκώαει από το παΛαιών 
ττίοιμου. και εΛευθερώνουτάρ μας από τψ αραρτίακ να Λι^μεν πάλιν την πραιτύτε- 
ρήν μας υιοθεσίαν Βενετσάς, Δαμασκ. Βαρλαάμ 30’^ετούτος (ενν. ο Ιησούς) κείται εις 
πέοιμον και ανααταοιν πολλών ανθρώπων εις το γένος του Ισραήλ Μάξιμ. ΚαΛΛι- 
ουπ„ Κ. Διαθ.' Λουκ. β' 34. 3) ϋτρατόηε&ο: οπέ το κάατρον το Λργνρόν ήλθεν μαντα- 
τοψΟροςΙ να μάθει τΐί η ταραγήταη'τόσβ» τα» ανθρώπωνΙ και τίνος έν' το πίσιμον 
και το κατουνοζοπιν Λίβ. (ΙαιηΙι.) Ν 663- φρ. καμναι πέοιμον · στρατοπε6εύω: αυτοί) 
εκαμεν πέοιμον με το βουσσατον του να αναπαοθούν Διήγ. ΛΛ. Ρ (ΚμιϊΙ.) 24». 4) 
(Προκ. για οικοΜμημα) γκρέμισμα: εκείνος οπού ακούσει και δεν κάμει, ομοιάζει ένα 
άνθρωπον οπού έκτισε το σπίτι του απάνου εις την γην χωρίς θεμέλιον το οποίον το 
εκτυπησεν ο ποταμος, και παρευθυς έπεοε και το πέοιμον του σηιτίου εκείνου έγινε 
μεγαλονΜάζιμ.Καλλιουπ. Κ. Διαθ.'Λουκ. ς* 49. 

πεσκαντάρω, βλ. μπισκανταρν. 

πεσκέσι τσ μπεσκεσιον, Έκθ. χρον. 28», 7ίλ'· πεακέαιον, Έκθ. χρον. 31», 
32», Κώ6. Χρονογρ. 48, Ιστ. ποΑιτ.43'’, Ιστ. πβτρ. 103»-», 111», 112^», 151·, 176*»». 

Από το τουρκ. ρε^λε; (Ανόρ., Λεζ. περσ. προέΑ ΓιαννουΑέΜης, Ι6ιωμ. Α. 6άν. 
86). Ο τ. μπεσκεσιον με τροπή π>μπ ζΤριαν, Απ. 1,353)- ηβ. και τ. μπεσεκέσι σήμ στη 
Μάνη (ΚουτσιΑιερης, Λαογρ. 19,1960/61,164,165,166,178). Ο τ. πεοκεσιον στο Μβιιτ- 
«Ιυε, σε κείμ. του 16. αι. (Ψευδο-Δωρ., Διον. Β' 292) και σε έγγρ. του 19, αι. (Χι&ίρο- 
γΑου, Επετ. Κύπρ. 7,1973/75,198). Η λ. στο δεππίν και σήμ. 

α) Προσφορά χρηματικού ποσού από κάποιον κατώτερο σε κάποιον ανώτερα 
■εραρχικά για να εζασφοΑίσει την αποδοχή και την εύνοιά του: Ο 6ε πατριάρχης 
ακσυσας τούτο, ότι αυτός έδαικε πεοκεσιον. φλωρία χίλια, εις την πόρταν του σουλτά¬ 
νου και εγινε πατριάρχης, ηθέλησε να απεθάνει και όμνυσεν όρκους φριχτούς Ιστ. 
πατρ. 103»- ως εθιμική εισφορά κυρίως του πατριάρχη προς το Σουλτάνο, για να 
γίνει επισημοποίηση τιις εκλογής του και αναγνώριση των προνομίων του (Για τσ 
πράγμα βλ. και Αμ, ΕΑΑην. 9,1936,146 κε, Πανταζόπουλος, ΕΕΣΝΟΕΠΘ 8,1960/3, 
702, 3ανθ., Χρ. Κρ. 4 1913, 59-92); ομοφωνησαν (ενν. οι Τραπεζόντιοι) ..„ ίνα ειπούν 
κατα του πατριάρχου ταύτην την συκοφαντίαν, ότι πως έκαμεν αρχήν κακήν και νο¬ 
μήν εις την εκκλησίαν..., να δίδει πεσκέσιον εις την πόρταν του σουλτάνου, φλωρία 
χίλια Ιστ. πατρ. 102“· Έλαβε δετήν βασιλείαν ο... Σουλτάν Μουράτης. Ο δε πατριάρ¬ 
χης λαβών το δίοτεταγμένον πεσκέσιον. τας δυο χιλιάδες τα φλωρία, υπήγε και ε- 
προσκύνησεν αυτόν και την χείρον αυτού εφιλησεν, ως είναι συνήθεια των πατριάρ¬ 
χων Κώδ. Χρονογρ. 57»* έλαβε (ενν. ο νέος πατριάρχης) το πεσκέσιον, τες δύο χι- 
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Κιά^ξζ τα φλωρία, ... και τα εηαρέΪΛίΚΐν εις τον χαζαναν της βαοιλειας ... και ετοι 
όρισεν ο βασιλεύς και έλαβε μηαράτιον απ' ανταύ- και πάσαν εξουσίαν τον έύωκε και 
δεσποτείαν εις πάσας τοκς ευσεβείς χριστιανούς Ιστ. πατ^. 193···"- ρΐ ιτροσφορά 0£ 
£ί&ος,6ώρο. ως ένδειξη τψής; ΐΐς τα κοικΙκι οηαι> να ηη·/ι/>£ΐ (τνν. ο ρόιΑορίς), αν 
τά.ΐ:ει και τον φέρει τινάς πεσκέσς αυτός να το ποολεί Μιταφ^. ·Χα^κτ.> θιοφ; 
126* Γετέκια δε τα πήγαινε αυτός ο πεθερός τοαΙ πεακέσι εις τανρααιΛέ, διατ' ήτανε 
χαμπρός του Βίος Δημ. Μοσχ- 462. 

ηεσκουλε^οω. ρλ. οπεκονΛόρω. 

ηέσμα, πέσμαν το, ρλ. πέσιμαν. 

πεσματιεί η, Εοωτόκο. {ΑΛεξ. Στ.) Β' 1672,1673,1739- πεαωματιό. ΚαΛαανδ^. 
(ΔανέζηςΙβδίΙδΜΤ·). 

Από το 01)0, πέοιμον και την κατάΛ. -<ά με συγκ. τον ί- (ρλ. 3ανθ. ΙΕ^απόκ^. ο. 
665] καιΞανθινν Λεξ. δυτιχοκ^. ιδιώμ., Α ηεομαθιά)* για ετυμ. αηότοουσ. πέσμα{ά. 
πέοιμον) ρλ. Χατζιδ. Μ.Ν.Ε. Β' 237 και ΠαγΚν Ιδίωμ. Κο.’ &’ 507, Λ. ηεσμαβεά. Τ. πε- 
σμαθιά και πεσματέ οήμ. οτο κοητ. ιδίΐι^ιο (Ξανθιν, Χατξιδ. και Παγκ ό,π.). Ο τ. 
πεοωματιό (με ανάπτυξη του τυ*) ανοΛογ. με ουο. σε -έαιΙματιΟ* πρ. και ουσ. πέσω* 
μα (που απ. σε επιγ^, 1,-5 5υρρΙ, και οήμ. ιδιωμ. Λάξειοης, Λευκαδ.) και μτχ. πισίιΐ- 
μένος (Λ. πέφται και οήμ. ιδιωμ. Λάξα^ης, ό.π.). Οτ. ηεαωμαιιό καισΤίμ. ιδιωμ. (ΛΑ- 
ξα^ης, ό.π.)* ρΛ. και Δημητράκ., λ. πεσοματιά και ηεοματιά. 

Πτώση, πέσιμο- (εδώ σε παρομοίωση): Δίδει η ο μαύρος κοπανιά με τα βαρύ κο· 
ντάρι,ί τ’ άλογο ρίχνει ανάσκελα μ' όλο τον καβαλάρη ! κι ωαΟν αηο ψηλό βουνό 
χοντρό χαράκι πέσει I και δώσει με τον Ρροντισμόν εις ταυ χιαΛαά τη μέση, (παροΛ. 2 
στίχ.) έτοιας Ασχ»ίς εβρόντηξε στην πεοματιάν εκείνη Ερωτόκρ. (ΑΑεξ. Στ.) Β' 2151. 

πέσμο το, ρλ. πέοιμον. 

τεεσσός ο, πεττός, 

Το αρχ ουσ. πεσσός. Ο τ. πεττός ήδη αρχ. Η Α και σήμ, αρχιτ. 

1) ΚΟρος, ζάρι (•για τη χρ, της Α ήδη από τον 4 αε ρΑ. Κουκ, ΒΒΠ Α' 193)* φρ. ο 
πεττός γυρίζει (προκ. να δηλωθεί αλλαγή της τύχης): α πεττός εγύριαε. της τύχης το 
τροχΙλιΛ και τους Ρωμαίους ρασιΑείς όλαυς εχκρέμνισέν τους, I τους Τούρκους ΰε και 
ασεβείς όντας και ύψωαέν τους. ΓεωργηΑ, ΒεΑ. Λ (Βί1ι1ι.·ν. 0«ηι.) 804. 2) (Ιατρ.) υπό¬ 
θετο (η σημασ. ήδη στον Ιπτιοκρότιν ΡΑ ξ-δ δυρρί): άιά την κράτηοιν το>ν καιαμη- 
νίων της χυναικός... κάμε ρβΑάνους ωσάν κόκκαΑον απο κουρμαν... Έπαρε θλάσπην, 
μούρες σταφίδες και κριθάΑευρσν και κάμε πεσσούς ωσάν εκείνους οπού είπαμεν 
παραπάνω Νικ. Ιερόπ., Εκδ. ιατρ. 57. 

'ηεαταλμένος, μτχ, ρλ- οποστέΛΑω. 

τιεστέρα η, Διήγ. ΑΑ Ρ (ΚοηοΙ.) 128“, 130', 

Από το ρουλγ. ρείίεηι (Κπβίορίυοη, Ροΐ. ηβοΐιείΐ. 7,1985/84 48* ρλ. και Τηιιηρί ΒΖ 
60, 1967,16). πρ. σήμ. ιδιωμ. μπιστιρά (ΧριιηοΒούΑου, Κουζιαν.), όιστιρχά (Παπαι- 
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ωάννου, ΓΑωοσάο· Γρερ.), μηια'τιριά (Γαοργίοι· ΓΑωσσ. ώ. Καστορ. 329), μπι- 
βτοΟρα {Μπόγκη. ΓΑωσσ. Ηττείρου Α' 252 στη Α. μπιατιρή, Β’ 155), καθώς και αρσ- 
μουν. ρ^ΗεβΚί {ΡίρίΙΐΔβί. ΟίΛ βιοιη.) και ρσυμ. ρίξΐίτύ. 

ΣίΐηΑεά: ίζίβην (ενν. ο Αλέξανδρος) έξα> αηό το σττήλαιον και ηύρεν τσι- Κανταρ- 
Αοικτην... και ίΐπέν τον (ενν. ο Καντανλούαης)· ·ύιατί... άργησες πολλά εις τψ πε- 
ατέρακ... Λμή δείξε και ερίνβ. ύαα είδες εις την τρύπαν αηέσω». Λιήγ. ΑΑ. Ρ (ΚοηβΙ.) 
132“ 

πέστροφα η, πέστρο νφα. 

Από το ροοΑγ. ρίίΚπβ με παρετυμ. επϋρ. τοσ επιοτρέφω (ΑνΒρ., Λεξ., Τριαντ, 
Απ. 1 413). Ο τ. (με τροπή «Οκ, Τριηντ, ό,π. 331) και σήμ. ιδιωμ. (Δημητρίοο, Λεξ. 
Σόμ., Xαντ^κξρα^ ΘεσσαΑ. γΛωσσώρ.). Πρ. και αρομοσν. ρέδίτανλ και ρέτίηινξ (Ρβρε- 
Ηϊ*!, Οί«. Μοπι.), καθώς καιτ. πέστροβασήμ. ι&ωμ. {Γριαντ, Λπ. 413). Η Α. και σήμ. 

Το ψάρι πέστροφα; η τροφή οστού (ενν. τοο αρρώστον) ας ένι εύ^νμα. ήτοι σ>Όΐ- 
Ρίίιο, Λεθριναρια, άτοκος κβΑομάριο, καβοΰροι ποτάμιοι και πέστροι^ι Σταφ., Ια· 
τροσ. 3“. 

πεσωματκξ η, βλ. πεσματιά. 

πεσωμένοΐ, μτχ., ρΑ. πέφτω. 

’πεσεόννω, 'πεσώνω, ρΛ. αποσώνω. 

ηετάξω. ~ ΒΑ. και πετώ. 

Το πώ. μτγν. πετιΐξω (βΑ. ΤΙΛ, 5ορΙ»ιϋ. και ΣΒΟ). Τ. πιτάζω σήμ. Λιωμ. (Πα- 
πακοάννου, ΓΑωσσάρ. Γρεβ 1(β, Α. πιτάξοσ-ίοσμι). Η Α. και σήμ. Λιωμ. {ΑηόΓ„ Σβχ„ 
Παπαδ. Α., Λεξν Α. πετώ, Κωστ., Αεξ. τσακων, Μπόγκο, ΓΑωσσ. Ηπείρου Α' 302, Β' 
169, Λ. πετάζομαι). 

1. (Ενεργ.) (προκ. για πουΛΙ που μεγοΛώνει τα μικρά του και τους μαθαίνει να 
πετάνε): κάμνει (ενν. το τροποόέντριν) πσνλία. πετάζει το, βρομέξοιη τιιν φωΑέαν,Ι 
και φεύγει το ταΑαίπωρον εκείθεν μετά κείνα Ναθαναήλ Μπέρτου, ΣτιχοπΑ. 11330. 

II (Μέσ.) (σε παροιμ. χρ.) πετώ σαν το ποοΑί (προκ. για άνθρωπο εΑεύθερο και 
ανέμελο) (Γιο τη σημασ. βΑ. ΗεΙζκΙ, ΒΖ 1, 1892.102, Πολ. Ν., ΒΖ 7, 1898, 147· βΑ. 
όμως και ΒΝ) β 192Ζ 265-6): Αν ον ηιασθεί (ενν. ο τρέχων εις τον κόσμον) 

και δαμαοθεί. ψνχήν εάν ον πονέσεςΙ ως όρνεον πετάξετος δοκούν τον όλο ομΛΑιν 
Γλυκά, Στ. 129. 

ηεταλίόα ?]. 

Από το ουο. πατεΑίς (<Αατ. ρείείΐο) με παρετυμ. επίδρ. του ουσ. πέτοΑον. Η Α. σε 
σχόλ. (ΤΣΟ, ΣΒΟ, ΑπεταΑίς^στοΟιιθ3η^(Α.πετα)·ίδα), στοΒοηιεν. (πετοΑήδα, με 
διαφορ. σημασ.) και σήμ. 

Είδος μαλακόστρακου που ζει κολλημένο στα ρράχια: εκ της θαλάσσης φέρετε 
λαβράκια και κεφάλονς. (παραλ. 5 στ-Σ παγούρια και τσαγανούς άμα και καραβίδες, I 
καρίδες, πεταλίδες τε ορού με τους κοχΑώνς Διήγ. ΑΑ. Σεμίρ. Β 1107- (εδώ προκ. για 
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μαργαβιτοφόβθίΤΐ(ί£ίδι):^4ίΓόϊιι>ηβίβή’ίΐ£>χρι^ '^ίΐ μεγάλη χαρη. \ κιηπε- 
ζαλίδά η άσκημη κάνα μαργαριτάρι Ζήν. (ΑΑίξ. Στ.-Αποσκ.) Α' 104. 

Η Α στον εν. κυι πΛΓ|θ. ως τόπων.; ΠορτοΛ. Α 224®^, 224“ ΠοριοΑ. Β12“ 

πιτάΛιίν) το, Πίντ. Έξ. ΧΧΧΙΧί-πττβΑι. 

Από το ουσ. πίτβΑον και ττ(ν οποκορ. κατΑΛ. ιίνλ Ο τ. «ιόΑι στο $οπΐίν. και 
σήμ., καθώς και τ. ηετάλιο. Λ. πηΛΑκ» τον 6. αι. (1,5, ΤΙΛ), στο 3ΐίρΗ, Θγ)ο. και στο 
^ι1^«ηςβ. 

Λεπτή μετιίΑΑινη τιΑάκα ή φΛΛΑο μετάΑΑου, όΛασμα; Να κοΑΑήοει πετάΑι χαλ¬ 
κά ασέ αίάερον άηοο κόμνει ψσνάριν Ιατροσ. κώ6. <(><<’· να χώρισα (ενν. β £Αεα- 
ζβρ)... τα θυμνιαντήρια τον φταιγμένων ετοντωνών εκ τις Ίιοχές τους και να κόμοιν 
αυτά αηλώματα πετάλια ζόποιμα εις το θεοιαοτιιρι, ι>τι εσιμωοάν το ομπροοτά στο 
Κύριο και άγιααεεν Πεντ. Αρ. Χνπ 3. 

τιεταλίνα η. — ΒΑ. και πεταΑΙία. 

Από το ουσ. πεταλίδα (για το σχηματ. βλ. ΧατΟδ., Αθ. 24,1912,12). Τ. πεταΑ Αινα 
σήμ. στο κοπρ. ιδϊωμ. (ΠαπβγγέΑου, Κοπρ. ιδίωμ., ΛουκΛ ΓΑωσσώρ, με διαφορ. 
σημεισ.). Ο ίΐΑηθ. στο Ου €χη8β (πετοΑΑινβι). 

Είδος μαλακόστρακου που £ει κοΑλημίνο στα βρόχια, πεταλίδα; Περί τριχών 
τον οφθαλμών φνομένων. ΠετοΑίνβς θαΑαοοίας Ααβον καθαριασν και αφεζ αυτός 
οίύσαι Ιατροσόφ. (Οίίυχιοαια) 58·. 

πέταλον το, ΣυναΕ. τβδ. (ΒασιΑ.)281· πίταΑσίν), Προσκυν. 1β. 535 1201, Ερω- 
τοκρ. (ΑΑεί. Στ.) Δ' 10^. 

Το ορχ. ουσ. πίταλον. Ηλ. σεοντ. πεταΑοκαισήμ. 

Ιο) Φύλλο: Ιερακοσ. 481··· β) καθένα από τα χρωματιστά φύλλα που σχηματί· 
^οι'V ττ) στεφάνη του άνθους, τιέταλο- (συνεκδ.) άνθος; οι κλάδοι παντες (θαλλον. 
οννέηιπτον αλλήλσκ, I των δε πετάλων εμβολαΐ και των ενδάδων φνΑλωνΙ και των 
καρπών αι ανμπλσκαί όροφον εποιούντο Διγ. Ζ 3790. 2α> Πλάκα, φυΑλο μετάλλου; 
Εκτωρ γαρ κρσύσας το πρώτον I την του Αίαντος ασπίδαν (τεειραΑ. 1 στ.) κεκσφεν τας 
ίδι βύρσαςΙ και το πίταΑον το άνω Ερμον. Μ 65· β) (εδώ συνεκδ.) ιερή επιγραφή 
χαραγμένη πάνω σε μεταλλική πλάκα (πβ. ίνηρο, Ιβχ., στη Α. 2ί); 16ων δ ’ ουτΟν 
(ενν. τον αρχιερία ίάδδιο) πόρρωθεν ... (παραλ. 4 στ.), φορουντα και την κιάαριν επί 
την κάραν τούτον, I έλασμα και το πέταλον <χων επί τοις σιερνοις Βίος Αλ. 1626. 3) 
Μεταλλικό ημικυκΑοεΰ έλασμα που τοποθετείται στην οπλή ζώου για προστασία 
από τη φθορά και σταθερότητα στο βάδιετμα; όοτις μιτνον το ιδει το πετοΑον ό εχω, I 
πριν του θανάτου μου ιδείν, χάριν ποΑΑήν λαμβάνει Σνναζ. γαδ. (ΒασιΑ.) 282· τους 
ανοβάτας πρόσταζον να φθειάσουν τ ’ άλογά τους) να εξηβάλονοιν ευθύς πάντων τα 
πέταλά τους I και να τα καΑικώσουσιν πάντοτε αντιοτρόφως Ριμ. Βελ. ρ (Βείϋι.-ν. 
Ο«η.)7Β0. 

πεταλούδα η, Κρασοπ. (ΕίάβηΜΜ·) V ΖIΖ 5 Ζ 

Από το ουσ. πετηλίς που ατι. στον Ησύχ. (Κοροή, Ατ. Δ' 419, Ανδρ.. ΛεΖ) ή από 
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το συσ. πέτοΛον και την κατάΛ. -οόόα- βΛ. όμοις και Τοσπ·, Κ^ητοΛ· 9, 1979,122-3. Η 
Λ. στο 5οιη3ν. και σήμ.- βΛ. και ΙΐΟ. 

Λ«ηιδόπτΐ(θ ίντομο μ< ττΛατιώ ττοΛύχ^ωμα φτΐοά. Λεπτό σώμα και κεραίες: 
σαν ετεΛείαισεν σ Αείπνος, μία πηαλούία έψαλλι εις την κιθάραν καποια ομορφότα¬ 
τα τραχονόια ΜπερτοΛόίνος 167- (σε ι&ιά^ χρ.- πβ. νεοεΛΛ. φρ. βλέπω αστεράκια, 
ΛΚΝ, Α. αστέρι): Ο μεθσστής είΰηνησεν, τρίβει τοιι< οφθαλμούς του, I κίτρινσν είδεν 
οσρανόν, μεμάτσν πεταΛοάόας, I με το ποοιτκλί τες μετρά, φοοά και ανοχασμάται 
Κρασση. (Εκίβηβίετ) ΑΟ 2. 

πεταλώνω. 

Τομτγν. πεταΛόα>, Η Α και σήμ. 

ΚειΛόητω με Λεπτά φύΛΛα μετάΛΛον η μτχ. παρκ. ως επίθ. - εηιμετοΛΛωμένος: 
χρήματα εφίρασιν πολλά, ασχούς πεταλωμένους^ και ταιΗοος άνόρες εκατόν έχοο- 
σιν φορτωμένοι·; Ριμ. ΒεΛ. ρ (Β8ΐιΙι.-ν.Οβιη.) 489. 

πεταλωτής α 

Από το πεταλώνω και την κατάλ -τής. Η Α. στο Κουμαν., Γυνβγ. ν. Αέί. και 

σήμ. 

Τεχνίτης ει&ικός για το πετάλωμα των υπο(ι>γίων, καΛιγωτής' (εόώ σε ρόΛο 
χειραύργου* για τη σημασ. πβ. και Οιοεβ 102, Β»η3βΙίε, λ ηβΓεεεβΙεο σημασ. 2): Κάμε 
πούρου νάλβει πάραντα ο πεταλωτής, και το πρώτον σπβό να είναι ας μου κόφει τα 
αντία ΜπερτοΛόίνος 106. 

πέταμα το, βΛ. πέτασμα. 

πετάρντοτα 

Το ιταΛ. - βενετ. ρείατάο ^Ηαςίίε, λ. ρείατΛα', ΒοβτΙο). 

Είδος εκρηκτικού μηχανήματος, το οποίο χρησιμοποιούσεεν για να ρίξουν πόρ¬ 
τες σε τείχη, κάστρο, κ.τ.ό. (Για το πράγμα βΛ. ΒεΗεςΙίε, ό.η.): Φθάνει ο ΓιλΜοης 
εόεκεί μ’όλη τη συντροφιά του. I τες πόρτες για να σπάσονσι, κι ένα πετάρντοάφτουΙ 
κι εκείνο όεν εκέντησεν ούτε τψ πόρτα ανοίγει Τζάνε, Κρ. πάΛ. (ΑΑεξ. Γτ.-Αηοσκ.) 
239*. 

ηετάρω. 

Ατεό το βενετ. ρεΙΟΓ (Βοβιίσ βΛ. Νουπκγ, ίεΙ. ΙΙεΙ. 122). 

(Προσ)δένω, βάξω σε δεσμά, περιορίζω κάτι.: £σΰ 'σαι αίτιά κι ο κόρης του θε να 
τον καρτσεράρες I κι εσένα σ ’ ένα κάτεργο θέλει να σε ηετάρειΚατζ.Ε'328. 

πετάσιον το. Ηε^ία δθ(4ιί3 α 458". 

Το μτγν. ουσ. πετάσιον. Τ. πετάσι (Αηάτ., ίβΧν στη Λ., Λάζαρης, Λευκαδ.) και 
πετάαιν (Σακ., Κυπρ. Β' 729) σήμ. ιδιωμ. με διαιφορ. σημασ. 

Ο Είδος πΛατύγυραυ κατεέΛοιτ (εδώ προκ. για μέρος πολεμικής εξάρτυεπ|ς' πβ. 
και μετώπιν 2β): Εκείνη δε (ενν. η Μαξιμώ) εφόρει ολόχρυσα και λωρίκιον με χρυσά 
γαστρία, τα δε πετάσια κόκκινα ...* εβάστα δε εις το χέρισν της κοντάριον βένετον 
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Χ(η>αωμένσν Διγ. Αν6ρ. 390». 2) (Αρχιτ.) προΕξοχή Λέγτις τιοι- ηερψάλΑιι ένα κιίριο 
(ΡΑ. ΚΛί ίΒΟ, στη Α.)· (ίδώ. προκ. για Είδος δΕαιςοσμητικού γΕίσοο στον τρούλο του 
άμβωνα της Αγίας Εοφίας): Εηοΐηαί δς και τον επάνω αντοΟ (ενν- του τρούΑΑου του 
άμβωνας) σταυρόν διά χροοίον καθαρόν λήρων εκατόν, έχαντα και αυτόν μαργαρίτας 
απιδωτούς και σειατούς λυχνίτας και πετάαια ολοχρνοα Ηα^α δορΗίβ φ' 502'» Ομοί¬ 
ως και τον τρούλλσν τον άμβωνας τον Εκαμίν σλόχρνοον και με πολντφες πέτρες και 
με μαργαριτάρια απιίωτά. Έκαμε και κανδήλια ολόχρναα και πετάαια ολόχρυαα. 
αντί δΕ τα άνω γυρίσματα του άμβωνος έοτηαεν λαμπάδες ολόχρναες Η»ρί δορΚίί ί 
596*. 

ηέτααμα το, ΦυσιοΑ, 363", θησ. Ε' (ΙΤ»)· πίταμο, ΠοιιΑοΑ- (Τσαβαρή)» 479 
κριτ. ϋπ. χφ Α. 

Το βρχ- ουσ. πέταομα. Ο τ. πέταμα και οήμ. ώιωμ. (Πιτυκ, Ιδίωμ. Αν. Κρ., Κα- 
ραν„ Ιστ, ΛεΕ- Κάτω ΙταΛ.)* σήμ. με διαφορ. <π|μαό. Τ. ιζΕτημαν αε κύτερ. όσμ. (Για- 
γκουΑή, Ποιηιάρ, 415) και πέτημα οήμ ιδ«ομ. (Καραν., ό.κ.). Η Α. ιττο ΒΑάχ.· σήμ, 
ιδωμ. με διαφορ. σημασ. (Παγκ, Ιδίωμ. Κρ.ΑΔ'510) και στο ΑΛΝΕ. 

(Προκ. για πουλιά) κίνηση εηον αδρα με τη χρήση φτερών, ηίταγμα; Αι άλλες 
πάλι (ενν. όρνεις) ήσαν ελεύθερες εις το ηίταομα και έηαιίαν και ίκαμναν κύκλους 
και πάλιν εκάβιζαν εις τα δένδρα και εκιΑαδούσαν ευμορφότατον κιΑαδιομόν Διγ. 
Ανδρ. 375·· να είσαι πάντα αδύνατον (ενν. συ, ορτύκι! μυριοκατησγυμμενον, I και τα 
ταξίδια σου μικρά, το πέτααμά ασν ολίγον ΠουΑοΛ. (Τσαβαρή)» «79 κριτ. υπ. χφ Ζ· 
(εδώ σε μεταφ.); Τα φτερά που εσήκωσεν ο νους αουΙ και βανει τ ’ ανημπορετα μεαα 
του λογισμού σου, I βλέπεααι,έΐδέρφι,άαομπσρείς-εβγααπ'αυτήτηζαλη'Ι στο πίτα- 
ομα παν επέταξες μηδέν πετάξεις πάλι Ερωιΰκρ. (ΑΑεξ. Ετ.) Α’Μ. 

πετάστκο. 

Πιθ. από το αρχ. πετάννυμτ για ηιθ. ετυμ. ατιό τον αόρ. του αρχ. αποτάσσω βΑ. 
Χατζ., Λε£., στη λ. και ΓιογκουΑΑής, Κνπρ. διοΑ, στη Α Η Α και σήμ. στο κυπρ. 
ιδίωμα (Xατ^ ό,π„ Λουκά. ΓΑεοσσάρ.). 

Ρίχνω κ. μακριά, εκσφενδονίζω; ίφεραν (ενν. οι Γενουβησοι) μαγγανα και αργα¬ 
λειό, Οτι επέτασσαν ηετρες τόσον μακρά ως γιον καλόν δοξάριν Μαχ. 462". 

πεταστός, επίθ, ΒίΑΘ. 11Φ«πεταχτός- πεταχτός. 

Αττό το πετώ. Ο τ. πεταχτός και σήμ. Τ. πετακτός στο 5οπι«ν. θιιΑ πεταστή η ως 
ούσ. (εκκΑ μουσικός όρος.) τον 12. αε (ΤίΟ, δίβίΟι. θησ.), στο Οιι Οβηςβ και σήμ 
ιδίωμ. με διαφορ. σημασ. (Λάζειρης, Λευκαδ.). όπως και τ. πιταστι) και απιιαστι) η 
(Μπάγκα, ΓΑωσσ. Ηπείρου Α 302). Η Α το ία οι. (5«ίρ1ι. θησ., στη Α. ,710· πβ. και 
*»ρχ. επΙΘ. περιπεταστός) και οτσ 8οιιι«ν, ό.π. 

1) (Προκ. για πτηνό) πσυ βρίσκεται σε τττήση, που πετά; Ειντα μιλονοι τα που¬ 
λιά ίεύρει, σαν είχ'οκούσεςΙ άντε γυρίζου απεταχτά και γλυκοκιλαδούσι Πανώρ. Α 
268-εις τόπον υψηλόν, εις ένα βαννοτόπιν,Ι εκεί ευρεβη λαγωός, ελύβη το φαλκσνιν 
(παραλ. 1 στ.) και πως εκείνος πεταστόν εκατατόδευσέντσνΙ εττι το φαλκόνινέμεινεν 
άτρωτον χωρίς βλάβην Βέλθ. 793- (μετειφ.) φρ. ετιαιρνω κάπ- πεταστόν ■ παίρνω / 



•πετατόν 


192 


πτίγαίνω κάη. με το ζόρυ εώ ' ίοως οπατωπατείς, συ θέλεις ν ' αχλουθήβεις I επαίρνο- 
μέν αε πεταατύν. γορρί^γνρίζρμέν αε (ποροΑ. 6 στ.). Ως εϋααιν αγύρυηιη παντελώς 
τσν σχσπόν του,Ι οι στραταύται πάραντα όρμιισβν να τον πιάοσνν Βέλθ. ]98- 2) Που 
ίχ£ΐ ηεταχτεί τκ» είναι αηοτΜεσμα βοΑής; ως μία σαΐτα πεταχτή, που να "ναι καρ¬ 
φωμένη, I 'ς κανένα μέρος του κορμιαό, κι είναι βαθιά χιυαμένη (ποβοΑ. 3 στ.) κοι 
ικ>Μΐκμε>ττΑιίιεροι>ί αυίέινει και ίσπΛώνειΣ^χιμμ., Παστ.φίΒ. Β'(57]. 

ηετατόντο. 

Το ου6. του εηιθ. 'πετατός {<πέτομαι/πετάτ ηρ. πεταστύί και πετάτοί) ως ουσ. 
Για τη Λ. βΛ. Είάεηείβτ [Σηανός σ. 231 σημ. 48,315). 

Ονομασία δαιμονικής οντότητας |πρ. ον. /7ετόμειτ|/ΠετομίΜΐ (Σώθ„ ΜΒ Ε' 575, 
576) και Πεταοία (αυτ. 575 σήμ. 1) σε εξορκισμούς της ΓεΑΑούς)- αερικό, στοιχειό 
(γιο μορφή και Λότητες δαιμονικών όντων Κυριακ., Λαογρ- Η', 1921-1925, 478 

•μαγικά γραΐδια... υπό μορφή πτηνών.. βΑ. κσιΕ!όβη«ίεΓ,ό.π, τιβ. 

και πετομας Η μτχ. ενεστ,ως επίθ. 2): ιιρώιιιβε»· ο γαμπρός την νύφην πώς αε λέσι, 
μιαρόν και ακάθαρτον πνεύμα; Η δε είπεν προς αυτόν- εγώ έναν όνομαν ονκ έχω, 
δώδεκα ήμισυ ονόματα έχω- το δε ένα ήμιού μου Χοτερίνα, μάλλον δε και ηετατόν. 
Λκούαας δε τανταο γαμπρός φοβηθείς ότι ηετατόν εστίν η νύφη, μήπως πνίξει αυτόν, 
έηεσεν και ησβένηοεν Σπανός (ΕκΙηιεΙβ^ Α 478,479. 

πετάτος, επίθ. — Πβ. και πεταατός. 

Από το πετώ και την κατάΑ. -άτος (Τωμ, Αθ. 77,1978-79,4). ΠΑηθ. ουδ πετάια 
ταως ουσ. στην Ηπειρο ίΤίυμ., ό.η.), όπου και τ. πιτάτους (Μπόγκα, Γλωσσ. Ηπείρου 
Α' 302), Η Α. και σήμ. στη Χίο (ΡεεΠν ΙίηβιιίεΙ. Α’ 903), 

(Προκ. για τττηνό) που βρίςτκεται σε πτήση: ανάμεσά τους ήτονε ατός χρυοοητε- 
ράτοςΙ και μιαν άοπρη περιστερά εκυνήγαν πετάτοςΙ κι η περιστίρο πίταίεν στο 
κοιφούχΑι σεβαίνει Διγ. Ο 728. 

πεταυρομάγουΛος, επίθ. 

Από τα ουσ, πέταυρον και μέεγουλο, 

(Εκίοπτ.) που ίχει μάγουΑα Λείο σαν σανίδες (βΑ. Είόεηβίβτ (Σπανός σ. 315)· πβ. 
Ομως καιΠαπαδ Α., Λεξ.,Α. πέταυρο, σημασ. 2):Ω πανάσχημε... τριγένηκαι τρ/κοι- 
Αε, πεταυρομάγσυΛε, ιυ πανάτσαΛε, ιυ μουστακάτε, μίασμα ο θεός να αε πατάξει 
Σπανός (ΕίόεπκίβΓ) Α 294. 

πέταυρον το* ηέταυροίν), 

Το μτγν. ουσ. πέταυρον (ΠΟ) (<αρχ. ουσ. πέτευρον). Ο τ. πέταυρο και σήμ. 
(ΛΚΝ)· βΑ. και Τσοπ^ Κοινή-ροδ. ιδιώμ. 48. 

(Στενόμακρο Λεπτό) σανίδι (βΑ. Κουκ., Β.βΤΙ. Δ' 478)· (εδώ για περίφραξη): ως 
επέραοαν ήμεροι οΑίγαι, όΑον τον περιφραγμόν του πατριαρχ·είου. οπού ήτον γύραθεν 
με παΑαιά πέταυρο οεσαθρωμένα, έρρηξεν αυτά, και ήφερεν ασβέστην και λιθάρια 
και κεραμίδες και τούβουλα ίστ. πατρ. 180*. 

Εκφρ. πέταυρον Λδου * τα έγκατα του Κάτω Κόσμου ως τόπου τιμωρίας· η κό- 
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παίινοπονλσν 


λαση Ιτψ. ΠΛ. Πλ?. 9.18 (ΚβΙιΙίδ) πίχενρον Λίο..}: Ληστί. ω κοΊοφρονψη, τ,βύοη·, 
μήηωζ αεαοτόν εκ; πεταυρον λίκπι χατάγικ; ΝοβανΛήΑ Μτιί^ου, ΕτιχοτιΑ. IV 361. 

τΐϊταχτό)}! το, Ιουμμ., Ποστ. φίδ, Γ (175^ ρ09|. 

Απύ το δτιίθ. πεταχΊύε πίτβοτίς) και την κατάΑ. -4ρι. Η Α και σήμ. με 6ια- 

φορ. <7ημα<7. ^ 

(Ξύλινο) δόρυ (Για τη σημασ. πβ. Ουβητιΐ, 86.87, 88 <1ατά>)·. Εώές το ηώς για λα¬ 
γού αοο. ϋχακ κανόναν αιΗκρν,Ι το ηεταχιάρι πον βαοιω, οτο οτήβοί μον το χώαω 
Ι^μμ., Παστ. φίδ. Γ [244|. 

πΐτεινιΙρΚον) το, ΦυσιοΑ. 372“ 

Από το οοσ. πότίινόί και την οηβαιρ. κατΛΑ. -άμιίονλ Η Κ ηετιιγάρ,ον στο 
Μθαί$ίϋβ (λ. πίΧΐγνάριον). Η λ- ηειβινάρι στο δοπων. (Α. πίτψά/χ) και σήμ. 

Μικρός πετεινός; Ο Πίτηνός γαρ το πονΑί (παραΑ-1 στ.)... μεννΛ δόο ανγά 
•..I ο Ίμίρβς τεσααράκανια ενθΰί εΐηπονλιά^οννΐ νεννούνιαι πίτηνόοια ΦυσιοΑ 
(1ίρ·)Ι80. ^ 

πιτεινόν το, ΦυσιοΑ. (Ιββτ.) 1095, ΦυσιοΑ. 342». Καρτόν., Π. Ν. Διαθ. (Κακ.- 
^νου) φ. 361’ δις, Ιστ. πόλη. 22·, Διακρούσ. 99*, Προσο^ώς, όραμα γενν, τυφλού 

Τοαρχ. ουσ. Πίτίΐνθν(1,-8, Απίτεινός). Η Α. και σήμ, στηνίκφρ, τα πετεινό τον 
ουρανού. 

1) Πττινό, ποι»λί: ΦυσιοΑ. 344», Αγοπ. Γεωπον. (ΚωστούΑα) 246· (συν. στον 
πΑηθ.): Νεόφ. Έγκλ. Π10, ΠτωχοΛ. α 377· όκφρ. τα πετεινό του ονρανου (ήδη μτγν., 
ΤΙΛ, Βουβή: Και τρ πόμητρ ρμίρα έκομεν ο θεός το φόμια εις τρν θαΑαοοον και τα 
πετεινό του ουρανού Καρτόν., Π. Ν. Διαθ. (Κακ.-Πόνου) φ. 54" τα ^τόνια τον αγρού 
κανένα μρν ανθήσει, I τα πετεινό του ουρανού κι αυτό μρ κεΑαδήοονν, I αΑΑό τα πό¬ 
ντο ΘΑι^ερό να κΑαύσοιη·, να θρηνήσουν Διακροίο. 111“· (εδώ με το επίθ. αέριος σε 
αντιδιαστολή με τα πτηνό που δεν πετούν): Διό το κρέας των αέριων πετεινών Α- 
>τ«π. Γεωπον. (ΚωστούΑα) 191 τίτΑ.· (προκ. να δηλωθεί κατάρα- {!Α. και Κουκ., ΒΒΠ Γ' 
335); τό^ιον να αποΑεσθώ ι/ηιχή τε και καρδίρΙ κατοβρωμα να γενω εις το θρρια, των 
πετεινών στα όρη Διγ. Α 8^· Κρείττσν χαρ ίνα χόνωραι Τών πετεινών χτ βραιμα I πορ' 
Λι πόΑιν να στραφώ του ποταμού εξοπίοω ΒέΑΘ. 273. 2) ΠετοΟμενσ (εδώ προκ. γιο 
έντομα); έστιν γαρ η μύρμηί μικρό εν πετεινοίς (εκδ.εμπετεινής· διορθώσ.). μέγιστα 
ίε τα έργο αυτής ΦυσιοΑ. (^.) ίςΧΒδ'. 

πετβινόπουΑσν τα Αητιπ., Γειοπον. (ΚωστούΑα) 21Θ πετεινόπρνΑο(ν), 
Δεφ., Λόν.315, Αγοπ., Γεωπον. (ΚεοστούΑα) 195. 

Από το οοσ. πετεινός και την υποκορ. κατόΑ. -πουΑον. Ο τ. πετεινόπουΑο στο 
»·^Χ- Η Α. (γρ. πετεινόπονΑΑον) στο Ου Οαηςβ, λ. πετεινός, και σε έγγρ. ·π»ι 16. (Βι- 
σβι^, ΕΑ1ΕΔ 4, 1951,14,37,38,94,97) και 17. αι. (Γκίνης, ΕΕΒΕ 39/40,1972/73,218). 

Μικρός πετεινός: Το κρέας των αρσενικών ζώων είναι... θερμόζερον αμή των θη¬ 
λυκών είναι ψυχρόν... και δι' αυτό δίδομεν του αρρώστου το καλοκαίρι πουλάδα, οπού 
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όεν έχίί τάσφ' θερμότητα ύΐς το πετεινόηονλον Αγαη., Γεαηιον. (ΚωστούΛα) 191- (σε 
τιηρομοίωση): εφνγααι (ενν. οι ΤοΰρκΗ)^ μη λάχει να ται φτάξεν. I ΚΛΙ όΑοΐ'ς ααν πε- 
τεινότιονλα άπονα να τσι σφάξω Φοιτούν. (Υΐζιο.) Β' 90. 

πετεινός ο, Γτβφν Ιατ^οσ, 3“, Ιβτροσ. 22"’·"““, Χρον. Μορ. Η 2203, Κομνηνής 
Αννας Μετόφρ. 108, Οβερηίεΐό). 37”, ΦαΛιέρ., Ενύπν. (ν. Οπι.) 123, Ιατροσόφ. (Οί^ 
ηοιηιι) 99», Π. Ν. Διαθ. (Πσναγ.)» 2996, 3174, ΑηωΑ-, Μύθ- (ΠορύσσγΑου) δ·-*, Ι(Ρ», 
65', 79*’, Βοσκοπ.ι 470, ΜΔξιμ. ΚαΛΛισσπ., Κ. ΔιαβΑ Ματθ. κς' 7^ 75' πέτεχνοζ, 
Πεντ. Λενιτ. XI19. 

Το μτγν. ουσ. πετεινός Ι,-Β δυρρί). Για τσν τ. πβ. ΑιταιΛ., Μνθ. 6 τίτΛ. Τ. 
πίτεινους (ΧρισχοόούΛον, Κουΐιαν, 480, λ- πίτνοοζ)/ ηέτοννοικ (Γεωργίου Χρ^ 
ΓΛωσσ. ιΔ. Καστορ. 177) και πρίνους (Χριστο6οόΑου, Κουζιαν., ό.π., Σβαρνόπ., 
ΓΛωσσ. Βερ. 72, Κοσμάς, ΛΔ11,1966^, 107) σήμ. ιΔιωμ. ΗΛ. ιαζι σήμ. 

Το πτηνό πετεινός, κόιεορας: £άν λχείζ εις το οπιτιν σου γυναίκας δνο και μά· 
χοονται προς αλλήλακ ... γράφον τους αυτούς φαΛμούς με το αίμαν του μαύρου πε¬ 
τεινού ... και θίΑεις ειρηνεύσει Εταφ., Ιατροσ. 23“· Ο πετεινύς εφώναξεν, ο Λύοντας 
νηάγες I (ύτι φοβάται περισσά τον πετεινόν οαν κράξει ...) ΑιτεοΛ., ΜύΟ. (Παράσο- 
γΛον) όΜ*· φρ. ΑαΑεί ο πετεινύς - ϋιμερεύνει (Για το πράγμα βΛ. θαβώρ., Προσόιορ. 
ημέραν. 116-117·ηφρ.καισήμ. ιΔιωμ. (Πασπ. ΓΛωεισ. 200, θαβώρ., ό,π„ Ι17-118)' πβ. 
φρ. έωζ εβύησεν αλέκτωρ πιθ. μτγν., Ε-8, Ου Οαη^β, ΤΙ,Ο: Οταν επέρααε ο καιρός το 
πΑύονδε της νύι;τας, I κι εΑΔΑηοεν ο πετεινός, εκείνοι... Χρον. Μορ. Ρ2203. 

πέτο το, 

Από το ιταΑ. ρείΐο (Ανόρ., Λε(.)' τιβ. καιβενετ. ρείο (Βοοπο). Κ Λ. και σήμ. με όια- 
φορ. σημασ. 

Στήθος· (συνεκό.) ο Οώρακαςττ)ς πανοηΑίας: Ήγραφα,..., άρματα ζηΛεμένηΙ να 
μαοε φέρου απ' τη Φραγκιά για αένα και οχιά μένα. I Ήχραψα να μας πέψοναι „., I δυο 
ντάργες, δυο μανόποΑες, δυο πέτα, δνο οουφιόνια Φορτουν. (Υίης.) Γ 4· Ακόμη, εσάς 
σοφότατοι ούμβονΑοι, εδώ σας δίνωΙ το πέτο και το έΑμο μου, ως πρέπει σας αφήνωΙ 
εις θύμηση παντοτινή πως έΛτουοι γραμμένα I το όνομά σας στην καρδιά και προοκυ- 
νού πασένα Ζήν. (Αλιξ. Ετ,-Αποσκ.) ΠρόΑ. 78. 

πέτομαι, Λόγ. παρηγ. Ο 381, Διγ. (ΑΑεξ. Ετ.) ΕίΔ 321, ΠσυΛοΛ. (Τσαβαρή)* 202 
κριτ. υπ., ΦΑώρ. 1320, ΕαχΑ. Α' (ΐν*8η.) Μ 339, Ερωτοπ. 232, Λίβ, Ρ1308, ΛΙ^ δο. 1883, 
Λίβ. Εκ. 818,819, Λίβ. (Ιβιηΐ).) Ν 695, Λίβ. Ν 2717, ΝτελΑοπ., Ερωτήμ. 2617, ΑχιΑΑ. Ε 
745, ΦυσιοΑ. (Εερ.) 226, θρ. Κων/π Β 81, Οι. ρορ. 800, Καρτάν, Π. Ν. Διαθ. (Κακ.- 
Πάνου) φ. 200·, Αξειγ, ΚάροΑ. Ε’ 1063, ΑιτωΑ., Μύθ. (ΠαράσογΑου) 139*, Κυπρ. ερωτ. 
95», Παυώρ. Ε' 47, Ερωφ. (ΑΑεξ. Ετ.-Αποσκ.) Α’ 621, Ιστ. ΒΑαχ. 1900,1901, Διγ. Ανδρ. 
378», Ερωτόκρ. (ΑΑεξ. Στ.) Α' 613, Β' 166, Στάθ. (ΜίτΗηί) ΠρόΑ- 32. Ροδινός (ΒαΑ.) 89, 
ΛεηΑ. Παροικ. 138, Διγ. Ο 250, Τζάνε, Κρ. πόΑ. (ΑΑεΕ. Στ.-Αποσκ.) 300'’, κ-Ο-' υποτ. 
αορ-ΠΤώμαι, Κορών.,Μποόας70-οπέτομαι, Διήγ. ΑΑ. V54,ΕκατόΑ.Μ21,45.— 
ΒΑ. και πετώ. 

Το αρχ. πέτομαι. Τ. πέτουμι σήμ. στο ιδίωμα της Σάμου (ΔημητρΙου, Λεξ. Σάμ„ 
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Άε^ονμενοντΰος 


λ. πιτώ). Η Α. οτο ΑΛΝΕ και σήμ. (ΑικΙγ. ίβχ, Πιτυκ., Ιδίωμ. Αν. Κρ., Πανκ., 

ΒΙωμ. Κρ.' Δ' 512, Αραρανι, Ηπιιριντ. ΓΑωσσΛβ.. ΤσικιίΑη, ΓΑωσσάο, ΚεφηΑΑ ’ 
Λάζαρης, Λευκαδ.). 

1) Πετώ, φτεροιτγίζω α) (ηροκ. για ηοιΛΟ: Ιερακοσ. 339» ΠουΑοΑ. ^Γσαβαρή)' 
462, Καρτάν., Π. Ν. Διαθ- (Κακ.-Πάνου) φ. 64'· β) (ηροκ. για τον ·ΕρΐΛα): Πανώρ. Ε' 
56· γ) (« ιδώζ. χρ. ηροκ. για βιρΑΙο): οοτό το βιβΑί» τον Διαιί ττειά α,ι ηιρνά όλα 
τα μναλά τοη· ανθρώπων. Εις αντύ σπουίάζοαν ΟΑα το έβντ. μικρό, και μιγαλοι. ΟΑο, 
αγαπούν να το ρίενροιη· αντί το βιβλίαν. Μάλιατα και τώρα οπού εδώ μιλώ, πίτειοι 
μίοα κις τον νονν των ποΑΑών κα, επ,βομοόν να μάθουν διότι το γράφω ετοντο Ροδι- 
νός (ΒαΑ.) 89.2) (Προκ. γκι ορμιρική κίνηση) τρέχω γρήγορα, ορμώ; Αργυρ, Βαρν. Κ 
185, Γαδ. διήγ. (Βαοιλ.) 87, ΑχΟΑ. (&ηί*) Ν 627. 3) (Μεταφ.) δωδίδομακ εδαπλώνο- 
μαι: ρ φήμη τονς (ενν. των Μυρμιόόνων) λαμπρά ηέιεται προς το ι>φρ I κοι τες αν¬ 
δρείες των οΑΑών βούλίχαι να καλύφιι Αχέλ. 285. 41 (Μεταφ.) σπερηφανεύομας 
καοχωμαμ ειμαιοΑαδόνας; ο πΑοόοιος εις τα πΑοότρ του πετετα, και καοχαχαι Ζήν. 
(ΑΑεΕ. Ετ.·Αποσκ.) Γ 30· Ακδμο δεν ο' απΑτεχβ (ενν. σε, Χαρεχ γιατί 'μονν πολλά 
νέος,Ι οτρ νιδτρ μου επίτουμουν, μα "γώ 'μονν γελααμένος ΑΑφ. 11·· ο άνθρωπος ... 
οφΒύνεταμ υφώνεται και πρήσκεται με αυτά το πάθος της υπερηφάνειας, απεκει 
σκορπίζεται και καταντά εκ το μηδετίποιες. Πολλοί πέτονται. ποΑΑοι οφωνονται 
Ροδινδς (ΒαΑ.) 122. 5) (Μεταφ.) χαίρομαι πάρα πεΛύ, «πετώ από τη χαρά μου»; Η 
Λριτούαα εηέτουντο κι ήτο χαρά γεμάτη Ερωτό·^. (ΑΑεΕ. Ετ.) Β’ 1411. 

Η μτχ. ενεεη. ωςεπΙΟ. · 1 ) Που πετά στον αέρα, ιπτάμενος εΰ (προκ. για πουΑί); 
ΣαχΑ. Α' (ΐνβρη.) ΡΜ 8, Αργυρ., Βάρν. Κ 184· βΐ (προκ. για πρΟ«οπο): κάποιοι οτρα· 
τιωται πετδμενομ οπού ήιον καβαένας φως, επεριπάτουν εκ αυτήν (ενν. την πΟΑιν) 
Βενετσάς, Δαμασκ. ΒαρΑαάμ 124’· γ) (σε ιύιάί χρ. προκ. για βιβΑίο): Ηρα τους οφ¬ 
θαλμούς μου και ίΐύον και ιδού τόμος πετάμενος Ροδινός (ΒαΑ.) 89.2} Μαγεμένος (Για 
τη οημασ. βΑ. Εΐάβηβίετ [Ιπανός σ. 315, Α πετατόν|· ηβ. και ά. πετατΟν): πετ,ίμενον 
οπίτιν, άρκΑαν άλογα, μία Αακινία πανία. σκρόφας αμπέΑτν και φυτείαν Αυκους Επα· 
νός (Είεΐεηείβτ) Β126. 

Το ουδ. της μτχ, ενεεττ. ως συσ. · ποοΑζ πτηνό; κτήνη... και θεριά, παν ερπετόν 
τον κόσμου, I ουρνάμενα, πετάμενα, μικρά τε και μεγάλα. 1 όρισεν (ενν. ο θεός) εις 
υπακοήν να είναι του πρωτοπΑάστου ΝτεΑΑαπ, Ερώτήμ. 1Κ4. 

πετ6νι(ν) το, Λίβ. Ν 2157. 

Πιθ. από το αρχ.-μτγν. ουσ. εηιτάνισν (ίΛηδοη (Λίβ. σ. 486), ΕΒΟ, λ. πετόνιίον))· 
πβ. πετώνιον τον 9. αυ και στον (Φευ6ο-)Ζωναρ, πετύνων σε σχόΑ. (ΤΕΟ, ΕΒΟ). Τ. 
πετόν (Πατιαδ. Α., Λεξ. και Τομτταΐδ.Έυμεων., ΣυμπΑ. Παπαδ. Α ΛεΕ, Α. πετονιν· 
κατά ΚαραττοτόσογΑου κτουρκ. ρεΜ, ΑΠ 37,1982,232) και *ειό« (Ανδρ., ΛΔ Ζ 1940, 
146 «ουσ. πετονέρι) σήμ. ιδιευμ. 

<Πιθ.) κρουνός, βρύση (βΑ Δημητράκ.): μέσον εκ αι>το(ενν. το μεσοκηπιν) εκειτο 
ναΑόκτιστος φισκίνα. I υοΑίν το πΑάτος, τα πΑευρο. το ύφος και το κιίσμα, I υαΑια 
>“ι τα πετονιά και οι νεροαγωγές της Αίβ. 5ο 132α 

πετουμενοιησος ο, ΜπερτοΑδίνος 157. 
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Από τιιν ουσιβστικοπ. μτχ. τιετονμΐνο (βΑ. ηιτώ) ωι την κοχάλ. -ούτσκ «ϊταλ. 
-ΐΗΤ» (ΓιΛ την κατάΑ. ηβ. καιπαιίοότοίκ). 

α) Πι»Αιόποι>Αο, χβζοποΟΑι: Εγώ τα έδιαα (ϊνν. τα ηοολία) ένα μετ' άΚλον σε 
μιεη μακράν «ΑβΛχιν, μι ηΑβίν ο νίβξος και τα άρηαίεν όλα ... όιατί £>τι> είχα βάλει 
£«ινο ΙΟ άοηρσν εκ τψ κΕψβΑήν της ^Α<^>ιγ>ς, και αν εσύ είχες τα ιδεί ήθελες σκάσει 
από τα γέλια με το να βλέπεκ εκεένσ τον ηετοομενούταον, οπού μετά βίας ημπόρουνε 
σε έναν καιρόν να παίρνει τόσον κοπάδιον αιη.· β> (μϊΚΛ., γ«χ πρόσωπο) ώμυιχΑος, 
ανόητος; Πετοομενούτοος είσαι εσύ. ζο μι ξεμυαλισμένε. Το λοιπόν, άιβηαες το ύρνε- 
σν και άρηαξεν τα ηοοΑίβ; αυτ. 


ηίτρα (I) η, Τραπκά 533·, Σταφ., Ιβτροσ. Τ’·, Δ«γ. Ζ 2202,3108, 3362, ΒίΑΘ. 1230, 
Λίβ. Ρ 52, 54,141, 2659, Λίβ. 8α 169,524, Λίβ. (ΙαιηΙι.] Ν 73, 75, Λίβ, Είο. 937 δις, 2750, 
Λίβ. Ν 2435, 2458, Ιμπ. 552, Μαχ. 176», 434», Πίντ. Γίν. ΧΧνΙΠ 11, XXIX 2, άευτ. XXV 
13 δις, XXVIII 36, ΑχίΑ. 1101, Πανώρ. ΠράΑ. 57, Β' 275, Ιντ. κρ. θίάτρ. Γ 10, 59 Βο- 
σκοπ.» 69, 183, Ερωτόκρ. (Αλεξ. Στ.) Γ 131β 133α θυσ. (Β»)ί1ι.-ν.α«ηι.) 72, Νίκταρ 
Ιίροκοσμ. Ιστ. 44 (ποΑΑάκκ), Φοριονν. (νΐηο.) Γ 691, Δ,γ. Ο 1945, Τζάνε, Κο πύΑ 
(ΑΑεί. Στ.-Αηοσκ,) 182··, 186'·, κ.πα. 

Το βρχ. ουσ. πίτρο. Η Α. και σήμ. 


1) Πίτρα, ΑΙΟος; Πέτρες εκ τον ονγχαλααμόν πολλές αντιπη6οόσαν[ και χάμαι 
και προς άνσιθιν με όύναμιν πετσύααν ΑχέΑ, 1538· Πολλάκκ τύπτονσιν αντονς (ενν. 
τοος καλύγηρονς) με πέτρας και λι0άρια. \ εκτίλλοντες τας τρίχας των ως άγρια 
λεοντάρια Παίσ., Ιεη. Ζινά 337- όιπεν ο ήΑιος καίει πέτρες και ξύλα. I όΑοι σιμώνου 
στον δεντρού τα φύλλα,ί τότες πάγει ο βοσκός, όροοιό γνρεύγει Βοσκοη.» 461- τα 
βοσνία εσκιρτιξον. εχάρεσον αι πέτρας I ανέβλσξον οι ποταμοί, ηγάλλσντσ τα δένδρο. I 
ο αήρ εφαΛρσνετο εν τη χαρό εκείνη Διγ. (Τι«ρρ) Οτ. 1789- εκιΑα6ί>ι>οο τα ποοΑιό, τα 
οπ(|Αι · αντιΑαΑοόοΒ, I τα ία ταη ηροβεγέρνοοντα κι « πέτρες τιτν τιμούσα (ενν. την 

Π^ρια) Πανώρ. Α'320-ίνο με)τ1Αο Λίμασμα στο παραθύρι ε)Ίνιι:Ι (Ν πίτρες και τα 
σίδερα κλαιαι την ώρα κείνηΐ κιεπέφταν οι σταλαματιές ταη πέτρας, τον αιδέρσσ,\ κι 
η Λρετσύσα τσ’ηύρ' εκεί σαν αίμα ταχστέρον Ερωτόιερ. (ΑΑεξ. Στ.) Γ' 1568-69· (προκ. 
νκ» το χαρακτηρισμό προσώπου, της ανθρώπινης καρδιΔς, του ανθρώπινου σώμα¬ 
τος κ.ά. για να δηλωθούν κυρίως ίννοιεςόπως της αναισθησίας ή της σκΑηρότητας 
(κυριοΑ. και μεταφ.)): αν ουκ επΑάσθης εκ την γην και οσκ ήσοσν εκ του κόσμου, I 
ήα^ από το σίδηρον και απόκομμαν εκ πέτρας, I ον μη το είχον παράξενσν. εάν ονκ 
ησθάνου I τψ δνναμιν την άπειρον των ερωτακρατσρων Λίβ. Ρ 2^6- Για 'δί, κυρά μον, 
■αταρησε και βάλε με τσννοασονΙ πόσους δαρμούς μ ■ εδείρασιν οι έρωτες διά σένα I 
και αν είσαι πίιρα, υπόμενε, ή κΡστρον, να προδώσεκ Ερωτοη. 628 (πβ. «πέτρα της 
υπομονής., βΑ. Ηβεββΐίηβ-Ρβιηοΐ, (Ερωιοπ. σ. Κσημ.))- πέτρας αν είχες αίσθησιν και 
σιδιίρΟν καρδΐαν.1 να με εσυνεπάσχισες, αν έμαθες τά πάσχω Λίβ. Ν 1146· εγώ δε 
(ενν. ο ΑχιΛΑεύς) μόνος και μσνβΛΓός όσους αν εόρω θέλω. I εάν έχουν πέτρας σώμα¬ 
τα. ως χόρτον να τους κόψω ΑχιΑΑ. (δοώΰι) Ν 220- ίχω να με κωλύει η αδελφική αγά¬ 
πη. στων νικά κάθε λογής καρδίαν. αν ήτσν και σκληρστέραν απ' αυτήν την πέτραν 
την άψυχον Μεταξώ, Επιστ. 47»·- (με το ραγίζω): Ως δε πληροφορήθηκεν (ενν. ο ΒέΑ- 
θανδρος) τον θάνατον Φιλάρμου.ί βαρέως ενεστέναξεν από καρδίας μέσης-1 έκΑαυ- 
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(ΤΟ·, ιθρηνήθχτκιν η ΧρνοάχτΟ,-\ χα, ^φ.θλίφ.ν ιηχ ποΑλπν κ, ο. ηί- 

τρ.ί ΒέΑΘ. 1279- Εο,ίς. ρο„χά. θρτ,νή,^, χ^, „,τρ^. ρογ^βαΖ. I 

«μο. φνι^^,χ^, βρ^,, ίΓί«<»*ίτΜ ί,^ί ^,^0, „ ^Αο 6. .ίΑη< τ,κ ο,χ^νμ,χη^ 
θς,. Κων τ.. Η 3· (θ€ ττοροιμ. χρ.·ρΑ.Κοι*.. ΒΒΠ £·, 313-345): Δυνάμωσε τα ύΤκρΖ 
παρα^,ΙΑκιΙ χυ,τΙ χ, η ηέτρα εχ το σχσενΙ τρώγιτα, αγαλ^α. αγά\υ, 
2:τΜηο«.) Δ- 412. 2) (Κ(„· ε,,ίκτβστ,) πίτρι^κ βε^αχο^·. Φυσ,- 
3^ Η*8.ί δορίω ί 587“, Λφ. Ρ 188& Νί«««?.. ΐ£ίκ«<»μ. Ιατ. 1^3) (Ναιττ.) 
βραχώδης όγκος ηου «ξέχει από τη βάΑασσα, σκόπελος: Ιμη. 529, Μβχ 94»’ Ποο- 
'^>«>«ομ*·:ώ4 Αίθος: Τζάν*. Κρ. ηώΑ. (ΑΑις. Ζτ-Αηοσκ.) 156·. Ηίβί 
ρΗΐί/584 5, Διγ. Ανδρ. 399·. 5) ΠοΑύιιμη ηίτριί. πιυ)άί»: Τον... οταορΟν του Χρι¬ 
στού αφηχεν τον εκ τα άγια των άγιων με πβΑΛίΛ· χρναιον χαι μαργαριταριν και 
πέτρες Μαχ. 6 εxαυρτ^έφαν το σηήιν τον ηρίντΟί χαι ψέραν... ασημιν χαι χρουοά- 
φιν. ηίτρες χαι μαργαριτάρ,ν Μαχ. 434» Δείχνουν του μιχρήν ηετραν.\ είπαν τον: 
•Ειπέ μας. γέροντα,Ι τι ν αξίζει η τιέτρα;. ΠκοχοΑ. Ρ' II, 13- (μ€ το (πίθ. οκριΒτν 
^μητη, ποΑιηιμη): εηρόοταξε (τνν. ο αντοχράτωρ) να τοκ χάνουν μίαν πορφύραν 
ι^χινττν. ρονχεη-βααιλιχόν χαι να το οτολίασυν με αχριβές πέτρες και μαργαριτάρια 
6-ρί. αγ. Δτιμ, ητ^-ανέν'χιη τύχη ανοίγει μου χρνσσπελεχημενες I τες πόρτες, χαι 
μ ατίμητες πέτρες τΐίριίί«τμίν« Ζφ-, (ΑΑίί. Ετ.-Αη(»ιΟ Α' 236- εστόλιοε 6ε αυ¬ 
τήν (ενν. την Αγία Τράπεζα) ολόγυρα με χρυσάφι χαι ασήμι και με μαργαριτάρια χαι 
με πολύτιμες πέτρες Ηι^ 5ορΜί ί 595». 61 (Προ.^ >το την ουσίο, τη ούστβση της 
Τΐίτ^ς- τιβ. ήδη μτγν. σημεισ.): έατησεν ο Ιααχώβ στεμα εις το τότιο ος ίίΤίΛτνίίν 
μετ ’ αυτόν, ατέμα πίτρας· και εανγχέρααεν άπονου της συγκέρασμα ωι έχυσεν αηα- 
^ της λάδι Πιντ. Γ<ν. ΧΧΧν 14- το κάοτρον... ήταν πέτρα βουνοπουλον. το οποίον 
φαίνεται έως τφ> σήμερον έρημον χω/χς οη-τνο «ώμο Δωρ. Μον. XXVIII. 7) (Ιοτρ) 
σκληρό σώμα μικρού μτγίθοϋς από άΑατο που σχηματίτται σε ορισμένο όργανο 
του .^ματος: Λέγίτβι ηοτς ο ουιός... βασιλεύς ο Αίβη- ειχεν μιαν αρρώστιαν ποΑΑο 
κοκοίότρτυτσν, οπού λέγομεν οι Ρωμαίοι λιθίαοιν. οδιατι γεννσυνται εις τον άνβρω- 
κΔποιίς Πέτρίς οι οποίες ύίύουσιν πολύν και μεγάλσν τον πΟνοι· ης τον άνθρωπον 
Μ^ίζίν., ΚΑίνη &5Αομ. 435- Ομοίως χαι το γΑοκόν (ϊνν. κρβοι) και ταρααοει τα ε- 
"ίσβια πρήσκίι το συκώτι και την σπΑήνον, 6ίύει δίφαν ηολλήν και γεννά την πε- 
τ^ Αγοπ., Γξωπου. (ΚωστούΑα) 184- β> (Iδυί^ χρ.) βαρίδι: Εις άνθρωπος εηουλει 
κρέας την Ίίιρανιίσπρονα'και ίιχτν πέτρτςδ', οπού £ίυ>τοοίν, κοι μη-αυτές ττς 
δ πέτρες έ<υς Αίτρβς μ' μσνοχόμματον επονλησεν. μίαν Αιτρβν κοι β' και γ' έως μ'. 
Ζητώ μαθεΐν. εκείνες οι πέτρες πόσαεβάριεν καθαμία ΚοΛοηδ. 57'·^’. 

®κφβ-1· (Προκ. για τη στιρςότητο, το οπαρασιίΛειηο της χριστιανικής πίστης) 
Πέτρο της πίστίως (ηβ. και Ιοπιρτ, Ιβχ.. Α. πέτρα 3δ. β): Στερέωοσν μας. Κύριε, της 
πίστέοτς έν Πίτρα. I και ιοις εχβροις χριοτιανών δικαίως αντιμέτρβ Ιστ. ΒΑαχ. 2637.2) 
Πέτρα πνευματική (πβ. Κ.Α Επκπ. ΠβύΑ. Κορ. Α' 10.4, Βοοττ. Α. πττρο 1») - ο Χρι¬ 
στός. δτν Αέγςι ο ΠαύΑος, ποις η πέτρι^ οπού εβάρεαε με την ράβδον ο Μωυσής. αυτή 
ακσλούθα. αλλά η πνευματική πέτρα- πνευματικήν δε πέτραν λέγει τον Χριστόν, ο 
οπ^ι^ νοερώς ακόλουθα έΐς όΑος τος χρείας των Εβραίων Νίκταρ, Ιέροκοσμ. Ιστ. 44. 

I Πέτρα του μύλου - μυλόπετρα (βΑ. Μάξιμ. ΚαΑΑιουπ, Κ. Διαθ. Παράρι. 107): 
σποιος σκονδοΑίσει ένα από τους μικρούς ετούτους οπού πιατένουοιν εις εμενα, κα- 
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λντερόν τον είναι χο κρεμασθεΐ πέτρα τον ρύλοα εκ τσχ λαιμόν τον και να κατσπο- 
ντιαθεΙ εις το πέλαγτις της ^λάασης Μά(>μ. ΚαΛΑιοιαι,, Κ. Διαθ.' Μπτθ. ιη’ 6. 4) 
Πέτρα ριζιμαία/ριϋψιά - σκληρό ηέτρωμα στη γη, σγκώδης λίθος (§Α. ΑλΕξίου [Κρ. 
πόΑ. σ. 606), ΠΑατΛκης. ΚρητοΑ. 12-13, 1981, 147); Εκθιίς την κόρην έλαβεν (ενν. ο 
Ακριτης) εκ της χειρύς εκείνος\ και ανεκάθιαεν αντήν εκ πέτραν ριΟμαίανΙ και 
ταύτην επαρή)γειλεν λέγων τοιούτον λόγον Διγ. Ζ 2026· εγεμώαα ται με χώμα κι 
ίκονκλώσαΐτοι λΔκκονς τοιν Χριατιανώ, και μέσα εκεί απομείνα,\ γιατ' ήτο πέτρες 
ριΟμιές καιδενεκάνα μίναΙ ν'ανόψον να ιοος κά^ννε κι αποόεκεί να β)τη>νε Τίάνε. 
Κρ. ττόΑ (ΑΛε^. Ζτ.'Αποσκ.) 480*. 5) Πέτρα τον τάφον ■ (συνΕκΔ.) ταφόττΕτρα: τον 
εσκέπαοεν η μαύρη πέτρα τον τάφον διά την τύχην μας Χίκα, Μσνωδ- 86. 6) Πέτρα 
τα' αστραπής - αστροηεΑέκς κΕραονός (βΑ. και αστραπή 2); Οσάν την πέτρα τσ' 
αστραπής που ομπρύς στα νίφη αίάφτει I κι απόκεις έρχεται στη γη, πόργονς, χαρά¬ 
κια βλάφτειΙ και με βροντή απ'τα νέφαλα και με φωτιά κινήσει... Εραηόκρ. (Αλτί. 
Ζτ.) Δ' 1685. 7) Πέτρα χεριού · πίτρα •γιο λιθοβολισμό: αν με πέτρα χεριού σς να 
απεθάνει μετ'αντηντον έίειρεν και απέθανε, φονεάς αστός· θανατωμύ να θετνατωΟεί 
ο φσνεας Πευτ. Αρ. XXXV 17. 6> (Προκ. ·για μέτρο απόστασης) ρίφιμον μιας πέτρας: 
δΕίιά κάταιθΕν της ΑνολήφΕίος, 4ΐς ρίφιμσν μιας πέτρας. Είναι το σηήλοιον της οαίας 
Πελάγιος Προσκιη». ΚοντΛ. 390 Ιάθ·. 9) Σαν πέτρα - βαρύς/τίς: άβνασες τονς εακέπο- 
σαν- εκατέβηκαν εκ τα βνθή σαν πέτρα Πευτ. Έί. XV 5. 

Φρ. 1) ΠΕΤώ/ρίπτα» πέτρτς - Λιθοβολώ, πΕτροβοΑώ (μτ τη βοήθεια Ειδικού μη¬ 
χανήματος): τΕς μπόμπες ΓΚΕντοόσα,Ι και πέτρες ανερίφνητες βάνοντας εηετούαα 
(Ενν. 01 Τούρκοι) I Είς άρχσντΕς, ειαέ φτωχούς, σε νέους, σε παπάδες Τςάνε, Κρ. πΰΑ. 
(ΑΑεξ. Ετ.-Αποσκ.) 468^ εις τα σάρμπανο πέτρες χοντρές εβάνα I και ρίχτοντσς εισέ 
πολλούς εδώκαν κι αποθάνο Τζάνε. Κρ. πόΑ. (ΑΑεί. Ετ.-Αποσκ.) 496'. 2) Κάνω πέτρα 
την καρδιά - σκληραίνω, υπομένω; την ευχή σου εΟίτη&ι, 6ος μου τη μην αργήσεις I 
και κάμε πέτρα την καρδιά, να μου {εληομονήσεις. I Την αφορμή τση μάνας μου μην 
τηνε πεις, να μάθειΙ είντα 'χα κι είορίστηκα κι ετέλειωοα στα πάθη Εροπόκρ. (ΑΑεξ. 
Πτ.) Γ' 864· Σάρρα, άμε, κάμε προαευκή, δέηση στο θεό μαςΙ και κάμε πέτρα την καρ¬ 
διά εδά στο μισεμό μας θυσ. (θβΐϋι-ν. Οβπι.) 496. 3) (Προκ. για οΑοκΑηρωτική κατα¬ 
στροφή) ονκ έμεινε πέτρα προς άλλην πέτρα/ πέτρα δεν άφήκασιν απάνω σε μιαν 
άλλη/ δεν θέλει αφήσει πέτρα επί πέτρα (βλ. και λίθος ΙΟε και Επιτομή, λίθος Φρ. 5. 
Πβ. Κ Α ΜατΟ. 242): εάν γαρ και μετέπεοε στων ασεβών τας χείρας, I αγιάν, αγίαν 
την ειπέ, ω ίίωνοταντίιου πόλη, I η π/οτις τβη· χριστιανών, η δόία και το κάλλος-1 εάν 
γαρ να μη έμεινε πέτρα προς άλλην πέτρα, I τον τόπον άγιον τον ειπέ της Κωνσταντί¬ 
νου πόλης Ψευδο-Γεωργηλν ΑΑ Κων/π. 39· έτσι την εχαλάσοσι (ενν, την εκκληοιά) 
με προθυμία μεγάληΙ και πέτρα δεν αφήκασιν απάνω σε μιαν άλλη Τζάνε, Κρ. πόΑ. 
(ΑΑεί. Ετ.-Αποσκ.) 199*·· δεν θέλει αφήσει (ενν. η κατάρα των πνευματικών πατέρων) 
πέτρα επί πέτρα, αμή όλα θέλει το αφανίσει ΜοΑαίός, Νομοκ. 119 6ις. 4) Να δώσω 
εις πέτραν-να χτυπήσω πάνω σε μια πέτρα (βλ. Τσολάκης (Γλυκά, Ετ. σ. 32Π; βλέ¬ 
πεις, απήρε με η χολή, το τι λαλώ σοκ εξεύρω,Ι έβρααεν η καρδίη μου, παρέκειαοδέν 
βαστάζω-1 να δώσω εις πέτραν και λυθώ, να ποίσω θέαμα μέγα,Ι από στενοχώριας 
μσυ να πνίξω τον εαυτόν μου Γλυκά, Ετ. 287. 

Η Α ιος τόπων.: Μαχ. 560“, ΠορτοΑ Α121», Νέκταρ., ΙεροΜχηι. Ιστ. 182 
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?7ΙίΤρθρΐΛ 


πέτρα (11) η- ρίπΐ£, ηέτρίς αηίοΛί ΣβχΑ. Β' (νν»8π) ΡΜ 
πετρίς· διώρθ. Ξανθ„ Βυζιτνιίς 1,1909,356. - ΒΑ. πετρέα. 


300, ίσφοΑμ. γρ, αντί 


πΕτρα&άκι το, Ροδινός (ΒβΑ.) 134. 

Από·κ.ουσ.πίτρ<4&καιτιινκατάΑ..άη.ΗΑ.στοΒΑάχ„σίένγρ του)8.·19 αι. 
(ΒισβΗ:.,ΕΚΕ1ΕΔ12,1965,92>κα·σήμ. ΤΥρ. του ίβ, 19.αι. 

Μικρή πέτρα; βίλας ιύίίν εις εκείνσνς οπού αννηθούν να βαατούν το ποπούτσιο 
ιοοί οο»τΛ χηι ίΟΜ ρ£ το ποίάρο» τους,ον αννίβη χα, αερε> κανεχα πετραόόχ, ή 
ολί/οντσιχο άμμος ή χώμα. τιάρβύΤο τους δίβίΐ πείραξιν Ρο6ινος (ΒαΑ.) 134. 

πΐτράδι τΐΐ Διγ. Α 254,265, ΠτωχοΛ. Β 196,203,401. 

Από το ο«τ, ηίτρα και την κατάΑ. -06., Η Α. το 18. βι. (Εττφανόπ,, ΒιΒΑ. Ετίφα- 
νόπ. 102), σ£ σημτίωμα του 19. αι. (Ειβυρορό. ΟΑυμπκότ. 43) κοι οήμ. 

Π^υιιμος ή ημιπ&Αιπιμος Λίθος: £·μαι Αιθο)οτύστιις I »<»ι γναφίζω το ΑιθΟριο, I 
το ποΑΰτιρο πετρά6ια.\ χάρη λύ)αν οον όιοροντιο,Ι οαν αμαραγύια. οαι· ζοφ£,ριο 
ΠτωχοΑ. Β 63· ήλθεν ένας μπείιραάνηςΙ εκ τους μακρινούς τους τύπους (ηαοοΑ 2 
«.)· κι έι^ρτυ ίνβ ηεεράόι. I ποΑυτίριττο Αιβίρι. I κοι το είχε φνλαγμένο. I αε χρυαύ 
κοΜι βαλμένο ΠτωχοΑ. Β 186· (σ* ηαρομ.): Τις £ίδ£ τέτοιον λνγηρήν. νή νοι ωοάν 
(Τνθος τρυφερή; I ΕΑβμπτν πιΐνιβ το βραύυ, αιοάν πολόφεγγον ηιτράίι Διγ. Α 262 


πίτραίος, τπίθ., Ετοφ., Ιατροσ. 4·“, 
Τοαρχ, επίθ. πτιροίος. 


Πέτρινος, βραχιΟδης- (με το οιχ». «βύς· η χρ. ή6η οτον ΑριστοτέΑη και ΙηποκρΟ- 
γΐ. ^. ΤΙΟ· ηρ. χρ. με το οοσ. ,χθύΛον ή&η ορχ.) είΒος φαριού που ζει οε πετρώδη 
βυθό, πετρόψαρο (ρΑ. κα. Κουκ. ΒΒΠ Ε' 79,339): Περί υδεριυν, ήτοι Οτοι· πρήοθή ΟΑον 
του σώματος.... Η 6ε τροφή αυτού αύτιρ φακήν μη τρινχή.., μήτε πβοτά μήτε τρνφε- 
Ρ4 ιφή πετρβίους ιχθύος £ταφ„ Ιατρού. 4^. 

Το θηΑ. του επιθ. <ος τόπων.; Νέκταρ., Ιεροκοσμ. Ιστ. 6. 


πετρΔκι το. 

Απότοουσ, πέτρβ και την κατάΑ.-Λκι, Τ. πετρΛκιν οήμ. στο ποντ. ιδίωμα μεδι- 
αψορ. οημασ. (Παπαδ. Α, Λεξ.). 

Μικρή πέτρα- (νποτιμ.): «Ειπέ μας, γίροντα.< τι νβίιζει ή πέτρα;.! Απολογάτ ο 
Χέροντος! ομπρόςεις τονβααιλία:\ ·Λκονοε. αφέντηβααιλεύ.Ι διά τούτον το πετρά- 
*< έν μικρόν αξιάζει πρόχμοντ! ένιιν κουψΟν κορύδινΙ και έναν μικρΟν ουκΛκιν. 
ΠτωχοΑ. Ρ17. 


πετρετνθείς, μτχ.- Παράφρ. Χων. (Νικήι. Χίον, Βόνν„ 228, κριτ. υπ.χ πιθ. ε- 
'^ίΑμ. γρ, αντί πέτραν Βεις- διορθώσ. 

?ηετρορία η· τετρβρέβ. Παράφρ. Χων. (Νικήτ. Χων., Βόνυ., 372. 672, κριτ. 
υπ.)· τετρορίο, Παράφρ. Χων. (Νικήτ. Χων, Βόνν.,2]& κριτ. υπ.). 

Από το ουσ. πέτρα- πβ. και μεσν. Αειτ. ρεΙηηα (Ου Οωΐδθ, ΙαΙ. ΝίοπηετίΓ, Μθό. 
ί. Ιλχ., Κόδκηβ, δρεβοΗβ 407). Ο τ^:) τετρορέα (γιο την ετυμ. του οποίου και τη 
πετρορίος-τετραρίας ρΑ. Κοίιαηβ, ό.π.) τον 8.-9. αι. (Τ10) και στο Μβιιηίιυ, 


πι^ραχηλιίν) 
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6ησϋ και ο τ. τετραρία (Α. τετραρεία)· για μτγν. (;) μνίία του τ. τετραρία βΑ- στο 
5(βρίι., θησ., Α. τετραρεία. Τ. τΐίτρορίΛ τον 7. βι. (ΙΒΟ). Η Α. τον 7. αι. (Ιβπιρβ, Ι^χ.) 
και στο Μ^υπΙυβ, Λ. ηεχραρξία. 

ΠαΑίοοκητιια} μηχανή, καιαηέΑτης: 6*ά μνρίΔβν μηχανών και τετραρέζον τσνς 
εντΰς τον κοοΚά Φράγχοικ συνταράοοΛίν και εκφοβών Κομνηνής Αννας Μςτάφρ. 
103- αηύ των τειχών τον κάατρον της ιιόλεως λίθονς μετά των τετραρέων ρίπτσντες 
τονς Λατίνονς εξέαλητταν Παηάφ^. Χων. (Νικήτ. Χων., Βάνν^ 720, κοιτ. νπ). 

π(τΐμχχήΑι<ν) τα βΑ. ΓηιτραχιίΑων, 

Πίτρέα η-««τρία, Μαχ. 230'-Πίτριβ- πΑηΟ. τΐϊτρίς, ΣαχΑ. Β'(ϊνββΐι.) ΡΜ 
300 (ίιώ. ιτίιρίΓ διίρθ. ΞανΟ„ Βι<ανης 1,1909,356), Παίσ, Ιστ. Γινά 352. 

Αίΐό το ουο. πέτρα και την κατάΛ. ·έα. Ο τ. πςτρίο σε έγγη. τοο 13- και 15. οι. 
(ΑΛ Μγ, III 61®, ΑΛ ΕΚοηγβ. 21··', 25'*) και σήμ. στο τσακων. ιδίωμα (Κινστ., Λίί. 
τοακων.). Ο τ. η*τρι<4 στο 5οιηιν. και σήμ. Τ- π«τρ4 και π«τρί στο κρητ. ιδίωμα 
(Παγκ., Ιδίωμ. Κρ.* Δ! 512, Εανθιν., Λτξ. Βντικοκρ- ιδιώμ.), καΟιίις και τ. πιιριΛ σήμ. 
ιδκνμ. (Δημητρίου, Λίξ. Εάμ.). Η Α. στο Οιι Οβη^β (ηΑηΟ.) και στο Ου Οίτιβε Αρρ., σε 
παροιμ. του 13.-14. αι. φΑ. Κηιιηδ., %»!·*». 75,114,117) και σήμ. στο ποντ, ιδίωμα 
(Παπαδ. Α., Λε(.). 

1) Πέταγμα, ρίίιμο πέτρας; ένας λεβέντης βλέποντας το κάλλος, I οποί ’χε ο 
Ζχανρωμένος ο μεγάλος, I ποι> στ' Αγιον Βήμα απάνω είναι βαλμένος ίπαραΑ, 1 στ.), 
και 6ε μπορώντας στα ψηλά να σώσει (τιοροΑ. I στ.) έσνρε μία πιτριά και εκτνπησέν 
τονΙ και απ' το πτερύ κομμΟτι εισάκισέν τον ΛεηΑ. Παροικ. 499, 2) Χτύπημα απύ το 
ρίΐιμο πέτρας; Περί τον πόλεμον τον Λιόντας μετά τον Εκτόρον, όταν έδωκεν ο Αίας 
τον εκτοραν πετρέαν εν τοις οτέρνσις και έμεσεν αίμα και έπεσεν εν τρ γη αποβαμέ- 
νος Ερμον. Π τίχΑ. μετά στ. 277. 

Φρ. ρίκτω πετρές απόξω-κάνω υπαινιγμούς, μιΑώ με υπονοούμενα φΑ. Κουκ. 
ΒΒΠ Ε’ Παράρτ. 33, ηβ. φρ. ρίχνω πετριές σήμ., ΛΚΝ): άντε του φέρουσιν να ψα το 
γέμαν η το δείπνσν (παροΑ. 1 στ.) αν είν' και αρέσει του το φα, ρίκτει πετρές (ενν. ο 
φυΑακατορας) απΡίω-Ι <ε6ά και ·μέν η μοίρα μον ας έναι φυΑομένη. ΕαχΑ„ Αφήγ. 

πετρένιος, εηίΟ.-πετρένος, Κυπρ-ερεστ. 19 ". 

ΑπΟ το ουσ. πέτρα και την κατάΑ. -ένως. Ο τ. και σήμ. στο κυπρ. ιδίωμα (Σακ., 
Κυπρ. Β- 729). Τ. πειρένίς στο ποντ. ιδ6ομα (Παπαδ. Α, ΛεΕ-)· πβ. πέτρενος (πέτρι¬ 
νος) σε δημ. ιαιπρ. άσμ. του 19. αι. (Παπαδ. θ, Επετ. Κύπρ. 6.1972-73,434“). Η Α. στο 
5οπΐϊν. (Α- πετρίτικος), σε σημείωμα του 18. αυ (Εκουβαρά, ΟΑυμπιώτ. 467 δις) και 
σήμ. 

1) Πέτρινος, Αίθινος; να χτίσεις εκεί βεαιαοτήρι του Κύριον του θεού σου θεσιο- 
στήρι πετρένιο Πεντ. Δευτ. ΧΧνϋ 5. 2) (Μεταφ.) σκΑηρός, άπονος: ι6έ και προς ποι¬ 
ους δριϊζάρει τον Λόγον (ενν. ο Μέγας ΒασίΑειος) και θέΑεις εύρειν πως είναι προς 
τους πΑεονέκτας, τους αχόρταγους πΑουοίους, τους παντεΑώς... ανελεήμσνες, καθώς 
ατύς τον σύρνει μαρτυρίαν ΑοΑώντα- πετρένης κσρΛας συντυχάννομεν Δαμασκ, 
Λόγ.κεκοιμ.(μετάφρ .)2 589. 
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τΓίτριίτς 


πϊτβΐβ, πετριά τμ βΑ. πετρέα. 

ηίτρινος. επίθ. ΚαλΑΙμ. 746. ΕβχΑ. Β' (ΐνεβη.) Ρ 227, Εο^,ηοτι. 206, Χρον. Τόκ- 
κων 3653, Π. Ν. Δκ»θ. (Πανπγ.)» 3976. Κορτάν, Π. Ν. Δκ,θ. (Κακ.-Πάνοϋ) Λ 
1(Β'«—, 25». Πτηά, ;^ι»οπ. 337 02), Πβϊσ, Ιεπ. Εινά 378, 1040. 1588, Προσκυν 
Κοιπλ-15681“ Ερωφ. (ΑΑεξ. Στ.-ΑτΓΛπ:.) Δ' 131, Ε' 167, Πισι. βοστ. 15,186, IV 7,113 
Βακτ. αρχιερ. (Ακανθ.) 962 ρίί' 10. Νε«βρ, Ιεροκοσμ. Ιστ. 154, Τ^άνε, Κρ. πά\ (Α- 
ΑεΕ. Στ,-Αποσκ.) 253·, Ηβρε 8ορΙώ ω ΗΤ·**·, 598·, Μβξ.μ. ΚαΑΑϋΐυη» Κ. ΔιαΟ.' Ιω. 
Αποκ. θ' 20, Προοκυν. α' 120“, Εοιιρούμης Ιωάνν. Ξέν. Κ14. 

Το αρχ. επΙΘ- πέτρινΰς. Η Α κα< σήμ, 

« Φτιογμίνος από πέτρα. Λίθινος: Κβρτάν., Π. Ν. Δίαθ. (Κακ.-Πάνου) φ 180· 
Πα»7, Ιστ. Ιινά 1222, Προοκι^.. α' 111“ 2) (Μεταφ.) α1 οκΑηρΰς. ασυγκίνητος: Πο,α 
ψυχτ) και ποια καρΛύ 6εν ήθεΑεν βουρκώοιι I σιβ λόγια τα θλιβιρα να μην αναόρα- 
κωσιι:Ι ϋωνα 'χ· ήταν πέτρινοι, γλνατοηίλεκημένος .1 ή ξύλινος... ίΐόωλοκαμωμε· 
νος Ιμπ. (1«8 γ.) 971- β) (με τα ουσ. κηρόιά, σηΑΛχνβ· βΑ. Α. Λίθινος 2. λιθωβης γ) άπο¬ 
νοι σκΑηρός; ε* τις ποτέ ονκ ίκΑβφεν όάκρνα από κορόιάς τοιι,Ι ον ητσν λιθοκαρύι- 
ος, βςέΑθει εδώ να κΑάφει-Ι αν είχε πέτρινην καρύιάν εαι σώερον σοαντΟ ας ελθιι, 
ας κλάψει και ας δαρβεί ΑχιΛΛ. I, 1243· ποιος ήτον ούτω σκληρός και με πέτρινην 
κορόιαν. οπού να μην λνπηθεΐ και νβ κΛβόσες βλέπαν τους οσίους εκείνους και ιερο¬ 
πρεπείς γέροντας, τα σγγελοειίή πρόοωπα. χαμοί εις γην ερριμένους ...; Νέκταρ., 
Ιεροκοσμ. Ιστ. 81· Ποιος να ·χει πέτρινη καρδιά και βώερένια μάτιαΙ να τηνε βΑέπει 
(ενν. τη Μαρία) κι η καρδιά να μη γενεί κομμάτια: Π. Ν. Δωθ. (Παναγ.)» 3968· Τις 
γράψει γνώμην σιδηράν, αμείλικτον καρδίαν, I πέτρινα σπΑάχνβ δρόκονιος.· Τις ιστό- 
ρήαει λ&γφ: ΚαΑΑίμ. 506. 

πετριτάριοςο-πετριτάρρς, ΠοιΛεΑ.(Τ<κιβαρή>Ί9β^204. 

Από το ουσ. πετρίτης και την κατΛΑ. -άριος. Η Λ. οτ έγγρ. του 12. αυ (Βραν. Ε, 
Βυί έγγρ. Πάτμου ΑΊΟ") καιστοΜειιιείυ». 

Αστός που τρέφει και γυμνιΙίει πετρέτες (βΑ. Αβ η αντή δε και χειρΟρτισν εφόρει 
χρυσαύν και ιεράκιν εκράτει και εις κυνηγιν εξήρχετο και εφώναξε και κατιλεγε τα 
^Δρια και ποΑΑούς είχε πετριτορίοιις και ιερακαρίους μετ' αυτής κυνηγώντας 
Παράφρ. Χων. (Νικήτ. Χων., Βόνν. 688, κριτ. υπ.). 

πετρίτης ο, Ορνεοσ. 577=, Διγ. (ΑΑεΑ Ετ.) Εεο. 1512, ΠουΑοΑ. (Τσαβαρή)' μετά 

3 κριτ υπ, 198 κριτ. νπ-, 660, ΑΖ111,125, ΕαχΑ, Αφήγ. 128 κριτ. ι>π., Εραποπ. 670, 
ΑχιΑΑ. (δητίΐΗ) Ο 510,552,608, Διήγ. ΒεΑ χ 93, θησ. Ε' |78·1, Ζ' 1105»), Νεκρ. βασιΑ. 36. 

® <ϊ«η·) 151, ΓεωργηΑ., ΒεΑ. Λ (ΒΛΑ-ν. Οητ.) 126 Παραφρ. Χων. 

(Νικήτ. Χων., Βόνν., 433, κριτ. υπ.). Κορών, Μπούας 70, Διήγ. ΑΑ Ο 282“, Διήγ. ΑΑ. Ε 
(^ηεΙ.) 13*1·, Διήγ. ΑΑ Ρ (Κμι*!.) 12», ΕκατόΑ. Μ 47, Διήγ. ΑΑ. Ε (Ιοίοε) 247’·, Κατζ. 
ΠρόΑ. 38, Ερωχόκρ. (ΑΑεΑ Στ.) Β' 227, Σουμμ, Παστ. φίδ. Β' (4011. (4271, Δ' (2251, (7421· 

Από το ουσ. πέτρα και την κατιΙΑ -ίτης. Η Αστο3«€ρ1<..θησ.. τον9. αι (Ή.Ο, 
στο Μβυηίΐϋ και σήμ. 

1) Είδος γερακιού (βΑ. ΚαραποτόσογΛου, ΛΔ111984 261 ΠΑοτάκης. Αθηνά 78, 


τιετριτίΐοϊς 
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1980^ 91-2); Ο ηειρίτης οφίίΑει Ιίναι κονιοπύ6ης. μακροδάκτνλος, μακρύλαμνος, 
μι^ροκέφαλο·^, ρε>'αΑόμμ(Ττος, μεγαλόστομος Ορνεοσ. 577^ Έχ<ο [ενν. εγώ ο ομνρί· 
λιας) ξυφτέρι είάδελφσι’ και θειον τον αετρίτην, I και πάαπον τσν μηλάδελφον, μάλ¬ 
λον την γερακίνα ΠοιιΑοΑ. (Τσοβαρή)· ΑΖ 41· ως κυνηγετυα) γεράκι (βΑ. και Κουκ., 
Ευστ, Λαογρ. Λ' 3Ώ-3): με φάλκονες. με γέρακες, με ’{ι<πτε|ΜΐΑ: πετρίτεςί να κννηγά 
τανς γερανούς, πέρδικες και τρνγύνες,\ φασιανούς και όρτνκες και άλλα πολλά 
στρουθιά Χρον. Τόκκεον 3466- ΐ,ίχιεν (ενν. οι δύο θτ^ίοι) γεράκια και σκνλία, πετρί¬ 
τες όσους θέλουν, I και κυνηγούσαν το συχνό, πάντα με τσν θησέαν θησ. ΣΓΓ’ (8*1· 
εύρεν (ενν. ο άλέξανδρος) πετρίτες και γρύφσνς τσν κυνηγιού χίΑιοιις, σηοιί ήσαν 
μαθημένοι Διήγ, ΑΑ. V 79- (ε6ώ ως άνομα σκύλου που χρησιμοτεοιούσαν <ηο κυνήγι); 
χίλιες πλουμισμένες κορασιδεςΙ για να θεριά 'χα δώσει ύιγαμένοΙ εκ τσν καλόν μου 
σκύλο τον Πετρίτη Πισι. βοσκ. 11,134- ΣΤΛΒΙΟΣ: Να. να, Πετρίτη μου, να να. άΟΡί- 
ΝΤΛ'... ετούτος είν ' όμορφος Σύλβιας οπού φωνιάΟει, I τσν οκύλον τον τον ακριβά. 
μέσα στα δάση κράζει Σουμμ., Παστ. φί&. (Β' 423|. 2) (Μεταφ.) άν&ρας με πολεμικό 
ήθος, ήρωας; άνδρες καλοί Πάλεμκτταέ στρατιώται ανάρειωμάναι, I όλοι ισχυροί και 
δυνατοί, δράκοντες και πετρίτες ΑχιΛΛ.(5ηιίΙΙι)Ν 286- μι εί6ες...Ι παλικάρια όμορφα, 
καλα και ανάρεκνμενα I ·εάκ επαινώ και λέγω το. οι> φεύδάμαι του γράφειν.Ί πετρίται 
δε και φάλκσνες οι ναύται των κατέργων Αιήγ. Βελ. Ν'99- Την ώρα κείνη από μακρα 
πολλή λαλιά γροικούοςί πολλών αρμάτω ταραχή, φαριά χιλιμιντρούσςί κι ήτονε το 
ριηΌποοΛο τΐ)ς Κύπρος, ο πετρίτης Ερωτόκρ. (ΑΛεζ. Στ.) Β' 497. 

πετρίτικος, επίθ. 

Απότοουσ. Πάτρα και τήνκατάΛ.-/τικος. Η Λ. στο Βοτηαν. 

1) πέτρινος: 6εν πιστεύει I θεάν που 'ίώκεν του Μωαή τους νόμους γεγραμμέ- 
νους I στες πλάκες τες πετρίτικες και τους δεδοξααμένους Προσοψάς, Δράμα γενν. 
τυφλού 822. 2) (Μεταφ.) ασυγκίνητος, ανα^σΟητο^ Δεν ημπσρώ {ενν, εγώ ο διδάσκα¬ 
λος] να σας μαλώνω κάθε ημέραν και να σας δέρνω σαν να είστεν γαδάροι,.... και 
εσείς να είστε πετρίτικσι. μηδέ καν λόγους γροικάτε και μηδί διά εντροπήν σας κό¬ 
φτες μήτε δια τιμήν θεματογραφία 11, 

πετροβολιμαίος, επίθ. 

Από το επίθ, πετρσβάλος και την κατάΛ. -ιμαίος. 

(Πρακ. για συσκευή) που εκτοξεύει πέτρες: εζήλθεν εκ της Πάλεως εις τεχνίτης 
οταςπετρσβολιμαίουςχώνας κατοσκενάζαηύούκ,ΧΤΤ^. 

πετροβολισμός ο. Δούκ. 423". 

Από τον αΟρ. του πετροβολώ αναλογ. με τα ουσ. σε -ιαμός. Η Α σε σχόλ. (1.-5). 
το 13. αι. (ί,ΒΟ). στο Βλάχ. (λ. πετρι^λισμα) καισήμ. 

1) Εκτόξευση πετρών, πετροβόλημα; προς Βελάγραδσν έρχεται (ενν. ο Ισμαήλ) 
ονν δυνάμει βαρεία και μηχανικαίς παρασκευαίς πλείσταις. Ελθών δε και διά των 
πειροβολισμών βολών κάτω τα τείχη ··· αυτ. 421'"', 2) (Προκ. για μηχάνημα) πολι¬ 
ορκητική μηχανή ττου εκτοξεύει πέτρες: Ελθών δε (ενν. ο Μοορότ) εν τω Πελσγράδω 
και τας ακηνάς πήξας γύροθεν και πετροβοΛισμσύς πολλούς καιαοκενάσας, μικρούς 
τε και μεγάλους... αυτ. 263»”. 
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ηιτρηάλαμο(νΐ 


η£ΐ(>οβ<]λιστής ο. 

Ατιό το πίτροβολώανοΑογ. με ουσ. σε -ωτιίς· πβ. «ετρο^Λισμοί. Η Α. το 10. αι. 
(Τυ3, ίΒΟ) και στο ΒΑάχ. 

ΠοΑεμιστής ταιυ εκτοξεύει πίτοες- (εδώ πιβ. χειριστής ειδικού ποΑεμικοό οργά- 
νοϋ ή μηχανήματος, ηβ- ηΐτροβόλύς): από δε της Ωραίας τιοιών τον γύρσν δΑον αχρι 
της Χρυσής Πύλης εν εκβσται προμαχώνι εις ή Τδίύτης ή τίοχρίτης ή ηειρο^Λισιής, 
πάσαν συν την νύκτα διαβάιττες αγρύπνως. μηδ' οπωσούν κοιρηΟίντες ΔοΟκ. 355»“. 

ηετοοβιίΑοί, ετιΙΘ, Δούκ. 227«, 331·, Παράφρ. Χων. (ν. Οκη») I 268, Ψευδό- 
Εφρ. 364"·πιτρόβολος. 

Το αρχ. επίθ. ηετροβόλος. Ο τ. πιτρύβσλος ήδη μτγν. (ΤΙΛ, ΙΛΟ, ρΑ. και Ι,-δ στη 
Α)· ιτβ. και οοδ. ττετρύβοΑσν στη Σούδα και τον Ψευδο-Ζωνορ. (ΤΙΧ:), Το αρσ. ως ουσ. 
ήδη μτγυ. δπεος και η χρ. του οοδ. και του βηΑ. ως ουσ. (ΤίΟ). 

(Προκ. για μηχανή ή όργανο) που εκτοξεύει ττετρες; Δούκ. 435'’- Ψευδο-ΕΦο. 
386»». 

Το αρσ. πιτρύβαλος ως ουσ. ■ πολεμικό όργανο που εκσφενδονίίει πίτρες. βαΑ· 
Λίστρα (πβ. και μπαλίστρα): ο βόνατος έχ-ει την μπαΑέστραν. δηλονότι τον πετροβο- 
λον εις το χέρι της, διά νσπετρρβολήσει τόσον εις νίους, όοσνεις γέροντας ΜπερτόΑ· 
δοςβ3. 

Το θηλ. ως ουσ. · μηχανή πολεμική για εκτόξευση πετρών: η... απειβησοοα 
νους και μη ενδούσα συν τη πετροβόλω καταποντισΦητω Δούκ. 307”. 

πετροβολεδ, ΜπερτόΛδος 83. 

ΑπότοεπΙΘ. πιτροβύλος. Η Α.σεσχΰΑ.καιστονΕυστ. (Ι.-8),στοΒΑάχ.καισημ. 

α) Εκτοξεύω πίτρες εναντίον κΛπ. με σκοπό να τον χτυπήσω, λιθοβολώ: ήισνε 
(ενν. οι αρχόντισσες) καταηολλά θυμωμδνες, σπού αν ημπορσύσαν νο τον ίχσυν εις 
τα χέρια των, τον επετροβολούσαν ΜπερτόΛδος 5Ι· Ιερονοαλημ, Ιερουσαλήμ, οπού 
σκοτώνεις τους προφήτος και πετροβολάς εκείνους οπού εστάλθηκαν εις εοίνα Μα- 
ξιμ. ΚαΑΑωυπ., Κ. Διαθ.· Ματθ. κγ· 37· β) εκτοξεύω πίτρες με τη βοήθεια ειδικού 
πολεμικού μηχανήματος. ηετροβοΑώ: τας πετροβάλσυς σκευάς αντίκρυ παραοτήαας 
(ενν. ο Μαχμούτ) και πετροβολαη· το έν μέρος της πόλεως..., κατο γης ίρριφεν Δούκ. 

ηετροζάχαρη η. 

Από το ουσ. πέτρα και ζάχαρη. Τ. πιτρουζάχαρ' σήμ. ιδιωμ. (Τάσιος. Γλωσσ. 
Πολυγ.). (Πβ. Α. ζαχαράπετρα στο Δημη^κ. και ΑΛΝΕ) 

ΚρυεττεχΑΑική ζάχαρη (;)· (εδώ ως συστατικό φαρμακευτικού παρασκευάσμα¬ 
τος): αλευρον δράμια πενήντα, πετροζάχαρη δράμια εικοοιπεντε ... ζύμωσε το και 
κάμε χάπια Νικ. Ιερόπ, Εκδ. ιατρ. 52. 

πετροκάΛαμοίν) τα 

Από τα συσ. πέτρα και καλάμιν. Η Α στον τ. πετροκαλαμο σήμ. ιδιωμ. (ΧεΑδρ.- 
ΜηΑιαρ., Ονόμ. φυτών* 128, Γενναδ.,ό.π.)> στο Δημητράκ. και στο ΑΛΝΕ. 




πετροκόηος 
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Είδος καλαμιού (Γενναδ, Λεί, Α. κάλαμοι;· βΑ. και Καββώδας. Βοτ. φυτοΑ. Αεξ„ 
Α. αροννίοζ): ίν υστέροις ΐφεχφίβη (ενν. ο λούριζ)\ λάρνακας τηύς γαρ έσω\ εν τη 
χώρρΛο/γιβαρόωνΙ ήχον το ζαρόντου πάχανςΙ αχ; χοντρού ηεχροκαλάμον Ερμον. Δ 
168. 


πετροκόπος ο. 

Από το ΟΚΟ. πίτρβ και το -κόπος. Γψ. λ. πετρακάπιον (ΕΒΟ). Η λ- <ηο δίβρό., 
θηο- (βΑ. και Οο <ηο ΒΛόχ. κα< οήμ. ΒΑ. και 1X0, Α πετροκΟπιον. 

Είδος πολεμικού μηχανήματος που σπάει πέτρες: Το πρώτον μάγγανον ήτον έ¬ 
ναν ξολύκαστρον και ήτον τρίπστον με γ' περδέοκες, η μία απάνω της άΑΑης, και 
μέσα είχεν έναν πετροκόπον και με τα αργαλειό του. διά να τρυπήαουν τον τοίχον τον 
κάστρου, και εις την άλλην είχεν πολλοί τίρικρατόρους Μαχ. 482®. 

πετροκρημνώδης, επίθ. Λόν- παρηγ. 0246. 

Από το ουσ. πέτρα και το επίθ. κρημνώδης. 

Βραχώδης και απόκρημνος: εοκόπει πο>ς ετόΑμηοεν η >·ρα1α να περπατήσει I δύ- 
σβατον τέτοιαν έρημον, πετροκρημνώδη τάπαν Λόγ. παρηγ. Ε 242. 

πετροΛιθοξύστης οι Λίβ. (Εβηδ.) Ν 960. 

Από τα ουσ. πέτρα. Λίθος και {ύατης. 

Τεχνίτης πουΑαξεύει πέτρα· γλύπτης: Βες το» δώδεκα μψών τα γράμματα και 
τοοςΑάγονς,Ι ιάέποικενοποριϋενβςαπετροΑιθοίύατηςΛΙβ. Ε»ο 1107. 

πετρολιθώδης, επίθ. 

Από το ουσ. πέτρα και το επίθ. λιθώδης. Η λ. στο Κουμαν., Συναγ. 

Πετρώδης, βραχώδης: Τις γαρ βοννόν νπέρνεφσν, πετροΑιθώδη τάπαν (παραλ. 3 
στ.), ανέβη τόσον ύφωμα και τηλικοότσν όρος; ΚαΑΑΙμ. 91. 

πετρόλνχνος ο. 

Από τα ουσ. πέτρα και λύχνος. 

Πέτρινος Λύχνος; ο πανασιάτατος αφέντης ιερομόναχος Ιερεμίας δίδει και κονσε- 
νιάρει τα κατωγεγραμμένα πράματα ... α' κόσκινα κι ένα πετ^Αυχνο κι ένα τσικάλι 
Βαρούχ. (ΒαΗι.-ν. Οητ.) βςτ·». 

πετροπΛουμοηέρδικα η. 

Από το ουσ. πετροπέρδικα (σε δημ. τραγ. (Δημητράκ.) και σήμ.) με παρεμβολή 
του πλοομο- (<ουσ. πλουμί) (γιο το σχηματ. βΑ. και διίιιιιΐη, ΒΖ 2, 1893, 216)· πβ. και 
επίθ. πιρδικοπλούμιστος, όπως και τα πέρδικα πλουμισμένη, πέρδικα χρυσοπλούμι¬ 
στος (βΑ ά. περδικοπλουμιστος)· βλ. και Ζώρ. [Αγν,, Ποιήμ. σ. 22], 

(Προκ. για γυναίκα) που έχει όμορφο παράεττημα και καμαρωτό περπάτημα; 
Από την καλήν ημέροΙ οπού σε 'δα περισιέρα,Ι μέσα μπήκες στην καρδιά μου,Ι πε- 
τροπλουμσπέρδικά μου Αγν, Ποιήμ Β' 70. 

πετροοε^μεχροτο· πετροσόμαρο. 
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ηετροφαγύίμενοί 


Αηό τα οιχτ, ηέτρα και σαμάρι. 

_Εώ'κόί™μ<4<?ιγιατημ£ΐοφοοάπίτρών;...ρώοώρ«μ·ί^ 
ι.β ’^^τρσοόμαρα.υηέρπνραβ·Βαοούχ.(Β»α^.·ν.ααη.)η6'\ 


νηέρηνρα 


ΤΤ^Γν°· *®“· “>» 5«’· ΑΥ""- (Κ^^ 

οτουΑα) 186,193,197, Ν«. Ι^οόπ., Ε»*. ιατρ. 59,65,67,71, «2. 

Το μτγν. ου<τ, ηιτροσέλινον. Η Α οϊον τ. πίτροοίΑίΜο και σήμ. 

Μαϊντανός και οΛμίνιοίν) κα. μακεδονήσι): Λυτή (ενν. η κολοκννθα) είναι 
φοχρά κα, βΑάτζτε, τονς φλεγματ,κούε κα, αχαμνίζε, τον στόμαχον, όθεν ηρεηε, να 
τφ τρ^εκ με η,ηέρι. σ,νάηι ή πετροσέΛινον ή ά\\ο θερμόν χσρταρ,ον Αγα-τ, Γίω- 
π^. (ΚωστουΑα) 209- Έηαρε ψύλλον ινόικΛ·,... πίτραοίΑινον, μακεδσνηοκιν. άνηθον 
Νικ. Ιερόπ., Εκδ. ιατρ. 66· ίκφ«?. πίτροσίΑινο*· μακεδονικόν (ήδη μτγν.), βλ. μακεδονι- 
κόζ. 


ηΐτοοσύμαοο το. βΑ. πετροσάμαρο. 


τκτήοτάλιεοο το. 

Αηό τα ουσ, πίτρα και ταλιέρι. 


Πίτβινο σκίϋος (βΑ. και ΠαναγκαιΛιαις (ΦαΛΑίδ. α 264^), ΒίΙΛ.-ν. Οβπι. |Βα· 
Οθΐ>χ. σ. 8421): ττν αήμερον έκραξεν εμέν. τον κβτινγΓγρβμμίνον νοδάρο, ο ανωβίν 
κομμεσσάρ,ος να κάμοιτο ηαρ&ν ιβεντάρο)... κα, ηρώτον μεν είδαμεν... αηλοδενιε 
^ οκοοτέΑια ίοο... Βαροόχ. (Β»)ι)!.- 


ΛΕτροτήγανον το. 

Από τα ουσ. πίτρβ και τΐ7>τΤνι. Για τ. ηίτροτιίγβνο ιδιωμ, βΑ. Κοντομίχης, Απ. 

Είδος πέτρινου σκίύους που χρτοιμοποΐίίται για την παρασκιυή θίροηευτικών 
«ευασμώτων (Για τη σημασ. βΑ. Κονο^χης. Λίξ. Αευκ. ιδιώμ, Α. πίτροτι))«νί)); 
τον ηονιΐς εις ίνα μέρος... κόψε πραοόφολλα ειαέ μικρά κομμότιο και κομμάτι 
αρδί αραεν,κύύ χοίρον, βάλε τον εις ένα πέτροιή)τινον, ίος ιοο φιντίαν έοις να Ανσει 
και τότε βάλε τα φύΑΑα να βράαουν αντάμα. Επειτα τα κάμε ωοάι· μηλάατρι. βάλε τα 
έις τον πόνον Αγαπ., Γειοπον. (ΚωστούΑα) 231. 


«Ρΐροτόπι το, Νικ. ΙερόΠν Εκδ. ιατρ. 46ι 68. 

Από τα ουσ. πέτρα και τόπος. Λ. ηετρότοπος στο ΒΑΛχ. και σήμ. Η Α. και σήμ 

Ααικ.(Κριαρ,Λεί.). 

Πετρώδης τόπος, πετρότοπος: πότισαν το ζουμί της καλαμινθης... και τονδικια- 
ιοόιο γίνεται εις το πετροτόπιαΙ η αραπολοχίαν αηό ένα δράμι με νερΟν... αυτ. 


"ετροφαγωμένος, μτχ. εηίθ. 

Από το ουσ. πέτρα και τη μτχ. παρκ. του τρώγω. 

(Προκ. για ζώο) που έχει φθαρεζ φαγωθεί από τους πετρώδεις τόπους όπου εν- 
όημευ εσένα (ενν. την αίγαν) τι σε ήθελα να είσαι εις εντροπήν μου. (παροΑ. 1 στ.). 


πίτροΛΓίΑώήΊν 
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<ηραβοκ(ραία κ(ΐι βνζού και πΕίροφαχιαμίνη, I απλώς να ατίκεις ως λωλή και να 
αναχαράααεις Διήγ. τιαιΔ. Π'βοιπϋ} 468. 

πετροχςΛι6όνιν το. 

Ατιό το ουσ. πέτρα και χςΑιάήνιίνλ Πρ. Α. πετροχελιΐών ατον Ευστ. (βΑ. δίβρίι., 
θησ., Τίΰ και ΜβιΐΓ8ίϋ5· ο τιΑηθ. Π£τροΑ:εΑι6ιίν£ς οτο Οϋ Οβη^β). Η λ. στον τ. πίτρο- 
^«ΑιίΡνι καθώς και Λ. πετροχίΑίδανο και σήμ. 

Εώος χεΛιίσνιού που ζΐΐ οΐ βοαχώΟη μέςη: εμπαρώ να μαιάσω το βίταιον της α- 
ατερίΰοννης εις το πετροχελιέόην και ύλη τον η ζωή ένι μόνον να πετά ώδε κι εκειύ 
Ανθ. χαο- (ΚακοιΆί&η-Πηδώνια) 134. 

ηετρόψαοο<ν> το. 

Από το ο*», πέτρα και ίοΙ^ριίοΧνλ Η λ. (ηετρύφαρον) στο Ου Οίη^ε και στον τ. 
πετρΟ^ρο και σήμ. 

ΊΆΐμ που ζει σε πετρώΟεις βυθούς: Γα σψάρια όϋουαιν σλίγην τροφήν και αοτήν 
ι^νχρΟν και φλε}’ματώ6ην, ηλψ τα θαΑΑσοια είναι καμπύαον καΑύτερα και μάΛιστα 
τα πετρύι^ιαρα, 0μα>ς και τα πρώτα και τα ύστερα άλα είναι κακοχώνευτα Αγαπ, 
Γεωηον. (ΚωστούΛα) 222. 

πετρώδης, επίθ., ΑΑεξ. 1737, Έκθ. χρον. 42", Ιστ. ποΑιτ. 55*, ΜηΑ., Οδοιπ. 641, 
Παϊσ., Ιστ. ΣινΟ 1002, Νέκταρ., Ιεροκοσμ. Ιστ. 161, Ρο6ινύς Νεόφ. 226. 

Το αρχ. εηίθ. πετρώδρς. Η λ. και σήμ. 

II (Προκ. για τόπο) που είναι γεμάτος πέτρες, βραχώ&ης: Μβίτοΐ.’ 49", Βίος ΑΛ. 
3207, Χρον. σουΑτ. 64". 2α) Που είναι φτιαγμένος από πέτρα: Εκεί και οκόΑα πόρε- 
οτι πετρώόρς και χατέρχρΙ κάτω εις το )·ηροκομειάν Παίσ., Ιστ. Σινά 1163' φθάνει; 
κτιστόν προσκύνημα, τινν ασεβών σμαγΐδαί έχσνσαν φρέαρ μέσοθεν, ώσπερ εγώ κα· 
τείόα. I Κείται 6ε ως οχύρωμα πετρώδες εκτισμένον-1 εις πότισιν ταιν καμρΑών έστιν 
αφορισμέναν Παΐσ., Ιστ. Σινά 2075- β) που είναι σκληρός σαν πέτρα: Σύνηθε; ην τω 
ποταμώ τη τσν χειμώνος ώρα I πετρώδη τούτον γίνεσθαι και οφίγγεοθαι τφ κρνει 
Βίος ΑΑ. 3377. 

Το ουό. ως ουσ. ■ (προκ. για έδαφος, τόπο) η ιδιότητα του πετρώδους, του σκλη¬ 
ρού και τραχιού: ίΤορευθείς δε ο ανθέντης ... ονόέν ΐαχνοε κατ' αυτών 6ιά το τον τό¬ 
που δύσβατσν και πετρώδες. Οιηκηπες γαρ εισίν εν όρεαιν νφηΑοίς και ββάτοις Έκθ. 
χρον. 79“. 

πετρώνω, Χρον. Μσρ. Η 4820,8399, Χρον. Μορ. Ρ 4820, 7042,8432. 

Από το πετρόω (4 αε, ΤΙΧϊ' το τιαθ. ήδη αρχ.). Η λ. στο δοσιαν. και σήμ. 

1) Καταπλακώνω με πέτρες, συνθλίβω (Για τη σημασ. βλ. Δραγ., Α6. 23,1911, 
81-82 και Πατιαγ., Δημ. εΛΑην. 7): ο μπάιΑος έστειΑεν να ελθούν σι πελεκάνοι, I τε¬ 
χνίτες γαρ Βενετικοί να ποιήαονν τριπσντσέταΊ αυτά τό εβΑέπεις τα τειχία όλα 
χαλάσει θέΑουνΙ να σας πετρώσουν όΛσυς σας και να σας θανατώσουν Χρον. Μορ. Η 
8432- Μηδέ σκοπήσει τίτιστες το κάστρον να κρατήσει (ενν. ο μισέρ Ύζεφρές) (παροΛ. 
1 στ.)· ειπέ τον εις πληροφορία να το κρατεί στερέα Ι πρώτον να λάβω θάνατον κι 
όλοι εσείς με μένα, I παρού να 6ιάβω απ' εδώ με όσα φονοαάτα έχω, I έως να χαλάσω 
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ηεταα 


τα τιιχία ολοτελώς τον κάατρον, I να τον ηετρωαω απεοα, ηιί και να τον θανατωοω 
Χςον. Μορ. Ρ 8399. 2) Επιτίθεμα. αιφνιδκκτεικά, -πΑβιςωνω. (Γιβ τη σημοο. ΒΑ. 
Δρίΐγ„ ό.τι. και Παπαγ^ ό-η.): 6ι ’ αντα σηιργώθησαν ετότε λ ΛλαμΟνοι. I Ιηατί ονκ 
εβλεηαν καθαρά τον Κάρλον τα φβΜ,οώτβ Ι α,φνΟια τους εηέτρωοαν τα ΐίοοαρβ 
αλλάγιαΙ εκείνα, τά υηα)τιίνααιν »ο ταιις εζεμαολίοουν Χρ<ιν. Μορ. Η 7042 31 Νε¬ 
κρώνω, θανατώνω: ο θάνατος μετά τητοοθής. βλέπετε, μας πετρώνει. I κα, ώραν τφ· 
ύ,ρα ο μηνυτής φθάνει να μας οφώοΐι,Ι από τον κόαμον ιτοιι ·μίσταν, κι οηαει να μας 
π,ΙβκώσειΙ εις τόπον άλλον ακστεινόν Πίνθ. θβν.' 36. 4) Χτυηώ με πέτρες; (βΑ. και 
Πςωτοίιαπώ-ΜπουμπουΑΙδου {Περί μεθύσου σ. 611)); οι ακόλοι τούς ετΑειφααιν, οι 
μι-ιτς τοΟς έτρωγαν, I και τα παιόιά τεπις έκροιηττν, Α:Λροι τούς επετρώνον (αν δεν 
πρόκ. για εσφαλμ. γρ„ βλ. Περί μεθύσου στ. 12 κριτ. υπ.)Ι αυτοί (ενν. οι μέθυσοι) δεν 
το γροικονσασιν οι καταμσνντζαμένοι.1 ωοάν νεκροί εκοιτοννταν ατψ στράτα ία- 
πλωμένοι Ιστ. ΒΑβχ. 2058. 5) Στερεώνω με πέτρα; Εάν θέΑεις να κάμεις αγγούρια 
μακρά μίαν πήχνν, όταν είναι μικρόν... βάλε το εις ένα καλαμι το οποίον πέτραοε εις 
την αγγουράν να μη μετατοπίσει και τότε μακραίνει το αγγοΟριον Αγαπ., Γεωπον. 
(ΚωστούΑα) 210. 6) (Μεταφ.)· (προκ. για πράο.) «ιποΑιθωνω., κάνω κάπ. άφωνο 
(από την υπερβολική θλίψη); ΟΑλ τον λέγουν: νσύμφερε. έλα στον λσγιομόν οου, I 
αυνέφερε και σόντυχε τι έχεις, {ένε. πε το».Ι λι εκείνον τον επετρωοαντιις ίενιτείας 
οι λύπες. I Γλώοοα δενέ^ει να το πες χείλη να μολο)·ι|οες I μονον νο)7ό ο ελεεινίς 
και ονχναναοτενάζει Περί ίεν. (Μαυρομ.) 71 

πετρωτός, επίθ, Διήγ. ΒεΛ. χ 277, Ρψ. ΒεΛ. ρ (Β«)ι1:.-ν.Ο«η.) 455. 

Το μτγν. επ(θ. πετρωτός (ΠΟ βλ. και Κουμαν. Ζυναγ.). Η Α. και σήμ. 

Που αποτελεΐται ή που είναι γεμάτος από πέτρες; επήγαινεν (ενν. ο ίίνος) την 
οτρόταν του, ήτον πολλά ΘΑιμμένος.1 Ολίγον περιεπάτηοεν τους πονους του να 
κλαίει, I τα δένδρη. τα όρη πετρωτά, τα ρυάκια να βλέπει Λόγ. παρηγ. 0199· οπό την 
μερέαν του θρασκέα έναι ένα ακρωτήρι πετρωτόν και απανω έναι ώσπερ καστέλι 
ΠορτοΑ. Β 29^ περβόλια, βρύσες, ποταμοί και δρόμοι αφαλισθειτε\ κάμπος λαγκαδια 
πετραιτά, όΑα οας λυπηθείτε I και )τιερ<ύς θρηνήσατε ο' αυτήν την αδικίαν. I που ε- 
σκλαβώθη (ενν. η Κρήτη) άδικα, χωρίς καμιάν αιτίαν Διακρούσ. 111·*. 

Ο πληθ. ουβ. ωςουσ. (Γμτ τη χρήση πβ. Αιν.άσμ. 48. Αεί. ίεντ. 142" (II. αυ). Αεί. 
Ινίτ. II 52*· (11 αι.)) ■■ τόπος βραχώδης (βΑ. και Κΐίΐνςϊγηίΐα (ΠουΛοΑ. σ. 111)); Οπο¬ 
ιαν έλθει κυντιγύς και πιάοει μου το τοίριν, I εις δένδρου καλλιστσν. χλωρόν ον θέλω 
να καθίσω, Ιουδέ εις Λιβάδαν καθαράν, ουδέ εις ενδρόοσνς τόπους, Ιαμη καθίζω εις 
πετραιτά, εις πέτραν στεφανοίαν ΠουΑοΑ. ( Τεπχβαρή)* 460· Λπό την τόσην την χάρον 
ποι ηδονήν εκείνηνΙ όρη, βουνά και πετρωτά σκιρτούν, αντιόσνουοιν Διήγ. ΒεΑ. Ν*297· 
τριάντα μέρες περπατούν με στράταν των αλόγων. I Κάμπούς, βοννια. λαγκαδια, και 
βρόχη και ποτάμια, I και δάσητα και πετρωτά. Λιβάδι με καλάμια Ιμη. (Ιβρ.) 588. 

ηέτοο ιν ΕαχΑ., Αήήγ. 7(0. Κβείιβιί). 84·, Καραβ. 496", Π. Ν. Διαθ. (Παναγ.)» 
487, ΜπερτοΑδίνος 168, 

Ατιό το ηειΑ, ρετζα (<μεσν. Αατ. ρεΙΗβ, ΒαίΙεβϋ*· βλ- και ΒόίΟίΙί-ΑΙεϊείο. Οίζ. βιίιη.). 
Η Α. και σήμ. ιδασμ. (Πετγκ, Ιδίωμ. Κρ.' Δ' 515, Πιτυκ, Ιδίωμ. Αν. Κρ., Ξανθιν., Λεζ. 
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δυτικοκ©. ι6ιώμ, Λουκά. ΓΛ(>)σσάθ., Α- ηέιοοί), καθώς και κο«ν. μ£ διαφορ. σημασ, 

1) Κομμάτι ύφασμα (πρ. μβντψίι 2α) πίτσέτα (πβ. μαι^ήΑι 1); λνακάτωαε το 
αβπρσν τσ« αργού μι ροδόσταμα, τάραξί το χαλά και βρέξι ι,ς αοτά μίαν πέτσαν 
\,νψ. έριοον μανδήλιον Αγαττ. Γεωπσν. (ΚωσιούΑα) 239- β) μαντήλι; Μα « έχω τόση 
(£νν. Κάφα) και θαρρώ τα μαρματα ν σνάψα.1 'άρώνΕΐς. Και να τιτν πίτσα σου και 
πάλι οτρέψί μον τη, I >Ία να ',^α» άντε μον λιίπεσαι αντίς εσένα τούτη ΦαΑιίρ., Ιστ.’ 
691· γ) κίφαΑομάνιηΑο, κίφαΑόδίομος; Επέβτειλέ μον θέλημα (ϊνν. ο Χάρος), εκά· 
τααμε δαμάκι. I ίδμάμβσι τα μάτια μοοαςτο νερό στα ρυάκι. I Την πέτσα εκ την κ£- 
φαλή ήλοοα και το βάρος. I εοφοόγγιοα τα μάτια μον Π. Ν. Διαθ. (Παναγ.)^ 664. 2α) 
Τφασμα μεγάλου μήκους τυλιγμίνο γύρω από ίναν ξύλινο άξονα σε σχήμα κυλίν 
όρου και προορισμίνο για ηώλησί), τόπι; ΐνας πρσγματεοτής αγοράζει μίαν πέτσαν 
πανί σκαρλάτο ΚβεΚεηδ- 69'- β) (συνεκδ.) μίτρο μήκους ίσο με ίνα τόπι (Για τη οη- 
μασ. βλ- ΒαΚεςΙίε, Α. ρεζζα, σημασ. 6); θίλεις φονοτάνιν πέτσες οκτώ και καναβάτσου 
μπράτσα ρν' Καραβ. 496>*· ..αν θίλεις να κΑφεις έναν αρτιμύνιν οργίων δεκοκτώ, 
θέλεις να κατίχεις πάσας πίτσας ηανίν θέλει Κοραβ. 502·. 

πετσειΑιόιάξω. 

Από το ουσ. πεισαλΗα (Παγκ., Ιδίαηι. Κρ.' Δ' 516, 3ανθιν, Λεξ. δυτικοκρ, ιδιώμ.) 
και την κατάλ. -ιάξαι, Η Α. στο Βλάχ. {πετζαλιδιΛζω) και οήμ. στο κοητ. ιδίωμα 
(Ξανθιν„ό.7ΐ.). 

Εεραίνομαι επιφανειακά, κάνω κροΰστα/πίτσα; ολίγον κατ' ολίγον ρίχνε μίσο 
(ενν. εις το λάδι) την ρητίνην και αλόην και τότε τό βάλε πάλιν εις την φωτιάν να 
βράζει έως να γίνει μία δυνατή κρόστα, ήγουν να πετσαλιδιάσει εις την απάνω μεράν 
Αγαπ„ Γ εωπον. (Κωστούλα) 257. 

πετσένιος, επίθ., Μάξιμ. Καλλιουπ. Κ. Διαθ.' )Λ4ρκ. α’ 6. 

Από το ουσ. πετσίίον) και την κατάλ. -ίνιος. Α. πετσίΓνος το 10. αι. (ΙΛΟ, πετζέί- 
νος· βλ. και τΐΟ). Τ. πιισίνιους οήμ. ιδιωμ. (Δημητρίου, Λεξ. ΙΙάμ.). Η Α. στο Βλάχ. 
(πετζίνιος) και στο ΑΛΝΕ. 

Κατασκευασμένος από δέρμα, δερμάτινος- τσι εμιοές καδέγλες ται πετσίνιες 
Διαθ. 17. οι. 3»·· Ετούτος ο Ιωάννης εφύρει ρονχον από μαλλί της καμήλας- και ζωνά¬ 
ρι πετοένιον ήτον ζωσμένος Μάξιμ. Καλλιουπν Κ. Διαθ.' Ματθ. γ 4. 

πετσέτα η, Ολόκαλος 5". 

Από το ιτοΑ. - βενετ. ρεζζεΜ (ΒϊΠββΙί». ΒοΒίίίί.ΑΙβίείο, Οίζ. εϋιη., Βοεείο). Τ. πε¬ 
σέτα στο δΟΓπεν. και πισέτα σήμ. ιδιωμ. (Δημτιτρίου, Λεξ. Σάμ.). Η Α. στο Ου Οεηβε, 
Α. πετζα (γρ, πετζίτταλ σε έγγρ. του 16, 17. και 18. αι. (Μέρτζιος, Κρ. Χρ. 15-16, τ. β, 
1961-62, 273, Δετοράκης, Μνήμ. Καλοκαιρινού 138, Κ4αυρομάττ)ς, θηοαυρ. 20, 1990, 
483, ΑΑιπράντης, Αθ. 75, 1974/75,117· γρ. ηετζέτα) και σήμ. 

Κομμάτι μαΑακού, απορροφητικού υφάσματος για διάφορες χρήσεις, κυρίως 
για το σκσύπισμα χεριών, προσώπου, «ύματος. κΑπ, πετσίτα; παρολαμβάνει (ενν ο 
Γεώργη Σάμιος)... ηρονκίσν... πετσέτες δ-ΟΑόκαΑος 1ΐα· τύλιξε μίαν πετσέτα, ήγουν 
ταβαγιοΑι, εις ένα κομμάτι ξνλον χοντρόν ωσάν την χέρα σον.... βάλε το μέσα (ενν. 
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τιιται(ο)ν 


ικ το τοοι*όΑ<) να βράβί, κάμποσον και παίρνει άλαν το άΑοί η πττοίτο Ανοη 

Γτωηον, (Κωστοι>ΑΛ)2Κ. 


πίτσίίν) (I) το, ΟΛόκαΛο; 7·, 13^“-7ΐΑηθ. πεταά, Βαρουχ. {ΒβΜί.-». 0«πι.)847·. 
ΑπότοιταΑ-ρίζιο.ΗΑ. σ£ίγγρ.τοο12.βι.(0»Γίί:»α5ί),13.(ΝΕ7,1910 41) και 16 
α. (Μίς,τίκ,ς. Κ(,. Χρ. 15-16, τ. β', 1961-62.297-9) κα. σήμ. οτ ύ,νόμ. ττ^ Κΰτω Ιταλίας 
(Κα^αν., Ιατ, Λ«^ Κάτω ΙταΛ^ Α. πετσί). 


Κομμάτ* (βλ. και Xατ^ 1 ί>., ΜΝΕ Α' 78 σημ. Κοιης, ΒΒΠ Ε' 247); Σεντόνια ^^νγάρίν 
α' ακοολουέάρικα, πεταιών δων, οπέρπορα λγ' ΟΑόκαΑος 5"· Σεντόνι α', πεταιαη 
τριών, οιΓίρττιιραί',σοΑδίαί'ΟΑόκαΑοςΙΙ· 


π£τσί(ν) (Π) το, βλ. πεταΚοΙν. 


π«σΙ(ο)ν το, Κομνηνής Αννας Μίτάφρ. 325, Διι)γ. παιΒ. (Τ^ίονηι) 638, Παρύφρ. 

(V, ΚβΙβη) ΐη 109, Παράφρ. Χων. (Νικήτ. Χων^ Βόνν.) 721 κρ;τ. υτι., 821 κρ.τ. υπ., 
836 κρττ. υπ„ Διι)γ, ΑΑ. Ο 272", θτματογραφία 15, Ψΐοΐιο-εφρ. 540” |· Πρήστ. Ανδρ. 
Γ·219η· Βίτοί, Ασσίς 433·, Διι)ν. ΑΑ. Ρ (Κοη*·,) 5β·', Πίντ. ϋ. XXII26, Ασμα ΜάΑτ. 
63, ΑιτωΑ„ Μι>θ- (ΠαριΙοογΑοο) 71», 124··, ΑΑ. Κύιιρ. 389, Ετάθ. (Μιηίηί) Α 180, Φορ- 
τονν. (νΐηο.) Γ 716· ηττοίν, ΠροΟρ. (Εκίαιβίοτ) ΐν 144, Ασοϊ. 180», Επανός (Εί· 
<1ίη*ΙίΓ) Ο 407, ΠουΑοΑ. (Τσοβαρή)» 635, Ιατροσΰφ. (ΟΛοηοηιυ) 51’, Ανβ. χαρ. (Κα· 
•ΜΟλίβη-Πηδώνια) 122, Διήγ. ΑΑ. Ε (ΚοηβΙ.) 59», Διήγ. ΑΑ. Ε (ΙοΙ») 20Γ, Φορτοΐ’ν. 
(νΐηο.) Γ93· τιΑηθ. ττγτοΛ, Μορχίίν, Κλίνη ΕοΑομ. 407, Αγαη, Γ{ωΒον.(Κωστοΐ'- 
Αα)272·γιν-ίΐΑηθ.η<ται6>, ΟΑρκαΑος6*. 

Από το υποκορ. 'πεακίαν του μτγν. ουσ. πίοκος το (Κοροη, Ατ. Α' 94, Α. ηιτίο· 
τήν- βΑ. επίσης ΰαοτμο., Τ1« .|(5- ειιΗΙχβ 28) ή ιταΑ. ρεαο (ΧατίΛ, ΜΝΕ Α' 396). ΒΑ. 
και δρίόίτο, Κ5Β8 3 ΙΜΙκ. Ρβτηιβί 3| 75-76,5ρ»<1»Γο, Κν. 5ί0Γ. Οιίεδε. 373^95, Κίδαη», 
^ΜςΚβ 559. Ο τ. Πϊιοί στο ΒΑΛχ. (Πίτζι) και σι)μ. Ο τ. πετσιν στο ΜευτίΙυί (πετίίν, 
Α. ηετζίαν) και σήμ. ι6»ώμ. (Παπαχριστ. ΛεΕ. ροΒ. «βκομ., Α. πετίί(ν)). Τ. πιτοι σήμ. 
Λωμ. (Δημητρίου, Λεί. ΖΔμ.). Η Α στο Μ«ιι*ίν» (πίτΕισν). 


1) Δέρμα (ζώου ι) ανθρώπου): Καυχότονο κρσκύΰειΛοί Βιά την ενγίνειαν,Ι πως 
ίΐνοι ζώον θαυμαστόν από καλήν γενιάν. I Η αλεπον 'ποκριθη τον; -φβινεο· ακ το 
πετσί σο«·Ι πΔντοτε είσαι σαν λαιβός. πομπή να 'χει η τιμή οου.'· ΑιτωΑ, Μύθ. (Πα· 
ρόσογΑου) 9‘■ μηΰέ αον δώσω τσι ίοΑιίς κείνες που σου τοκάρου, 1 και το πετσί σου 
μνόψω το σα να 'τσνε μαϋάρσν Φορτοι/ν. (νάκ.) Α' !14· (σε μεταφ.): γιατί γυναίκες 
εΑουσι «αυτοί σαν τη ΛκήμουΙ και τον καημό μου γνωθουοι ζωσμένοι στο πετσί μου 
ταθ, Γ (ΜοΓβηι) Γ' 41Θ (σε κατΔρα): Ω ίυΑογούργουρε και αγριομουστοκε (ενν. 
σπανέ), γραίας πετσίν, άγωμε στ'αναθεμα πάλιν, τταντέρημε Επανός (Είόεηείετ) Α 7* 
(όεηαροιμ.· γιατησημασ. βΑ. δρβιΙαίο, Κ5Βδ31Μί9ε. ΡίΓΛιοί 3) 75): ΠουΑ/τσι' α Θέ- 

εις να γυρεύεις και πτερωτά όιώκειν, I ποΑΑά πετσιά να κόψεις και άνεμους να κερ- 
εσεις ΗμεροΑ. 56· (ττΑεσναστικό); και των Ελλήνων τους θεούς πολλά τους καταργι- 
γιατ είναι είΛυΑο κιυφά,.., I έργα χειρών ανθρωπίνων χωρίς πετσί και Λερμα 
εστΔρχης, Ετίχ. ττοΑχτ. ΕΛεάζ. 288. 2α) Κεετεργασμένο Βέρμα Εεόου: Και αποκατου 
απο τούτο το γιοφύρι έκαμε και έκαμαν του ενα κσυντουτσ απο πετσιά, οπού έδιδε το 
νερόν εις όΑην την χώραν ευρύχωρα Κορχάν.. Π. Ν. Διαθ. (Κακ.-Πόνου) φ. 224'· οι 
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Τούρκοι ατχόζω εκάμνασι κάηοιονς πνρμσνς ξύλινους και τίη'ς με τιετσία. 

δια να μηνεουαι κάφει η φωτιά Χοον. σουλχ. 79“· β) (σ»τνεκ6.) β') υποδήμητο φτιαγ¬ 
μένα ατιΰ δέ9μα: Ον θέλουν εις το οπΐτιν μου Λινάριν και βαμβάκιν, 1 βαφίματα, ρα¬ 
ψίματα, ηεταώματα. ηετοΐα,ί αλεατικόν, ψοορνιατικάν, βαλανικύν, σαηώνιν...: 
Προ&ρ. (Είίίβηηετ) Π 36· θέλουν μι δοξάζονται με τα ψευδή ατολίδια. I με τα πεταιά 
όπου φορούν άτιαντ^ς εις τσιις πόόας, I με τα μαλ?αά και δέρματα αληουδων τε και 
λόκαιν άιγ. Α 4730- βΊ πΐ9γαμΐ''Φ Πάτερ, ηετοίν συδέν έχω, να ανάβω να σμορασω I 
και μελανίτοιν ολίγον, και τοψα για οπού φθάνω (ΕάΙβηαίΜ) IV 440.3) ΦΛαιόζ, 

φΛούδα: σγριαγγουρέας ρίζαν, στύψιν και καλακάνθιν ή ελαίας ηετσίν και δαφνό- 
λαιον ... δος πΐΐΐν Ιατ^οοόφ. (Οΰιοηοακι) 92*. 

πΐτσδγιοος σ πεταόερος. 

Από τα ουσ. ιτεταίίον) και γέρος. Τ. ηατίφγερος σήμ. στο κυπρ. ιδίωμα (Λουκά, 
ΓΛωσσάφ.). Ο τ. καισήμ. στο κσπ^· ιδίωμα (Εακ» Κυπς. Β’730). 

Ανθρωπος ποΛΟ τ)λικιωμένοΐ πον ΐζαιτίας των γτ^ατΐΐών έχ(ι μείνει πετσί και 
κόκαΛο (Για τη σημασ. βΛ. και δριόβΓΟ. ΚΙν. 8(ογ. ΟΦύπ. 380 σημ. 130)' (ιδώυβριστ.) 
ανόητος γέφοο ποΛιόγεοος (πβ. ηετσολαγγού): Ούλ' έρκουνται ατσν κόρην τους 
ενκην να τονς χαρίοεμ\ κι εγιώ 'ρτα ατσν πετοδερον να μου ηαραλαλήαει Ασμα 
ΜΛΛτ.17. 

πετσοκοΛίγωσις-οη η’πετσοκαΛίκωσις -οη. 

Από τα ουσ. πετοΚον) και χαλίγωοις (βΛ. ά.). 

Τττόδηση κατασκευασμένη από δέομαι πετσακαΛίκωσιν των κοηεΛκν, νπέμπνρα 
δ'. οολδία ια' ΟΛόκαΛος 1β0“. 

τκτσοκαταΛιΙτης ο. ΠουΛοΛ. ^Γσαβα9ή)ι 300. 

Από τα ουσ, πετσίίονί και κεεταλυτής. Τ. ηετβοκατοΛντής σήμ. στο «οητ. ιδίωμα 
(Ξανθιν, Λεξ. δυτικοκρ. ιδιώμ.) με διαφος. σημασ. 

(Τποτιμ.) μτιοΛευματής, πετσωτής (Για τη σημασ. βΛ. 5ριόΐτο, Κίν. $ίοι. 

376): Ουκ είσαι εσύ τσαγμάμη Μ0ς (ενν, ο παραγιαλίτηςχ τον ηετσοκαταΛύτη,Ι οπού 
εκαθέοονν και έραπτες με την χοιμνήν την τρίχαν αυτ. 288. 

ηετσόκοΛΛα η, Αγαπ, Γεωπον. (ΚισστούΛα) 226. 

Ατιό τα ουσ. πετσίίον) και κύΛΛα, Η Α <ηον Ου €αη^ (ηειζύκοΛΛιχ λ. πετζΙ) και 
σήμ. στο κηητ. ιδίωμα (Πιτυιο, Ιδίαιμ. Αν. Κη.) με διαφορ. σημασ. 

Είδος κάλΛας που γίνεται από δέ^ιοτα, τειμάοικ (ώων: αντί) η κόλλα (ενν. από 
Ααφ<»ίοατο) γίνεται Λειττόιερη από την ηετσόκοΛΛα βιά να την βάνονν εις ελαφρά 
κσΛΛ ήματα αυτ. 272. 

πετσοκόΛΛημα το. 

Από τα ουσ. πετσίίον) και κόΛΛημα. 

ΙιτγκόΑΑηση δερμάτων ή κόλλημα με τη χρήση πετσόκοΑΑας (βΛ. ά.· γιο τη ση¬ 
μασ. βΛ. 5ρβ<ΐ3Γθ, Κίν. 5«θΓ. Γαΐοδτ. 377): ΠοΑΛά τραγία εις το ΣΜονίκτ), πολλά πε- 
ταοκολλήμεετα εις τον Νίπακτον ... Χρησμ. (Αάμπρ.) 100. 
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πετσοκοπισμός ο. 

Αιιό το πίτσοκώ^ (ΒΛάχ, ϊτίτζιηπίβ)^) καιτην κοτάΑ. -ιβίΐΟί. 

(Μεταφ.) σφαγή, αιματοχ^κτία (Για τη σημβσ. βΑ. κη« ^ιΐίΐο, Κίν. $Ιογ. Οίΐίΐ». 
377); €γΙνησν κονδσννιαμός ΐΐ( τ' άρματα και κτνηοκί και ιόσικ πιταοκοπιαμΚ τι 
'ιοΐ' μτγάΛΐ} λύπη. I Τα 6ύο μέρη έριχναν ααχίτες και κανύαρια. I εκτί εβανοτάινονταν 
τα 'μορφα παλικάρια Αλιί.^ 1214. 

πϊτσολβγγού η. 

Από τα οοσ. πετσίίον), λαγγάν (Φαρμακ-, ΓΑωσσάρ. 419, Λσσκα, ΓΑωσσάρ.) και 
την κατΛί -οό. Η Α και σήμ. στο ηπιρ, ιόίωμα (Φαρμαις., ό.π. Λουκά, ό.π.). 

Γρώ αδόνατη και ρυη&ομίνΐ)· (εδώ υβριστ.) ανόητη γριά. παΑιόγριο (πβ. πγ- 
τσόγεροζ): Ούλ' έρκουνται οτψ μάνναν τσνς εντήν να τονς ϊβρισει ( κι εγιαι ρτα 
βτην πίτσοΑβγ)τ>ν να μου παραλαλήση Ασμα ΜάΛτ. 32. 

πετσοπαιΛείον χσ πττοοπονλείον. 

Από το οοσ. ΠίτσΚον) και το β' σννθ. -πώίΑιίον. 

Ο χώρος όπου γίνονταν αγοραπωΑτ)σίις δερμάτων (Για τη σημοσ. βΑ. και 
5ρ»<1ίΓ0, Κίν. δίοτ. ΟαΙαδι. 377, καβώς και ΟικΙϋηχ (Μαχ. II σ. 198)): εποίκεν ο ρήχοί 
ΟίνΙασμαν τονς κΑορονίμονς, τουτέστιν τον οιρ ΤζΔρτίι ΠαιιφεΑη, τον χρονον ονομί¬ 
α ματα ρ' εις το ηιτσσποολίΙοτ Μαχ. 590”. 

πετσοφΛάσκα η, Κρασοπ. (ΕίιΙακίβΓ) V103, Κρασοτι. (ΕίάοπεΙττ) [. 69. 

Από τα ουσ. πετοίίον) και φλάσκα. 

δερμάτινος σάκος για τη φύΛα^ και τη μεταφορά υγρών (εδώ κρασιού), αυκι 
(Για τη σημοσ. βΑ. και δροάετο, Κϊν. δΜτ. ΟιΙιδι. 377, καθώς και Μπακιρτζής, Βυζ. 
ΤσουκαΑοΑάγηνα 100): Και την Λαμηράν την Κυριακήν όνειρον είδα ίενον. Ι Φόρεμαν 
έίχα τον ασκόν, καπάοιν μεοοβούτοιν, I σκούφιαν αργυρΟκουπαν και κάΑτοας τβς 
κανάτας. I καλίγια παβχάτικα ωραίας ηετσοφΑάσκας Κρασοπ. (ΕίάβπείβΓ) ΑΟ103. 

πέτσωμει το. 

Ατιό το πετσώναι και την κατάΛ. -μα. Η Α στο δοαιεν. (Α ηετζωμα) με διαφορ. 
σημοσ. και σήμ. στο κρητ. ιδίωμα (Παγκ. Ιδίωμ. Κρ.' Δ' 517, Πιτυκ.. Ιδίωμ. Αν. Κρ.). 

Η αντικατάσταση της φθαρμένης σύΛας υποδήματος, σόΑιασμα: Ου θέλουν εις 
το οπίτιν μου Αινάριν και βαμβάκιν,Ι βαψίματα, ραψίματα, πετσώματα, πιταία ...; 
Προδρ. (^επείβε) π 36. 

τιετσεύνω, Προδρ. (ΕκΙβηΜε) ΠΙ119. 

Από το ουσ. πετσίίον) και την κατάΑ -ώνω. Τ. πιτσώνον στη £άμο (Δημητρίου, 
Λεξ. Εάμ.). Η Α στο Ου (πετΟώνειν, Α πετΟ) και σήμ. ιδιωμ. (Πιτυκ, Ιδίωμ. 

Αν. Κρ., Πειγκ. Ιδίωμ. Κρ.’ Α 517, Παπαχριστ, Λεζ. ροδ. ιδιωμ, Α πετοώννω, Λουκά, 
ΓΑωσσάρ, Α πετσώννω, Σακ, Κυπρ. Β' 730, Α πετσίννω). 

1) Επιδιορθίύνω τιαπούισια; Γείτοναν έχω τσακωτήν, τά*α ψευύοτασχγάρην, 
(παραΑ, 6 εντ,). Αφού δε φάγει το τορίν και τα χορύόκοιλά τον. (παριτΑ 2 στ.)... πα· 
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ρενθνι; ντχύδημαν ιγξΙρει και πιταώνα Πβοδο- (Εί<1βη««Γ) ΠΙ123· (σκωπτ,, ποοκ. για 
γενειάδα· και ττατβιυ/ιένοί): μάζΛ>ξι άντζαλα. μάνταλα, αάνταλα... και βες τα εις 
τα γένια οον, απανέ, και θέλεις ποιήαει αραιόν και πεταωμένην γενειάδαν τρίχες 
δεκαεπτά ήμιαν ίτιονός (Είιίβηβίβτ) Α 227. ά (Μεταφ., με <πί<Λ. αντικ.) δέ^νω (Για τη 
σημασ. ρΑ. δρωΙβΓΟ, Κίν. 5ίοε. Οβίβδε. 377, Αηοοκίτη, Κ^. Χρ. 9,1955, 508); Τρας τσι. 
κατέχα το. όλους τας μύνο με τη θοφιά ασυ. ί γιατί γνωρίζω τη καλά εγώ την αντρειά 
σον.Ι Μα εγώ Άεγααπδ Λόγον τωςμαχρά να Λείπεις τιάΑι,Ι να μη σον το πετοώοονοι 
και τώρα ωαάντψ άλλη Φοςηαυν. (νίηα)Γ84. 

Φρ. πετοώνω ίφίοια) - σκαρώνω φάρσα σε κάπ, κοροϊδεύω (Για τη σημασ- βΑ. 
βρίάϊΓο, ό.η. 377-8, Αποσκίτη, ό.π. 509· βλ. και μποόρΛα η φρ.): Μα γροίκα μου, Λ- 
γοοατίναμου,ανέν'κι εσέ ηβουλήαοο,ί ατολογισμό μου είντά 'βαλα. Και να με γε- 
βεντίσον I αν δεν τον ιην πετσώσομε, μάνα κι εσύ να κάμεις I μόδο σε τοντη τη δονΑειά 
να μου παραουντράμεις Φορτοσν. (Υΐηο.) Β’ 451· Κακά να νιαι τα τέΑη αουΙ Πιστόλες, 
λέει, θα δώσειΙ —γροικάτε τον απαθιβολές— ρουφιάνες να πλερώοειίί Και αυτές 
φοβούμαι και κιαμιά φέστα πέταώσουσίν τσν,ί μέσα μι ισνε βάλουσι, να γνάψου το 
πετβιν τον Φορτοσν. (νηκ.) Γ 93. 

ηέτσιστήςα 

Από το πετσώνω και την κατάΑ. τής. Τ. πιτασυτής σήμ. ιδιωμ. (ΔημητρΙου, Λεζ. 
εάμ,), Η Α. και σήμ. ιδιωμ. (Παπαχρισι,, Λεζ. ροδ. ιδιωμ.). 

ΕηιδιορΒωτής παλιών παποιησιών. μποΑωματής (Για τη σημασ. βΑ. Κοραή, Ατ. 
Α’ 94, Κονκ, ΒΒΠ Β' 214): γείτοναν έχω πετσωτήν. ψεοόοτσαγγάρην τάχα Προδρ. 
(Είάεηεΐτε) 111113 χφφ ΟΜΡΚ κριτ. νπ. 

πεττός α βΑ. πεσσός. 

πετυρίδα η. βΑ. πιτνρίς-ιδα. 

πετυχαίνω, βΑ. επιτνχαίνω. 

πετώ, Λίβ. Ρ 1594, Λίβ 5ο 1213, Λίβ. Ε»ο 3983, Λίβ. Ν1622. ΑχιΑΑ. (διηίΛ) Ο 377, 
Ιμπ. 425, ΑΑεί-’ 1709, Ριμ. κΰρ. 590, Κορών. Μπούας 32, ΑχέΑ. 701,1539, ΑιτωΑ., ΜΟΘ. 
(ΠαράσογΑοϋ) 108», Χρον. σουΑτ. 82», Ιστ. πατρ. 155', Κυπρ. ερωτ. 13*, 75^, Πανώρ. Γ 
95. 485. ΑΑφ, 11»·, Διγ. Ανδρ. 319“, 384», Ερωτόκρ. (ΑΑεζ. Στ.) Γ 256, 360, Σουμμ. 
Παστ. φίδ. Δ' [496], Φορτουν, {νόκ.) Β' 56, Ραδινός (ΒαΑ.) 89, Ζήν. (ΑΑεζ. Στ.-Αποσκ.) 
Γ' 280, Διγ. Ο 1657, Διακρούσ. 81», Τζάνε, Κρ. πόΑ. (ΑΑεξ. Στ.-Αποσκ.) 153ΐ’, 208'·. 
κ.ηα.· παρατ. πέτοννα, Τΐιίνε, Κρ. πόΑ. (ΑΑεζ. Στ.-Αποσκ.) 179»· μέΑΑ. πτήσω, 
Ψευ6ο-Γφρ.416»'·αόρ. (ε)πέτοσα, ΓΑυκά. Στ. 227, ΚαΑΑίμ. 1555, Ασσί^ 199", ΒίΑΘ. 
722, Πρέσβ. ιππ. 116, ΠουΑοΑ. (Τσαβορή)» 80, Λίβ. Ρ 1579,2558, Λίβ. 5ε. 553,1915, Λίβ. 
Εί^ 1306,1729, Λίβ, Ν 1339,1524, ΑχιΑΑ. 1 713.1179, ΦυσιοΑ (1β8ΐ.) 208, ΑΑεξ.» 1636, 
Π. Ν. Διαθ. (Παναγ.)» 1484, Ανβ- χαρ. (Κακουλίδη-Πηδώνια) 97, Κυπρ. εραπ. 1«, 24'·, 
Βενετσάς, Δαμασκ. ΒορΑαάμ 93», Ζήν. (ΑΑεξ. Στ.-Αποσκ.) Β' 77, Διγ. Ο 2750, κα.· 
απετώ, Λίβ. Εκ. 1969, 2318, 3074, Λίβ. Ν 1710, Ιμπ. 128, θησ. (ΡοΙΙ.) I 71, Αρμούρ. 
(ΑΑεξ. Στ.) 82. Καρτάν, Π. Ν. Διαθ. (Κακ.-Πάνου) φ. 209·, 247·. Πεντ. Δευτ. ΧΧνΠΙ 49, 
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ΑιτωΑ., Μύθ. (Παρά<70γΑο«) 59·, 91··. Χο£^.. οοιΛτ. 89·, 90“. Ιοτ ΒΑλχ 2345 Ιίοόθ 
335, Εουμμ,, Πασ». φίδ. Λ1316], Ζήν. (ΑΑίξ. Σ^.Α«ο«.) ΠρώΑ. 141, Βίος λιοώπ 
(Πατωθωμ.) Ε 15ίΡ, ΜπίρτοΑδίνος 104, 141- μίσ. πιτονμα,. ΑχίΑ. 1474, Κοτιο 
£<?ω»-126”, Πονώρ. Β' μ£τά <η. 537, Πιοτ. ροοκ. IV 2.178, Ζτάθ. (ΜίΠίηί) Γ' 21 Ζήν 
Γ μετά <η. 94, Δ’ μετά οτ. 188. Δνικρούσ. 84·. Τζάνε. Κρ, πόΑ. 
(ΑΑεξ. Ετ.-ΑΛΟσκ.) 424'’, 507·· ταχθ. βώρ. εηετάοβρν, Δεχ. ΓΓηρο) Οτ. 141 Δ.ν 2 
908, 2919, Ερμον. Ρ 293, Λίβ- Ρ 282. Λουκάνη. Ομήρ. ΙΑ. ΙΓ· [106)· υποτ. ηαθ. αορ ·εε- 
ταχχω. Δημασκι, Λ&γ. ««,ιμ. (μετάφρ.)» 486- ηροστ. ιωθ. αορ. (β' «Αηθ πρόσ) 
ιετακτείτε, Ανέκδ. ιντ. κριτ»-Α'68 -μτχ. μία ενεστ. ατεετοί-μενος, Πεντ 
Γέν. I 21, 22, νπ 8· ηετάμενος, Αεκεί^ 200>, Δ·γ. Ζ 330. 3183, ΝτεΑΑαπ., Ερωτήμ. 
2616, ηαραεπι.,Βάρν.0194, 421-ηειοομενορ, θηβ. Ε'[78*1, Χοόμνου. Κοαμειγ 22. 
60, 242, 448, ΑνΟ. χαρ. (ΚαιεεΗ.Α4διι-Πη6εδνια) 154. Ζήνοο, Βατραχ. 9& Δεφ, Λογ 107 
Λεφ„ Εεϋο. 47, Πενε, Γίν. I 20. VI 7, νπ 3,14, κμ», Νοόκ, Μοθ. (ΠαράετονΑου) 1, Α^ 
να7τ„ Γεεοτεον, (ΚαβτοάΑα) 137,245- μτχ. τιαρκ. ηειααμίνεις, Διήγ. τιανεοφ. 59. 

Το μτγν. πετείεμ (Ι,-δ. Α. πετάννυμι). Ο τ. εεπετω εηο 5οιΐΜν., εηον Κβτσαέτ., 1φ. Ε' 
Μ και ςτήμ. ώιεομ- (Κεεραν.. Ιετε. Αεί- Κάτεο ΙτεχΑ, λ. πετεεεν). Το μίει. τιετοομαι εηο 
δοΓΠίν. καε ειήμ, εηο κριιτ. εδίωμα (Γιτυκ., Ιδίεομ. Αν, Κρ.), Ο μίΑΑ, τιτε|ειεν εετφαΑμ, 
σχημοτ. από ηιθ, επΙδρ, του μίΑΑ, πιήετομαε του ηίτομαε και του ουσ. πτήοις. Για την 
υποτ, παθ. αορ. πεταιετώ βΑ. Χιηζιδ, ΕΕΦΕΠΘ 1, 1927, 27, Οι μτχ, πετάμενος και 
πετοεέμενος και σήμ. Αα'ίκ. (Κριαρ., ΛεΕ, εττη Α,), Η μτχ, ηειαομενος ιηο 5οιη»ν Η Α 
καισήμ. 


I. Ενεργ- Α' Μτβ. 1) Ρίχνω κ. σε κάτι, για να το πιείσει; εγραψαοιν τα χίρια ΤΡίς 
ηιιτάκεν I και εις εμίν το απίταίεν Λφ. Εκ. 1699 ΠάΑιν πέτα με τιρ- γραφήν. απΑεό- 
νω. εκράτ»|σά ιην ΛΙβ, Ρ 1563. 2εχ) Τινάζιο, ρίχνω μακρεεί, εκσφενδονίζω: η οκΑερια 
ιπέταξέν τους εις το κβιττίΑΑο Ρούζου, και (μίρανίναν καραβιν βενετικόν, και επρραν 
το Μαχ, 202·- Εμίνα η ψη μου με βαστά να μπω σ’ίνα φουοειαιο, I με το σπαθί μου 
μοναχός να ρίχνω απείνω κι^τω.I να κι)φω χίΑιες κεφαΑες, μίλη να τετορτιαοεο.Ι 
ποόια και χίρια να πετιύ, κορμιά να ζεκοιΑιοσω Ετάθ. (Μαηί™) Γ' 218- ως ακΑουβά 
καμιάν φοράν, ευβύς ύταν βροντφτεεΙ στρεΙβιΑος μέγαΐ, φοβίρκ, και τοι· γιαλόν 
βρουχίσειΐ και άνωβεν ως τον ουρανόν πετά τιρ· μαεφιιν ακονη... ΑχίΑ. 1462- επίτ' 
απάνω (ενν. η θάλαααα) έτσι φηλα στα όψη τα νερό τση, I που πασαένας έκρινε βρο· 
λες τα κύματά τση ΡοδοΑ. (Αποετκ.) Α' 253- (σε μετοφ.); κύμα με δέρνει φοβερόν της 
αησχωρηαιας.Ι ήττά μι κάτου εις άβναοον της ποθοανελπιαιας Λίβ. Εκ. 1610· στον 
Λδην τους πετά συζεόντανους ο Χάρος Αηόκετπ.τ 262- β) εκτοίεύω κ. εναντίον κάπ.: 
ΐατηοί (ενν. ο Τούρκος) τα καστέΑΑια τον τρίγυρα (ενν. στα Χανια) κι αρματώνει. I 
τα^Αια μέσα να πετά, να βρίχσν σαν το χιόνι Τζάνε, Κρ. πόΑ. (ΑΛεζ. Ετ.-Αποσκ.) 
152·- επέτοΟσα I πέτρες απάνω τευν Γουρκώ Τζάνε, Κρ. πόΑ. (ΑΑεζ. Ετ.-Αποσκ.) 271 '·· 
οι χριστιανοί ορχίζου να πετούσι I μπάλες και μπόμπες στα τειχια, ν' ανοιγου, να 
χαΑούσι Τζάνε, Κρ. πόΑ. (ΑΑεζ. Ετ.-Αποσκ.) 388"- (σι μεταφ.): ο'έμε τα μάτια τοί) 
χιΑιες φευτιές πετούσι I κι όΑο μ ’ αναλαμπάνοασι κι εκείνη δεν κεντούσε Πανείιρ. Β' 
77 φρ. πετεύ τουφέκια/ιουφεκιές ■ πυροβολώ: φτάνε όλοι (ενν. εκ καβοΑιίροι) με 
χορδιά, τουφέκια να πέτούσι Τζάνέ, Κρ. πόΑ. (ΑΑέζ. Ετ.-Αποσκ.) 478'·· Επιάσαν τα 
τουφέκια τευς οι Τούρκοι και κινσύοιΙ και οώνον προς τα κάτεργο και τουφεκιες πε- 
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ιβύοι ΤζΛνί, Κβ· ηόλ. {Αλΐί. Ει.-Αηοσκ.) 394^ γ) Ργΐίζω έξω ορμητικά; Ενοίξοοι (Ενν. 
τα βΕριό) το ατόματο, τρίΐς γλάσαις ιηιτάζα, I εκάμα μονγχριαμύ ποΑι> και τα μοΑ- 
Αιά ΕτινΛξα Π- Ν. Λιαθ. (Πα«ιγ-)* 139. 3) Ρίχνω κάπ. κάτω; αύοαελλαν τον Επέταξα 
αηύ ιοφαρίν τοι>,Ι νττ «ίτοί εκείνος παρεκτός και εκείθεν το άΑο>τίν του Λίρ. Ρ951. 
4α) Απορρίπτω κ. ως άχρηστο: Εσύραν το σχοινίν, εδήααοι τα χέρια, I τα ηίίια μου 
κλαηώαασιν, τα πάντα μου ΠΕΤάσαυ, I εις φυλακήν μ' ΕράΑασιν ΣαχΑ- 8' (Μ/α^η.) ΡΜ 
213- β) (μΕταφ.) ίκώχνω από τη σκέψη μου, ξίχνώ: άφες τα πάντα, παρεκτός ρίψε τα, 
πέτααέ τα, I έΑα μετά με, ΚΑιτοβών, Ε«ς το Αργυρόν το Κάστρου Λίβ. 5 ε. 3095. 5) Α- 
φαιρώ, αηομακρόνω κ.: Μια κουρτΕΑέα του ·6ωκε (ενν. ο Πέτρος) κι επέταξε τ’ α- 
ψτίν του I και πάΑι εξειναγιάγειρε να πάρει τη ζαιήν τον Π. Ν. ΔιαΟ. (Πονογ.)* 3040· 
(εδώ ηροκ. για αποτρίχωση): άλλες βάνονν την κλωστήν I και απετούσιν (έκδ. απαι- 
τούσιν διορθώσ.) το δαού,Ι και άΑΑες ξιίουιται με ριαΑία,Ι διά να εβγάζουντα μαΑ· 
Αία Συναξ. γυν. 525. 6) Εκδιώκω, απομακρννω βίαια κάπ.; «/Τώς εδυνήθη» Αέγει της 
(ενν. ο Βοίβάνδας Πέτρος της μάννας ταυ) φρόνιμα και με τάξιν I «άρχιον ο Καντακου- 
(,ηνός όλους να μας πετάξει» ΑιτωΑ., Βοηβ. 4· όΑ’ οι Ρωμαίοι κει 'ρβανε. οπού 'τον 
προκομμένοι, I να πάνε να μαΑώαουνε τον οχουθρό, να διάξου, I να Πάρου τες τριντξέ- 
ρες τως κι όξω να τους πετάξου Τζάνε, Κρ. πΔΑ. (ΑΑεξ. Στ.-Αποσκ.) 485“. Β' Αμτβ. 
Ιο) (Προκ. για πουλί ή έντομο) πετώ, φτεροσγίίω; Τέσσερα τρυγσνύπσυλα στους 
ουρανοός πειοΰοιν, 1 καβ' ώραν υψηΑώνουοι και χαμηλά θωρούοι Ερωτοπ. 706· αν 
ακοόαεις τίποτε κτύπον μικρόν ομπρός σσυ,Ι κΑαδίν ή χόρτον να σειστεί ή μύγα να 
πετάσες I φεύγεις ώσπερ διάβολος εκ του θυμιαμάτου Διήγ. παιδ, (Τήουηί) 332· (εδώ 
προκ. για τον Έρωτα): ευβύς εις την καρδίαν τΐ}ς ετόξευσεν (ενν. ο Ερωτος) απέσω 1 
και εκ το δένδρον επέτασεν, εχάβην απομπρύς της ΑχιΑΑ. (δητίΟι) Ν 1089· (εδώ προκ. 
για τον αρχάγγελο Μιχαήλ): Ποσώς ο αρχιβτράτηγος ο' αυτά δεν αποκρίθη,ί αλλά 
από τον ουρανόν επέτο προς ια βύ6η Αχέλ. 1333· β) (με την πρόΟ. από * αιτιατ.) πετώ 
μαιαμά, απομακρύνομαι πετώντεις: Και λίγες φορές τον θωρείς (ενν. τον αετό) να 
πετάοει οπό τα όρνια οπού δεν ρμπορούν να χορτάσουν μοναχά τους απού δεν του 
ακΑσυβούσιν. Και Αίγες φορές τον βωρείς να πετάοει απέ τα όρνια οπού δεν ημπορούν 
νά 'ρτουν ταπισά του διά να έχουσιν τούτον το φαν απού τους αφήνει Ανθ. χαρ. (Κα· 
κουΑίδη-Πηδώνια) 101 δις. 2εΟ Κινούμαι γρινγορα, ορμητικά: Γιατί θώρεν κι ακλουβαι 
της. I έφενγεν ομπρός πετώντα Κυπρ. ερωι. 116“· ’δέ νέφος όνταφ φεύγει ομπρό στ' 
ανέμινΙ ’δέ τόσα γΑήγορα πετά ξουφάρινΙ γιον φεύγουν τούτης της ζωΐ}ς οι χρόνοι 
Κυπρ. ερωτ. 107*· (σε παρομοίωση); εξώφευγε τσι κοπανιές κι ήβλεπε το σπαθί τουΙ 
κι ωσάν αϊτός επά κι εκεί επέτο το κορμί του Ερωτώκρ. (ΑΑεξ. Στ.) Β’ 1072· Τα χέρια 
και τα πόδια τως σαν άνεμος πετούσιΙ καισονόντε βροντά ουρανός οι κοπανιές κτυ- 
πούσι Ερωτόκρ. (ΑΑεξ Στ.) Δ' 1813· ωσάν τον άνεμον πετά (ενν. η φωτιά) κι ηυρίοκε- 
ται όπου θέλει Σουμμ. Παστ- φΒ. Α' |1126|· β) ορμώ (να κάνω κ.): Λιοντάρι χρυσό- 
πτέρυγα, στον κόσμο δοξασμένο, I γύρισε προς τον οχουθρό και γίνου μανισμένο· Ι 
πέταξε και 'ίολόθρεφε φσυοσάτο του Οτομάνσ Τζάνε, Κρ. πόλ- (ΑΑεξ Στ.-Αποσκ.) 
498·· οι Τούρκοι, να τ' ακούσουνε, όλοι τως επηδούσα I και με βοή λέσι το ναι, κι έμπαι¬ 
να κι επετοΰσαΙ νά ’ρθου το γληγορύτερο στα ξύλα, να κιν?|σου,Ι νά ’ρθου στην πε- 
θυμητική Κρήτη, να την πατήσου Τζάνε, Κρ. πόΑ (ΑΑεξ Στ.-Αποσκ.) 147“· ο Τούρκος 
δεν εούχάζε. μα ’πέτά να χαΑούσι I το σπίτια κι όλες τα' εκκλησιές, τη μπόρεση νά 
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δοΛϊ. I οπού το^σάτο τον ΤΖάνι. Κρ. πόΑ. (Αλί^. Ει.-Ατιοσκ.) 268"· γ) πηγαί- 
νω «ίτιου βίΛοτοία, σπιύΰακ απονόβσον. φβάασν, ηεταοι }νργάΐ’ ιπί το ΜίΑιν Προίιρ. 
(ΕιάβηβίβΓ) IV119 χφ Η κρςτ-1^.· δ) ονούμαι προς τλ κάτω μτ ορμή, πίφτω (Γιβ ττ 
οημαο. βλ. Τσαβαρή [ΠτκλΑοΑ. σ. 369)): ως το ίβΑάίιν « ήττάς (ίνν. οο. ορτνκιν) κα< 
ως κονρβονλον κι ττίφττις, | και τα ηαιίία τοοαμπτΛικού κι αι ιααλαηατοναιν Που- 
ΑοΑ- (Τ(7αρβρή)' 476. 3) (Μετοφ.) αΙ χάνομας εξοφανίζομα*; Ήργηααν παντα, χαθψ 
σαν, έφνγίη, εττίτάσαν, Ι όλα τα ίατίρει>β»(κα. ομοίως και το φως μοο Γεωργηλ., ΒεΑ. 
Λ (ΒβΜί.-ν. Οβιη.) 488· οι δάίες τίναι αοτραπίς ποιι φιγγον. μα αττοναι, I κι εις ένα 
ανοινοσφάΑισμα των αμματιώ ακορποΰα, Ζήν. (ΑΑεξ. Ζτ.-Αποσκ.) Δ' 338· φτωχοί, τ' 
οριΓάτέ ψενμοναι. τά σφίγγετε πετσνσι.1 τά ηερμαΟόνεζε σκορποο, το κτίζετε χα· 
λονσι Ερωφ. (ΑΑε^. Ετ,-Αιιοσκ.) ΠρόΑ. 131· β) φεύγω, ατιομακρύνομαι; Οι λογισμοί 
έπετάίαοε στον οορανόν εφτάσα Ερωτόκρ. (ΑΑεξ. Ετ.) Γ 507· Ας ιιίί ορη Αοιηάν τού¬ 
τα άν ορίζει, το οποίον θαρρώ να ριρ» επέταίεν αηά τον νονν τιις Ει>ν. ΙωβννουΑ., 
Επιστ. (Ετεφ.-Παπατρ.) 149”· ίποιος εμένα βέΑει ενρεΙν, ειομιονμε βεΑει σφάζει I και 
1) ψνχή εκ το κορμίν σύντομο 0ε πεταίει Χούμνοο, Κοσμογ, 204· γ) ζεφεύγω: Αφέντη 
μον ηολύκαρηι. κσκκινομηλοφύρε, (τεαραλ. 2 στ.) κι εσν με τα κοΑάκια οου και με την 
φρόνεσίν σοοΙ επιάοες με στα βρόχια αον και ονκ ημπορω ηεταοειν Ερωτοπ. 472· 
ΔείιΔ μον κάθοννται μ έρώτες και αριστερά μον η αγάπη I τα γόνατα μού αάοναμιαν, 
το χέρια μον τρομάρα, I ιο στόμα μου αναροζιάν, 6εν ημηορω πεταοειν Ερωτυπ. 518· 
δ) (προκ. για το χρόνο) περνώ, φεύγω: ας την είεφαντωοομε (ενν. τιιν ομορφιά), ίιι ο 
καιρύς πετάειΙ και τρέχουν οι χράνοι μας όμηρός, κι ρ ομορφιά μας πάει Εσυμμ., 
ΓΙαστ. φίδ. Γ [695). 4) (Μεταφ. προκ. για την καρδιά) ^ερουγίζω», χτυπώ δυνατά, 
σκιρτώ τ’όνομά του ως το νραφε (ενν. ο Ρωτόκριτος), στ()ν αγαπα ίανοιγει,Ι κι 
εκείνη εγροίκα την καρ&ά το πως πετά, κα φύγει Ερωτόκρ. (ΑΑεζ. Ετ.) Β’ 536. 5) (Μτ- 
ΐ“Φ-) χαίρομαι ποΑύ: Εαν ήμαθε την αφορμήν οπού το ρήγα κρίνει, I εφανιστη του 
επέταξε κι οΑόχαρος εγίνη Ερωτόκρ. (ΑΑεΕ Ετ.) ϋ 1444. 6) (Προκ. για υγρό) πετάγο¬ 
μαι εκτινάσσομαι ξεχύνομαι; Δίδει (ενν. ο ΠιΑάτος) τόνε (ενν. τον Ιηαον) και γδύ¬ 
νουν τον, δένουν τον στην κοΑόναΙ και σκουρτσαδες του διδαοι απου 'πέτα τοαιμα Π. 
Ν. Διαθ. (Παναγ.)» 3363. 

II. Μέσ. Ιει) Κινούμαι γρι^γορα σαν να πετώ τούτο και μονον ι)ξευρο, να κάθο¬ 
μαι εις την οέΑαν (ενν. του δάου). I του να πετουμαι εις ουρανούς και εις νέφη ν' ανη- 
βαινωΛίβ. Ε*ς. 3284- (σε παρομοίωση): καβώς Λιοντάρι τρώγει (ενν. η φωτιά) I κι ως 
σίδερο σουβλίζειΙ κι ως άνεμος πετάται Πιστ. βοσκ. I 5> Ι7· β) περπατώ απαλά σαν 
να πετώ, οΑαφροηερπατώ: Εμάζωνε (ενν. το φαρίν) τα πούαρια τον εις ένα ιοπον και 
έπειτα ήπΑοτνέν τα και εφαίνετον ως άτι λεπτοπεριπατει και ως χαμόθεν πετάοθαι 
Διγ. Ανδρ. 319”. 2α) Κινούμαι ·γρι)γορα και ξαφνικά προς κάπ. κατεύθυνση, ορμώ 
Το Χάρον εκοιτάζανε στη μέση να πετάται. I να κόφτει Τούρκους και Ρωμιούς, Φρά- 
γκους να μη Λυπάται Τζάνε, Κρ. πΰΑ. (ΑΑεξ. Ετ.-Αποσκ.) 167”- μεαα εανρθηκε οιο 
ρσγερειό και μπαίνει I τάχατες σγια νοχωστεί· κι εμένα τόνε παίρνει I τοαμματι μου 
και το ζιμιό οτο μαγερειό πειούμαι Φορτουν, (νίηο) Δ' 35- β) ορμω, χυμώ. επιτίθεμαι 
ενάντιον κάπ,: Αγρια Λιοντάρια, αφηοετετοι τρύπες και τοσπηΛιαΙ και πετακτειτε 
απάνω μου τούτη την ώρα χίΛιο Ανέκδ. ινι. κρηι. βεάτρ. Α' 68- απήτις δωοουσι φωτιά, 
όλοι να πεταχτούνεΙ απάνω στους Αγαρηνονη αγία να τιμηθούνε Τζάνε, Κρ, ΠόΑ. 
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(ΑΛΐ4- Στ.-Αποσκ.) 500". 3α} ΤινάΟιμαι, οαιφινύσνΐομαι: χέρια φι ηολλά κομμένα, 
το αιιαθί κρατεί καθένα, I και κεφάλια να πετσύνται, ααν νεράντζια να Ο&ρρσόνται 
Διακοούσ. 69^ (σε μεταφ.): Χίλιες αησύ τα μάτια τση φωτιές επεταχτήκα\ κι εις την 
καημένη μον καρόιά τιρ· κληρωμένη εμκήκα Πανώς. Α' 331- β) βγαίνω εντελώς, πε¬ 
τάγομαι (έξω): ΕΙηασι ηως κι οι γλώσσες τως εφαίνουντα καμένες. I όζω έναν γκννό~ 
σιομον να ^σν πετασμένες Διήγ. ωροιότ. 824· Λνοιίε τοόττι (ενν. το σενιούκιν)· πα- 
ρενθός ο όαίμων εκετάαθην Ντελλαη., Ερωτήμ. 2099· (σε μεταφ.); από τον Έρωτα 
οπού ήτσν καθιομένοςΙ ... σαν τι/ν μίλισσα, στα ,γείΑιι τΐ(ς ,γιοσμένος, Ιεγροίκ<(σα να 
πεταΛπεί ιο 'ζαμοτό κεντρί τσνΙ και νά 'μπει μες στα σκλάγχνη μον μ' ύλην ττν 
δόναμίν τον Σουμμ., Παεττ. φί6. Β' [263]. 4} (Ποοκ. για αφήγηση) αναφέοομαι σε κ.: 
Ομοίως και ο θεορρήμα^ν Χρνούστομος, οκού εσνναφέραμεν ομκρός, κούμκλικα και 
φανερά διδάσκει και φαη/άζει (να πετακτσόμεν πάλιν εις τα .γρηστότατά τον λόγια). 
Λέγει... Δαμασκ, Λάγ. κεκοιμ. (μετάφ^.)* 4β6' Ας πετακτσόμεν πάλιν από τοότα εις 
άλλα όμοια κάζη. οπού έχονν τοιούτην όύναμιν και ύμοιον τρόπον ΔαμασΚν Λόγ. κε- 
κοιμ. (μετάφφ.)> 192. 

Φρ. 1) άκοάς πετώ τινί ■ ακούω με προσοχή κάπ., «δίνω βάση» στα λόγια τοιι: 
ανακοάς πετασαισι κριταί τοις κατηγόμοις. I και πάντα ηαραδέχοιντο κακώς θέλημα- 
τοόντες. (ηαραλ. 2στ.)... τη μέθη τον θνμον πάντες αναλωΟώσι Μανασσ., Ποίημ. ηΟ. 
271. 2)Απετώπνρ εκ τσπμόσωπσν-είμαι πολύ θυμωμένος, ε&οργί^ομα1: πνραπετά 
εκ το πρύοωπον (ενν. ο Αχιλλεύς), φαίνεται εκ τον θυμόν τσνΊ εδά ας φυλάγεται 
ΐκτορας εάν θέλει να έχει ζήσει Πάλ. Τρωάδ. (Παπαθωμ.-ΙβέΙτ.) 7054. 3) Πετούμαι 
στ' άστρα, βλ. Επιτομή, λ. άστρον Ια φρ. (β), 4) Πετώ εις τ' άατρη, βλ. Επιτομή, λ, 
άστρον Ια φρ. (γ). 5) Πετώ στον αέρα - διαδίδι^ς ε(απλ(όνομας Ζήλεια κακή κι 
αντίδικιι, δυσκολανικημένη (ποραλ. 1 στ.), ξάπλωνε πσύρι όσο θες και πέτο στσν αέρα 
Τζάνε, Κρ. πΰλ. (ΑΛε(. Στ.-Αποσκ.) 459". 61 Πετώ στον ουρανού τα ύφη. βλ. ουρανός 
Φρ. 7. 7) Πετώ 'ς τσ'ουρανούς, βλ. οορανός Φρ. 1. 8} Πετώ φτιλά ψηλά - είμαι καλό¬ 
τυχος, ευτυχισμένος: ωσάν καράβι στο γιαλό με διχωστάς τιμόνι, I να Λείπει το κα¬ 
τάρτι του, πάντα ζητά τον πάτο, I κι όποιος φηλά ψηλά πετά, εύκολα δίδει κάτω Τζά- 
νε, Κρ. πίιλ. (ΑλεΙ- Ετ.-Αηοσκ.) 458». 

Ημτχ. μέσ. ενεστ. ως επίθ. - που πετά στον αέρα, ιπτάμενος (συν. για πουλί): ο 
Νώε ευλόγησε την περιστεράν Λέγσντάς της ότι να ένοι ευλογημένη από όλα το 
πετούμενα κονλία Καρτάν, Π. Ν. Διαθ. (Κακ.-Πάνου) φ. 98·· από τα όρνεα τα πετού¬ 
μενα και από το συκώτι του προβάτου και από το όνειρα εφαίνετον αυτεινοίν των 
παλαιών ότι ηδευραν τα μέλλοντα Καρτάν., Π. Ν. Διαθ, (Κακ.-Πάνου) φ. 209- Τας δε 
κλίμακας σκωλύτως επήγνυον (ενν. οι Τούρκοι) και ανέβαιναν ως αετοί πετωμενοι 
ΔοΟκ. 359"· (σε μεταφ.); Βλέπω, Κύριε, πετούμενον δρεπάνς I το μάκρος πήχες είκοσι, 
το πλάτος πήχες δέκα Ντελλαπ, Ερωτήμ. 2526. 

Το ουδ. της μτχ. μέσ. ενεστ. ως ουσ. - πουλί, πτηνό: να ’ξονσιάσονν (ενν. οι άν¬ 
θρωποι) εις φάρι της θαλαοσούς και εις πετούμενο του ουρανού και εις το χτήνο 
Πενι. Γέν. 126-συρνόμευα, πετούμενα, όλα να τα κυριεύγεις. I και πάντα με τη γνώση 
σου όλα να τ ’ αφεντεύγεις Π. Ν. Διαθ. (Παναγ.)* 1028· Σνρνάμενα, πετάμενα, όλα, μ' 
αυτά να ζείτε Π. Ν. Διαθ. (Παναγ.)* 1508. 
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πενκέίανον το. 

Η λ. στο θτόφοαστο· τ>ήμ. βοτ. (Πάπ.-ΛΛ©, Γεν. ΕγκυιιΑοπ.). 

Είδος ποώδους φυτού με θεοαπενιικίς ιδνδτητες. πευκίδουον το φαρμακευτικό 
(Ρβυςβόίικιιη οΚίαηιΙβ, βΑ. Γενναδ. Αΐί. κα, Καββάδας, Βοτ. φυιοΑ. Αεί„ Α. πενκέ- 
δομον): Εΐί πάναν του σώματος., πίνε τον θυμόν του πενκέδσνον ή τον θυμόν τ/|ς 
μΑυκόρριζας με κρασί Αγηπ., Γεεσηον. (Κίοστοώα) 231. 

ηεύκι, πεύκιν το, βλ. πεύκιίοΚν/ 

πεύκινος, επίθ., Επαυός (ΕΜεηείετ) 01712. 

Το αρχ. επίθ. πεύκινος. Η Α και σήμ. 

Κατοσκευασμίνος οπό ΙΧΛο πεύκοιτ {εδώ σκωπτ.): Και επανα. ιης προικος ίτε· 
μα χαρίσματα ουκ οΑίμα' εις πύργον περιβόΑιν... Λσυτρόν εις τα σύννεφα*... βρακιν 
πεύκινου και κάΑτβας δρένιβς Σπανός (ΕίιΙβιιβίεΓ) Α 458. 

ηεύκι(ο)(ν), το, ΓεωφτηΑ, ΒεΑ. Λ (Β*υι.-ν. Οπι.) 414, Δει^γ. ΑΑ. Ε (Κοηίΐ.) 179'' 
Αρσ. Κόπ. διοτρ. [10501 |Π71|, Δωρ. Μον. (ΒαΛ.)44, Διγ. Ανδρ. 403·· ηευκι, Νομιν 
κριτ. 95, Νέκταρ., Ιεροκοσμ. 1<η. 156, 294· πεύκιν, Μβχ. 654·», Βουστρ, (Κεχ.) 8ί'>· 
πΑηθ.πευκία, Μοχ.82«·γεν, πΑηθ.πευκίινν. Διγ. Ζ 4071, Πορώφρ. Χαιν. (Νικητ. 
Χ^., Βόνν.) 114 κριτ. «λι., Παϊσ., (στ. Γινά 766- πεύχιν, Διγ. (ΑΑεδ. Ετ.) Ε*ς. 1683, 
Βιος Ακτώπ. {Παποθαιμ.) Α' 29·· ηΑηΟ. πεύχρ, Κοραινν Μπουας 33"· ύπευκιίνί, 
ΓεωργηΑ, ΒεΑ. Λ (Βίΐϋι.-ν. Οιη.) 659. 

Από το. ουσ. επευκιον (ΕχόΑ. βΑ. 11X3 «επεύχιον (10 αι. και ΕχοΑ., βΑ. βυτ.· Ου 
^^η8ε, Α. επεύχρ) <αρχ. επεύχομαι (Κουκ., Ευστ. Λαογρ. Α’ 85)· βΑ. και θαβςιρ., Ου· 
σιαστ. 92.Απεύκι. Οτ. πεύκι στο ίΒΟ, Α ηεύχιον, εττο ΒΑάχ. σε ίγγρ. του 16. (Ζώης. 
£ΑΑτ)ν. 15,1957,63χ 18. (Εφυρ., ΕΕΚυκΑΜ 5,1966,638, Τραπε^ουντιος. Νομοκ. 620 γρ. 
πίφκι)> 19. αυ (Εκουβαρά, ΟΛυμηιώτ. 571) και σιίμ. ιδιιυμ. (Αμ, Χιακ. Χρον. 6. 1925, 
53, Δημητρίου, ΛεΕ. ΕΔμ., Δομίνικος, Κεφ. δ»ήγ.·βΑ καιΚριαρ. ΛεΕ). Οτ. πεύκιν σε 
ίγγρ- του 13. αι. (ΑΛ Χετ. 9*) και σήμ. κυπρ. (Εακ. Κυπρ. Β' 730, ΛουκΔ, ΓΑωσσΟρ.). 
Ο πΑηθ. πευκία. όπως και και ο τ. υπεύκι (γρ. υπεύκρ) και τ. υπενκιον στο Ου Οίπβό, 
ό.π. ΠΑηθ. πεύκια στο ΜοαεΦυε και σήμ. ιδιωμ. (Παπαχρκη., ΛεΕ. ροδ. ιδιωμ.). Τ. 
επεύχιν σε ίγγρ. του 11. (ΑΛ Ιανε. I 22·ή και 1Ζ αι. (ΑΛ. 5ίίίΐΙ.·Ρ»η(ίΙ. 7“) και τ. ε- 
πεύχι στο Ου Οίη^β, Δπ. Τ. απεύκιν σήμ. ιδιωμ. (Κουκ, ό.π.). Τ. πευκίν σε ίγγρ. του 
17. αι. (Βισβίζ, ΕΑΙΕΔ1Ζ 1965, 87) και σήμ. στο ποντ, ιδίωμα (Κουκ„ ό.π.). Τ. πεύτζιν 
σήμ. στο κυπρ. ιδίωμα (Φαρμακ., ΓΑωσσΟρ. 197, ΧατΕ, ΛεΕ.). Τ. πεύχι στο Ου Οεοβε, 
Α. πεύκι. Τ. πεύχιον στο Αχμίτ., Ον. 172" κριτ. υπ. και σε σχΟΑ. (Ι.ΒΟ). Τ. υπεύχιν σε 
ιδιώμ. της Κάτω ΙτειΑΙας (Μτ)νάς, ΓΑωοσάρ. Κ. 369)· βΑ. και Κοσκ.. Ευστ. ,Δαογρ. Α' 85 
σημ. Ζ Η Α. πεύκισν στο Ου Οαηςε, Δπ. 

α) Μικρό χαΑί (τιροσευχής) (βΑ ΑροίΙυίί-δβιηΙεΓ Η. (ΝαθαναήΑ Μπίρτου, Ετι· 
χοπΑ σ. 264]· πβ. Ε-5, Α εηεύχιον): όταν του έΑθει αοθενεια επαιρνει ενα πεύκι, κι 
υπά και καιανείτεται στην εκκΑησίαν απέσω Ναθανοΐ)Α Μπίρτου, ΕτιχοπΑ. 11241· 
β) (γενικ.) χοΑς τάτιητας (βΑ Κοσκ., ΒΒΠ Β' Π 85, Ευστ. Λοσγρ. 85, ΝίςΗι:4»$-Βό1θ8ΐου, 
Ουεάτ. 311-12); οίμαι όε οις η τάπις (το κοινόν πεύκιον) παρά το πατείοθαι Αεγετοι 
πάτις και στοιχείων μεταθίσει τάπις Εσγ. ΙωαννούΑ, Επιστ. (Ετεφ.-Παπατρ.) 215»'· 
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Ή^ον χειμώνας και εις Ίι^ν χζιμνίαν κορμιά ζνλαλάς και κανοννία αργνρά' καί 4ΐίΑα- 
Αάν Εΐιι;ρ<ίίννι>νΐ'τον-ια«ΠΓΐ;κίομ£τβί&'τώη·, και ειςμερτικόν ίκάβοιηταν Μαχ. 82® 
Ο ρα<τιΑίΐ>« εατόλισεν όλα τον τα ηαλάτια, I τιανία χροοοΰφαντα εκρέμααεν £ΐς τοί- 
χοως.Ι ΐΛϊίύκια κατίστρωοε πολλά εν τω εόάι^ι ΓεωρνηΑ.ΒεΑ.Λ(Β3)ί1ι;.-ν. (3βιη.)659· 
[είχό <7( ίςόμο για την υποίηχή (ηίσημων ή τιμώμενων ηοοσώπων): Ορί^ει ο μέγαζ 
βαοίλεύς ν' απλώοονν καμο»χά6ες,\ χάαόια, πε&κια και βλαττία να ίέ^ει ο ΒεΑωά- 
ρΐ)ς,Ι τοάΑα>^ του να πατεί να υπά εις τοπαλάτιν Διήγ. Βελ. χ2Κ· Δε γράφω το' 
ανεγάλλιοΰες της χώρας οπού κάνα, I οηού ιττοΑίααν τρίγορα και πενκια χάμαι βά- 
να, I ο γενεράλες να πατεί, αρκομνοοΟές να αέρνον ΤΙ^ίνε, Κρ. πΔν. (ΑΑεξ. Ετ.- 
Αποσκ.) 344»^ τας τε ρύμας της πόλεως και τας στράτας μετά βλαζίων χρνσών και 
πενκίων είαμήων κατεκόσμουν τε και εκαλλώπιζον Παράφρ. Χων. (Νικήτ. Χων,, 
Β6νν„ 141, κριτ. ιλ».)· (σε μεχοφ.): κάμπος αυΟν εφαίνετο, μα λονλονόάτα πεύχη I τιον 
ποΑυποίκιΑεί βαφίς και οχήματα ηολλ' έχει Κορών., ΜποΟας 33”· γ> στρωσΙΒι, σκί- 
ηασμει, κάλυμμα καθίσματος ή κρεβατιού (βλ. Νίεΐιοΐε^-Βείοςίου, ό.π. 312); Ποιούοιν 
ηεύχια ψηλά και μεγαλοπλονμάτα\ και ο σουλτάνος κάθεται και όλοι οι αμιρά6ες'\ 
(τιαραΑ. 1 στ.) χρώνται τα εις κΑινώρια και εις τα στρώματά τους Διήγ. παιδ. 
(Τείουηί) 493. 

πεύκος ο, Οβερτίςΐιΐι. 48"', θησ. Δ' (64*1, Χούμνου, Κοσμογ. 113,1165, Καρτάν„ 
Π. Ν. Διαθ. (Κακ-πάνον) φ. 94*, Ποίνώρ. ΠράΛ. 49. 

Ατεύτο αρχ. ουσ. πεύκη (Μενάρ&ος, Αθ. 41,1929,48). Η Λ, σε έγγρ* (Αεί* ίΑνι. 
115*' βΛ. και ίΒΟ, 15. αι. (Αςε. 8ΒίηΙ. ΡαηΜί. &)®), στο ΒΛάχ. (σημασ. «φτεΛιά». βλ. και 
5οιηιν., στη Λ.) και σήμ. 

1) Το Δένδρο πεύκο: Το κυπαρ1σια-Ι - ίκοφαν, που 'σαν εκεί κοντά τους-Ιτους 
πεύκους που εγέμαας όλοι τους το ρετσίνι θησ. ΙΑ' 23'· Ο πεύκος μέγο ίίνύρον έν'. 
αλλά καρπών ου κάμνεςΙ τοστάχυν ίν’μικρούτσικσν, είδες καρπών τών κάμνες Ερω- 
τοπ. 181. 2) (Συνεκδ.) το ^ιΜο τον πεύκου; Τπήρε (ενν. ο Αωτ) τρεις δαυλούς και 
έτυχεν και ήσαν ο ένας πεύκος και ο άλλος κυπαρίσσι και ο άΛΑος κέδρος Καρτών., Π. 
Ν. Διαθ. (Κακ.-Πάνου) φ. 133*. 

πεύχιν το, βλ. πεύκκτν. 

Πέφτη η, βΛ. πέμπτος. 

πέφτος, επίθ., βΛ. πέμπτος. 

πέφτο), Ασ<σ^^ 22*, 136'*, ΠουΛοΛ. (Γσαβαρή)* 66, ΕαχΛ, Ν 395, Περί ^ν. (Μαν* 
ρομ.) 44, Ερωτοπ. 402, 60^ Λίβ. ΕίΟ. 2127, 3861, ΑχιΑΑ. I. 68, 947, ΑχιΑΑ. (διηίΰι) Ν 
1147, Αργυρ., Βάρν. Κ 394, Μαχ. 42“, 294®, Οι. ρορ. 821, Γαδ. διήγ. (ΒασιΑ.) 456, Α- 
Αεξ,' 1376» Π- Ν. Διαθ- (Παναγ.)* 4125, Ανθ. χαρ. (ΚοκουΑΙδη-Πηδώνια) 118, Βε- 
ντράμ., ΦιΑ. 178, Διήγ. ΑΑ. α 277®, Πεντ. Γέν. XV 12, Αρ. XXIV 4, Δευτ. XXII 4, 8, Α- 
χέΑ. 2532, Αιτωλ, Μύθ. (ΠαράσσγΑου) 28”, Μορεζίν., ΚΑΙνη ΣοΑομ. 408, Πανώρ. Β' 
153, Γ' μετά στ. 535, Ερωφ. (ΑΛεΣ- Στ.-Αποσκ.) Β' 442, Χίκα, Μονωδ. 16, Διγ. Ανδρ. 
391», Ερωιόκρ. (ΑΑεΣ Ετ.) Α' 1536, Β' 1219, Γ1569, ΡοδοΑ. (Αποσκ.) Χορ. ε’ 12, Διήγ· 
εκρ. θήρ. 110», Εουμμ., Παστ. φίδ. Ε' [844], Φορτουν, (νίηε.) Γ 233, Ζήν. (ΑΑεξ. Ετ.- 
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Αποσκ.) Ε’ 247,248, Διγ. Ο 575, Τζάνε. Κρ. ηάλ. (ΑΛίξ. Ει.-Αποσκ.) ΙΚ», ΙΤΟ», Μπερ- 
ταΑδίνος 106, Πωρικ. (ΐνϊηΙβη*«1>) Π 85. κ-τυχ- πίπτω, Ασσ>ί- 131^*", 325* 347", 
387"*, Λίβ. (Ι,ίΐΓ*.) Ν 510, ΝτίΑλαπ, Ερωτήμ. 902,10^, 1516,2183 κλ., Ντελλαπ, Ιτ. 
θρηνητ. 312, ΦοστοΑ. (Ι,^ρ.) ΧΒ. Διήγ· ΑΑ. Ε(ΙλΙο») 191", Κβνον.6ιητ. Β 217- πίπτω. 
Γλυκά, Στ. 256, Λ6γ. ηαρτ)γ. ί 12(λ ΚαΛΛίμ. 277,103α Διγ. Ζ 367,3511, Διγ. (Αλίί. Στ.) 
Εβο. 1822, Βέλθ. 495,1014, ΠάΑ. ΤρωάΒ. (Παπαθίυμ.-Ιβίή·.) 7164, Ερμον. θ 339, Ψ 236, 
Πουλολ. (Τσαβαρή)» 96. Βίος ΑΑ. 2242. ΑπαλΑών. (Κίχ.) 336.360, Λίβ. Ρ 1754, Λίβ. 5ς. 
73,1729, Λίβ. Ε«. 11β Λίβ. (ΙλπΛ.) Ν 136ι Λίβ. Ν 2185, ΝτεΑΑαπ., Ερωτημ. 1981, Α- 
χΑΑ- (&ηί*) Ν 159, Δούκ. 37>, Εφρ, Χρον. (ΜίΒΐηο) 112* 178“ Νοθοναήλ Μπέρ- 
του, ΟμΑίηι ] 26, Γεωργτ|Α., ΒεΑ. Λ {Ββώ;.-ν- Οιη.) 222, ΣυνυΕ. γυν. 102. Έκθ. χρον. 
20®, 32", Κορών., Μπίιύβς 131 Βις, ΜαΑαΕός, Νομοκ. 279 δις, Ιίττ. ποΑιτ. 12*, Βακτ. 
“ΟΧίίΟ- (Ακονθ.) 1108 Εγ· 2, Κ.ΠΔ.· τιαρατ. ίπεψθΛ, Τρωικά 529', Ιστ. πατρ. !14’· 
ίππεψτβ, θρ. Κύπρ. Μ 265, 721- οόρ. ίππίοβ. Μβχ. 6=, 214", 324'·, 506", 678" 
ΚΛ., Βουστρ. (Κεχ.) 192"“, ΑνΟ- χαρ. (ΚακουΑίΒιι-Πηδώνιβ) 83, 99, 123, 126, 132- μίσ. 
οόρ. (γ* εν. πρόσ.) επέοβιο, Χρον. Μορ. Η 5882- μτχ. πορκ. πεοωμενος, Πιοτ. 
βοσκ. 13,57, ΚοΑόανδρ. (ΔανίΕης) 83 (24', 53·, 55^. 

Από το ορχ, πίπτω (βΑ. ΛΚΝ, οττ) Α_ Ανδρ, ΛεΕ- στη λ.). Ο τ. πεπτω σε ίγγρ. 
του 18. αν (ΒισβΙΕ.. ΕΑΙΕΔ Σ1948,128) και σήμ. στο κυπρ. ιδίωμα (Σακ., Κυηρ. Β' 726). 
Ο τ. πίπτω και σήμ. μόνο σε Λόγ. φρ. (ΛΚΝ). Για τον παρατ. επεφθα ηβ. τ. πεφθω 
στο Ου (πίφβειν). Ο τιαρατ. έππεφτα και ο αόρ. έππεαα και πι)μ. στο κυπρ. 
ιδίωμα, όπου και τ. ππίψτω (Σαιν, ό.π. 730, στη Α, ΧατΕ, ΛεΕ, Α. ππίφτω). Γμ» το 
μίσ. αόρ. επίσατβ πβ. μτγν. μίσ. αόρ. επίβαντο (Τ1Χ>)' βΑ. και Χατζιδ., ΜΝΕ Α' 434. 
Η μτχ. τιαρκ, πεσωμίνος στον ΚατσαΗ. ΚΛ. Β' 31Σ 365 και σι)μ. ιδιωμ. (ΛαΕαρης, 
Λευκαδ., Κοντομίχης ΛεΕ. Αευκ. Αώμ.). Η Λ πιθ. τον 3.^. αν (ΤΣΟ, στο ΣΒΟ και 
σήμ. 

Ια) Κινούμαι τιροςτα κάτω τταρασυρόμενο; από το βάρος μου: Λιβ. Ρ 114 117, 
Λόγ. παρηγ. Σ 696- Σ’ ίνο πηγάδι ίπεοε σκύλος ενός ονβμωπουΙ και να τον βγάλει 
ΒέΛησεν αττάνω μετά κόπου ΑιτμΑν Μύθ. (ΠαράσογΑου) 66*- στο πίλαγσς εγκμέμνι- 
σε (ενν, η αΑουπού) κι ίπεσε μοναχή τιχ.Ι Επήραν την τα κύματα, στον λύκον την 
ιβγάλα Γαδ. διήγ. (ΒασιΑ.) 460- (σε μεταφ.): εις πόσον κρεμνόν επεσεν κακώοεως η 
ψνχή μου Λίβ. Εκ. 1944- εις τον βυθόν γαρ ίπεοε (ενν. η κόρη) τον πόθου τον Λιβί- 
οτρον Λίβ. Ε$ς. 1526- φρ. πίφτω στον Αδη - τιεθαίνοκ Έχίι οτον κΟομο γιαγιρμό ό¬ 
ποιος στον Αδη τείσεμ Π. Ν. ΔιαΟ. (Παναγ.)* 897- (για όπλα που εκτοΕεύονται): κο- 
ντάρμι και Ααντζόνια ίπιπταν ως το χώμα Π6λ. Τρωάδ. (Πατιοθωμ.-)«Κε.) 4522- ο 
πολεμάς να τρίχειΙ σε τουφεκιίς και σαϊιιίς καιναμηδίνκατίχειΙ άνθρωπος πού να 
φυλαχτεί και το κορμί του χώσει. I μ» μηδέν πίσουν εδεκεί μπάλες να τους σκοτώσει 
Τζόινε, Κρ. τεάΑ. (ΑΑεξ. Στ.-Αποσκ.) 479·· β) (γμί φυσικά ή καιρικά φαινόμενα): Νέ¬ 
κταρ., Ιεροκεχτμ. Ιστ. 24, Σφρ.. Χρον. (Μαίίίπο) 186· επέφτααιν τα αστρη Παρασπ., 
Βάρν. 0 451- στα μέρη ετούτα η βροχή με χιόνι να μην πίφτει Πανώρ Ε'394κριτ. υπ.' 
(σε μεταφ.): αστροπελέκι! δεν πέφτει καταφρόνεσης. μήδ' άλλος φοβος στεκει,Ι μα 
όλο χαρές κι όλο δροσίς έχον και Εεφαντώνσύ ΡοδοΑ. (Αποσκ.) Δ’ 52- γΙ (για υγρά) 
κυλώ από ίνα ψτγλόιερο σημείο σε ένα χαμηλότερο: θέλω στεναΕω εκ καρδίας πολ¬ 
λά και να θρηνήσω,! να χύσω δακρυα πικρά, στα στήθη μου να πέσουν Περί ξεν. 
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(Μαυρομ.) 277- την Λούρον τοώιηνί την διώχνα κοι την σβήνει I τούτο πον ηίφττι 
απάνου της τ' αγίασμα Ιουμμ^ Παστ. ι|Η&. Ε' [424|' 6) κατεβαίνω από ζιώο, ξεπεζεύω, 
πηδώ: εσφεωσεν η Ρψχα τα μάτια της και είδεν τον Ιτσχακ και έηιαεν από το καμήΛι 
Πεντ. Γξν. XXIV 64.2α) Ατκχπηϊηιαι, αηοκοΛΛώμαν μαδι^μα 1 :ταδόντ 1 α τοο (ενν. τσο 
γέροο) τπίααομ τα μάτια τσν θολάνα ΓεωργηΑ, θαν. 422- ΟΜΟώί κοι ο ρφ)'ας (ενν. 
των μελισσών) να ’τον γέρος και από γερσντσσννης να ππέσαν τα φτερά τοο και να 
ρηδίν ημπύρησεν να πετΛιει ΑνΟ. χα©. (ΚακουΑίδη-Πηδαινια) 114- Οταν πέφτουν τα 
μαλλιά τον και τα μίνια του ή ροοοτάκια Ιατροσ. κώδ. υμθ'- εφνοα ο άνεμος και έπε¬ 
φταν πολλάκις τα άνθη &ίγ. Ανδρ. 400» ρ·) γεννιίμαμ εμαοτρώθη (ενν. η Σάρρα) 
(παραλ. 1 <η.)- κι οΛπίζαμε οι ταΛαίκωροι, σαν πέσει το μομάρι, I να μεγαλώσει και να 
ζει με τοο θεού τη χάρη θυσ, (ΒίΙΛ.-ν. Οβπι.) 47- κοΛΑιΛ το ξεύρεις παρά μένα I πωί 
όΛσι εγεννηθήκαμε στη γη από κόρην ένα\ και πως γίνμνοΙ μας έκαμε να πίφτσμεν η 
φύση Ερωφ. (ΛΛεξ. Ετ.Άηοεπε.) Δ! 279- β’) προίρχομαι. προκύπτω: Εκ της σελήνης 
έπεσεν εκείνη τας αγκάλας I και το ΑαμπρΛν τη« μερτικών απέοπασεν και απήρεν 
ΒίΑΘ. 680- γ) (προκ. γιο έμβρυο) αποβάλΑομαι; εβάλαν το (ενν. το 'γδίν) απάνω εις 
την κοιλιάν της και εκονπανίσαν πολλά ηράμειτα. ίιά να ρίφει το βρέβσς- και ο θεός 
εγλότωσέν το και δεν έππεσενΜαχ. 214» δ) (μεταφ.) αφαιρούμαι(α7Τά ένασύνοΛο), 
δεν υπολογίζομαι: να χωρίσει τον Κύριου τι< ημέρας του χώρισμά τον ... και οι μέρες 
οι πρώτες να πέοοιη·. Οτι εμαγάριαεν ιοχώριομΟ του Πεντ. Αρ. VI12.3α) Από όρθια 
στΟιοη σωριάζομαι στο έδαφος: Και περπατώ, κΛετνίζομαι. τρέμω και θέλω πέσει, I 
ουδέ μιατρΟς. ωσάν γροικώ, θέλει με ωφελέοει Γαδ. διήγ. (ΒασιΛ.) 67- Γ’ αλάφι απο- 
ζυμώνοντας τόσα είμαι κουρασμένη < οπού 'ρθα σ' ώρα όνο φορές να πέσω λιγωμένη 
Πανώρ. Β' 140- Εάνείς καμηΛΟρης αγωγιάζει τα καμήλια τον εις κρασί... και γίνεται 
Οτι τα καμήλια πέπτου, και μίνεται τίποτες ζημία οπέ το φορτίν τους... Ασοίζ. 325'^ 
Οι Τούρκοι κατακάητουντεεν και ππέφταν πληγωμένοι θρ. Κύπρ. Μ 707-Επέφτασιν οι 
χριστιανοί χαμαί μακεΛΛεμένοι θρ, Κύπρ. (Παπαδ. θ.) 307- β') βαδίζω με ειστάθεια, 
παραπατώ, σκοντάφτω: Τπαμε, Σταφύλι) κατηραμένη... Το αίμα σου να πίνουν οι 
άνδρες... και από τοίχον εις τοζχον να πίπτουν Πωρικ. (ννίπίεπνειδ) 1Π 127- β') (με¬ 
ταφ.) παραπαίω: πασαείς ση ’ αμαπά να μιάνει την ζωήν τον I ας διώχνει τά πικραίνε¬ 
ται απΟ την θύμησίν τον (παραλ. 2 στ.), δχι να πέφτες ώσπερ τυφλός, ώρες εδώ κι 
εκίίθες ΦαΑιέρ., Ρίμ. (ΒβΗι.-ν. Οαη.) 167- -γ) (για οικοδομήματα) καταρρέω, γκρεμί¬ 
ζομαι: Γέγονε δε και σεισμός μέγας εν Κωνσταντινουπόλει... και ίπεσον τα τείχη της 
Πόλεως και ιμαράτια, και ναοί και οίκοι πολλοί ηφανίαθησαν Έκθ. χρον. 4β'’' τα θε¬ 
μέλια τρίμουοιν, ο πύργος συντληάται, I και αν πέσει ο πύρμος το βρανί, πλοκεί τον 
νοικοκύρην Δίυτ. Παρουσ. 369- 6) (για πλοίο) γέρνω; καθονριν έσωσε μετά βροχήν 
και χιΰνινΙ και άμα τηι σώσειν ήρπαίει- πάραυτα το τιμΟνινΙ τΟτε το ζύλον έπεσεν 
στ' αριστερόν το πλάμιΙ κι εποίκεν κτΰιτσν φοβερόν και... ερράγην Απόκοπ.^ 357, 4α) 
Γονατίζω (-για να προσκυνήσω ή να παρακαλέοω κάπ.); Ολοι αντάμα πέζευσαν, 
πέφτουν και προσκυνούν τσν Αχιλλ. 1.841- θέλω τηνε, ζητώ τηνε, πέφτω, παρακαλώ 
τη Πανώρ. Ε' 339- φρ. πίπτω εις τα γόνατα - γονατίζω: Ευμενή Πάτροκλε φίλε, I νυν 
νομίζω τους Αρμείσυςί να 'λθουσι με δουλοσύνηΙ κι εις τα γόνατα να πέσουν! και να 
με παρακαλέοσυν, I Οτι χρεία πολλή τους ήλθε Αουκάνη. Ομήρ. Ιλ. ΤΒ' [379]- φρ. πέ¬ 
φτω εις τους πόδας/στα πόδια κάπ. > -γονατίζω και ικετεύω κάτι., τιροσπέφτω: έπεσεν 
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ίΐς τους ηάδας μου (ίνν. η κόρη) και ΐφίλα ιούς και ίκαρικάλει μα Δ<γ. ΑνΒς. 372>· 
μι ττΟαα μαν ταπΟναοη οτλ ηόδια αοο νο ηίβωΙ κι οαο μηορω και όννομαι να αε πο- 
ρακαΚόαω I για ίονλειηή οοο ·μηιοτικό και σκλάβο σονναμ' ε«κ Πανώβ. Γ' 589 β) 
(με τις τιροθ, ίις. προς + βιτιεπ.) ειαβακοΛώ θερμά, ικετεύω: σήμερον ηίφτω ειςεοάς 
να ζήσω, ν οποθάΐΌΐ Αργορ^ Βάρν. Κ 29β· ας αφήσομεν τιτν οργήν ήν έχομεν και ας 
πίσομεν μετά δακρύων προς Κύριον. ι>«ο εΑειρει εψ άθλιον μας Καριάν., Π. 

Ν. Διαθ. (Κακ.-Πάνου) φ. 370“ φρ. πέφτω εις εην ελπίδα κήπ. - ^ητώ τη βοήθεια 
κάπ.:έΛε·>'εν(ενν.ο;αιάσαφ).·.0/ΐ)οοι>Χριστέμοι>,... κβμεφοΑβίεις.. απότοότοος 

τους δαίμονας ..... Και έκαμε τον οτβυρίν ιοο... και έπεοεν εις νην ελπίδα του Χρι¬ 
στού Μετάφρ. Δαμβσκ. ΒαρΛαάμ 137»·· φρ. πέφτω οε παρακαΛιο - παρακαλώ: οι 
καβαλιέροι κι άρχοντες σε παρακάλια πέαα I να μιρ- του τιαρει τη ζωή Τζάνε, Κρ. πόΑ. 

Ετ.-Αποσκ.) 324“. 5α) Ξαπλώνω για νβΜΗμηθώ, πλαγιάίω: νυοταίω, πέφτω 
τά^ρϊτέ, τυλίγομαι την κάπαν, I θέλω υπνώοας ουκ ημπορω, ως έχειν αποκοιμούμαι 
Προ6ρ. (ΕίάβηβίβΓ) ΙΠ 273-74 χφφ ΡΚ κρ«τ. ιιη.- έπεοα... ί... εις το κρεβάτι μου Ντελ- 
λαπ., Εριοτήμ. 270· ενύοταξα και έπεοα εις τα γάνατα της κόρης και εκοιμηθηκα Διγ. 
Ανδρ. 375·· φρ. πέφτω εις πλάγιαομα, βλ. πλάγιααμα Ιγ β) (με την πρόθ. μετά ♦ 
γεν. ή την τερόθ, με * αιτιατ.) σιινευρίοκομαι ερωτικά; εις άνθρωπος κρατεί μιαν 
γυναίκα... και πέφτει μετά του και τεκνοποιών... Αοσϋ. 377· τώοη ήτονε η κακή της 
γνώμη, οπού ως και με τους δούλους της έπεφτεν Μορείμν, Κλίνη Γολομ. 415· ο Δα¬ 
βίδ ο προφήτης εοτάντα αμονρούζης της γυναίκας του Ουρία ... έππεοε μιτα της και 
ογγοοτρώοεν την Ανθ. χαρ. (Κακοικλίδη-Πηδώνια) 96· γ) κάθομαι κάτω: Την εβδομά¬ 
δα τω οκολώ μαζώνουνται και βγαίνον I οτα περιβδλια, νβ χαρονν, και με τραγούδια 
μπαίνουΙ άνδρες, γυναίκες οτα δενδρά' επέοανε να φάοι Τζάνε, Κρ. πόλ. (Αλεζ. Ξτ.- 
Αποσκ.) 455·. 6α) Αρρωσταίνω; Αυτού λέγει το δίκαιον δια εκείνον όπου πουλεΙ ου 
αγοράζει ένα σκλάβου... οπού πέητει οπού κακή αρρώστιαν Αοσίζ 290· πεσών τω 
πάθει της ελεφαντιάσεως Ιστ. πόλη. Τ’· από τηνπίκριη· την πολλήν επεσ ’ αρρωστη- 
μένοςΙ κι ήρθε κοντά στον θάνατον Γουμμ, Παστ. φίδ. Β' (362]· (εδώ απύ έριυτα): με 
ηικριές τέτοιας γΑυκιάς αιτίας! να πέφτουν από ποθου τους άθλιοι και ησνεμενοι,Ι 
διαπάς με παραπόνεσιν έστοντας βυθισμένοι Φαλιέρ., Ιστ.’ 3· β) (προκ για όργανο 
του σώματος) φθείρομαι, καταστρέφομαυ αν εμαγαρίστην (ενν. η γεναίκα),... να 
ηρηστέί η κοιλιά της και να πέσει το μερί της Πεντ. Αρ. V 27. 7ο) Εκοτώνομαι στο 
πεδίο της μάχης: φωνές έβγήκαν παρευθύς και κλάηματα και πόνοι I σ'εκείνους οπού 
έπεφταν και τους αρπούσαν φόνοι Αχέλ. 2051· (σε τιαρομ.): Αρχίησαν τον πόλεμον 
μετά μεγάλου πλήθους (τιαροΑ. 3 ιττ.γ ωσάν τα φύλλα έπεφταν οι Τούρκοι κι οι Τα- 
ταροι Ιστ. Βλαχ. 899· β) (κατ’ επέκταση) τιεθοίνω; Ο πόλεμος ο φλογερός εκράτησε 
δυο μήνες (παραΑ. 1 στ.) και χώρια από τους σκοτωμούς εκραιιε τσι κι αναγκη I με¬ 
γάλη, ΚΙ αποθαίνααι Ρωμιοί πολλοί Κάι Φράγκος I οπού "τον τοοος θάνατος σ ’ όλες 
ουτές τσι μέρες, I που πέφτανε καθημτρνύ νέοι και θυγατέρες Τζάνε, Κρ. πόλ. (Αλεζ. 
Ετ.-Αποσκ.) 154· ίππος ο Βουκεφάλας εζαοθενηοας πίπτει I κοι λύπην προεζένηοε 
μεγάλην Λλεζάνδρω Βίος ΑΑ. 4641. 8) (Συν. με το επίρρ. απανω ή ττ^' πρόθ. εις + 
αιτιατ.) α) ρίχνομος κινούμαι ορμητικά τιρος κάπ.. 7ΐΑτ|σιάζω τιοΑυ κοντά σε κάπ.: 
■ότρευσε (ενν. ο /ησοΰς) πολλούς, Ιόοσν οπού να έπεφταν απάνου ταυ να τον πιάοουν 
ασοι είχαν βλαψίματα Μάζιμ. Καλλιουη., Κ. Διαθ.’ Μάρκ. γΊΘ φρ. πέφτω απάνω εις 
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κάπ., πίφχω ίκ τον ιράχιιΑον/ίπΐ τοοί τραχήλον; (κάπ.) ■ αγκαλιάζω κάπ.; ιιπιίγίν 
και ίτιεοον απάνω εις ίο νεκρόν σώρα Ίον ηατρός τορ και τκαταφίλει τσν μετά ϊτοΑ- 
\ών όακρνων Διγ. Ανδρ. 401"· τηττίρα και μητέρα τοα απεχαιρίτηοέν τονς,Ι έπεσεν 
εις τσι» τρά^τιιΑον και κ<Γίεψίλί(θέν· τοιις Ριμ. Βίλ. ρ (Ββ>ιΙ;.-ν. Οβηΐ-) 800· έηεαεν ιπι 
τοιις τραχήλους του (ενν. τοι> πβτίρο τοο) και έκΑαψεν ιιτί τονς ιραγήΑους του ακόίΐιι 
Πεντ, Γίν. ΧΙ,νΐ 29· Ρ') χτυπώ πάνω, τιροσκοούω: Εάν γίνεται... άιι είς άνθρωποί 
φορτωμένος ξύλα ού ετερον τίποτες γομάριν... διαβαίνει... και χαλά ον ρίπτει εκεί¬ 
νον τό εκείνος ο βουργέαης... έβαλεν ϋω τον εοπιτίον τον,... ει 6ε γίνεται ότι κανείς 
άνθρωπος να ερροά^εν με το ίδιάν τον θέλημαν το νποζνγιάν τον φορτωμένου ον 
τον άνθρωπον φορτωμένον, δνι κρατιιμενος να ανακαινώοει όλην την ζημίαν τιτν να 
ποίσει εκείνος οπού έπεαεν επάνω εις το πράγμαν τον βονργέοη Ασσίζ. 362'·· β') (για 
πλοίο) προσαοάζω τιμι οποίαν (ενν. βάρκαν) εοτοντας να αηκεύοουν και να τψ βά¬ 
λουν μέσα εις το καράβι, έκαμαν βοήθειες και εζώνααι το καρΟΡι· φοβούμενοι μήπως 
και πέσουαινεις την ίέρην — και εκατέβαοαν τα άρμενα Μάζιμ. Καλλιουπ., Κ. Διαθ.' 
Πβάζ. κζ' 17· >4 (μεταφ.) παοουσιάζομοι; αντίς επα/ρνει το παιδί και φερνή το στο 
οπίτιν,Ι φερνει το τι/ν γνιπίκαν του, πολλά το καμαρώνει (παβοΑ, 1 στ.). Πεφτει ο 
πίθος εις αυτούς μεγάλως, εζαιρετως, I ρυζάνον. θεραπεύουν το, κηδεύουοιν το Ρρε- 
φος Βυζ. Ιλιάδ. 157· (προκ. για το Αγιο Πνεύμα): ο Πάτρος ελάλει ετούτα τα λίγια κοι 
ΙΟ Πνεύμα το Αγιον έπεσεν απάνω εις άλονς εκείνους οπού άκοναν τον λόγον Μάζιμ. 
Καλλιουπ., Κ. Διαθ.’ Πράζ. ι' 44· δ) (μεταφ.) επιζΐ|τώ, επιδιώκω κ.: εις πράγμα που 
ζιίΤΟύμενΙ εις κείνο έως ύστερον πεφιομεν Αιτωλ, Μύθ. (Παοάίιογλου) 41*. 9α) 
Κινούμαι ορμητικά εναντίον κάπ. ή κ., εφορμώ, επιτίθεμαι; Διγ. Ζ 2629· ο άνθρωπος 
πέπτει εις το θηρίον και το θηρίου οφάζεται Φυσιολ. (ίάξί.) 369· επεσαν εις τα χρή¬ 
ματα τα θαυμαστά του κάστρου, > τσν πλούτον τον αρίφνητον εφθεΙραν, εχαλύσαν 
Βυζ. ίλιάδ. 1051· (μεταφ.): Ο ^ βευδάς ... καλέσας ένα απού τα πονηρά πνεύματα το 
πέμπει, διά να δώοει πάλεμον εις την οάρκα του ανδρειωμένου αιρατιώτου, του Γω· 
τήρος Χριστού... Το δε πονηρών πνεύμα... πέφτει εις του λώγου του ανάπτοντας φλο¬ 
γερήν κάμινον εις την βάρκαν του Βενετσάς, Δαμασκ. Βαρλαάμ 119"· οργή του θεού 
εππεοεν απάνω τους, διώτι ήιον πολλά αγγρισμένος μετά τους διά τος αμαρτίας τους 
Μαχ. 16"· β) (προκ. για κακώ, συμφορά, κ.τΛ) συμβαίνω, ενσκήπτω, πλακύηιωι 
Οταν έναι αγάπη δεν μπορεί σκαντάλιση να πέσει Φαλιέρ., Λΰγ. (ΒβΜι.-ν. ΰβπι.) 65· 
θλίφις απαραμύθητος έηεοεν ιοις Ρωμαίοις.Ι Εχάσοσιν το σπίτιν τους, την Πόλην 
την αγία Ανακάλ. 2· είπανέ μου (ενν. οι άρχοντες της Λακεδαιμοΐ’Ιας) πως εις την 
Λακεδαιμόνιον έπεαεν τόσον θανατικόν, ώστε οπού εμείς δεν ημπορούμεν να θάπτο- 
μεν τους νεκρούς Διαθ. Νίκισνοςβ. 10ο) Μειώνομαισε δύναμη ή ένταστι. λιγτχττεύΐΛ 
εζασθενώ ο') (για καιρικά φαινόμενα): ρλίποντας τσν άνεμον δυνατόν εφοβήθη... 
και εμπαινοντας αυτοί μέοα εις το καράβς ο άνεμος έπεσε Μάζιμ. Καλλιουπ., Κ. 
Διαθ.’ δίατθ. ιδ" 32· α’) (για συναισθήματα ή καταστάσεις): όπου ορίζει ο έρωτας 
πάσ ’ όργητα τελειώνει I και πέφτει η μάνητα η παλιά Οπου η νια αγάπη σώνει ΡοδοΑ. 
(Ατιοσκ.) Α' 276· απήτι εδιαβηκα εκατό και άλλοι είκοσι χρόνος I και η ανομιά δεν 
έπεφτε, μάλλιοσιας πλια φύτρωνες Ι τότες άρισε ο Κύριος του Νώε ... (τιαραλ. 2 στ.) 
να μπούοι εις τσν κιβωτύ Π. Ν. Διαθ. (Παναγ.)’ 1431· β) παύω, σταματώ; του γενερα- 
λε λέσι) ΟΠΟ το' ανθρώπους το κακό κι ο θάνατος ας πέσει Τζάνε, Κρ. πόλ. (Αλεζ. 
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Στ.-Αποσχ.) 538^ βέλου γραψτούν « οάβαοις κι ο ηύλιμιχ^ νβ ηέαει Τίάνί. Κρ. ηόΑ. 
(ΑΛεξ. ετ.-Ατιοσκ.) 544^ φρ. ιιέφ>ΐσυν ι' αρματα * παύει η επιθεαη: όώκαν τι^ν απικ 
φααη για μϊ παραόοθανοι. I Και φλάμπουρα- εόίι4ανί. τ' άρμαέα για να πέοου Τίάνι, 
Κρ. πόΑ. (ΑΑεξ. Στ.-Αίιοσκ.) 174®. 11α) Νικιίμαι σε μάχη; Δίβποια, ας πολεμουρςυ. I 
μψ πέαοαν τα φουσοάτα οου και λάβεις ατιμίαν ΑχιΑΑ. 1.418· β) (για πάλη, κάστρο, 
κ.τΛ) κυριεύιηιαι, παροδίδομαι; Η καύχηση των Κρητικών (ενν. τα Κάστρο) έπεσε κι 
εσκλαβώθη Τζάνε, Κρ. πόΑ. (ΑΛε(. Στ.-Λποσκ.) 565''' Ετοιπ ’ η χωρά ύε μπορεί ετοι 
εύτοΑα κο πίοει, 1 κι εμείς να τηνε δεσσομε δεν είν'οτην είσυσια μας Τζάνε, Κρ. ηόΑ. 
(ΑΑεΕ. ετ.-Αποσκ.) ΒόΡ*· γ) (προκ. για εξειυσία) βνατρίπομαι; Παντβ ομικτεε οι 
βαοιΑειίς κάΑΑιά ύβι φυλαμένες, I και μόνιες και ίεχωρεοτίς ηέφτον οι ποΑεμημε- 
νες Ροδαλ. (Αποετκ.) Ε' 42· δ) (μεταφ.) ι/πεικύπτια ενδίδω: Μαγευγον με το λόγια σου 
και πέφτω και πΛανούμαι, I μα μ ’ όλα αντείνα του αντρός τες δυσκολίες φοβούμαι 
ΦαΑιέρ., ΙστΑ 661· στην εμορφιά της την πολλήν αυτεινοι δυο πεοα Δεφ., Σωσ. 80· φρ. 
πέφτω εις το βέΑημο κάπ. - υποχωρώ, δέχομομ ονγκοτειτίθεμαι στην επιθυμία 
κάπ,; Ο πατέρα μου, ότιαγε του σκοπού σοιιΙ και πεοε εις το βελημα. κύρη μου. τον 
ΜΟύ σου Τριβ., Ρε 88.12) (Μεταφ.) α) χάνω το κύρος μου, Εεπέφτω; εχαοεν απολογί¬ 
αν εις τψ αυλήν, διά τούτο πλέον ονδέν πρέπει να εισακουστεί ουδε να πιστευτεί εις 
μαρτυρίαν και έπεσεν οπρίς εις την αυθεντίαν, ως γιον πρεπει να ηίθει άνθρωπος 
άπιστος ΑσσίΕ, 53*· τες δδίες εβλεπα (ενν. εγώ. η Αθήνα) και εχαιρουμουν γαλήνη 
(παραΑ. 1 ειτ.). Με τεον καιρών τσ' αντιστροφές ελείφαν τα σχολεία μου. I εχαθηκε το 
κράτος μου, επέσαν τ' άρματά μου Λίμπον. 22* (προκ. για την πτώση του ανθρώπου 
από τον παράδεισο): φαγών ο πρώτος άνθρωπος απΟ τσυ καρπόν του έυλου της πα¬ 
ρακοής, ευθύς είόριστος γίνεται απά της τρυφής του παραδείσου.... και αντί της μο- 
καρίος ίωήςεις την αβλίαν και πολυβασονιομενην πίπτει ΒενετσεΙς, Δαμασκ. 
Βαρλαάμ 50"· (προκ. για την πτώση του Εεοσφόρου): 'ς 'περιφα εδοθησα (ενν. οι 
άγγελοι), το κρίμα εκινήσα.Ι Και ο θεός θωρώντας τους ...I... απανωαπού τους ουρα¬ 
νούς εκατογκρέμνισίν τους I κι επέαα κι εγενάηηαα κι εμεινοοι ως τελώνια I κι επη· 
γοοι εις την οργή κι εγίνησα δαιμόνια Π. Ν. Διαθ. (Πανβγ.)» 992· (προκ. για την εν- 
σάρκωση του θεού): επειδή ο θεός ηθίλησεν τον άνθρωπον να τιμήσει, I εξ ουρανού 
εκατέβηκεν, να πέσει εις αύτην την φύσιν Συναλ. γυν. 124· β) κβταστρέφ^ιαι-δυστυ¬ 
χώ; Αντάν ο εχθρός σου ππέσει ή χαλάσει μηδέν χαρεις απέ την ζημίαν του Ανθ. χαρ. 
(ΚακουΑίδη-Πηδώνια) 87· Σηκώνει η τύχη τσ ’ άμαθους, ισ' άγνωστους, πασα φευτη,Ι 
κι ωσάν τη μπάλα ο φρόνιμος σηκώνεται και πεφτη Ζήν. (ΑΛεΣ Στ.-Αποσκ.) Β' 128. 
13) (Με την πρόθ. εις/οε * αιτιειτ.) α) ττεριέρχομαι στη δικαιοδοσία κάπ.: ο Ρωμανός 
ως είδεν την δυναστείαν της βασιλείας και την ισχύν και είσυοιαν των Ρωμαίων ότι 
επεσενεις... γύνσισν... Παράφρ. Μανασσ. 303· πέφτει εις την ελεημοσύνην του αυθε- 
νιη ΙΟ κορμίν του να λάβει τοιούτην τιμωρίαν, ώσπερ να λάβει κλέπτης Ασσίζ. λΒΟ*®· 
φρ. ( 1 ) πίπτω αποκάτω εις τους ορισμούς κάπ. - περιέρχομαι στην εζουσία καπ.· 
υπακούω κάπ.; ο θεάς την άρισεν (ενν. την γυνήν) και έπεσεν αποκαιω I εις όλους του 
τους ορισμούς, να έναι εις το θέλημάν του ΣυναΣ ·νύν. 111- (2) πεφτω/πιπτω εις το 
χέριν/εις χείρας/στα χέρια κάτι. = (κυριοΑ. και μεταφ.) συΑΑαμβάνομαι· περιέρχομαι 
εξ^κτία κάπ.: εφάνησαν δύο κάτεργα γενουβήσικα και ήλθαν εις την ουντροφι- 
πντου. Ο κοντοατάβλης θωρώντα πως έππεσεν εις τοχέριντους ... Μαχ. ΒΒά* θέλεις 
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πέβίΐ. άθλίί. εις χίίρας τοο Ζκεντέρη Ι άτι ο Τούρκος ο εχθρός είναι πονηρεομένος 
Ιστ. ΒΑαχ-1266· πέφτοιΊ στβ χέρια τότες τω Φραγκώ και τ' άρματά τως θέτον Τζά- 
ν£, Κρ. πάλ. (ΑΑ£ξ. Ετ.-Αποσκ.) 461”· αλί οπού πέαει εις χείρας του και οποί τον 
γνωρίαει (ενν. τον έρωιβ)·Ι του νουν του χάνει τον ταχύ, χαλά και τφ ζωήν του Διγ. 
Ζ 188· β) (μεταφ.) καγώεύομαι, απατώμαι, πΛανώμαι από κ.: υιέ μου, η ελικία σου 
μηδέν σε παραπαίρνει-Ι το νέονοουτο (άμορφου μι^ν το καμαρώνει (παοοΛ. 1 στ.)· 
εις κάλλος όπου έπεσεν έμεινε κομπωμένοί Επαν. Ο ^ φρ. (1) πέφτω εις τα νήματα 
κάπ. - παγιΔεΟομαι. ουΛΛαμβάνομαι: το αυτάν όρνιον πέφτει εις τα νήματα κανενού 
ηοολλάρη και πιάνει το Α(^ιοί^ 200”^ (2) πέφιωέπίπτω εΐί τον δεομύν/εις ηαγίδανίσε 
βράχια (κάττ.) ■ (μεταφ.) απατιόμαι, ττΛανεύομαι: άποιοέ αηάκτησε του φόβον του 
Κυρίου (πβραΑ-1 στ.).... ποτέ βεν εηλανέθη (πβροΑ. 1 στ.)· δεν έπεσεν εις τον δεσμόν 
εχθρού του βροτοκτΟνου Ιοτ. ΒΑαχ. 1367· δεΑεαστεΙί ο άνβρωτιος πέπτωκεν εκ τιΐί 
δοζι^ {τταραΛ. 1 οτ.)· η Εύα τον επΑάνεοε. υιέ αμαπι^μένε·! διά^Λον ουκ έ^επευ, ει 
μη τον δφιν μόυον.Ι Ακούααοιν τον λό)νν τον, έπεσαν εις τιαγίδσν Σπαν. Ο 179· σε 
βρόχια χιανενδο αντράς να πέσω δεν αφήνω Πανώρ, Δ'44'γ) υπόκειμαι (στον έλεγχο, 
την κρίση ή την τιμωρία κΛπ.): 0έΑω ετούτο το μικράν μου ποίημα να το Αέ>τιυν Αν¬ 
θος Χαρίτων, και αν τύχει τίποτες πτοίσιμον, είμαι βέβαιος να έναι εις τιρ· ουνείδησιν 
εκείνοι) οπού το αναγινώσκες και εγώ έως τώρα πέφτω εις την παίδευσίν του; και 
αφήνω το πταίσιμάν μου λνθ. χαρ. 289”· πρόσεχε να μηδέν φενσθείς εις τον ^σιΛέαν 
και θέλεις πέσει εις μεγάλην οργήν και παίδευσίν και καταδίκην Ιστ. πατρ. 164”, 14) 
(Με την πρύθ. εις ·» αιτιατ.) α) περιέρχομαι σε μια κατάσταση: γυναίκα εχήρευαεν 
και ουδευ δάνεται εγκρατεύσας αλλά θέλει να πέσει εις δεύτερον γάμον ΕΑΑην. υόμ. 
583*· αρπάζετε τους κόπους των μετά την δοναστείανΙ και εκείνοι ηέπτουν εις πτω¬ 
χείαν, πολλά κακοηαθούσιν ΝτεΛΛαπ., Ερωτήμ. 2502· πέφτοντας εις φόβον και χαράν 
ομοιίσύμμικτον Νέκταρ., Ιεροκοσμ. Ιστ. 130· Οσοι γαραγαπώσι πέφτουσ'εις μεγάλες 
έγνοιες και κινδύνους και φόβους Διγ. Ανδρ. 334*· β) υποπίπτω (σε σφάλμα, παρά¬ 
πτωμα, αμάρτημα, κΛπ.): πέφτει (ενν. ο αυθέντης τον σχλά^υ) εις το πταίσμαν του 
αμαρτήματος ούτως ώσπερ απαύτα εκείνος να το είχεν ποιήσει διά χειρΰς του ΑσσΙζ. 
153”· το κορμί έναι γινομένου από την φύσιν... και πέφτει γλήγορα εις πάβη Καρ- 
τάν., Π. Ν. Διαθ. (Κακ.·Πάνου) φ. 32'· από την μέβην έπεσαν εις πορνείαν και εις 
μοιχείαν Καρτάν. Π. Ν. Διαθ. (Κακ.-Πάνου) φ. 366'. 15α) Κατασκηνώνω: Λναπετώ 
την τέντα μου, στένω το φλάμπουρό μου (ηαραλ. 1 στ.], δίδω βουλήν να μένομεν απέ· 
σω εις το λι^διν-Ι έλυσαν τα φαρία τους πάντες εις το λφάδιν (παροΛ. 2 στ.}. £πέ· 
σαμευ αμέριμνα την όλην την ημέραν Λίβ. (ίαπι1>.) Ν 651· β) στρατοπεδεύω: το ποτάμι 
επέρασεν (ενν. ο Αλέίανδρος) με όλο τα φουσσάτα του και έπεσεν εις το σύνορό μου 
κοντά Διήγ. Αλ. Ο 286'*· ο μεν Ισαγγέλης έξωθεν της Γριπόλεως πεσών πάσαν μηχα¬ 
νήν εποίει προς το κρατήσαι το κάστρου Κομνηνής Αννας Μετάφρ. 17· φρ. πέφτει η 
κατούνα μου, πέφτω την κατούναν μου - στρατοπεδεύω: Ο της Αιγύπτου ^σιλεύς 
ήλθενο Φερδερίγος,Ι έπεσεν η κατούνα του με την υποταγήν του Λίβ. Εεο. 2252· έπε¬ 
σεν την κατούναν του (ενν. ο Βεδερίχος) με την παραταγήν του Λίβ. Ν 1985· γ> εγκα¬ 
θίσταμαι: επλίκεφαν από την Χάβιλα ως τη Σουρ ...· ιπί πρόσωπα ολωνών των αδερ- 
φιών του έπεσεν Πεντ. Γέν. XXV 18 16) (Με την τιρόθ. εις + αιτιατ.) α) βρίσκομαι 
τυχαία σε μια περίσταση: Αυτούς οπού Θέλουν το κρασί κάνε να τους αφήσεις, 1 κι αΐ’ 
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πίσίΐς Γκ χαροκοηιά, βΜπι να μην μΐθύαια; ύαβ., Λύγ. 154-βι Τονρκαι ίηιραοαΐ .... 
τοοζ χμιατιανούς εηιάαα {παροΑ. 4 σι.)· η όΑβυς <ηα κοταΑι>,ϋΚ<ι τους όίοαν κα\ 
^ΟΌς τιιύαα\ α (φίρααι «ίΑσ, κΑσίίΛ η ίβάλα κι ισκεηάααΙ » άναψι κ. ικαήχσνι 
όλοι τωα £«ί μέσα, I και δείχνω οαο χι ηάβανχ κι ας ηκτα ώρα επεαα Τζανε, Κρ. ιιόΑ. 
(ΑΑίξ. Στ.-Ατίοσις.) 422*· β) σνναντώ αηροσδόια|ΐβ κάπ.; πέφτοντας αηανω εκ τους 
εχθρούς τσότονς, ούτε με το εξαφνικόν τούτο πράγμα εταραχθηκα οντε πολλά ιφο- 
βήθηκα Νέκταρ, Ιεροκοσμ. Ισε. 130- (εδώ σε ηαροιμ. χρ.): αποφααιοε πως άλλην αω- 
τηρίαν δεν έχοναι να νΑαταισοιισι παρά το οπαθί τως. δωτι ολοι οι τύποι τριγύροο 
είναι κλεισμένοι από τους ερημίτας Λράπηδες. και αν βάλοοοιν εκ τον «κη- τως να 
φνγουσς βίΑοιισι φύγει εεηό τον λύκον να πέασοαιν εκ το λεσνταρι Νέκταρ., ίερο- 
κοσμ. Ιστ. 397.17ο) ΑνοΑογεσ ανήκαν αποδίδομαι σε κΛπ.; εκαεσαι-... και είδαν ιιμ· 
ομάδαν του μψιίου του Αοοιί και εμοιράοαν το μεούν τους ... και εππεβεν παοσνου τον 
χριίνον από τρία πέρπυρα χροαά Μαχ. 8* το δίκαιον ορίζει οτι όΑον να ενι τον ανθέ- 
ντη του τόπου με δίκαιον τον ποιον πέφτουν τα παντα Αοοίζ. 120·· ημείε να κατορθώ¬ 
νομε και ημείς να ηολεμονμεν,Ι η δόξα και το έπαινος να πέφτει εις εοενα Αργυρ., 
Βάρν. Κ 378- (εδώ σε μαθηματίΜΐιίζ υποΑονισμοείς): Μέθοδος των ζ' απλή. Επτά 
οι)ντροφοιμεζ’φΑοορ(ΐ) εΐί η’μιτναε εκέρδιοαν φλουριά ια'αν ήταν σύντροφοι θ' εις 
μήνας θ' με φλουριά ας', τι ήθεΑεν ιοκ πέαεν ΚβΛεηδ. ΑΟ·· β) {-νια οικονομική ζημί¬ 
α, ευβονη,φταίξιμα κΑπ.) β') επιβαρύνω: ποοΑεί το αμαχι την άλλην ημέρα δια παρ- 
κάτω, επάνω εις τίναν να πέσει η αυτή ζημία ταυ παρκάτου και ιιε να την πΑερωοει 
Ασσίζ. 313* να σηκώσει βάρηια που πέφτουν στα παιδιά μου Λίμπον. 38- έπεσε όΑο 
το κατύβαρο εις τους άρχοντας το πως να είναι αιτία ατοί ιοκ και η βουλή να γίνου- 
νται ετούτα τα καμώματα Εουμμ, ΡεμπεΑ 165- βή μοιράζομαι; Περί ναοατ-ίοο, οπού 
ναυαγήσει το καράβι και ρίχνοον εις την θάΑασσαν τίνα είδος, ότι πως πεφτει η ζημι¬ 
ά. ... ζημιώνοσνται πάντες κατά το ποούν της πραγματείας τους ... Βακτ. αρχιερ. (Α· 
κανθ.) 1239 κβ' 2- γ) περιέρχομαι σε κάπ. (οπό κΑηρονομιά ή συγγένεια): το μερτι- 
κάν της μητρός κατεβαίνει των τέκνω της... και συκ ημπορει ο πατήρ να εμποδίσει 
ούτε να παρκατεβάσει των τέκνων τό τους έπεαεν παρά της μητρος αυτών ΑσπΙζ. 
383'*·αν... πεθάνειορε Ούγγες. τορηγάτοννα πέφτει τον άνωθεν υιού της κόρης του 
Λογής και μεν το πάρει άλλον παιδίν τον ρε Ούγγε Μαχ. 94"· 6) Ααχαίνω, τυχαίνω σε 
■ιάπ.: ας αποθάνουμεν στον κόσμον τιμημένο; I μάλιστα που μας έπεοεν καιρός πεΟυ- 
μημένοςΙ για την εΑευβερίαν μας ΠαΑαμήδ, Βοι^ 235- φρ. πέφτω εις τον Ααχνοι- 
πάπ. “ κληρώνομαι σε κάπ. (εδώ μεταφ.): εις τον οποίον (ενν. τοι- Χριστόν) και ετα- 
χθήκαμεν, ήμουν επέσαμεν εκ τον Λαχνόν του Μάζιμ ΚαΑΑιουπ., Κ. Διαθ.' ΠαύΑ. 
Εφεσ. α' 11 σημ. 18) Μου επιβάΑΑεται ποιν»), τιμωρούμαι; Εάν γίνεται... ότι κάνεις 
άνθρωπος δέρνει κανένα άνθρωπον έτερον..., το δίκαιον κρίνει ότι εκείνος έπεοεν να 
δώσει του δαρμένσν ρ' δωδεκάρια Ασσίζ. 462“· ο εγγυιής οπού είχεν ομόοει τον άδικον 
Ορκον να πέσει να δώσει της κρίσης ιοιούτον τέΑος, ως γιον χρεωστεί να δώσει άν¬ 
θρωπος παράνομος Ασσίζ. 66". 19ε0 ΕφέΙΑΑω, τιαρανομώ- αμιτρτάνω; Γιέ μου. ειδέ 
ιισι αν έπεσες, και αν έποικες και φονον. I βλέπε γαρ την γυναίκα σου μηδέν τ ομολο- 
?’ήσεις Διδ. ΣοΑ. Ρ 80-παντα γαρ δέχεται θεός, μόνον μη απογνώσεις-1 οσάκις πεαεις, 
έγειρε-ουκ ήλθε γαρ καΑέσαιί Κύριος δίκαιους-, οΑΑά τουςαμαρτόντας ΝτεΑΛαπ., 
Ερωτήμ, 233- β) κάνω Λάθος, πΑανώμαυ οι Ρωμαίοι πλανούν τον Λαόν και βάλλουν 



τονΐ ιιζ αφιοίαν ... και Λαλανν (/ιΐματα και πέφτονν ως γιον τονς ΐλληνςς και ονο- 
μάζονν πραμβτα άηρίπα τα ποια 6εν είναι Μαχ. ίί”. 20) (Μτβ, σε ιΐιιόζ. χρ.) ρίχνω 
κάπ. ιαχποιτ (μεταφ.) οΟηγώ κάπ. σε μιει ιαετάσταση: Να ’χεις εον (ενν. θεέ) τσν 
ονρανον, -εψι άβοαβον εκείνος {ενν. ο αντιοχάτης). I Και ωσάν εαύ τον γίνεται τάχατ' η 
αρχή τήν έχει 1 και πέπτει τον εις παρηγοριάν, της δύίης κον απέχει Δευτ. Παρουσ. 
248. 

Φρ. 1) Μον πέπτει αναγχη ^ αναγκάζομαι: £ις άΛΛαν κόσμον, ήξενρε, εις άλλη 
γη και τΟπσνΙ μον πέπτει ανάγκη σήμερον, ξένε μον, να παγαίνω Νχελλαη-, Εριντήμ. 
3122.2) Με/μσν πέφτει 6νσκοΛα/'ς βάρος ■ μου είναι Δύσκολο: ακάμι^δεν είναι καιρός 
οον και τώμα σε πέφτει δύσκολα, διάτιζ είσαι ακάμη δώδεκα χρονών και δεν δννεααι 
ακόμη να πολεμήσεις θηρία Διγ. Ανδρ. 343^ ϋτιτν τζδΛιν να παγαίνουοι, α δεν τον 
πέφτει ’ς βάρος θησ. & {30Ί. 3) Μον πέφτει επιδεΙιονΙεύκολα - μου είναι εύκολο: αν 
είχεν γαρ την δννομιν (ενν. ο βασιλενς), να τον έπεφτε επιόέξιον, I δείξει το ήθελεν 
καλά τον μισίρ Ντζεφρέ εκεΙνονΙ τοπικτβέποικε άακημσν ...I τΐ)ν θυγατέρα τον να 
ενλογηθεί ανεο θελήματός τον Χρον. Μορ. Η 2532· να γράφσμεν τον βασιΑέως εν- 
θυς ...I ενάντια τον Μιχαήλ, κι ύτεεν τον βασιλέαΙ φέρομεν ειε τρν γνώμην μας να 
'ναι με μαε στερεά, I θέλει μας πέσεινενκοΛα να τον αντιοταθούμενΠαλαμήδ,,Βοηβ. 
733. 4α) Μον πέφτει λόγος «λέω κ.: η γνώμη οον είναι καλή και τον θεόν αρέσει·I 
μόν' φνλαγι τοολόγον οον και λόγος μη οον πέσει Μαρκάδ. 222· Πολλά τον επασκί- 
0001 (ενν. οι αρχιερειε τον Ιρσον). λάγος για να τον πέσει I και αντίδικα τον λβραάμ τ' 
όνομα να συθέσει Π. Ν. Διαθ. (Παναγ.)^ 2632- β) πέφτει ·μια λέξην από το στόμα μου 
• λέω κ.: αποο το στόμα μον τ' ·ύχι· δε θέλει πέσει I μα πασανός τα χείλη μον «μετά 
χαράε· θα λέσι Πανώρ. Α' 287. 5) Να Ήεφτε φωτιά να μααε κάφεΐ' πέσε, φωτιά, και 
κάψε - (σε καχάρα): Ανάθεμά στη μοίρα μας κι ας ήθελε μας θάψει I εδώ γή να 'πε- 
φτε φωτιά τώρα να μααε κάψει Τζάνε, Κρ. ηΔλ.(Λλεζ. Στ.-Αποσκ.) Ι96^Άέρα, πάφε, 
δροσερέ· πέσε, φωτιά, και κάφεΙ το Χοσαΐνι; τον πασά, κι εαύ, ουρανέ μου, κλαφεί 
Τζάνε, Κρ. πάλ. (Αλεζ, Γτ.Άποσκ.) 228”. 6) Πέφτει η κεφαλή μον - τιμωρούμαι με 
αποκεφειλισμό: έκαμε τρν απόφαση (ενν. ο βιζίρρς) να πέσει η κεφαλή τον (ενν. του 
Χοσαίνι)}, I κι ώστε να πει το λαγό τον. είχαν τον τρνε κύφει Τζάνε, Κρ. πόλ. (Αλεζ. 
Στ.-Αποσκ.) 404·. 7) Πέφτει ο κλήρος απάνω εις ■ επιλέγομαι με κλήρωση, κληρώνο¬ 
μαι: εδωκαν κλήρον εις αντονς και έπεσεν ο κλήρος απάνω εις τον Ματθίαν, και ε- 
βάλθη και αντύς ... αντάμα με τους άλλιηις ένδεκα τους αποστύλαυς Σανκταμαύρας, 
Πράζ. Αποστΰλ. (Κακ.-Πάνου) φ. 42·. β> Πέφτει ο λογισμΡς/νους μον (εις) ■ σκέφτο¬ 
μαι: κτίσε παλάτια θαυμαστα ...* και βάλε την θυγατέρα οον εις εκείνα τα παλάτια 
μέσα, διά να μην πεσει ο λογισμός τρς εις έρωτα Διγ. Ανδρ. 313·°· Τούτο σας Λέγω, 
αυθεντες μον, άλλον μη πέσει ο νους σας, I το πέραμά σας να γενεί μέσον τον Μεντο- 
βορον Φενδο-Γεωργηλ» Αλ. Κισν/π. Θ67.9) Πέφτουν τα νεφρά μον, βλ. νεφρΟίν) Φρ. 1. 
10) Πέφτουν τα πριχηυπσ μον - σκι·θρισπιάζω: οργίστρν του Κάιν πολλά και έπεσαν 
τα πρόσωπά του Πεντ. Γέν. IV 5.11) Πέφτω εις δρόμον, βλ. δρόμος 24.12) Πέφτώ εις 
κατηγορίαν, βλ. κατηγορία Φρ. 13) Πέφτω εις όρείιν να..., βλ. όρείις -ζη Φρ. Π. 14) 
Πέφτω εις το προκείμενσν « (ττροκ. ·για λόγο, αφήγηση) αναφέρομαι, σχετίζομαι με 
το θέμα: Ετούτον τον μύθον μου εδιηγοντονε η άνιυθεν γερόντισσα, ο οποίος πέφτει 
εις το προκείμενόν μας τόσον, οπού δεν ημπορεί να ειπεί τινάς περισσότερον Μπερ- 
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τοΑδίνος 115. 15) Πέφτω η τον οριομό (κάη.) - ηββακούω, οηίιβώ (ο£ καπ.); Με 
πονηριά εβάλβηκε (ενν. ο ύφης) τον άνθρωπο να κάνει\ να πέοει εκ τον ορισμο, μόνο 
για ν οποθάνει Π. Ν. Διαθ. (Ποναγ.)^ ΙΟβα Μ) ίΙίψΓοτ κάτω. βλ. χατω Φη. 17) Πέ- 
φτω/πίπτω και αποθνήοκοέν' αποθάνωίνα αηοθνήακω/να φοφησω · ηίβαίνω: το 
ίίδοί του τιρΛκόηου της (ενν. της γοργόνης) θσνατσν γαρ ειααγει.Ι οιον γαρ ι6η, πα· 
ρινθνς πέπτει και αποθνήσκει ΦυσιεΛ. (Ιβ^τ.) 883· ήλθε μου λακταριαμΟς νο πέσω ν' 
αποθάνω Πίρί ίίν. (Μαυρομ.) 330 ποτέ 6εν ομιλεί (ενν. ο αβονγαύούρης) 6ιχώς καλόν 
κανιακι.\εενέναι και θωρεί άνθρωπον να πίπτει να αποθνήσκει ΕΛχΑ, Α<Ι>ήγ.361-όίν 
υπάγεις (ενν. συ. ορτνκιν) πούπετε να πέσεις να ϊ-οψιίοίκ, I αμή ιμθίί ναι ίναβιστί 
£ν μέσν της τραπέΐμμ; Πο«ΑοΑ. (Τσαβορή)» «0. Ιβα) Πέφτω εις θανατο ■ τιτθαίνω: 
ανιοα^ και θελήαετε εκ τον καρπό να ψότί, I θίλετε πεσει εις θάνατο και στη φωτιά 
να πότί Π. Ν. Λιαβ. (Πβναγ.)* 1071· β) πίψτο» σε θανατσνίτον θανατου · ίιμαι «τοι- 
μοβάνατος, κοντ£Μθ να ηιθάνιο’ (εύώ σε υπΐρβοΛή ·νια να 5ηΑα’β£ί μτγάΛη στ£νο· 
χώρια): από την πλήζιν ήλθασινσε θάνατον νβ πέσουν ΑχίΑ. 1983· απο το ιτοραποίΜΐ· 
κι ίκ την αίημανίαν\ ολιγοψύχηαεν πολλά και εηεαεν τον θανατον.Ι και με το ρο6ο· 
αταματα με ύλις εουνήλθεν Περί £ίν. (Μαυρομ.) «Μ. ») Πέφτω στο πλάγιά κάπ., βΑ. 
πλάγιον φρ. 2. 20) Πίπτίΐ/πΛβτκι η σγάπη/ο ποθος μοο εις κ. η κάπ. ■ τηιίιβομαι μι 
ίηΑο. ηφοσιώνομαι σε κ. ή κΔπ.; καβώί ετελειαισε το σωτήριον τούτο ίργσν ο χρι· 
στομιμητος πατριάρχης, ίπεσεν ο πόθος αυτού και ηαγαπηεις τηνμιλετηΐ' της θιιας 
Γραφής και νύκτα και ημέρα εσπούδαζε Ιοτ. τιατρ. ίθΤ'- επειίη αρνηοθηκα συγγενιις, 
ιιατΓρα και μητίρα. και ίπεσεν ηαγάπη μοο εις εκείνον (ενν. τον ανόρα). οιαγκη ητον 
και ίΐτι ήβίΑίν με ειπεί να μην τον ακούσω κιολα: Δι·)·. Αν6ρ. 372”. 21) Πίτιτουοιν οι 
φηφοι εις - ικΛίγομαι με ψί^φοφορέη: Εποίησαν συν ψήφους (ενν. οι αμχΐίρειι;) και 
εηεοίν οι φήφοι εις τον Θεσσαλονίκης και εποίησαν αυτόν πατριάρχην Έκθ. χρον·. 
45'·. 22) Πιτιται εγγυητής - εγνυώμαι: ουντύχετί (ενν. οει«. Αγάπη και Πόθε) τον 
εραιιο, ττορακαΑίοετί τον (παραΑ. 2 στ.)· ίι' εμί πίοετι εγγυητας λβγονς καλούς 
ειπίτε Λίβ. Ρ 2812- 23) Πιτττβι εις βονλήν/ίννσατνέμελίτην/φρσντίΰα · σκέφτομαι, 
οναΑογΙζομαι; εις έννοιαν ίπεσεν και συνεοκΰπει ο νσυς του I και εσκοπει το πως 
ίιέβαινε η γραία... I βύσβατον τίτοιον ορεινόν Λόγ. παηηγ. Ο 244- επεοον εις ετέραν 
Φροντίδα και βουλήν και μελέτην, ποτερον νβ έχωσί τον ικον αντον τον Μουρατψ 
αγάπην και να παραχωρήσωσιν είναι αυτόν αυθέντην... ή να φίρωσι τον Μουοτα- 
φόν... και ποιήσωσιν αυτόν αυθέντην εις την Δνσιν Σφρ^ Χηον. (ΜοίΜηο) 18’®. 24) 
Πίπτω εις κατηγόρημα, βλ. χατηγόρημαίνί Φρ. 25) Πιτιτω εις ορν^. βΑ. ορμιι Φρ. 13. 

26) Πίητω/ηέφτω εις συμβίβααιν/·εις · συνθηκοΑογώ: μη όυνάμενοι όε (ενν. οι δύο 
δεσπΡται) αντιμαχήσασΟαι αυτώ, έπεσαν εις συμβιβάσεις, όπως ύωσωσιν αυτω χαρα- 
τοιον Έκθ. χρον. 20”· εκ την στένεφιν την πολλήν που είδαν εκείνοι οι απέσω, I οτι 
:το0εν ουκ ημπορσύν να έχσυσι βοήθειαν, I ετιεσαν εις αυμβιβααιν κι εδωκαοιν το κα- 
ατρον,Ι μεθ ’ όρκου μαρ και συμφωνίες να έχοον τες προνοίες τους Χρον. Μορ. Η 2821. 

27) Πίητωέπέφτω με δώρα, δωρρματα ή χαρίσματα σε κάη. ■ ηροσφίρω σε καπ. δώρα 
(ζητώντας συν. κ. ως βντάΑΑβγμη): με δαφα, με χαρίσματα να πεσουι· ατοι· σονλτά- 
'·ον (παραΑ. 1 στ.), όπου ήταν εις το χέριν του ειτι ηθελεΐ' να κάμει. I και ευχοΑα να 
εκαμιβσιν το είτι εγνρεύαν Χηον. Τόκησν 2240- στον αμιράι· να πεμφ·ουν (παραΑ. 4 
^.). να πέσουν με δωρήματα, με πράγματα να ταδσυν,Ι αν ρμπορέσουν τίποτε κατα- 
σιοσιν να κάμουν Χρον. Τόιαασν 3082. 
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Η μτχ. τια^κ. ως ουσ. '= αμαοτωΛός; στανρωθίκ. ΧριβτΙ μσν, I ίχνάατααιν ίαρον· 
μένος κάμοί τω ττηττωκότι — Διγ. (ΑΑΕζ. Εχ.) Ε*^ 1822- Με χείρα ψοχοπόνεαης σήκω¬ 
σε (ενν. σο. Μαρία) εονς ηεσμένονςΑ τί}ς αμαρτίας κοιμώμενονς στον λάκκον και 
αταιαμ^ας ΕκΛέντζα, Πουίμ. 7^. 

πεχλιβάνης ο-μιτεχΛι|}άνΐ)ς. 

Από το τουρκ. ρΜπκίΛ. Ο τ. και οήμ. Λαϊκ. Η λ. στο 5οΐΛαν. και σήμ. 

Παλαιστής τιοιι τιαλεύει με τρόπο θεαματικό, μπροστά σε κοινό, συν. στην ύ- 
τιαιθρο' (εόώ μεκντ.) ηΛανύίκος ακρσβάτης, σαλτιμπάγκος: τώρα είναι όλοι οκνηροί 
και δειλοί εις τον πόλεμον,... και άλλο δεν ηδεόρουσι παρά... ανάπαυαιν και παΐ)νι- 
δΐά' και να ημεραίνοοοιν άλογα, να παίζοοσιν απάνω εις ταότα, ωσάν μπεχλιβάνηδες, 
αλλά να ηολεμήσοναι με τούτα δεν ηζεύροοαι Νέκταρ., Ιεροκοσμ. Ιστ. 380. 

’ηεχωρί((ο, βλ. αποχαιρίζω. 

πίψη η. 

Από το αρχ. ουσ. πέμψις ή από τον ςιόρ. έ/ήηεψα ταυ πέμπω. Η λ. και σήμ. στο 
κρητ. ιδίωμα (Πιτυκ.. Ιδίωμ. Αν. Κρ.). 

θεόσταλτο μήνυμα, οιωνός: την χώραν Μη ολόγυρα μ'αλεύρι εμετρήσαν.Ι Ως 
ειδασι τα όρνεα τ'αλεύρια πως υπάνε,Ι οτ'αλεύρια εχνμήσαβι όλα τους για να φά¬ 
νε. I Κι ερώτηοεν Αλέξανδρος το τι δηλοΐ η πόφη-Ι «Η χώρα κείνη· του ’πασι ·τον 
κόομονθελει θρέφει, I Καθώς είν’και τα όρνεα που παν την οικουμένη, I η χώρα μας 
γαρ πάντοτε θέλ 'είοται τιμημένη» Αλεξ.’ 585. 

πέψις η, Ιερακοσ. 454”. 

Η λ. στον Αριστοτέλη και σήμ. στον τ. πέφη. 

Χώνεψη, πέψη: Περί ιέρακος τον μη καλώς ποιούντος πέφιν και εμέσαι θέλονιος 
αυτ. 456». 


πέφις·ψηή-πίφις-φη, Ηβ$Ι<3ορ)ώ3 466’κριτ. νπ. 

Από τον τ. πέπτω του πέφτω και την κατάλ. -φις. Ο τ. από το πίπτω, 

(Προκ. για οικοδομήματα) τιτώση- στη φρ. λαμβάνω πέφιν ■ πέφτω, γκρεμίζο¬ 
μαι- τας οκαλώοεις χόπτοντες οι τεχνίται έρριπτον και έκ τον βάρους εαπαράσαοντο 
τα θεμέλια και έλαβέν πέφιν ο τρούλλας.... Πιοούμενοι δε ίνα μη τάχιον πάλιν 
καταπέοη, εΙαοαν τα ξύλα και τους κριούς των αντινύκτων χρόνον ένα, έως συ έγνω- 
αανπσιήοαι ηηξιντον τροΰλλοναυτ. λ466>. 

πηαίνω, βλ. υπαγαίνω. 
πηγάδα η, Ι^ον. Μορ. Η 2813. 

Από το ουσ. πηγάδιίον) και τη μεγεθ. κατάλ. -α. Η Λ. και σήμ. 

Μεγάλο (πλατύ και βαθύ) πηγάδι μόνοι* το ύδωρ το πολύ των βρυσών και πηγα- 
δαη* (τιςιραλ. I στ.) μόνον αυτό είχασιν πολύ, και τις να τους το επάρες Χρον. Μορ. Ρ 
2813. 
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πηγΛδιον το. Πα«ώφρ. Χων. (Νικήτ. Χων, Βόνν., 228, κ^τ. υπ, 396, κρ,τ υη) 
Α·τ«Α., Μύθ. (ΠΛίάσσιΆου) 66>, Αίγ. Ανδρ. 365·, 368>, 5<φΗί» } 597’- 7ίη>.βδι 
α. ρορ. 770, Χούμνου, Κοσμογ- 9ϋ Κορχάν., Π. Ν. Λιαθ. (Κβκ.-ΠΛνοο) φ 1«· 156'’ 
203·, Πεντ. Γίν. XVI !4 δ«. XXI 30, XXVI15, Έ4 0 15, ΠοριοΑ. Α 194· 211· 341» Α.’ 
τωΑ„ Μύθ. (ΠαρΛοσνΑου) V. 66'·\ Μ. Χρονσγρ. 3Λ Μόί.μ, ΚαΑΑ.ουη., Κ. ΔιλΘ ■ 
Λορκ. ώ' 5, Ιω- δ· 6 δις, ΑτιοκΛΑ. Ιω. θ' 2 τρις, Ιστ, ΒΑΛχ. 2264, ΕρίΛΟκρ (ΑΑίί. Ετ) Β’ 
636, Βακτ. αρχίίρ. (Αιςανθ.) 1405 ρη- 3, 1566 ΑΕ' 21. Τ^άν^ Κρ «όΑ. (ΑΑίί. Ετ.· 
Αποσκ.) 219·, 253», 329'·· πηγάδι!*), Ντκρ. βασιΑ. 41, Ββ«. αρχιτρ. (Ακονθ) 1405 
ρτι' 1· 7ΐο>τ»δ<ν, Προδρ. (ΕκΙίηΜβι) IV 301, Διγ, (ΑΑεΕ Ετ.) Εκ. 1633, Μαχ 176» Α- 
ΐΤ^’λζ'» ’ ®'· ®“"· (ΑκΔνΟ.) 1198 ρμγ’ 

Από το ουσ, πηγή ως την υηοκορ. κατάΑ. -βδιον. Ο τ. πηγοδι στο ΜίυΓίίυ* {πη- 
γάδη. πιμβΛ) και σήμ. Ο τ. πηγάδιν οήμ. ώιωμ. (Πβπηδ. Α, ΛεΕ, Παπβχριοτ., Αεί, 
ροδ. ώιωμ, Α. πηγάδιΜ). Η Α τον Α αι. (ΐΑΐηρ*, ίβχ.)· ρΑ. και 180. 

Ιο) Φυσική τιηγή: Και παρενθύς αμφ&ιεροι εκ τιιν πηγήν οπηΛθσνΙ ίψ γαρ το 
Μδωρ δροσερόν ωοει χιάιν ψνχράδης» και κύκΑωθίν ίκαβιοαν του πηγαδισν ΛοντΓ< 
Διγ. 2 1501· Χοι ωοάν επεριπάτηοα πολύ διάβχημα, έφθαοα εκ ενα χάμπον ΛιβΛδιαι- 
ον, εδιψονν δε πολλά και ίμύρ*ιιο πηγάδων να ενρω νεράν νβ ηίω Διγ. Ανδρ. 367»»·»· 
(η αιτιατ. ιο; κοτηγ., προκ. για μΔτια κου κΑαίντ ποΑύ): κι ονδ' ίπβ^ΐί (ινν, Ποθι) 
ποτέ νβμί πΑρίτύσέΐίΙ διΛνα βαφέις τομμήτιβ μον πιιγάδιν Κυπρ. εριοτ. 10 »· φρ. τη 
μμάτιβ κβμνοοσιν πι;γ46ιν (ηροκ- για μάτια τιου κΑαίνί, που τρέχουν άφθονα δά¬ 
κρυα): Ετο πράσινον του πΡβου το Αιβάδιν I τιοΛΑοί τρισντηφυΛΑα κι αβθοικ βωροο- 
οινΙ ομμέτ'αγκάθια που 'χουσινομάδινΙ οπού εψπροθνμιάνδεν χαβιγλούοιν.ί Γι' 
Λίτάν το μμάιια κάμνοοαιν πηγά6ίν,\ όνταβ σ' εκείνα παν τα μνρωχονοιν Κυπρ. 
«ριοτ. 42»· (σε ττροσφών.); Ω θάλασοα και ποταμοί και βρυοεε, 4ερα$ειτε, I πηγαδια 
και όλα τα νερά εκ αίμα γενηΟείτε ΠΑουσιαδ. θρ. θεοτ. 89- β) (συνεκδ.) χτίσμα, 
κατασκευή από όπου τρέχει το νερό μιας πηγής: Εκαμε και ιβ' πηγάδια και Λέοντα- 
^ πέτρινα και έχρεχεν από το στόμα τους νερόν και ενίβονχαχ· ο λαός Ηερκ δορδίβ ί 
598”. 2α) Βαθύ και στενό κυΑινδρικό όρυγμα για την άντληση νερού: Ομοαυς και το 
νερά των πηγοδίων είναι βλαβερά και κακοχώνευτα, διατί στεκουνται ακίνητα και 
έχουν ακαθαρσίας, έίοι να τύλ^ει κανένα πηγάδι, οπού να εβγανουσι καθ' ώραν απο 
τούτα τότε ταράσσεται και δε βλάβει τΟσσν Αγαπ, Γεωπσν. {ΙέωστουΑα) 185 δις- Οτι 
Αρειαζδμενον είναι να γίνονται γεφύρια και πηγάδια δια τους στρατοκύησυς ϊστ. 
Β^χ. μετά στ. 2234- (σε υπερβολή): Μετά δε ιαύτα λεγομεν την προιχοόοαιαν τον 
χοκσν σπανού... αγκάλην αβγά και πηγαδιν βούτυρσν Επανός (ΕκΙεηείβΓ) □ 1693- (σε 
ΤΑτυμικό): Ποτέ το χέρι στη φωτιά μη 'γγίίεκ. γιατί καιγεν I μες ατο ηηναύι καρβου· 
^κιανεκ μην πα γυρεύγει Ερευιόκρ. (ΑλεΕ Ετ.) Α' 22^ β) βαθύ άνοιγμα στην επι- 
^νεια «ϊον €6άφονς, λάκηις: β^ί το όενδρ^, οπορ ^Λπίζα νο οτίκίτ * 

ιβάδιν,Ι ήτον εις φρούδιν εγκρεμνού κι εις σκοτειΗίν πηγάδιν Απόκοπ.» 56- (σε επα- 
τΊΤληψη για έμφαση): και ο γάμπος ταιν άσβεστων πηγαδια πηγάδια πηλός και εφυ- 
γ^ βοσιΑεάς Σεδομ και Αμορα και έπεσαν εκεί Πεντ. Γέν. ΧΤν ΙΟ έκφρ. πηγάδι της 
Λβνασαν - βάραθρο που οδηγεί στο βάθη της Κόλασης (πβ. Κ.Δ, Αποκάλ. θ' 1, 2; 
Ορεορ της αβύσσου): ο πέμπτος Αγγελος έλάληοε την τουρπέια- και είδα ενα αστέρα 



πηγαδόοχοινον 


230 


σπού έτιίαίν από τον ουρανόν εις την γψ, και του εόύθη το κλειδί τοιι ιηρΌδίον της 
Αβύαοου Μά^μ. ΚαΛΛιονττ» Κ. Διαθ. ΑττοκάΛ. Ιω. θ' 1. 

Ο τ. πη>τίδι σε τόπων.: Τζάνε, Κρ. πάλ. (ΑΛεξ. Ετ.-Αποσκ.) 203*. 

ιτηγα&6σχ(Ηνον τα 

Από ΊΛ ουσ. ηηγάδιίον) και οχοινΚονί. Τ. πηγαόόακοινο σήμ- (Λεξ., Κριοη.)· τ. πη- 
ί-αβόσχοινο οτο ΑΛΝΕ. Η Α <τε ηοπορ-(Κοακν ΒΒΠΔ'315οημ. 4). 

Σχοινί με το οποίο αναςτύηεχαι το δοχείο Δντλησης νε^οδ από ένα πηγάδι: κύρη 
το πηγαδοσχοινον εκόπην και ας το αλλάίοιη', I νερδν ο κάδος συ κρατεί και ας αγο¬ 
ράσουν άλλον Προδη. (Είάβηβίβτ) Π 55. 

πηγάζω. 

Το μτγν. πηγάζω. Η Λ. και οήμ. 

Αναβρύζω: ΟΔιγενής κοντεύει I ατην κύρη και αρχίνισενδιά να την 'ζετάζειΙ το 
πιός εορέθηκε εκεί στην βρύση που πηγάζει Διγ. Ο 2312· (οε μεταφ. μτβ.): Ούταις και 
ο Κύριος ημών Ιησούς Χριστός, ιδών τον πρώτον άνβρωπσυ πεοόντα, κατήλθεν επί της 
γης· και νύζας την πλεορών αοτού, εζ^Λθεν αίμα και ύδωρ και επήγασεν την οικουμε¬ 
νικήν σωτηρίαν και επέοταξεν επί τοος βανέντας τοι> άύου ΦοσιοΑ. Β 7“. 

πηγαιμός α παγαιμύς. 

Από το πηγαίνω (βΛ. ιπιαγαίνω) και την κατάΛ. -μύς. Ο τ. παγαιμός (κτιαγαίνω, 
βλ. ιιπαγαίνω) και οήμ. ιδιωμ. (Παπαδ.Α., Λεζ., Κόμης, Κυθηρ. Αεζ., Λ. ηαγεμύς), 
όπως και τ. πογιμύς (Χοντζιάρας, θεσσαΛ. γΑωασάρ.). Η Α. και οήμ. 

Το να πηγαίνει κάπ. κάπου, μετάβαση: ΕΡΩΠΡΙΚΟΥΣΛ: Εις τον ναόν θα πάωΙ 
να προσκυνήσω πρώτος (παραλ. 6 στ.). ΚΟΡΙΣΚΑ Καιρόν περίοαιον χάνεις \ στον 
πογαιμόν σκτείνο Πιστ. βοσκ. III 5,305. 

πηγιαίνω, βΛ. κπαγαίναι. 

πηγαίος, επΙΘ, Φυσιαλ. (Κϋιη.)β58’- πηγιαίος. 

Το αρχ. επίθ. πηγαίος. Η Α και σήμ. 

(Προκ. για νερό) που αντλείται ή προέρχεται από πηγή: Κυνοσ. 590'“, Βίος ΑΑ 
56· εμπιπλή τα αγγεία αυτού ύόατος πηγιαίου Φιχηολ. δδδ**. 

πηγανέλαιον τα Ιατροσ. Κώδ. 151. 

Το μτγν. ουσ. πηγανέλαιον, Λ. ηηγανύλαδο στο ΙΛ, Α απηγανΰλαδο. Η Α. στο 
Μβΐίττιυε. 

Το Λάδι από το φυτό πήγονο: Προς βιασμούς ... βάλε... μέλι και πηγανέλαιον... 
και ενώσας τα πάντα ιάτρευε Ετβφ., Ιατροσ. 1”. 

πήγανον τα Στοφ, ιατροσ. 8“, Ιερακοσ. 386*·, 387·, 388·, 443'^,496”, Ορνεοσ. 
αγρ. 521®, 538”, 538··, 545*, Ιατροσ. κώδ. αρη'· απήγανος ο. Αγοπ., Γεωττσν. (Κω- 
στούλα) 237, 240- πήγανος ο, Αγαιΐν Γεωπον. (ΚωστούΑα) 229, 231, 241- απήγα¬ 
νον το ή απήγανος ο. Περί διαίτης 47®, Ιατροσόφ. (ΟΚΙιοηοΒίυ) 36·, 47·, 91”· πή- 
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χάνον το ή πιίχβνοί ο, ΐΛτροσόφ. (Οίαιηοιιΐϋ) 35*. 47”, 53'· 55” 61“ 65'', 78», 
βό*. 912, Νικ. Ιοροπ., Έι*. Ιοτρ. 29», 64“ 71» 

Το αοχ. ουο. ιηίχβνον. Το αρσ. πήγανος (οτήχονον, μο οΛΑβγή γίνους) στο ίΚ 
ΚΛΙ (τήμ- ιδιωμ. (ΙΛ, Α. απτχιινοί). Ο τ. Λπήχονος (με προθετ. β-· κατά Χατζιδ-, Αθ. 
ΚΔ', 16,27 το α- οπό πορετυμοΑ. συσχίτιση με την πρόθ- οπό-) στο 5οιη»ν. και στ)μ. 
Τ- ηήονον στο Μβιιιβίοο (πίβνον) και σήμ. κύπρ. (1Λ, ό.π.). Τ. πήγανο και διοφ. άλλοι 
τ. σήμ. ιίιωμ. (1Λ. ό,π.)· τ. απήγανο και σήμ. (Κριαρ, Λεε~ Α βπιιχονοί). Η λ. και σήμ. 
στον Πόντο (Παπαδ. Α., Αε^). 

Είδος φιπού της τά^ης τισν ρσωδών (ηιΐβαβο) (βλ. Γενναδ., Λεε„ λ. πιιχονσν): 
Μάξιμ. ΚαλΛιονπ., Κ. Διαθ.» Λουκ. ια' 42* Το ύμοιον κάμνει ο πήχανος και όλο το άνίΐη 
οποό έχονοι κακήν μνρωύίαν ... ότι ο βρώμος αντιάν διώκει όλα τα (οΌφια σπαό φ0ει- 
ροοσι τους καιοπσύς Αγαπ^ Γειοιιον. (Κιοστούλα) 141* (σε φαρμακευτικό παρασκευ- 
Ί Χβ· Ιπποκράτη): Φύλλα πηγάνσν επιβες τω τόποι μετά ηιαοηί και 

ό£θύς, και ιαβήσεται (ενν. ο κύατν) Κννοσ. 595»-έστω δε ιοίηρίαν πήχανον τετμιμμί- 
νσν ευ μάλα, και ίηρόν εμφύαα διά τ&ιν μυκτήρων του ιόρακας Ιερακοσ. 424“- (εδώ σι 
μσγικίς τιράίεις· η χρ. ήδη στσν Αριστοτέλη): Πηγανσν αηίρμα κμεμαοσν εις τα 
προσκέφαλα αυτού και ονχ είυσπάται Ιατροοόφ. (Οάχηοαιιι) σπέρμα πιτχάνσυ 
ενδήσας εις ράκος επίδησον εις τον βραχίονα και παύσεται (ενν. ο ενυπνιαίΟμενος) 
Ιατροσόφ, (^Ιχηιοιηα) 70”, 

ηηγανάετπορος ο. 

Από τα ουσ. πήχανσν και σπόρος. Λ. αηηγανόσπορον το στο Βοηιαν., λ. σπόρος. Η 
λ. σε ιατροσόφιο του 19. αε (Οικονόμου, Δωδώνη 7,1978, 269) και στο ΙΛ, Α. απιιχο- 
νόσπορος. 

Ο σπόρος του φυτού πήγανο: αιάχος, καρυΟφυλλσν, πηχανΟοπορσν... ταύτα πα· 
ντα στόθμιισον επίστκ και τρίψας οήσον αυτά Ιερακοσ. 388“ 

πηγανούσιος, επίθ. 

Από τόπων. Πι/χανούσα (βλ. ΙΒΟ, στη Α)· για το σχηματ. πβ. Ανδρ, Λε£., Α. 
■ούσης. Η Α τον 8.-Ι0. αι. (160- βλ. και Τ10) και στο Ου Οαη^. 

(Προιςγια μάρμαρο) προέρχεται αιεό την Πηγανούσα (βλ. 1.60-κατά Ου ^αη2ε, 
ό.π. «που έχει το χρώμα του πηγάνον·): Τον δε πάτον διά ποικίλων μαρμάρυν κατέ- 
ΟΊρωαι διά πηχανουοίων τε και ρωμαίων και ροδοποικίλων και βαθνγκηνων και λοι¬ 
πών 5ορ)υε Ε 4832. 

πηγατικός, επίθ. 

Ατεό το τόπων. Πηχαί ισει την ηιτάλ. -ατικός. 

Που προέρχεται από την πόλη Πηγαί, η οποία βρισκόταν στα νότια της θάλασ¬ 
σας του Μαρμαρά (βλ. ΟΟΒ, Α Ριρά): αμύχδαλα χλωρούτσικα. χεράοια εκ τον Αεν- 
κάτην, I τετράχχουρα πηχατικΑ I πεπόνια εκ τας Πλάκας Προδρ. (^οηοίβΓ) II 65-3 
χφ Η κριτ. υπ. 


τεηγεμός ο, βΑ πηγαιμός. 
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7ΐτ|γή η. Γλυκά, Στ. Β' 91, Διγ. ΓΓηρρ) Οτ. 3449,3452, Διγ. Ανδρ. 40727, Διήγ. πόΑ- 
θεοδ. 87, Φυσιαλ. 344'’’^, Σοφίαν, Παιδαγ. 110, ΛιτωΛ, Μύθ. (ΠαοάσσγΛον) 401, Ιστ. 
ΒΑαχ. 2432 (- Γίν. Ρωμ. 66), ΕροΛόκβ- (ΑΑίξ. Στ.) Α’82, Μάρκ, ΒουΑκ. 339”, 

Το αοχ. ουο- ηηγή. Η λ. και οήμ. 

Ια) Ανοιγμα του (δάφους. φυσικό ή τεχνητό, από όπου αναβλύζει νερό; Διγ. Ζ 
2480, Διήγ. πόΑ- θεοδ. 45, Μαχ. 496*· (μεταφ.): ότε έληζ τον άφιν εν τΐ| καρδιά αον. 
τσντέστιν την αμαρτίαν, δρόμε ενΒ6ως επί τας τιηγάς τ<υν υδότινν, τουτίστιν επί τας 
φλέβαζ ταη γραφ^ κατά της ηροφητεΐαί ΦυσιοΛ. (^γ.) 1ΙΙΙ 2'* (μεταφ, προκ. για 
πρόσωπο): ΐφβαοεν και εκ την ορωτικήν εκείνην την ωραίαν, I την χαριτδ^ρυτον 
πηγήν, η κρΐοις τον θανάτου ΑχιΛΛ. ^νϋίϊι) Ν 1670 (σε μεταφ.): Αμ' έανρέζ με στηΐ’ 
πηγήν και οτ^κω διφασμένοςΙ ομπρός ατσ ητριβόλι σον και είμαι οποκΛειομΔοε 
ΦαΛι^η, Ιστ.' 619- (σε παρομοίωση): μαύρος οτοΧάς εφόρεοαν και οι δΦδεκά τον α· 
γαύροι. I και ώσπερ πηγή τα ομμότια τουε ετρέχαν ακωλύτοκ ΑχιΑΑ. (δπιίΙΗ) Ν 1735· 
Ολα τα κάατρη κλαίγουοιν, Κρήτη, τον χαλασμό σου, (παραλ. 1 στ.), διατί τον κόομο 
επότιζεε ωσάν πηγή και βρύοη Σκλάβ. 205- (σε τεροσφών.): άει>τε, πηγαί, αντλήσατε 
ύ6<νρ τσκ οφθαλμοίς μσνΙ να κΛαόσω και να θρηνηθώ εί ύλης της ψνχής μου Δια- 
κροόσ. 111^ (σε γνωμικΰ): Από πηγή κι άλλη πηγή κι από πηγή πηγάδι,! κι από παλιά 
φιλήματα πάλι καινοΰργι' αγάπη Οι. ρορ. 770· (προκ. -για ττ^ ιαματική τιηγή που 
βρισκόταν μ4σα στην εκκλησία της Παναγίας των Βλαχερνών· βλ. και ΟΟΒ, λ. ΒΙβ- 
εδετκόί): Πού της Βλαχέρνας ο ναύς. η βρύβις των θαυμάτων, I εξ ον αηολβμβάνομιν 
πηγήν των ιαμάτων; Ιεττ. ΒΛαχ 2426 Πν, Ρωμ. 64|- β> (μεταφ, προκ. για άφθονα 
δάκρυα): Διγ. (Αλεξ. Στ.) Εκ. 11^ (ττροκ. -για δάκρυα μετάνοιας): Ανακαινίσου και 
εσι) χαρίσματα τριών τε Ι το βάπτισμα τα πρώτον τε,,.'Ι το δεύτερον μετάνοια... ! 
τρίτον εξομολόγηβις και δάκρυα ωσαύτως-1 τότε ελείς τον όφιν τε, ήγουν την αμαρ- 
τίαν,Ι εκ σης καρδίας ρυπαρός, φυχής μεμσλυσμόνΐ)ς-Ι και δράμε προς τα ύδατα, 
πηγάς τε των δακρύων, I ως όλαφος επί πηγάς εν δίφη κατατρέχει Φυσιολ. (Ιε^τ) 
102- γ) (θεολ.) εκφρ, (1) αέναος πηγή (προκ. για το νερό του βαπτίσματος- βλ. και 
Ιάπιρε, ίβκ, λ, πηγή ΙΟ): απόδυοαι τον παλαιόν άνθρωπον συν ταις ηράξεβιν αντσυ. 
Και βάπτισαι τρις εν τη αενάςι πηγή, εις όνομα Πατρός, Γιου και Αγίου Πνεύματος 
Φυσιολ. 344·- (2) πηγή εοφραγισμίνη (προκ. -για την Παναγία- βλ. και Ιαηιρ*, Ι,βχ, λ. 
πηγή ΙΙΒ4): Βάτον σε είδε Μωυσής και πλάκα γεγραμμένην, I και άλλος σε ηροέγραψι 
πηγή εσφραγισμίνην. I Γίφυρα κόσμου γέγσνας. αγνή και Θεοτόκος Αλφ. 8^ (3) νοερά 
πηγή (προκ. για το θεό- ι)δη μτγν, ΤΙΛ): εσύ συν, πολιτευτά, εις το του παλαιού αν¬ 
θρώπου εχεις ένδυμα και οι οφθαλμοί της καρδίας σον αμβλυωηούοιν, ζήτησαν την 
νοερόν πηγήν, του θεού λόγον Φυσιολ. (Ζιιτ.) VI Ζδ*· (4) πηγή ύδατος ζώντος/πηγη 
άδοτος ζωής (προκ. ·για το χριστιανικό τριαδικό θεό, ως ττηγή ζωή^ η χρ. ήδη μτγν, 
ΤΙΧ)- πβ. και Ιαιηρβ. ίβκ, λ. πηγή ΙΙΒ3,6): εμέ εγκατέλιπαν πηγήν ύδατος ζώντος και 
ανίπτα εις το ύψωμα του ήλιον της δικαιοσύνης, Ιησού Χριστού Φυσιολ. (Ζυι.) VI 2δ"· 
συ εάν τι τον παλαιού ενδύματος κτήση και αμβλυωπήσωσι σον σι οφθαλμοί, ζήτησαν 
την νοερόν πηγήν, τον του θεού νόμον, τον λέγοντα- «Εμέ εγκατέλιπον, πηγήν ύδατος 
ζωής» Φυσιολ. 344®. 2) (Ειδικ., συν. στειν ηληθ.) το μέρος από όπου ίεκινά ένα πο¬ 
τάμι; Χίκα, Μονωδ. 5. 3) (Μεταφ.) α) αρχή, τόπος ττροέλευσης, αφετηρία; Καλλίμ. 
1460, Σοφίαν, Παιδαγ. ΙΟΙ- (με γεν.); αλλ ’ ευεργετικότατε των όλων βασιλέων. I 
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'πηγοόμενα 


’ΐφ'ή τικ αγσθ&ιητος, θάλαηα ταη· χαρήαη·, I κέλευσον ενύνθφνι με τον απο^ν- 
μνωθέντο Γλνκά, Αναγ. 360· Χρυαή χης αρετηί ητηχ], είακουατι) ηαρθένε, I Μοριο, 
θάρρα; ολονών, καρπέ χαριτΛιμένε Σκλέντία. Ποιήμ. 7^ β) αρχή, αφορμή μιας 6ρα· 
στηριόιητας· ίμττνίυσή; τήν ΐίχνήν και τήν φρόνηοιν Μοιισοη τήν έχεις μεηος (τνν. 
00 , ΦραντσίσκίΧΙ και ιήν Πή)^ αφίντίφος του «Μΐβίνός «ιόντος (τιαραΑ. 1 οτ.) .· 
παρακαλώ... να δώσεις εις τους οτι>ους μου τους ταπίΐνους τ' αυιια οου ΑχίΑ. 57· 
Νικόλαε, ... {τιαραΑ. 2 στ.) αιτώ αε, δος μοι σΐ)ν πΐ 7 >ήν δια γραφής και Αό>τ3υΙ του ίυ· 
ΤίΑούς και αμαθούς, απαίδενεοο και χούνου,Ι δος μοι ρανίδα φαηιαμοΟ, ώαπερ Χρι· 
οτός του Παύλου Βίος αγ. Νικ. (Κακλ.) 8 . 4) (Εδιά στον ιιΑηθ.) οι δακρνγόνοι αδ^νις: 
Οταν έχ£ΐ ο ιέραί υχράν κόρυζαν, εξέρχεται εκ ταπ· πι/>τόν τιον οφθαλμαιν αυτου 
αφρός υγρός και αυχνώς αποπταίρΐΐ Ιερακοσ. 425'*>. 

Η Λ. ως τόπων.: ΐΕρΟΘ. Αββ. 333. 

ηηγιαίος, επίθ, ρΑ. πηγαίος. 

ηηγματί^ω, ΦυσιοΛ. (Καϊιη.) Ι00*'’ κριτ. νη. ΦυσιοΛ. (5φοτό.)112'’ κριτ. υπ. 

Ατιΰ το αρχ. ουσ. πήγμα καιτηνκατάΛ.-ίΐω'βΑ. και Ι.ΒΟ. 

(Προκ. για Εζημιρωμόνα πιρισιόρια) Τσνγκητρώνω, φίρνω πίσω (στον πιρι- 
στίρώνα): εάν ουν όλους τους περιοτερούς ο πργματιοτής πήγμαιιοίΐ, ουδεμιαν ει· 
οάγει ουδέ πείθει των άΛΛων περιστερών ειοαγαγείν εκ τήν καΑιαν. ει μΐ) μόνος ο 
πυρροειδής ειοάγειαι ΦυσιοΛ. (Κιάη.) ΙΟΟΦ". 

πηγματιστής% ΦυσιοΛ. (Ζϋτ.) ΧΠ1*·. ΦυσιοΑ. (Κώη.) 100»"·1006", ΦυσιοΑ, 
(31>οη1.)η2"·“·>·“ 

Από τον αόρ. του πήγματίζω και την χατάλ. -τής· βΛ. και ίθΰ. 

α) Ο εκτροφίας περιστεριών, ο ιδιοκτήτης περχττερώνα: εαν ουν όλους τους πε- 
ρΐότερούς ο πηγματιοτής πήγματίσες ουδεμιαν εκτΟγει ουδέ πείθει των άλλων περί- 
άχερών ειοαγαγεΙν εις τιρ· καλιόν, ει μη μόνος ο πυρροειδής εκτόγετο ΦυσιοΑ. 
(Κιίιη,) ΙΟΟδ". β) (ως επίθ., προκ. για περιστδρι) που ζει σε περκτερώνα· ενημερω¬ 
μένος, κατοικίδιος: Περί ποΑΛών περιστερών ελάλησεν ο φυσιολόγος. £ιοιν γαρ πηγ* 
ματιοταί περιοχεραί και πολύχρωμα ειαίν, ο φαρός. ο μελεηνειδιις. ο χρυαόμορφος. ο 
ολόλευκος, ο πυρροειδής ΦυσιοΑ. (Ζυε.) ΧΠ Ι’. 

πηγμένος, μτχ, βλ. μπήγω. 

πιίγνυμι, βλ. μπήγω. 

Τπηγοΰμενα τα. 

Πιθ. <μτχ. (τιΑηθ. ουδ.) ποδηγοϋμενα ·<ορχ. ποδηγώ- ιδιωμ.σήμ. ποδι/γούμενα, πι- 
δήγαύμενα (Πασπ^ ΓΛεσσσ., Α. παδηγούμενα. Αμάντου. Χιακ. Χρον. 6, 1925, 54, ΑιιιΙγ., 
Ιλκ., ποδηγώ, ΧεηΟδ., Αθ. 29, 1917,183)· πβ. ^κος και ιδιωμ. σήμ. 'πειγούμινου το 
•Επείγομαι (ΑικΙγ., Ι,βΧν Λ. επείγομαι. Ζαφειριού, Ιδίωμ. Ζόμ.) (βΑ. κυρίως σημασ. 1)· 
πβ. θησ. Α' (77η. 

1) (Πιθ.) εφόδια, αποσκευές (πβ. Β»(1ί$1ί-Α]ββ«α Οίε «ίίη.. Α. οτπείε, ΒβΚε^Ιιιι. Α. 





Άηδάλιον 
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αηκχ7. 8γρλ. καιΧΐ3τζι&, ό.τι.: ΟιΈλλψις(ζαρύρτωσανσύντομα τα καράβιαί από 
λαόν «τιΐι άρματα κι εκ τα αη)νύμενά τσυ( θηα. (ΡοΙΙ) 1 82. 2) (Πιθ.) σκίύη ή έτιιτιΛα 
(που ανήκουν στον οικιακό εξοπλισμό)* τψ. ΒεκχΛοο, ΤεχΐΔα 70, Λ. ατπεεε 6 

(βλ. και Μν^ιβυ, ΒΖ 30,1929/30ί 139)* βλ. και Χατζώ,, ό-π.: Τα πλούαια τα πηγοόμενα 
τις να τα καιαΑέξει, I μίτό στολήν πρεπούμενη οι τόβλες στολισμένες θησ. ΙΒ' (ΤΙ’Ι- 

πηόιίιΛιον το. 

Τοαρχ. ουσ. π^όάλισν. Ηλ-στοντ. π^όάλιοκαισήμ. 

Τιμόνι* (μεταφ.' η χρ. ήόη αρχ) εξουσία, διακυβέρνηση: Δούκ. 203”. 

πήδημα το* ΚβιΙιβιΛ. (νοβ) ΑχιΑΑ. (δπϋϋι) Ο 682, Κίοΐιβηδ. 

3 ΙΙ. 2 ΙΚΜ» Χρον. (Μαί^εηο) 154” (έκδ. Πίδημα), Πιστ. βοσκ. IV 2,131, Διγ. Ανδρ. 
345^ οπήδημα* απίπίήδημαν, Ασσίζ. ΣΙ··», 203*, 464*· πήδημαίν), Διήγ. παιδ. 
(Τείουηί) 872,885. 

Το αρχ. ου4. πήδημα. Οι τ. αη(π)ήύημαν (Σακ, Κνπρ. Β' 460. 467, Λουκά, Γλιυσ- 
σάρ.. αππήδημαν) και πήδημαν (Σακ., Κυπρ. Β' 761, ητ;. ππήΐ6)ημαν) και οήμ, στο 
κυπρ. ιδ<ιομα.Τ. πήδαμασήμ. ιδιαιμ. (Κωστ., Λεξ. τσακισν.). Η Λ. και οήμ, 

Ια) Πήδημα, άλμα, βάλτο: Προδρ. (ΕΙάεηεκή IV 224, Εριυτόκρ. (Αλεξ, Στ.) Β' 
1049* (ως σόστ. αντικ.): Εις άνβρωπος ... έλεμεν διι... εις την Ρύύον απήδησε ένα απή· 
δήμο μέγα, το οποίον τινάς δεν ημιιόμεσε να το σπηδήσει Νούκ., Μύ0. (Παράσογλου) 
14' παροιμ. φρ. εδώ έναι και το πήδημα, εδώ έναι και η Ρά6σς (ηροκ, ν>ε< πρόκληση σε 
κάπ. να αποδείξει αυτό για το οποίο καυχιέται* πβ. σήμ.: ιδού η Ρόδος, ιδού και το 
πήδημα): αν είναι αλήθεια αυτό οπού λέγεις, δεν σου κάμνει χρεία μάρτυρας* διότι, αν 
θέλεις, εδώ έναι και το πήδημα, εδώ έναι και η Ρόδος Νούκ, Μύθ. (Παράσογλου) 14* 
(σε εμπρόθ. προσδ. με την πρόθ. εις προκ. να δηλωθεί γρήγορη κίνηση): Το δε παιδί* 
ον ταςφωνάςως ήκονσεν, ευθέως I ως λέων εβριμήσατο, ως πάρδος ουνεσφίχθηΙ και 
εις ολί]Όν πήδημα την ελαφίνα φθάνει Διγ. Ζ 1426* β) μεταφ. β’) (προκ. για αφηγη¬ 
ματική τεχνική σύμφωνα με την οποία ο α φηγητής αλλάξει απότομα το αντικείμε¬ 
νο της αφήγη(π)ς του): Ομως ας τους αφήοομεν στον δρόμον, κι ας ελθούμενΙ στηΐ' 
Μάλτα μ ’ έναν πήδημα, τι γίνετον να δούμεν' Αχέλ. 1841* β') (τιροκ. για τη σελήνη) 
ανατολή: Χτυπά και η καβαλλαριά μ' άλογα ...,Ι εκόφασιν και ερίφασιν,..., I εις τόσον, 
οπού έφταοεν βασίλευμαν ηλίου,Ι κι έκαμαν αναχώρησιν πήδημαν φεγγαρίου θρ 
Κύπρ. (Παηαδ. θ.) 784* βήίπροκ. για το φως) αντανάκλαση: τα φως το τρομικόν των 
καθαρών υδάτων, I όταν σελήνη ή ήλιος βρεθεί ενάντιά των, I σηκώνεται στην στέγω* 
σιν με πήδημα μεγόλον,Ι... εις έναν τοίχον κι άλλον Αχέλ. 772. 2α) Εχθρική κίνηση 
εναντίον ιαζπ., επίθεση: ίΤερί των απηδημάτων οπού απηδά είς άνθρωπος επάνω εις 
άλλσν άνθρωπον και δέρνει τσν... και λιώνει ισν... Ασσίζ. 203** (εδώ μεταφ., προκ. 
για έντομα): οι μύγες άρχισαν να του δίδουν κεντήματα... Πότε απάνω εις τον έναν 
πλάτην..., πότε εις το μηράτσον, _. δίδοντές του ένα σκληρόιατσν απήδημα ολόγυρο 
Μπερτολδίνος 145* β) (μεταφ.) αιφνιδιαστυσ) ενέργεια με στόχο την ανατροπή της 
υπάρχουσας πολιτικής κατάστασης, πραξικόπημα: τότε αππήδησαν οι Βενετικοί και 
επιάοαν το ρέτινον του αλόγαν του το δεξιόν. Οι Γενουβήσοι εδιαφεντεύγαν το δια 
λλόγου τους, κατά την φραυΓζίνξβν ..„ ότι πάντα όντα να ια^λικεύγει ο ρήγας- τ' 
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ητ^όια 


Γενονβήσοι να είναι δεξιά και οι Βενετικά αριατερά. Και ελαχεν άτι οι Βίνίίικοι £ΐ*ιιν 
ίνιτο καράβιν ίΐς τσν λιμιώνετν, και διατΐ ήταν ποΛΛοί εγνρέιβα να ποιαοιη' τοότσν τ' 
απη^ίιμαν Μαχ. ΒΙΟ·. 

Η Α. ως τόπων- Εφρ^ Χρον. (Μοίΐβηο) 40” (ίκδ. Πίδημα). ΐνγίν. (νίΒί-5ρ3<33ΐο) 
485. 


πηδηματίτσιν τα Δ>ι^. ηαιύ. (Τοίοαηΐ) 317.680. 

Από το ουσ. πηδημα και την κατάΛ. Ηταιν, 

Μ«ρό πήδημα, πηδηματάκι- {ως αύατ. αντκ.): λμή να πήδηαα δαμίν μικρόν πη- 
δηματίταιν αιη. 143. 

πήδησις η. 

Το αρχ. οοσ. πήδηοις. 

Πήδημα- {(δώ) σκίρτημα (από χαρά): τοσοιασν γαρ ψτημεθα τρ χαρβ, άοχε ε· 
ηιπηδάν ου σωματική ημιν η ηήδηοις ρνήτιΜ βτιΚτω κινήοη μίΑών..., ήαβημενδε 
τη της ψυχής διαβίσει και τη της γνώμης ακεραιότητι Ευγίν. ΙωαννούΑ,, Εηαη. 
(ετ£φ.-Παπατρ.) 30“. 

πηδητήςα 

Το μτγν. ουσ. πρόρτής. Τ. πρόρχτής σήμ. στο ιορητ. ιδίωμα {Παγκ, Ιδίωμ. Κρ.’ Δ' 
519).ΗΑ.στοΑΛΝΕ. 

Αστός που τρίχιι κάνοντας άλματα: ήτον καιρός κι (χαιρονμοιο- στον κόσμο κι 
επερηάτοονί και κα^ΛΛάρρς και αεξός ψαλκόνια πάντα ’κρατονν (παραλ. 3 στ.). 
ΠίτρΙτρς ήμουν το όνομα και ψάλκωνεις το διορία. I πιΛαΛρτής και πρόρτής ... (πα- 
ΟαΛ. 2 στ.). Εγώ πιλάλονν ηάντστε εις εμορψα λιβαδια (παραλ. 2 στ.). Ως λαφιν το 
εγρηγορον και Λόοντα και ηάρδσν Νςκρ. βασιλ. 37. 

πη&ητικός, ςπίβ., Λτξ. IV 339. 

Το αρχ. (πίθ. πρδρτικός. Η λ. κα> σήμ. (ΛΚΝ)- 

Που 4χ(ΐ την ικανότητα να τιηδάει-τιου κάνει μεγάλα αλματα: Ο δε γαρ Λοκρός 
ο ΑίαςI ρν... (παραλ. 2 στ.) και πρδρτικός γρηγόριυςί κι ευπεριατρεπτος αυτίκα Ερ- 
μον. Δ 150. 

πηδία η-αηρδία. 

Από το πρβώ και την κατάλ. -ία. Ο τ. με τερσθετ. α-. Τ. αππρδια (Εακ., Κνπρ. Β' 
467) καιαππρδκ0 (Λουκά, Γλωσσάρ.) σήμ. στο κυηρ. ιδίωμει, καθώς και τ. ηρδκ(ά με 
διαφορ. σημασ. και προέλ. (^. ΚίηεΙ, Γλωσσ. πραγμ. Κύπρ. 92, Μυριανθεύ^ Γλωσσ. 
ηραγμ. Κύπρ. 207). 

Εχθρική κίνηοη εναντίον κάπ., επίθεση (πρ. πρδρμα 2α)· (εδώ ως σύστ. αντικ.): 
Εάν χένρτσι ότι εις άνθρωπος, ή μία γυναίκα. αγκαλεΙ έναν παιδίν ανήλικον οπού 
δαρμόν, ή απού ονδροπήν την τρς εποίκεν, ρ απρδία οπού τρς οπρδρσεν, το δίκαιον 
κρινίακειότι η αυλή ουδέν ένι κρεπημένη να τον παασον δίκαιον,... έως όπου να γενεί 
του νόμον, ετών ιε' Ασσ^^.21?. 



πηδώ, Ασσίζ. 206*, 457’·, 47Ρ, Διγ. Ζ1467,1551, Διγ. (Αλεξ. Στ.) Εκ. 456,566,674, 
Σπανός (Είόηκίβτ) Α 171, ΠάΛ. Τ^αιάδ. (Παπαθωμ.-Ιε((τ.) 908, Χρον. Μορ. Η 1107, 
Χρον. Μορ. Ρ 1060,1107, Διήγ- παΛ. <Τ8Ϊουιϋ) 125, ΣαχΑ Α' (ννββη.) ΡΜ 280, ΓαχΑ, Β' 
(ΐνβςη.) ΡΜ 402. ΣαχΑ, Αφήγ. 669, Λίβ. Ρ 1444 Λίβ. δε. <«>1,3081, Λίβ. Εκ. 1517,1685, 
Λίβ. Ν 1364 ΑχιΑΑ Σ 52,120, ΑχιΛΛ. (5ιηί*) Ν 1151,1171, ΑχιλΑ (διηί&ι) Ο 79,182, 
670, Ιμπ. 395, Χρσν. Τόκκων 2 385, Δοΰκ. 57>, Κότης (ΧόΑτον) 12. Π. Ν. Διαθ. (Παναγ.)* 
121, Ριμ. ΒεΛ. ρ (Βα1Δ:.-ν. Οίη.) 270, Γαδ. διήγ. (ΒασιΑ) 477, ΓεωργηΑ, ΒεΛ. Λ (Β3ΐό:.·ν, 
Οπι.) 88, ΣυναΣ γνν. 233, 588, Πιχατ. 251, Κορών., Μπούας 40,120, Βεντράμ., ΦιΛ. 
97, Διήγ. ΑΛ. Ε (Κΐβικ.) 5», Ρίμ θαν. 131, ΛχέΑ 1094 2088, 2471, ΑιτωΛ„ ΜύΟ. (Πα- 
ράσσγΑου) ΙΟ», Αιορ. τρβγ. 4 Ερωφ. (ΑΑεΕ. Στ.-Αποσκ.) Ε' 122, Διγ, ΑνΒρ. 330>, 334”, 
375^, Ερωτόκρ. (ΑΛεΕ- Στ.) Β' 234 Δ' 1692, Συναδ,, Χρον.-Διδαχ φ. 14*, Νέκταρ., Ιερο¬ 
κοσμ. Ιστ. 123, Φορτονν. (νίπε.) Γ 85, Διγ. Ο 2595, 2724 Διακρούσ. 106^, ΤΕάνε, Κρ. 
πόΑ (ΑΑεί. Στ.-Αποσκ.) 145”, 225“, 271*, 539·*, κ.πα.· απηδάγω, Καρτών,, Π. Ν. 
Διαθ. {Κακ,-Πώνοό) φ. 159" αηηδώ. Ασσίζ. 21>, 212», 268'>···, 457», Διγ. (ΑΑεξ. Στ.) 
Εκ. 759, Λίβ. δε. 967, Χρον. Τόκκων 618, 1067, θησ. (ΡοΙΙ) I 57, Διήγ. ΑΑ V 34 δις, 
Κορών., Μττούας 137, Διήγ. ΑΛ. Ε (ΚοηΜ.) 59*, Καρτών, Π. Ν. ΔιαΟ. (Κακ·-Πώνου) φ. 
245', Τριβ-, Ταγιαπ. 123, Λουκώνή,Ομήρ.ΙΑΖ'(148{, Πεντ, Λευιτ. ΧΙ21, ΑιταΑ., Μ6Θ. 
(ΠεχρώσογΑοο) 4“, 61*, ΑκίιΑ, Ρίμ- Μ. Κοντ. 14 Χρον, σοιιΑτ, 6β“, 110”, Διήγ. ΑΑ. Ε 
(ίοίο») 107”, Νοόκ, Μύθ. (Παρώ<κ>γΛου) 2, Προεηαιν. Ιβ. 845 1369, 1370, Σουμμ., 
Παστ. φίδ. Γ’ 1276), α 1944], Νέκταρ., Ιεραιαχηι. Ιστ. 401, Ραδινός (ΒαΑ.) 217, 233. 
ΜπεριοΛδίνος 150, κ.ηα.- αηπηδώ. Μαχ. ΠΟ”, 172», 190», 434“", 44(:^', 454”, 494·, 
550·, 556«, 600*1,636», 652», 656», 662”, Βουστρ. (Κεχ) 304" ππήίώ, Μαχ. 466”· γ’ εν, 
πρόσ. τεαρατ. απήδοννε, ΜπερτοΑδίνος 160. 

Το αρχ. πρδώαι, Οι τ. απηδώ. απηηδώ και ππρβώ και σήμ. στο κυτιρ. ιδίωμα (Σακ, 
Κυπρ. Β’ 460, Α αηηδώ, 467, Α αππηδώ, 761, Α ππη(δ)ώ, Λουκώ, ΓΛωσσύρ, Α. αππηδώ, 
Παπα-γγίΑοί), Κυτιρ ιδίωμ., Α. βππίίίδΙώ). Τ. αηπηώ (Σακ., ό.π. 468, Χατζ,, ΛεΕ, Φαρ 
μακ., ΓΛωασώρ 7, ΠατιαγγίΑου, Κυπρ. ιδίωμ.) και ππρώ (Σακ, ό.η, 761, Παπαγγί- 
Λου, ό.π.) σήμ. στο κυπρ. ιδίωμα. Η Λ. και σήμ. 

I. Ενεργ. Α' Αμτβ. Ια) Τφώνομαι πώνω από το (δαφος τινώΕοντας το σώμα μου 
προς τα πώνω, πραγματοποιώ επιτόπιο ώλμα: Γειδ. διήγ. (ΒασιΑ.) 455, ΑιτωΛ., Μύθ. 
(ΠαρώσογΑου) 139'' β) μετακινούμαι, διασχ1(ω με ώΛμα μια απόσταση στο χώρα: 
ΑιτωΛ, Μύθ. (ΠαρώσογΑου) 61*. Διγ. λνδρ. 371»- β') εδώ κι εκεί (χωρίς συγκεκριμένο 
τιροοριημό): τα άΑογα των Κοι>ΟΑμπώ(Π)όων (ξαγρέψανι από τις Αουμπώμόες και τα 
πολλά τουφέκια και απήδοόαανς εδώθεν κείθεν Χρσν. σουΑτ. Προσθ. 602· Επεσε 
κάτω εις την χρν πουΑώκι νυκτεμίόαΙ 'ς τόπον ττου ’πέτα το πτωχόν, κι εδώ κι εκεί 
επήδα ΑιτωΛ, Μύθ. (ΠαρώοογΑου) 108*· β') (για κ[ντ)ση από έΕω τιρος τα μέσα και 
αντίστροφα) εισέρχομαι ή εΕέρχομαι από ένα χώρο με ορμή: ανέβηκα την σκώΛαι’ 
μου τη τούτων οδηχί^ι (ενν. των ηαίδων) I και ευθύς πηδήσας και εισεΑβών και προ- 
τραπείς καΰίααι, I το πότε να με κράξωαι να φάγω προαεδόκονν Προδρ. (Είόοιείετ) 1 
262· Και, νυκτός μέσης ελθσόσης, I ηύραν τον καιρόν αρμόζων, I κι εκ τον δούρειον τον 
ίππονΙ επηδήσασιν αυιίκα Ερμον. X 206· Απήόηοε τούτο το θηρίον από το κλουβί του 
με ποΑΑήν ορμήν Ροδινός (ΒαΑ) 233· Η γαρίδα απηδά συχνά όίω από το τηγάνισν δια 
να ελευθερωθεί και ευρίσκετβι εις τα κάρβουνα ΜπεριόΑδος 22· θέλω να υπάγω να 



μαΙ^ω ένα από τ' έχτίνον το ψάρκη·, το οποίον απήόηαεν 04 ω οπό γο βιβοροηονλον 
ΜπερτοΑδίνος 144-(σε πίοσωποπ.): £ίδα βπεοω απο χροψι^ν ...I το να πηόήαει θάνα¬ 
τος αωματεμψυχνμένοςί χαι να νεκρτάοίΐ οοβεντίϋΛ την όΑιιν μον καρ&αν Λίβ. 5ε. 
683- γ) μίχαφ. γ·) (^εβοκ. γω τν; σπίθες ττ|ς φοπιάς); Οταν βπτει πνμ ίις πΑιιθος 
(ποροΑ. 3 στ.), αν ηΐ)6ήοει φως « τανιης. I αίον εόρει πΑίον τοτν αΑΑατν I πΑρσίίοτε- 
ρον Τίον πΛντίον I «ΐΐνοό τα γένια ανάπτει Πτ«οχοΛ. α 93- >*) (τιροκ. για το μούστο 
που βράζει κατά τη δια&κασία της αΑκοοΑικής ζύμιοσης): ο μονοτος ολοζώντανος 
πηία και χσντοβήχίξ.\ χοόειλάύι το πτωχό κειτεται αποθαμένο Κρασοπ. (ΕίάοηβίβΓ) 
V 70. 2) Ανεβαίνω κάπου ή κατεβαίνω με άΑμη· α) (προκ. για άΑογο) καβοΑικεύω ή 
ζεκαβοΑικεύω με ορμή: Και εγΛήγορα επηόηοεν απο το άλογον τουΙ και ούρνει το 
οπαθίτοιν του και σύντομα εκατεβην Δ«γ. (ΑΑεζ. ετ.) Είε. 1244· (συχνά πλεοναστικά 
σε σχ. ασύνδετο με το κοβαΑλικεύω): Και παρευΟυς εκείνος γε πήδα καβαλλικιυει 
Διγ.Ζ 1141- Ο βαοίλευς ως ήκουοε την άψιζιν εκείνων. I ότι και πως εοτραψηκαν Ελ- 
ληνες κατ' εκείνου (παραΑ. 1 εττ.). αν εθυμοΛμτε πολλά, τίνος μηδέν ηρωτα. I Ευθύς 
βαρούν τα βούκινα, πηδούν, χαβαλλιχ€ίιονν\ και παραχρήμα είηλθαοι της πόΑεως 
Γρωαδος Πόλ. Τρωάδ. (Ποιιαθωμ.-)»(ίτ.) 908- Ορισεν γάρο βασιλέας τον πρωτοστρά- 
τοράν τουΙ και τα οαλπίγγα» ελάληοαν, πηδούν, καβαλλικευουν Χρον. Μορ. Η 1107- 
β) πέφτίΛ ρίχνομαι κάτω (από ψηλά): κι απείτις εσκοτωνουντα, 'πικουπο εγυριοαΙ 
να ψεύγου και να τρέχουοι και κάτω να ηηδούσι I απου τα τείχη το φηλα Τζάνε, Κρ. 
'τδΑ. (Αλεζ. Στ.-Αποσκ.) 287*- γ) (προκ. για πΛοίο) αηοβιβάζομας Σιμώνουν εις τον 
αιγιαλόν, κρούγουν τα πλοία έίω.Ι και ο λαός επηδηοεν εκ τα κάτεργα έζωΡίμ. ΒεΑ. 
ρ (Βαϋι.-ν. 0*π>.) 270. 3ιχ) Σηκώνομαι απότομα απο τη θίεπι μου, πετιέμαι πάνω: Ο 
γέρων ως εγροικησε το έκλαμπρο μανδατα,Ι από του θρόνον του πηδά, τους άρχο¬ 
ντας συνάγει ΒέΑΘ. 1317- Γνωρίζει τούτα ο Φλωριος, εγέρνεται ουντομωςΙ τον λογσν 
ενθυμούμενος κόρης της Πλάτζια-ΦΑωρης I ·όταν ιδείς δε θολωθεν το ζάφειρσν. 
αυτίκοΙ γνώριζε ότι θλίβομαι και ότι κακά παβανω·. I Γοργά συχνά επηδηοεν απίκει 
όπου εκοιμάτον ΦΑώρ. 503- Και ωσάν ήκουοα εγώ της ψωνης σου επηδηοα απο της 
κλίνης μου και παρτοβύς έφθααα το θηρίον και εοκΟτωσα το Διγ. Ανδρ. 407"- β') χο- 
ροττηδώ από χαρά ή πόνο: Ενα παιδί τιου σπούδαζεν εκΑειβε πινακίδα I και με χάρον 
στο σπίτι του επηγαινε κι επηδα Ληανλ., Μύθ. (ΠαράσσγΑου) 47·- Εις τόπον ηιον γο- 
δαρος στην ράχην πληγωμένος, (πειραΑ 1 στ.) κΟρακας εδιαβηκεν απανω του κι εοτά- 
θη,Ι ετοίμπα τον εις την πληγην, ...I επήδο και εχόρευε 'κ τον πόνον ο καημένος Αι· 
τιΜ.. ΜύΟ. (Παράσογλου) 114·- κι εριχτασινε (ενν. οι Τούρκοι) τ ’ αρματα... I... κι 
επροδίδανε μ ’ τίντα χαρά μεγάλη (παραΑ. 1 στ.γ κι άλλοι έβαφτιζοντα γιαμια... (πα¬ 
ραΑ. 2 στ.) ... κι ο Χοσατν επήδα Τζάνε, Κρ. ττΰλ. (ΑΑεζ. Στ.-Αποσκ.) 321" β·) αναπηδώ 
«πό φόβο; είέστην (ενν. ο ΦίλιτΓπος) από τον ψόβσν του και επηδηοεν επι το σελίν του 
Διήγ. ΑΑ. Ρ (ΙάΙςβ) 106··· Είδες ποτέ οουβαιραχούς εις των λιμνών το χείλη. (παραΑ. 
1 στ.) όταν διαβάτες απερνούν κι αυτοί γροικήσουν μόνονΙ τον κτύπον πώς όλοι πη¬ 
δούν φοβούμενοι τον φόνον ΠαΑαμήδ, Βσηβ. 800. 41 (Μεταφ.) α) (προκ. για δάκρυα, 
άίμα) αναβΛύζω, πετάγομαι ορμητικά; Και τούτα η κόρη ως ήκουσεν, βαρέα αταοτε- 
νάζειΙ και επήδηοαν τα δάκρυα της και εχαθηκεν ο νους της Διγ. (Αλεζ. Στ.) Ε$ς. 312- 
Ηκουοεν πάλι οΛιβιστρος. εθΑίβην έκτου λόγου.I στενάζει απο καρδίας του, τα δά¬ 
κρυα του πηδσύσιν Λίβ. Εβο. 4242* Γο φουοσατον της Αίακεδοι-ίας έκοπταν και έσφα- 



ζαν τοικ Αθφ^ίονς και τα αίματα αττηόονααν αηοπάναι τοικ Διήγ- ΑΑ. Ε (Εο1ο5) 175’- 
β) «μφανίζομοι, ΙίΠίτιίμιιι: ο ά)Ίος κηηώνταί την γην ΐπήύηαεν έξΛ^ ένα Εναγγέλι- 
σν Ραδινός (ΒαΑ.) 213· 5) Κινούμαι (με ο^μή) εναντίον, επιτίθεμακ Ο 6ε ιίραί ακούατν 
το ττρόοε,ίε προσέχει τον νσνν τη των περόιχων τίΓήσει, και ητοιμάσθη ηηόήσαι Ιερά* 
κοσ. 512'·* Εκείνος δε (ενν. ο δράκων) εηήδηαεν άτακτα και εβίαζε τψ κόρην Διγ. 
Ανδρ. 375"· φρ. πΐ)6ώ από περιστηθίον, βΑ. ά. από 17 φρ.· (συχνά οε τιαρομοίωση): 
ενύρΛεν (ενν. ο ΑχιΑΑεός) ως αετός και τιήδβν ωσάν πάρδος ΑχιΑΑ. Ι. 996· επήδηβα 
ωσάν αετός, οπού πέτεται εις τας πέρδικας Δι·)-. Ανδρ, 378®· (μετοφ, προκ. -^ια έντο¬ 
μα- βΛ. και πήδημα 2α): παρευθός θέλανν έβγει τόσα κουνούπια, ότι θέλουν απηδάγει 
εις τους άνδρες και εις τες γυναίκες και εις τα ζώα να μην τους αφήνουν να αναπεύο- 
νται Καρτάν., Π. Ν. Διαθ. (Κοτκ.-Πάνου) φ. 159". 6) (Προκ. για ποΑεμικές επιχειρή¬ 
σεις) α) κάνω επίθεεην εφορμώ: Ο πόΑεμος ο φοβερός... I εκράτει από το ταχύ έως το 
μεσημέρι. I ΟΛημερίς εκρούγααιν. αργά πηδούσαν πάΛιΙ με τόσον πΛήθος π’είχασι η 
μια μεριά κι άλλη Διακρούσ. 79”· κι έοτεκε να πηδήσουνε, τη χώρα να νικήσου, I μηόέ 
γυναίκα γή παιδί κι άντρα να μην αφήσου Τζάνε, Κρ. πόΑ. (ΑΑεξ. Ετ.-Αποσν) 543”· 
(σε πειρομοίωση): την ώραν ου θεωραύσιν I πότε να δώσουν τα όργανα και πότε να 
κτυπήοουνΙ και ως Λέοντες προς τους εχβρούς οι πάνιες να πηδήσουν Ριμ. ΒεΑ. ρ 
(ΒβΙεΚ.-ν. Οβοι.) 310· β) (προκ. για τείχη) κάνω έφοδο: Τσιαύτα Λόγια ακούσαντες όΛοι 
από τον βασιΛέαν, εγίνηκαν προβυμότεροι παρά άΛΛην φοράν ό6εν έστεκαν να ιδού- 
σι σημάδι, και τότε να πηδήσαυσιν απάνω εις τα τειχία Νέκταρ., Ιεροκοσμ. Ιοτ. 413· γ) 
(προκ. για πλοίο) εφορμώ και κυριεύω, κυριεύω με ρεσάλτο: εππηδήσαν εις το κά- 
τεργον και εκόφον πολλούς Κυπριώτες Μοχ. Ι26'*· (με τελική ηράτοση): Οι Γενουβή· 
σοι εμάθαν το και αρματώσαν δύο κάτεργα... και εβγήκαν γυρεύγονιά τους, και ήρ· 
τον σμπρός να πηδήσου να τους πάρουν Μαχ. 554'*· 6) περνώ ορμητικά και με εχθρι¬ 
κή διάθεση στην απέναντι ακτή· (εδώ προκ. για τα £τενά των ΔαρδανεΑΑΙων): Γυ· 
χνάκις ουν οι Τούρκοι πηδώνιες επόρβουν Χερρόνησον Δούκ. 67*· ε) επεκτεΐνομαι 
γρήγορα και ορμητικά σε (ένα εδάφη: παρακαλώ... (παραΑ. 1 στ.) μόνον να ομόνοια· 
σουοιν, αν βέλουσιν και μόνον, I τον Τούρκον ξεριζώνουν τον σύρριζαν εκ την άύσιν, 
(παραΑ. 4 στ.)· ότι βλέπω και πήδησε και 'κάτσε κι εις την άύσιν, I ως πάρδος Αεσντό- 
ηαρδος, ως Λέων πεινησμένος Τευδο-Γεωργηλ., ΑΑ. Κων/η. 444· (με εμπρΰθ. προσδι- 
ορ. που δηλώνει το σημείο εκκίνησης): Εκ του Ηρακλείου τον καιρόν εγέρθην ο 
Μωάμεθ-1 και απ' εξαύτου την αρχήν εφάνη τέτοιον έθνος, 1 και πάτησεν εις Ρωμα- 
νιάν.,.Ι τηνάτυχονκι ελεεινήν την ίΐωνσταντίνου πόλιν (παραΑ. 1 στ.) ’ί Ανστολω·· 
επήδησεν και 'κάτοεν κι εις την άύσιν Ψευδο-Γεωργηλ, ΑΑ. Κων/π. 484- και του άαν 
είτιεν (ενν. ο Μοσε)· ο Δον κουτάβι λιοντάρι, να απηδήσει από το Βασάν Πεντ, Δευτ. 
ΧΧΧΠΙ22. στ) (προκ. ·)τα ξαφνική, αιφνιδιαστική κίνηση για ανατροτπ) της ισχύον- 
σας πολιτικής κατέίοταεπις, πραξικόπημα- βΑ. και πήδημα 2β): τότε αππήδησαν οι 
βενετικοί και επιάσαν το ρέτινον του αλόγου του το δεξιόν Μαχ. 308”. 7) Χορεύω με 
τη συνοδεία μουεηκής ή τραγουδιού: ας ψάλλουν άλλοι ο ’ όργανα, με τύμπανα ας 
πηδούσι I και με κιθάρες όμορφα παντόθε ας τραγουδούσι ΡοδοΑ. (Αποσκ.) Γ' ΤΙ' Τα 
ρόδα, τα ιραντάφυλλα κι οι μυρισμένοι κρίνοι, I κι οι δούλοι οι εμπιστικοί τάχατες 
που ν ’ εκείνοι, 1 να πιάοουν όμορφο χορΑ με τέχνες να πηδούνε, I κι άλλοι να ριχτούν 
τουφεκιές κι άλλοι να τραγουδούνε; Τζάνε, Κρ. πόΑ. (ΑΑεξ. Γτ.-Αποσκ.) 570”. 8) (Με- 




ΤΛφ., τιροκ. γιΛ δοσΛρεστο γΓγονΰς, συμφορά, κακό) πιιγόίω, γϊννιίμβι; ποΑΛό 
καχά ήθελιν ίπηδήοονν μαά τούια ΑσοΚ. 195". 9) (Με υποκ. τη Α. μΕΑρ) τινάζομαι, 
τρτμω: αν είδ(ζ (ενν. ^ργοΛχισ^ και τα μέλη μον το π4ΐί ηηδουΐ’ και φΕογουν,Ι την 
αιρσν να ΑοηήβηκΕί, να μ' έγραψες πιτιέπαν Εραηοη. 584.10) (Μι το επίρρ. χάμαι) 
τιατώ στο ίδαφος: από την βίαν ο μαύρος τον οιΛΕν ίπήάο χαμαί Πικατ. 249.11) (Με- 
ταφ„με εμπρόθ. προσδ.) τοΑμώ αν Εί;γΕ να 'καμί με οας, εις τοντοίΓνεπηόο,Ι Οτι να 
τον ΑΤαΑάσετί ίννοσβ' εν Εν<π>Αί<« Κορών., Μπούας 24.12) (Προκ. για βΑήμα πυροβό- 
Αου όπλου) πίφτω με ορμή: Τέοαερκ ώρες μαναχας ΑουμηάρΟες εκτνπονσα (παραλ. 
2 στ.), κι οι μπάλες εκεί επίφτασιν ωοά χοντρό ,γαΑάζι. I Κιολα εκοΑονοαντονφορ- 
τιού, να σπάσουν τα κανόνια, 1 η οι μπάλες επηίούβανε. κι επεφταν το ποβιονια Τζά- 
νε, Κρ. πόΑ. (ΑΑεξ. Στ.-Αποσχ.) 190'·· εμπαινβσι (ενν. γυναίκες) καβημεριυ να κον· 
βαλούαι χα/μα, I πίτρες και ιράβες στα τειχιά ογια να λτισου Οωμσ. I κ> ν ’ αποκατω ο 
Ααος, η μπάλα οπ ’ επηόα. I οπούίίλιάόες ήρχονχαν καθ'ωρα και τόκς ΟιΟαΤζάνε, Κρ. 
πόΑ. (ΑΑεί. Στ.-Αποσκ.) 271Α Β' Μτβ. 1) Περνώ με αλμα πάνω απο κ„ ττηδώ πάνω 
από κάπου; Διγ. Ζ 1988- (με επίστ. ανηκ.- βΑ και πηίημα Ια): Εις άνθρωπός είενιτεν· 
θη και πάλιν εγύρισεν ειςτηνπατριόοτου. Και έλεγενότι εις πολλούς τοπους εκαμεν 
αδραγαθίις μεγάλες, ομοίευς και εις την Ροδσν απήΟηαεν ενα απηΟημαμόγα. το οποίον 
τινας δεν ημπΟρεσε να το απηδησει Νούκ, Μύθ. (ΠειρασογΛου) 14 δις. 2α) Ορμω 
Εναντίον κάπ., επιτίθεμαι σε κάπ.: Και τότε πάλε το παιδιν ανανογαται λεγενΙ -Αν 
τους ηηδήοω αρμάτωτους, παντα κανλάσβαι θέλουν, I άτι τους ηυρα αρματωτονς και 
επηρα τους την ηρόβσν· Αρμούρ. (ΛΑεί Στ.) 69- Κι ως ελθει να ’μηει στην οπηλιαν, 
θέλω να τον πηδήσω, I Ολ το πλευράν, και παρευθυς ίάφνον να του καρφωσω,ί ετούτο 
τ' άρμα που βαοτώ. και να τον θανατώσω Σουμμ.. Παστ. φίδ. Γ |1282|' (με αντικ. σε 
γεν,): Περί εκείνον του ανθρώπου οπού απηδα άλλου να τον δέρει ή να τον οκοτωσει 
Ασσίζ. 204^ Και τη ις' Μαίου ηυραν τους Φραγκους απου αππήόησαν του Γζονανή εις 
την στράταν Βουστρ. (Κεχ.) 304*· (με γεν. και είδος σύστ. αντικ ): ίίερι των οηηδημα- 
των οπού απηδά εις άνθροπτος ετέρου Ασοίί- 21^ (με είδος σύστ. αντικ.); Περί των 
απηδημάτων οπού αηηβά εις είνθρωησς επείνω εις άλλον άνθρωπον και δέρνει τον και 
αναοπά τα γένεια του και λαβώνει τον Αε^σίζ. 203"^ (μεταφ.. προκ. για την επίθεση 
του διαβόλου εναντίον του ανθρώπου): Και ημείς νοητοί νοήοωμενότι ηνικα ο πατήρ 
ημωνΑδάμ γυμνός ην. αυκίσχυσεν(ενν.οάφις)αυτάνηηδησαι. Εάν ουν και συ εχης το 
ένδυμα του παλαιού ανθρώπου, τουιέστιν τα ούσκηνα της ηδονής, ως πεπαλαιωμένος 
ημερών επέρχεται σοι ΦυσιαΑ. (Ζυτ.) XIV 3ο*- β) (προκ. για πολιορκία τειχών) επιτί¬ 
θεμαι κάνω έφοδεκ ΐπειτα οι Τρώες εμοιράσθηοαν... κι απηδούσι τα τείχη των Ελ¬ 
λήνων Λουκάντ), Ομήρ. ΙΑ. 1ΓΤπόθ.-3αΙ (Προκ. για άνδρα) συνουσιάζομας έρχομαι 
σε οετρκική επαφή με γυναίκα; Και κείνος οπ'ορέγεται πολλά να τηι- πηδήσει (ενν. 
την πολιτική)! ανάκειται ο κακότυχος να την καλοκαρδίσει ! δίδει της ρούχα να φο- 
ρεί, δηνάρια να ίσβιάζει ΣαχΑ Ν 310 β) (τιαθτιτ., προκ. για γυναίκα): με τους καυ- 
χους αποκλείται! εις το σπίτι και κουνιέται ! δείχνει ταχα άτι μαδιέτας! αλλ'αυτη 
πολλά πηδιέται Συναί. γυν. 1174- γ) (προκ. για αρσενικό ζώο) βατεύω; Εγω έστειλα 
παι ήφεράν μου οπό την Ροόμελην άλογα και έβαλα και επηδησαν εδώ φοραδια- μσνσν 
να ακούσουν τα άλογα της Βαβυλευνιας όπου χλιμιτρουν εγγαοτρωνονται αυτα τα 
φοράδια Βίος Αισώπ. (Παπαθωμ.) Α’ 45*· (απαζιεοιικα. προκ. για γυναίκα εΑευθερί- 
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οτν ηβών): εντροτιήν ονδέν ψηψσνν (ενν. <ν γιναίκες) I να τιοηίύονται κρνφά, I και 
όταν ίλθα να την «ρτάσα, I θίλίι διά να την πιάσει, I έναι νόμος διά να )άσεί I το 
προικών της. αν πλαντάξα -1 τότες απομένει γόοόρια, I και πηδούν τη τα γαδοόρια 
Ευναξ. γιιν. 80(έ 4) (Μεταφ-, προκ. για γρατιτή αφήγηση γεγονότων) παραλείπω, 
προ σ π ε ρνώ κ.: άΛΛά τι το ποιήοαν με πηδήοαι πέντε μηνών διάστημα; Δούκ. 319’’. 5) 
(Τριτοπρόσ.) κατά τη διάρκεια μιας ενΐργειάς μον με βρίσκει ξαφνικά ένα φυσικό 
φαινόμενο φροχή, φουρτούνα, κλπ.) (Για τη σημασ. βΛ. Μανούσ., ΕΕΦΕΠ0 8,1963, 
309): ωσάν μου τ' όμμησεν ο νους, έπιασα μονοπάτι-1 κι εκεί βροχή μ' επήδησεν και 
σλημεμίς μ' εχμάτει Νεκρ. βαεπΛ. 10- πηγαίνοντας η αρμάδα, την απήδησε μεγάλη 
φουρτούνα εις την Μαύρη θάλασσα και επνίγησαν πολλά πλεούμενα Χρον. σουλτ. 
67». 

Φρ. 1) άπηδά κ. εις το κεφάλι(ον) κάπ. * περνά κ. από το μυαλό κάπ., επεέφτο- 
μαι ξαφνικά κ,- (εδώ προκ. για ανοησία, τρέλα): άλλά τι λωλάδα είναι ετούτη οπού 
του απήδησεν εις το κεφάλιον; Μπερτύλδος 17- Τι ξουρλαμάδα σου απήδησεν εις το 
κεφάλς Μπερτόλδος 18 2) Μον (σου, του) απηδά φαντασία ■ με πιάνει έντονη διάθε· 
ση για κ., μου έρχεται όρεξη -για κ.: και δεν ήθελα ότι μιάν ημέραν να του απήδουνε 
καμία φαντασία να μου έκαμνε καμία μεγαλύτερη, οπού να με εμάδσυνε περίσσότε- 
ρον από τούτες ΜπερτοΛδίνος 160. 3> Παίξω καί πηδώ, βλ. παίξω Φρ. 5. 4) Πηδά η 
φνχή μου - επιθυμώ πολύ, λαχταρεό, ποθώ: Τον Μερκουρίου δε ο νους δεν ήτον στο 
τραπέξι (τταρειλ. 1 επ.). Μα μέσα εις τσ κούφος του επήδαν η φοχή τον, I να πάγει εις 
τον πόλεμον ν' αυξήσει την τιμήν τον Κορών., Μποϋας 15. 51 Πηδώ στη μέση/στο μέ¬ 
σον · (ο) (προκ. για ομήγυρη/συνάθροιση) προχωρώ επο κέντρο προκ. να εκφράσω 
την άποψή μου: ο μπούφος πήδησεν ως βαρύκωλος στα μέσον I και την πτωχήν την 
κίχλαν ήρξατα καθυβρίξειν Πουλολ. (Τσαβαρή)’ 597- (β) πειρεμβαίνω για να υπερα¬ 
σπιστώ κάπ., μπαίνω στη μέση; άεμένην κι εις τον θάνατον, θυσιά διά να γένει, I 
Λύτη ο Μυρτίνος βλέποντας, στην μέση είχε πηδήσει (παραλ, 1 στ.). Του λόγου τον 
ήλθε κι έταξε, στον θάνατον να δώσει, I για να μπορέσει την ξωήν της κόρης να γλυ¬ 
τώσει Εουμμ„ Πεκπ. φίδ. Ε' (211). 

Η μτχ. παρκ, απηδημένος ως συσ. · αυτός που δέχεται επίθεση: το δίκαιον κρίνει 
και κελεύες άτι εκείνος οπού του απήδησεν, τουτέστιν ο απηδημένος. ημπορεί να δεί¬ 
ξει ... ότι εκείνος οπούένι λαβωμένος επήδησέντου πρωτύτερα Ασττίξ 457”. 

ηήξος σ Πιστ. βοσκ. 11,204, εσφαλμ. -γρ. αντί πύξος- διορθώσ. — Βλ. πύξος. 

πήξω, βλ. πήσσω. 

πηκτόγειλον το. 

Από το επίθ. πηκτός και το συσ. γαλα (πβ. αρχ. χρ. πηκτόν γάλα, 1,-$, λ. πηκτός). 
Τ. πηκτόγαλο και πηχτόγαλοκαισήμ.σττινΚρήτη. Ηλ. στο5οιιι*ν. 

Γαλακτοκομικό προϊόν, το οποίο παράγεται με την πήξη του -/άλατος, πιθ. για¬ 
ούρτι ή ξινόγαλα: Το πηκτόγαλσν πάλιν είναι το χειρότερον και μη το τρώγεις διά 
τινά αιτίαν, διατί βαραίνει τον στόμαχον, ανεβάξει καπνούς εις την κεφαλήν, χοντραί¬ 
νει το αίμα Αγαπ., Γεωπον. (Κωστούλα) 188. 



241 


π^Αινος 


πηκτός (I), ίπίβ.- ηηχτύς. Χρον. Μορ. Η 2168^ Λίβ. (ίίπΛ.) Ν 388. 

Το 00 ;. τπίθ. πηκΊύς. Η Α. κα< οτ. και σήμ. 

ο) Πυκνόορευστος, ποχύρρτοστος: Αγαπ, Γιωηον. (ΚωστοΟΑο) 238· β) (προκ. 
γιο χιόνι) πυκνός, οδιαπέρασιος; ίϊβ» ήΑβη· «το Εαβοέ τα όρη να ητράοΐί. I το χιοι-ι 
■Ιόρεν δυνατόν, τταλΑΛ πηχτόν, εις άκρην, I όπου χοφίζίΐ την Φραγκίαν απε την Λον· 
μπαρδίαν,ί και σνκ ημπόρεαεν ποσώς ως δια να περάσει Χρον. Μορ. Ρ 2168· γ) (μι- 
τοφ.) σταθερός, ομίτακίνητος; Χτεριοοόνη. ισυιίοτιν ψερμίτββ ... ένί πιρίτόν ψίρμι· 
οσμον ίΐς έναν του πρεπδ&ιον, αμμί δεν πρέπει πάλε ο άνθρωπος να ένί τόσον ψερ- 
μιοσμένος εις το πρίπός του ότι ο άνθρωπος νο ππεαει εις ... οκΑίρότίΓτα Ανβ. χορ. 
(ΚοκουΑί 6 η-Πτ(δώνια) 332· (οε ι&ιό^ χρ.): απάνου εις το κεψόΛιν του νβ χειτετοι εις 
όφις, I πΑτν και να περιπλέκεται τάχα τιτν κεψοΑφ· του, I νβ έναι πηκτόν το στομαν 
του εις το μέτωπσν τον ανθρώπου Λίβ. Εκ. 394. 

Ο πΛηθ. ουό,ως εηίρρ.:ΐμπΑοστρβν εκ στενοχώριαν πΑευρίτου... ωσάνβράοει 
(ενυ. το ζουμί) να γένει πριττά {έκ 6 . πυκτά· διορθώσ.), έχε μοΑΑι άπΑυτον ίεσμένον 
καλά και άπλωαέ το και ρίΐ/ιε το ι(·ωμί εκείνο το βρααμενον καλά Νικ. Ιερόπ„ Εκδ. 
ιατρ. 75*. 

πηκτός (II), επίθ., βλ. μπιρηός. 

πηκτώνω. 

Από το επίθ. πιικτός και ττ)ν κατάΛ. -ώνω. Τ. ηιιχτωνω και σήμ. (ΛΚΝ). Η Α. στο 
Ου Οοκββ (Α. πιρττώνειν) και σήμ. ιδωμ. (Ρητν, Ε·. ϋηβυίΚ. III504). 

Ατιοκτώ πιο πυκνή σύστασιμ ·γίνομα» πηχτός· (εδώ προκ. γ«α το γόΑα γυναίκας 
που θηΛάζει): Εκτο να πηκτώσει το γάλα της γυναικός- ναοόόνεται τοβυζιν Ιατροσ. 

κώδ.υπν. 

πηλαίος, επίθ. 

Το μτγν. επίθ. πηΑαίος. 

Πουείναιψτιεητμένοςαπόπτν'όήπουζειστη Αόσπη: πηΑβιον ΟβερτεΛΟ. 36'*. 

πηλααόνιο. — Γ^. και εμπηΑώνομαι. 

Από το επίθ. πηλαιος ι^ι την ιαιτάΑ. -ώνω. 

Λερώνω με Αάσπες, Λασπώνω: ΕπηΑαίώθη ΰβερτίςΗΙ). 36'*. 

πηΑικότης η. 

Το μτγν. ουσ. πηΑικότης. 

Μέγεθος- σημασία, σπουδαιότητα- (εδώ προκ. για τη θέση κάπ. σε μια ιεραρχί¬ 
α): κινήσαντες μετά πΑεώτης χαράς .. τενές έφιπποι καί τινες πεζός έκαστος κατά 
την εαυτού πηΑικόιητΛ και εισεΑβόντες εν τω κάοτρω μέχρι και τωΐ’ κατα τον ναόν 
του αγίου Νικολάου δωματίων απήλθομεν Ψευδο-Εφρ. 292**. 

πήΑενος, επίθ, ΝτεΑΑαπ, Ερωτήμ. 2891, Βενετσάς, Δαμασκ. ΒαρΑαάμ 128* 
πηλινάς, Πεντ.Λευιτ.νΐ21,ΧΙ33. 

Η Α. στον ΑριστοτέΛη και σήμ. 
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ο) Κατασκευαονένος αηό τπ^λό: μ» ψίρίΐ ο γίριάς νερά άγια εκ αγγά πήλινο 
Πίντ. Α®. V17· (ΟΕ παοομοίαχπι); Τοιοόίιρ' γνώμψι έβαλαν τα φρόνιμα κεφάλια -1 δον 
ίεύρονν πως θεν ταακιοθεί ααν πήληβ τοιιαΙΑιβ Ιστ. ΒΑαχ. 1156- (προκ. για το αν¬ 
θρώπινο σώμα· βΑ. και ίωηρϊ, 1βχ„ στη Α. 2, ΠεζόποοΛος, ΕΕΒΣ 1, 1924, 256); να 
ημπορέοω μετά τούτον το πήλινον οώμα να αγαπήσω τψ αγγελικήν πολιτείαν, την 
οποίαν ζητώντας να φθάαω, εύιάλεξα να περιττατώ τψ στενήν και τίβΑιμμένην οδόν 
θενετσάς, Δαμασκ. Βαρλαάμ Κ**· (σε μεταφ^ προκ, για το ανθρώπινο σώμα* πβ- 
ΚΛ-, ΠαύΑ. Κορ. Β' 4, 7: εν οστρακίνοις σκεύεαιν): ο θεός .... εκείνος είναι ο οποίος 
έλαμψε εις τες χαρδίες μας, εκ τον φωτισμόν της -γνώσεως, της δόζης του θεού... Και 
έχομεν τον θησαυρόν ετούτον εις αγγεία πήλινα, διά να είναι από τον θεάν η οπερβο- 
Αή της διηάμεως ετούτης και όχι από λόγον μας Μά^ιμ. ΚαΑΑιουπ, Κ, ΔιαθΑ ΠαύΑ. 
Κορ. Β' δ' 7- β) βρόμικος· άσχημος: το είδος ασυ πήΑινον και το κάλλος πανάτοαλον- 
αληθώς υβρίζω σε, αχριάτραχε Σπανός (Εί<1«ιείβτ) Α 34. 

πηλός ο. Σπανός (Είάηΐίίβτ) Β 162, Ο 1750. ΠοιιΑοΑ- Π'πβββόή)’ 36, Πικατ. 544, 
ΗίβΙί $ορΗί» 1ι 482”, φ' 500», 505», ω 526·, 536·», Πεντ. Γίν. XI3, Έί-114, II 3, Αξαγ., 
ΚάροΑ. Ε' 1207, Ερωτόπρ. (ΑΛτΕΙοο Στ.) Α' 131, Αγαπ„ Γεωπον. (ΚωστούΑα) 17^ ΛΙ- 
μπον. 27- πηλός η. ΠοίλλαΑ. Αθ. 39, Η4;ίι δορίϋε α 452“, 453*· πληθ. ΠήΑά τα. 
Διήγ. παιδ. (Τοίοιιηί) 447, Π. Ν. ΔιαΟ. (Παναγ.)> 368, 390, 526, 329, Κατ^. β’ 42. Ε' 32, 
Βοσκοπ.' 338, Ερωτόκρ. (ΑλεΙίου Στ.) Δ' 586, Ε' 1138. 

Το ορχ. ουσ. πηΛός. Το θηΑ. ήδη μτγν. Ο τιΑηθ. τον ?4. αι. (ΠΟ, 130, Α. πηλόν 
βΑ. και Καίιεηε Η. και Κν ΒΖ 66.1973, 29) και σήμ. Ααίκ.- τψ. και οοδ. πηλό το σήμ. 
Λιωμ. (Καραναστάση, ΛεΕ. ιδιωμ. Κ. ΙταΑ., Κ»Ι>»η*, ό.π.· βΑ. και Αικίτ. ίβχ., στη Α.). 
ΗΑ. και σήμ. 

Ια) Μείγμα αργιλώδους χώματος και νερού που χρησιμοποιείται στην αγγειςν 
τιΑαοτική και την κεραμοποιία; α Ν. Διαθ. (Παναγ.)» 2331, 2332· β) λάσπη που χρη¬ 
σιμοποιείται στην οικοδομική (ως συγκολλητική ουσία); Σουμμ., ΡεμπεΑ. 187”, 
Ηβρ» 50{Λιίβ α 466», )|486» γ) πισσάσφαλτος (πβ. Π.Δ. Γέν. 14.10 φρέατα ασφάλτου· 
γιο τη σημασ. και το πράγμα βΑ. ΟΔ. (ΕΒΕ), γλωσσάρ. Α. πίσσα): ο γάμπος των α- 
οβέατων πηγαδια πηγάδια πηλός και έφυγαν βάσιΑίας Γεδόμ και Λμόρα και έπεσαν 
εκεί· και οι απομένσττα εις το όρος έφυγαν Πεντ. Γίν. XIV 10- 2) (Π^κ. για τη δημι¬ 
ουργία του ανθρώπου) η ύλη με την οποίο κατά την ΓΙΔ. πλάστηκε ο άνθρισπος: ο 
πλάστης τότε εκίλενσε κι ήρθε στον κόσμον κάτω I κι επιάσε χώμα και νερόν από της 
γης τον πάτο- I και εκ τον πηλόν των έκαμεν τον πρώτον των ανθρώπων Πικατ. 425- 
(μιταφ. για το φθαρτό σώμαχ με ελότρωσε (ενν. ο θεός) από ετούτον τον πηλόν τον 
πλίνθου και από τον φονεντήν άρχοντα ετουνσύ του αιώνας Βενετσάς, Δαμασκ. Βαρ¬ 
λαάμ 35··. 3α) Λάσπη; αντάν βρίχει δεν εβχοίνει (ενν. το κτηνόν, ο αρμελίνος) ποτέ 
οπού μέσα από την τρόπον τον διά να μηί^ ποντιστεί με τον πηλόν Ανθ. χαρ. (Κο- 
κουΑίδη-Πηδώνια) 152- παίρνει πηλόν (ενν. ο Κραμβοβάτης) από την χην, τσν γρόθσν 
του γεμίζει I και ρίχνει χαταπρόαωπα τάχα για να τυφλώσει Ζήνου, Βατραχ. 394- (σε 
υπερβολή): Τούτα τα λόγια τρέμοντας τα χείλη ανεθιβάνα. I τα μάτια ετρέχαν ποτα¬ 
μός, στη χη πηλόν εκάνα ΕρίΛόκρ. (ΑΛεξ. Στ.) Α' 1028· η Εύα μ ’αότσν ίστεκε κι εδέρ- 
νουντα αντάμα, I τα δάκρυα τως των ταπεινώ στη γην πηλόν εκάμα Π. Ν. Διαθ. (Πσ- 
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ναγ.)^ 1229· β) λάστπι βρομιά- βούρκος; τιάντοτί η μύτη σσν οαμάται (ίνν. σχατόχοι- 
ρι) την κοπριάν I και ανασκάπτίΐ τα πηλό Διηγ. ταιώ. (Τ^ίοαιή) 447- Στη χωρά τσντ 
ανρνοναι κι χτανροσνρναοίν τον,\ όπου νχρά και όπου πηλά απύαω ερρίξααίν τον Π. 
Ν. Διαθ. (Πάναγ,)^ 3223- {(Δώ ηροκ. για τη γίτνα του πυρός. τον τόπο τιμωρίας τιυν 
αμαρτωλών): θωρι'ΐζ ικΐίναταπηλάχι εκείνα τα (οθύνια^ απούτ'ανακατύινουαι με 
θρήνο τα ύαιμάνια; Π. Ν. Διαθ. (Παναγ.)^ 384- έχομε βούρκα και πηλά το βρώμο γεμι· 
αμένα, I αντίς σγουροός βααιλικοικ ακοολήκια φιηεμένα Π. Ν. Διαθ. (Παναγ.)^ 600· γ) 
βρομιά, ακαθαρσία- περιττώματα: ένας φράροζ μοναχάζ α' εηιάοε και έγειρε αε, I 
και έΐς τα ακατά και έις τα «ηλά εχαμοκόληαέ οε Φορτουν, (νίης.) Δ' 160- Ήλθεν και ο 
πέθέριίς ταυ να τον ευ,γισθέί και είπεν ο πηλύζ μου έΐς το πρΡχεαΡν αοο. αναγριοτοά- 
ποιτέ, φύαα με, σαγρίδι Σπανός (ΕκΙ«η«6τ) Α 497* φέρνω παπά γύφτικου, (ιιαραΛ, 2 
στ.) σκατά εις τον τάφον τον I και ηηλά ειρ τα γένια τον Σπανός (ΕίόβπίίΟΓ) Α 538- (σε 
παροιμ.- για τη σημασ. βΛ. Κουκ-, ΕΕΚΣ 3,19411 76): κατά τα πηΛά θε να 'το και το 
φτυάρι! Στάθ. (ΜέιΤίηί) Γ 383. 

πηλουργός α, Χριστ. ΔιΔασκ. 65. 

Το μτγν. ουσ. πηΛουργός. Η Λ. καισήμ. (Κριαρ^ ΛέΣ). 

Πηλοπλάστης, αγγειοπΑάοτης; Η ΰεν έχει έξουοίαν ο πηλουργόε του πηλού από 
την αυτήν λάσπην να κάμει άλλο μεν αγγείον τις τ(μι)ν και άλλο εις ατιμίαν; ΜάΙιμ. 
Καλλιουπ» Κ. Διαθ. Παύλ. Ρωμ. θ'!!. 

πηλόφυρτος, επίθ. 

Από το ουσ. τιηλίς ο και το β’ συνθ. -φυρτοε- Η λ. τον 1Ι.-12. αι. (ΙΒΟ- βλ. και 
ΤΣΟ, 

Αναμεμειγμένος μτ πηλό, λάσπη· χοϊκός, γήινος, φθαρτός: Ο βασίλευε ιαη- ου¬ 
ρανών ... (παραλ, 2 ατ.) ο ηλάσας και τον άνθρωπον... I εκ χωμάτινου και λνηρού και 
πηλοφύρτου βάρους Ντελλοπ» Στ. Ορηνητ. 5- όταν τον όρόμον τον αυτού πι)ίΐί (ενν. α 
νους) προς τας αφθόρτουςΙ οκηνός και προς τψ εκβολήν του πηλοφύρτου ακήνους 
Μανασσ., Ποίημ.ηΟ. 188. 

Τηηλώνιο, Σπανός (Είάβηβίέε) Β 108. — Πβ. πιλώναι. 

Το μτγν. πηλόαι. Η λ. απο 5οπ)ιν. 

ΙΛερώνω με περιττώματα (βλ. ΕΐόβκΜΤ (Σπανός, σ. 316|, πβ. ·για τη σημασ. πη¬ 
λός 3γ· βλ. και πηλαιώνωΧ αν Δεν πρόκ. -για τσ πιλωνω, πβ. σημασ. για τα πιΑώ- 
να/πιλώθω ·σφί·γγομαι προς αφόΔευση» σε ιΔιώμ. (ΠαποΔ. Α, Λεξ., κ.α.) (λογοπαί- 
■ρπο;): δίδω αυτόν χάριν προικός; πουκάμισον τούρτουρου... ήλιον σπίτι και άνεμον 
βίον, πιλωτόν να πηλώνει, να χέζεται, οφάκτήν να σφίγγεται να κΑόνη να πεις έίι 
οκτώ οιη. Α 437. 

πήματο. 

Τοαρχ. ουσ. πήμα. Η Α καισήμ. ιΔκιηι. με Διαφορ. σημασ. (Ζώη, ΛεΣ Ζακ.'Β*). 

Κακό, συμφορά· Δυστυχία: Κορών., Μπούας 41. 

πηνσός ο, βλ. πινσΰς. 
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ηήξιςη. 

Το αρχ. οοσ. τιήζκ· Η Α. και οήμ. ^ριον τ. 

Φρ. λαμβάνω/ποιώ ηήξιν ■ (προκ. για βρχιτίκτονική κοΐοσκεοή) στ€ρ6ώνομαι, 
σταβιροποιούμβι; Έαοαν 6ί τα ξύλα, τους τί αΐ'τιννκτβς και τας ταχντουριώσεις 
χρόνον ένα, έως έλαβι τα έργον πήζιν Ηίβίβ $ο(*ώ 1ι 487*· ςίαοαν τα ^ύλα και τους 
κριούς των αντινύκταν χρόνον ένα, έως ου έγναοσν ηοιήσαι πήξιν τον τρούλλον 
&)ρΙ\ία α 466·*. 

πήρααιςιν 

Απΰ τον αόρ. του ίΐταίρνω (βΑ. ά.) κοι ·π|ν κατιίΑ. -ακ· 

Κατάληψη; Οι Φράγκοι γαρ απόαωβαν την νύκτα ιτς το κάατρο, (τιαραΑ, ί «ττ.). 
ανέβηοαν, ιοέβηααν, ηπήρσν και ταν πύργον. I Η πήρααις του πύργου... Χρον. Τόκκων 
τίχΑ. μίτά στ. 7Β. 

'ηηρίτης ο, βΑ. υητιρέτιις. 

'ηηρετώ, βΛ. υπΐ)μίτώ. 

πήσα η, ΜβίτοΙλ 129··*, 131»··«. 

Από το μίον. Αατ. ραβ (<ρηι«. Νίβπη*)'(τ, Μο<1, ίβΐ. ίβχ.). Η Α. σε βπιγρ. του 5. 
αι.(ΡΗ[7)' ρΑ.καιίΒΟ. 

α) Μονάδα βάρους ίση με 500 Λίτρες (βΛ. λίτρα 1, 5άύ!|ί)·άι (Βχζ. ιη«ίη>1. σ. 
155)): ο καμπανύς της πήαης του καυσίμου {ύλου σφΐίλιι έχιιν σταθμόν λίτρος φ' 
μετά του οουαΑίου καμπανού αυτ. 127» β) μονάδα μίτρησης της χωρητικότητας των 
πλοίων ίση με 12 μοίΛιυς (βλ. μόόιος 1 , $£ΐ>ί1ΙΙβ£ΐ>, ό,Λ.); οφείλεις ιώέναι ότι... η... 
πήοα του ίύλσν αντί δώίεκα μοίίων (ενν. Αιηιίίεται) αυτ. 129*. 

πήσος ο, βλ. πίοος. 

ηησός ο, βλ. πισίσΙός, 

πήσσω, Μοχ 34*·, βΡ, Κυηρ. ερωτ. 3?, Αγαπ, Γεωπον. (ΚωστούΑα) 272 τρις, 
273· πήζω- αόρ.ίπηία. ΑηοΑλών. (Κεχ.) 390, Πεντ. Έζ. XV β· μτχ. παθ. ασρ. πα· 
γέν, Ιερακοσ. 46Ρ· μτχ. παρκ. πεπημμίνος, ηεπηγώς, Διγ. Ζ 3913. - Πβ. και 
μπήγω. 

Το μτγν. πήοσω. Οι τ. παγέν, πεπηγμένος, ηεπηγώς από το αρχ. πήγνυμι. Ο τ. 
πήζω και σήμ. Τ. πώοσουσήμ. ιδιωμ. (Κυστ., Λεξ. τοακων.). Η Λ στο ΒΑΛχ. και σήμ. 
ιδιωμ. (Σακ.. Κυπρ. Β' 73\·2, Πατια^φιστ., Λεξ. ροδ. ιδιωμ.) 

1) (Προκ. για υγρά) αποκτώ μεγαλύτερη πυκνότητα, στερεοποιούμαι πα'γώνω 
(αμτβ.): Πσιούοι... οι ιατροί αφαιρέαεις αιμάτων διά φλεβοτομιών και μετά της αφαι- 
ρέσεως το αίμα ηήααει φοχραινόμενον Μάρκ., Βουλκ. 349· φνλάγον. όταν την κά- 
μνεις (ενν. τηι· κόλλαν) να είναι ψυχρός ο καιρός...., διά να πήξει Αγαπ., Γεωπον. 
(Καχηούλα) 272- οπού την κρυότητο πήσσει (ενν. το νερόν) Βενετσάς, Δαμοσκ. Βαρ¬ 
λαάμ 103“. Φρ. ίίστημαι) πεπηγώς ως λίθος = κυριεύομαι από έντονο συναίσθημα 
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κατάίΐΑηξης ή φί^ον, «ΠΕΤ^ώνω»: <ίΛί>ς δίίλιας γέγονα και τρόμω σνηαχίθψ .) ί^ιι 
<ηας ο κόλας άφωνος και ηίπη)-ώς ως λίθοςΙ και γεγονώς τΐίρϋακρυς έδοξα ηαρα- 
κουσαι... ΓΑυκώ. Γτ. 515. 2) Σκΐοκώνω. θιμεΛιώνω (κα. μεταφ.)· (£βώ προκ. γιβ Ανία 
Τράπεία) καθαγιώζω, εγκαινιάζω: εθρσνίαοεν (ενν. ο βααιλίύς) αιηψ (ενν. τψ Λγια 
ΤράπεΟι) και ίπιιίίν την ααφαλώς με λείφανα αγίων μαρτύρων Η»^» δορΚίε ν 557”. 
3) (Εδώ προκ. για μίΑη του ανθρώηινου αώματος) ·στερεώνω>. ορμδζω, συνταιριά¬ 
ζω αρμονικά; τρά.*ιιΑσν ανν τφ βυ2:έΜΐ κρυσταΛΑοειΛ) τίΜ>τ>μοι.Ι κοΑΛιτρόγρΑοί 
επιτιανΙ <μ>ιε περιεητνγμένος,\ ούτε γαρ προς ευεζίαν.Ι Και μ ωμοί γαρ ομοίως\ 
πεηηγμένοι κατά τάζιν Ερμον. Β 255- 4) Ορίζω σταθερά, σταθεροποιώ· (εδώ σε με¬ 
ταφ.); Γότε γαρ όντως φρόνιμος ο νους ο γοργοόρόμος. I όταν τον όρύμσν τον αυτου 
τΓΐίίρ προς τας αφθάρτους\ οκηνάς και προς την εκβολήν τον ηηλοφυρτοο ακήνονς 
Μανασσ., Ποίημ. ηθ. 187. 51 (Αμτρ, προκ. για χώρους) γεμίζω εντελώς; Ιυρνοιη- 
φωνή, μαζώνουνται οι ανϋρώποι. I γεμώνσυν τα στενά. πι)ζο«η· οι τόποι ΛεηΑ. Παροικ. 


ηήτ(τ)αινβΑ. πίτα. 

ηήχα η. - ΒΑ. και πήχας. Διήγ. ΑΑ. Ρ (ΚοηΜ.) 74', Διήγ. ΑΑ. Ε (ΚοπίΙ.) 75·. 

Απΰ το ουσ. πήχας με οΑΑαγή γίνοος. Η Α και σήμ. Λιωμ. (Κωστ., Λεζ. τσα- 
κων., Α. πήχη). 

Μονάδα μ<τρι)σης μφεους πήχι)ς; ήχον (ενν. το ποοΑαριν) βοοκίφαλον και με 
κέρατα ανάμεσα τα αοτία μία πήχαΔοΐγ. ΑΑ- Ρ (Ιοίοβ) 118". 

ηΤΧ<>«ι(ν) το. ΑΑεζ.» 1571. 

Από το 01X7. πήχυς και τ*ιν κατεΜ- -άριίν). 

Μονάδα μίτρησης μήκους, πήχυς; Ήτονε και το μάκρος τους (ενν. των θεριών) 
ως έξι γαρ πηχαρια, I και άλλα απαντήοαμε. πέντέ 'χαν γαρ ηοόαρια αυτ. 1645. 

πήχας ο. - Βλ. και πήχης, πήχυς. Διήγ. ΑΑ V 30, Καρτάν, Π. Ν. Διαθ. (Κακ.- 
Πάνου) φ. 70·, 96·, 191', 209. 311·, 332·. 

Από το ουσ. πήχι^ (για το σχηματ- βΑ. ΚαρανιζόΑα |Καρτάν„ Π. Ν. Διαθ. σ. 
5181). 

Μονάδα μίτρησης μήκους, τιήχης: Ήααν ακορηίοι φοβεροί, πβοάνας έναν πή- 
χαν.\ άαπροι και μαύρος κόκκινος κεντριά μεγάλα είχαν ΑΑεξ.' 2057· εις τιμ- ιωμε- 
τρίαν... ήτον ο ένας πήχας επτά ποδάρια και πάσα ποδάρι ένοι ίνα μπράτσο και δύο 
τρίτα του μπράτσου Καρτάν., Π. Ν. Διαθ. (Κακ.-Πάνου) φ. 96·. 

πηχερός, εηίθ. 

Από το ουσ. πήχυς και την κατάΑ -ερός. 

Που έχει μήκος ίσο με ίναν τεήχη; Να πας στο σπηΛαισν. στο όρος Γοβοριο· I αν- 
ρωηος μέσα βρίσκετας άγριος παρά Θηρών. ( Τα νύχια του είναι πηχερα. τα γίΐ’εια 
του εως κάτω Χούμνου, Κοομογ. 787. 

πήχη η. Μβ&οΙ.» 47’, 48', 7Β^··’·«,132ΐ» Ηερβ 5<η*ώ β 444> », Βίος Αλ.' 127, 
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ΝτεΑΑαπ-, Ερα-τήμ. 2527 &ς, Κβ<ί>βη6.1', ιτι··.)»»*·»», Καραβ. ΑΑΕξ71579, 

2030. 2579, 2580, ΚΐφάΛ. παοαιν. 119, Καρα1ν„ Π. Ν. Διαθ. (Κακ.-ΠΔνου) φ. 96·, Λίζ. 
Μακεδ. 157, Πεντ. Γίν. VI16, ΥΠ 20, Έξ. XXV10 τρις, ΧΧΧνΠ 1 τρίί, 10 τρίί, Αρ. XXXV 

4, 5 ηοΑΑΔκις, ΟΑΔκβΑος 1» 5», 16·», 35=, Προσκνν. 1β. 535 188»·, Δεγ. Αν6ρ. 398»·», 
Διαθ. Νίκεϋνος 252««=·“, 253», Βακτ. αρχιες. (ΑκανΟ.) 951 ρη' Η 952 ρθ', ρι' 15,1246 
Λα' 5, Νειηαρ-, Ιερσκοσμ. 1<π. 158, 237 6«ς, 239, 245, Ραδινός (ΒαΛ.) 189, ΤζΔνε, Κρ. 
πόΑ. {ΑΑεί. Ετ.-ΑτΓοσιε.) 507», ΜπερταλΜνος 168- — Βλ- και ηήχηι;, πήχος. 

Αηόιοουσ. ηήχυζ με μετοπΑ. (βΑ. και Xβτ^ι6., Αθ-24,1912,18). ΟπΑηθ. ηήχεζ 
σε 6γγρ. •εου 16. ας (ΔετορΔκης, Μνήμ. ΚαΛοιαειρινού 156, Μέρτζιος, Κρ. Χρ, 15·16, 
τεόχ. β’, 1961-62, 274, Ββΐϋι.-ν. Οβιη., ΚρητοΛ. 6, 1978, 63). Αιτιατ. ιιΑηθ. πήχας το 12. 
ας (γρ. ττιχβς, Οηεαιιεί, Α π4ΐ»<)· Η λ. στο ίβοιρβ, Ιβχ., σε ίγγρ. του 17. ας (Μτιοό- 
σκαρτι, θΓ)σαι>ρ. 19,1982,202), στο ΒΑΔχ. (επίχυ) ιαιισήμ. 

1) (Ανατομ.) το τμήμα του ανθρώπινου χεριοΟ τιου φτΔνει από τον αγκώνα ρί’ 
χρι του καρπό, το αντιβράχιο: ιδού το κρεβάτι του, κρεβάτι σιδερένιο, πάνταις αυτή 
εκ τη Ραββαθ παιδιά τον Αμμον εννέα πήχες το μάκρος τΐ)ς και τέαβερκ πήχες το 
φάρδος της με ηήχη ανήρ Πεντ. Δευτ. ΙΟ 11. 2) Μονάδα μέτρησης μήκους που ποι- 
κίΛΛει κατά τόπους και εποχές {βΑ. και 5ςΜ)Μ<άι (Μβάοΐ.' σ. 185|): Ένδοθεν τούτου 
ετερος κατεσκενάσθί) οίκος I το ύφος μευαιοεί πηχιου είκοσι τε και δύο. I χεκοσμήμέ- 
υος παυτοθεν εν χαΑκοτάτω ει'δει Διγ. Ζ 3820· και ετούτο ος να κάμεις αυτή· τρακΟσι· 
ας πήχες του κιβαιτου, πενήντα πήχες το φάρδος τιις και τράντα πήχες το φήΑος της 
Πεντ, Γέν. VI15 τρις· Έχει (ενν. το πονΛάριν) εις την δεδιάν του την μερέαν εις το 
μηρίν βουκέφαΑον με κέρατα και με πτερά και τα κέρατα ανάμεσα τα αυτία μία πήχη 
Διή·κ- ΑΑ. Ε (ίοίοο) 119“· αν τις θεΑει να κτίσει εκεί σιμά οπίτς ας το κτίσει πήχες 
προύοινες τρεις ημισειας απεχει από τον τοίχον ταυ άΛΛου σπιτιού Βακτ. αρχιερ. 
(Ακανβ.) 950 ρζ' 6 (τιροκ. για μετρτ)ση απόστασης): οι άλλοι μαθηταί ήΛθαν με το 
οανδάΑι —διάτί δεν ήταν μακρά από την γην αΑΑά δοις διακόσιες πήχες— σύρνοντες 
το πΑεμάτι ταη· φαρύυν Μάζιμ. ΚαΑΑιου«„ Κ. Διαθ.» 1ω. κα' 8· (πρσκ. ·για μέτρηση 
περιμέτρου· βΑ. και πήχνς): Το τοιούτον στρογγύΑον χαιράφισν... τριπΑούν έχει τον 
μύρον, ήμοιη·, εαν το σχοινίον πήχην α', εοτινο γύρος πηχών γ' Μβϊτοΐ.» 78·· »· (προκ. 
για μέτρηση υφάσματος): Ακόμη αφήνω της θείας μου της Πανδώρας μπονταγά- 
ρας ... και τρεις πήχες πανί να κάμει οτομαχάρια ΜπερτόΑδος 82. 

πήχης α ΖγςοπισΙεε, δγπορείί 128 Α 37, Αποκ. θεοτ. (Ρεπι.) 253. — ΒΑ. και πη- 
χας. πήχυς- 

Από το ουσ. πήχυς με μετατιΑ. Η Λ. και σήμ. 

Μονάδα μέτρησης μήκους που ποικίΛΛει κατά τόπους και εποχές; όταν είχε γί¬ 
νει η τουρη... φηΑή τιήχες είκοσι έίι, οπού έναι ο πήχης αις είπαμεν επτά ποδάρια, 
άΑΑαίε τις γλώσσες τους Καρτάν., Π. Ν. Διαθ- (Κακ.-Πάνου) φ. 104· δις. 

πηχτός, επίθ, βΑ. πηκτός. 

πήχυς ο και η. Μβίτοί» 44», 47»,»>, 48»» 135», Κβι3ΐ6η1>. (Υοβ.) 9»·», 22»·»«, ΔιήΥ- 
ΑΑ. Ο 289“, Ζγ8θπι»ΐ35.5γηορ«253 Ν 53, Βακτ. αρχιερ. (Ακανθ.) 951 ρη' 10,1246 Λβ' 

5, Νέκταρ, Ιεροκοσμ. Ιστ. 239,245. — ΒΑ. και πήχας, πήχης. 
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πιάνο; 


Το βρχ. ουσ. πήχυς. Το μ< ολΑβγή γένοιις. Η Α. πήιτίί ο ωι σήμ. <ΛΚΝ, Α. 

^ήχηί)- 

Πήχης (Βλ- και Ππβόττ, ΕΛΑ 7.1952. 99· για τις διΛφ. κατηγορίες των πηχίων 
βλ. 5ς1ιιϋ>ίςΚ [Μοίιοΐ.' α. 185-61): ΜβίτοΙ.’ 48·· η πήχυς γαρ ηυ γερανίον ιπωλιηο εν; 
αν ναμίαματα Κκΐιβηΐ·. (νο^.) 9·· (τιροκ. για μίτρηση περιμέτρου βΑ. και πήχη 2): Γο 
χωράφιον ... δα» πήγεος μεχρηβέν τραασντατεοαάρων ονοης γρονβνν Μβίτοί.* 47·. 

πια. επίρρ., βΑ. πΑίβ (ΙΙ 

πιαβάνος ο. 

Από το βενετ. ρόπΛι - ηοΑ. ρναβηο. ρίεζΊοκ. 

Εφημέριος καθοΑικού νβοώ το... εκΑΛμπρότατον Κΰλλίγισν το πλίνον... έκρα¬ 
ξαν τον πιββίίνσι' του... ναού τον Λγίον Μαρτίνον α» όριααν τόνε και εδιάβηκεν και 
εξέχωαεν τον... Ζκαρλατή τριήμερον εν τφ τάφν και τον έφεραν πεντε ιερείς Λατίνοι 
εις την παρούααν μας ετκΑηοίαν, εις τιμ· οποίαν τον εβαφαμεν κατα την τΛίιν ταη· 
ορβοόόίιαν χριατιανύν Τεβήρ., Ενθϋμ. 28“. 

ηιαζεβουλένζα η, βΑ. πιατσεβουΛέΟ». 

πια^£ντίνος. επίθ. 

Από το βενετ. επίθ. ρίύοεηίίη (βΑ. Βοβηο, λ.^ππί^) ■ ιταΑ. ρωεεπίίιιο. Λ. πιοίεντί 
σήμ. ιδιωμ. (Ζώη, Λε4. Ζακ.» Β"). 

Που προέρχεται από την ΠΛακεντία (ΡίίΟίίΒΟ) της ΚαΛΙας (Για το πράγμα βΑ. 
και Παναγιωτάκης [ΦοΑΑίό. σ. 246 και σημ. 21, Παπαδάκης, ΚρητοΑ. 7, 1978, 57, 
Κουκ., ΕΕΚΕ 3,1940,59): Το τυρί το πιοζενείτο, I οπού το καλό, το φίνο. I που το 'φέρ- 
ναοιμβγέροιΙ ειςτοοτρογγυΑάταΑιέριΦαΑΑί&.(Παναγ,)41. 

ηιαίνω. 

Το αρχ. πιαίνω. 

Λιπαίνω· (σε μεταφ.) παρέχω τα αναγκαία, τροφοδοτώ: ο κοΑδς ο κηπευτής ..., ο 
θείος φντηκύμος (παροΑ. 1 στ.), τον οχετΟν τον αίτιον ανοχών της ακαρπίας (παραΑ. 

1 στ.) και μέχρι τούτον ατήσας μοι την παίύενοιν τψ βείανί ηρύενοαςάλλοιςοχετοις 
ποτίμοις και γονίμοις, I πιαίνουοί με ίαψιλώς, τροφίμοις. ζενο}Όνοις, I οις αρδευόμενος 
και ζω και τρέφομαι καιθάΑΑωΙ τηςσηςυπερευχόμενοςενθέουβοσιΑειαςΓΑυκά, Ετ. 

Β* &5ι 

πιΛνω, Ασσίς. 195», Ιερακοσ. 465>, Διγ. Ζ 2436, Διγ. (ΑΑεΕ Ετ.) Εδο. 170, ΒέΑΟ. 
Π87, Εβρ, εΑεγ. 172, Ερμον. Τ 384. Χρον. Μορ. Η 9140, Κομνηνής Αννας Μετάφρ. 366, 
Πανήρ. 71", Ερευτοπ. 436, ΑποΑΑών. (Κεχ.) 414, ΑχιΑΑ. ί 736, ΑχιΑΑ. (5ηιί11») Ν 1458, 
Χ^. Τόκκων 166. Χρησμ. 1105, Εφρ, Χρον. (Μοίεβηο) 46», Χούμνου, Κοσμογ. 839, 
Βαυσιρ. (Κεχ.) 76», Γαδ.διήγ. (ΒασιΑ.) 323, ΓεωργηΑ, ΒεΑ. Λ (ΒβΚΙ.-ν. Οειη.) 831, Διήγ. 

V 63, ΑΑεξ.» 662. Π, Ν. Διαθ. (Πανειγ.)» 503, Έκθ. χρον. ΙΟ^’, Πικατ. 110, Κορών., 
Μπούας 97, ΒεντρΛμ., ΦιΑ. 328, Διήγ. ΑΑ. Ε (Κοιβί.) 15"·», Καριάν., Π. Ν. Διαθ. 
(Κακ.-Πάνου) φ. 187-, Πενι. Δευτ. XX 19. ΜοΑαζός, Νομοκ. 222, ΑχέΑ. 1968, ΑιτωΑ., 
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Μύβ. 18”, Χρον. «τουΛτ. 2Ψ, Ιστ. τιοΛιτ. 23^ ΠτωχοΑ. (Κεχ.) Ρ 93, Δ(ϋρ. 

Μο\'. XXXVIII, Χορτάτσί), ΕΑίϋθ- Ιερονσ. Γ 15, Ιντ- κρ. θίάτρ. Α' 220, Βοσκοπ.' 193, 
ΠαΑαμήδ., Βοτ)β. 1049, Ετουριν. 618,1<η. ΒΑοχ. 573, Διγ. Ανδρ. 366'*, Βενεισάς, Δλ- 
μαοχ. Βαρλαάμ 49”, Εροηόχρ (ΑΛε^ Στ.) Α' 1717, Στάθ. (Μειϋηί) Α' 249, Διήγ. τια- 
νωφ. 59, Σουμμ., Παατ. φί8. Β' |1093|, Λίμπον. 423, Νέκταρ, Ιεροκοομ. Ιστ. 200, Φορ¬ 
τουν. (νίικ.) Δ’ 535, ΡοΝνός (ΒαΛ.) 214, Ζήν. (Αλεξ. Στ.-Ατεοσκ.) Ε' 348, ΛεηΛ. Παροικ. 
356, Διγ. Ο 581, Διακρούο. 111», Τζάνε, Κρ πόΑ. (ΑΑεΣ Στ.-Ατεοσκ.) 366“, κ.π.α.· 
ηεάννω, Μαχ. 32”, 74", 106*, 150>·, 198”, 200·, 206”, 274”, 452”, 590*, 600·, 650", Ανθ. 
χαρ. (ΚακουΛίδη-Πηδεύνια) 106,118,120,126,130,152. θρ. Κύτιρ. (Πατεαδ. θ.) 69,164, 
904, θρ Κύπρ. Μ 123,337, Κυτερ ερωτ. I", 16·*, 76·, 79·, 92», 115·, Κονον. Διοτ. Β 454, 
κ^ε.'αόρ. εττιακα, Χρον. Μετρ. Ρ 7638* τεροετε. αετρ τεεάαΟε, Ασσίζ. 190·-τιεάαβεν, 
Ασαϋ. 190·* ιεεβτε, ΒεεΓεεΙρχης, Στίχ. τιοΑιτ. ΕΑεάζ. 385· ηιάτεν, Βεεττάρχης, Στίχ. 
ιεοΛιτ. ΕΛεάζ. 1042,1176^ Κονταρεήος, Στίχ. ποΛετ. 340- πίγιααι. ^ειεΝεΚτε 167. 

ΑπΡ τον αείρ. του αρχ. τειεχζαι φΛ. Χειτζιδ.. ΜΝΕ Α' 81,104). Ο τ. πεείννευ και σήμ, 
ιδιευμ. (Σακ., Κυτερ. Β' 732, Πατιαχρεετε., ΛεΣ ρο6. ιΒοιτμ., Καραν.. Ιεπ. Λε(. Κάτευ Ι- 
τειΛ ), Ο αΡρ επιακα καε οι^μ. εΡειυμ. (Παηαδ. Α. ΛεΣ, ση) Λ., ΤετετσέΛτ^ς, ΚεφεχΛΛ. 
Σύμμν οττ) Λ„ Καραν., Ρτε.). Δεαε)). άΛΛοε τ, σε)μ. εΡεευμ. (Κειτιττ., Λεξ. τσακευνν Αημ·)- 
τριου, ΛεΣ Σαμ., κ.α.). Η Α εΓτοΜηιε«ίυχ(Λ. τιιείννειν) καεσήμ. 

(. Ενεργ. Α' Μτ^. Ιεε) Παίρνευ επο χίρε/επα χΡρια μου: τί) τζόγια ικιΐνη πιάνσντβί 
Τ) Αρετή οτηχίρα\ ατολίζιι τάντεε>Αε·α)τιπάεκε1νΐ)Τρν ημέρα ΕρευτΡκρ. (ΛλεΣ. Στ.) Β' 
2427- Η ψνχή εναε άυΛετν τετεοτερ και ονΡέ η|>Λ4ιιεΐΐ την ουΰέ πιάνει( τρν και να κοπεί 
ύίν ημπορτι Καρτάν., Π. Ν. ΔιαΟ. (Κακ.·Πάνου) ι}>. 64" πιάνονταζ βήααλα άρχιαα να 
κτΙΣ&ι Διαθ. Νίκεονος 253»· βΙαΡράχνευ, αιγτιάζωιέναίφράρικ μοναχός α' έπιαστ και 
ήΡειρε ειεΦειρτουν, (νΐηε.)Δ'Ι59 τοαπ(λατίκινίρι£ε (ενν. ο ΑχιΑΛεύε), πιάνει τον εκ 
το κίφόΛινΙ και απ( το στσμαν, I και με τα χέρια του Σετκιαεν τον Λέονταν μέσα όνο 
ΑχιΛΛ, ί 1202- (μετεεε^.): Ττν ΠετρσνίΑα εΛόχιαιτα αήμερο να πεεντρέ^,Ι κερά Πε- 
τροοαο μον ακριβή, και να ανμπεθερέφαιΙ με το νιετόρε το γιατρό το Λούρο, ατισν 
κατέχει: I ηόαα τορνίοα και καΛάκαι τιεΧτο πΛοι>το(έχει (ηαρεχΛ. 1 εττ.) και αν του τη 
ύωαω, και γδυμνή λέγει να τηνε πάρει.) Και απή 'λαχε το ριζικό ετούτο, θα το ηιάσω 
Φορτουν, (νΐηε.) Β'483·γ) παίρνευ ατεΡ κάπ. ΛΑΑον, Δέχομαι, Ααμβάνευ; Πιάσ' και το 
δαχτυλιδι μου, και ας είναι οχιά αημάδι I και μαρτύριά τση παντρειάς που μεΛετοιίμε 
αμάδι εΡορτουν. (νίηε.) Γ 481· Δ) παίρνευ και Ννεο σε κάτι.: Πιάο' μου λοιπόν το ηρό- 
βατόν, να καμομεν Ουετιεη·,! οπού μας τό 'ατειλενο θεός για την δικήοου "γειαν Βε- 
στάρχιν;, Στίχ. τεοΑετ. Ελεάζ. 808. 2<ε> (Για ανβρεόπους) α·) συΑΑαμβάνευ; απεκρίθη ο 
Ιησούς και είπε ιουρ: «Οσον ει: ένα Ληστήν ηΛθετε με οπαΟΙα και με ζόλα να με πιά- 
οετε;...» Μάξιμ. ΚαΑΑιουπ., Κ. Διαθ.· Μείρκ. ιδ' 48· τον δε θειετν αυτού Κΐιΐνσταντίνοτ' 
πιάοοί εν ειρκτή εζοφωμένη εβετα (ενν. ο Ανδρείνικοί) Ψευδο-ΣεΙτρ. 180'· α·) αεχμα- 
λωτίζια. να μην εία' αλύπητος ατούς έπιααεςστη μάχη Χορτάτστν ΕΛευθ. Ιερσυσ. Δ' 
103· εμα: ετε ξύλα κρητικό ερχοντας μας έπιαοαΙ κρουαάροι οπού το Τούνεζι. κι αυτοί 
μας εμοιράαα Στάθ. (Ματάκι) Α' 255· α’) (μεταε)).) τεαγιδεύεο: ... ποιήοαντες (ενν. ο 
Απετκαυχοί και ο ΓυναδιρΡ:) σκαιωρίαν κατά του Καντακαυζηνού όπιος ηιάαωαιν 
αυτόν Βγζ, ΚΙοίκεϊιεοπ. Α' 82”· Μιεεν κόρην ενεντράνιοα κι επιάαε με εις τα βρόχια 
Ερεατοη. 198· β) (•χια ζεόα) θηρεύεο/αΛεεύεο: Ον δύναται δε κυνττχά: αυτό (ενν. το μονο- 
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κΐρίιχτο) ηίάσαί ΦυσιοΛ- (Ζυτ.) ΧΧΧΙΠ 1*· έόΐοί (ίνν. ρνικ ψβράς) ττίτρα με ακΰΐνι κι 
έ6ερνετοπ<ηάμί\να6ώαει ταραχήνπολλήν, το ψάρι κει να όραμει.Ι να μην ενρεί πον 
νβ εβγεί και τότε νβ το ηιάοει ΑηωΑ„ Μύθ. (ΠοφάσογΑιχ.) βΡ- γ) (γιο χώρες, πόλεις 
Κ.Α.Π.) καταλαμβάνω: ΟόΤ4>ς, ωαάναε το Λβλ&ν επιόοτιι "4τΐ η Πόλις Χρον. Μορ. Η 
860- εκείν’οι πολοιοί μος,Ι χάστρη και τόποος ίπιβσονποο ρείκΜίν όικοι μος ΑχίΑ. 
92. 3) (Γιο σΐΛ-οιοθήμοτα) α) κυριηΛϋ. κυριορχώ σε κάπ.: Μ'ον η βγΟπρ} σ'έπιοσε, 
κάμε να ιιρ αφήαεις \ να μη βε βρούνε ύάκριια κι εις βλίξΙ»!! νο γνρίοεκ Δεφ., Λόγ. 479· 
όηον αν ήθελεν ακοναθεί τον Διγενονς το άνομα, τρόμος μέγαχ τους επίονεν όλους 
Διγ. Ανδρ. 405* β) (με τη Α. τιου δηλώνει συνοίοθημα ως οντικ.) νιώβω; Χαρα γή 
πρικβ άντε κιανείς ηαλλά ηερίοοαα πιάνει, I στο στήβος του ονοοιενογμοι ψυσούοι 
ΡοδοΑ. (Αποσκ.) Β’ 131- 4) £ε περίφροση με αντυς. διοφορα οικ»., στη θέση του ομόρ- 
ριζου με το ουσ. μονολεκτικού ρ.: ^έπε, τέτοιο οηόφοοη στο νου οου μηόεν πιάσεις 
ΡοδοΑ. (Αττοσκ.) Α' 368- Ζε τούτο, Αλείόνιρα μου, σφάλμα μεγάλο πιάνεις Ζτάθ. 
(Μεπΐηι) Β 248. 5) Ακολουθώ α) (τοπ.): επίοσο λι^άόιν εύνοοτσν, ηαρετρεχά το εκεί¬ 
νο Λφ. 5ς. 1384* οπέ την Πάλη εζέβηααν, την θαλοσοον επιοσον,Ι εοωοανστην Μονο- 
βααίαν Χρον. Μορ. Ρ 1305· β) συμπερεφορό, τρόπο δράσεις; ληού θελει να πλοίιάζει 
τους λος βς πιάοει το σκέπος της νποτβκτοούνης Ανθ. χειρ. (ΚοκουΑίδη-Πηδώυιο) 
140 τούτο είναι εκείνα τα στοιχεία άηερ ενοχλούν την ζωήν την ανθρυπινην. και 6ιά 
τούτο κάνει χρείαν νο πιάοει (ενν. ο άνθρωπος) καλήν κνβίρνηαινίια να κυβέρνα την 
^ώην του καλα Καρτάν., Π. Ν. Διαθ. (Κακ.-Πάνου) φ. 4». 6) ΠροσβάΑΑω, προίευώ 
βλάβη; Κούρβες, μαυλίστρες απέφευγε, εις αύτες μην πηγοινεις,Ι να μη αε ηιάοει 
ασθένεια και πένητος μη γένεις Δεφν Λόγ 130· Οποιος αφορίσει τινο των χριστιανών, 
από γνώμην παράλετγον ή από θυμόν πολυν, σνχί μάνσν ο οφορισμος δεν τον πιάνει, 
αλλά πέφτει εις την κεφαλήν του βφορίσοντος Μαλακός, Νομοκ. 109· Ητσν Ολσν 
σιάερον του Μπάστα το φουσσάτοί οι άνθρωποι και τ' άλογα 'που πάνω εως καται* I 
μηίέ κονταριν ή σηαθίν, μηδέ κανένα άρμα) τους έπιανεν, και νίκησαν για τούτο εν 
τω άμα Παλαμήδ., Βοηβ. 964. 7β) (Για εήιΑο πράγματα) Λαμβάνω, δέχομαι: Ζτην 
Μάλτα πληοιάσοσιν ως δέκα μιλιά, για να I δουσιν οπό τους έσωθεν το τι σημάδι 
πιάνο, I αν τους δείξουν να στρέφουσιγι) μέσα να σεβούσινΑχέΑ. 1625· 'Σ πάσα γλυκν 
κι ονΟστιμο φιλί από σε που πιάνω, I τα μέλη στην παράδεισο μου φαίνεται και βάνω 
Χορτάτσης, ΕΑευθ. Ιερουσ. Α' 97· β) λαμβάνω υπόψη μου, εισακούω: Σαν είδεν ο 
Πολύδωρος το πως τον κόπο χάνει I κι ουδ' αρμηνειά ουδέ διάταμα ο φίλος πΑιο δεν 
πιάνει, I αφήνει τα διατάματα και τ ’ αρμηνέματά του Ερωιόκρ. (ΑΛε£. Στ.) Β' 84. βα) 
Αποκτώ; Ηλαμφεν ο Ρωιόκριτοςβγάνσντας το μελάνι, I πάλι την πρωτην ομορφιά το 
πρΟοωπό ίου πιάνει ΕριΛόκρ. (ΑΑε£. Στ.) Ε' 1086· Οταν σε στήσουν εις αρχήν και 
πιάσεις είουσίαν,Ι καλούς ανθρώπους φρόντιζε να στήσεις σννεργους σου Σπαν. Ρ 
146- β) κερδίζω; Οχι ότι εγώ τώρα επήρα το βραβειον ή τώρα ετελειωθηκα, αλλά τρέ¬ 
χω δοκιμάζοντας να το ηιάσω Μάξιμ. ΚοΑΑιβυπ., Κ. Διαθ.' ΠηύΑ Φιλ. γΊ2· Σ' όλο τα 
ηραματ ακριβεώ παντόθ’ όι’ είναι λέσι (ενν. οι γυναίκες)! και παοα ολίγο οπού 
πουλού πιάνου τιολύ τορνέσι Στάθ. (ΜαΠίηί) Α' 72.9) Καταπιάνομαι με κ., αρχίζω (να 
κάνω) κ.; Καιρός λοιπόν έναι ν'αφήοομεντα προοίμια και να πιασομεν το έργον Σό¬ 
φιαν., Γραμμ. 86- ο αφέντης, ο κούντης ο νέος εδάκρυσεν πολλά, και επιασεν το κλά¬ 
ραν Μαχ. 242* Βάρκες ορθωθησαν λοιπόν δώδεκα για να πιάσουνΙ την νύκτα την 
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ερχόμενη τσ' ανθρώησνς %ν περάσσνν Αχέλ- 888- Εγύ δε ωσάν είύπνηαα από τσν 
ύπνον, επίασα ιεοι εστοΛίζονμονί' ως νέα οπού ήμουν Διγ. λνδρ. 369^. 10α) ΚαταΛα- 
βαίνω, αντιΛαμβάνσμαι: ΧΟρη. επειδή οι λοχαριασμοί δαύχνσνντ'εκ το θυμύαον,Ι κι 
£«ίνο οπού 'ναι το αρεπά δεν πιάνει ο λογισμός σου... Ε^ωφ. (ΑΑεξ. Ετ.-Ατηκτκ.) Δ’ 
376- β) θΕΐιιρώ, εκλαμβάνω, ερμηνεύω ως...: Λρετούσα, κάτεχε, ο ’ καλό τισΛύ το τιιά- 
νωΙ τούτον, οπού 'ρθαν τα πουλιά στην κεφαλή σου απάνω Ερωιόκρ. (ΑΛε^. Στ.) Ε 
801.11) Προσεγγίζω. σιηΜίντω κΔπ. ιδιαιτέρως για να του μιλήσω: εάν εγίνουντσν 
καβγάς ή αίμα, αυτός (ενν. ο ηαηα-κυρ Σίδερης) να κάμει παντοίου τρόπου άλλον να 
πιάοει με το καλάν η» άλλον με καθοδηγίαν, και με πολλές τέχνες να τους οκεπάοει 
να μην παραδοθούν εις αβάνηδες και ... .γαλαστσΰν Συναδ.. Χρον.-Διδαχ. φ. 49" με το 
οηΛά.ενος αα γονής ήρχιαε (ενν. ο Πεζάστματος) να τσν πιάνει (ενν. τον Ερωτάκριτο) I 
και να τόνε παρηγορά για το 'γνοιανό στεφάνι Ερωτάκρ. (Λλε£. Στ.) Γ 877- (εδώ) προ¬ 
σεταιρίζομαι κάπ.: Εδεζιεόθησαν (ενν. οι Τραπεζάντιοι) τους κληρικούς και επίαοαν 
αυτούς με μεγάλα δώρα και κολακείας- και ομοφώνηοαν μετ ’ αυτών, (να ειπούν κατά 
του πατριαρχου τούτην την συκοφαντίαν, ότι... Ιστ. πεετρ. 102“ 12) Αναλαμβάνω (τη 
φροντίδα) κάπ.: έτρεζεν (ενν. ο Ιωσήφ) γλήγορα εις τα σπίτια των αρχόντων γυρεύο¬ 
ντας μάμμη διά να έλθει να πιάοει την Μαρίαν την θεοτάκον να γεννήσει Καρτάνν Π. 
Ν. Διαθ, (Κακ.·Πάνου) φ. 231" επίαοαν αυτάν (ενν. τον πατριάρχην Ιωάοαφ) οι ιατροί 
με πολλά καθάρσια και με άλλος ιατρείας και ιάτρευσαν αυτάν Ιστ. πατρ. 96“. 13) 
Στηρίζω: Πιάο’με. ηάιδί μου, πιάσ' μεί να σηκωθώ από χάμαι Ι δίχως σου να οηκώ- 
οωΙ δεν ημπορώ τα μέλη τα πεσμένα Πιστ. βοσκ. V 6.274- Επίαοαν (ενν. οι αγούροι) 
την σκάλαν του. επέζευσεν ο νέος Αχιλλ. (βπϋθι) Ο 507.14) Αναθέτω αζίωμα, καθή¬ 
κον, κλ.η. σε κάπ.: ανισώς και δεν θέλει να είναι 'κκλησιαστικός, να τον πιάσουν 
πριντοην. και να έχει μίαν μεγάλην ρένταν Βουστρ. (Κεχ.) Μ 93'- πιάνει (ενν, ο ίέ· 
νος)... και εμέ. κυρά μου, ώσπερ μεσίτην! να πέον εις τους ηύδας σου να σε παρακα- 
λέσω Λόγ. ηαρηγ. Ο 511.15α) Καλύπτω εηιφάνειει, άγκο. κΛ.π.; Τάτε άνοιζε ο κιβω¬ 
τός και τα πουλιά επετάσαΙ κι εβγάλε (ενν. ο Νώες) τα τετράποδα και άλο τον κύαμο 
επιάαα Π. Ν. Διαθ. (Πανογ.)^ 1485- Ασβέστην άοβηοτι»· σβήσε εις το νεράν, αναχάτωβέ 
τον, βάλε τσν εις το βαρέλς τάραζέ το καλά να το πιάοει άλον. να κολλήσει η άοβε- 
οτος και άφες το φραμένσν Α-ιηπ., Γεωπον. (Κωστσύλα) 171- β) χωρώ: μάθετε πόσον 
κρασίν επίανεν εκείνο το βουτσίον-Ι τρακάοια μέτρα έβαζεν άσπρον κρασίν ακράτσν 
Κρασοπ. (Είάοηβίστ) 5 68.16) (Για αριθμό, ποσό. κ.τ.ό,} λογαριάζω: διά να βρεις τον 
αριθμόν και να μηδέν κοπιάσεις, I τράντα χιλιάδες κι εκατόν σου λέγω να τους πιά- 
σεις (ενν. τα έθνη και τις χιλιάδες) Αχέλ. 206- όταν ο δούλος τσακίσει τοσυκάλι ή 
πινακι.... τον αναγκάζει (ενν. ο μικρολόγος) να το πληρώνει, και... το πιάνει εις την 
ρόγαν του Μετάφρ. «Χαρακτ.» θεοφρ. 125.17) Αρμόζω, ταιριάζω; Πολλοί Ρωμαίοι 
σήμερον,... I θαυμάζουσί σου τ * όνομα τούτο οπού σου πιάνες I Ανδρόνικον σε Λέγου- 
σιν, όνομα τιμημενονΙ οι παλαιοί οι βασιλείς είχαν το διαλεγμένου Αιτιολ.. Ρίμ. Α 
Καντ. 34.18) Μισθώνω: είπεν ο κόμης του Ρομπέρτσν: «Ημείς έχομεν δουλείαν και 
θέλομεν αργήσει εδώ· και αν ορίζεις να έχεις την ανάπακσίν σου με τον άνθρωπόν 
οου,ί πιάοε ένα σπίτι... και κάθου...· Δωρ. Μον. ΧΧΟΙ. 19) Προξενώ δυσκαμψία και 
πόνο: Οταν πιάσει το άλογον η σέλα Ιατροσ. κώδ. σπγ·. 20) (Νειυτ.) προσορμίζομας 
αράζω: αρμένισεν και γύρισεν την Λεμεσόν να πιάσει θρ. Κύπρ. Μ 28. Β' Αμτβ. 1) 
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Ακουμπώ κάπου; πλήαα στίφανω ΐροιτον (ενν. αηό τα τάχη) τιαμπιασωμινα κάτω. I 
οπού 'χαν φλόγα το μαλλί τριγύρον τους γεμάτο-Ι ΐκ το κιφαλια των Τούρκων ι- 
μηαίναν κι εκολλούααν. (παροΛ. Ι οτ.) τα πρόαωηά τονχ ίκαίον και όη' άλλον ΐηια· 
νον I το φαν; τους ετυφλώναοιν και τψ ζωήν τους ^όνοι- ΑχεΑ. 1782· (ε6ώ) γοντζώνο- 
μηι; Γιοφύρια, ακάλις άμετρεί ευθύς οι Τούρκοι βάναν,\ ·ς κάθε ακαλέρι όνο κοι 
τρεις απόκοτοι επιάναν-\ άλλες απ'αύτες έτιεφηαν από το τΟοον βάρος,Ι χαιαρπαν 
των Τούρκων ψυχές αμέτρητες ο Χάρος ΑχίΑ. 396. 2) ΕκδηΑώνομοι. ζιστιώ. ωοτε να 
καλοκατεβούν την οκάΑοΙ ι^πιοοεν η φωτιά Λει>Α. Ποροικ. 554. 3> (Ε£)απΑώνομοι 
σ'ίνα χώρα οι Τούρκοι τη φαριά τωοε ιύτες το φτερνιοτίζου (πορβΑ. 1 στ.) κηι με 
ποΑΑι)!» αποκοπή ο ’ Ολους τους Φράγκοος μηαίνοο. I Γυρον τριγύρου έπιαοεν ολ ’ η 
καβαλαρία. I κι οι ήΑΑοι εμοιραατήκαοι οε μίριι όλοι τρία Τζήνε, Κρ. πήΑ. (ΑΑεί. Γτ.- 
Αποσκ.) 246*. 4) (Για φυτό) ρι^ο^οΑιίκ ευδοκιμώ: Γο φθινόηωρον ηροκοητονν (ενν. τα 
όένδρη) καλύτερα και μάΑιοτα εκ τους ανύύρους τόπους, όιατί ποτίζονται όΑον τον 
χειμώνα και πιάνονσι Αγαπ, Γειοπον (ΚωστέπίΑα) 150· (σε μεταφ.): Γτΐ) γεμιοη του 
φεγγαριού άλλο δεντρί δεν πιάνει, I μόνο το' αγάπης το δεντρί πον ηήντβ ρίζες κΟνιι 
Ερωτόκρ. (ΑΑεξ. ετ.) Β' 315. 5) Πνομακ Αν μ' έΑειπεν ο Οηπιανος κι έπιανα φονρνη· 
τάρης,Ι ποΑύν καΑίν μ' εϋ^ινεν και ίιαφορστερίταιν Προδρ. (ΕίάεηείεΓ) ϋΐ 273-24 
χφ Ρ κριτ. υπ. 6) Έχω ιειχύ, επικρατώ: το δίκαιον να ηιαοει ΑΑεε.’ 345.7) (Ναιπ .) προ- 
σορμΙίομαι,αρά£ω:ΟίΤίΑοςδεοτούρκικος... ει« τι/ν Μοβωνρ 'πίαοί ΑχίΑ. 186. 

Π. Μίσ. Α’ Μτβ. 1) Καταπιάνομαι με κ.: πιάνομαι εδώ διά να σου φανερώοω οε 
τούτα τα χαρτία την ζωήν τον Μπερτολόίνου, υιού τον ποτέ ΜηερτίΑδον ΜπερτοΑ- 
δίνος 91. 2) Κάμπτομαι, ενδίδω, υποχωρώ ποΑΑίρ ^έ<... συμβαίνει εις εκείνους 
οπού γεμίζουν το αγγείον αηό τ ’ εκείνα τα μεγάλο κρααια και δυνατό, χωρίς όρον και 
μέτρου κανένα, οι οποίοι... χάνουν τον νουν των και χίνονται αίτια πολλών ατόπων 
εξωτερικών, άιατί ο άνθρωπος οαν εζαναζεοτάνει τον μυελόν εύκολα πιάνεται να 
κάμει πράγματα (έκδ. πράγμα- διορθώσ.) ουδετιποτίνια και κεηαφρονεμένα Μπερ- 
τοΑδίνος 99. Β’ Αμτρ. 1) Σττ)ρίζομαι κάπου; από όλα τα δένδρο κοι τα φυτά αυτό το 
κλήμα έναι μακρύτερον. σχεδόν αν έχει δένδρον να πιαοτεί υπαγαινει εις τους ουρα¬ 
νούς Καρτάν., ΠΝ. Διηβ. (Κακ.-ηάνσυ) φ. 101·· (μεταφ.): μι)τε-.. αι χονοικεί τούι; να 
μπορούν να πιαστούν εκ το προικιύν τους Ιουμμ, ΡεμπεΑ. 191*. 2) Παγιδεύομαι; 
Κριάρι ύατερα επιάστην εκ το βάτο εκ τα κέρατά του, κι επρρεν ο Αβρααμ και επι)- 
ρεντο κριάρι και ετνέραοέ το για οΑοκαύτωμη κατωβιά τον ικί τουΠεντ. Γίν. ΧΧϋ 13. 
3) Έχω δυσκαμψία και πόνσ πεχροΑύω: εποίκεν (ενν. ο ρήγας) έναν χρόνον εκ το 
πρεβάτιν πιασμένος χέρια και πόδια Μαχ. 678'’· η γλώσσα αυτού (ενν. του Ναβουχο- 
δονίσορα) επιάοθτι και δεν ομίΑιε, μόνον εγροίκα τους λόγους Κώδ. Χρονογρ. (Κο¬ 
σμάς) 24. 4) (ΑΑΑηΑοπ.) διοπΑηκτίζομαι, μοΑώνω: Γούτο ακούγοντας το εκείνος 
εβυμώθτν τίσον, οπού ήραζεν απάνω μου και... επαλεύγαμεν ποΑΑφ· ώραν... και 
έκόμαμε μεγάΛιμι σύγχυοιν εις το καρέεβι. Τότε ο καραβοκύριος λέγει: · ... τούτοι οι 
δύο... κάνουσι μεγάλην αύγχνσιν... και έδά οπού έκάμασιν αρχήν να πιΟνουνται πάσα 
Ίΐεέρα θέλομεν έχει διχοατιεαίες εδώ μέσα. Κάλλιαν είναι να τους αφήαομεν ηνα αφα- 
γσυσιν ή να δώσουν εις τιρ· θάλααασν να μιρ· πειράζουν ποΑΑά εδώ- Μορεζίν.. ΚΑίνη 
ΕοΑσμ. 433· Μάλλωμαν είναι αντάν δύο ή περιτου πιάννουντοι αντάμα Ανθ. χαρ. 
(ΚακουΑίδη-Πηδώνια) 93. 5) (Για έμβρυο) συΛΑαμβάνομοι: Λέγουν ότι ο θεός πέβει 
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ιην ψυχήν ης το αρσενικόν ιις -{ην κοιλίαν της μητρός του ικίί Οπου Ουιτι ηιαομένον, 
ΙΚ (νδίκα ημίρας Καριάν., Π. Ν- Διαθ- {Κακ,-Πάνου) φ. 32~ ποτί με τις χαρές του 
πόθου δεν εοηάρθης^ I σαν όλους οπού γίνονται τσ' ανθρώπους δεν επιάατης, I μα 
κρίνω δαίμονας κανείς, κι άοπλαχνος έσπειρέ αε. I μ£ το ψαρμάΚί το πικρΟν, κι εδώ 
ατψ γη ήφερέ αε Σουμμ, Παστ. φ(δ. Α' [3Ι0ί («δώ το μίσ. μ€ £ν£(ίγ. μτβ. σημασ.): 
σήμερον ολουνού του κόαμσν βασιλείαν εις την γαατρίαν οον έχεις (τνν. ΟΛυμπιΔδο). 
επιίοτ/|ί πβιίίν αραενικόν Διήγ. ΑΑ. Ε (ΙοΙο*) 103”. 6) θεωρούμοι, Αογαβιάζομαι; 
Τον Ζεβεδαίου τον πιάνεται ο Ιιυσήφ πεθερός Καητάν,. Π. Ν. Διαθ. (Καχ.-Πύνου) φ. 
257'· να σας ξεκαθαρίσω και τούτους τους πέντε αποστόλους τι πιάνονται του Χρι¬ 
στού από το μέρος της μάνας του Κα^άν., Π. Ν. Διαθ. <Κιικ.-ΠΛνου) φ. 255’. 7} Γίνο¬ 
μαι. καθίσταμαι: είπεν η βασίλισσα εις τον Μπερτολδίνον, ότι εις το ερχόμενο να μην 
μετεωρίζεται πλέον με τες αυθέντρες, αμή να πιαστεί τακτικός, διατί εκείνη είναι η 
αληθινή τάξις εκεινών οπού πρατιγάρουν «ς τίς αυλές Μπί(?τοΑ6ίνοί 134. 

ΦΟ. I) Πιάνω ίκΔοτρο, πΟΛι;. χώραν, κ,τΔ.) από σπαθιού, βλ. από 17 Φ(. 2> Πιάνω 
αποκοτιά · παίρνω θάρρος, γίνομαι τοΑμηρός; τυγίνικοί ιΟσά ναι στην αγάπη (ενν. 
οι^κοΟΙ ατιού ... κι ολημερνίςτοι μοναξές με τες αγαφτικές τως (παραΑ, 1 στ.) Οίν 
πιανουσιναποκοτιά Πανώρ. ΠράΑ. 67.3) Πιάνω τ'άρματα, βλ. άρμα (II 1 φρ. 4) Πιάνω 
ορχήν, βΛ. αρχή (Π ΑΙγφρ. 5) Πιάνω κ. βάρι · άττνοχωρούμαι; Ονα λάγονασον ειπώ 
(<νν. άφίντι) μου) και μην το πιάσιις βάρι Ενγίν. (νί«1-$ρ»ι3βΓ0) 1372. 6) Πιάνω βαρύ 
το πράμα, βΑ. βαρύς (II 13 φρ. 7) Πιάνω βουλήίγνώμηνίγνώμην και βουλήν - παίρνω 
κάπ. απόφαση: ως ήθελε Αογιάσει (τνν. η Αρετή)... ποια βουλή να πιάσει (παραΑ. 2 
στ.)... ποΑεμο μεγάλσΙ είχε στα φύλλα της καρδιάς για το να και για τ’άλλο Εριο- 
τΰκρ. (ΑΑιΕ. Γτ.) Α’ 2092· ΒΑίποντας... οι άρχοντες την γνώμην του ηρεβεδούρου ε¬ 
τούτην την άπρεπην και αμετρητην, οπού επιαοε..» εουντρέξανε εις τον... αφέντη 
Τζιβραν τον κομμεσοάριον διά να εύρουν δικαιοσύνην Εουμμ., ΡεμπεΑ. 168· επιάσε 
γνώμην και βουλήν (ενν. ο Πιαλές) να πα να βιατιρίαει ΑΑ. Κόπρ. 1531. 8) Πιάνω τη 
βουνία/τα όρη - φει>γω μακριά στα βουνά για να σωθώ: Οι Φράγκοι αποστάθησαν 
οκοτωνων τους εχτρούς τους, I κι ως είδαν πάλι ότι έφυγαν κι επιάοαν το βουνία, I εις 
τους ίρνμώνες έφυγαν... Χρον. Μορ. Η 4852· £κάφσ(ενν. οι Τούρκοι) ΝτάλομπεΑιανα 
και το ΠαγκαΑοχώρι,Ι γυναίκες οι βαριόμοιρες επιάαανε τα όρη Τζάνε, Κρ. πόΑ. (Α· 
Αεξ. Ιτ.-Αποσκ.) 234". 9) Πιάνω τούς γάρους κάτι.: τιοντρεύομαι με κάπ.: τούτο να 
γενΟτουνα πριχού καΑομοιριάσει (ενν. η κΟρη)Ι άΑΑον κανείν που μέΑΑεται τους γά¬ 
ρους της να πιάσει ΐΛυμμ., Παστ. φίΒ. Α’ 1382]. 10) Πιάνω γη> βΑ. γη 4.11) Πιάνω δρό¬ 
μον ■ πραγματοποιούμαι: πάοα μου καλοριζικιά, ανέν και δρόμον πιάσει, (τιαραΑ. 1 
στ.) θίΑ' είοταιν εις εμάς κοινή Εουμμ, Παστ. φίΔ. Ε’ [91). 12) Πιάνω τον δρόμον, βΑ. 
δρόμος (/) 13.13) Πιάνω ηΑικίαν-ωριμάίω: Αύίανε τότες ο Ιωσήφ, έπιανεν ηλικίαν,\ 
ιτΙμαν τον ο Πιντεφρής διά τηνεμηιστοσύνψΙ και τες μεγάλες αρετές, τές είδενεις 
εκείνον ΝτεΑΑαπ., Ερωτήμ. 488-14) Πιάνω θανάτου ηαίόευσιν ■ τιμωρούμαι με θα¬ 
νατική ποινή: Λς απεβάνει ο 'πίβουλος μοιχός με το σπαθί μου, I που παίρνει αυτεΙ- 
νης την τιμήν, κι εμένα την ζωήν μου. I Μ ανέν και τόνε σφάζω εδώ, τ’αίμα του θέΑει 
δώσει I σημάδι εις το πράγμ' αυτό, και να με φανερώσει. I Μα τι φοβούμαι παίδισσιν 
θανάτου να μην πιάσω,Ι ανίοως κι έχω πεθυμιάν στον άδην ν’ απεράσω; Εουμμ- 
Παστ. φώ. Γ' (13071.1®) Πιάνω τον θάνατόν (μου) - πεθαίνω; Ο θάνατος άλλο κακόν 
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ίη'ΕΑ:η ποννασφάζιΟ ηαρά τον θάνιησν κμϊκ οιμά τον να λσγιάΟίι,ί κι ξκτίνοί 

οπού βέβαια μέλλει γυχ ν ' αποθάνει. I 6οσν το γληγοράτερον τσν βόναιόν τον πιάνα I 
τοαον ηλια γλήγορα κι αντύς φέίη-ει αηό το κακόν τον Εουμμ, Παστ. φίδ. ϋ (806)· 
Ωχον και πάασν μού -κάνε γλνκύν τσν θάνατόν μου, I αν μοναχόν -πεθήνιακε το μέρος 
το θνητό μον;\ Κι η κόρη μον μ· επεθομιάν δεν έστεκε να πιάοες I τσν θάνατον, και 
μετά με. στον άδην ν ' απεράοει Εοομμ.. Παστ. φίδ- Ε· 136η, 16) Πιάνω καλαμάρϋτο 
κονδύλιν - «βχίζω ττ, «ηητροφή: Κι εγω δεν ήθελα ηοτέ να πιάοω καλαμάρι. I ονδέ 
γραφήν ποτέ τινός να γράψω «» ριμάρει Κορών., Μπούας }■ Κι εγώ ηοτέ σνκ ήθελα 
πιάοαι το «τνδύΑιν, I και όοα με βιάζααιν ο λογισμός κι ο νους μου, I εβάοτουν ΕαχΑ. 
Β (ν/ί^.) Ρ 6- ΐη Πιάνω καρπόν - έχω απεηέλέσμα: ΐίτοίΛνήζ λαγής τον νοιη^ της 
είχε βάλει (ενν. ΐ) κσρααίδα), I οπού καθένας μ ' αότψε καρπσν ουδένα πάενες I κίπονς 
και παρακάλεαες. κι Ατι της πει τα χάνει Εουμμ- Πλοτ. φΛ. Ε’ 1155). 18) ί7<4νω κα· 
τουνα. βΑ. κατούνα Φρ. 19) Πιφνω με κρίση - αποδίδω 6ι«χ«»ύνη: ον 'ίοκονίοω τη 
λάψη του σπαθιού μου και νη ηιόαίΐ με κρίση το χέρι μου. να ατρέι/κο ίεγδίκωμα τους 
^εναχωρετάδες μον και τους μισντές μου να πλερώοων Πεντ. Δευτ. XXXII 41. 20) 
Πιάνω κάη. ληστρικαις - βυόίω: Οστις πιάοει χήραν ληστρικως. ηγοσν δυνοατεύσες 
χρόνον α ακοινώνητος Κονον. δ«»τ, Α 776, 21) Πιάνω λιβάδι, βλ. λιβάδιίοέν (1) 1 Φρ. 
22) Πιάνω εκ τσν Αιμίνο · απομακρύνομαι από το Λιμάνι. αποπΑίω; «ις τφ· γψ δεν 

Ί^ορεί ακόμη διά να εβγσύσιν,ί ονδέ να πιάαουν οι Έλληνες ποσώς εκ τονΑψίνβθπσ, 

(ΡοΙΙ.) I 54, 23) Πιάνω (τον) λψένα(ν)/(το) ηΟρτσν · αράζω, ιΑΑψίνίζομαι; ί«ί στην 
Ταάρα ήλθασιν (ενν. οι Φράγκοι). επιάσαν ιον Αιμτνον Χρον. Μορ. Ρ 436· στον Μπο- 
ηικόν Επίασαν τα κάτίμρα λιμένα Χρον. Μορ. Ρ 1190· ποΑόν τφοβοννιι,σαν (£νν. οι 
ΐλληνεζ) τα πίζίμβ τον ί ηώς το ηό(ησν να η^άοωα, ηώζ την γην να εζέ· 

^υν ΠόΑ. Τρωάδ, (Παπαθωμ.-Ι««Γ.) 2929· Πρώτος επίασες πόρτου! ΠόΑ. Τρωάδ. 
(ηβ?ιαθωμ.“;«/ίΓ.) 3157. 24) Πιάνω λψνιώνα, βΚ λιμνιοτνίΛζ) Φρ. 25) ΠίΛνω τα λ&γο ή 
τα λόγια κάη.. βλ. λόγος (!) 72.16) Πιάνω μάχη. βλ. μάχη Φρ. 3. 27) Πιάνομαι £ΐί 

μάχη(ν)/εις πόλεμον · δίΕξάγω ίνοπΛη ούγκρουση {μί κάπ.): ίις μάχη επιάστη ο 
βασιλιάς με τση Βλαχιάς το ρήγα Ερωιόκρ. (ΑΑίί. Ιτ.) Δ' 852· θέλω εις μάχην να πκ»· 
^ω μστά τσν ρΟη Μαφρός I να πολεμήσω μετ ' αστών £« κάμπον μ£ φονσοάτα Χρον. 
Μορ. Η 6083· Κι αφότσν οι Φράγκοι επιάοαοιν την χώραν της Κόρινθόν, I ο ΚαμιίΓνί- 
όριοίν, διδλαλημόν εποιήααν, I ώτι όσοι ίκ τα περίγνρα τινν χώρων της Κόρινθου I 
ελονν να ηροσκανήσουαΐν, να τον 6€χΎονν όί'αφέντην, [να έχουν τφήν καί ινεργε- 
<3ίαν. ανα^χήν μργά\ην\ εώέ (έκ6. Λ 6ί· διορβώσ.) τιιοατούν τταΛεμαν ελεημοσύνη 
ί’ί' μη εύρονν Χρον. Μορ. Η 1495. 28) Μη τηάαει και... ■ μη τνχόν εκείσε βς τέντα*- 
οομεν ενάντιον τοψ κατέργατνΐ τον τόηαν να φυλάξομεν μη πιάοει και ηεζέφονν (τνν. 
ο< Γίνσνβφ,οί)! και ποιήσουν τίποτε ζημίαν Χρον. Μορ. Η 9199. 29) Πιάνω εις το μτνι- 
ον, βΑ. μηναιοίν) Φρ. α. 30) Πιάνονται το νιφρά μσυ. βΑ. νεφροίν/Φρ. 1.31) Πιάνω (το) 
•ΊΧο»:. βΑ. νίκος Φρ. 1. 32) Πιάνω ξεφεεντωση, βΑ. ξεφάντωσις -οη Φρ. 2. 33) Πιάνω 
καπ. οδον. βΑ. οδός 2ε φρ. ρ). 34) Πιάνω την οόεΚν) (μον), βΑ. οδός 4 φρ. (1). 35) Πιάνω 
^ητα. βΑ. οργητα Φρ. 7.36) Πιάνω τον όρκον ή ιοικ όρκους κάπ, βΑ. ορκος Φρ. 3.37) 
ιανω όφελος. βΑ. όφ£Αος Φρ. 4. 38) Πιάνω παλαμάριΜλωρηαιν/τα πλωρήσια ■ 
αράζω: από εκεί ευρίσκεις νησί και το Αήτηιν Βουρκίβούνι-Ι και πιάν£ΐς πα· 
ραρι ΠορτοΑ. Α 115*· υπάς €ΐς το άΛΛον ακρωτήριν όπου πιανομτν πΛωρρσιν Πορ- 
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τοΛ. Α 52*^ πώνεΐί τβ τζλωρήσια ας τ([ν εκκλησίαν ομπρύς Ποςνσλ. Α 5'*- 3») Πιάνω 
ηάλεμα με κάη., βΑ. ηάλεμα 40) Πιάνω την ηάρτη - αποφασίζω: Καί έτα' η ηάρτη 

πιάοθηκε. για να την παραδώαονν (ενν. τιρ· χώραν) I στβ χέρια των ασεβών και να 
τηνε ηροόώσονν Διακρούσ. 91*. 41) Πιάνω κάπ. στην ηίστη μου, βΛ. ηΐστκ Φφ* 3· 42) 
Πιάνω τα ηΛατιά μου = σιιμηεςιφέοομαι με τ^ύπο ιδιύοροθμο: δε ΛετΊάζει ι; πεΛεΛή 
(ενν. η θυγατέρα μου) το πως δε βμία^ει άΛΛα (ενν. ηαλληκάρήΐ να τιμ'ε θέλει σήμέ· 
ρο δίχως προνκιό μεγάλο; I ^ι εγώ στην ψη μου, αν ήξευρα να πιάσει τα πλατιά τσι;, I 
δι>ο ζα 'πον το κουράδι μου δε δίδω σε προνκιά ταη Πανώη. Ε' 233. 43) Πιάνουν κάη. 
(οι) πάνοι * (α) (για έγκυο γΐΛκιίκα) αι^χίζονν οι ωδίνες του τοκετού: επιάοαν την οι 
πόνοι. I γεννά κοράοιον παρευθός ΛπαΛΛών. (Κεχ.) 388- (β) κεηαΛαμβώνεται κάη. 
από ανησυχία: Φίλιππον πιάνουν πόι«οι·Ι μαντάτα του ^φέραοι, απίστησε Μοθώνη 
ΛΛεζ-’ 395- Απής λοιπόν το μάθααιν όλοι του μ γειτάνοι (ενν. του Μιχάλη), I Τούρκος 
Μπσγδάνοι. Λέχοι τε, έπιαοάν τους οι πόνοι, I γιατί μετρούσαν κι έλεγαν όλοι μέσα 
όταν νουν τως: •(τταοαΛ. 2 στ.) όλους μεγάλους και μικρούς άνω κάτω μας βάλει 
Παλαμήδ., Βοηβ. ό54. 44) άεν πιάνει πράμα τινά - δεν αξίζει τίποτα: κμίση δίχως του 
(ενν. του θεού) πμάμα τινά δεν πιάνει ΦαΛιές., Ρίμ. (Βαίϋι.-ν. Οειη.) 186.45) Πιάνω κ. 
εισέ ηρίκα μου · εκλαμβάνω κ. <ος πικοό, οδυνηρό, στενοχωριέμαι πολύ: ωσάν την 
είδε ο βασιλιάς εαφαγηκε εις λιγάκς I γιατί το πιάοε εισέ πολλή πρίκα τον και μεγά- 
λΐ)Ι παις τση φιλίας σας τση πιστής κι ακράχης είχε σφάλει ΡοδοΛ. (Αποσκ.) Ε' 505, 
46) Πιάνω το σκαμνί/το σκήπτρο · ανέρχομαι στην εξουσία: σκαμνιτσαούσην έστειλε 
(ενν, ο βεζίρης) μαζί μι τον ολάκη,Ι διά να πιΟσουν το σκαμνί, όσο που να κινήσει I 
αφέντης ο Αλέζανδρος στον θρόνον να καΟήσει Ιστ. ΒΛαχ. 783- Χαίρου, γιατί στα χέ¬ 
ρια σου το σκήπτρο ταίρα πιάνεις Ζήν, (ΑΛεξ. Στ.-Αποσκ.} Δ'289, 47) Πιάνω τα στ εφά- 
νια/οτεφάνι * παντρεύω ι^ποιον εος κουμπάρος: τον πατριάρχην φέρνουσιν διά να 
τους ευλογήσει (ενν. τον βέλβανβρσν και την Φαιδροχάζα) (παροΛ. 1 στ.) ο ρήγας του 
Βελΰάνδρου... έπιασε τα στεφάνια, I Χρυοάντζα πάλιν έπιασε στεφάνι Φαιδροκάζας 
Βέλθ. 1033,1034. 48) Πιάνω τον αφιι(γ)μόν κάπ. ■■ μετρώ το σφυγμό κάπ.; ωσάν επέ- 
ραοαν τρεις ημέρες της ασθινεΐας του, εμετεκάλεσεν (ενν. ο Ακριτης) πάλιν τους 
ιατρούς και ερώτησέν τους, εκείνοι δε επίαοαν τον σφυγμόν του και εγνώρισαν πως 
είναι εις τον βάνατον Διγ. Λνδρ. 406*·- επίοσεν (ενν. ο ιατρός) τον σφυμόν αυτού (ενν. 
του γαμπρού) Σπανός (ΕκΙβηβίβΓ) Α 82. 49) Πιάνω τάζιν με κάπ. - επιδεικνύω καλή 
δια-γισγή: με σένα δύνομουν τον νόμον να πλερώσωΙ τσ' αγάπης, κι εις τα σπλάχνη 
μου θαράπαφην να δώσω. I Μ ’ όλσν αυτό δεν το 'καμα, μα τόσην τάζιν επιάσα, I μ' 
εσένα, οπού ποθητος, πως ήμουν εζεχάσα Σσυμμν Πασχ. φίδ. Γ' [265). 50) Πιάνω το 
τέλος - πεθαίνω: Το τέλος θεν να πι^ωΙ γιατί τόσον δεν ήθελα να ζήσω Κυηρ. ερωτ. 
94λ 51) Πιάνω το τιμόνι - αναλαμβάνω ττ)ν πΑσήγηση, οδηγώ πλοίο; τότες η κυρ' 
ολουπού έπιασε το τιμόνιI και τον πτωχόν τον γάδαρον στέκες ανατιμώνει;Ι «Γλήγο- 
ρα, σκυλογάδαρε, πιάσε κουπί να λάμνεις _» Γοδ. διήγ. (ΒασιΑ.) 157. 52) Πιάνω τον 
χαιρετισμόν = ανταποδίδω χαιρετισμό: Λφόντις έφθαοεν η βασίλισσα εις την μεγα- 
λην αυλήν του βασιλέως, εχαιρέτησεν τον βασιλέα και εκείνος έπιασε ταυ χαιρετι¬ 
σμόν με χαράν- και απέκει την έκαμε κ» καθήσει σιμά του Μπερτόλδος 40. 53) Πιάνω 
κ. στα χέρια μου - καταλαμβάνω, κυριεύω: χώρες να πάρει (ενν. ο αφέντης) και νη¬ 
σιά στα χέρια του να πιάσει Τζάνε, Κρ. πάλ. (ΑΑεξ. Στ.-Αποσκ.) 390". 54) Πιάνω εις 
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(τον) χορόν - συμμίτέχω <7Γθ χορό, χορεύω; με άνθρωπον μηΟν χεΑόοεχί, I μήόε εΐί 
τον χορόν να πιάοιις, I μήόΐ το ανχνύ να βγαίνιΐί I ιχ το οιητι. να έίω μένειε Γοναξ. 
γυν. 958- εΐί χορόν επιόσοοίν ΛΑοι οι εδιτοί του (ενν. του ΛχιΑΑέωεχΙ αντάμα και η 
μάννα τον και η ινγενική φιδούλα ΑχιΑΑ. 1.1209. Κ) Πιάνομαι εκ το χώμαν - θάβο¬ 
μαι; Οι τζεναιστάδες... αυτόν πιάννουντβι εκ το χωμαν στρέφεται το χώμαν και 
ιμπαίννει εις τα’μμάτία του< ΗόμηΑιν φ. 12». 561 Πιάνω ψωμίν - αποδέχομαι τη 
φιλοξενία κάπ.; Λνδρέαρ επιΑοχήθιρτε: «Αν θες ψωμίν να πιάοω (παραλ. 1 οτ.)... 
ουτούνΐίν την ΡεβέκχαΙ τ’ αφέντη μου του ίοαάκ να ίώσεκ όιά χυιβικο. Χούμνου, 
Κοσμογ. 1313. 

Η μτχ. παρκ- ως ουσ. - αιχμάλωιος, όμηρος: Αχάηιμ- εποιήοαοιν (ενν. ο ίουκας 
με τον Γωυοουμπέκηνχ φιλίαν πΛημεοτάιτνΙ τους πιαομένους έστρεφεν (ενν. ο όού- 
χα()· εδιέβη το φουσσάτο Χρον. Τόκκων 467. 

πιάσιμον τα. 

Από τον αόρ. του πιάνω και την χατάΛ. -ιμον. Η λ. οτο δοπιον. και οήμ. στον τ. 
πμίσιμο. 

1) Κράτημα, άδραγμα; οτραφεΐν, ύεΐν ο ΑχιΑλεός τον πράτην των σπαθιών I μέ- 
00 οτες τίντες κράζει τον με τα χυναίκεια ρούχα. I Απλώνει, πμΚ-ει το οπαθί. τάχατε 
V ■ αγοράσει, I και κείνος εκ το πιάοιμον πάρβυτβ εγνώριαέν τον Βυξ- ΙΑώδ. 859. 2) 
ΙϋΑΑηψη; Εγγυητήέ εν πάοη ενοχή γίνεται, οπού εγγχπιθεΙ τινά εκ πάοο πιΛοψον 
που έπρεπε να πιάοουν τον χρεοκττην, πιάνουν τον εγγνιρήν Ζχι»"!»!*»· δχηορίίϊ 179 
Ε29. 3) ΑγκυροβόΑι: ηΠεξούντα ίνβι καλάν πιάοιμοναπό τον θρασκέα και τον λίβα 
ΠορτοΑ, 8 36". 4) (Μαθημ.) όκϊιρετότητα; και χίνονται εν ευκολία όσοι λοχαμιαομοί 
έχουν μίξαν και πιάοιμον εκ μισά. εκ τρίτα, εκ τέταμτα και τα εξής Κεςδεπό. 86”. 

πΐασμα-πχ Α·χοπ„ Γεωηον. (ΚωιττούΑα) 237- πιάσμα, Χρον. Μορ. Η 2881,8331, 
ΜβΑαξός, Νομοκ. 477, Αγαπ„ Γεωπον. (ΚιοστούΑα) 18Ζ 265. 

Από τον αόρ. του πιάνω και τιιν κοτάΑ. -μα. Αοχ. το αρχ. οιχτ. πιασμα. Ο τ. εττο 
δοιηβν. καισήμ. με όιαφορ. σημοσ. Τ. πιΔσμεεν σήμ. στο κυηρ. ιδίωμα (εακ., Κυπρ. Β' 
232). Η λ. σε έγγρ. του 12. αν (Οτκειιεί), στο ΒΛάχ. και σήμ. στο ηοντ. ιδίωμα, όπου 
και τ. πΙασμαν (Παπαδ. Α., Λεξ.)- βΑ. και ίΒΟ. 

1) Πμίσιμο, ά-χγιγμα; είπεν ατάς του ο Κύριος του θωμά· «Φέρε τιμ· χείρον αοο 
κοι βάλε εκ τιρ πλευράν μου. Και χνώριοε από το πιασμα ποιον είναι το φθαρτόν και 
ποιον είναι το άφθαρτον...» Χρον. βαεπλίων 567. 2) Μικρή ποσάτητο που χωρύει 
στην παλάμη του χεριού, χεριά (Για τη σημασ. βλ. και Πί·^π, ΕΛΑ 7, 1952. 97); 
Οταν πονεί το αφτί σου, έπαρε ένα πιάσμα αφίνθιον, στούπιοε και βράσε το μι άσπρο 
κρασί Αγοπ., Γεωπον. (Κωστούλα) 229. 3( Κατάληψη, άλωση; το δε υστερνόν και 
δεύτερον το πιάσμα της Πολέου, I εκ του Απριλίου τες τεσσορες εχίνη πάλε εκείνο 
Χοον. Μορ. Η 867- Και λέσι τον (ενν. οι Μπαρμπαρέσοι) πιυς θελουσι κάτω να κατε- 
βονσι (παραλ. 1 στ.) οχιά να δουν οι χριστια>τ?ί ετούτους πώς μαλώνου, I χια ν'αντι- 
μέφουν με κακό το πιάσμα του Αυλώνοο Τξάνε, Κρ. πόλ. (Αλεξ. Στ.-Αποσκ.) 314*. 4) 
(Μεταφ.) θήραμα: Το πώς δεν εξεσκίσασς οι σκύλοι το κορμί μου, I Αεύκε μην το θαυ¬ 
μάζεσαι, ότ' έξευραντιως ήμουνΙ τ’αφέντη τους κοθημερνο πιάσμα του και κυνήχιΙ 
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>:ι αγρίμι, οπού 6εν ημποριί ποτέ τον να τον φ&γα Εουμμ, Πβ<η. φίΒ. Δ' (173]. 5) (Με- 
ταφ.) δυσΛΕΐτουςργΐα, α^οιίχττυχ του ήπατος: Θτρατι^ό^ι (ενν. η χάηπαρη) τον ονκοιτί- 
ον τα πιάαματα Αγαπ,, Γαοτιον. (Κιοστούλα) 204. 6) Εντόσθια πουΛερυαίτν (Για τη 
σημαο. βλ. και [ΜπΕ^ιολδΙνος σ. 179]. καθώς και ((Ζηχ<β σ. 1^): οπήταν έμείς σι 
γυνοίκεζ είμεοτεν ε^τ’ΟίΓΓρωμίνίς, μας έρχεται όρεξις απά τιράτ'ί'Λ™ αι^τιοδα... 
από ^κΑιίβν, από βπλήνες, από κεφάλια των λαγών, από πιάσματα ΜπερτοΑδίνος 
140. 


πιασμός ο, Χρον. Μορ. Η1508, Χρον. Μορ. Ρ 2883,8331. 

Από τον αόρ. του πιάνω και την κατάΛ. -μύς. Ασχ. το αρχ. ουσ. πιααμός. Η Λ. αε 
έγγρ, τον 12. αι. (Οβηςβυή), στο ΒΛάχ. και σήμ. ιδιωμ. (Παπα^φιστ., Αεί. ροδ. ιδιωμ., 
Ρβτη., 6». ΙίπΒΐώΙ. Π1505, Λημητρίου, Λ££. Εάμ., ΓΑωσηάρ. Λίσ^.) και Αονοτ. (ΑΛΝΕ). 

1) Κατάληψη, άΛιοση: εις τον ^ι^Λών τον πρόλογον, φαίνει με, βε το γράφω, I το 
πώς γαρ με τον πιαομσν της Κωνσταντίνον πόλης I χράνον έναν και μοναχόν ήλθεν ο 
Κομπανίσης I να κο)ττίστι}σΕΐ τον Μομίαν, ωσάν το α^ονμαι Χρον. Μορ. Ρ1508· Την 
χάριν, τήν ίχάρκΓΕ ιότί τσν Μέγαν Κόρην, I το ΑνάπΑιν και το Άργος τε, ομού τα δόο 
κάστρη, I ήτσν διά την σννδρομήν όπου ίποιχίν ετύτες I ο Μίμος Κϋρης. στ λαλώ, εις 
τον πιασμάν Κορίνθσν Χρον. Μορ. Ρ 2881. 2) εύλληψη, αρπαγή· ίκφρ. πιααμός παιδι¬ 
ών - παιδομάζωμα: σμνίω σας τσν θίόν... ότι να μην δίν έχετε κανόναν φόβον, μήτε 
αιχμαλωτισμόν, μήτί πιασμόν παιδιών, μήτί εκκλησίας να χαλάσωμίν Ορισμ. Ει- 
νανπασίας (Κίςο) 3) (Εδώ) ψάρίμα: πρόπερσι γαρ επιάοθησαν πολλές οι παλα¬ 
μίδες I και πάντίς αγαπήααν τες κι εμαμειρίόσασίν τες. I Αφού πιααμός δε μίμσνεν 
και ανατροπή στας κνρ^ςΙ και πάντες τες εχόρταααν, κανείς ονκ έχρηΖέν τας 
Προδρ. (ΕίάβηεΙίΟ IV 248-6 χφφ ΡΚ κριτ. υπ. 

πιαστά, επίρρ. 

Από το επίθ. πιαστός, που απ. σε ίγγρ. του 16. αι. (Δετοράκη^ ΚρητοΑ. 16-19, 
1983< 131-2) και στο ΑΛΝΕ. 

Εύμφωνα με τον τρόπο που προβΑίπει ή καθορίζει ο νόμος (Για τη σημασ. βΑ. 
και Ροοςίιβτ ΙΑββεβε σ. 634-5): Εάν γίνεται από ριζικόν ότι εις άνθρωπος απηδά ετί- 
ρον ... και σκοτώνει τον, και β' λΐζοι ... είδαν τσν πσιών αιηό το κακόν και πιάνουν 
τσν... και μετά ταντα παραδίδων τσν εκείνον εις την ονΑ()ν και Αί>τ)νν πιαστάεις την 
ονΑήν ενώπιον τσν βισκσνντη καιτονς κριτάδες... ότι είδαν τον να ποιήσει εκείνον τον 
φόνον, το δίκαιον κρίνει και κεΛεόει ότι αυτός ένι ένοχος άνεν πόλεμον Ασσίζ. 458*. 

πιάστρο το· τιΑηθ.ουδ. ημιάστρη. 

Από το ιταΑ. ρίβιίπι. Η λ. και σήμ. 

Νομισματική μονάδα ποΑΑών μεσογειακών χωρών, με διαφορετική αξία στην 
καθεμιά (Για το πράγμα βλ. ΒσΗββΙώ- Α ρίβείηι, ΠοΑίμης, θησαυρ. 20,1990,268 σημ. 
3)· (εδώ) βενετικό οσημίνιο νόμισμα; επονλήθη το σιτάριν δύο πγιάστρη (έκδ. πμό- 
στρη· διορθώσ.) βενετικά το μόδι, και το κρέας μια Ανων., Ιστ. σημ ρμα'. 

πιάτο το. 

Αντιδ. οπό το «οΑ. ρίοΗο «Ααΐκ. Αατ. "ρΙαΙΙια (βΑ. ΒεηβΒΐίε, Α ρόιίίο2) <αρχ. εΑ- 
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Αην. £7ΐιθ. ηλατύς. Η Α. <ηο δαηβν, αι έγ>ιρ, ίου 17. οι. (Κοτσουρ-, ΕΕΚυκΑ Α! 7,1968, 
301, Κίυνοτανιουδάκη, θησουρ. 12 ,197^ 102. Μουρομήτης, θησαυρ. 20, 1990 496) 
καισήμ. 

Επιτραπέζιο οκίόος <ηο οποίο οΐρβίρεται φβνητό σ£ ατομικέί μ£ρίδ£ς. πιύτο: 
Α-τος 6€ΐς καΛή γσυλιή ΟΊΟ πιάτο) νο θο χαρ/ ηιάαω, το ζιμιό μου \έγεΐζ: *Λα' την 
χάτο>;» Ετάθ. (Μίτϋηί) Α' 121. 

πιάτσα η. βΑ. πΑότοα. 

πιατσεβουΑέζαη-πιβζίβουΑέυζα. 

Ατιά το ιταΑ. ρώαοοίίκ* - παΑαιάτ. ιχαΑ. ρααιηΙαΛίράΒηκΙίζΛ (ΒοΚϊβϋ», Α ρίκι- 

ΦιΑοφροσΟνη, ευαρέσκίΐα: Ο 22«μάτικ λαλϋ: Τα χόρτα του Αιβοίιού οκεπο- 
ζουυ τι/ν γψ και οι πωζτβουΑένζίς οκίπάζουοιν ποΑΑές φάΑΑιτί εκ τους ανθρώπου; 
Ανβ. χβρ. (ΚακουΑΙ&η-Πηδιόνια) 108· βπού ίψοται καλά Λάμια άτν το ποΛομά άΑΑον 
παρά βιά ν' αρέσ£ΐ πσσβνού ϊβι άχι άιά διάφοροί - και (η βερτον η ποια κράζεται 
πιατοεβαυΑέζα αυτ. 108, 

'πιβάΛΛω, βΑ. τπιβάΑΑω. 

'πιβλέφει το, βΑ. οτιβΛέφει. 

'τιίβουΑα, επίρρ,, βΑ. επίβονλα. 

'πιβουΛκΟίο, βΑ. εηιβουΛεΰω. 

’πιβουΑή η, βΑ. επιβουΛφ 
'πιβουΛιά τ|, βΑ. επιβουΛία. 

'πίβουΑος, £πίΟ.. βΑ. επίβουλος, 
πιγίίν το, βΑ. πιείν. 

'πίγερα τα, βΑ. εηίγερα. 
πΙγης ο, βΑ. «τπίμρ;. 

^ιγκέρνης ο, βΑ. τπικέρνιτς. 
πιγότα η, βΑ. μπιμάτα. 

πι·νοι>ναη·πουμούνα, ΐ;πανός(Εϊ<ΐΜ*ίβΓ)Α41. 

Από το ουσ, πιμοόνι και τΐίν κατάΑ. π». Η Α στο Μ«ϋΓ5ίιΐ8 (Α. πΐ)μούνο) και σήμ. 
ΜεγάΑο πιγούνι (σκιοπτ.); ο τρόμος - Αέμει· ελθί. αδελφέ, και σύρε τψ πιμούνα 
οου εις τφ- εηαχεσοφνααλλιηορδαλίστριαν του κώΑου μου και να Λάβεις μένειοΐ' εις 
τιμήν του προβώηον αον ολίγον αυτ. 3 46-Την πιμούνβν, τιμ· βλέπω, I να τιμ- ίεοουνΙ 
"εντεκαίόεκα μερόντια. I και τα μυμνό οου τα μάμουλα αιπ. 0159. 
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πιγοίΑτάτος, (ηίθ.* ηοογοονάχοζ. Σπανός (ΕίάβηβΐβΓ) Α 37,153,302. 

Από το ουσ. πχ)τ)ΐΗτ και ττιν κατόΛ. τιτος* πβ. εηοη^. Πωγύτ^άχος (ΡεΙιΐε ΟοηβΙβη- 
(ίηοροΐοοε, ΊΊ,Ο, ΜοήΙζ, Ζιιηαιηβη 0,48). Η Α στο Δημητράκ. (Λ. ηί^Όννάχοι:), 

Που έχει γενιιΔ&α<σκω7π.): Ουαί $ε σοι. στεανίΙ μοικηακάχί και ηιγοννάτι αχη. 
0 503. 


πιγούνι το, Αίβ. Εκ. 2419, θΓ|σ. ΙΒ' (60·], Κρασοπ. (Είόβηβίβτ) απόση. 16. αι 3, 5 
5, ΜαρκΔ&.47-πΐ)Ί>όνιν, Σπανός (ΕίεΙοηοίοε) 0206-πουγοΟνι, Σπανός (ΕίόβηβίεΓ) 
Α 53, 74, 138, Κρασοπ. (Είιίβηώε) Α03, ν4,13- πονγαϋνιν. Σπανός (Είόβηείοτ) Α 
104, Λίβ. 5ς. 1296, Αίβ. Ν 2133, Χρσνογρ. (Λαμφ.) 250, Κρασοπ. (Είόβπΐίετ) ΛΟ 3 κριτ. 
υπ. παιχαΐνιν, Λίβ. Ρ1005. 

Από το μτγν. ουσ. ηκαγώνιαν με παρετυμ. επίόρ. της πρόθ. επί και τροπή του ω 
σε ον (ΧατζιΔ, Αθ. 1,1889, 287, ΜΝΕ Β' 288, Ανίρ., ΛεΣ, στη Α· βλ. και ΟβΟΓβεο., 
ΟΙοΑι 31,1%1,210). Ο τ. ποι>}τ>ι>νι (Για το σχηματ. του οπαίου πβ. ΟεοτΒαε., ύ,π„ 209- 
10) το 18, ας (Κρασοπ. (ΕΜεηβίεε) Β 5) και τ. ποιψοιΗ-', πουούνι, ίουΐ'ονν’ κ.Δ. σήμ. 
ώιωμ. (ΟβοΓβκ., ό.π., 231). Ο τ. παιχώνιν αιιό το ηωγώνιαν (τ. παγώη τον 5.-6. αι., 
ΟβΟΓ^ς., 0.Π.). Τ. ποηνύνιν στο Μβυηΐυϊ (Α ποχοόνιν). Η Α στο ΒΛΔχ. (Λ. ηιιγούνι) 
και σήμ. 

α) Το κάτω τμήμα του σσγονιοό που προεξέχει, πιγούνν πιγοιίνιν ολοοτρύγγο- 
λσν να μοιάζει με τον >τ>ρον, I το όλον της το πρόοαπιον ανάλσγον να στέκει Λίβ. Εκ. 
2433- το αιγοάνι οΛάζανθο. άΛο τα περιοκέπαν I τα γένια και ηαινονσαν τον, όσοι κι αν 
τον εβΛέπαν θησ. ^ (23ή' β) το γένι (σκωπτ.): Ο σπανός ο παράοημος, ο τριγένης και 
ούριος τα πονγούνιν τον εκτένιζεν και την ιυραίαν πατοάίβν τον Σπαν. (Είόοηβίβι) Α 
146. 


'πιΔέξει, επίρρ., βΛ. επιόέζια. 

'ηιόεξεύγομαι, 'πιΔεξεΰομαι, βΛ. επιόεζιεόομαι 
'πιΔέξια, 'πιΔεξίει, επίρρ., βΑ επιόέζια, 

'πι&εξιώ η, βΛ. εηιδεζιά. 

'πιόέξιος, εκίθ. βΑ επιδέξιος. 

'πιδεξιοσύνη, η, βΑ επιδεξιοσόνη. 

'πιδεξιόττ|τα, η, βΛ. επιδείιάτητα. 

’ηιδέξος, επίθ., βλ. επιδέξιος. 

'πιδεξοσά ιν βΛ. επιδεξιοσιά. 

'πιδεξοούνη η, βΑ επιδεξιοσιητ]. 

'πιδεξότη, 'πιδεξότητα η, βΑ επιδεξιότητα. 
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πιένος 


ηιίζω, Διγ. (Τιορρ) &. 3411, ΑναχΔλ. 2 ιβριτ. υτ«. 

Το αρχ. πιΐζω. Η Α. και οήμ. 

(Μίτσφ.) (Ρτίνοχωρώ, βββανίζω, τοΑαιτιωρώ Έκθ. χρον. 3» (προκ. για σωματι¬ 
κό πόνο); ·Οιιδίν 4ΑΑο, ίμή ψνχή, ηιέζιι και σνντρφει,Ι α μη τήν<κ αφόρητοζ τα 
οστά μσι> απίσω (παροΑ. 2 στ.). Τσν ιατρόν καλιίτν τις τοο τον οιραιου ο- ταχτι.· 
4ιγ. {Τγ»ρρ) Ογ. 3417. 

πΐϊίν τα Ανθ. χαρ. (ΚακουΑίδτ|-ΠιιΒώνια) 146· πγτιν, Ασσί^ 414”, Μβχ. 12“, 
θρ. Κύπρ. (Πα7ΐβδ.θ.)36-πί|- πτίν πιγιΐν. 

Το απαρί μφ. αορ. του πάτο ινς ουσ. (η χρ. ήδη αρχ.). Ο τ. πγίΐν σήμ. ιδιωμ. (Για- 
γκοοΑΑήι;, Κυηρ. διοΑ., Παπαχριοτ, Λτξ. ροδ. ιδιάιμ.). Τ. πιει σήμ. ιδιωμ. (Χβντζιώ- 
ρα«, θεσσαΑ. γΑωσσώρ,, ΨάΛτ. θρακικά 72). Τ. πκειν σήμ. στο κσπρ. ιδίωμα (Λοσκά, 
ΓΑωσσάρ, Χατζ., Λε^., ΠαπογγέΑοσ, Κσπρ, ιδίωμ.). Η Α. και σήμ. στη Χίο (Αμ , Χιακ. 
Χρον. 6,1925,54) με διαφορ. σημασ. 

Η ενέργεια τοσ πίνια πόση; ΨεσδοΕφρ. 296·· (σε μεταφ.): Και ην ιόείν θέαμα ε¬ 
λεεινόν εν τη παροβαΑασσΙρ τοσ Λιμένιχ· άνίρας. γνναίκας. μονάζοντας, μοναοτμιαε 
βοώβας οικτρώς· και... εόίοντο τοος εν ταις νονοί του αηιΑι^σβοι αστών. ΑΑΑ' οσκ 
ην δσνατάν· άπαξ επροσρίαθη τον πιείν το ποτήρισν το πΑηρε« τηί οργής Κνριον 
Δοβκ. 373*· εκφρ. το φαγεΙν και πιγείν/πιείν/πει. το φαν και το πγειν/πειν/πιειν ■ (ο) 
το φαί και το πιοτό (ως ίΙιοΑσγική ανάγκη, αλλά και απόλαυση); Λέγει ο Χρυσόστο¬ 
μος ίιοάννης, ον κωλνγω το εν μέτρρι φαγεΙν και πιγείν, ως κωλύω το περιττόν Κα· 
νον. διατ. Α 456· Λοιπών μη αποΑέσωμεν τον καιρόν ημών εις το φαγείν και πιειν και 
σπαταλάν Ναθαναήλ Μπέρτου, ΟμιΛίαι 1! 23* £μέν το φαγίν μον ένι από το ίνλον 
ετούτο και το πει μον (έκδ. ηι) ένι από την βρύοψ τούτην Διήγ. ΑΑ. Ε (Κοπεί.) 43*· 
ΓοώΑα, η ποια ένι κατάδικον βίτοισν της βερτσύς της αστινέντοιας, κατά τό ΑαΑει ο 
ΓούΑιος ένι αμίτρητσν θέλημαν εις το φαν και εις το πιείν Ανθ. χαρ. (ΚακοσΑίδη- 
Πηδώνια) 144· (β> οι διατροφικές ανάγκες κνΰς ανθρώπου: αν τα εξοδίασεν (ενν. 
κανείς άνθρωπος) όΑα τοσ τα πράγματα εις φαν και ηγειν και εις φοριοιαν της αμαρ¬ 
τωλής... το όίκαιαν ορίζει... ότι εκείνος οσδέν εντέχειαι ποτέ να Ααβει τίποτες εξ 
σστών της Ασσίζ. 163* ο ποιος αιρ Λουκίς... "δήγαν καλά και το φαν και τοπγειντης 
(ενν. της αρχόντισσας) Μαχ. 216®· (γ) (σσνεκδ.) το τραπέζς το γεύμα; Και εδειξεν ο 
σπανός αγάπας ποΑΑάς και καλάς και ίκστοεν εις το φαν και τα πειν και μετά τοσς 
ειέροσς Επανός (Εί(1εη«βί) Α 285. 

πιεμέτζο το· πιεμέντζο, 

Πιθ. από το ιτοΑ. ρίε και πκζζο. 

?Μονό6α μέτρησης ίση με μισό ηόδ«· (εδώ πιθ.) τρόπος κοπτίς της ξυλείας; Με 
άλλη μον (ενν. επιστολή) έγραφα της ηανεριότη σον να μον αγοράσει πενήντα τάβλες 
ντελαριζίου πιεμέντζο καθάριες καλές Τσιρίγ., Επκττ. Ιβδ^Δεοπαια μον, έγραφα σου 
να μον πάρεις πενήντα τάβλες ντελαριζέινες, πλάτες ον πιεμέντζο ουτ. ΙΤΟ'*. 

πιίνος, εηίθ.- τιΑηθ. ουδ. πιένια. 

Από το ιτολ. ρίεπο. Το θηλ. ως ουσ. και σήμ. (βΑ. και Ανδρ, Λεξ., Α. πιένα). Η Α. 


ηιιτά 
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στον ίμηορικό όρο βύύο ηερ η,ένο οι έγγς. του 17. αν (Μπρούσκαρη, θησαυρ. 19, 
1982,173,192,193). ^ 

Γϊμάτος, πΑι^ης· (ϊδώ) «ιυκνοκατοοαιμίνος; Τις είίε ήλιον αε τόσα I πιένια χα- 
τοιχητήρια I ανθρώπους ϊόοα Λίμομς,-Ι Μ ' αν είκαι και & σφάλλω. I δεν είν ηαρά γιατί 
ναι I 'ί τούτον τον τόπον όΑοι ραζωμένσι Πιοτ. βοσιν V 4,2. 

Έκφρ. Πιέναν Κολέγιον - ρτνττικό συμβούΛιο μτ τηικίφοΛής το δόγη, το οποίο 
£ίχ£ διοικητικίς, ποΑπικές και δικαστικές ορμοδιόπρΕς (Για τη σημασ. βΑ. Βοβπο Α 
«ίίίΐο, ΜϋΒηοΙΙί, Ιβ» νοΛ, Α. Ρκι. Οοίΐίχ»); Είτα εηορεύθηκεν (£νν. ο δίοπότης) £ΐς 
το γαΑηνΟτατσν Κολέγιον Πιέναν, ομο6 με μερικούς αδελφούς από το ημέτίοον γένος 
τοιν Γραικών Ζ^ήρ, Ενθΰμ. 28". 

πΐ£τάη,ΟΑόκαΑος23>,31«45",51",52»,κΛ.-Ικ«.ίν.πΐ£τότί. 

ΑίΙότο ιταΑ. ράίβ. Η Α. σι έγγρ. του 16. αν (Μέρτζιος, Κρ, Χρ. 15^ τίύχ. β’, 1961- 
2,288, 292), στο δοηιβν. και σήμ. ιδιιομ, (Ζώη, Λ££. 2ακ.« Β·). 

Ζυμπόνια, οίκτος, ΒυσηΑαχνΙα· (ίδώ βραχιιΑογ.) νοσοκομίΐο του ΕΑέους (Για τη 
σημασ. Βοβπο και ΒαΚαςΙία 1): όατις ίνοντιβιοΕί της παροόσης μου και αιηοθελή- 
οης διαθήκης ου μόνον το του θεού κρίμα Ληφίται, αΑΑό και ζημιούται πέναν εν τη 
Πιετάτι υηέρπυρα κε' αυι. 28'' όατις Γναντιώαβι της παρούσης διαθήκης ου μόνον το 
^ θΓού κρίμα Αί)φ£τας αλλά και Οίμιούται πέναν εν τη Πιετφ υπέρπυρα ν' αυτ. 


ΠίκςαρΙα η, Βαροόχ. (Βι*1ι..νΧ;βιη.) ΙΤ», 342»>, 412>, 431··", Ζίβήρ, ΤίΑ. Σημίΐ- 
ωμ. 5. — ΒΑ. και πιέτζος. 

Από το βίν£Τ. ρίίΜΓίί. Τ. ττγίντζαρίο και πιβντζαρία σί έγγρ, του 16. ον (Δίτο- 
ράκης, ΚρητοΑ. 16-19,1983-1117, Μέρτζιος. Κρ. Χρ. 1Μ,τ£ΐ>χ. β', 1961-2,298, Μηρού- 
σκαρη, θησαυρ. 19,1982,176). Η Α και σήμ. ιδιωμ. (Ζώη, Λ££ Ζακ.' Β’). 

(Νομ.) εγγύηση: και για καουτοιόν πάλι εμένα, του κατωγεγραμμένου νοδάρο, 
για την άνωθεν ηιετύιρία... μου οπλεγάρε, ο άνωθεν αφέντης Βεργίτσης το αΑετρι- 
βιόίΐο... καιτοπεριβόΑι Βαροΰχ. (ΒβΜν-ν.Οβπι.) 104». 

πιέτζος ο, Βαρούχ. (ΒβΗν-ν.Οβπι.) 104», 431*’, 431", 532>. - ΒΑ. καιπιίτζαρια. 

Από το βευετ. ρίεζο. Τ. πιένιζος στο 5οπΐ4ν„ Ιι.-8γ„ Α. ρώχρο. Τ. πιέγγιος, πιέζος, 
πέτζο και πιέτΟος στ έγγρ. του 18. αν (Έγγρ. Ζαντορ. 38»» Βαγιακ., ΕΑΙΕΔ 6,1955, 
14,18,24). Η Α και σήμ. ιδιωμ. (Παγκ, Ιδίωμ. Κρ.» Δ' 522, Ζώη, Λεζ. Ζακ,’ Β'). 

(Νομ.) αυτός που εγγυόται την εκπΑήρωση υποχρεώσίων κάποιου άΑΑοο ατό¬ 
μου, ιγγυητής; για καουτοιόν του άνωθεν αφέντη παπά απομένω εγώ, ο κατωγε- 
γραμμένος νοδάρος, πιέτζος εις το άνωβεν υπέρπυρα λ εις κάβα καιρόν και οκαζιόν 
οπού... τινάς του 'βεΑεν πάρει τα άνωβεν χωράφια αυτ. 104"· για το αυτό χρέος 
πιέτζος και πρινταιπάΑες πλερωτής εις τα ίδιά του καΑά ο... Γεράσιμος Δπμπτρό- 
πουΑος αυτ. 685·. ι~ -ι-ν ιμ ι ν 

Πιζάνης, ο, Μαχ. 558», Ζουμμ., ΡεμπεΑ. 184,186. 

Από το ιταΑ. Ρίεβ. 
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ττίθανοζ 


ο κάτοικος της Πίζας ή αιηός τα» κατάγΕταιαπό ««ί (βΑ. και Πιααίκ 2)· Γροι- 
κύη^α ο ηοδεατάς ονόματι αφ Γιλιάμε Λερμψ τψ Οιμίαν τήν τοος ίποίκβν κα, τον 
φΰΜ», όριοΐν καί ιπ,άααν ίναν Πιζάκηκ Λα» ή,οι^ ικ το κατερτη τον ρηγύς κα. 
ηνρεν τον αψορμι^ν ττως ήτσν Γενοοβήσος, καί αμνάται πως ίίν τίναι Μαχ. 128·. 

Η Α. ως Ετιών.; Είχαν (ενν. οι Βενέτιη») εις την φνλακήν ίνβν γνοΜτικύν άνθρω¬ 
πον γέρονταν... ονύματι μιαέρ Βιτόρ Πιζάνης Μαχ. 586'·, 

Πιθακαί ος βΛ. Πίθηκοί 

ηίθακος ο, βΑ. πίθφαις. 

ηιθάμι(ν) το. 

Ατιό το οικτ. πιθαμή (βΑ. ά. σπιθαμή) και την κατΛΑ. ιίνλ 

Η απόοπαοη οπό την άκοη του αντίχτφα ως την άκοη του μικρού δάχτυλου 
ανοιχτής παλάμης ως ηρόχίιρη μονάδα μέτρησης μήκους· (Εδώ προκ. για μίτρηυη 
πξριμέτρου): Με ηλέτερήν τους διτνομιν πάλιν νο πολΕμβΰσινΙ και με τους βοοιλι- 
οκους τρεις αρχίααοι νο κρούσιν,Ι οηοάα βόλια βάναοιν λίτρων ΛακοσιωνΙ κι Επτά 
πιθάρια βρίσκετον ο κύκλος τωνβολίων Αχϋ. 2027. 

πιθανικός, επΙΘ. 

Από το επ£Θ. πιθανός και την κατάΑ. -ικός. Η λ. στον Κουμαν.. Ευνογ. 

Βυλογοφανής, ΠΕίστικόώ Λόγοις 6' όμως πιθανικοίς αυτήν παρΕκρουομην I αγ· 
γέλλων ΤΕ τον πόλΕμον της Μαβιμούς αρχήθεν, I την χΕίρο πώς Επλήγωοα τήΐ· όείιαν 
εκείνης, I προαέθηκα και αίματος ρύσιν πολλήν γενέσθαι (παραΑ. 6 στ.). Γοότα ως 
ανοιίωχήν μεχέσχενΙ αλήθειαν νομίααοα τα Ειρημένβ πονιο Διγ. Ζ 

πιθανοΛογία η, Προδρ. (Είάβινίττ) 1119. 

Το αρχ. ουσ. πιθανολογία. Η Α. και σήμ. 

ο) Λό^ που βασίζΕται οε πιθανότητες ή οε υποθέσεις και όχι σε αποδεϋεις; 
Προδρ. (ΕίάβηβίβΓ) I 24· β) (θεοΑ., στον ηληθ.) υποθέοΕίς, εικασίες (βλ. και 1.4ΐηρ«, 

./Οτη Α2): εις όιάλεξίν τινα εκάλει και ο βασιλεύς ηροστάξας τον κυρ Γρηγύρισν 
τον Παλαμάν.... Ινα μετά τον Καλαβρού όιαλεχβή. Και ηολλάς διαλέξεις αναμέσον 
αυτών ποιήσαντες τας πιθανολογίας και φληναφίας τον Καλαβρού Βαρλααμ ως ιστόν 
“Ράχνης ο Παλαμάς εξετίναζε Ψευδο-Σφρ. 182“ 

πιθανός εηίθ„ Δούκ. 231'. 

Το αρχ. επίθ. πιθανός. Η Α. και σήμ. με διαφορ. σημασ. 
νςιι 'Ι ^^''· Τ'® πρόσωπο) που έχει την ικανότητα να πείθες πειστικός; ΈκΟ. χρον. 

• 2) (Προκ. για επιχείρημα) οΑηθοφαιής, τιειστιιβΙς; Δούκ. 63“, Έκθ. χρον. 8". 

Έκφρ. στα πιθανά ■ με αληθοφάνεια- πειστικά; Και τιάλιν ο λαός ζητά να βγουν 
υο ποΑεμήσουν, I τιας και νικήσουν το Τουρκέν και νο το βιατσνρίσονν.Ι Εκάμαν λιτά- 
νε ες πολλές, πράγμετν πολλά μεγάΑον, I δεν ύύνομαι στα πιθανα εις γράμμαν να το 
Μωθρ.Κύπρ.Μ220. 


ηιθιχνοτηζ 
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πιθΛνότης τητο η. 

Τοορχ-ουσ- ηιθβνόηις {1^5 Α. ηιβΛνός). ΗΑ-πιθακόιιττοστοΒΑάχ. καισήμ. μ; 
&1Ι2φ09. <7Τ}μα(7. 

α) {Προκ. για πράσι·>πο) πειστικότητα, πειθώ: ΜετακαΛαόσι (ενν. οι τον Μωράτ) 
τσκ Χαμζό», τον αν ίιρήκαμεν αδελφόν τον Τΐηοιίτ, και Αίγουσιν αυτώ ότι; «Ει μεν 
δια της Οί^ πιΟανότητοί διεγε/ρρί τον οον αδελφόν κατό τον Μονοταφά,... ιδού δίδο- 
μεν αντώ την ιπαρχίαν τον Ατφι οριαμφ και θεΛ^ει τον ημττέρον ηγιμύνοζ Μό>- 
ράτ...· Δονκ. 2Ι6’’- β> αληθοφανές, πεκπικό επιχείρημα: Βίος ΑΛ. 3484- (εδώ στον 
πΛηθ,): με ΑΟγια δεν με θέλετε απατφτει, παις είναι ζωντανός ο νιόε μόν, ονδέ με 
πιθανότητεε να με καταπείθετε δεν θέλετε δννηθεί, βλέποντας εκ τα πρόοαιπόν οας 
τα πόθος της φνχής Νέκταρ., Ιεροκασμ. Ιστ. 132. 

πιθανώς, επίρρ. 

Το αρχ επίρρ. πιθανώς (ί^ λ. πιθανός). Η λ. και σήμ. με διαφορ. σημασ. 

Με τρόπο ποο ταιριιΚε· σε μια περίσταση, ανάλογα με την περίσταση (Για τη 
σημασ. {ΙΑ, και δΜρίι., θησ., στη λ.): Ο ^ιλέιίς γαρ... ορών τονς ασεβείς πληθονσ- 
μένσνς καθ ’ εκόοτην και λαμβάνσντας τας πόλεις και χώρας πιθανώς, τας μεν τάχα 
μετά εύλογον προφόσεακ, τας δε και τί αρπαγής,... ε^νλενσατο όπακ πορενσηται 
τν Ιταλία καιγένηται ένακπς μττά τοιν Λατίνον και δώσωοι μερικήν ^ήθειαν εις τονς 
Χριστιανονς Έκθ. χρον. 5”. 

πιθειράκι το, Κραειοπ. (ΕκΙεΜίετ) ΛΟ 106- πιθαρόκιν, Κρασοπ. (Είόβπβίβε) 
ΑΟ 45 κριτ. υπ. 

Ατεότσουσ. πιθάρι και την οποΝορ. κατάλ. -άκν Ηλ.στο5οιη>ν. καισήμ. 

Μικρό πιθάρι: Ερότηζί η Δέσποινα είντα V ’ στο πιθαράκς I αν έχον να τινς δώ- 
σονοι νερό με το κραοάκι Π. Ν. Διαθ. (Παναγ.)* 2404' (εδώ σε χαριτολογία): ιδού, 
Χριστέ, ψνχορραγώ, και καν ας εκοητόνονν I και καν να μ ’ εναμάτιζαν κανένα πιθα- 
ράχι, I καθώσπερ τα ενλόγηοες άλλοτε εκ τον γάμον Κρασοπ. (Είάεηβίοτ) ΑΟ 45. 

πιθάρι<ον) το Εαχλ- Αφήγ. 146, Ολόκαλος 1»», 31»»*»“, 52», 162'·, 173·'- 
ΙΤΤ»^, Μάξιμ. Καλλιοσπ, Κ. Διαθ.» Ιιο. β'θ πιθάρι, Οοορελ^ιδ. 106'», Κρασοπ. (Είάε* 
ηείβτ) Α0 47, V 41, 42,102- πιθάρι ν. Σπανός (Είάοηοίβι) Α 1& Ιατροσύφ. (Οϋιοηο- 
ιπα) 94", Κρασοπ. (Είάοπείετ) V 41, Ραδινός (Βαλ.) 229. 

Από το αρχ. ουσ. πίθος και την υποκορ. κατάλ. -άρισν. Ο τ. ηιθάρι στο Βλάχ. και 
σήμ. Ο τ. πιθάριν και <π)μ. ιδια>μ. (Παπαδ. Α., Λεξ. Σακ. Κυπρ. Β' 732, Παπαχρκπ., 
Λεξ. ροδ. ιέκιομ., λ. πιθάριίν)). Η λ. πιθάριον τον 6. αι (ΤίΟ, Ι,αιηρε, Ι,εκ.), σε έγγρ. 
τοι> 15. ας (ΑεΙ. Οοάι. 60»» »), το 18. ας ΓΤρειπεζούντιος, Νομοκ. 560) και στο Ον 
Οηΐβ. Αρρ. 

Μεγάλο πλατιχετομο αγγείο (σνν. πήλινο), όποιι διατηροόνται ογρά ή στερεό 
φαγώσιμα, κιοΟπν Οταν εμπάσεις το κραοίν εκ το πιθάριν από τον ληνόν, έμπασόι' 
εις ποογγίν σινάπιν ή χάλδαλον φοόκταν μίαν και πλέον και έμπασαν αστό εκ το 
πιθάριν Ιατρσσόφ. (ΟίΕεηοιιιιι) 7^»* Η Δέσποινα τονς όρισε νερό να κον^αλήσονΙ 
και τα πιθάρια τα όφκαιρα όλα να τα γεμίοιηι Π. Ν. Διαθ. (Παναγ.)» 2409- παστώνοσν 
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ΚΒΙ φνλάοΰοη· μί (ενν, εμέ, το.^ χοίρο,,) 6,-όλσργαρ τον χρύνοο[ και βάνονν μι ε,ς « 
οτβμνη. κα, μιοα ίις π,θώρ,ν Δ..ίγ. τωώ. (ΤϊίςΝιηί) 376· κΑικπ. πιθαρα,ν ηαχν ω. 
παμμεγεθη, I έχοντα πάχος οπιθαμής μιβς β» «Αείον τβιηιτς Βίος ΑΑ. 4357· (σε πα- 
ροιμ, Φο.): μάνον το τρύηιον πιθάρι γεμίζει νερύν. καθώς λίγει ο Αονος Ευν Ιωσν· 
νοοΑ., Επιστ. (Στιφ.-Πατια^) 58“. ' 

ΗΑ. ωςεοπων, στον πΛηθ.: Κυπρ. χφ. 151. 
πιθαράστομος, επίθ. 

Ατιότα ουσ. πιθόρι καιβτόμβ. 

(ΐΜοπτ-) ?κ») ίχε. στόμα μεγώΑο σαν πιθΑμ: ω πιβαρόατομι και μερμηγκοοφόν- 
ίοΑε, κακέ απανέ. σύρε, κακομσνοοιφι. και ο θεάς παταξη αι Επανΰς (Είόβηβίίτ) Α 


'πίθεμα τα βΑ. επίθεμα. 

Πίθηκοί Διηγ. ΑΑ. Ρ (ΚοηΛ) 16·*. 18·- Πιθακοι- Πιθιακο., Δοΐν. ΑΑ Ε 
(Κοπεί.) ΙΤ”. ' 

Από το ουσ. π1θιρ«>ς και καταβιβ. τόνου. 

Λ Πυγμαίοι (ου 6εν πρόκ. για ονομασία μυθικού Λαού-βΑ. και ί-δ, Α. ηίθηζ, 
καθώς και δΙβρΗ,, θησ., Α. ΛίΛρτος): Και ας εκείνον χον κόομρν ηνμεν ανθι>ωηονς ιαα 
με πιίχα· αυτουνοιίς κράζονν Πιθακονς Διήγ. ΑΑ. Ρ (Κοπεί.) 16"· επροοόιάβην (ενν. ο 
λλίξανύρος) τον τύπον των Πίθηκων Διήγ. ΑΑ. Ρ (Κοοεί.) 16". 

πίθηκος α ΦυσιοΑ. 347»*«·ηίθβκος, Διηγ. ΑΑ. Ε (Κοπεί.) 17". 

Το αρχ. ουσ. πίθηκος. Τ. πίθρικος σ^μ. ιύιωμ. (Αικίε, ί*χ„ Α. πίθηκος). Η Α. και 

σημ. 

Ανώτερο θηΑαστικό της οικογένειας των πρωτευόνπον, πίθηκος: εΐ4ε (ενν. ο 
Λλέξανύρος) και πίθακους ποΑΑούς, μεγόΑους σαν αρνια. I θόρια δε ίενοχΔρανα ο' 
εκείνα τα βοννία ΑΑεξ.· 2283. 

πιθηξο-οιτιατ. πΑηθ. πίθηκας, Βενετσάς Δομασκ. ΒαρΑοΔμ 107". 

Αττό το ουσ. πίθιικος με μετοηΑ. Ο τ. πίθηκος στο Ου Οιηββ (Α πιθιιί) και σι)μ. 
ΐοιωμ. (ΑπόΓν Ιαχ, Α πίθηκος, ΜΔνεσης, Αεί. μυκσν. ιύκόμ, Α πίθηκος)· πβ. ποντ. τ. 
πιθι)κα η (Παπαδ. Α., Λεζ, ΑηιΙεν Ιλχ, 6.Π.). Η Α τον 6. αυ 

Πίθηκος: ήααν μηΑίαι πορ' αυτοις χρυαίεουοαι τηκ ό^Ικν, (τωρειΑ. 3 στ.)· οι πίθη- 
^βις ιέΑειοι πανόμοιοι τβιυΛρκτων,Ι ζώα ποικιΑα τη ϊροά,ίίνα τη θεωρία Βίος ΑΑ. 

Πιθιακοί ος βΑ. Πίθηκοί. 

πίθος ο. Βίος ΑΑ 4366, 4375. 4379, Χρησμ. ΥΠ 16. Βακτ, αρχιερ. (Ακανθ.) Π81 
βΑδ’ 1,2,3. 

Το αρχ. ουσ. πίθος. Η Α. και σημ. Αάγ. 

β) Πιθάρι: Βακτ. αρχιερ. (Ακανθ.) 136», Χρηομ. (Βεης) 13··· (σε μεταφ.): ω μνψ 
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βικάκον γείτονας, λ) γϋώοαης ψευδηγόροα, 1 ήτις ελάλτισε κακώς σήμερον αδικίαν, I 
αηεηωμάτισε τον της εληίύος πίθον ΓΛυκά, Ετ- 73* (αε παρομοίωση): ο ουρανός 
ως πίβοςΙ που θελονν φίρει οι άιτ-εΑοι τσν θρόνον του Κυρίου Εκλάβ. 252· β) μονάδα 
μέτρησης χωρητικότητας^άρους (Για τη σημασ. βΑ. και Μπακιρτζής, Βυζ. τσουκα- 
ΑοΑά'^ηνα 110 σημ. Ε^: ει ούτως εστίν ρε γαστέρα λέγεμ... ει δε έχει γεγραμμένον 
ούτως η» πίθον (έκΒ- πύθον), ει δε ούτως εστίν β·* άμονλα ΜβίτοΙ.’ 138“. 

’πιθυμία:, ’πιθυμιά η, βΛ. επιθυμία. 

'ηιθυμώ, βΑ. επιθυμώ. 

πίκΛη.Εσνέν.(νίΙίί-5ρβ<1βΓθ)Ι9·μπ/ιι:β- πίκκα, Κυπρ.χφ.161. 

Από το ιτοΑ. /ηεεί Ο τ. ηίκχα και σήμ. στο κυπρ. ιδίωμα (Χατζ., Λεξ., Λουκά, 
ΓΑωσσάρ., ΓιαγκοιίΑΑήςΚυπρ. διοΛ., κλ). ΗΑ. καισήμ. με διαφορ. σημασ. 

Οπλο του πεζικού, που οποτεΛούνταν από ένα μακρύ ζύΑινο κοντάρι που κα- 
τ<Αη·νε σε σιδερίνια αιχμή- είδος δόρατος: Τότες ο αφέντης είπε άτι να τους δώσουν 
(ενν. στο Ααά) τ'αρμοτα και μονετοίον... και ίτβι παρευθύς ίδωσον του καθενάςένα 
αρκουμπούζο και μερικών πίκα Σουμμ., ΡεμπεΑ. 177· Τίχραφα, Μπερναμπούτσο μου, 
αρμοτα ζηλεμένα I να μασε φέρου απ' τη Φραγκιά για σένα και όριά μένα (παραΑ. 5 
στ.) δυο κορβαλέτα ολύχροοαο, δυο μπίκες δυο ρκαμπάνες,Ι δυο φαΑκονέτα όριά 
μακρα, δυο σάκρα, δυο κανόνια Φοριονν. (νίικ.) Γ 8. 

’πικακκασμός ο, βΑ. επικαχκαομός. 

'πικαλιέμαι, 'πικαΛούμαν βΑ. επικαλούμαι. 

'ηικαΛώ, βΑ. επικαλώ. 
πικερνάτορας α βΑ. επικερνάτορας. 
πικέρνηςο, βΛ. επικέρνης. 
πικέρνι τα βΑ. επικέρνι. 

'ηΙκΛιν τα βΑ. εηίκλιν, 
ηιχμέζιτα 

Από το τουρκ. ρΛηεζ. Τ. πεκιμέζι (Κοντομίχης Λεζ. Αευκ. ιδιώμ), πεκμέζιν 
(Χατζ., Λεζ., ΓιαγκουΑΑής Κυπρ. διοΑ.), πικίθμέζι (Λάζαρης Λευκαδ.), πικρέζ· (Κο¬ 
σμάς Ιδίωμ. Ιωανν, Σπίντιος Δαρνακ. ρΑωσισ-)> πικμέζίι) (ΠασχαΑούδης Τερπν. 
Νιγριτ.), καθώς και διάφ. άΑΛοι τ. (Λάζαρης Λευκαδ. Πατιαδ. Α„ Λεξ. κ.α.) σήμ. 
ιδιωμ. Τ. πετουμέζι στο3οπΐΑν. Τ. πετιμέζι σήμ. 

^Χ'^ύφΐύστο σιρόπι που ιιαρασκευάζεται από μούστο με βράσιμο, πετιμέζι: 
Τω αυτώ χρόνιο όρμηοαν όλοι οι Τούρκοι κατά του Μεχεμέτ Γιαζατζή και εχάλασαΐ' 
τα σπίτιά του εις τας Σέρρας και εδιαρούμισαν όλα του τα υπάρχοντα... Και Οποιος 
ήτον φρόνιμος και δυνατός ήπαιρνεν μεγάλα πράγματα και τα καλά και ωφέλιμα, και 
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όποιος ήταν ολίγος ας την γνώο,ν έπαιρνεν παηία. ορνίθια, αχαφνλαρμία. πικρία 
αρμιο. ψάθις... και άλλα οχάν αοπα όμοια και χαρότερα. μόνον να οτέκεοαι να γε¬ 
λάς Γνναδ, Χρον.-Δώαχ. φ. 3'. ' 

ηικούνιν το, Κοης. χφ. 161. 

Από το ίτοΑ. ρίαοπε. Τ. ηεκσύνι οήμ. Τ- μπικοννι σήμ. ιίκωμ. (3ανβιν., Λεξ. δοτι- 
κοκβ- ιΙιαόμ.. Α- μπικοόνι Ι Κόμης, Κυβηρ. Λίί. λ. μηικούνι). Τ. πικοαν. στο δοττίν. 
και σήμ, στη Ζάκσνβο (Ζώη, Λίί. Ζακ.» Β', πικκούνι) και Αογστ. (ΑΛΝΕ). Η Α και 
σήμ. στο κσπρ. ιδίωμα (Φαρμαις, ΓΑωσσάρ. 420). 

^αλίίο για να σκόβο κανείς σε βράχο ή πίτρα. ίίδος αίίνας; Κα, απόοωννο· 
ντα όλοι οι κβπετάνοι με τες σκάλες εις την μέριαν τον τρασινάΛΑιον, ίπον ητσν ο 
πύργος, ηύραν μίαν τρύπαν και άρχειφαν με τα ηικοιητβ να την ανοιίονν Βουστρ 
(Κτχ.)116’. * 

’ηΐκουπβ, επίρρ., βΑ. επίκοιιπα. 

πίκρα η, Λόγ. παρηγ, Ο 207, Διγ. Ζ 1826, 4366, θρ. Κων/π. Β 110.122, Οι. ρορ. 
261, 560, 636, Αχ6Λ. 566,1154 2133, ΑιτωΑ, Μύθ. (ΠαράσογΑου) 135·, θρ. Κύπρ. Μ 
^ Χρον. σοιιΑτ. 41», 137», Κσπρ. ερωτ. 132·». Ιντ. κρ. θεάτρ. Δ' 96, Ιστ. ΒΑαχ. 940, 
Ερωτόκρ, (ΑΑεί. Στ.) Ε' 764, Ευγίν. (νίηί-5ρ»<Ι»Γ0) 1353, Διήγ. ωραιότ, 576 Σοομμ., 
Παστ, φίδ. Α' [1303), Ε' 1761. Λίμπον. Αφ, 33, Διγ. Ο 104, 656, Διοκρούσ. 93'», Τ^άνι, 
Κρ, πόΑ, (ΑΑεξ, Στ.-Αηοσκ.) 233··, 241», κ. α,· εηρίκο, Σεβήρ.-Μβνολ, Επιστ. 171·»· 
Πίρκα, Ιστ. μακαρ. Μαρκ. 253- πρίκβ, Ανβ. χαρ. (ΚακοοΑίδη-Πηδώνια) 124, θρ 
Κι^Μ 704· πρίκα, ΦοΑιίρ, Λάγ. (ΒίΙιΙς-ν.Οαι.) 293, ΦοΑιίρ., Ενόπν,· 6 ΑΑεί.· 
330, 2020, ΑχέΑ. 767, θρ. Κύηρ. (Παηαδ. θ.) 344, Πανώρ. ΠρόΑ. 16 Γ 342, Ε’ 411, Ε- 
^ (ΑΑεξ. Στ,-Αποοκ.) ΠρόΑ. 85. Γ 369, Κατί Α' 168. Γ 26 Βοσκοπ.» 280, 304, 435, 
^όκρ. (ΑΑεξ, Στ.) Α' 720, Γ’ 527, Ε' 1345, θυσ. (Β*ΙΔ:.·ν.Οβιη.) 161,529,1097, Στάθ. 

^ (*»«*«■) Α'97, Γ 6 Ε' 341, Φορτοσν. (νίης.) Β’ 

104. Γ 366, Ε’ 340, Ζήν. (ΑΑεξ. Στ.-Αηοσκ.) Β’ 31, Ε' 26 Τξάνε, Κρ. πόΑ. (ΑΑεξ. Στ.- 
Αποσκ.) Ι62“, 420'’, κ.ηΛ. 

Από το πικραίνω σποχωρ. (Ανδρ, Λεξ.). Οι τ. επρικα και πρικα με μετάθεση 
συμφώνου. Για τον τ. πρίκα πβ. επίΟ. πρεκιύς (βΑ. πικρός)· κατά Μεγει, ΓΑωσσ. 
"^131. Κύπρ. 120 από ουσ, πικρία με μετάθεση ειυμφώνου ίΤια την τροπή του ι >ί 
ρΑ. Χατξιδ. ΜΝΕ Α 239)· κατά ΓιαιιεουΑΑή, Κυτιρ. διεεΛ. 268 ατιό ιταΑ. ριεξο/ριε^απ' 
Υ·α-ην εηιμοΑ. καθώς και πιθ. τυπσγρ, Αάθος αντί πρέβα (<γαΑΑ ριενιν) βΑ. Κιχα- 
γι^Αου (Βουστρ, ΓΑοκισάρ. 485). Ο τ. πρίκα σε επκττ. του 16 αε (Οηΐίίϋ*. Τιικοίτ. 
02), ο™ ΒΑάχ. και οήμ. στο κρητ. ιδίωμα (Πιτυκ, Ιδίωμ. Αν. Κρ, Ξανθιν, Λεξ. δυτι- 
κοκρ ιδιώμ.). Η Α στο 5ΐβρΚ (^ βΑ. Χαιζιδ, ΜΝΕ Β’ 135), στο Μβοι^ιυ και σήμ. 

1) Πικρή δυσάρεστη γεύση· (σε μεταφ.): ωσάν το εβγάΑεις (ενν. το μίΑι), παρεν- 

^ρχηαι η πικράδα I και ’γκώνει όλσν το στόμα αον και χανετοι όΑη η γλύκα Ι και 
ιοτες, λέγω, στην καρδιάν κτνπάγει σσν η πρίκα Ευγίν. (νίΒ!-5ρ»ι1»Γ0) 998. 2) (Κυρί· 
^ μεταφ,)· α) εττενοχώριει. Λύπη. ΘΑίψη; Οπου Αογιαίοντες τοιουτον πραγμα. ανά· 

^ απέθαναν από την πίκραν τους ΜπερτοΑδίντ»; 115· κι οΑαμας 

® π άνσυμεν, τινάς δεν απομένει, I μα μσνσν πίκρες, βααανα ο κοσμάς τούτος φερ- 
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νίι Εογίν. <νί«ί-5ρϊ(1»Γο) 988· Κι ιηφνι α επολέμηοα και νικητήζ ΐβγήκα I κι ίδωκο 
τω φιλώ χαρά και των κχθρώ μας πρίκα Ερωφ. (Αλίξ. Γτ.-Αποσκ.) Α' 352· (σε με- 
ταφ.); όλοι οί βαοανίαανς πολλά κι επρίκςς ας χορτάαααι όαο ηον δεν ήθελες ήλιο 
Σεβήρ·-Μανολ., Επκη. 171®· (συχνά με ·εα ρ. δίδω, κάμω, λαμβάνω, παίρνω): κι α αοο 
δωκα κιαμιά φορά πρίκα, συμπάθησε μουΤΙχενώο-Έ'3«2· καιαώνειτψ (ενν.τη γυναί¬ 
κα μου) η εδική μου πρίκα οπού της ίκαμα (.. κατέχεις καλά και μεγάλψ πρίκαν τι^ς 
έκαμα εγώ) Γράμμο κρ. διαλ. 7· ποια καρδία να είναι τόασν λίθινη και να μη λάβει 
πίκραν διά την συμφοράν εκείνην; Μ. Χρονσγρ. 34·· θλίφην ηήρεν αφύρητον και πί· 
κρες βαρυτάτες Διγ. Ζ 1826- φρ. πιάνω κ. ειαέ πικρία, βλ. πιάνα φρ. 45· β) (τ. πέρκα, 
πρέκα) πίκρα, τοΑοιπωρίο, βάσανο (κατά ΓιαγκοιιΑΑ4 Κυπρ. διολ., ό.π.· -ικεσία, 
δίηση.· γιο το θίμα κοβώ; και πιθ. σημασ. «δοκιμασία» βλ. Κεχογιόγλου, ό.π.): 
θαιρώντα ο Ιππόλυτος τψ πρόκαν και την ταιγάριαιν τικ μάχης τους απουκάτω τον... 
μοναχός του ... επήγεν εις το κβστίΑΛιν ιοι> οχθρού του Ανθ. χαρ- (ΚακουΑΙδη- 
Πηδώνια) 93· Δομάννες τότε πιάνυουσιυ άνθρωποι και γυναίκες I και βάΑΛουν τες 
οΑπ/δες τους να μην τους έλθουν (ίκδ. έλβη- προφορική διόρθ. Χατζ., βλ. Α. δομάννα) 
πρέκες θρ. Κύηρ. (Παπαδ. θ.) 748- Και έμεινεν το ριιγάτον με μεγάλες πρέκες 
Βουστρ, (Κεχ.) 244'. 

πικρά (I) η, βλ, πικρία. 

πικρά (Η), ιπίρρ., Λόγ. «αρηγ. I. 464, 4ιγ. Α 2679, Λίβ. Ρ 155, ΛΙβ. (Είο.) 3787, 
ΑχιΑΑ. (5ιηίϋ«) Ν 165& θησ. Γ (175], Διήγ. ΑΑ. V 23, 24, ΑΑφ. 1037, ΓυναΕ. γυν. 104, 
Δωρ. Μον.ΧΧ, ΠαΑομήδ., Βοηβ. 175, ΑΑφ. (Μοτ.) IV 37, Αποκ. θεστ. Β 114, Εουμμ„ 
Παστ. φίδ. Ε' [4921 Διγ. Ο 2559, ΑΑφ. (Μοτ.) IV 37- πικριά, ΛεηΑ. Παροικ. 619· πρι- 
κά, Πιστ. βοσκ I ί 3. ΡοδοΑ. (Αηοσκ.) Δ’ 467- πρικιά, Πανώρ. Α' 57, Εροπήκρ. (Α- 
Αεξ. Ετ.) Γ1702. — ΒΑ. και πικρβίς. 

Από το επίθ. πικρός. Ο τ. πρικά (με μετάθεστ) συμφώνου) στο Κατσαΐτ., Κλ. 
ΠρόΑ. 39.0 τ. πρικιά (<επΙΘ. πρικιός, βΑ. πικρός) στο ΒΑάχ. Η Α στο ΒΑάχ. και σήμ. 

Ια) ΕκΑηρά: Την Αφροδίτιι, οπού συχνά, πικρά τους βασάνιζες I κι εις το στερνό 
για πλερωμήν· βάνατον τους χαρίζει Εουμμ., Παστ. φίδ. Δ' [1133]· β| με επώδυνο 
τρδπο. χωρίς οίκτο: Ορίζει ο μέγας βασιλεύς, πάραυτο τον τυφλώνουν, Ιπικρά, γλυ¬ 
πτά. βασανιοτά τυφλώνουν τον όμηρός του Διήγ. ΒεΑ. χ 346- ο άγιος, αγκολά και να 
τον εξυούααν τοαον πικρά και δυνατά, έτσι ενρΙοκετον. σαν ια μην ένσιωθεν ολότελα 
Ροδινός (ΒοΑ.) 215- γ) βαριά: πολλοί Γενουβίσοι ελαβώθηααν πικρά Μαχ. 342·. 2) (Ε- 
ηιτ., προκ. για ίντονο ψυχικό πόνο, ΘΑίφη): οις ήκουσεν τους βροντισμούς του Αώτου 
η γυναίκα (παροΑ. 1 στ.) διά τρν πατρίδα και δικούς πολλά πικρά Άυπήθι; Χούμνου, 
Κοσμογ· 1139- ειπδτε πώς τον Αίμηοναν ηγάπα σαν παιδί τον, I και πώς πικρότατα 
πσνεί μαζί μου τι/ν σφαγή του Λίμπσν. 468. 

πικράδα η, Χριστ. διδασκ. 3α Μαρκάδ. 470,536,768. 

Από το επίθ. πικρός και ττρ- κατάΑ. -άύα (Τωμ., Μνήμη ΚουρμούΑη 13, ΛΚΝ, στη 
Α.)· για το σχηματ. ττβ. ουσ. γλυκάδσ. Κατά Ανδρ., Λεζ. από οοσ. πίκρα και κατάλ. - 
άδα. Πβ. και ουσ. πικρός (όν. φυτού, 1,-5) >πικράδα (ΕΒΟ, Κοντομίχης, Λεζ. Αευκ. 
ιδιώμ. 260) >πρικάδο (ΑικΙγ., 1βχ„ λ. πικρός, ΚοΒοηβ, ΖβϊίοεΙίΓ. ί. ιοιη. ΡΜοΙ. 97, 1981, 
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134, Ιοτ. Λε^. Κάτω. ΙτλΑ. 294, ύηοο «αχ σημησ. τη« Α.). Τ. ηρικά6α στο ΒΑώχ 

κ.^μ. (ΜιχαηΑ--Νοσάρ., ΛεΙ., Α. ηρι»ι>«, Καραν, άπ, ΤσιτσέΑη, ΓΑωσσάρ 

ΚΕφαΑΑ 300, ότιου και ως όν. φνιού). Η Α. στο ΒΑΛχ. και σήμ. 

α) Η ώκίτητα του ««ρού, η πικρή {δυσΛρίστη» γΕύση: κ, όσο.· το ·χι.( οτο οτΟμο 
οοο (Ε«. το μέλχ) Ιχι,ς τ,ρ, γΑυκβίο.1 κ, ωοάτ το πορΕυθύς ίρχΕτα, π 

Π,κροία Ειη^. (νίΗί,6ρ«1«ο) 996· Εχχ... π,κράία του οτώματοΕ ω^Ατ,· να πορτίΕ 
αψ/νβιον Ν«. ΙΕ^, Εκ6. «ιτρ. 14»· (Ε&ό προ.^ γκ, το ντρό της Νίκράς θάΑαασας, 
πρ. πικρίδβ 1); >ιιοσβίρομώ6ΐ)ςρΕΐ>>·Εταιαπ'αύτη»·τιρπικρά6α) και ραΑΑουν εις το 
κλήματα δχά την αγονρίδα Προσκσν. Ε9ν. Β.ρΑ 2043 973· β» (μεταφ.) Λύπη, στενοχώ¬ 
ρια, πι^ΐιν Πασα καιρόν στην βράατην η εις τιτν κρυάίανΙ χία οίνον μαρτνριϋομαι ο 
θλφμ^\ κι έχω γλύκαν την πάσα μου πικράδαν Κυπρ. ερωτ. 99* αφήνω λοιπόν 
τους Οβριούς νίχουοι την πικρία, I που ο ιίήμος τους ιίφηοε παίρνοντας ιην Μαρκα- 
οαΜαρκά&.621. 

ηικράζω. 

Τομτγν. πικρίίω.Τ. πρικΛίζω και πριιαΚΧωσήμ. Αώμ. (Κόραν., Ιστ. Λεί Κά¬ 
τω ΙταΑ.). Η Α. πικρηζω και σήμ, στον Πόντο (ΑλιΙγ, 1βχ„ στη Α). 

ΘΑίβω, δυσαρεστώ ίντονα κάπ.- υποβάΑΑω κάπ. σε βάσανα· (με σύςττ. αντικ.): 
τον πλημμιλήααντα πολλά και μη μετανοούνταΙ άκων... πΑην όμως αναχκαιωςΙ 
πικράζιΐί ουκ ανάλσγσν, οις όπτακτε, πικρίαν ΓΑυκά, Στ. Β'59. 

πικραίνω, Σπαν. Α 361, Λόγ. παρηγ. Ι 81, 413, 595, ΚοΑΑίμ. 2279, ΠουΑοΑ. 
^βαρήΗ 605, ΦΑώρ. 1653δ«, Λίβ. Ρ 351,1317, 2564, Λίβ. &. 976,2360, ΛΒ, Είο. 600, 

Λίβ, Ν 1726, 3047, Ιμπ. 549, Χρον. Τόκκων 29α 2986, θησ, Γ (511, Καρτάν, Π. 
Ν. Διαθ, (Κακ..Πάνου)φ. 132·, 197·, Πεντ, Γίν ΧϋΧ 23, Έ£. 114, ΑχέΑ.575,1546, Χρον. 
^^τ. 49'·, ΤΤ", ΙΒΟ^-Διγ. 0181,1419,29α κ,πα.- πρικαι νω, Ριμ. ΑηοΑΑων. (Κεχ.) 
1575, Απόκοπ.» 257, ΑχίΑ. 780, Πανώρ. Α' 189, 367, Β' 501 Ε' 259, Ερωφ. (ΑΑεί. Στ.- 
Αποσκ) Α’ 471, Β’ 294, Γ 187, Δ’ 365, Ε’ 273, Κατί. Δ' 406, Βοσκοπ.' 396, Ερωτόκρ. (Α- 

Ετ.) Α’ 1963, Β’ 1751, 2298, Γ 1526,1677, Δ' 1229, Ε’ 940, θυσ. (ΒοΗι-ν.αίηι.) 289, 

Στάθ. (ΜίτΒηί) Α 27, Β’ 65, Φοριουν (νήκ.) Β' 249, Γ 278, Δ’ 83, Ζήν. (ΑΑεί. Στ.- 
Αττοσκ.) Ε' 110, Τζάνε, Κρ. πόΑ. 173'·, 256", 304«, 428», 490», 565», κ.πα,· μτχ. παρκ- 
^ραμμίνος, Μαχ. 46», 264». 436»·, 490», 646», 646®, 650», ΓεωργηΛ., θαν. 55.188, 

0ρ. Κυπρ. Μ 712, Κυπρ. ερίΛ. 20-, Ι16»,13Ι». 140·, 154»- πρικιαμίνος. Πανώρ. Α' 
Λ 583 κριτ. υΠν Ε' 243 κρπ- υπ., Γύπ. ΠρόΑ. 

^ «Β, Κατ^ Α 34, Β' 141, Ιντ. κρ. θεάτρ Β' Σ Δ' 175, Πιστ. βοσκ- ΠΙ 6,348, 8,21, 8,28, 

V 343,3,149, V 5498, Εροπόκρ. (ΑΛεξ. Στ.) 1756 κριτ. υπ, Σουμμ., Παστ. φί6. Β' 1540), 

1 ^ 11 . 


Το αρχ. πικραίνω. Ο τ. με μετάθεση σιηιφώνου στο ΒΑάχ. και σήμ. ιδιωμ. (3άν- 
ιν., Λεξ. δυτικοκρ. ιδιώμ., Πιτι*, Ιίιίιομ. Αν. Κρ. (Α. πρικαίνομαι), Καραν., Ιστ. Αεί. 
Κάτω ΙταΑ-, ΜιχαηΑ.-Νουάρ., Λεξ.). Η Α και σήμ. 

I. Ενεργ. Α Μτβ. 1 ) Καθιστώ κ. πικρό (στη γεύση): Ελλίγη χολή πολομα να πι¬ 
κράνει ποΑΑύν ρίΑιν, ίτοου (ναν μικρόν βίτσιόν πόλομά να ποντιστούν ποΑΑές βιρ- 
ί*^'“»ύΑί£η-Πτιδώνια) 152. 2) (Μεταφ.) α) ΘΑφω, στενοχωρώ κάπ.: 
Οπόδος ημίν την αδίλφήν, ώσπερ ημίν υπέσχου,Ι και μην πικράνεις τος φνχάς , κα- 
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0αΐί ημίν νπέαχου Διγ. Ζ 372· ΗίίνρΕ, ηαιίρα, άτι πολλά με επρίκανες. ωσάν ήκοναα 
να γνρενγεις της νύφης οον νοίκια και να τι^νκ πρικάνεις Γράμμα κρ. 6ιαΛ- 7* β) προ· 
καΛώ οδύνη, βάσανα, τιόνο αε κάπ.- βασανί(α>, τοΛαιπίιΐρώ: £ν{σι> με τόν τβέληαεν η 
τύχη να πιχράνειΙ την ύρθωοιν, το όνοφορον ν'ανάβω της οδύνης Λογ. παρηγ. 0 423· 
Ειπέ ότι τον εηίχρανες αφάταο εγεννήθη, I τον έπακες αχ άνοτοχήν κι εγέμιοίς τον 
πόνους Λογ. τταρι^γ. Ο 586. Β' Αμτβ. Μ Αποκτώ πικρή γΕύση, γίνομαι πικρός, πικρί¬ 
ζω· (σ€ μιταφ.): ο πύΒοςΙ γλνκιά...έχει ρίζα, μα πρχκαίνειΙ πολλά το πωρικόν τοη 
Πιστ. βοσκ. II1, 80. 21 (Μκταφ, τιροκ. για πρόσιιίπο) θλίβομαι, πικραίνομαι; ο Ιμπέ- 
ριος τον Αύγον τον παιρός τον I καλά τον αποϋκτηκεν, μα πίκρανεν ατός τον I εαέ- 
βηκεν στην κάμεραν και μοναχός καθίζτς I παραπσνάται μέσα τον, κλαίει κι αναδα- 
κρύζτι Ιμπ. (Ι,β^.) 170. 

II. Μίσ. Ια) ΘΛΙβομας σττνοχωρούμας Λυπούμαι: Λογ, Παρηγ. Ο 277, ΚαΛΛΙμ. 
2279· δτν εδυνηθηκε (ΐνν. ο γάδαρος) να σηκωθεί απέκες I έξω να βγει ακ το νερό και 
να νπά παρέκεΐ'ί έκλαιεν, εηικραίνονντον ηόπαθε τέτοιαν πράγμα Αιτιολν Μύβ, 
(ΠαράσογΛου) Ι13’' Μηδέν πρικαίνεστε λοιπό, μ’ από καρδιάς χαρείτε,ί γιατί το 
τδλος σήμερα τον κόπον σας θωρείτε Πανώρ, Δ' 359- θλίβομαι και πρικαίνομαι πως 
χάνω το παιδί μου... Ερωφ, (Αλτζ. ετ.· Αποσκ.) Ε’ 615· (μβ αιτ. της αιτίας, βΛ. Κριαρ., 
ΕΜΑ 1,1939,34): Μάθτ τά πικραίνομαι )οώρΐ 0 θ τά Λνηούμαι Λίβ, Ρ 1494· Επήγασιν οι 
φρόνιμος τον βασιλιού τα ΛδοιΙ Ολοι το τπρικαθήκαοι και μττ’ τκτίνον κΛαίσι Ερω- 
τόχρ. (ΑΛτζ. £τ.) Ε' 366· β) θρηνώ, «πτνθώ·: Επικράνβη τριάντα ημέρες ο Τάρτιος, 
οπού ουδέν εξέβηκεν έξω Διήγ. ΑΛ. Ε (Ιχ>Ιο9) 257'*' Οχου, τώρα πρέπει να κλαύσομε. 
πρέπει να πικραθούμε. ίΟχο», κακό οπού μας ηόριακε κι αδέξιο που μας ήρτε Εβρ. 
ΕΛεγ. 166. 2) Ανησυχώ, φοβάμαι ·|τα κ.; Τούτα οπού έγιναν εκεί απάνω, τα εμάθαμεν 
εμείς ύστερα και πολλά επικραινούμαοταν, μην τύχει και καμίαν φοράν εις εμάς 
Διήγ. πανωφ. 60· Εκάβονντσν και έκλαιε (ενν. ένας ξυλοκόπος) και πικραμένος ή· 
τσν.Ι μήνα ελθεί τύτ'ο Ερμής και δει και λυπηθεί τονΙ και δώσει τον τσικούρια. οον 
εδωκε τον άλλον Αιτωλ., Μύθ. (ΠαράσογΛου) 43*’. 3) θυμώνω, οργίζομαι: Ως γαρ 
είδεν Έκτωρ τοΰτον(παραΛ. 2στ.) και κατά μικρόν γαρ πίπτωνΙ τον Πολύδωρον εκεί· 
νον.Ι επικράνθηκεν γαρ λίανΙ κι εναντίον ΑχιΛλέως I αις πνρός φλόγαν ομοίαιςΙ εις 
τον Αχιλλέαν τρέχειί κατασείοντα τοδόρν Ερμον. Τ166- τον λέγει; Άνθέντί), από 
τονς καλεσμέιυνς φιλοσόφους τινάς δεν ήλθεν, μόνον ένας ετούτος». Και ο Ξάνθος 
επικράνθην πολλά θαρρώντας πως τον εγέλαοαν Βίος Αιετώπ. (Παπαθωμ.) Γ' 79^ 
πηγαίνοντα είδεν τον η ρήγαινα και εηικράνθην και εΐηεν του: -Είντα θέλει τώρα 
ώδε:»Μαχ. 560>. 

Η μτχ. παρκ. ως επίθ. - 1) θλιμμένος, στενοχωρημένος: ο ι'ύπαρης οπού ποτέ 
δεν ήτο πρικαμένος,Ι μα πάντα τον χαιράμενος και καλοκαρδισμένος Πανώρ. Α' 51' 
Εμιοεφε ο Ρωτόκριτος κι η Αρετή ανεβαίνει I στην κάμερά τοη κι ηύρηκε τη νένα πρι· 
καμένη Ερωτόκρ. (ΑΛεζ. Ετ.) Γ' 632· £ις λίμνην δύο βαθρακοί ήσαν κατοικιομένσς I κι η 
Λίμνη εζηράθηκε, και ήταν πικραμένοι Αιτωλ. Μύθ. (ΠαράσογΛου) 19'. 2) Που έχει 
περάσει/περνάει βάσανα, θλίψεις, συμφορές· δυστυχισμένος, βασιενισμένος: και το 
ταχύ εσηκώνετο κι ήρχετο με την ώρα I πολλή βοήθειαν ήδωκε οτην ηρικαμένη χώρα 
Ερωτόκρ. (Αλεζ, Ετ.) Δ' 946· Κι ώρες με κναι· δροσίζει με κι ώρες με τ' «Οχι» πάλι'Ι 
τοη πρικαμένης μου καρδιάς δίδει φωτιά μεγάλη Πανώρ. Γ' 436· γή δώσ' μου σκιάς το 
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θάναχο τσ» ηολΌζψημίνο\ να λιίιΐην οι αάνοι εκ το κορμί τσίηο το ηρικαμένο Πα· 
νώβ- Α' 352. 3) Που φί^νοι ΘΑίφη, τιόνο, βώσονα, ΘΑιβίοά;: ^ίγραφεν ο ΠοΚύδωροε 
μαντάτα τιρικαμίνα, ιτοό βρίοκετσν η Αρεχή με τΐίν καημένη νένα ί^ωτόκ^. (ΑΑίί. 
Ζτ.) Δ 801* Παιδάκι μον, και να θωρεΐζ όνειρο πρικαμένο^ ί }Ία κείνο κείτεοαι κλιτό 
και παραπονεμένο; θοσ. (ΒβΙϋί-ν.Οειιι.) 417* (μο ουο, Βου (βιΑίάυουν χρόνο): Ιναν 
Σαββάτον δόσκολον και πικραμμένην ώρανΙ βσολήθην κεινύς ο τιαχιάζ να βγει να πα 
στην χώραν θη. Κύτιρ. Μ 19β· όντε (άφνσν μούτο 'φερα(ενν. το ηολνπρικόμαντατα) 
(παρβΑ. 1 στ.) μιαν ττΗτρομότι ηαραοκιί,Ιδνστνχισμένη Κοριακή Αγν, Ποίημ. Α' 69- κι 
ίΐί καιρόν αναστάαεως. ημέρα πικραμένψ·, (τωραΑ. 2 στ.), τα ράβιι θέλονν ταραχθεί, 
τα μνΐϊμαίά ανοίξει Ρψ. θαν. 57. 4) Δεινός, επώδυνος: βασιλέα δε ντρέπεται (ενν. ο 
θάνατος), πταιχάν όεν τον γνρίξει- Ιθβνάτοι» το ποτήριον πολλά "ναι πριχαμένο Α- 
Αε4.’1373·κι ««ίνος (ενν. ο έρεοταε) μ' αποφάσισε θάνατο ιτμικβμίνοΠβνώρ. Α’ 115. 
5) (Ετκτ., ηροκ. για μεγάλη στενοχώρεα. Λύπη, θρτ)νο): Λφηο ' αυτά τβ δάκρυα ο ’ 
εμένβνε Καρτίνο, I στο αίμα μου να κάμω εγώ τον πεκραμίνο θμηνο εουμ, Πβοτ. φίδ. 
Ε [892]· έτσι Δίχως εΑπιΔα η καημένη, I ουντροφιάομ^νη μάνο αττό μια δολιαν καε άϊ· 
κραμένην ΑΔιτην, οιεοό σε μόναΙ όφελος 6ε χάριζες Πισι. Βοσκ. IV 5,195· (στον πΑηθ. 
«ττην) έκφρ. δάκρυα πικραμένα- πβ. φρ. πικρά δάκρυα, βΑ. πικρός 3ρ: Πορηγορήβου 
και μη κλαις δάκρυα πικραμένα Σνναξ. γυν. (βρκίνο) 396· £ίν κι άΑΑοι που 'χουοι 
^ωήν με δάκρυα πικραμένα, I και μ' αναστεναγμοιές πολλούς. Μύρτινε, σαν κι ίοενα 
Γουμμ., Ποιστ, φίδ. Γ (519]. 

Το αρσ, της μτχ. παρκ. ως ουσ. - τοΑαίτιωρος, δύστυχος, κακόμοιρος: Γωρο στη 
φυλακή καίενωμίνος, I θάνατο εκ το θυμό τού^ασιΑιά μαςΙ οκληρΟτατο ανιμένει ο 
ηρικαμένος Ερωφ. (ΑΑεΙ. Ετ.-Αποσκ.) Δ' 755* Ετοι με δίχως οφθαλμούς να 'χα γενεί ο 
καημένος I και μήτε να 'χα γεννηθεί στον κσσμ' ο πικραμένος £ονμμ., Πβοτ. φίδ. Γ 
[1222]· Οΐμίνο, αποβαμίνηΙ βρίσκομαι η πικραμένη Πιστ- βοσκ. η 7, 2. 

πικραλίδα η, Πεντ. Αρ. IX11. 

Από το ουσ. πικραΑίς (4. αε, ΤΙ,Ο) <ουσ. πικρίς (απ. στον ΑριστοτέΑη) και την 
κατάλ. -αλίς. Η Α. στο ΙΛΟ, στο Οιι Οίπ^β, λ. πικραΑίς, και σήμ. 

Είδος εδώδιμου αγριόχορτου με πικρή γεύση (βΑ. Γενναδ, Λεξ., στη Α. και Κοβ- 
βόδας, Βοτ. φυτοΑ. Αεξ„ Α. πικρίδισν): και να φαν το κρέας τη νύχτα ετούτη ψητό 
ότιας και ΑιπανάβαταιπίπικραΑίδε<νβτοφανΠεντ.Έξ.Χ!Ι8. 

πικραμένα, εηίρρ. 

Από τη μτχ. τιαρκ. πικραμένος του πικραίνω. Η Α. επο δοιηιν. καιοημ. (ΛΚΝ, Α. 
'ίικραμένος). 

Με έντονα αισθήματα οδύνης, στενοχώριας, πίκρας: Πατρίδα μου, ιίντά 'παθες 
£■4 τη ζωή μου μένα, I και στέκομαι για λόγου οοο, Ρέθεμνος. πικραμένο; Τζάνε, Κρ. 
πδΑ. (ΑΑεξ. ετ.-Αποσκ.) 180*. 

πικραμός α βΑ. πικραομός. 

πικραμΰγδοΑοέν) το, Αγοπ, Γεωπον. (ΚωστούΑα) 168, 184, 231* πικρομύ- 
γδοΑοίνί. 
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Από το €π(θ. πικρός κβι το οιχτ. βρι>)*ΓΑοίνλ Τ- πρικΛμι)>’ίβΑσν στο Οα Οβη^ε. Τ 
πρικαρι-νίβΑοίν; Οί ίγγν- του 17. βς (Κρ- ουμρόΑ. 123) και πρ:κΛμι)>'&ιΑο σήμ. ώιωμ. 
(Πιτυκ., Ιδίωμ. Αν. Κρ.χ όπως και τ. πρικ<τρι>ί-<1αΑο (Κί>ραν„ Ιοτ. Λε^ Κάτω ΙταΑ.). Τ. 
πικροβμι>)'6αΛο(ν) σε κώδ. του 18. ακ (Νικ. Ιερόπ., Εκ6. ιατρ. 21 κριτ. υπ,), όπου και τ. 
πρικίρ)ομι>>ό(ΐΑαίν) (αυτ. 25 κριτ. υπ.). Η λ. πιχραμύγ6αλύν το 10. αι. (Ι.ΒΟ) και πι- 
κραμύγδαλο σήμ. 

Είδος αμυγδάλου με πικρή γεύση, ο καρπός τής άγριας αμυγδα- 
Αιάς/πικραμυγβαΑιάς: άιά τιρ- σπλήνα... το π<κρομι>)όσλα να τα τρώγει (ενυ. ο άρ¬ 
ρωστος) το ταχύ Νικ. ΙερόΗ„ Εκδ. ιατρ. 25’'·”· άιά την ίλκωσιν των νεφρών... τα πι- 
κρομόγδαλα να τα δίδεις ρε Ιίάχαρη Νικ. Ιερόπ, Εκδ. ιατρ. 21** Διά να μη μεθύσει 
Οστις πιει πολύ κρασί. Φάγε νηστικός επτά πικραμύγδαλα ή πίε μισόν πστήριον ε- 
λαιόΑαδσν... Αγαπ., Γεεσπον, (Κωστούλα)243. 

ηικραναστενά(ω, βλ. πικρααναστενάζω. 

ηικρασμός ο, Λόγ. πειρηγ. ί 21, 463, Λόγ. παρηγ. Ο 21, Καλλίμ, 2391, 2594, 
Φλώρ. 806 κριτ. υπ., Λί^ Ρ 2432, ΛΙβ. 8ε. 1223,1465,1957,2457, 2606, 2613 κπ.α., Λίβ. 
Εες. 3126, 3741, 3771, Λίβ. (Ιβιηδ.) Ν 762, Λίβ. Ν 2ί»β, 3206, 3213, 3666, 3690, 3828, 
Ντελλαπ, ΕρίΛήμ. 661, Αχιλλ. (8πϋϋι) Ν 1697,1725- πικραμός, Λόγ. παρηγ. 0519, 
ΒίΛΘ. 400, Γεωργηλ., θαν. 194. 

Το μτγν.ουσ. πικρασμός. Οτ. ήδη μτγν. (γρ. -μμός, Ι,-δ, στη Α), στο 5οιη»ν. και 
σήμ, ιδιωμ. πικραμμός στην Κάρπαθο (Μιχαηλ.-Νουάρ. Λε(., Λ, πρικύς). 

Οδύνη, στενοχώρια, λύπη, θλίψη: Πώς να ημπορίσω στίρησιν να ίδω της βνγα- 
τρός μου, I πώς να ημπσρέσω πικρασμόν τοσσύτσν να νπσμείνω; Επιθαλ. Ανδρ. Β' 555' 
και τότε στράταν πσταπήν γνώριζε απ' εμίνα, I νάνοι σερωμίνη πικρασμούς, νάχει 
αντί αγκάθια πόνους Λόγ. παρηγ. ί 128- και μάλλον θίλειςΙ εκ τους σπίσω πίκρα- 
σμούς της ασυστάτου τύχης I να {ενωθείς και της χαράς να σε σιμώσει τύχη; Λίβ. 5ε. 
2578. 


ηικραφήγηση η-πικρσφήγηση. 

Από το επίθ. πικρός και το ουσ. αφήγηση. 

Διήγηση, εξιστόρηση παθημάτων, ταλαιπωριών, συμφορών- (συνεκδ.) βάσανο, 
ταλαιπωρία φΛ. όμεσς και Ηεεβείίης-Ρεπιο· (Ερωτοπ. 55] ιηέάίβεηεε- πβ. και 1Λ, λ, 
αφήγημα 2): Δαρμούς πολλούς κι ερωτικούς και στεναγμούς μεγάλους I και πικροφή- 
γηοες πολλές τές έηαθα διά σένα Ερεσιοη, 631, 

πικρία η Τρωικά 524·, Κομν. Διδοσκ. Δ 9,26, Γλυκά, Στ. 468, Δόγ. παρηγ. 1,678. 
Προδρ. (Είά*ηίί«Γ) 1122. IV 234, Καλλίμ. 19, 2254, βελθ. 186, 636, 935, Ερμον. Τ 325, 
Χρον. Μορ. Η 5560, Φλώρ. 451,885, Σαχλ., Αφήγ. 11, Περί ξεν. (Μαυρομ.) 349, Λίβ. Ρ 
2549, 2576, Λίβ. Εβε 3412, Ιμπ. 767, Μαχ. 74’, 106», 678", Γεωργηλ., Βελ. Λ (Βί)*·- 
ν.Οβιη.) 6, Συναξ. γυν. 286, 871, Καρτάν., Π. Ν. Διαθ. (Κοκ.-Πάνου) φ. 279·, ΑιτωΑ. 
Μύθ. (ΠαράσσγΑσυ) 17*, Δωρ. Μον. XXVI, Ιστ. Βλαχ. 26. 952, Παλαμήδ., Ψαλμ. 426, 
κ,π.α.-πικρά, Π. Ν. Διαθ. (Πα\«γ.)· 598-πικρία, Ευγέν. (νίΙΘ-δρΒάετο) 1007-πι¬ 
κρία, Σπαν. Α 529, Βέλθ. 641, 1221, Ε»ιον. Η 348, Φλώρ. 1037, 1170, Ερωτοπ. 109, 



271 


ηιχρίύ 


534, Λίρ. Ρ 1007,2542, ΑχιΛΛ. (5πϋΛ) 013, Ιμτι. 272, Ο», ρορ. 308, ΓίωργηΑ., θαν. 29, 
Π. Ν. ΔΐΛ0. (Πονι»ν.)2 790, Δίφ., Αόγ. 367, Βι<. ΙΑιώδ. 836, ΑχέΑ. 1111, θρ. Κύϊΐρ. (Πα· 
παΒ- θ.) 590, Κυπρ. ίρωτ. 2“, ΙΟβ», Πανώρ. ΔΤ 436 ι^τ. ΡοΒινός (ΒλΑ.) 76, Ζήν. 
(ΑΑε^ Ετ.-Αίιοσκ.) Α' 2, κ-ίτα.· πρικιά. ΑΑ£ξ'. 882, ΑΑφ. 1(Ρ, Πονςύρ. Α' 62, Ερωφ. 
(ΑΑίξ. Στ.-Ατιοσκ.) Γ 152, θυσ. (Ββϋ.-ν.&ιη.) 128· ηρικρΐα, Μβχ. 256=· πρ.κριό, 
ΦαΑι£ρ.,Ιοτ32κριτ.νπ-·πΑηβ.πιΐίρίί, αΝ.Διβθ. (Παναν·)*533-«ίίκρίίί, Επαν. 
(Ζώρ.) ν491. 

Το αρχ, οοσ. πικρία. Ο τ. πικρία οτι6 συμφ. τοϋ ττικρία και του πικρό (Ανδρ., 
Λεξ.}. Ο τ. πικριό στο δοπίόν., λ πικράδα. Ο τ. πρικιό (<μετόθεση συμφώνου και 
συνί4.) στο Κατσαΐτ., θυ Α' 11^ Ε' 56. ΚΑ. Π 304. Οι τ. ηρικρια και πρικριά από αφο¬ 
μοιωτική ανάπτυξη του ρ. Τ. πρικία και πριτσία σήμ. σε ι&κνμ. της Κάτω Ιταλίας 
(Αηι3ι„ Ιβχ, στη Α., Καραν, Ιστ. Λεξ. Κάτω. ΙτοΑ. 297). Η Λ. και σήμ. 

1) Η Λιώτητα του πικρού, η πικρή ιχύση; Προ6ρ. (ΕίάβπίΚΓ) IV 405, Ιερακοσ. 
411* (σε μεταφλ); της φυλακής της μιαράς άνομα μύνσν είπβνΙ και πορευβυς το οτο- 
μα μοο γιμίζΐται πικρίας Γλυκά, Ετ. 446· να ίχω πικρίαν ερωτικήν παρά το οψίθιν 
πλέον Λίρ. 3ς. 229.2) (Μεταφ.) α> το συναίσθημα της οδύνης, ττ)ς Αύτεης· η στενοχώ¬ 
ρια. η πίκρα; Ος ήκουσεν ο ραοιΑεύο ραρέως εΑυπήβην, (παροΑ. Ι.στ.) εκ της πικρί¬ 
ας της ποΑΑής ημέρας τρεις εποίκενΙ μήτε άρτου χευόμενος μήτε ποτού καβάλου 
Διήγ, ΒεΑ Ν’85-τις να χράφει τσν κλαυβμάν, τσνοβυρμάντοντοοονΙ και την πικρόν 
της συμφοράς την τότε χεναμένην; ΑποΑΑών. (Κεχ.) 392· Ο άάρειος ωσάν ειδεν την 
βυμότέραν του,... η πικρία του ήλθεν εις χαράν Διήγ. ΑΑ. Ο. 281'’·'·· (σε σχ. οξύμωρο, 
ΡΑ. και ΟαΑιέρ., Ιστ.’ σ. 140): Τα κλάηματα κι η σνντριρη κι οι πόνοι κι οι πικρίες! 
πρέπουσι στ' αμαρτήματα ώσπερ χλυκέςχίάτρείεςΦαΑιέρ, Ρίμ. (ΒαΙϋι.-ν.Οιπ.) 155· 
Εννοια γλυκιά με την πικριό σμιμένηΙ τούς αγαπούν εις τούτον οποσωννει I και δεν 
νιωβουν πως ξουν οποβαμμένοι Κυηρ. ερωτ. 17”- φρ. κάμνω κάπ. πικρία - πικραίνω, 
στενοχωρώ κάπ., συμπεριφέρομαι άσχημα σε κάτι.: στο γιόμα και αν καβησομε, οτο 
δείπνο και αν σερούμε, I εις το κραροτι αν πέσομεν, πάντα πικρία μου καμνειςΙ και με 
αποχυδιάξεσαι ωσάν υποχείριό σου Επετν. (Ζώρ.) V 631· ρ) ταλαιπωρία, Ράσανο: 
Διότι ο νιος τα μέλλοντα κι εκείνα τά ουδέν πράσσει I σαν όνειρον του φαίνουνται 
άλλος να το διατάσσει. I διά τούτα εγώ ο πολύπαθης, τέκνον μου ηγαπημένον, I τα 
μβύαμε κολλήν κκριΟν 'ς καιρόν τον περοσμένον ΦαΑιέρ, Λόγ. (ΒαΙϋι.-ν,Οβιη.) 12· (συ¬ 
χνά με το ρ. πασχίζω, παθαίνω, υφίσταμαι): αιχμαλωτισθην 6ι ’ εσέν και την υπόσχε- 
σίν σου· (τιαραΑ. 1 εντ.) και δίχρονου ετιάσχισα πικριάς αναρίθμητους Λίρ. Ρ 1419· 
Ακούτε οπού επάθετε πικρίας αναριθμήτους, I εμάθετε τούς έθΑιψεν ο ασύστατος ο 
ΧρόνοςΙ πόσα κακά παβάνουσιν η δικπυχοτυχσύντες Λόγ, πορηγ. Ι. 723- δίχρονου 
επερπατησε, πολλάς πικρίας υπέστην,Ι και ανάγκας είδεν περισσούς και φόβους 
υπεστάθην Λίρ. Εκ. 3177· εκφιρ. της τύχης η πικρία/η τύχη της πικρίας ■ η κακστυχί- 
α. η ατυχία; την κόρην οπού,... μα το στενοχωρούμαι, I μα τον καημόν μου της φυχής, 
(“Τ την πικρίαν της τύχης, I ακόμη ουδέν υπύιαξεν η γης καλλιοτέραν Λίρ. Ν 2109 ζει 
(ενν. ο Λιβιστρος), τόν δι' εμέ εχύρτασεν η τύχη της πικρίας· Ζει. ζει τον εθανατωσεν 
9 τύχη του δι' εμέναν; Λίβ. Ρ 2362.2) Η οργι> η ιιγοιάκτηση, η πικρία; εβλεπε... τού¬ 
το Οδύσοεΰς και εφΑέγετο από τον φθόνον και είχε πικρίαν ανυπόφορου και πάντοτε 
ειρεφεν έχθραν κατ ’ εκείνου και μίσος πολύ Τρωικά 527”- όταν ελθείς οτο σπίτι σου 
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οπού έναι θίοργίΰμένον,Ιέχείς ηικρίαν γονν ηοΧλήν και σειέσαι ατ'^ίο'μένσς' I όλον 
φαρμάκιν στέκεσαι ωσάν κακύς σ ύφηζ Σπαν. (Ζώ;.) V €2& φς. είμαι έκ χολήν πικρί¬ 
ας - είμαι κακόβοσΛος, ηικρόχοΛος, γεμάτος κακία (τιβ. Κ.Δ. Π 9 άξ. Απ. β. 23): μετα- 
νόι^σε απ' αινιιτν την κακοσννψ ασ».... ΐπίιδή βλέπω άτι είσαι εις χολήν πικρΙης και 
σσνβεδεμενος με ιην αδικίαν Σανκταμαύοας, Π ράΣ- Αποστόλ. (Κακ,-Πάνου) φ. 71'. 

πικριά. επίρρ., βλ. πικρά. 

πικρίΦα η, Προσκνν. Ιβ. 5351045. 

Από το ουσ. πίκρα και τιμι κατάΛ. -ί&Γ ηβ. ουσ. πικρίς -δος (απ. στον Αριστοτέ¬ 
λη) και πικρίόα σε κείμ. τον 15. αι. (Φυτολ. κείμ. 163) και σήμ. ιόιωμ. (Τσίκης, ΓΛωσσ. 
Χίον) με διαφορ. σημασ. («είδος αγριόχορτον με πικρή γεύση»* πβ. πικραλίδα). 

1) Πικρότητα, πικράδα* (εδώ προκ. για μη πόσιμο νερό): και άρτι λέγεται Νέκρα 
θάλασσα, ως πικρία,I βρόμσς ε{ώβεν έρχεται... (παραλ. 4 στ.) πίσσαβρομώδης ρεσ- 
γεται ε{ αντήντηνπιχρίδαΙ και βάλλσννειςτα κλήματα διά την αγουρίδα Προσκνν. 
Ιβ. $45 1074. 2) Πικρία, ΘΛίφη: άώσε μας τσ σπιτάκι μας, δώσε μας τψ πατρίδα, I σώ· 
νει η αγανάκτρσις και η πολλή πικρίδα !στ. ΒΛαχ. 2476 [- Γέν. Ρωμ. 96). 

πικρ((ω. 

Το μτγν. πικρίζω. Η λ. στο 8οπΐάν. και σήμ. 

αΙ Αποκτώ πικρή γέύοτ)- γίνομαι πικρός* (μεταφ.): Γλνχιά “ναι τ ’ αρχέματά μαν I 
αμμέ <Ν τέλειωσες πικρίζονν Κυπρ. εριστ. 126'' β) (εδώ προκ. για μόλννση νδάτισν 
μετά από έκρηξη ηφαιοτεΐον- πβ. Κ^δ. Αποκ. 8. 9): Και εξημερώνοντας η άεντέρα 
επλάχωσε καταχνία ωσάν καπνός όλσν τσ νησί... και έμεναν σι άνθρωποι τυφλοί... 
ομοίως από τα ζώα ολίγον μέρος απάμειναν... τα νερά επίκρισιτν και εφαίνονιαν 
σπάνω ωσάν λάδι Διήγ. εκρ. θήρ. ΙΙίΡ** 

πικριός, επίΟ. βλ. πικρός. 

πικροανειστενιάζω, ΝτεΛΛαπ., Στ. Ορηνητ. 661- πικρανασιενάζω. — Πβ. 
και βαριαναστενάζω. 

Απότο επίρρ. πικρά και το αναστενάζω. Ο τ. ιωιιη Α στα ΑΛΝΕ. 

Αναστενάζω πυιρά, θλιβερά: κλαι την η κόρη θλιβερά και πικραναστενάζει Α- 
πσλλών. 466* Παρθένε, πλέον μη θλίβεσας μη πιχροαναστενάζεις ΝτεΛλαπ., Στ. 
θρηνητ. 562* (εδώ μτβ. με σύστ. ανηκ.): τους αναστεναγμούς σου I τούς επικροανα- 
στέναζες, αφέντη, διά εμένα Ερωτοπ. 625. 

πικροβασανίζω. 

Από το επίρρ. πικρά και το βασανίζω. 

Βασανίζω σκληρά, έντονα κάπς Ο νους μου από τη λύπηση με πιχρρβασανίζει 
Φαλιίρ., θρ. (ΒαΗ:.-ν.Ο«ιτι.)31. 

ηικρογλνκοχάριτες οι. — Πβ. και πικρογΑνκύτητες. 

Από το επίθ. πικρόγλυκος (12. αι., ΙΛΟ, Δημητράκ., Κριαρν Λεξ.* πβ. γλυκΰπι- 
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κρας) κΛί τον τιΑιιβ. του ουο. χάρις. Πρ. ιαιι οοο. ιρωτοχάρηις οι. 

Οι χάρες που δίνουν μαζί Αύπη και χαρά; Ας Λυ εις ακρ^ιαν... κβι ας προοί- 
ζωΙ τβί πι>:ρο)'Αι»:οχάριτβς του Εροποκάοτρου τούτου ΒέΑΘ. 441. 

πικρογλυκιττητες ου — Πρ, και ηικρογλνκοχάρηΐς. 

Αττό το επίθ. πκρΰς και τον πΑηθ. του ουσ. )Άυκι)ΐ()ς- Πρ. και ουο. ερωτοπικρό· 
χΑυκα τα. Η Α καιοτο Κουμαν., Συναγ. 

Οι πίκρες εινάμικτες με χαρίς: και τας τοοαύτας ρδβυός >7 φθονιρα μου τύχηΙ 
και τας πικροχΑυκύτιττβς εκείνος- επεί ταιρο.1 ει μόνου καν χνθυμηθώ. πώς πορι υ¬ 
βός ου θάνω: ΚαΑΑίμ. 1779. 

πικροδάφνη η, -ΒΑ.καιροίοίάφνιι. 

Από το επίβ. πικρός και το ουσ. ίάφνη (Ανδρ, Λεζ.)· πρ. και ουσ. ροίοόάψνιι. Η 
Α ειτο Ι.ΒΟ, στο Ου Α|φ. και σήμ. 

Είδος αειθοΑοϋς θάμνου (με δΐ)Λι)ττΐρ·ώδη, γοΛακτώδη χυμό σε όΑα τα μίρη 
του) (Νβήιιιη ΟΙβεικΙβτ), πικροδάφνη (ΡΑ. Καρράδας, Βοτ. φυτοΑ. Αεί, Α υήριον)· 
(εδώ για την απομάκρυνση ζώων που προζενούν φθορά στις κοΑΑιίργειες· για το 
πράγμα πρ. αυτ. 2765); £ις δε του γύρου του φυτού έμηηίον καΛάρια ι| πικροδάφνες 
διά υο μη φάγουν τα ζώα εκείνο ειπού φαίνεται Αγαπ, Γεευπον. (ΚωστουΑα) 156. 

πικροδυεττυχία ιν Λάγ. παρηγ. Ο 40β. - Πρ. και δυοτυχατυχία. 

Από το επίθ. πικρός και το ουο. δυστυχία. 

Επώδυνη κακοτυχία. ανυπόφορη δυστυχία· (ως προοωποπ.): η ζηλοφθονια ...I 
εργάζεται όσον δύνειαι...! ναμι ζενώσει εκ το σκαΑίντιτς ΕυτυχότυχιαςΙ και να με 
ποίσει δουλιυτήν Ίης Πικροδυστυχίος ΝτεΑΑαπ., Ερωτήμ. 25- Ανθρωπος είμαι δυοτυ- 
Χής' ήλθα να ιδώ τον χρΰνον,Ι να τον ειπώ τά θλίβομαι, να τον παρακαλίαωΐ εκ το 
οκαΑίν το επώδυνον ίης ΠικροδυστυχίαςΙ να με Αυιρώοει απ’ αυτό και εις άλλοι· να 
με ράΑει Λόγ. παρηγ, ί 445. 

πικροβελΛασσατνθρ. Κϋπρ.ΜΙΟΤ-ηρικοθάΛασσα, ΕκΑίντζα, Ποιήμ. Γ. 

Από το επίθ. πικρός και το ουσ. θάλαοαα. Ο τ. με μετάθεση συμφώνου. Η Α. και 
σήμ. (ΛΚΝ, Α πικρό- α Κριαρ, Λεξ.). 

Η θάλασσα ως πρόξενος πίκρας και συμφορών; θάΑαοσα, ηικροθαλαοβα, πι· 
«Ρή κι αιματωμίνη θρ. Κύπρ. (Παπαδ θ.) 149- 

πικρόθυμος, επίθ. 

Από το επίθ. πικρός και το ουσ. θυμός. Η Α στο 5^ρΗ, θησ. · ΡΑ και ΤΙΧί. 

Που έχει πικρή, εχθρική διάθεση- αμείλικτος, σκληρός; γυναικος προσώπου φέ- 
ρων (ενν. ο ΑχιλΑεύς)^Ι και φαιδρός και γουργορΑέπιυν,I γλυκοφιουος, ταχυδρόμος 
(παροΑ, 2 στ.) και πικρόθυμος, οργίλος Ερμον. Δ121. 

πικροκαημ^νος, μτχ. επίβ. — Πρ. και πικροκατακβμενος. 

Αττό το επιρρ. πικρά και τη μτχ. τιαρκ. καημένος τ<π> καίω. 
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ΠοΛύ πικρός, ΘΛιβερός, κακός: πΛρν τώρα τούτον τον καιρόν, τον πικροκαιιμ^- 
ναν I νψώθτι η Παναχραντίκ οτσνς ουρανούς ετιάνω, I για τα ηολλά μου κρίματα καί 
τες παρανομίες I και κατά παραχώρησιν ε^ηεοα του θρόνον θρ. Κων/π. Β 66. 

ηικροκακομοίρα, επίθ., θηλ.- πρικοκακομοίρα. 

Ατιό τσ ιπίθ. πικρός και το θηΛ. του (πιΟ. κακομοίρης. Ο τ. από μετάθεση συμ¬ 
φώνου. 

ΠοΛό όυστυχισμίνη, τρισάθλια: Μα είντα "ναι αυτείνη οπού 'βρηκες. ανέγλντη 
γή χήρα: I Έ6ε κι εήπα βα κουχλωθεί η πρικακακαμοίρα.' Φορτουν, (νίης.) Γ 44. 

ηικροκακοπαθώ, Λογ. παρηγ. 1,718. 

Ατιό το επίρρ, πικρά και το κακοπάθω. Η λ. και ιηο Κουμαν., Συναγ. 

(Εηιτ.) υποφέρω: Τούτα με αφηχήαατο ο όνστυχής εκείνος I τά επικροκακοηάθη- 
βεν από την Δυοτυχίαν Αόγ. παρΐ|γ. Ο 729. 

πικροκάρ&ιος, επίβ. 

Από το επίΟ, πικρός και το ουσ. καρόία. πρ. και αυσ. πικροκαρόΙα οτο 5οπιεν. 
και πικρόκαρδος στίμ. (Κριαρν ΑΛΝΕ). 

Που (χει θλίψη, πίκρα <7ττ)ν καρδιά, θλιμμένος, πιχραμένορ (εδώ σε θέση ουσ,): 
Η ιιπέρονκσς γαρ θλίψκ I φέρει γαρ παραφροούνψ- 1 κι η ψυχτ) γαρ αθυμίας I εις 
παρατροηην εμβαίνει I μάλιστα πικροκαρδίαιν Ερμον. X 68 

πικροκαρδιοστείΛακτος, επίθ. 

Από το επίθ, πικρός, το ουσ. καρδιά και το οταΛάΐω* τιβ, και επίθ. πικροστόΛα- 
κτος και πικροκάρδιος. 

Που σταλάζει πίκρα στην καρδιά- (επιτ, δήλωση έντονης θλίψης, οδύνης): 
με ανατικάζουν οι θρήνοι I οι πικροκαρδιοστάλακτσι... I να βρίσκομαι σε βάσανα, θλί¬ 
ψη πολλή και πάθη I με πόνο αναστενάζοντας απ'της καρδιάς τα ράθη ΛΙμτιον. & 

ηικροκατακαμένος; μτχ.επίθ. — Πρ. και πικροκαημένος. 

Από το επίρρ. πικρά και τη μτχ. παρκ. καταχαμένος του κατακαίω. 

Πολύ πικρός, θλιρερός, ιαικός, που επιφέρει δυστυχίες: τώρα ετούτον τον και¬ 
ρόν. πιχρσκατακαμένσν, I είδεν ο θεός την συφοράν και των πολλών το κρίμα, I και 
υψώθην η Πανάχραντος στους ουρανούς απάνω θρ. Κων/τι. διάλ. 67. 

πικροΛόγιν το. 

Από το πικρολσγώ αναλογ. με το ουσ. μοιρολόγι «^οιροΛομώ- πρ. και αυσ. πι- 
κρολοί-ία ήδη στον Αριστεττέλη. Η Α και στο Κοιηιαν. Συναγν λ. πικροΑόμιίοΜ 

(Περιληπτ.) τα πικρά, θρηνητικά λόγια·. Και πώς τον λόγον λέγω I και ηαρενβύς 
ου χι νομαι νεκρός από του πόνον, I αλλά και ζω και λέγω τσ το πίκρολάγιν τούτο; 
Καλλίμ. 1446. 

ττικρόΛογος, επίθ. Συναδ. Χρον.-Διδαχ. φ 75”. 

Από το επίθ, πικρός και το -λόγος- τφ. κεη επίθ. πικροΑόχος που ατιαντά σε ε- 
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ηικροποθο^ενάζω 


πιγρ. (1/-5). Η Α. στο ΑΛΝΕ 

Που ί»()έρ£ΐ πικρά, δηκτικά Λόγια- πικρόχοΑος; ληίθανεν και ο Μαχμοντ (φέ- 
ντιΐί ο καΛίΠ^... ως π' χρονών άνβριυπος, φιτμάς. αδικψήζ, αιραβκ. α&κοκριτικ. 
πικρόΛογοΐ, και αησκροναάρης Συναδ., Χρον.-Διδαχ. φ ββ*. 

πικροΛογώ. 

Από το ίπ(β. πικρός και το -λαμώ- πβ. «πίθ. πίκροΑόγος (ϊπιγρ, Ι.-5) και πικρό- 
λογία (ήδη στον Αριστοιίλη). Η Α πικροΑογίβι στο ίΒΟ και στο Κουμαν, Ιυναγ. 

I. (Εντργ.) τκφίρω πικρά, δηκτικά, σκληρά Λόγια; αν 6ε καρδίαν δαπσναν βσυΛί· 
τοι (ινν. ο Αί)^») δακίβύμοκ.Ι πικρολοχών τβκ ακοαίς αις Ιυλοφάγοί βκώληί... 
Μανασσ., Πο(ημ. ηθ. 852. 

II. (Μίσ.) βρηνώ. μοιρολογώ: Τούτο να κλαις και να ηονιίς και να πικροΑογο- 
οαι,Ι ν’αγάΛλτσαι, να χαίρεσαι και να παρηγοράσαι Φαλι^ρ, Ρίμ. (ΒαΙϋι.-ν.Οβπι.) 81. 

πικρομοφομένος, μτχ. τπίθ. 

Από το ιπίρρ, πικρά και τη μτχ. παρκ. του μαραίνω. 

(Μίταφ.) ο πολύ στίνοχωρημένο^ ο μαροίωμίνος, ο -φορμακωμίνος»; ίτούτ' 
η ηικραμίνιιΙ η κόρη, οπού πρωιύττρα ήτουνβ πΛακωμίνηΙ οχ ιού βανάτον του πι¬ 
κρού τον φόβον και μ ’ ονύένα, I Λόγο έβγανι οχ τα χτίλη τηζ τα πιχρομαραμένα I οχ 
του Μυρζίνσυ παρεαθύς τα λόγια ίάφνοο εγόύβη τον φΟβον Σουμμ.. Παοτ. φΛ. Ε' 
1226). 

πικρομοίρα η. 

Από το ιπίθ. πικρός και το ουσ. μοίρα. 

Η πικρή, κακή μοίρα- η δυσοίωνη. ΘΑιβιρή τύχη κάπ.; Γρσμμίνο και να μου 'τα- 
νς. πτς μου δική μου μοίρα; I ΐτοι τού μ' ςμοίρανςς να 'ρθάι 'ς τούτα τα δάση I να κό- 
φουνε ταχδριαμου και τα θηριά ναφάοιΙ το πρικαμύνον μου κορμί μαζί μι την καρ¬ 
διά μου,-Ι Και γιάντα, πικρομοίρα μου. να γίντις τχβριοοά μου; Ευγίν. (νί(ΐί·5ρ»άίΓο) 
720. 


πικρομτ>γ6αΑο(ν) το, βΑ. πικραμύ)ΦαΑο(ν>. 

πικροπνοή ή πικροπνοά η. 

Απότοςπίθ. πικρός και το ουσ. πνοή. Για τη Α πικροπνοά πβ. κοντοπνοά. 

Πίκρα, θλίψη, σττνοχώρια; ο £οβυ,.. επήρεν γεναίκα τη Ιίουδήθ... και τη Βο- 
σμαθ... και ήτον πικροπνοςς (ίκδ. πικρό πνοίς) του Ηοχακ και της Ριβκα Πιντ, Γίν. 
XXVI35. 

πικροηοθοστςνάζω. — Πβ. και πικροπονοοτίνάΟυ. 

Ατιό το επίρρ. πικρά και το ·ηοθσοτίνάζω (<ουσ. πόθος και ρ. στενάζω· πβ. πο¬ 
θοστεναγμός)- πβ. και πικροαναοτενάζω και πικροοτενάζοι (ΑΛΝΕ). 

Αναστενάζω πικρά από ερωτικό πόθο: Τριοδίζεται άλλος άγονρος ποθοασυνη- 
θισμένος (παραλ. 1 στ.) κακοπάθει ο παράξενος, πικροποβοοιενόζει Λίβ. 5ς 1036. 
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ηικοόηονος, επίθ., Λάγ. ηα^γ. 1.148. 

Αττό το £7ΐίθ. τζίκρύς και το ουσ. πόηις. Η Λ. και στο Κουμαν^ Σοναγ., Λ. πικρό- 
πονοι. 

Που ΐπιφί^υ που ποο«χλ(1 μσ)τίΛη ο6ι>νη; θέλοίΐάόίν από μακράν.,.Ι ανθρώ- 
πο/ν ανοίπΐναγμούς και πικρσπόνονς λόγσικΊ ιζπάύονζ ίάνστάχιαεν η τνχη από θν- 
μοΰ της Λόγ. παρηγ. 0144. 

πικοοπονοστενά^ω. — Πβ. πικρατιοβοατενιΙζΔΐ. 

Από το τπίρρ. πικρό και το *πανοοττνάζω ^<συσ. πόνος ιοχι ΟΊτνάί^' πβ. πονο· 
στΐνα^μος)· πβ. και πικρόπονι»;, πικροανβατΐνάζαι και πικροόΐίνάζαι (ΑΛΝΕ). 

Λναστ(νό£ω πικοό από ίντονο (εοισηκό) πόνο: Τριοόίζεται άλλος άγορος αμά¬ 
θητος του τόπου, (τιαοαΛ. 1 στ.) κακρπαθιί ο παράίΐνος. πικροπονοατινάζιι, I η ανγή 
τον 6χίι έξνπνον και ακοιμιττον νύκτα Λ^. Ν1856. 

ηικ(κ>ηοτί4<ο. 

Απότοτπίρβ. πικρά και το ποτ^^ι^>. ΗλστοΑΛΝΕ 

(Μτταφ.) ποτίζω μΐ πίχοα, μΐ όυστυχίαι ηξίόρας τι έναι ο φθόνος (πα^οΛ. I στ.), 
πόθους τπικρικπότιοτν και «ις φυΛοκφι απόοοιΙ έρζξτν μι τα σίδιρα και ας τέλος 
απτθάναν ΝττΛΛαπ» Ε^ιοτήμ. 297. 

πικοοποάσινος, Επίθ.ηρικοηράοινος. 

Από τα Επίθ. πικρός και πράοινος. 

(Ποοχ. για φυτό) που <χ« φϋΛΛα μι πιιφή γ<ύστ)ΐ αρματαιμίνος οαν ιμέ οτοΐ' 
πόλίμο προβαίνει (παοοΛ. 1 στ.) και νικι^^ με τες πληγές κράζεται, και οττφάνι 11; 
δάφνη η πρικοπράοιντ) του πΛόκτι και τουβάντι Ζήν. (ΑΛζζ. Στ.·Αποσκ.) ΠρόΛ. 34. 

ηικοοοιζικόίν) τσ πρικοριζικό, Ιντ. κ(ΐ. θτάτο. Λ' 132, Ε^ΰκο. (ΑΛΐζ. Στ.) 
Α' 87, ΡοόαΛ. (Αποσκ.) Δ' 542' πρικοριζικόν. 

Από το Επίθ. πικρός και το ουσ. ριζικόίν). Ο τ. πρικοριζικό στον ΚατσαΤτ,, 1φ. Γ 
191 και σήμ. στο ιφητ. ιόίωμα (Πιτυκ., Ιδίωμ. Λν. Κρ.). 

Το κακό πεποωμόνα η κακοτυχία: το χαλααμύ τούτο και το χα 7 μό μας I πιύς κι 
από πού τον έφερε το πρικοριζικό μας; ΡοόοΑ. (Αποσκ.) Ε’ 604- Στ^ν κατοικιά οου 
μύριοΕ κι άφΐ)ο' μ; μοναχό μουΙ να κλαίγκι και να θρι)νσμαι το πρικοριζικό μου Ε((οφ. 
(ΛΛεζ. Ετ.-Αποσκ.) Δ’ 606- (ως ποοσωποπ.): Ο πρικοριζικόν (έκό. πρικόν ριζικόν 
όιόρβ. Κ^ιαΟν Β-Ν] 19.1966,284) μου, I γιατί μααε χαφίζεις. I εού, ανιοώς και ο πόθος I 
τόσα ποΛΛά μας οφίγγει: Πκη. βοσκ. 1114.14. 

πικρός, ΕπίΟ., Σπιτν. (Λάμπο.) Υα 563, ΜανασΟν Ποίημ. ηθ. 691, ΚαΛΛίμ. 1449, 
2491, Περί ξεν. (Μαυρομ.) 2α 405, Λίβ. Ρ1040,2001,2300, ΑχιλΑ- (διηίΙΙ») Ν 1637,1659, 
167α θρ. αλ. 35, Ψευδο-Γεωργί)*» ΑΑ. Κων/π. 224, Μαχ. 72», 224», 638*, θησ. Β' (69Π, 
Δ' [3*), Γ (ΙβΊ, ΓειυργηΑ., ΒεΑ. Λ ΡαΟυ-ν. Οβιη.) 573, Αττόκοπ.» 106, 486, Πεντ. Γέν. 
χχνπ 34, Αρ. V 23, ΑχέΑ. 444, Κχ>πρ. ερωτ. 93», 110», 111= Πανώρ. Α' 110, Συναδ.. 
Χρον.-Δώαχ. φ. 27·, 5Ϊ, Σουμμ, Παστ. φίδ. Γ (91, Δ' [1169], Ε’ 1326), Διγ. Ο 390, Δια- 
κρούσ. 107*, ,ΑΛφ. 10», κ.πΛ.· πικριός, θιμτ. Γ {78·), Σαυμμ., Παστ. φίδ, Γ’ [^9]- 
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πρεκ,ός. Μαχ. 200“ ΕίΛβξ. γυν. 317- πρικός. ΦβΑΐί©, Ρίμ, βϊΙΛ.ν. Οβπι.) 43 
κριτ. ΙΛΙ„ Καρτών, Π. Ν. Διαβ- (Κακ,-Πάνου) φ. (», Ερωφ. (ΑΑίί Γτ.-Αποσκ) Β' 246 
Εραηόκρ. (ΑΑίξ. Ετ.) Γ1737. Ζήν. {ΑΑί{. ετ.-Αηοσκ.) Ε 160. - ΒΑ. 1 ( 0 . ηριχνς. 

Το αρχ. «πίβ. πικρός. Ο τ. πικριύς απύ «ηίδρ. του τ- πικριά @Α. ηικρώ). Ο τ. πρι- 
κιύς από τ. πρικιός (σήμ. Λωμ, βΑ. Παγκ, Βίωμ. Κρ.» Δ' 579, Α. πρ£ΐ»·ΐΛ:, Ξανθ.νά- 
ΚΓΚ. Ιδίωμ, Δ. Κρτ/τ., λ. πρικύς, ΑναγνιυοτόπουΑος. Αθ. 38. 1926, 165· πβ. και πΑηθ. 
ουδ. πρικιά του πρικύς, βΑ. ά.) μξ τροπή του άτονου -ι- οε ·ε· από επώρ, γειτονικού 
υγρού συμφώνου (ΧατζΛ, ΜΝΕ Α' 239, Αθ. 24,1912. 21). Ο τ. πρικος. με μετάθεση 
συμφώνου, στο ΒΑάχ. (Α. πρικύς). εηου Κατσαϊτ, Ιφ. Δ' 622, θυ. Α' 10, Κλ. ΠρΔΑ. 30 
και σήμ. ιδιωμ. (Βσγιοτ^, ΓΑεύσσα Ανδρ, στη Α, Μουσούρτις. ΓΑωσσάρ. Ιθάκ. 81)- τ. 
πρικΰ (αρσ.) σε ιδιώμ. της Κάτω ΙταΛίας (Κόραν, Ιστ. Λε^ Κάτω ΙταΑ ) Η Α και 
σήμ. 


Ια) Οεύς, αιχμηρός, κοφτερός; Λουκάντν ΑΑ. Τροίας 1294], Ερμον. Ε 226, Η 195- 
β) (μεταφ., για Αόγο) δηκτικός, καυστικός: ΑχιΑΑ, (διηίΐΐι) Ν 1692. 2) (Πικρός στις 
αισθήσεις) ο) πικρός, δυσάρεστος στη γεύση: Οίνΐηό* Εοφιαν., Παιδαγ. 122· ποΑΑες 
φορές φηΑαφάς ένα πράγμα, ώσπερ βίλομεν ειπεί ένα πεπάντ ή ίνα κοΑρκυνθι ή ένα 
αγγούριν ,. και εκείνο έναι πρικό, πλην 6ε εσύ δεν το εγνωριζεις από τψ φηλΟφηοιν 
Καρτάν, η. Ν. Διαθ. (Κακ,-Πώνου) φ. 3Φ· (σε μεταφ.); και αν πάΑιν θέΑεις το γρα· 
ψειν ιδώ προς εμέ και τους βους και θέΑεις το βάΑΑειν εις το «τάρα τους και, ον τους 
φανή όριμυ ή πικρείν, ιέΑος θέΑουν το καταπιειν Εφρ„ Χρον. (Μίίϋηο) 128'·· (επιτ., 
προκ. για δηΑητήριο); έχουν τα όρνεα αυτά όεινόν, πικρόν φαρμακιν ΦυσιοΑ. (ΙεβΓ.) 
181- (μεταφ. στη) φρ. οπέρνω χοΑόκοκκα πικρά · προκαλώ κακόβουλα διενέέεις. 
διχόνοια (πβ. φρ. οπείρω ζιζάνια, Α ζιζάνιον): βάλλουν (ενν. οι άρχοντες) διπλούν 
ζιζάνια εις ώτα βαοιΑέως, I σπέρνουν χολόιαητκα πικρά, πλήρης φαρμακωμένα Γεωρ- 
ΐηΑ, ΒεΑ. Λ (ΒβΗι.-ν. Οοι.) 439^ β) (προκ. για νερό) αλμυρός, στυφός, πικρός (πβ. 
Ι-δ, Α. πικρός, σημασ. 111)· (συν. για μη πόσιμο νερό); Παίσ, Ιστ. Εινά 1971, Νέκταρ,, 
ίροκοσμ. Ιστ. 41* ηροκ. γιβ η βι^ικ6 θαύμα μ£τατροπήζ σί ηόσιμι^ν τατν 
νερών πηγής στην τοποθεσία Μερρά από τον Μωυσή- πβ. Π.Δ. Έζ. 15, 23); Αλλα και 
τούτο ήτον μία προφψεία εκ θεού όιά τα μεγάλα θαύματα οπού έκαμεν εις τα νερά, 
εις την Ερνβράν θάλασσαν και εις τα πικρά ύόαια και εις την ακρότομον πέτραν 
Νέκταρ., Ιεροκοσμ. Ιστ. 9- (μεταφ. σε τελετουργική πράζη- πβ. ΠΔ Αρ. 5.22 υόωρ το 
επικαταρώμενσν, βΑ. σχετικά και ΠΛ (ΕΒΕ) ΓΑωσσάρ. 25, Α. ευλογια-κατάρα); και 
έΐς το χέρι του ιεριά να είναι τα νερό τα πικρά τα καταραμένα- και ι·ο ορκίσει αυτήν 
και να πει προς την γεναίκα- αν δεν επλάγιασεν ανήρ εσέν και αν δεν έκλινες μαγα- 
ροσυνη καιωθιό τον άντρα σου καθαιρίαου από τα νερά τα πίκρα τα καταραμένα 
ετούτα... Πεντ. Αρ, V 18,19. 3) (Μεταφ.) που προκοΑεί ΘΑίψη, στεναχώρια, ψυχική 
α) θλιβερός. Λυπηρός, δυσάρεσ^: Δούκ. 213". ΚαΑΑίμ 269, ΙΒυμμ., Παστ. 
φιδ. Γ (9)- β) (επιτ. προκ. για στενοχώρια. Λύπη, πένθος. κ.τό.): Με πόσες θλίψες 
οού πικρές γλυκαίνεις! του πόθου οσυ την πεθυμιά την τόση Σουμμ. Παστ. φίδ. Χορ. 
τ 14|· δεν έθελεν του φανήν ουδετίποιες τούτη η χαρά αδ δεν να ’χεν τινα οπού να 
μπορησεν να το ζηγήθηκεν ως γιον επί αυτού του, ακομή έθελεν είσταιν πολλά πι- 
ο πόνος Ανθ. χαρ (ΚακουΑιδη-Πηδώνιη) 79- (στον πΑηθ. στην) εκφρ. πίκρα 
κρύα ίπβ. έκφρ. μαύρο δάκρυα, βΑ. μαύρος, Έκφρ.'ΐή: ελεγαν ότι έφθασεν η ουντέ- 
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Λεία ΐον κόαραν και εσιγχατραόνΊον ένας τον άλλον μς πολλά και πικρά δάκρνα 
Διήγ. ξκρ. θήρ. 109“· 1!αι τσο Χραηού το τίμιον ίΑίιψίς το κίφάΑιν, I ίπΑνίΈς τα 
ποδάρια τον κί εοφον)γίαές τα ίΐάλιν (παροΛ. 1 στ.) καί με τα δάκρνα τα πικρά εον· 
χνοφίλησές τα Σκλένεζα, Ποιήμ. 1*· φρ. ΑΤ>>^ πικρά δάκρνα = κλαίω, θρηνώ σπαρα¬ 
κτικά; και ίκίίΜΜ ακτάν ήκανσαν, πολλά το ίθΑ^ρσαν ... και έχνναν δάκρνα πικρά 
Διγ. Ανδρ. 32Ι*'· ϊ,τϋναν δάκρνα πικρά, τραβσύντες τα μαλλιά ιουςΐ από την ηαρα- 
πάνεσιν παν είχαν στην καρδιά τονς Διακρούσ. 93“· να χνοω δάκρνα πικρά, στα ατήθη 
μον να πίσονν, I φίδια μαύρα να γενούν, να φάοι τιρ καρδία μον Περί ζεν. (Μαυρ.) 
277. 4) (Μεταφ.) που προιάχΑεί πόνο, βάσανα, ταλαιπωρίες α) σκληρός, οδυνηρός· 
επώδυνος, βασανιστικός: Ερμον. Ο 298, Σπαν. (Λάμπρ.) Υα 15· Μ’ αφήνω σας, γιατί 
βωρώ το οτρατηγύ και βγαίνειί τούτον, οπού πρικότατο θάνατον ανιμένει Ερωφ. 
(ΑΑε^. Στ.-Αποσκ.) ΠρόΛ. 138· Στον κόσμον σύρε με Αορά, πράίες πολλές να βλέ¬ 
πεις, I να σ' αλαφραίνουν τες πικριές (έκδ. πικρίες) κόλασες της αγάπης θησ. Γ' |78·|· 
φρ. πίνω πικρό ποτήρι, βλ. πί«ν Φρ. 3· β) (προκ. για ριζικό, μοίρα- πβ. πικροριζικό) 
πικρός οντίζοος, κακός: το πικρόν το ριζικόνμου,Ι οπού V’τόσον κατάδικον σ' αυτόν 
μου Κυπρ, ερωτ. 21·· Ω μοίρα μον πρικότατη κι άπονο ριζικό μου, I κι είντα γοργό την 
πλερωμή βρίσκω οτοφταίοιμύ μον Ές/ωφ. (Αλεζ. ετ.Άηοσκ.) Β'259- γ) φοβερός, ολέ¬ 
θριος, φρικτός, καταστροφικός: ΛΛΑά 'δέ μάχη ΘΑιβερφ πικρή, φαρμακωμένη, I οπού 
εγίνην ύστερα ανάμεσα τονς δύοΙ Χρον. Τόκκων 1153· Της δε πικρστάτης μάΑης εκεί¬ 
νης και του φρικτοτάτου πολέμου το πόρος χρη διηγήοααβαι Καναν. (Ρΐηΐο) 49· το 
πικρόν Θανατικόν, το φοβερόν κριτήριου, I οπούλθε κι ηύρε την πτωχήν την Ρόδον την 
μισκίνα Γεωργηλ., θαν. 21· δ) (προκ. -για απόφαση) σκληρή. Θλιβερή, ολέθρια: Ο δε 
αουλτάν Μεεμέτης, παραλαβών την ηγεμονίαν Δύαεως και Ανατολής, βουλήν εβου- 
Αεύσατο πικροτάτην κατά της ΠόΑεως και τβιν γριστιανιύν Έκθ. χρον. 11'>· ταύτα γαρ 
ως ήκουοεν η μάννα της ΖαπίταςΙ βουλήνβουΑεύεται πικράν, θάνατον της Ταραίας 
Απολλών. (Κεχ,) 490· ϋ (προκ. για τον Αδη) «σκοτεινός»: διστί στον Αδην τον πικρόν 
ήλιος ουκ ανατέλλει, I ούδε το φέγγος του ουρανού το ζόλαμπρόν του στελλει Απόκ.· 
449- Εδώ στον Αδην τον πικρόν και σπολησμονημένον (παραλ. 1 στ.) δένω τονς με την 
άλυσον καλούς κακούς ομάδι I και καταλεί τους το πλακίν καθημερνό στον Αδη Πι- 
κατ. 328· Ρύσαι ημάς ω Κύριε, εί Αδου κατιντάτου, I από τα βάθη τα πικρά του δολε¬ 
ρού θανάτου Αξ^, ΚάροΛ. Ε 1152. 5) (Μεταφ.) που όχει περάσει/περνάει βάσανα, 
θλίψεις, συμφορίς, πικραμόνος- δοστυχιεηιενος, βασανισμένος: θρ. Κύπρ. Μ 241, 
Περί ξεν. (Μαυρομ.) 529, θησ. Β' [69η· Μα κείνο που μ' απόμεινε οχ' την πικριά μου 
αγάπη, I λάβε το, κι ως θόλεις εσύ κάμε με τον αζάπη Σονμμ., Παστ. φίδ. Γ' [359|· 
Μάτην, άνθρωπε, ζητείς μου την ποτρίδανΙ... και το πικρόν μου γένος, ΙΝεκράν με 
βλέπεις σήμερον, αιχμάλωτον κειμένην Καλλίμ. 605. 6) (Μεταφ» για τιρόσωπα) α) 
σκληρός, άπονος· αυστηρός, αδιάλλακτος: Λίβ. Εος. 239, Συναξ. γαδ. (Βασιλ.) 84· 
πάντοτε στον θεόν μπροστά στεκου ταπεινωμένος, I αμή εμπρός στους δούλους σου 
αφέντης υψωμένος (παραλ. 2 . στ.), μηδέ πικρός κ»ι ρίίουν σε, μηδέ γλυκύς και φαν σε 
Ιστ. Βλοχ. 1619· β) σκληρός, τρα)ρ)ς (στους τρόπους)· εριστικός, οΕύθυμος. νευρικός 
Ε^ον. Δ 187· Η γεννηβείοα κόρη εν καιροί ζοιδιου Παρθένου έσται γυνή σιτόχροιο, 
εύμνοοτη, εις τα έσω πικρή και εις τους ζένους ήμερη Ο γεννηθείς νεώτερος... Φ- 
148·- γ) κακεντρεχής, μοχθηρός, εκδυοητικός- ταινοΟργος: Ντελλαπ., Στ. θρηνητ. 86· 
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θωρείς. νιέ μον Φρατζιονή, τά κάμνοιητ οι παιηάνεε. I τά χάμιυνν οι πολιτικές με τες 
πικρές των μάινες Σαχλ. Α' («88"-) ΡΜ 365. 

Το βι>\. ως ουσ. - είδος φαρμακειττοοού ηβοαοωυάετμίηος αιώ το φιηό αλόη 
(ήδη μτνν.- βλ. ΟβίβηΐΜ Μβ<1., Οε δωιίϋΐε (υηκία ΙΙΐΜί νί 6414.13,ΤΙβ): Πότιααν κατά 
&ΰο ημέρας την λεγομίνψ πικρόν, εοαεί εξάγιον το ήμιαν. ιτΑιρ- ιιε το ίΑισν το κρασίν 
Σταφ., Ιατροσ. 3^. 

Το ουδ. ως ουσ. - Ια) Το βάσανο, η δυστυχία; οι ίίνοι νο πον εις την ηατριδβ 
τους, να ιύούν τους ε6ί»οίς τους,Ι να αναπαοθούν εκ τα πολλά πικρά της ξενιτείας 
ΑΑφ. ίεν. Αθ. (Μαυρομ.) 39· αυτή ήρξατο λέγειν την αρχήν και κατά μέρος πάντα, I 
το γένος, την ανατροφήν και χώροεν και πατρίδανί και ι· άλλο ττάντβ τα πικρά τικ 
παρανόμου τύχης ΚαΑΑίμ. 647- β) η στεναχώρια, ο καημός, η πικρία: ως ελογίαζε 
(ενν. ο Αρσένιος), δεν επίτυχε· και από το πικρόν του απέθανεν, αμετανόητος, εις τον 
αφοριομόν Ιστ. τιοτρ. 149'· το δυσάρεστο γεγονός, το βλιβερό συμ^ν: Και τις 
εκείνο το πικρόν χωρίς οόύνης είπει (παροΑ- 2 στ.), (Την κόρην ως εκρίματο οιεναζων 
ανεκφράζει) ΚαΑΑίμ. 4«· ετούτα τα πικρά και οχαλαομος της πόλΐ)ς,Ι οι ιδικίς μου 
αμαρτιός, ουα4 τα επροξενήααν Ψευδο-ΓεωργηΛ., ΑΑ. Κων/π. 229· δΙ η ίγνοια, η 
φροντίδα; μα πάντοτε πολύ πικρόν το ·χενοΑ»ιΑίαςΙ με τι τρόπον να νικηθεί ο νέος 
ΑχιΑΑίας Εταυριν. 427· εκείνος δε επεχεΙρΐ)βίν να με αναδιδασκεςΙ τον ίρωτος τα 
μυστήρια και τους δεσμούς του πόβου, I της αοχσλήσεως τα πικρά και της ποΑιμανιας 
ΛΙβ. Ρ 135. 2) Κακία· (εδώ προκ. ιπα Λόγο): αλλ' η καρδια το γλυκυ και το πικρόν 
εκβλνίες I και μάρτυς Πέτρος ανυμνών φιλών/σκαριώτης Μανασσ., Ποίημ. ηθ. 301. 

πικροστεΙΛακτος^ εηίθ. 

Αηόεπίθ. πικρός και το σταλάζω. Η Α και στο Κουμαν, Ευνογ„ Απικροσιαλα- 
κτα. Τ. πικροατάλαχτος στο ΑΛΝΕ. 

Που σταλάζει πίκρα, πικρός· (επιτ. προκ. γιο δάκρυα) σπαρακτικός: με δάκρυα 
πικροστάλακτα και τριχαρίον συρνσύοαΙ λόγους επεχειρίσατο προς Φλώριοΐ' υιόν 
τήςΦΑώρ. 1165 κριτ. υπ. 

πικροστενρυιηιός ο. 

Από το επίθ. πικρός και το συσ. στεναγμός. 

Αναστεναγμός από έντονη πίκρα. Λύπη, στενοχώρια: και ανέλυαέν μι η φλό- 
ζ^ις τον πικροατεναγμών μονΙ και αγάλι αγαλι χυνομαε λυοραι. υπαγαινω Ιπαν. 

πικρότης -τι^τβ η, ΑΑφ. ζεν. Αθ. (Μαυρομ.) 32· πικρότη, Τζάνε, Κρ. πόΑ. {Α- 
Αεζ. Ετ.-Αποσκ.) 496=· πρικότη, Ερωφ. (ΑΑεξ. Ε-τ,-Αποσκ.) Β' 490, Δ'68, ΡοδοΑ. (Α- 
ποσκ.) Γ174, Φορτουν, («ικ.) Β' 105· πρικόιητσ. 

Το αρχ. ουσ. πικράτης. Οι τ. πρικότη και πρικστητά με μετάθεση συμφώνου. Η 
Α. πικρότηταστο ΒΑάχ. και σήμ. (Κριορ, Λεζ.). 

1) Πίκρα, πικρή γεύση: Νέκταρ., Ιεροκοσμ. Ιστ. 41. 2) θλίψη, στενοχώρια, πικρί- 
• αυτεινο τ άχαρο και τ’άσφαλτο τοζιδιΙ δει· πρέπει... να μας δίδει. I ιοσσν κσκσ, 
ηρικότητο. Πόνον και ραθυμία ΦαΛιέρ. Ρίμ. (Βώώ.-ν. Οβοι.) 43· τ’αγόρασες ποΑλ- 
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ακριβα. γιατί μτ τητ γλνκύτι^ I ο ίρωτας αού ποόληαι, σμιγμένη την πικρότη Εουμμ, 
Παστ. <|κ&. Β’ [330|. 3) (Προκ. για τ^όπο ΐνί^«κις) σκΛηοότιγην τβαχότητα; Χςυπ. 
&ι6ασχ. 334. 

πικροτιμιορία η. 

Από το επίθ. πικρόι: και το ουσ. τιμωρία. 

Έντονο βοσανιοτήρΐΛ οιτΑηρή δοκιμασία; Τον δρόμον τούτον τον κοΑίν της 4ι^ 
στνχίβς, τόν τρέχω, I εσύ τον έχε δόσκοΛον και ο νοος οον να τον τρέμει, I οποιί τον 
νπέοίβιικέί να τον πέριποτήοέΐί I από την ίυατοχίαν οον τι/ν πικροτιμωρίαν Λύγ. 
τιαρηγ. 1.252. 

πικροτιμιορούμιχι. 

Απότοέπΐρρ. πικρό ιαιι το τιμαιρσνμαι. 

Βασανίζομαι σκΛηρά. οπέρμετρα, μέ επώδονο τρόπο: Νόησε τας κααύσιις τον, 
μάθε τοος ηικραμονς τονΙ και α( αναοόνοι εΛέΐίβέρα (ενν. ο ζένοςλ μη ηικροτιμωρεί- 
ται Λάγ. πειρηγ. Ο 520. 

ηικροφάρμακον το- πρικοψάρμακον. 

Από το εηίθ. πικρός και το οοσ. φόρμακσν. Ο τ. με μετάβεση συμφώνου. 

Το δηΛτ)τήρ<ο- (εδώ σε κατάρα- βΛ. Κουκν ΒΒΠ Γ 344): να φα το ηρικοφάρμακον 
αιπόμαμετον πόνον. I διατί έφβειρεντικ κσρααΐας τον ζαχαράτσν κλώνον ΠερΙγέρ. 
<Δαν.)129. 

ηικροφαρμακωμένσς, μτχ, επίθ„ Περί ζεν. (Μαυρομ.) 4 κριτ. υπ.. ΙδΟ κριτ. 
υπ., 529 κριτ. υπ. 

Από το επίρρ. πικρό και τη μτχ. παρκ. τον φαρμακώναν ηβ. πρικοφαρμακώννο- 
μαι σήμ. ιδιωμ. (Μηνάς, Ιδιώμ. Καρπάθου 143). 

Βασανιστικός, οδυνηρός: άνοιγες αναγνώθει το (ενν. χαρτί), ακούει τι τικ γρά¬ 
φει. I με πόνους πώς τα έγραφε, πικροφαρμακαιμένους αυτ. 409- Τα ξένα με μαραίνον- 
όΐν νύκτες και τες ημέρες) οτης ζενιτείας την δονΛεφιν, πικροφαρμακαιμένα αυτ. 
160. 


ηικροφή-γηση η, βΑ. πικραφήγηση. 
ηικροφορεμένος, μτχ. εηίθ. 

Από το επίθ. πικρός και τη μτχ. τεαρκ. του φορώ. 

(Προκ. για ένδυμα) που έχει φορεθεί/φοριέται σε περιστάσεις οδύνης, πένθους; 
Ομοίως γαρ και ο βησεύς, άλλαξε πααα πράμα. I τα μαύρα ρούχα και στολήν, την 
πικροφορεμενην θησ. ΙΒ' 

πικρόφεσνος, επίθ. 

Από το επίθ. πικρός και το ουσ. φωνφ. 

(Προκ. για ποιιΑΟ που έχει «πικρή» (δυσοίωνη) φισνή, τιου (προ)αναγγέΑΑει 
θλίψεις, συμφορές (βΑ.Τσαβαρή’(ΠουΑοΑ.σ. 158-9|); Πικρόι^ε, κακόφιυνε, μυριοσ- 
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τνχιαμένη (ΐνν. κορώνη),> Αηνπτιοαα μι το μανύίκ ΓιλΛού μτ το ωρκάΛΛιν ΠουλοΑ. 
(Γσηβαρή)· 428. 

πικβοχολιασμένος. μτχ, οιΐθ. 

Από το ϊπίρρ. πι*ρΛ και τη μτχ. παρκ. του χολιάζο/· 

θυμωμένος, οργκτμένος: Ο κύων δ’ίντραπαί μηρόν της βΑωπούς τας όβρεχί, I 
παράμερα εοτάθηκεν πηροχολιαβμίνος Διήγ. παώ. (Τ$ίο«ιηί) 238. 

πικροχωρισιώ η. 

Από το ίπίθ. πικρός και το οι», χωριαιά. 

Ο «πώίυνος (απο)χωρισμός: ΛοιπΛ·, ι^χή μου, α 6ίν οτραφεΐζ. α δεν γαργοδια- 
χίίριις, I πέμπίΐ με εΐί λδην σύντομα η πικροχωριαιΛ σου ΝτίΑΑαπ., Ερωτήμ. 143. 

ηικρώΔης, £πίβ., Προσιτυν. Ιβ. 845503, Πρηηαιν. Εθν. ΒιβΑ 2043452. 

Από το οι», πίκρα και την κατάΑ -ώδης. Η Λ. τον 6. αυ (130, Τΐχ;, Μίβ^Ιιί!, 
ΟΙοΟί 43,1965,192) και στο 5(ίρ(ι_ θησ. 

Που ιπιφέρϊΐ, προκαΑιί πίκρα, βόαανα, όΛεθρο; Ον ίεύρω γαρ ο άθλιοί το 
ηοίαςθεύζ με βλάητεΟ ορ}Ίατη μον με άρεξιν. τόσα πικρεοδεβτατη Βησ. Γ( 10 ^)- και 
αφανίαβησαν λοιπόν (ενν, τα μοναστήρια) από το βηριιόόιςΙ γένος των Ιαμαηλιτάτν 
εκείνο το ηικρώδες Προσκυν, Ιβ. 535 496. 

ηικρώνω· παθητ. αόρ.πικρώιηκεν. 

Το ινίργ, του μτ^ν. πικρόομαι (ί4ς λ. πικρόω). Τ. πρίκωνττιΐ (Καραν., Ιοτ. Λϊ 4. 
Κώτω ΙτοΑ, ΑηόΓ. ί«χ, Α. ηικρώ) και ιϋΑΑοι τ. σι^μ. ι&ωμ. (Αηότ., ό.η. Κωσι., ΛεΙ^ 
τοακιον., στη Α.). 

(Μεσ.) πικραίνομαι, ΘΑίβομαι: Κι η ιβυχή μας με τους άγιονς να βρεθειΙ Η ψνχη 
- αχτιχαράΙ — φτερώτηκεν,\αφούή^εναη'εκεί πικρώτιρανΙΙΑα>-η»πιέ 12 . 

πικρώς, επίρρ., ΚαΛΛΙμ. 2188, 2549, Διγ. (Τιβρρ) Οτ. 35ΐα Διγ. Ζ 4497, Διγ, (Α- 
ΜΙ. Ιτ.) Εκ. 97, 486, Επανός (ΕΜβηβίβτ) Α 47, 93, Ο 182, Οψαρ. 362". Λίβ. Εκ. 2109, 
Ριμ. ΒεΑ. ρ (ΒαΜ:..ν. Οβιη.) 580,905, Έκθ. χρον. 61“ ΑχέΑ 2291, Διγ. Ανόρ. 412·, Δια· 
«ϊϊούσ. 113”. - ΒΑ. και πικρό. 

Το αρχ, επίρρ, πικρώς. Η Α. στο ΑΛΝΕ. 

Ια) ΕκΑηρά, αμεΙΑικτα, εκΔικηηχΔ: Διγ. Ζ 3524, Βίος ΑΑ, 1110- β) με οδυνηρό 
τρόπο, βασανιστικά: ·£ιδέ (ενν. όατις) απετόχει το αίνιγμα και τα ρωτήματα μου, I να 
μπήγουν το κεφάλιν τον απάνω εις τα προαχιώναί»: I ώστε τιοΛΛοι εεπεθανσν πικρώς 
τε και αδίκως ΑποΑΑών. (Κεχ.) 46.2) (Επιτ., προκ. για έντονο ψυχικό πόνο, ΘΑίψη): Η 
^ρη δε ως /(κουσεν τους λόγους του Ακρίτου, I εκ βάβους αναστέναζε πικρώς μετά 
κρύων Διγ, Α 4552· Και η κόρη ως κατάδικος στήκειαι δεομωμένηΙ δριμέο να κΑοίει 
« οΑιγωρεί πικρώς να ολολύζει ΦΑώρ 429· όχι οι Τούρκοι μοναχός εκλαίγαν και 
ρηνούσαν, I μα κι οι Χανιώιες οι φτωχοί πικρώς μοιρολογούσαν Διακρούσ. 81". 

πίκροκιις^η. 

Αττότο πικρώνω καιτηνκατάΑ, -σις. 


■πίλα 
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θλίψη, συμφορά, βάσανο: και τοκί πολλούς μοο πικρασμούς αυνεπονέβατί 
ιοκς,Ι και τας πολλής πικρώοεκ μου οκνίκακώβι/τΕ τας Λίβ. Ν 763 |Λίβ. (ΐΛπΙ).) Ν 
763, κοκώοίΐς· βΑ. όμως Χακζηγιακ-, Δημώδη Α’ 52). 

πΙΑα η, Ασσίζ. 245“ (ίκ6. πύλας), 496“. 

Από το προβηγκ- ρίΐβ - γοΑΑ. ρβί (Πΐ, ρί1<·). Πληθ. πίλίς στο Ου Οϊηββ μ£ δια- 
φορ. σημασ- Η λ- και σήμ. ι&ωμ. {Κοντομίχης, Λίξ. Αίυκ. Λιώμ^ Χυτήρης, Κίρκος. 
ΓΑωσσάρ., Λάζαρης, Α£υκο&„ Κονόμ^ Ζακοθ- λϊξιΑ. 43, ΤσιτσίΑη, ΚίφαλΑ- Σύμμ. 
588>. 

α) Σκάφη μέσα στην οποία έξαιναν το μαΛΛί, το βαμβάκι και το λινάρι (Για &ι- 
αφορ. σημασ. βλ. ΚαραττοτόσσγΑοο, Κοηρ. Σπ. 64/65,2003, 763); Απέ το δοξάρια και 
απί τ« πίλίς ίΐς το πίρπυρσν να δώαουν κοκκία β' Ασσ(^ 496“· β> πέτρινο δοχίίσ 
για ογρά (νίρό ή λάδι): ήοαν ιχιί αταμνία πέτρινα, ήγονν πίλίς έξι, οι οποίες ήσαν 
διά τον καθαρισμόν τον Ιοκβαίων και εχάρα πασαμία όκο ή τρεις μέτμίς. Αέγίΐ τους ο 
Ιησούς: Γεμίσατε τα σταμνία ακτά τα έίι ως απάνω νςμόν Καρτάν„ Π. Ν.Διαθ. (Κακ.· 
Πάνου) φ. Τδβ·. 

πιλάλα η, Η»β1α 5ορΚί» ω 5Ι0>, 513·»=, 514»ν 545», 546'»=, Βακτ. Αρχυρ. (Α- 
κανθ.) 1393 ρξδ' Σ 5· π I λοΓλα. 

Από το πιλαλώ και την κατάλ. -α. Η Α και σήμ. 

α) Καλπασμός πάνω σί άλογο: αφάιπις ίοίμωσαν τα δύο φονααάτα, ενθύς ο Χα· 
γιάρπεης έίραμί με μίαν δανατήν πιλάλαν απάνω «ις το αμιστίμόν μέρας, όπου ήτοι· 
η καβάλα της Ρούμελης ... Και τούτο το έκαμί 4ιά να δείξει την επιτηδειύτητά του και 
την ανδρείαν του την πολίμικήν, διά τούτο μί τοιακτην γρήμορην πιλάλαν και με 
τοιούτον σχήμα εφσβέρισε μόνον Νίκτβρ., Ιίροκοσμ. Ιοτ. 387 6ις· Εις ολίγην ώραν 
έφθααε και το «πίλοιπάν του όλον στράτίκμα, όσον έμίΐνι, διωκόμίνον από τους 
Τούρκους, και οπό τηνπολλψνπιλαΐλαν, και τον βίαιον δρόμον και ορμι)ν, καταπατώ¬ 
ντας και ρίχνοντας όσους ίύρισκαν έμπροσθέν τους Νίκτορ„ Ιεροκοσμ. Ιστ. 389· β) 
ιππικοί αγώνες, ιπποδρομίες; Ήτσν δε αυτός ο Ανιίολος πολλά αγοηηιικΰς να πη¬ 
γαίνει εις την πιλάλαν των αλόγων, να πιλαλεί όταν γίνεται ιπποδρόμιον, ήγονν εις 
το οτ-μεϊντόνι Ηορβ 5ο}Λίί ω 513”. 

Φς. κάναι πιλάλα, βΑ Επιτομή, κάμνω Φρ. 96. 

πιλάλημα το, ΑχιλΑ (&ηίβι) Ν 151, Έκθ. χρσν. 14'», Ιστ. πολιτ. 16«, Νεκταρν Ιτ· 
ροκοσμ.Ιστ.ΙΤΒ-πιλάλημαν, ΑχιλΑί65. 

Από το πιλαλώ και την κατάλ. -μα. Η λ. στο Βλάχ. και σήμ. λαίκ. (ΛΚΝ, γρ- πη- 
Λάλημα). 

Ιο) (Προκ. για κονταρομαχία) έφιππη επίθεση; όσοι τον εζήτηααν να τον μονο¬ 
μαχήσουν I ουδέ ποσώς δυνήθηκαν διά να τον πολεμήσουν. I Εις έναν τον πιλάλημαν, 
εις μίαν κονδαρίανΙ έτσι τους εσυνέτριψεν ως φάλκσνας περδίκια ΑχιΑΑ. (8άυϋι) Ο 
92· β) εχθρική επίθεση, επιδρομή; Εβαρίθηκεν ο τόπος μας τα κούραη I και το συχνόΐ' 
πιλάλημα, οπού ηπιλαλοόσιν (ενν. οι Φράγκοι) )^ον. Τόκκων 3859· φρ. κάνω/ποιω 
πιλάλημα ■ επιτίθεμαι, κάνω ετηδρομή; άμα δε τω πορευθηναι τον αυθέντην ον μα- 
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κράν. εποίηααν πιλάλημα. ια»ι τους ιοριθένιες ιν αγροίς τον μέρους τον Λαωμάτον 
και του λ}·ίου Φάικά αρπάσαυτες αφΊδόος απήλθον Έχβ. χρον. 12^ Οι δε Τούρκοι 
έκαμαν πιλάλημα και εμπήκαν από την Χαλάοτριαν και επήραν τα μεράλα τειχία και 
έβαλαν φλάμπουρα απάνω εις τους πύργους Μ. Χρονογρ. 33*. 2) Τρέξιμο, αγώνας 
δούμου-.Ήσανταμήλα τα 'μορφα, της άγριας Λθαλάντες,\ οπού -τονατο πιΑόΑιι/ω, 
πολλάκις ξεκομμένη θησ. Ζ |67·)· δεν με επρόφθααεν ποτέ εις δρομσν ή εις πιλάλημα 
κανένα άλογον Διγ. Ανδρ. 378*. 

πιλοΛητά, επίρρ., ΑχιΑΑ. (5πϋ«ι)ΟΜ5, 6*9. 

Από το επ10. πιΑβΑ<?τός. Τ. πλαϊχτά οήμ. στο τ«κων. ιδώμα (Κωστ., Λεξ. τσα- 
κων., Α. ·πιΑΛλΐ)τό), Πβ. νεοεΑΑ. ουσ. πιλαλητό. 

{Προκ. γιβ έφιππη κονταρομαχία) καλπάζοντας; Πιλαλψά εκατεβηκε (ενν, ο 
Λχιλλέας), κσνδαρεάντον εδιόκεν,Ι καισόσελλοντον πέταξεν, δοξύβαλον νπήρχιν,\ 
και τούτων όλοι εφρΙξααινπραγμάτοΛ'τόεποίκεναιη.573. 

ηιΑοΑητήςα 

Από τον αόρ. του πιλαλώ και την κοτάλ. -τ^ς. 

Αυτός που τρέχει γρήγορα, δρομέας: Τον Χάρον ονκ εψήφονν τον, ονκ ιχρηζα 
καθόλου.Ι Πετρίτης ήμουν το όνομα και φάλκων εις το διώμα,\ πιλαλητης και πηδη- 
τής. ως κσνιορτός το χώμαΙ ποτέ μου δεν το φήφηαα ποσώς να το οκοπήσω Νεκρ. 
βαπιΑ. 37· (εδώ σε παρομοίωση): ΤίΑπιζα εις τοιις λύγσυς του. εθαρρουν στας γραφάς 
τον.Ι και ήλθα ως πιλαλητής μετά ολίγονφουσαάτου Παρασπ, Βαρν.€ 161. 

πιΛοΛίστρα η. 

Αετό το πιλαλώ και την κατάλ. -ίσιρα. 

Ιττπόδρομοσ (συνεκδ.) ιπποδρομία: ξάν ιινβς σου εζήτησε το άλογόν σου, να υ¬ 
πάγει εις πιλαλίστραν ή εις κυνήγι, αν τι πάβει το άλογον, εαύ ζημιωνεααι. διότι καλά 
ηξεύρεις ότι τα κυνήγια και η πιλάλα πολλά τοακίοματα εχουσι Βακτ. Αρχιερ. (Α- 
’<ονβ,)1393ρξδ'4. 

πιλαλώ, Διγ. (Αλεξ. Ετ.) Εες 1534, Χρον. Μορ. Η 0983. Χρον. Μορ. Ρ «983, ΦΛωρ. 
«7, Εαχλ. Β' («αρι.) ΡΜ 422, Λίβ. 3ς 1207, Λίβ. Είς 2309, Λίβ. Ν 2041. Αχιλλ. 1 405, 
«2, Αχιλλ. (δπϋΛ) Ν 544,564, «06.1583, ΑχιΛΛ. (διτύΛ) Ο 261,282, Ιμπ- 126ι 415, 422, 
Σφόν Χρον. (Μβίβεηο) 130““, θησ. Β' (58Ί, Νεκρ. βασιλ. 40, Κορών, Μπαύας 12, 
Παλαμήδ, Βοηβ, 598, Διγ. Ανδρ. 359·» ·■', Ερωτόκρ. (Αλεξ. Ετ.) Β' 2174 Δ' 784, κ.α., 
^9* 5ορΗ» (591·» Ευγ, Ιωαννούλ, Επιστ. (Ετεφ.-Παπατρ.) 86>. Μάξιμ. ΚοΑλιουπ., 
Κ.Διαθ!. Ιω. κ·2,κ.α.·επιΑαΑώ. Προδρ. (Είιίειιηβε) IV 489, Διγ. (Ττορρ) Οε. 143,681, 
2075, 2959, Διγ. 2 3383, Αχιλλ. (&ηΐΙίι) Ν 1216,1218, α Ν- Διαθ. (Παναγ.)· 1661, 2403, 
«58-ΐ|πιΑαΑώ, Β)-ζ.Κ]βίη<ί<ι«».Α·215’,216",463“·πΑσΑώ, Βίο; Δημ. Μοσχ. 649· 
μτχ-ενεστ.πιΑαλώντα, θησ.Η·[47>|. 

Από τα μτγν. επιλαλέω (Κοροή, Ατ. Α' 303, Δ'277- βλ επίσης Ρέεη., &. ΙίηδυίεΙ. 1Π 

Α λαλώ). Κατά Ξανθουδίδη [Ερωτόκρ. 667) από το επεΑαύνω με συμφ. προς το 
ΑαΑώ (γρ. πηλαΑώ). Κατά Φάβ, Αθ. 29. ΛΑ 39-43 από τον αόρ. του αττοΑβλώ (γρ. 
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πΐ)ΛαΛα>). Τ. πλαλάον οήμ. ι8ιωμ. (Χαντζκίφας, θεσσαΛ. γΛωσσ(ίο„ ΠασχιιΛού8Γ)ς, 
Τερπν. Νιγ^τ.). Ο τ. ηλαλώ κατ σήμ. ι&ε·^. (Σπίντιος, Δα^ακ. γΛειΚτσ.). Τ. πχιαλώ. 
καθώς καιπιαΛώ, πιαΛι«>σήμ. ι&ωμ. (Χρισηι6<:νΛου, Κοιλίαν-, 305, Χατζι&, ΜΝΕ Α' 
327). Η Λ. στο ΒΛΔχ. (τιτ/ΛαΛώ) και σήμ. 

Α' Μτβ. 1) {Πρσκ. για ώΛσγο) παοακινιίν ανι^γκά^ω τα άΛογο να αναπτύξει τα* 
χι>τητα με ΛιΤγια. ήχους ή ΔΛΛες ενέργειες; ΒοοληθίΙί δε ο >0νναμ<>ς μδιτ>ς ανδραγα- 
θήααι, [ άνω και κάτω τον αυτού ίππον επιΛαΛήοας, I τεθαρμιρηός ο δείλαιοζ τον Λέο¬ 
ντα ητοήβαι I ιυς προς εμέ κατήργετο ονν τ«) ιδ1^ ίηπφ Διγ. (Τεορρ) Οι. 2589- Τσν 
μούντσν μον επιΛαΛροα, ηρίάμτρι τούτον κρούει ν,Ι μικρόν ραβδεάν τον έδαικα επάναι 
εις το μεταιπιν Διγ, Ζ 3037- Τον μούντον του επιΛόΛΐ)σεν και εαέμπψ εις την μέαην I 
τριακοσίους απέδειρεν όχρις αν εδιέ^ιινΙ και πόΛιν εις το γνριομαν όΛΛους περιοαο- 
τέρους ΑχιΛΛ. (5ιηί(}ι)Ν 1394-Οοάνήκουσενουνο όιγενής τον Λόγον αυτόν, δενε^- 
βήθην τίποτες. αΛΛό επιΛόΛ>)σεν το άλογόν του σκεπτικό και επήγεν εις το κσυ^ύ- 
κΛιον Διγ. Ανδρ. 351^ ΗπιΛαΛούν τα φαρία τους (ενν. ο Χώναταντίνος και ο αμιράς), 
τα πτερνιστήρια χρούοιΙ και πόλεμον εκάμνααιν και κονταριές κτυηούσι &ιγ. Ο 247. 
2α) (Προκ. για κονταρομαχία) επιτίθεμαι έφιππος σε κόπ,: φραγκίτοικ πολύ ωραι- 
ιυτιχος, έμορφος οτρατιώτι)ς I απίβω ήΛθεν πιΛαΛρτό να δώσει κοδαρίαρ, I και πό- 
ντες εφοβερισεν η κονταριό του μόνον. I και ο ΠΟντουρκΛος τον πιΛαΛεί, κρούει τον 
κονδαριαν,Ι ουδέ αυτός τσν έοειοεν ποσώς απέ τιρ; σέλλαν ΑχιΑΑ. (3πι1Βι) Ο 651- β) 
κόναι επιδρομή, επιτίθεμαι: άρχιοενο δούκας καθεκόστΐ)νΙ συχνό να τον ηπιΛαΛεί, 
το κόβτρο του κουρσεύει, το Λγγελύκαατρον αυτό με ιρν περιοχήν του,Ι οισόιου το 
ανήΛιυσεν, ερήμα{εν τεΛείως Χρον. Τόκηον 470- Ητον γαρ καπετόνιος τότε εις τα 
φουσσαταΙ Ματθαίος ντε ΑνόποΛρς, ΑαντούφΛιμ- το επίκΛιν (παραΛ. 2 στ.). Και να 
ορμούν σπουδοστικό, ουχνό και καθεκόστιρ·,! να τρέχουν, να ηπιλαλούν τον τόπον 
τιυν Μορέιυν Χρον. Τόκκων 3689- έτους ΡΖΙΛ', ινδικτιώνος ιε', μρνί ιουνία> ι’, ημέρα 
τετρόδι), ώρα τετόρτρ μετά το μεορμέρι, επιΛόΛήσεν ο ΜιχόΛπε'ίς την Καναταντι- 
νούπολιν Βγτ. ΚΙβίηΛΓοη. Α' 116'- (ιος σύσι. ανηκ.); να αχομνίσουν οι εχθροί και των 
Φραγκών το θράσος (παραΑ. 1 στ.)- διότι εβαρέθηκεν ο τόπος μας τα κούρση I και το 
συχνόν πιΑαΛρμα, οπού ψιιΛαΛούσιν Χρον. Τόκκων 3859. 3) Φρ. πιλαλώ την ρούγαν - 
κατεβαίνω τρέχοντας το δρόμο- (εδώ προκ. για διαπόμπευση -γυναίκας εΛευθερίαιν 
ηθών): /δω τες τες ποΛιτικές και να τες γεβεντίσουν, I όΛες ωσάν την ΚοΛομπούν την 
ρούγαν πιΑαΑήσουν-1 να ντροπιαστούν, ν' ατιμηβούν και να τες γεβεντίσουν, I και 
ποια εδεπα εις το ίώηορτσν, να την ΛιθοβοΑήσουν ΣαχΑ, Αφήγ. 657. 

Β' Αμτβ. Ια) Τρέχω πάνω σε άΑογο, κοΑπάζω έφιτιπος: εσύντυχεν (ε-νν. ο Αχ'''· 
Λεύς) τους δούΛους του τους δώδεκα του αγούρους-1 «όρόμετε, πιΛαΑήσετε, εμπρός 
αμέιε 'κείθεν (παραΑ. 3 στ.)». Εκέντηοαν οι δώδεκα και πέρασαν σαν εΐηεν ΑχιΑΑ. Ι. 
825- φαρίν εκαβαΛίκευσεν (ενν. ο Φρόγκος) μαύρσν ώσπερ ελαία-1 πιόνει σκουτσρο- 
κύνταρον και εοέμπην εις την μέοην, I και φρόγκικα επιΛόΑησεν, εύτοΛμα κοταβαι- 
νει-! και συδείς από τους δώδεκα ίσχυσε να τον ρίφει. I όΛους γαρ εφοβέριζεν η θεω¬ 
ρία του ΦρΟγκου ΑχιΑΑ. (δτηίΕ/ι) Ν 1556- Ωσάν ουν ήκουσεν ο Κωνσταντίνος τους Λό¬ 
γους της μητρός του, εχι^Αίκευσεν τον μαύρον τον κι επιΛΟΛηοεν και υπήγεν εις τον 
αμιρΟν Διγ. λνδρ. 319*· β) επιτίθεμαι έφιπτιος εναντίον κάπ.: Και ως είδεν τούτο ο 
Κίνναμος πηδά, κι^Λικεύει I και απάνω μον επιλάληαεν. ίνα σπαθέαν με δώσει Διγ. 
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(ΑΑδξ. Στ.) Ε$& 1275- ο Πάντονρκλος εηιλάληαΐν, κρούα τον κονταρίαν I κλι 6ίν τον- 
εηεσάλιφεν οτζάνο, από τηνοέΛΜ ΑχιΑΑ. 11154- ϋ εηψμετίχω <η έφιητη, κονταρο¬ 
μαχία; φώναζε (βνν. ο ΛπΑΑίΰς) τον Φρότκαν (τίοραΑ. 1 στ.) κα. κονταρτάν τον έδω- 

κε με ιψ καρδιάν τον όλην\ αύαελλσν τον εηέτααεν... (πα^δστ.). ειτίζίψτνκοι 
κάθιαεν. την κόρην ονντνχαίνει- 1 .Είδες, φνχή μοο. τον οτροτανττν τον τφοβπβηί; I 
Πιοτενω να μηδέν ενθομηθεί ποτέ να πΟαλήοε,... Αχο«. ί 1187- ορχωον ο, τίαρχο. 
νο ηαιζουν τζεριτι. ομοίως και όσοι είχαν άίιογα. μίβιισρ#νο< άνθρωποι. Και εκεί οπού 
επιλάλησεν ο οικονόμος, έτνχεν όμηρός ο Βααιλης και ήταν δννατσκέφαλον το άλογον 
τον οικονόμου και εχτνηήθηκαν τα άλογα και έηεααν κάτον ο τε Βααιλης και ο οικο- 
νομος Ευναί. Χρον.-ΔΦαχ. φ. 44-, 2α) (Προκ. -^ια ζώο ή θηρίο) κοΑτώζω- τρίχω; κα· 
όθίν μας εβλέπααι (τνν. τα εζάηοδα θεριά), τρίχαν και ΠίΑαΑοιίσι,Ι και πΑία δίν 
ακαρτε,χύν σ'εμάς ν' αντιαταθούαι ΑΑτζ.» 1649- Είτα τομΟτ,ν τον (τνν. τον δράκου) 
ο εμέν ορχίζίΐ να το στίντιΙ κι εκίνηοε να ηιλαλεί. απάνω μον να βγαίνει Πικατ. 22- 
Τον εαυτόν του έλεγεν {ε^^ν. το μουλάρι): .Αλογον ομοιάζωΙ οτην γληγοράέα. πέτο- 
μας τα ζώο τα τρομάζω..\ Έλαχε και ηιλάληαε λοιπόν εις ένα τόπον... ΑιτωΑ., Μυθ. 
(ΠορόσογΑοϋ) 139^ (ί6ώ προκ. για άγοΑμα): Τα τέοαερα άλογα εφριξα της Πόλης 
καμωμένα (παροΑ. 1 στ.)^ ηώς στέκονται αηανωθεύς οτην πόρταν φορτωμένα! και 
φαίνεται αε πιλαλούν τα παρδοφουμιομένα Βεν. 20- β) (εφικ. γν» άλογο) τρίχω σε 
.πποδρομία: νπέγραφεν ο κυαίοτωρ και όλη η Σύγκληηκς πριν να πιλαλήσουν τα 
άλογα- διότι ήτσν συνήθεια από το παλαιόν, ότι παρευθυς οπού εκαθετσν ο βασιλεύς, 
“ ά·^ογα Ηβ^ δορίιίι ( 586'>- γ) (προκ. για άνθριοπο) τρίχο): VI αν ειν' στα 
πόδια γλήγορος (ενν. ο άνθρωπος) και πιλαλεί και τρέχες I τοντη τη νΑιίγορότηια κο^ 
>ϊΑ<α το Αάφιν <Χ£· Εροηόκρ. (ΑΑτί. Ετ.) Α 1167- Πάγει η λαλιά στον βαοιλιού, σκορ- 
πάσ όλητηχώρα.\πωςειςτογάμοτο·Αρέτήςεδά -ρθεν η καλή ωρα.\Τιςπιλαλεί 
οΐΊμιαμίρά, και τις γλακά στην άλλη,! όλοι επεριοριατήκααι με της χαράς τη ζάλη 
Εθ<^κρ. (Αλεζ. Ετ.) Ε' 1165· (ατ προ«οηοπ.); σαν το γυαλί ραγίζουνται (ενν. οι αφε· 
^ιί< και τα πΑοΟτρ), σαν τον καπνό όιαβαίνον, I ποτί 6ί σιίκον αοάΑτντα, μα πιΑα- 
Αοόν και ηηαίνου Ερωτάκρ. (ΑΑίξ. Ετ.) Δ 608- (μι εμπρόθ. προσδ.); Ακόμη ητονε 
κι οι Λέχοίδευγροικήοαν,! πως έκοψαν τον βασιλέ κι οι Μόαχςφοινικήοαν.! 
Φ^ΐί εγροικήσαος εις τ'άρματα πλαλοόσι! κι ίΐ< το παΑάτι δραμασι ιονβαοιΑί 
*Ό βι»ύοι Βίος Δημ. Μοβχ. 649- (σε μετοφ.): Ιαις πότε, τοΑαίπινρε. τας ηδσνάς διώ- 
βμαρτίανπιΑαΑείς β>ςΛχιΑΑενς ηοάώκηο Γεωργίουρήτορος. Στίχ. β' 10. 
φορμώ, επιτίθεμαι- α) (με τεΛυτή πρόταση): είημερωΟίνιες δ' εκεΙοε. βουλευό- 
μενοι τι άρα να πραχθεζ το φοσοάτον να πιλαλήσει να αιχμαλωτίσει τους ευρισκομέ· 
44^1 πάσαν την των Εβραίων οίκησιν Εφρ., Χρσν. (Μώίηο) 

Σοβ^ *Μ'<θΰθ. προσδ.): τη ενδεκάτη του αυτού (ενν. Απριλίου μηνός), επι ημέρα 
4) “ Μουσουλμάνοι εις την Θεσσαλονίκην Βγζ. ΚΙοίκΛιοπ. 351·. 

ροκ. να δηΑωθεί ορμητικι) κίνηση) τρίχω προς κάπ. κατεύθυνση, ορμώ και νο 
ιην^ώ γενναίου (παροΑ. 1 στ.) και σφιίει τα μέρια τον και 

^ ψυχήν πονέσει,! και αποκοτήαει ως άγουρος και πιλαλήσει εις μεσην Προδρ. 
τον ^ ^ (εττιτ.): εσκόπηοά το παρόντα το πως εχθρόν τον έχω (ενν. 

ράκον)Ι κι είπα; .Πριχού έρθει απάνω μον, ας πιλαλώ να τρέχω. Πικατ. 24. 
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πίΛάστςο το. 

Ατιό το ίτοΑ. ρΰίίΐη). Τ. πΜ^οτρο σήμ. ββχιτ- Τ. ηιλάστραν στο ΒΛΑχ. (πΐ|Αιί- 
ατρον) και πίΛαστρακ στο Ου (πήΛαστροκ). Λ. πιΛάστρι οίο ΔημητρΑκ., Λ. 
πΜκιστρα σήμ. στο κρητ. ώίοιμα (Κον&υΛιίκης, Κρ. Λε^.), πίΛιαστρο<ν; ^Τ<7ίκ^|ι;, 
ΓΛοχτσ. Χ{οο) και ιτΛηθ. πίΛχαστρα στη Χίο (Πασπ., ΓΛωσσ.). Η Λ. και σήμ. ι&ιωμ. 
{Ζώη, Λε^ Ζ£θί.^ Βή. 

(Ε6ώ) επιτύμβια ιπήΛη (Γιατησημασ. βλ. ΒείΟςΒιι, λ.ρίΙιαΙτο 1):/7άΛικαι Λάχει 
και έρθει μου θάνατοί εκ την Σχείαν. θέλω και ο έγ)·ονάί μου... να ορδινιάαει να με 
βάλει ειαέ ντεπόζιτο εις την εκκΛησίαν τοι> Λμίοιι Νικολάου... και να το κτίσει με 
πίλαστρο, να κείτεται ως το χρόνο Διαθ. 17. αι. 3". 

πιΛατήριον το. 

Από το κύρ. όν. Πιλάτος (Τριαντ., Απ. Α'397, 452. Τεορρ, ΟΟΡ 48, 1994, 248· πβ. 
και Λ. πιΛατεύαι, πιΛάτεμα στο 5οιη4ν.) με ηιθ. επί&ρ. του ουσ, πειρατήριον. ΒΛ. όμως 
και ΑροεΙοίοροιιΙοι, ΚαΛΛίμ. 23 σημ. 1,179, όποο πιλατήρισν <*πιΛατεντήρισν <πιΛα· 
τεύωκΠιΛάτος με αηλοποίηση. Η Ατσ15. ακ (Ι,Βΰ). 

Μαρτύρια βασανιστήρισ· φυΑακή (βΑ. Ιλχ. Οιτοα Μοε. 373); το κεΑΑΙν το θαυ¬ 
μαστόν τον δράιΜντος εκείνον, I ή μάλλον πιλατήριον και φυλακήν της κύρης· I σκεύ¬ 
ος βαοΛναιν αν ειπείς, οοκ αοτοχι)σεις λέγων ΚαΑΑΙμ. 535· Γον ορισμόν οπού όριαεν 
(ενν. ο αφέντης μου) θέλω να τον πΑηρβίσω, I να δώσω γαρ τα κάστρη τον να εβγεί ’κ 
το πιΑατήριον, I κι αφύν εβγεΙ "κ την φυλακήν, ο θεός ας τον βοηθήσει Χρον Μορ. Η 
4474. 

πιΑίριντο-πΑηθ. ηιΑΙρρια· πιΑερχία, Μοχ. (Πιερν ΝικοΑ.-Κονν.) 122· χφ 
ν·πιΑερ/α. 

Από το ποΑαιΛι. γοΑ. ρίΙετ {ΚαΚεηε, δρηίίιε 551, Μαγοε, ΓΑωσσ. Πραγμ. Κύπρ. 
294)- πβ. γαΑΑ. ρίΙίετ <5(8ηί1$«. Αεί. νΐϋ· Οοηρ. ΙηΙβιιι. Νόο-Κβϋ. ίηηε, 1984 ΙΟΙ). Τ. 
πιΑίρι σε ίγγρ. τον 17. αι. (Γσοπ., Ρο&ιακά 174) και σήμ. στο κυπρ. ιδίωμα (Παπαγε- 
ωργίού, Μνήμη Π. Δικαώύ 212)· με διαφορ. σημασ. στα Κύθηρα (Κόμης, ΚυΟηρ. 
Λεΐ). Τ. πιΑΑιίριν σήμ. στο κσπρ. ιδίωμα (Χατ^ Λίξ, Κκίιοπβ, δρτβείιε 556), όπου 
και πΑηθ- πιΑΑιίρκα (αντ.) και ηιΑιίριίν) σήμ στη Ρόδο (Παπαχριστ„ Λεξ. ροδ, 
ιδιωμ), όπου και πΑηθ. πιΛιίρια (Μέγ, Αασγρ. 19,1960/61, 595· ως τόπων. βΑ Ποπα- 
χριστ.. Τόπων. Ρόδου 220, πβ. και Παπαχριατ» Λεξ., λ. πλι έρια)· βΑ. και Τσοπ., Συμ- 
βοΑίς Β' 468. Η Α και σήμ στο κυπρ. ιδίωμα (Φαρμακ., ΓΑωσσάρ. 420). 

Κολόνα; ο κύρης ο πρίντζης όρισε να τους ρίφονν απού πάνω κάτω· και βρονθώ- 
ντα τους από τον φόβον επιάνναοιν τα μαρμαρένα πιλερία τους ηλιακούς της λόντζας 
να γλυτώσουν Μαχ. 314^. 

Ο πΑηθ. ΠιλέργιαέΠιλεργία ως τόπων. (βΑ. Μενάρδ, Τόπων, μελ. 413, Οβωΐιΐηδ 
[Μαχ. 11 σ. 97]); Μαχ. 98'’- 

ηιΛιά, επίρρ, βΛ. πΑόα ϋΧ 

πιΛιγρίνικο^ επίθ., βΑ. πεΛε/ρίνικος. 

παι-γρίνος ο, βΑ. πεΑεγρίνος. 
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πιλιό (η, επίρβ., βΑ. ηΜαν (Ο. 

τιιλιό αΐ), επίθ. άκΑ., βΑ- ηΚίον (0). 

ηιλιήτερος, επίθ., βΑ. πΑεΛερος. 

ιιιΑ(λ)ςβή II, Ασιτίς 451« (ίκ6. πιΑηρήί, Μαχ. 402^ χφ Ο σημ. 5 (ΠαΑιριί), Κυπρ. 
χφ. 161 (έχδ- ηιλληρή). 

Αηά το ποΑΛίήτ. γαΛΑ. ρΟΙΐήπ (Αεεβη 526, βΑ. ΚαραποτάΛίγΑου, Κυπρ, ΕποιΛ. 
64-65, 2003, 792)· ηβ. και γοΑΑ. ρίΙοπ (Κίΐΰηί, 543) και προβηγκ. ρίΙοτ (Για- 

γκοοΑΑής, Κοπρ. διβΑ.). 

Οργανο τιμωρίας (βασανισμοϋ και 6κ»ιιόμΒευστ|ς)· σανίδα με ανοίγματα για 
τα άκρα και το κεφΑΑι με την οποία ακινητοποιειύσαν τον κατάδικο και τον ε^έθε· 
ταν σε κοινή θίσ (βΑ. ΚαραποτΰσογΑου, Λπ.· πβ. και ΤσιρπσνΑής, Βι)^ ΜεΑ. 1, 1988, 
72 (πάσσοΑος στον οποίο έδεναν τον κατάδικο)|; Εάν... το ηεριστεριν τά μοκ ίκΑε- 
ψεν, ίχρηζεν απί τα ιβ' τραχία και άνω, κρινίσκει το δίκαιον να τον ββΑΑονν<ενν. τον 
κΑίπτην) εις την πιΑιρήν (ίκδ. ιιιΑηρήν) απί το πρωί Χως το εοπερινΟν... και πρεπει 
να ίχει την κΑεφίαν κρεμασμέι·ην εις τον σφόντνλάν του ΑσετίΕ. 199»· Ο ρήγας ... 
έβγοΑεντον... καβαΑΑάρηναπδτηνφυΑβκήντηςοτιΑής τονκαιεκοφεν τοχεριντον 
και το πδδιν τον και εκρεμμάοεν τα εις την πιΑΑιρήν και κείνον επήρεν και εφοιίρκι· 
οέν τον εις την φονρκαν Μαχ. 76'- 

Η Α ΠιΑΑιρή ως τόπων. (βΑ. Γπυριδ., ΕΕΒΣ 23, 1953, 188 και Καργώτη, Κυπρ. 
Σπουδ. 13,1949,49,50); Μαχ. 402», 416», 420“*", 500». 

πίλο πίΛο, επιφ. 

Ηχοπ. λ.· πβ. ιταΑ. ρο//ο, ρίτο ρίη και σήμ. ηουλ ηουλ. Η λ. και σήμ. στη Λευκάδα 
(Λάζαρης, Λευκαδ., Κοντομίχης, Λεί. Αευκ. ιδκύμ. Α. πίκιο πίκιο), 

Επιφ. για κάΑεσμα τιουΑερικών; Κλητικά. Ω κοντοί κοντοί, ψι φς ηιΑο πίΑο, φίκο 
Σοφίαν, Γραμμ, 83. 

'πϊΑοιηος, επίθ., βΑ. επίΑοιπος. 

πιλοούμαιν βΑ, αποΑογονμαε. 

πιΑώήπιΑεδνεο, Ερμον.0 26, Π31Ο·πίΑώ0ω, Π. Ν. Διοθ. (Παναγ.)» 3159-πι- 
λώ. 

Το ηιλόω που ατι. οτο θ€ό<ρ^στο. Το πίΛωΛυ ηα^άλλ. τ. του πχΑύ>νω (από τον 
βόρ. μ€ βνοΑογ. σχηματ. προς άΑΑα ρ.· βΛ. ΧατίΛ, ΜΝΕ Α' 297)* κατά ΑηόΓ. ίβκ. (Α. 
^•Αω) από τα ρ. πιλώ και νθώ. Ο τ. ιαλίΡ&ω οτο 5οιηβν. (ηηλζύθοή και αήμ. ι8ιωμ. 
(ΑηόΓ^ ^.π^ Παγκ., Ιδίι^ Κρ,' Δ' 526^ Πιτυι^^ (όίωμ. Αν. Κρ., Α. αηιλώθω, Πατια· 
ΧΡίστ,, Λε|. ρο6. ιδιωμ., Μιχατ|Α.-Νουάρ., Α£Εν Μάνίσης, ΛίΕ. μυκον. ιδιώμ.) και τ. 
ηι ώβορ οήμ. ι6ιωμ. (ΑνΔρι, β. Μΐλ.). Τ. ηίλώννω σι^μ, ι6«ωμ. (Κόραν-, 1<η. Λί^ Κά· 
^ ΙταΑ.). Ο τ. ηιλώνω στο θα (πιΑώΛ'πν) ιαιι σημ, ύχωμ. (Αηάτ., Ι-βχ., Α. πίΑίδ», 
Ποπαό. Α., Λε^, Ρθπι., ύί. ϋη^υΐδί. ΟΙ 505). 

α) Σπρώχνει (εδώ με σεξουοΛικό νπονοοΰμεΝ-ο, βΑ. νίικβηΙ (Φοριουν. σ. 175)): 
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Σί μια χασ€λα μ' έβαλε απάνω, και αηκώναΙ τον πϋα μον και παραμπρός πιλώθει 
ΚΛί μονράνει.1 και ώβτί να πεις ·χαι είντά ναι ατοιί;. μον βάνει το 'μποτάρι.\ και 
ομορι^ιάτρεφέ μον το με το πολύ καμάρι Φορκκιν.(νίηΓ.) Γ 700· β) σφίγγω και 
σπρώχνω- (εδώ με σκοπό τη σωτηρία από πνιγμό): Κνων, εάν οοτέον έχει εις τον 
φαρνγγα πεπημός, έλαιον έμχει εις αντύν, και πίλωοσν υποκάτω. Ει δε παραααλεύσαι 
μη δννηθεις, άνοιίσν το οτόμα οστού και χλιαρόν ύδωρ κατάβρεχε επί βραχύ Κυνοσ, 
592* γ) πιέζω, σπρώχνω σε συνωστισμό, ανοίγω δρόμο ανάμεσα σε κόσμο: Η Βέρο- 
νίκα η ελενή και η ποΑσαρρωστημένι^ (παραΑ. 2 στ.), ήδραμεν εις τον Ιηαού, τη αν- 
ντροφιά πιλώθες \ τ' άγιον τον ρούχο φτιασε και ο Ιηαούς το γκύθει Π. Ν. Διαθ. (Πα- 
ναγ.)® 2620- (εδώ με παράΑ. του βνιικ.): Παίρνοσ τον Πέτρο αποκεί ίάκρσα φαρμακε¬ 
μένα, < κι όξω για να βγει εηίλωθε με χείλη πρικαμένα Π. Ν. Δια0. {Παναγ.)^ 3181- δ) 
(εδώ προκ. γιο στράτευμα) συνωθοώμαι σε ένα μίρος, δημιουργώ μία μεγάΑη ομά¬ 
δα: πιλώοανζες οι Τρώες\ προς το κτίαμα και τον ιράφόν,Ι μ^ας πόλεμος εγίνηί 
μετά λίθων ταλανταίων Ερμον. 0161- ε) (μεταφ.) προωθώ κ., συμβάΑΑω στην εξέλι¬ 
ξη κάπ- υπόθεσης: όσον έχουν τψ πυρά κι αιττείν'οι όυο του πόθουΙ και τη δουλειάν 
ορεχτικοί να πάγει ομπρύς πιλώθου,Ι ανοίξετε τα μάτια οας. καημένες, να δεχτε/τεΙ 
τούτη την καλοριζικιά. π ' ανταμιν τη θωρείτε Πανώρ. Δ’ 70. 

Η μτχ. παρκ. ως επίθ. · 1) Εντελώς γεμάτος- υπερπλήρης; δώδεκα οποκύφινα 
εγεμίαα πιλωμένα I οπού τα αποκομμάτοοολα οπού τως απομένα Π. Ν- Διαθ. (Πο- 
νογ.)» 2610. 2) Συμπιεσμένος, κατεργασμένος (πβ. απίλωτος, παραπιλωμένος): Γην 
αυτήν ημέραν ανοίξαν το οπίτιν του Μητρανού,.... και επήραν του μουρουπάδες πι· 
λωμένες τάβλες ε' και τααμιλοχία απίλωτα ρκε' Βουστρ. (Κεχ.) 106». 

πιΛεοτόν το. Σπανός (ΕίάεηεΙβΓ) Α 437, Β ΙΟβδις- πιλωτό, Οερτίείιΐ). 45*. 

Το ουδ. του μτγν. επιθ. πιλωτός ως ουσ. (αν η Α. δεν είναι ήδη μτγν, βΑ. ΤίΟ). Η 
Α. τον 4. αυ (ΠΟ, βλ. και ΙΒΟ, λ. πιλωτός), στον Ησόχ. και σε έγγη. του 14. αι. (Α«. 
ΥίΙ. 1 64“). Το επίθ. πιλωτός και σήμ. ιδκομ. (Πιτυκ_ Ιδίωμ. Αν. Κρ, λ. οπαωτός). 

Ύφασμα από πεπιεσμένο μαλλί προβάτου που χρησίμευε κυρίως ως υπόστρω¬ 
μα ή κάλυμμα κρεβατιού (Για το πράγμα βλ. και Κουκ., ΒΒΠ θ'», 70-71); εις το απο- 
οκιασμα του δενόρού ωραιον κρεβάτιν στέκει- (παροΑ. 3 στ.)... κείται σαρακήνικον 
μεταξωτόν το πευχινΙ και απάνω κείται πιλωτόν, οξόν πρασινοβσύλινί και νφάπλω- 
μα σωληνωτόν με τας χροοάς νεράδας Διγ. (Αλεξ. Στ.) Εες. 1684- ΠρονκΙα του κακού 
σπανού... ετερον πιλωτόν. ίνα κυλημοκυτράς- τσόλιν ίνα ταιλάς τας αρίδας σου, σά- 
κτιν, ίνα σακτιμίζεις, να πέφτουν τα δόντια σου Σπανός (Είάεηείβτ) Β 106. 

’πίμεΛα, επίρρ„ βΑ. επίρελα. 

'πιμελεία η, βΑ. επιμελεία. 

πίμουρο, επίρρ, Χόύμνου, Κοσμογ. 2770- πίμπουρα- πούμπουρα, Τξάνε, 
Κρ. πόΑ. (Αλεξ. Στ.-Αποσκ.) 455". 

Απο το επίρρ. επίμουρα (Ου 0®^ Αρρ.) -επρόθ. επί και ουσ. μούρη, κατά τα ε- 
πικουπα, επιστομα κ.τ.6. (βλ. Εανθ., ΜεΑετ. 305, Κουκ, Αθ. 30,1918, ΛΑ 40). Τ. πι- 
μούρα στο Ου Για τσν τ. πούμπουρα βΑ. Ξανθ, Δπ. Τ. αμπούμπουρα (3ανθ., 
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0 .Π, Πβνκ., Ιδίωμ. Κο.' Β' 64. Α. ίώσΛοορα) και μηΜ)μποι>ρα (<ηούμηονρα Ξονθ 
ο,π.) σήμ. οτο κβητ. ιδίωμα (Πιτυκ, Ιδίωμ. Αν. Κρ, 2ανθ.ν.. Λίξ. δντικοκρ. ιί,ιώμ' 
Κονδυλάκης, Κρ. ΛίξιΑ.). Η Α και σήμ. ιδιωμ. (Κόμΐ|ς, Κιιθηρ. Λεξ.). 

Μπρούμυτα; Στον τάφο αυτούνον (ενν. χης Ραχιήλ) ηΐμονρα ίηεοε (ενν. ο Ιωοήφ) 
ίαπΑωμίνοςΙ και απά τιρ λάπψ την πολλήν ήτοη λιγωμένος Χούμνου, Κοετμογ. 
1611· Ητον από τη Ρονμςλη ααλμάδ€ς αντρωμένοι,Ι μπέηδτς και τααοΰοηίες. Τατάραι 
6οΙααμένοι,\ που κείτουντανε πίμπουρα, α άλλοί ·ταν ΐαηλωμένο,.ί κ, ενούί ατ’ 
οΑΑου τα αίματα ρτονε κυΑιομίνεκ Τζάνε, Κρ. πίΑ. (ΑΑεΣ. Ετ.-Αποσκ.) 161·>. 

πιμουρίζω-μπουμπουμίίω. 

Απο το επίρρ. πίμουρα (βλ. ά.· ο τ. <επίρρ. μηανμηοορα, βΑ. ά. πιμουρα, ετυμολ.) 

πιν κατάΑ. -Ιζω. Ασχ, λ. ποομπουρίζειν στο Μτοΐϊίιιε. Η Α σε ίγγρ του 18. αι. 
(Βουρδουμπάκις, Χρ, Κρ. 1. Μϋ 480) και σήμ. στο κριρ. ιδίωμα {Ξανβιν, Αεί. δυτι- 
κοκρ. ιοιώμ.). 

Πίφτω μπρούμυτα· (εδώ μεταφ.) πεθαίνω: ΠΕΙΤΟΤ; Κιρά-Μηλιά μου... (παροΑ. 
1 στ.)... αΑιιβινά θαμάζομαι ηώς δεν ηονεΙ η φυ.εή οουΙ με τίτοιο γέραν άθρωηο να 
αμιξεις το παιδί σου (παροΑ 2 στ.). ΜΗΛΙΑ; Ετούτος ίν«, μίροντοί, και είν,α μπομει 
ι«ς))σει,·Ι Ακόμη ένα χρόνο 6ι>α. Και απήτις μποομηονριαέΐΙ πιάνομι τα τορνιαα του, 
^τότες βεΑει πάρει I η Πατρονέλα ένα νιο και όμορφο κααελιάρη Φορτουν. (Υίηο.) Β’ 


πίμ^ημι ή ηΑήθω, Προδρ. (Εΐάβηοετ) I 258, Διγ. (ΤΓ·ρρ) Ογ. 3090, Βίος ΑΑ. 

^ ®®· ®*'"· ο I»· "βθητ. αΟρ. επΑιιθην, Α- 

χιΑΑ_<3™ΐ11,) Ο 318 (πβ. ΑχιΑΑ (5ϊϋβι) Ν 710)· μτχ. ηαρκ. πεηΑρμίνος, Αχυ\Α. 
(διηΙ*) Ο 417 «κδ. πεπΑυ-· διορθώσ.). 

Το βρχ. ηίμπλημι ■ πΑήθω. Για τσντ. εηλήβην βΑ Τία. Επίρρ. πίμπα σήμ. ιδιωμ. 

(Κωστ, Αεί. τσοχών.· πβ.ΛεΕ.Ζακ.'Β·). ε- μ 


Α' (Μτβ.) αΙ γεμίζω; Διγ. (Τηρρ) Οε. 751- (προκ. -για εγκυμοσύνη): ηλήρωμαν των 
Ίμερων και των σαράντα χτρδνωνΙ χάριν τούς ίηοικεν βεύς. έηαφέν τους τον πόνον, I 
«Ιωοεν τ^ ρήγιαααν σε κείνον οπού -πόθειΙ και την γαστέραν έπΑηοεν, ηγουν και 
εγγαστρώβι; Ιμπ. (Ιβ^τ.) 46- β) (προκ. γμ> συναίσθημα): Προδρ. (ΕίάεηβίβΓ) 1242. 

Β (Αμτβ.) ευχαριστιέμας ικανοποιούμαν χαίρομαι: Γην δε γραφήν ως ίλαβεν ο 
ευςειςχείραςΙ επΑήθην η φυχ:ίτσατου. εχάρηνη καρδιατου,Ι δόίανανέπεφεν 
ω και πάντες οι εδικοί τουΙ χαράν εποίχασιν ποΑΑήν ΑχιΑΑ. (5ιηί0<) Ο 318. 

■ γεμάτος. πΑήρης; ήσον τα πάντα ερωτικά, χάριτος πε· 
^μ να ΑχιΑΑ. (βιηίΐΚ) Ν 1131· (εδώ σε τιαρομοίωση προκ. γμι ΑουΑούδι) οΑΛνθι- 
ος. σε πΑήρη άνθιση; ο δε νέος εκάθητο ως ρόδον πεπΑησμένον Διγ. Ζ1530. 


πίμπουρα. επίρρ., βΑ πιμουρα. 


ηιμπρώ. 

Η Α και σε Αεηουργικά κείμενα (Παπαδ. Α., Αθ. 54, 
/ 206). ΒΑ. και 1.ΒΟ, λ. ταμηραω. 
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Καίω, πυρποΛατ (εδώ μτταφ.): φβδκτς αιισχιηεί της αρετήν την ώραν, I ^Λλων, 
τοίενων αφειδώς, ϊτΑήττων, ηιμπρών, σιη'^'έών Ετίχ. ωραιάχ. (δραιίαιο) 34. 

πίμντα, επί«, Πενε. Γίν. ΧΚ1, ΧΙΛ 6 (έκδ. -ιά· διορθώσ.), ΧίνΠΙ 12, Διήγ. ττα- 
νωφ. 57, Διήγ. ωραιότ. 460. 

Από το επίρρ. επιμιηα (οπ. σήμ. στο τιοντ. ιδίωμα, ΠαπαΔ Α., Δεξ.) <πρ6θ. επί 
και ουσ. μύτη· πβ. μπροόμοτα. Τ. πίμοιηα σήμ. ιδιωμ. (ΚοοΚν Αθ. 30,1918, ΛΑ 40). Η 
Λ. στο 0«ππ. (Ι08,Λ «δαεαηΟ και σήμ, ιδιωμ. (Ρότη., £ΐ. Ιίηςιιϊβί. ΙΙΙ505, Ξανθ., ΜεΛετ. 
305, Κουχ., ό.π.). 

Μπροόμιπα: Επεσαν (ενν. οι άν^ρατησι) πίμοτα εις την γην έχωναν τα ρονθοννια 
Τώς μέσα εις τα χώματα Διήγ. πανωφ. 60. 

πίνα (II η, Ιερακοσ. 477·» >κ ", 481°. - ΒΛ. και πένα (Ι). 

Πιθ, από το Αατ. ρίηπβ (· ρεΒΜ)· πβ. «τειΑ. μίππα και ρεηπε. Η Α. στο ΜβϋΓίΙω, 

(Πιθ.) ο κΔΑαμος ή η ράχη τοι> φτερού των πτηνών: πτύίας ενφνώς τον ιέρακα 
τεμε αστόν προσεχώς τον κΑοοΟέντος πτερού την πίιβν Ιερακοσ. 482”. 

πίνα (II) η, 

Το αρχ. ουσ. πίνα. Η Α. και σήμ. 

Είδος θαΛάσσιου μοΛακίου, η(\α: εκ της θαΑάσσης φδρετε Λαβράκια και κεφα- 
Λονς (παραΑ.άστ.χ πίνες και οκταποδια μετά τες οβερίνες Διήγ. ΑΑ, ΕεμΙρ, Β 1105. 

πίνακας ο, Προδρ. (ΕΙιΙβηβίβε) IV 195, Βαρούχ. (Β»1*..ν. Οβη»,) 486·, Ειη·, Ιωαν- 
νοιιΑ, Επιστ. (Στεφ.-Παποτρ.) 196'·. 

Το αρχ. ουσ. ηινα{. Η Α. στο ΒΑάχ. και σήμ. 

11 (Βαθύ) πιάτο φαγητού: ρύΑις είδον πίνακα ζωμόν ίχοντα πΑεισταν, I και οΛΙ- 
)·ον ηπο το παστόν και θρύμματα μτγάλα ... ηυφρανε η καρδιά μον Προδρ. (Είόβηοίετ) 
I 264. 2) Είδος Λεκάνης, σκάφης (πβ. Πιτυκ, 1δ^. Αν. ί^,) (πβ. πινάκων 2); σκάφη 
μια και πίνακας ένας και πινακσποκΛο ένα Βαρσόχ. (Β»1^;.-ν. <^πι.) 39·· (εδώ προκ, 
για χρήση σε τελετή Αεκανομειντείας): ηπήρεν (ενν. ο Νεκτίναβσς) το χαρτί της 
αστρονομίας κο; της Αεκανομαντειας και εσίβην εις το παρακίΑιν το βασιΛικδν και 
εγεμισεν τον οστροκινον πίνακαν νερΟν και άνοι£εν το βιβΑίον τον και είδεν εις το 
νερον δυο φουοσατο οπού έρχονται να ηοΛεμήοονν Διήγ. ΑΑ. V 22. 

πινάκιά η, Βαρούχ. (Βί1*.-ν. Οβη.) 204·. 

Από το ουσ. πινοκιον και την κατάΑ. -ία. Τ. πινακεα (Πατιαδ. Α., Λεξ.) και πινα- 
κεα (Χατζιδ, ΜΝΕ Α' 342) σήμ. ιδιωμ.· βΑ. και ΓενεράΛις. ΕΕΚΕ *. 1941, 41. Η Α. (με 
διαφορ. σημασ.) σήμ. ιδιωμ. (Δράκου, Ιδιωμ. ΚάΑυμν., βΛ Κάι Καρσν., Λαογρ. 16. 
1956,100). 

Μέτρο επιφάνειας αγρών, ίσο με την έκταση που για τη σπορά της ατιαιτείται 
ποσότητα σπόρου ενός πιναιασυ (βΛ και ηινακιον 3): ένα κομμάτι χωράφι... ηιιακια 
μια αηανω κάτω... Βαρούχ. (Ββΐϋι.-ν. Οβπι.)^. 

πινακίδα η, ΑιτωΑ„ Μόθ. (ΠαρόσογΑου) 47". 
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Το αρχ. ουσ. ικνιτκίί. Η Α. στο ΒΑάχ. και οι^ 

Μαθητική τιΜκα, αβάκιο (Για το πράγμα βΑ. κα. Κουκ, ΒΒΠ Α' 176); Ενα ηαιδι 
πον σττοόίοζίν έκλιψε πινακίΜ χαι μΐ χαράν σιο σπίτι ιοσ ίπή)τ..νί «·. {πήία αιπ. 


πινακί&ιον τοι, Αοσίί. 143"· πίνβκιόιν, Λίβ. Ρ26β9. Αίβ. Εκ. 221. 

Η Α στον Ιπποκράτη. Ο τ. πιντητίΛν και σήμ. ιίιωμ. (Παπαδ. Α., Λί4., Εακ, 
Κυπρ, Β' 733). Τ. πινακίΛ στο ΒΑάχ. και σήμ. ιΛκομ. (και ηΑηθ. ηη-ακΛια. Μπάγκα, 
ΓΑωσσ. Ηπίίρου Β’ 54,169), Τ. πινακίδιο και σήμ. 

α) ΠΑΛκα γραφής (Για το πράγμα βΑ. Κουκ., ΒΒΠ Α’ I ^77); οσόίν ηρίπιι να 
ίχιι διαφοράν... ίάν η διαθήκη έη γΐγραμμένη ον ειχ μίμβριιον χαρτιν,... οι» τις 
πινβκί&ν οό ϊΐς τάβλα κιρίνη Ασοίί. 395»· β) πινακίδα; στον ίμηεκ ηρόσείι απάναι 
ίΐί το ανώφΑιν I της ηόμτας. ελεφάντινσν αν ίδίις πινακί&νΙ ανάγνινοί τα νραμμαια 
τι γράφοσν τις ίκϊίνον Λίβ. Ν 266. 

πινάκιον το, ΜβΙτοΙ.· 57», Ιοτ. ποΑη, 40~«· πινάκιίοΧν), Βίος Αισώπ. (Ποπα- 
Λομ.) Α’ 29»“· πινάκι, Διήγ. ΑΑ. Ε (ίι**) 91“ ΟΑόκαΑος 31-, Κρασοπ. (ΕιάβητΙοτ) 
V 94, Λε 4. Μακτδ. 129, ΑιτωΑ, Μόθ. (ΠαράσογΑοο) 1Ι9ΐ’, Δωρ. Μον. (Βαλ.) 42 Βα- 
ρονχ. (ΒΛΙι,.ν. Οίοι.) 50'', 139»··, ΐω»«, 199**·, 200·, 847», ΜαΕιμ. ΚαΑΑιονπ., Κ. Δι· 
αΟ.* Ματθ, ιδ’β, 11, κς' 23, Μάρκ. ^ 2Α 28, Νικ. Ιερόπ., Εκδ. ιατρ. 51, Αγαπ., Γίωπον. 
^ωοτοσΑα) 251 δο;· π ι νάκι ν, Προδρ, (Είάσηηοτ) Ιυ 273-2 χφ Ρ κριτ. σπ„ IV 116, 381, 
594 Χφφ νΡΚ κριτ. νπ, Επανός (Εκ1«»Ι«γ) Β 119, Μαχ. 216·, 438", ΜίΤτοΙ.’ 88' * Λίβ 
(Αγαπητός) παράρτ. 37*. 

Το αρχ. ουσ. πινάκιον. Ο τ. πινάκι το 13. ας (ΙβΟ, στη Α.), σ* ίγγρ. τον 16. ας 
(Εγ«. Εΰρου 124), στο δοηΐίν. και σήμ. (ΛΚΝ)- Ο τ. πινβκιν στ ίγγρ, τον 12. ας (ΜίΚ- 
οτ,-Μϋυβτ, Α«ί 6 245, ΙΒΰ) και σήμ. ιδυνμ. (Παπαδ. Α, ΛτΕ, Σακ., Κνπρ. Β’ 733). Η 
Α. στον τ. πινάκιο και σήμ. 

Ια) Πιάτο φαγητού (η σημασ. ήδη μτγν.): Έλα εσύ, νεότατε, ομτιρος. πού 'σαι 
«οιδάκι, I φάγε από τούτα τα φαγιά οπού ·ναι στο πινάκι Βτστάρχης, Ετίχ. ποΑιτ. 
ΕΑταζ, 1270· ο μικρολόγος είναι τέτοιος: .. όταν ο δούλος τσακίαει τοονκάλι ή πινάκι, 
>ά τον σνογκάζίι να το πΑηρώνίΐ και να το πιάνη εις την ρσγεεν τον Μττάφρ. -Χα- 
^κτ.» θ£ο^ 125· β) £ίδος αγγτίου, τάσι (βΑ. και Κοσκ, Λαογρ. 5,1915.332); («Γήινοι 
νν, οι ηγούμενοι) πάντα ηίνονοιν το χκατιιαη'εις κόρον, \ ημτίςδί τοβαρι·£ωτικον, το 
νεροκ^ημίνον,Ι £Κ£ίνοι πάντα το γΑνκύ μττά των κσοτροιφίοΛ·, ημείς (ίνν.οι καΑό- 
ί^ρσι) δ£ ΙΟ νΕρούτοικον μετά του πινάκιον Προδρ. (ΕΙάβ.^) IV 398. 2) Μικρή σκά- 
δντικοκρ. ιδιώμ., Αμ. Χιακ. Χρσν, Α. πινάκι) (πβ. ττίνβΚΛί 2): 

V και να οτιμάρον τα κατωγεγραμμενα πράματα ... Και πρώτον;... μια ταβλα ... 
•ω· να πινάκι κυπαρυοίινο ποΑιό Βαρούχ. (ΒαΙάς-ν. Οβη.) 816··· (εδώ προκ. για χρή- 
^ σε τελετή Αεκανομαντείας): Ο Νεκτεναβος ηπήρεν το χαρτί της αστρονομίας και 
Τν και εαίβην εις το κελίν το βααιλικάν και εγεμιαεν το οατρακινον 

ίνακι νξρον και άναξε το βιβλίαν τον και εώεν εις εκείνο το νερόν τα 6ύο ιβονοσάτα. 
^ ιρχοννται να ηολεμήσονν Διήγ. ΑΑ. Ρ (ίοΐοβ) 90». 3) Μονάδα μ£τρη<τη^ α) χιο- 
ρηϊΐκότητας για δημτιτριακά ή γενικ. στεοεά προϊόντα (Για το πράγμα βΑ. Πετρόπ., 
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ΕΛΑ 7, <1952», 1953,66, Βί1Λ.-ν. Οβσι. [ΒΛρούχ. σ. 842)): ηινάχιον, ο ιατί μιδίμνον ίο 
τιταρτον Μβίτοΐ.’ 132''· β) ΕπιφΛνπΛς αγιρών μί βάση την ποσότητα του απαιτούμΕ- 
νου για τη σπθ(?ά τους καρπού (βλ. και Παπαδάκης, ΚρητοΑ- 4,1977,13-4, Πετρόπ., 
ό-Π.): χωράφι ηινακίων ιριών Βαρούχ. (ΒβΗι.-ν. Οβιη.) 50'>. 

πίνακαν το. — ΒΛ. και πιι<άκίσι·3β. 

Αηότοουσ. πινάκιοναναΑογ-μϊταουσ, σε-ον. 

Μίτρο χωρητικότητα*; δημητριακών: κριβήζ πίνακα δύο, ,ίτινο φέρονται εις βν- 
γκρισιν του ενός τετάρτου του αυτόθι τ(|ί ηύλεως κιλού Μβΰοΐ.^ 133*. 

πινακωτή η, ΟΛόκαΛος 177®, Βαρούχ. (Β3ΐιΙ:.-ν. Οπι.) 847». 

Το θηλ. του επιθ. ·πινακ*ι>τ<ίί (από το οιβ. πιιτΙκίσν και την κατάΑ. -ωτός) ως 
ουσ. Η Α. σε νεότ. σχόΑ. (ίΒΟ, βΑ. και ΤΙΟ (πινβκοτή)), σε ίγγρ. του 16. (Έγγρ. Εύρου 
124) και 17. αι- (Μαυρομάτης, θησ. 20,1990, 483,487, 488), στο 5οιη»ν, (πινακοτή) και 
σήμ. 

Είδος ΕύΑινης σκάφης με χωρίσματα μίσα στην οποία τοποθετούνται και 
φουρνίονται τα ίυμωμίνα φωμιά: παραλαμβάνει (ενν. ο κυρ Γεώργης Φουλές) 
προβιάν. Πρώτον, ηερβολιν έν... Ακόμη πιθάρια β',... πινακωτή μία... ΟΛόκαΛος 


πινεγχύτης ο. Βίος ΑΑ. 3471. 

Από το πίνω, το εγχέω και την κατΛΑ -της (βΑ. και ΟβΟΓβες, ΟΙοΒβ 31,1951,220 
σημ. 2). Η Α. στον Ψευδο-ΚαΛΑισθόνη (Ι,-δ δυρρί., ΤΚ3). 

Οινοχόος; Οι ηινεγχντοι... πυττότερον εκίρνωνΙ οίνον αυτόν ΑΑίίανδρον εν 
οκεύεοι χρυοεοις αυτ. 3468. 

ηίνια η. 

Από το ιταΛ. ρι^ (ΒιΚο^ίβ, Α ρίρω', ΒεΗίεθ-ΑΙεϊίίο, Οϊζ. «ίπ!, Α ρίρυι'). Η Α. 
και σήμ. ως τόπων. (Χυτήρης, Κερκυρ. ΓΛωσοάρ.). 

Πεύκο: ο άνθρωπος χωρίς την γυναίκα είναι σαν ίνα αμπί Αιον χωρίς φράκτην.... 
τριανταφυλλον χωρίς μυρωόίαν, δακτυΑίόών χωρίς πέτραν ατίμητον- ηίνια χωρίς 
ίσκιον, θάλοασα χωρίς ψάριον ΜηεριΰΑδος 21. 

πίννω, βΛ. πίνω. 

πινόμοΛΛον το, 

Από τα ουσ. πίνος και μαλλίν. Τ, ηινόμοΛΑε (Κωστ, Λε£. τσακων.) και πινόμαΛ- 
Λο (Κόμης, Κυθηρ. Λεξ, Εανθ., ΜεΛετ. 372 σημ. 3) σήμ. ιδιωμ. 

Βρόμικο, άπΑυτο ίριο: Εις πόνον ωτίων... Επορε πινόμαΑΑον και ζέστανε γλυκό 
αμυγ&αλολαόον και βάνε τα αντάμα εις το αφτί σου να παυσει ο πόνος σου πάραυτο 
Αγαπ.ε Γβωπον. (Κα»οτοΟΑΛ) 229. 

ηινομή η, ΚβτΟ Γ 476^ Ευγέν. (ν»«ί.^»(Ιβιο) 1084. 

Από το ουσ- ·επονομή (κεπσνσμάζω) φλ. Χατζώ, ΓΑωσσ. ίρ. Α' 3146). Πβ. Α. πι- 
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ιομι το ιτήμ- λαϊκ. (Κ^υχρ, Αι^). Η Α. <πον Κατσαΐτ. θι». Α' 196,1φ. Γ' 494, κ.α. και 
σήμ- ιδιίιΐμ. (Ζώτν Λεξ. Ζακ,' Β’, Κοντομίχΐ(ς, Λ*ί. Αεοκ. ώιώμ., Τσιτσέλη, ΓΑωοοάρ. 
ΚίφαΑΑ.) και λογοτ. (ΑΛΝΕ). 

Επώνυμο- (γευικ.) άνομα- μόνο στ»; ίΐ^- (1) η,νομή - ίζαιτίας; ΕρκουΑί< 
και ο ΑίΐΑΑειίί αυτίΐνοι οι όυο ,γαθήκβν, I για πινομή χίαν γυναικών αχσν Λάκκον £· 
βαλθήκαν Δίφ, Λόγ. 666- (2) 6ιά πινομήν - για χάρη (κάπ.); κάλλια έχω θάνατον του 
λογου μου να δώοω. I παρά να πάθίι τίποτα^ κυρά μου. το κορμί σου. I κοι το κυνήγι 
οφήνω 10 6ιά πινομφ- δική ιτου Ευγίν. ΟΠκί-δρίάίΓΟ) 818. 

'ηινόμιΐν), ’ηινόμιον τα βΑ. Γπηόμιον. 

πινόντα 

Από το β£ν*τ. ρηιδπ (Βοοηο). Τ. μπινό σήμ Αογοτ. (ΑΛΝΕ). Τ. πινό σήμ. ιδιωμ. 
(Ζώη, Αεί. Ζβκ.» Β', Μάυεσης, Λεξ, μυκον. Λώμ., Κουσαθαυάς, Λε£. Μυκόν,, Α. ηινά. 
Κόμης, Κυθηρ. Λε£.- βΑ. και ΑΛΝΕ και Κριαρ, Αε£.)- πΑηθ, ηινβ σήμ. Αογοτ. (Κόρα- 
ποτόσογΑου, ΓΑιοσσάρ. Παπαδιαμ. 60). Η Α και σήμ. Λωμ. (Πετρώης, Λαογρ. ί 
1910· 11,687). 

(Ναυτ.) το άκρο αντίνας πΑοίου: η ρίζα βέλα «» ίναι πίντε φορές τόοον ύοον 
γυρίζει το πινόν και βώνει οτην πιομπαίοόρα Καραβ. 492”. 

πίνοία 

Το αρχ. ουσ. πίκος. Η Α και σήμ Λωμ. (Αηάε., Ια»., Κι^ιης Κυθηρ. Λε£., Λάζα- 
βης, Λευκαδ, Κωσε., Λε£. τσακων., Α. πίνε, Καίινκ, ΒΖ 66ι 1973,23). 

Λιπώδης βρομιά των ερίων: άιά τον οταφυΑΙΤήν... Απίίβι εις τον ΑαιμΟι- βάλε 
μοΑΑία με πίνον βρεγμένα εις Λάδι- αν έχικ νεράν του τειαφιου του βπυρου και βρί¬ 
ζεις απομέαα τον Λαιμόν, ωφεΑεί Νικ. Ιερόπ., Εκ6. ιατρ. 10. 

ηινσός ο, Διγ. ζ 3853, 5ορΙϋ* σ 445*, 448», 452”, Κ 477··, 478·, 482', 483*, φ' 

<^15* ", 517", V 547», ψ611>·»- πίνσος, Ηε^ίε ΒορΜε ω 52Ι· κριτ. υπ.- π/σος, 
«Β'* δορίιίε ω 515* " κριτ. υπ., 517” κριτ. υπ.- ηισίβίός. Διγ. Α 3977, Ηε^ίε διφίιίε 
ο 452” κριτ. υπ, Διγ. Ανδρ. 399"·Βακτ. Αρχιερ. (Ακανβ.) 952 ρθ", ρι' 8. - ΒΑ. και 
^(οούς. 

Από το ουσ. πεσσός. Ο τ. πίνσος στον Πορφυρογ. Ο τ. πισίσΑίς τον 6. αι. (Ι,ΒΟ, Α. 
πινσός) και στο Μβυτείοβ (Α πινσός). Η Α τον 4 αυ (ΤΙΛΧ σε σχόΑ {1,.5: ΤΙΛ) και στο 
ΜβαηΙαβ. 

(ΑρχΛ.) ^7'^ώ6ης ΐδτρώγννος «ιστός στύλος ηου συνήθ. στηόϋίΐ βψίδ€ς 
στοών ΐίαι βόλων; ετιοίη^ε και ΊΟνς πηκτούς ίο μήκος Π€ντβίτι)ίΓίς, I βντί κιονίλίν 
τούκοος εν τω τρικλίν^,ϊ έθψζε πλΐνθανς τεοοαρας εφ' έκασχον η^ναόν χε 
>Υ· 3851* Ω φίλε, τις βόακ/τντί...I τψ θεοιν όιηγήαεται των ατοοτν..., (ιιαραΑ. 1 

^0 οχοας, ηιοοσύς τετράγωνονς και κτίοιν θαυμαοΐακ Διήγ. πόλ. θεοδ. 37· Πίηηες 
οί πινοοί του ναού έαωΘεν και έξωθεν οηό αώηρών μοχλών κρατούνται εγχνλια· 
^^νοι ουν μολνβδω ηρος το αλλήλσνς κρατεέν- και είναι αμετακίνητα. Η 6ε έμηλα- 
αιηών πάντων των πιναών μετά ελαίου και ασβέστσν εατίν $ορ1ΰ* α 452*®· 
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Είνοι δί η κατοίιεηβΐζ τον αγγέλαν ΐκ την διξιΛν μιρέαν τον πινααύ τον μεγάλον τηζ 
αηάνω αψίδας, οπού έρχεται εις τον τρονλλον τον μέγαν. Η^ι δορϊύα ω 521^ 

π·ντΐλ(λ>κϊζω, ΑασΙί. 479*- 

Αηό το τταλαιΜ. γοΛΛ. ΙκπέεΙετ (ΚβΗαηβ, 548. ΚαοαηοτόοογΛοο, Κυης. 

Ζη. 64-65, <2000-2001>, 2003, 764) ή από το ουσ. πιιπ^4Λ(Λ)ιν (Χατζ., Μζσ. Κόπο. 2β5)' 
πβ. ιταΛ. ϋπ^εΙΙοη <ηο Ε>υ Οβηςο, λ. πιντελλιάζειν. Η Λ. στο Οιι Οίηςο, ό,π. 

Πτριΰίνω τα μάτια κάπ. μτ πιντίΛ(Λ)ιν- (στ διαπόμπτυση καταδίκου}; το δίκαιοι- 
κρινίοκει άτι ηαρευτνς εκείνον τον )ΐμαμματιχάν να τον πινττΛιάοοον και να τον δια· 
λαλήαονν τψ χώραν χαφΙς κανέναν αηοδιάβααμαν και να τον ηάρονν ης τφΐ κρεμά¬ 
στραν να τον κρεμάσουν αυτ. 229*- Εάν )-δνι^αι... άτι κανένας άνθρωπος ένί ένοχος 
εις κλεψίαν ού ετέρου κακού περί έργον — δι' αντάν κεΛεύει το δίκαιον και κρίνει και 
1 ) αοοίζο να τον πι νιεδιόσου τους οφθαλμούς τον, όταν τον γεβεντίζονν εις την χώραν 
διά να τον φουρκίσουν αιπ. 446'’. 

πιντέλ(Λ)ιν, τα 

Από το παΛαιότ. γοΛΛ. δεηάείΐε (Καψαττοτόοογλου, Κντφ £π. 64-65, <2000-2001, 
2003, 764) - δεκίεΐ (Κκδκηβ, ^ΓκΗε 548) ή από το ιταλ. Μηάέίΐα-βτνετ. δίπάέίο (Χατ(,. 
3έν. στοιχ 93- βΛ, και Συμειον., 1<π. Κυπρ. διειΛ. 147, 365)' για την ετυμοΛ. βΛ, Καρα- 
ποτύσογΛου, ό-π. 763-64. 

Λωρίδα υφάσματος με την οποία περιδένονται τα μάτια: Έβγαλε, Πόθε, κείνον 
το πιντέΑΑινΙ κι ίτοον τνφλά τινάν πιον μεν δοΕεάγειςΊ μηδέν γινίοκεσαι τυφλόν 
κοπέλλινί και δίχα να θοφείς πιον μεν παιδεύγεις Κυπρ. ερωτ. 46'- (σε διαπόμπευση 
καταδίκοσ ηβ. πιντεΛλιάζαι): Εαν γένηται άτι εις άνθρωπος εχαταμηλέξαν τον εις 
κΛεφιαν... να τον τυφλοπανιάσουν με πιντέλιν, άνταν τον παίρνουν δισλαλώντα εις 
τψ χώραν διά να τον κρεμάσου Αοσίζ. 195*. 

πίντωμαν -πχ Ασσίί. 120**. 

Από το πιντιύννιν και την κατάΑ -μαν. Η Λ. και σήμ. στο κυπρ. ιδίωμα (Ερω- 
τόκρ., ΓΛωσσάρ,, Σακ.. Κύηρ. θ'734, Α πίντωμα). 

ει) (Για χρηματυεϋ ποσό) αύξηση: τα ηιντώματα των μηνίων και τα κοφίματα 
Μαχ. 506”· β) προσθήκη- (εδώ προκ. για πανωπροίκι): εντέχεται να έχει ετέραν τι¬ 
μωρίαν εκείνη η γυναίκα η χήρα οπού επήρεν άνδραν μέσον εκείνον τον χρύνον οπού 
ετελεύτηνσεν ο άλλος της ανήρ, άτι εκείνον το πίντωμαν της προικάς τά της αφηκεν ο 
τεβνηκοίς της ανήρ,,. επάνω εκείνον οπού του έδωκεν, ουδέν εντέχεται να λάβει ουδέ- 
τίποτες Ασσίζ. 371'·· γ) ενίσχυση, ενδυνάμωση: η προς τους πτωχούς ελεημοσύνη 
πίντωμαν πόσης καλής αντιδόσεως Δαμασκ., Λόγ. κεκοιμ. (μετάφρ.)* 404. 

πιντίόννω, Μαχ. 72®, 446“ », 494», 506®, Ανθ. χαρ. (ΚακουΑίδη-Πηδώνια) 136. 
143,144 Κυπρ. ερωτ. 53», 77", 79·, 97". 116", ΙΜ·*»®, \2Β’, 138", 139», 151^ Ιστ. μα- 
καρ. Μαρκ. 370, 380- μπιντώνω, Αεισίζ. 54"· πιντώνω, Ασσίζ. 44®· πιτώννω, 
ΑνΟ. χαρ. (ΚακσυΛ&^-Πηδώνια) 85. 

Κατά ΚαραποτόσογΑου (Κυπρ. Επ. 64-65, <2000-2001>, 2003, 764-5) από το μτγν. 
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Κατά θ3Μ(άη5 [Μαχ. Π <τ. 262] αηότο αρχ. ^^νόώωμί' βΛ. και Αηάτ. Ι^χ., 
Α. ιπινόΐέωμι. Κατά Μτνά^ιίι. (Αθ. 12, 1900, 378) αχίτ. μ: το γαΑΑ- ρι'ιιίί. Η Α. οτο 
Μ6ϋΓ5ίϋ5, Α τίΐντόννείν και οήμ, στο κοττρ. ιάύαμα (Φα^ιακ., ΓΛι^σσάρ. 89, Σακ., 
Κυηρ. Β' 733, Α. πιντάννω). 

I. Ενε^γ. Ια) Αυξάνω, ενισχύω, (εν)6υναμώνω; έθεν νβ πιντώννοιη' το λαμπρόν 
μΰθ\ το χάδιν κι η οξνττνιά σου, αγγέλιασά μον Κυπο· ερωτ. 100^* β) προσθέτω κ. (σε 
κ.άΛΛο):αΛΑά 'δ’ο πάβοεδιΗ'εταιο'αντάνμουΙ αύρανηιον να ηινΐώαα στο λαμπρόν 
μον Κυπρ. ερωτ. 31*. 2α) ΠΛε)ρώνω, ιοηαβάΛΛω; ημτιορείί μετά ταυτα να 6ιαΑαΛή~ 
αειε και να 7ζσυΛί]οεις το αμάχιν ειρ τρν χώραν, αμάχιν ε>τιαταΑεΛειμμ^ναν, και άτιρ 
πιντοΜει πΑίον βίΑειρ το πάρει Ασσί^ 63®· β) πΑηρώνω αποξημίωση για κ.: ένι ήθος 
Οτι ύένύρα χΛωρά εντΟχουνταχ να τα πιντανου εχρ άΑουρ τουρ κσρπονρ Ασσίξ. 327". 

η. Μέσ. 1) Αυξάνομαρ μεγοΛώνω, ενισχύι^ιαε ανάτιαι/τρ* δεν βρίοκωΐ γιατί οτο 
μΙοεμάν τρρ εοιρεώθιμΊ πάαα χαρά κι η ηλήίη μον ηχντώθΐ) Κυπρ. ερωτ. 94''' όΑα τα 
πράματα του αδεΑφού του... ήτον καλορίζικα, συχνά καθρμερχνάν επιντώνσχχντα απο 
το καΑάν εχρ καΛιΟτερον ΑνΒ. χαρ. (ΚακοιχΑίδη-Πΐ]&ώνια) 88- Η διηαμιρ των ανΒρω- 
πων ηιντύίννεταχ εχρ τρειρ Αογέρ: πολομώντα φιΛουρ, εΛεμονώντα άΑΑουρ. σνμπαθΙ- 
ζαντα τουρ οχθρούρ λνθ. χαρ. (ΚακουΛίδτι-Πηδώνια) 97. 2α) (Για χρηματικό ποσό) 
εξοφΛούμαρ ξεπληρώνομαι: ο δανεΐσαρ βάνει τον ειρ τιτν φυλακήν ωρ χριστιανόν, 
και... τον τρέφει φονμίν και νερΟν, και... πινταηιεται το χρέος Ασσίξ. 55®·“· β) (με- 
ταφ.) εκττΛηρώνομαρ πραγμχχτοποιούμαι: και τΟ Ορισε (ενν. ο ρήγαρ) να πιντωθει το 
βεΑημαν τον ... )ιΑοχ 258“ 

πίνω, Προδρ. (Ε1εΙεη«1ετ)ΐν 61, 134, ΚαΛΑΙμ. 409. Δχγ. (ΑΛεξ. Στ.)ε9ε. 662, 679, 
Χρον. Μορ. Η 764, Χρον. Μορ. Ρ 2409, Ερωτοπ. 557, Λίβ. Ρ 769, 772, Αποκοπ.’ 260, 
Κορών, Μτιοόαρ, 72, 121, Πεντ. Εξ. XV 23, Δευτ. 0 6, ΑχέΑ. 990, Χρον. σουΑτ. 44®. 
ΠτωχόΑ. (Κεχ.) Ρ 135, 206, Πανώρ. Α' 444, Β' 20, 518, Ε' »2, Ετάθ. (ΜοΛίηί) Γ’ 432, 
Φορτουν, (νίηο.) Α' 234, Τξάνε, Κρ. τιόΑ. (ΑΑεξ. Ετ.-Αηοακ.) 182", 196’, 202*, κ.ηα. 
πίννα», Μαχ. 346“· α' πΑηθ. αορ. επιάμεν, Λίβ. Ν 2374· προστ. αορ. πια, 5ρι»· 
εΜίΙΐΓβ 101· υποτ. μέσ. αορ. ποβεί, Πεντ. Λευη. XI 34· μτχ. πορκ. πιωμένορ, Ρο- 
ίοΑ.(Αποσκ.)Ε'220. 

Το αρχ. πίνω. Ο τ. πίννω και σήμ. ιδιωμ. (Εακ. Κυπρ. Β' 733, Παπαχριστ., Λεξ. 
ρο6. ιδιωμ.). Ο τ. ττ]ρ προστ. πια και σήμ. ιττο ττοντ. ώίχομα (Παπα6. Α., Λεξ, στη Α). 
ΗΑκαι σί|μ. 

1) Καταναλώνω σγρό αττό το στϋμει: Βίος ΑΛ. 1704, Πτωχολ. Α 188,119· (φαρμα¬ 
κευτικό σκεύασμα): Γταφ., Ιατροσ. 4*", ΓΑυκΑ Στ. 264· (συν. νερό): Πεντ. Εξ. XXXIV 
28, Συναξ. ·γυν. 240, Λίβ. (ΙαπιΒ.) Ν 366- (απόΑ.): Ορνεοσ. ογρ. 532“ Ιστ. ΒΑαχ. 2257, 
Τξάνε, Κρ. πόΑ. (ΑΑεξ. Στ.-Αποσκ.) 232·· (με τις ττροθ. ε·ρ οπό, απε): Λίβ. Ν 3473· 
εβΑέπω ότι είναι η κόρη του αμχρά,... και εκάθετσν ειρ τχιν βρυσιν και έπινεΐ’ από το 
νερΟν της βρύσης Διγ. Ανδρ. 368^ οπέ τ»|ρ βρύσης το νερόν επιαμει· να μψ διφουμεν 
Λίβ. £«.2682· (σε μεταφ.): Παράδειοορ εγίνεοουν και πεθυμώ σε, οφέντρα, (παραΑ. 1 
οτ.) να πιω κι από την βρύσιν σσυ, να δροσιστεί η καρδιά μου Οτ ρρφ. 217· (μεταφ. 
προκ. για στενοχώρια- πβ. και ΚΔ. Ματθ. 27, 34):... καταπινουσιν αντί φωμωυ φαρ- 
μάκιν Iπίνοντερ όξορ και χολήν., Προδρ. IV 260- (σε κατάρα, βλ. Κουκ„ ΒΒΠ Γ 342- 
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44): πΐ£ τον πνρίΐόν, πυόσ* ταζ ααΛίαί Προδρ- (Εκίβη^τ) IV 473 χφφ ΡΚ κριτ. υπ. 2) 
(Μτταφ. προκ- γχα ττ| γη)· λ) απορροφώ: Μώρκ., ΒουΛκ. 348'^ β) καταπίνω: τις τον 
τόπον τον Αίγόμίνον ΒονκίΑαράΜί άνόίξε η γης και ίπιτν πίνΐ£ χωρία μ£ το« αν¬ 
θρώπους Χρον. βασιΑίων 1134- (σε κατάρα): £ΐ γορ τούτο ιπαίησα, ζώααν η γη με πίη 
(έκδ. πίοι· για τη διόρθ. βΑ. ΚΜηδγΙϋ, ΒΖ 94, 2001.41),! να γόνωμαι παρώδειγμα πάαι 
χοις εν τω κοσμώ Διγ- ΟΤτακ*) ^τ- 521. 2) {Προκ. για οινοπντυματώδες ποτό)· α) 
{προκ. για κρααί): ΠτωχοΑ. Α 188, Δαγγ. ΑΑ. 0276*· {αποΛ.): Παϊα., Ιστ. ΣινΔ 1410, Π. 
Ν. Διαθ. (Παναγ.)^ 2415, Ζήν. {ΑΛτΣ. Στ.-Αποσκ.) ΠράΑ. 194- β) (προκ- για εθισμό) 
καταναΑώνω {συχνή) οινοπντυματώδες ποτό: Μία γυναίκα ήτονε και είχε έναν Ον- 
δραΙ και έπινε ποΑύ κραοι, σαν χοίρος από μάνδρα ΑιτωΑ, Μύθ. (ΠαράσσγΑου) 72’· 
ον γίνεται ότι είς άνθρωπος οπού εχει γύναικαν. αρχεύγει να ζαρεύγει και να πίνει... 
το δίκαιον κεΑεύει ότι η γυναίκα ημπορεί να ζηχήαει το τουέριν της Ασσίί. 373*·. 4) 
(Προκ. για τη θεία Κοινωνία) κοινωνώ, μετοΑαμβάνω: σώμα Ααμβάνω μνατικόν, 
τιμιον αιμα πιναι ΣκΑέντζα, Ποιήμ. 6'’. 5) {Προκ. για καπνό) καπνίζω (μτφρ. δάν, 
από τουρκ. ίςιπεί): αυτός ίενν. ο οουΑτάν Μουρήτΐ|ς) εχάΑαοεν τους καφενέδες εις 
ΟΑον τον κόομον, ομοίως και το τιτοιηχ και δεν το έπινεν τινάς το καθόλου, διότι πολ- 
Αούς εχαβιν άνδρες και γυναίκες ίως ου να παυσουν Σοναδ., ){ρον.·Διδαχ. φ. δΟ·· £ις 
το παπουτζίδικον το εργαοιήριν έπιναν μερικοί ομοίως και τιτούνι Συναδν Χρον.- 
Διδαχ, φ. 40·· φρ. πίνω καπνό. βΑ. Επιτομή, X καπνός 4. 

Φρ. 1) Πίνω απόέτο αίμα κάη. (προκ. για αιματοχυσία, φόνο, βίαιο θάνατο- -για 
το πράγμα βΑ. Κουκ, ό.π. Ε' Παράρτ. 61-62): να σκίσουν (ενν. οι Τούρκοι) την καρδιά 
μου. να φαν τα σωθικά μου.! να πιουν από το αίμα μου, να βάφουν τα σπαθιά τους 
ΑνακάΑ. 55· πίνω το αιμα τον (ενν. τον ΠιαΑέ Παοιά), I μόν' να βρεθεί ομπρός μου ΛΛ. 
Κύπρ. 1752- Κι α δε μου τηνε δώσετε (ενν. τη χώρα), οι Τούρκοι μουβα μπσύσιί μέσα, 
να αασε οφαδουοι. το αιμα σας να ηιούσι Τζάνε, Κρ. πόΑ. (Αλεζ. Στ.-Αποσκ.) 19β·. 2) 
Πίνω δάκρυο' θρηνώ: εμένα πρέπει να θρηνώ ημέραν εξ ημέρας,! να τρώγω δε τοι- 
χουν της γης και των δένδρων τα φύΑΑα,! να πίνω δε τα δσκρυά μου διά τας οιοχράς 
μου πράξεις Αμ. παράκΑ. 6 31 Πίνω πικρασμούς/φαρμάκι/πικρό ποτήρισν - πικραί¬ 
νομαι δοκιμάζω συμφορές, περνώ ΘΑίψεις: αφού οας αφηγήσομαι το τι έπαθεν εκεί¬ 
νος, ! 01 μεν ευχαριστήσατε την Ευτυχοτυχίαν, (παροΛ. 1 στ.) οι δε απύ πόνου υβρίσα¬ 
τε παΑιν την Δυστυχίαν,! όσοι κόκα της έχετε και επίετε πικρασμούς της Λόγ. πα- 
ρηγ, Σ 21- γιατί ναι δίκιο και ηρεπό να δροσιοτου δαμάκι 1 τα χείλη οπού άιασι για σε 
τόσες φορές φαρμακι Πανώρ. Β'224-Η πτωχή γουν αύτη χήρα... πίνει τώρα ιδίως και 
πικρότατα ποτήρια της χηρείας Ευγ. ΙωαννοόΑ„ Επιστ. (Στεφ.- Παπατρ.) 184*. 4) 
Τρωω και πίνω; αΙ (με προηγ. το ρ. δίνω προκ. -για παροχή/εζασφάΑιση των ανα¬ 
γκαίων για επιβίωση): εντέχεται νατονδώσειηαυΑήναφα και να πει μέχρι μέχρι μ 
ημέρας Ασσίζ 212*· ο πατήρ αυτούς να τους δίδει οπέ το εδικόν τους να τρώοιν και να 
πίνουν και να εντύνουνιαι και να ποδήνονται Ασσίζ 124'*· β) συμμετέχω σε γΑέντι. 
φαγοπότι (Για το ττράγμα βΑ. Προμπσνάς, Ακριηκά Α' 246-247 και ΕοεβηΐΚε!- 
Κεαιετίηοε, Πρακτ. Β' Κυπρ. Σ. 476-478): ετρώγαν κι έπιναν και άΛΑοι εμεθούοαν! 
και τα καημένα τα Χανιά Τούρκοι τα πολεμούσαν Διακρσΰσ. 82*· Περί τραπέζια οπού 
τρώγουν και πίνουν εις τους γαμους και εις τας πανηγύρεις Βακτ. αρχιερ. (Ακανθ.) 
179"··-.. ήρχιζαν να τρώγουν και να πίνουν,! να τραγωδούν Λατινικά και να με πεσκα- 
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ντάρονν Σαχλ. Β' (\ν»ρι.) ΡΜ 358- 5) ΠίνωΙτρώγω και πίνω τα αγαθά - σπορπίίω, 
«ΓΠίΤΓοΑώ (την πίριουσία), ξο6€ύω άσκοπα (Για το τιράγμα ρλ. Ανδς., ΕΑΑην. 15, 
1957,16): Εάν η γυναίκα και ο άνθρας της έχουν ηαι&α. ονύέν να αφησονν ίιά τα παι- 
ίίο ΤΛ>< να ησιιΑηβΕί... ουίί να το πίθον τα αγαθά τοος τφ' άλαν χρόνον της ζιυήί 
αντών Ασσί^ 128”· και αν ι| γιναίκα και ο άνύραι; έχουν τίκνα... οι> να φαν, ον να 
ηιανν τα αγαθά τους ίως όπου ζιούβιν Ασσίζ. 381'. 

'πιξι&Εΐίομαι, βΛ. τπιίτξκόομαι. 

πιο, επίηη., βΛ. πλέον <1). 

κιόματο. 

Από την υποτ. αορ. του πίνω και την κατάΑ. -μα. Τ. πΙομα στο ΒΑώχ. Η Α. και 
σήμ. Λαίκ. 

Πιοτλ τιόση: £σίνα (Ενν. Ζήνων) ιθάψα ζβηπανό, ανάμΕσαστο2;(ι>μαΙ σ’εόΕβασι 
(ι>ς Εθί Αασι, για το πολύ σου πιύμα 2ήν. (ΑΛΐ£ Ετ.-Αποσκ.) Ε' 332. 

τΗομηα&ούρα η. 

Από το ιταΛ. ρκιιη5β<ιΐΜ (Β>(<8$11α, λ. ρίοπιίνίιιη* και ίημίιχη&ιίιιηι}. 

(Ναοτ.) σϋζΕοξη σταθερή και μόνιμη 6ύο σχοινιών μεταλλικών ή από κάνναβη 
ή τμημάτιαν ενός σχοινιού μεταξύ τους (Για το πράγμα βλ. ΒεΚκ^Ιίκ, λ. ίυψίοηΐΐίΐιιτβ 
και ΚανεΑΑόπ., Ονοματαλ. 86): η ρίζα θέλιι να ένοι πέντε φορέρ τόσον όσον γυρίζει 
το πινών και αώνει στην πιομπαδούρα Καραβ. 492”. 

πΙον, ηιον, επίρρ., βλ, πΑίον (I), 

'πιορκώ, βλ. επιομχώ. 

πίος<Ι), επίθ. 

Το μτγν, πίος (κΑοτ. ρίια) (ως πρσσιαν.· ΤΙ,Ο). Η Α. στον Ησύχ. (βλ και δΙβρΚ, 
θησ.). το Ου και ως όν. όιάφ. παπών (ΕΛΑην. 13, 1954, 436, Λάμπρ., ΝΕ 10, 
1913,36,47, Αν6ρ., ΕΑΑην. 2,1«9,193, ΣάγάΑας. ΕΑΑην. 1,1928,229, ΚΛ.>. 

Σπλαχνικός, συμπον4τι»«4ς· (εδώ ως προεπον, του θεού) (Καίΐίηί, ΟΚ II112): Α- 
νιαως και ο τσουκαλάς έχει μεί^Αην άδειαν, I και κάμνει αγγεία εύμορφα, χυτά με τα 
αημάίια (παραλ 4 στ.)· και αν τον φανεί, τσακίζει τα και πάΑιν κΟμνει άΑΑα, I ή ηά· 
Αιν είαφήνει τα να βρίοκουνται με ι’άΑΑα.Ι και όεν εγείρεται απ’ αυτά να του πει 
είπα τούτο (παραλ 1 στ.). I Πόσον ο μίχος κεμβμεύς, ο μάστορας ο πίοςΙ να μη κάμει 
τό βοοΑετοι και πάΑιν να ναι θείος; Γεωργηλ, θαν. 254. 

πιος (II) ο. — Βλ και νίβιος. 

Από το ιταλ πώδίο- 

Ειδος γερακιού; Εμπορεί να μοιάσει και να ομοιωθεί το βίτσισν της ζήλας εις εναν 
πουλλίν τΟ κράζοιιν πίσν ή νίμπιο, τοιάέστι του χιούχα Ανθ. χαρ- (ΚακοοΑίδη- 
Πηίκόνια) 87. 
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πιότΕΟΟ^ επίθ-, βλ. πΛεότερος. 

πιοτά(ν) το, βΛ. τιοπΗ*. 

Τηιοτόναςα 

? Ατιό το Πίτώ; (βΑ. και Οιοιχ 137) ανοΛογ. με ουο- <τε -<ίΜΐί. 

ΤΠτήεην πίταγμα (βΑ. ΑγγίΑου [ΜττεςτοΑίίνος σ. 179)): οι γόπες ήιρεριη τον 
ΜπερτολΙιίνον οΚίγον μεηριά. Απέχει εγόριοειν το πιοτίναν τοοί Ιοια εις το απίτιον 
ΜπεοτοΛ&ίνοΐ 142. 

ηιηεοΛς ι). 

Πιθ. το μτγν. οοο- πιπεράς (τηθ. οημβο- «πιπεροδοχείο», 1,-5)' πβ. και μτγν. πε· 
περίς (ΓΙΟ· βλ. και δΙβρΗ., θησ. λ. πέηερι). Ο τ. πιπεμάδα με σημασ. «πιπεριώ» και 
σήμ- ιδιωμ. (Κυχη,, ΛεΙ. τσαβον, ΚόμΤ& Κυβηρ. Λε£.). 

Πιπίρι (βΑ. και Τβίοιιηΐ [Διήγ. παιδ. σ. 1481 Κοοκ., ΒΒΠ Ε' 51): εαΟΙουν με {ενν. 
τον Α<ιν<ικ>ν) οι ββοιΑείί, τρώγονν με οι ρηγάόες. I οι άρχοντες, οι ενγένείς και πάσα 
ανβροιπότης^ και βίτοον ρί ϊΐ€ το χροσά και βργνρά οκοοτίΑιαΙ και βώνοον με εΐί 
έμορφος κούπας με πιπεράδες (-άίας κριτ- οπ.) Διήγ. παιδ. (Γβίοιιηί) 300. 

Πιηίρης ο, βΑ. Πιπέριος- 

ηιπίρι το, ΚίΛβηδ. 14··“, Ιατροιεόφ. (ΟϋΐΜίοπιιι) 51'’, Διήγ. ΑΑ. Ρ (ίοΐοί) 156·. 
ΚαρτΔν„ Π. Ν. Διαθ. (Κακ,-ΠΔνου) φ. 215· ποΑΑ., ΠορτοΑ. Α 275“, Ιστ. ΒΑαχ. 23, 
1278, Αγαπ., Γεωπον. (ΚωοτοΟΑα) 168, Βακτ. αρχιερ. (Ακανθ.) 29““·“·, 5^ νη’ 4, 7· 
πέπερ, Ιατροσ. κώδ. αρΟ'· πίπεμι, Ιερακοσ. 462·, Ορνεου, ογρ. 535*·“, 570’, 
5726-7, ”, Κίΐίβηδ. 64'·«, 64·, Περί διαίτης 41, Νικ. Ιερόπ., Εκδ. ιατρ. 64· ηίπεμιν, 
Ιερακου. 384»,, 387“, 389··, 390», 391», 402»“, 412»··, 415“ 416“·", 426"·», κ.α.· πεπί- 
ρι, Νικ. Ιερόπ, Εκδ. ιατρ. 12,16, 36 δις, 53, 64 δις, 65, 67, 69- ηεπίριν, Προδρ. (Εί- 
ιΙβηείϊΓ) III192, IV 212· -γεν, εν. πεπίρεα><, Ιερακοσ. 384“, 385·»“, 386", 389“, 390", 
406”*, Νικ. Ιερόπ, Εκδ. ιατρ. 71, 82 τρις· ηιπέριν, Προδρ. (Είόεηβίοτ) Π 38 χφ Η 
κριτ. ϋπ, ΙΠ 115-1 χφφ ΡΚ κριτ. υπ, 192 χφφ ΟΟΡΚ κριτ. υπ, IV 212 χφ Ρ κριτ. υη, 
Αοσίζ. 237», 487», ΟερήιΙιΙ). 40>, Ιατροσόφ. (Οϋιοηοιηιι) 37», 38·, 41·, 50», 5Λ 89“ 
κ,α,Διήγ. ΑΑ.Ε(ΐΛ!οί)157’···“,217”, Διήγ. ΑΑ.Ρ(ΐΛΐοβ) 156"·“, 216·· γεν. εν.πεπί- 
ριδοζ, Ιατροσόφ.(Οϋιοηοπιιι)52". 

Το αρχ. ουυ. πίπερι (Ι,-β ΤΙΧΪ). Ο τ. πέπερ ήδη μτγν. (ΤΙΧ3). Ο τ. πεπέρι και σήμ. 
ιδιωμ, (Κωσι, Λεξ. τσακων, Α. πιπέρι) (για μτγν. τ. Τπεπέρι παράΑΑ. του πέπερι βΑ. 
ΤΙΑ3), όπως και τ, πεηέρίι) (Λάίαρη?, Λευκαδ.). Ο -τ. πεηέρτν τον 9. αε (ΤΙΧΪ). Γιο γεν. 
εν. πεπέριδος ήδη τον 4. αε πΛ. και οιτιατ. πέπεριν (<ορσ. πέπερις) ήδη μτγν. βΑ. 
Ι..δ> Α. πέπερι. ΠΑηβ. πεπέρια τσν 4. οε μΛ. (1,5). Γεν. εν. πιπέρεως ήδη μτγν. (βΑ. 1-- 
β ό.τι.· για πιθ. ηρωιμότερη εμφήνιση βΑ. ΤΙιΟ) όπως και αιτιατ. εν. πίπεριν (Ι,-5 
3ιιρρΙ., Α. πέπερι). Ο τ. πιπέριν ήδη μτγν. (ΡΗ1 7) και σήμ. ιδιωμ (Παπαδ. Α, Λε£, 
Εακ., Κυτιρ. Β’ 734), όπως και τ. παιέριΜ (Παπαχριστ, ΛεΕ. ροδ. ιδιωμ.). Η λ. στο 
ΒΛΔχ. και σήμ. 

1) Ο καρπός φυτών της οικσγένειας των Βρβηεωε, με χρ. στη μαγειρική και τη 
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ηιπεροτρίηχης 


φα 9 μΑΚ£υτική* τυπέρυ ίη(ηα)πι^£η> τα καράβαι τΐ}ς Ινύίαζ, οηον έφερναν τα αρωμα¬ 
τικά, ήγανν, πιπέρια, γαρόφαλα, κανέλις και άλλα παρόμοια Νΐκταρν Ιΐςοιαχ^. Ιστ. 
428- α) ο καςτιώς του φυτού ρίρβτ ηίςηιιη: α') (μΐ ή χ<οβ«ς τον προσύ. μαύρον/μέλαν) 
το μαυροπίηερσ Περί να μηδέν πέφτουν τα μαλλία. Πιπέρι τρώγε μέ το οίίόιν και μι 
κρααίν 1ταφ„ Ιατροσ. Ιδ®^· Έπαρε φόλλσν ινδικύν.... οίκίνθΐ)ς ρίζαν, μαύρον πιπέ¬ 
ρι ... Νικ. Ι(ρόπ„ Εκ6. ιατρ. 66- βάλε... πέπιρι μέλαν -. Ορνεοο. αγρ. δΤΙΚ' α’) (με τον 
προσδ. ώσπρον/Αευτόν) το λευκό ηιπίρι: Ιπβρε — λιβάνι, άαπρον πιπέρι... Νικ. Ιε- 
ρόπ., Εκδ. ιατρ. 66* πέπερι λευκόν κόκκους Λ' Ορνεοο. «τγρ. 572** β) (με τον τιροσδ. 
μακρόν) ο καρπός του φυτού ρίρβτ Ιοηβιιιη ή οΐβαιιαηιιη: Περί ιέρακος τον δυακολακ 
ακούοντος, όταν αυτόν κράζωοιν. Πίπερη· λευκόν και το μακράν πέπεριν επίσιτς τρί- 
ψαζ, οήαον αυτά, και εοθιέτω αυτά εν τριαίν ρμόραις μετά κρέατος χοιρείου. Χαι τότε 
της φωνής σου ακούων ιλιόοιται προς αε καταπτάς Ιερακοσ. 406”. 2) Ετην έκφρ. 
πιπέρι τζιτζι^έρε^ · η πιπερόριζα; πλοεαρόον δε ηλρΟός εκείοε νυν προβρέει, (πα· 
ροΛ. 1 στ.), κομίζοοοα αγώγια ηλείοτα των ιδιαμάτων,Ι πιπέρι τίιτίιβέριως και 
όλλιυν αρωμάτων Πα'ιΟν Ιστ. Εινά 2068. 3) (Πιθ.) το φυτό ροΐγβοηιυη (ιχότοριρεΓ 
(αρχ. υδροπέπερι· για τη χρ. της λ. ρλ. ΤΙΟ), ιβ»ν. νεροπιπεριά: Περί προοώπιον 
μελάιτυσιν. Λαβών τους λίθους τους όντας εν τα· ηεπέρει και λιιώοας εντόνως και 
ενώαας μετά μέλιιος ακάπνουχρίε τον τόπον Ιβτροσόφ. (ΟΙΙιοοοιηιι) 62”. 

Η λ. ως τόπων.: Πορτολ. Α100”. 

Πιτιέριοςσ, Πωρικ. (ννίηίβηνβτΐ)) 135, 0 21.67 κριτ. υπ., 11129- Πεπέριος. αυτ. I 
22κριτ. υπ., υ21κριτ. υη.’Πιπέρης, αυτ. 0 67. 

Προσωποπ. του ουσ. πιπέριν με αλλαγή γένους: ο πρωτοσέβαστος Πιπέριος και 
μετά Κυμίνου του κύμητος, θρύμπου του ηρωτοσπαβαρίοο... αυτ. 1 22 . 

πίπεροντο, Προύρ. (ΕκΐΕηακΓ)Π38-πέπερον, Ιατροσόφ. ((^Ιιοηοπιυ) 63”. 

Από το ουσ. πιπέριέν) αναλογ. με ουσ. στ Όν. 

Πιπέρε Περί νεφριακοΰς και ιοχιδιέχκοός ... πίπερον και δαφνύκοκκσν κοπανίυας 
ιξΙόου και ενώαας, ψήσας πότιζε Ιατροσόφ. (ΟΟωηοαιυ) 56'. 

πιπερόριζα η-η εηερόριζα, Νικ. Ιερόπ, Εκδ. ιατρ. 5ι 7,10,53,61 65.66.69,70, 
75,76. — Βλ. και ζιγγίΡερι, ζιγγίβερις, πιπέρι (σημασ. 2). 

Από τα ουσ. πιπέρι και ρίζα. Ο τ. σε κείμ. τον 19. αε (Ουωνόμαυ, Δωδώνη 7, 
1978,279). Η Α σε κείμ. του 19. αε (Ουεονόμου, ό.π. 252) και σήμ. 

Το ρίζωμα του φυτού ζιγγίβερις η φειρ^κικευτική (ζίηςίΙιβΓ οίίίςίηκίβ): ζιγγιβιρ 
(ή/ουν πιπερόριζαν) δράμια τρία αυτ. 56· ίίοινώς δε ηοτίζομεν τους κεφολικούς το 
ζουμί ΤΓ|ς ζιγγιβάρεαις %ουν της πιπερόριζας), βραομένην μι άαπρον κρασί αυτ. 3. 

πιηεροχρίπτης ο, Προδρ. (Είόβη^τ) 111188 χφ Ο κριτ. υπ., 192 χφφ ΟΚ κριτ. 
υπ., 194 χφφ (χ: κριτ. υπ.· πεπεροτρίπτρς, αυτ. Π1 188, 194* πιπιροτριφτης. 
αυτ. υΐ 188 χφ ρ κριτ. υπ, 192 χφ Ρ κριτ. υπ, 194 χφ Ρ κριτ. υπ. 

Από τα ουσ. πιπέριν και (μτγν.)τρίπτ»)ς, Ο τ. πιπεροτρίφτης σε έγγρ. του 17. αε 
ΓΕγγρ Εαντορ. 8“) και στο Ου €βΓ8β (Α πιπεράτος^ Α πιπιροτρίφτε η σήμ. στο 
ποντ. ιδίωμα (Παπαδ. Α, Λεξ.). 
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Σκη3ος χΐ)ς ιςουζίνας για το τρίψιμο τον ηιπεριον (βλ. και Κουκ-, ΒΒΠ 103): 
οδοιποραη· να ίοιρίγττζα, ηίρι’αηάη’ να εΑΛΑοιπτΙ ·Κίρά6ίς, χαρομάχιασις, κοΑοοι- 
κοίΕσττοινίς μον. 1 ηρστνψίτε, βηλαρικάς ΕπΛρίΤί κ£νιοι>κΑας I και τονς ΠίΠίροτρΙ· 
πτα^ μον, να τρ^τΕ πΕπ^ριν* αντ. ΙΠ192. 

πιτιίγκι το. 

Από το ουσ. πιπίνι (Οα Οηβε). πιβ· μ* ίπΐόρ. του Αλτ. ρφίιιπα/1α5 (βλ. Οιι Οβη^ί, 
Λ. πιπίνι, καθώς και Οο ^^Iι8β, ΐΛί, λ. ρίρίαιια)- Τ. πιπίρκιον στο Οιι Οιη§ε, ό.π. Τ. 
πιπίντζιν σήμ. ώιαιμ. (Φαρμακ., ΓΛωσσάρ. 31) με διαφορ. σημασ. Η Α τον 7. αι. (Ι.ΒΟ, 
Α. πιπί^ττον) >«>1 σήμ. ιδιωμ. (Παπαθαν., ΓΑαισσ. ρουμϊΑ., Τώκη, Αγραφ.) μι διοφορ, 
σημοα 

Νεοιτσός: Ο νυκτοκόμαζ >αρ ΐοτίν ακάθαρτον τον νόμον. I ομοίαις και ο κόρακας 
πον κράζει τι/ν ρμΐραν.Ι Οταν εζοπονΑιάοωοιν τα εαντών ποολία.\ νπάργονν τα 
πιπίμκια τονς άσπρα ως περιατέρας, I ινΟύς αιηά αφήνουν τα και ηέτσνται και φεν- 
γονν Φυσιολ. (Ιαρ.) 203. 

«ιηΐζω. 

Ηχοπ. Α. (βΑ. και ΚαΛογερά. Ηχοπ. Αό{. 175). Πβ. αρχ. πιππίζαι με διαφορ. ση- 
μασ. Η Α. στον Ησνχ. (πιπιζειν), στη Σούδα (λ. οινοπίπας), στο Ι.ΒΟ και σήμ. ιδιωμ. 
με διάφ. σημασ. (Κόμης, Κνθηρ. Λεζ., Ξανθιν, Λεζ. δυτικοκρ. ιδιώμ.). 

Ρουφώ με το στόμα, βυζαίνω; £άν ο ιίραξ την κεφαλήν ρενματίσή ..., μέΛι άκα· 
πνον Λαβών μετά πτερού τον ονρανίοκσν νηάΑειψε και εκ της ιατρείας πάΑιν επι· 
παοοον και ευθέως τας ρίνας εντός τον οτόματός σαν βάΛΛων πίπισον, ίνα η ιατρεί¬ 
α... εν ανταίςανΙΛΘηΟρνεοσ, αγρ.572“'’, 

ηιηιΑίζω, ΦαΑιΙρ., Ισι.' 643, Πιστ, βοσκ. 14 259, Σουμμ-, Πειστ. φίδ. Α' [10581, Β' 
|242|,Τί:άνε,Κατάν.32Ι. 

Πιθ. από το πιπίζω (βΛ. Α) από συμφ. με το ιτειΑ ρίρίΐαττ κατά Ανδρ., Λεζ.. στη 
Α από το ιταΑ ρίρίΐβττ κατά Καραή, λτ. Β' 87-β Α βυζάνω από το πιπίζω- βΑ και Καλό- 
γιρά. Ηχοκ. λόξ. 213-5. Η Α στον Ησύχ. (ΤίΟ, ΙΒΟ). επο Μουκίντ (πιππιΛΛίζειν) και 
σήμ. 

Ρουφώ με το ςττ^α, βυζαίνω; Χορτάσετε, χορτάσετε το αίμα τ' ακριβό μον, I ε- 
πάρετέ τη τη ζωή εμέ και των παιδιώ μον (ηαρειΑ 2 στ,). £όω -ναι οι φλέγες, βασιλιά, 
τι στέκεις; Ανοιζέ τεςΊ σκύψε, το αίμα βνζααε, θρέφου, πιπίΛισό τεςΙ και χόρτασεί 
Ζήν. (ΑΑεζ. Ετ.-Αποσκ.) Γ150- ον είναι και γιαμιά γιαμιά γάλα 6εν το ταγίσει (ενν. η 
μάννα το μωρόν), I στο στόμα τα δακτύλια του βάνει να πιπιλίσει, I δείχνει τη χρεία 
του το ζιμιό κι ομολσγά τά θέλει Ερεστόκρ. (ΑΑεζ. Στ.) Α' 2206- οι νίοι ας χαίρονται και 
οπού γροικάει ας βλίπει, I «» στάζει ζαχαρόδροσον σαν τ ' όμορφου σταφύλι, I να πι¬ 
πιλίζει ένας τ' αλλού το στόμα και τα χείλη Περί-γέρ. (Δαν.) 156. 

πιπιρίζω, 

Πιθ, ηχοπ. Α.- πβ. αρχ. πιτιπίζω (Ξανθουδί^]ς [Ερωτόκρ. σ. 667]). Η Α στο ΒΛάχ. 
(πιππιρίζω), σήμ. ιδκομ. (Παγκ., Ιδιωμ. Κρ,’ Δ' 528, Πιτυκ., ι&ίωμ. Αν. Κρ.) και στο 
ΑΛΝΕ. 
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ηίρος 


Τιτιβίζω: Ήτριμί αντή (£νν. η Αριτούαα) στη μαζ μίρ4 κι «κείνοί (ενν. ο Ρωτό- 
κριτοΐ) εις τι;ν άΛλη, I μα εχώνααι το χάρβαννο κι οι ύιισ τύχ; στψ αθάλη- \ κι ωαάν 
τιουλάκι Οντε βραχεί και χαμοκονκουβίύει I η ο ήΛιος ίβχει να το βρει, να το ζεατοκο- 
ιιΐ)σει. I κάτοει ζιμιή εις ιβηλό δεντρύ και γλνκοκιλαύήαες I αηλοαει τα φτερονγια 
τον, το στήθοζ πιπιρίαει, 1 Οερβά, 6εζά, γη κι ουρανό χαιράμενο ίανοίξει, I αημάΐ» της 
παρηγοριάς και τί|« χαράς του δείζει,Ι έτοι κι βυτείνιι εΑ'άμιικε, με γνώοη να λσγιά- 
οειΐ τΟτες τον ήΛιο ανιί&α το)^ οιτσι> τΐ)ς δίδει βράοτ) Ειμοτόκρ. (ΑΛεζ. Στ.) Β’542. 

πιπόνιν το, βΑ. πεηδυι. 

πιποάσκω, ΠτωχοΛ. α 223. 

Η Α. στο θεδφραοτο (ί-δδιιρρΐ, Α. πίμν«ιμι). Το μίσ. ι^δη αβχ. (Ι,-δ, Α. πίμνημι). 
Η Α. σε ίγγΡ· 11- (*«· ·κίΓ. 117Α®), 12. (Οίτβαιβί). 14. (Α«. V»». I 43”, 65*. Α«. 
ΡεηΙοα:. Τ’, ^0(3.Μοη.Ρ^οI1^. Α1'·, 40*, κει.) καιΐβ.αι. (Παση„ ΓΑωοσ.). 

(Για ηςόσιοηο) τιουΑώ κάπ. ως δούλο: Λμα γοιεν τον αηεαώοαν (ενν. τον καλόν 
τους τον ηοτέμβ) Ι εις την πόλη τΐ} μεγάλη (πββαΑ. 1 στ.) του Μεγάλου Κωνοτανιι- 
νου.Ι ηρξαντο να τονηιπμάσκουνΙ εντηαγαρφ του κάστρου. I εν ιοκ λεωφόροις πά- 
σιναΐΛ. 196. 

πίτττω, βΑ. πίφτω, 

ηιΟίΛαμττάνω, βΑ. περιλάμβανα). 

ηι<ίΐονίζω, βΑ. πριονίζω. 

πιονοκοκκΑτος, εηίθ., βλ. πρινοκοκκάτος. 

πίςολα η, Μπε^τοΑδίνος 148^ 150 ποΑΑ.- πίρουλα. Ιατηοο. κώδ. υι' (ίκδ, πυ- 
ροαλα), ψκ6·(ίκ6. ηόρουλα), ΜπεοτοΛδίνος 149. 

Απδ το βενετ. ρίτοΙβ (<ιταΛ. ρίΐίόίό με ανομ.). Ο τ. (ηιθ. αηό το Λατ. ρίΐυία με α· 
νομ.) στο δοπιον, Τ. πίλουρα στο Οιι Οαιβε. ΠΑηθ. πιρούλες σε κείμ. του 18. αι. (Κυ· 
οιακ., Λαογρ. 4.1912-13,383, ΚαΗαηε, ΑΙΡΗΗΟβΤ, 1939-44,204). Τ. ηιρύλα σήμ. ιδιωμ. 
με διαφορ. σημασ. (Κόμης, Κυθηρ. Λεζ). Η Α στο ΒΑάχ. (πίρωλα) και ειήμ. ιδιωμ. 
Ρ^*'’ήρη4, Κερκυρ. ΓΑωσσάρ.). 

(Ιατρ.) χάπι: ΠίρουΑες (δκδ. πυρουλες) απλές χωρίς προσοχής διά τα υχρά στο¬ 
μάχου και ε>'κεφάΑου Ιατροσ. κώδ. υθ'- Κατάπιε πρώτον αυτές τες ηίροΛες και απέ- 
κει βάνω σου Τφ» γιαχρείετν ΜπερτοΑδίνος 150. 

πιρόποτο. 

Από το ιταΑ. ρίεόρβ (ΒβίΙίβίί-ΑΙβϊΗο, Οίζ. ββπι.). 

Ρουμπίνι- (εδώ σε παρομ. προκ. για Λεηιπερά μάτια): Ο,ττ ώρα... (παροΛ. 2 στ.) 
τα μάτια μου, οπού εατράφταοι σα τζόγια του πιρόπου, I είδε, ζιμιαν εγροίκηοα βαρά 
V αναστενάξες I γιατί η αγάπη μου γιαμιά τότες τιρ: εζχε σφάζει Φοριουν. (νίηε.) Γ 
744- 

ιίβος ο, Κρασοπ. (Είάβηβίβτ) ΑΟ 27,1171,5 59,15(1 Καίιβηΐ». 82 ποΑΑ, 83 πολΑ., 
ετάθ.(Μ3Γίίηί)Β·126. 
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Αντιδ. από το διοΑΓκτ- ιταλ. ρίη <Αοτ. ηήαηιε <α^χ. σοα. Επίοοροί (βλ. ΒίΗίβΙΐΒ, 
Α. ρ/κρ’)· κατή Τρκχντ., Απ. Α' 382, 438 και Μβγβτ, Ν8 IV 71 από το ιταλ. ριηιίο· βλ. 
όμως και δρβόϊτιν Οχιηη. 21,1968,273. Λ. πίρο στο ΜβιΐΓ8ίιΐ£. Η λ. καισήμ. 

I) Πώμα βαρΕΑιοι); θ£ί μοο, και να γένονταν βονταί αντίς ιιΑίοο, (παβοΑ. 5 στ.) 
και να του έκροιχν αιιαμός, να έπεσαν οι πϊροι (ηα^οΛ. 1 στ.) και να ποταμοψόριζεν 
ο άόολος ο οίνος Κοασοη. (Είιίβηβία) I 81- Ένα βουτσί έναι γεμάτο κρασί... και έχει 
πίρσνς γ'. 4νας τον άλλον αποκάιω... και εβγάνει τον αηάνο) πΙρον και τρίχει εις 
ωραε ό'... και ανοίγει και τον κάταβεν... και εβγάνει απ' αοτάναν κρασί μέτρα ν' 
Κη^ηΙ). 82''Α 2) (Σονΐκό.) το άνοιγμα του βαι^οΑιού από όπου τ^ςι το κοασί Ένα 
βουτσί γεμάτο κρασί και έχει πίρους τρεις κάτω .., ο πρώτος πίρος έβγαζεν τιμ· ώραν 
αίς και ο δεύτερος έβγανεν την ώραν α/6 και ο τρίτος έβγικνεν τψ ώραν αΐβ ΚοςΗοπό. 
83' I". 

ηίοουλα τμ βΛ. ηίρολα. 

πιοοννι το, βΛ. πςρόνιον. 

πιοουνοκούτοΛο το' ηριοονοκο όταΛο, 

Από τα ουσ. πιρούνι και κοοτάΑι. Ο τ. μς μετάθ. του ρ. Τ. πςρινοκούταΑα σε 
4γγ^ ταυ 19. αΐν Βισβίί., ΕΚ£ΙΕΔ 12,1965, 94. Τ. πιρονοκούταΛα σήμ. στο κρητ, ιόΐω- 
μα (Ανόφ., ΕΛΛην. 32,1980,14). Πβ. Λ. κοοταλοηΐροννα σήμ. (Ανίο,, άΠν 9). 

(Ετον πΑηθ.) πιγούνια και κουτάλια ταυ φαγητού: Αφήνω του αφύντη του ΤΙε· 
ρή... έίι πριοννοκοόταλααργυράογιάύμπλεγααττοόέχωόια9.Λ7.α\. ΙΙ'". 

Πισαίος (0 ο, 

Το μτγν. εΟν. Πιοαίος, 

1) Ο κάτοικος της αρχαίας πόΛης Πίσας της ΉΛιόας: και φβάσας (ενν. ο Αλέ¬ 
ξανδρος) προς την Ήλιδα εις χώρον των ΠισαίωνΙ παρά τε φίλων των αυτού καΑΛΙ- 
οτως εξενίσθη Βίος ΑΛ. 800. 2) Αυτός που κατάγεται από την πάλη Πίσα (σημερ. 
Πίζα) της Ιταλίας (βλ. και Πιζάνης, καθώς και ζΟΒ, λ. Ρίίβ): δραμάντες δε οι βάραγ- 
γοι και οι Πιοαίοι οι προς αυμμαχίαν τον βασιΛ4ως ευρισκόμενοι, οεντέστηααν αυτοίς 
ανδρικστερον και εξέβαλαν αυτούς (ενν. τους Φράγκσυς) έξω Παράφρ. Χων. (ν. 

Οίβ(«η) ΐυ 118. 

πισαίος (Π), επΐθ.’πίοαιος. 

Το μτγν. επίθ. πιοαίος. Ο τ. από μετρ. αν. 

Που ανήκειή σχετίζεται με την αρχαία πόλη Πίσα της Ολυμπίας· έκφρ. πίοαιον 
αγώνιομα ■ το ολυμπιακό αγώνισμα της αρματο&ρομίας (πβ. πιοαίον αγώνα, ζ*5 
5ιιρρ1ν στη λ. και ΤΙΟ): Ο δε Νικόλαός φηος «φαίνει συ 'μαντομύχος, I έοικας ον και 
παλαιστής, αλλ' ουχ αρματηλάτης.· (παραλ- 6 στ.). Είτα στραφείς Νικόλαος έφη 
προς τους ιόίους, I «το πίοαιον αγώνισμα βλέπετε πού κατήλθεν;» Βίος ΑΑ. 836. 

'πισαυρίον, επίρρ., βλ. επισανρίου. 

'πίςτγουρος, επίθ„ βλ. επίσγσυρος. 
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'πίσημος, επίθ.. βΛ. ιηίαημιχ;. 

'πισθάγκωνα, επίο^^ βί οηιαθάγκαηια, 

'ηισθα·γκωνιάί(Αΐ, βλ. οπιαθαγκωνι/^. 

'πυιθαγκωνίζω, βΛ. οπιαθαγκωνίζω· 

'πκτθοφανεός, επίφΟ" οηισθοίρανώ:. 
πισινός, επίβ., βΛ. οπιβινώς. 
πισκέρα η, ΠοοτοΛ. λ 350·°. 

Ατεύ το ιτειΛ. ρΐχΐιέη (ΒαΗ^^Ιΐα, Λ. ραΜέη). 

Ιχθυοτροφείο: οπό την μερέα τ^ς τρε/ιουντόνας είνικι βιβαρια και από μέσα τες 
πιακέρκ όμηρός εις την χώρα όναι το στάσιμο των καραβώΐ' αυτ. 350'*. 

πισχίναη-βισκίνα, ΚαΛΛίμ-1688, Λ1β.$ς. 1326, 2460-φισκίνα. ΚαΛΑίμ. 1298, 
Διγ. {ΑΛε^ ετ.) Εκ. 1648, 1656, 1678, «Λα«. 1352, 1357, Λίβ. Ρ 323, 375, 1013, 1019, 
1021,1028, 2837, Λίβ. 8ς. 1311,1321,1351,1356,1358, Λίβ. Εεσ. 250,371, 373,624, 2482, 
2483, 2487, Λίβ. (ίΑσιΒ.) Ν 360, 467, Λίβ. Ν 2148, 2178, 2203, ΑχιΛλ. (5αιίθι) Ν 1059, 
1147, ΑχιΛΛ. (διηίθι) Ο 433- φΑισκίνα, Β4ΛΘ.467, ΦΛώρ. 1352 χφ Ι κριτ. νπ., 1357 χφ 
ίι:0ιτ.υπ.,ΑχιΑΑ.ί492.493,497,677,763-φοσιείνβ- φουσιιίνΛ. 

Το μτγν. ουσ. πισχίΜΐ · Αοτ. ρβεήΜ (ί^ 3ΜρρΙ, γρ. πισκείνα- βΑ. κβι Τριβ-ντ. Αη, 
Α’ 428, Α. πΐύκΙνη, ΚείΜπίε. Βγζ2η(ΐη»5ίαιΐ2 111 2000,181). Ο τ. βισκινα, για το σχιγ 
ματ. του οποίου βΑ. Τριαντ, λπ. Α' 353, Αραβ(οίοροιι1θ3. ΚαΛΛΙμ- λ 25, στο Μηιηίι» 
ίβισκήνα) και σήμ. αις τόπων, στην ΠεΑοπόννιισο (I^αΑονάρο^ Διγ. Β', σ. 191). Οι τ. 
φισκίνα, φΛισχίυα, φοσκίΜτ καιφσυσκίηι με τροπή τοφ (Ηηιτκίν ΚΑητ.-νεν. σε-σ 11, 
σι^μ 1) και, στον τ. φΛισκίηι, ανάπτυξη του -Α- ηιθ. από ηαρετυμ. (Τριαντ., λη. Α' 
350, 413 βΑ. και Τετοπ, ΕυμβοΑές Α' 202, γιο συμφ. με το ουσ. φΑετρΰ). Ο τ. φισκίνβ 
σε επιγρ. (1,5 δυρρί., Α πιοκείνα), «ετο Μβιΐίίίι» (φοοκι)»») και σήμ. στη Μίσο Μάνη 
(ΚαΛονάρος [Διγ, Β' σ. 1911) και γενικ. ιόνομ., όπως και τ. σκίνα (Κατσάνης, ΝεοεΛΛ. 
όιοΛ. 1,1994,195,198). Τ. φ'σκίνα σήμ. στη ΧαΛκιόική (Κουκ, ΒΒΠ &' 317 σημ. 10). Ο 
τ. φΑιοκίνα στο Ου Οκιβ* (φΑισκήνα) και σήμ. στη Ρόδο, Εύμη, ΧάΑκη (Παπαχριστ, 
Λεξ. ροδ. ιδαομ.). Η Λ. στον Αρμεν., Εξάβ. Β' 11,42. Τ. πισίνα (<ηαΛ. ρίεείπα, Κσ(»ηί5, 
ΒγεΜίΚηοΐίαιΙ» Π1.2000,181) σήμ 

1) Ανοιχτή δεξαμενή νερού συν. σε κήπο, συχνά κατασχευασμΐνη από ιδιαίτε¬ 
ρα υΑικά, εξοπλισμένη με ειύστημα τιαροχής νερού και πλούσια διακοσμημένη με 
ομοιώματα ανθρωπιάν, ζώων ιαει φυτών- α) (εδώ κυρίως με καλλωπιστικό σκοπό): 
μεαον εις αύτσ (ενν. το μεσσκήπιν) έκειτσ υαλόκτιστος φισκίνα. I υαΑιν το πλάτος, τα 
πλευρά, το ύφσς και το κτίσμβ,Ι υοΑία και τα πετονιά και οι νεροαγωγές της Λίβ δε. 
1318- Εις την φισκίναν γνροθεν ιοτήκσνται ζαιδία, I εύμορφα, υαλσκάμωτα (έκδ. ναλο- 
κόμματο- διορθώσ.) παιδιά....!, το μεν να ιστήκει να κροτεί τάχ-'ονοκαλαμιδινΙ και 
εκ της φισκίνας τον βυθόν ια σφάρια ν'αγγιοτρεΰει. I Το ό'απ' εκείνοι- έβλεπες ότι 
κροτεί ΑιθάρινΙ και δέρνει τάχα τον βυθόν.._ (παραλ. 2 στ.)-άλλος εκ μηχανήματος 
να παίζει το καλάμιν-1 άλλος επάνω να ποτεί το χείλος της φισκίνας Λίβ. Ρ 1042. 
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1045,1051' εκ Τ7^ φιοκίνα^ τσ τίλενράν, —1 ήτϋν αμπέλι ριζύηόν από ναλίΰύ και εκεί· 
νο, I κι σκτίίΐ το όΑον, φίλε μου, το πλάτος ηΐί φαηίνας Λίβ. Ρ 1055,1057- β) (τδώ, 
προο^ιομίνη και γκχ ηροιπικοϋς σκοπούς, μι βρύση και υδρορροές που χρηστμίύ- 
ουν στο πότισμα κήπου ή στην ύδρτυση Αοιπρού που βρίσκεται στ κήπο): Βμϋσις 
ήτου εροιτική, τον κήπου κατεβαίνει I από φονσκίνας πάντρεπνου ... I - τα δένδρη δε και 
το φυτά έρραινε η φουακίνα ΑχιΑΑ. ^πιίΐΐι) Ν 777, 778- Της 6ε φουοκίνας τα λαμπρά 
τις να τα αυιστορήστι; (παροΑ. 1 στ.) γύροθεν τούτης ίσιαυτο και Αίουτίς και πάρδος 
(παραΛ. 1 στ.) εζ ων απουταιυ έτρεχεν ύδωρ εκ της φουοκίνας, I το μτν από τον οτό· 
ματος, το δε άλλον εκ τον ατήβους ΑχιΑΑ. (3ο»ίΰ\) Ν 779, 783· πορέξω του λοοτραν 
έκειτο η φΑισκίνβ,Ι ωραία, πανεξαίρετη... (παραΑ. 2 στ.) Γης ίί φΑιοκίνας κιίτίν- 
θτν.,.Ι (βρυτ βρύση καθαρό. ...I αφ'ον κάκείνο το Αουτρσν ηρδτύττο εκ τούτης ΒέΑΘ. 
460,464- γ) ((δώ ως πρόχειρη πηγή δροσιός και αναψυχής): ροδόοταμμον τνίφτηκτν 
οπίοω ίκ την φΑισκίνον (ςνν. η κόρη) ΑχιΑΑ. 1.689· βάλε, κηπουρέ, νερόν εις την βι· 
σκίνον, I το οουΑηνόριν γέμισε τό έλεγα να τρέχει, I νο βρέχεται κατά στιγμήν η δέ¬ 
σποινα καθ'ώραν ΚοΑΑίμ. 1^· υπήγαν εις την φουοκίνον και επΑύνουντβν, και ήτον 
το νερόν κρύον και δροσερόν, και επειτα εκάθιβαν όλοι το γύροθεν της φονοκίνας Διγ. 
Ανδρ. 346* 2> (Πιθ.) βρύση {βΑ. ΑΑεί Στ, Ακριτ. 108 και ΑΑε(. Στ. (Διγ. Βκ. σ. νβ', 
1431); εποίησεν (ενν. ο Διγενής Ακριτης)... ωραίου παρβδείσινί κβι εποίησεν περίχαι· 
ρον (παραΛ. 6 <η.). Φισκίνας εοτησε πολλάς, οπό χυτού οικσνομημένας,Ι διό το ποτι· 
ζειν εί αυτός τοπους αποκλειαθέντας Διγ. (ΑΑεΣ Στ.) Είς 1636. 3) Κρήνη, πηγή· 
μετοψ. (προκ. για τη νύφη, την όμορφη κόρη): Έ6ε γάμος πανεύμορφος, έδε χαρα 
μεγόΑηΙ εδε φοσκίνα και νερόν κρυόν. ωροιωμένον,Ι και νέος οπού την κρατεί την 
εύμορφην φουοκίνον-1 ο Ερως κείτβι εις αυτούς, ο Πόθος κι η Αγάπη Διήγ. ΑΑ. Σεμίρ 
θ 1254,1255- Έδε φιοκινα και νερόν εις έρωταν και κάλλος ΑχιΑΑ, (ΒιηΙϋι) Ν 1042. 

'πισκειπάτον το, βΑ. επιοκσπότσν. 

'πισκοηή η, βΑ. επιοκοπή. 

'πίσκοηος ο, βΑ. επίσκοπος, 
πισκοότην το, βΑ μπισκόττιν. 

'πίσκεοΛεκ ο, βΑ επίσκωΑος. 
πίσος, πιεέ(σ)ός, ο, βΑ πινσός. 

Πισπορδίτη η, Κατζ. Γ 55,56. 

Λ. πλαστή πιθ- από το ουσ. πίσσα ή το επίρρ. πίσω και το ουσ. πορδή κατά πα¬ 
ρωδία ταυ κύρ. ον. Αφροδίτη. 

Τβριστ. παραφθορά του κύρ. ον. Αφροδίτη (βΑ. Πολίτης Λ. [Κατζ. σ. 169) και 
Πηδώνια, Πεπρ. X ΔΚρ.Σ Β2,1995, 651,656): αυτό το κσπεΑόκι, I της Πισπορδίτης το 
παιδί, ούρνει το δοίαρόκι I κι εις την κοιΑιό μ' εδόξεφε αντ. Γ 88. 

πίσσα η, Ιερακοσ. 410»·, 411", 4^, Ορνεοσ. αγρ. 545*, Ιατροσ. κώδ. φξβ', ΣαχΑ. 
Ν 64, Μαχ. 192 ί, Καρτάν., Π. Ν. Διαθ. (Κακ.-Πάνου) φ. 291·, Πενι. Έξ. Π 3, ΑχέΑ. 437, 
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Π. Ν- Διαθ. (Πανίτν·)* 62, 366, 375, 621, 2311, 4960, 4962,5062, ΠροσκίΛΐ. Ιβ. 845 1074, 
Προσιαιν. Λαύβ. 874 104*, Ποοσκυν. Κοι^ 390 14Ρ', Προσκιηι. Μίταμ. 50 119’“· 
πίττα, Ιεοακοσ,495*. 

Το ορχ- ουσ. πΙαβα. Ο τ. ββχ. Η Α- και σήμ. 

1α1 Μαΰρτ} τιαχΰο^ϋστη οοοία, προϊόν απόιτταξης οργανικιάν ουσιών, ι6. ρητι¬ 
νωδών δέντρων και γαιανθράκων, κατράμι; κινι)σ{ως... ισχυρά·; γίνομινηί βλάβψ 
ον τιι»· τυχούσαν ιιργάοατο.... ΐΐς 6ί περί ίιιστάν ιόπσν βορβορώδις εκ γης τι βνέ- 
κΑυστν, ό πάγέν ίυθύ πίσσα γέγονε Βγζ- ΚΙίίηςΚτοη. Α' 41*· Ετισμοί μίγάΑοι γινσυυτοι 
σιβ Σό6ομα και κτΰποι (παραΑ. 1 στ.). Η άβυσσοί ίίέρβσίτ πίαα' ανακα^ωμενη\ και 
πυριν ^ρέχίΐ ο ουρανός μί ·στιαν αφτουρένη ΧοΟμνου, Κοσμσγ. 1131· πίσσα βρομώ6ηί 
ρεύγεται εξ αύτην την ηικρίδβ (ενν. ιη Νέκρα θάΑΛσσο)Ι και ρβΑΛουν τις τα κΑι)μβ· 
ΙΟ διά τιρ- σμαυρΟα, I την κάρπιαν θανατώνέΐ δε. κολλά δε ώσπερ μέλι Προσκυν. 1(3. 
535 1045- α'Ι (έδώ ως μονωτικό υΛικό): κάμε εαέν κιβωτό ξύλα αδρινα (έκδ. £υΑβ α· 
δρυνά)... και να πισσώσέις αυτά απομέσα και απδ άίω μέ τη ηισσα Πιντ. Γίν. VI 14·Γσ 
'κον κότέργσν έβαλε νερόν και έπεψέν το εις το Χούρικος να πάρει πίσσαν Μαχ. 274>^ 
ένα μέγΟΑο πΑέάσιμσ καταχρυσωτά. το οποίο έλεγαν ρεμπουρκιο... και τούτο το ρε· 
μπούρκιο Οσον μεν ήταν χωμένο εις το νερό ήταν με πίσσα φτειααμένο ευμορφΟιατο 
Δωρ. Μον. (ΒαΑ.) 44- α’) {εδώ ως σνγιοοΑΑΐ)τική ονσίαΥ Λίγα (ενν. γράμμοτβ) κι εσύ 
κατέχεις, I Αίγα, καημένε· τα βαοτάζ με πίσσα κοΑΑημέναΙ και πότε λίγο ξικσλλού 
και πέφτει σου ένα ένα Ζτά$. (Μαιΐίηί) Β' Ι41· α’) (εδώ ως εύφΑεκτη ύΑη για εμπρη- 
στική χρήση); Από τα τείχη έρριηταντσικάΑι'αναπτομένοΙ και Οσοι τ'σηοδιχουιταν 
ογοι στον καθένα. I Τειάφι και πίσσα, πύλβερψ, άσφαλτον και κατράμι,ί το πασαέναν 
εδειχνέν τι εβύνετσν να κάμει ΑχέΑ. 1776· παίρνει (ενν. ο άανιηΑ) ρετσίνι και πίσσα 
και στουπιά και ονάφτει τα και ρίχνει τα μέσα εις το στόμα ΤΜ> δράκου και παρευθυς 
εφόφησε Καρτάν., Π. Ν. Διαθ. (Κβκ.-Πάνου) φ. 219·· ερρικτοσιν (ενν. οι Αμαζόνες) 
φωτιές συχνά προς τα καράβια, I στ ’ αρματωμένα κάτεργα ποΑΑα εχοι/κιν απ'αύια 
(παραΑ. 4 στ.) και μετά τούτο ερρικτοσιν πίσσα με το σαπούνι I κι ασβέστη προς τους 
ΕΑΑηνας. σμικτά με το ρετσίνι θησ. (ΡοΒ.) 153· β) ρητίνη- (εδώ για θεραπευτική χρή¬ 
ση): Περί φώρης... Εάν βράσαχ πίσσαν μετά εΑαίου και Οίσυς χρίσης αυιΟν (ενν. τον 
ιεροκα) θερμανθέντα, ιαθήσεται Ιεροκοσ. 071^· ΒάΑσαμσν, ηίαοαν κΓδρέαν. οηέρμα 
ξνζΜμον, αη^ρμα ηηγάνον, όξος, ομον ιανχα χρφοντ€ζ. αη * ανιών χην κίφαλην α· 
Αείφουσι του ιέροκος Ορνεοσ. αγρ. 545“- γ4 έκφρ. πώσο του ίυΑαΑά, βΑ. Επιτομή, Α. 
ίυΑαΑάς β· δ) (εδώ προκ. -για την πίσσα της κόΑβσης, όπου κατά τη Ααίκη δσζασία 
βράζουν οι αμαρτωΑοί μετά θάνατον): την κοΑασιν εκέρδισαν οπού ’νοι οι διαβοΑοι I 
και τους απαντυχοίνουσιν στην πίσσα να τους βάλουν Ετ, βοεβ. 47· Οι δαίμονες με το 
®υμΟ να τούσε κριτηριάζου I και τσι συχ^ττΑΑάσσούσι, οτηΐ' πίσσα να τους βράζσυ 
Π. Ν. ΔίΛθ. (Παναγ.)· 363- 2) (Ευνεκδ.) α) η κόΑαση; Οι μάννες οι ιαΑαίπωρες απου 
σας εποκΑείσα I μαχαίρι το ’χού στην καρδιά, γιατί σας καταΑυσα (παραΑ. 10 στ.). Και 
“νίΐ' και μετανιώσασι οπού σας αποκΑείσο. I επαίρνει τες ο Κύριος, και οχι να παι· 
οτηι· πίσσα Π. Ν. Διαθ. (Παναγ.)* 258· ΚαταΑαβαίνεις πρΟφαση στου Αδη τα κριτήρια) 
τα χομε οι αμαρτωΑοί. τση πίσσας τα μαρτύρια.- Π. Ν. Διαθ. (Τΐαναγ.)' 543- β) η ποι- 
η τιμωρία της κόΑασης; Ετούτοι α' εγεΑάοασι (ενν. σε. Χρίστε), βάφτισμα δεν 
'Χρησα,Ι πρέπει τους το Αοιπσνιθές να 'χου αιώνια πίσσα, I ναμπουσι εις την κόΑαση. 
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να κρίνοννιαι αιώνια α Ν. ΔιλΘ. (Πανογ.)» 4895- γ) τα βάσανα της κόλασης (Για τη 
σημασ. και το ηράγμα βλ. 2ανθ-, Λβογρ. 3,1911-12,616· βλ. όμαις και Κουκ, Λαογρ. 
3,1911-12,365 και ΥίΜ, Κρ. Χρ. 14,1960,192): την ννκταν οηοό ηιρηατιί. και την ψν- 
χήν τον βλάτιτίΐ (ηαροΑ. 1 στ.), στίς πόριίς παρακάθηαι. ν' ανοίξιι δοκιμάζει· (πα- 
ραλ. 3 στ.) και μπαίνει και πολλές φορές εκεί άηου να πιατέψει\ ύτς αν εμπεί και 
ηιάσει την. θέλει την όσναιττίψΐΐν (τνν. την ίΐόμνην),Ι και μίρικοί «τιίτνγβσιν και 
μερικοί αατοχήααν, I και βάλαν τονς ατην οψίντιάν και οόρασιν την ηίσσαν Εαχλ. Α' 
(\ν88η.)ΡΜ7Ι. 

ηισσάσκιν το, Κρασοπ. (ΕΙιΙβηβίίΓ) V102. 

Από τα ονσ. πίααα και αοκίν. Πβ. Α. πιασοψλάοκι και πιασοφχάσκι σήμ. στο 
κρητ. ιίίωμα (Παγκ., Ιδίωμ- Κρ.’ Λ 531-Ζ Α πισσοφλάσκι). Η λ. και τ. πισσάσκι και 
σήμ. Λωμ. (Εακ., Κοηρ Β' 735, στη Α., Λουκά, ΓΑωσσάρν στη Α, Λουκάς, ΓΑιοσσ. 
πραγμ. Κύτιρ. 264, Α. πισσάΛι, ΠατταγγέΑου, Κυπρ. ιΝωμ-, Α ττισοάίάιν και πιβ- 
σάτάιν, Ζώη, Λεξ. Ζακ.» Β', Α πισοάοκι)- 

Ασκί πισσωμένο, δηΑ. αΑιιμμένο μτ πίσσα, για να γίνίΐ σχέγανό και να 6ιατη· 
ρτί το υγρό που πτριέχτι δροστρό: Την κλίνην έπσισα Ληνόν και την ονάπΛαν σκά- 
ψην, I ηισσάσκιν το προσκέφαΑσν, ε)Ίίάλπιν πιβαράχι αυτ- ΑΟ106. 

πισσώνω, Διήγ. σίβαστ. θωμά 340, ΑποΑΑών. (Κίχ.) 394,459, Π. Ν. Διαθ. (Πα· 
ναγ.)* 2510, 2555, Αγαπ„ Γιωπον. (ΚωστούΑα) 261, Νίκταρ., Ιτροκοσμ. Ιστ. 9, Κρα- 
σοπ. (ΕΙάβηβΙΐΓ) 1167. 

Το μτγν. πισσόοι (απ. και σε «πτγρ.). Το μέσ. ήδη αρχ. Η Α. στο Βλάχ και σήμ. 

I. (Εντργ.) οΑίίφω κ. με πίσσα ώστ* να γίνει· α) (προκ. για θήκη, κασέλα, κιβώ¬ 
τιο, κ.τ.ό., όπου (προ)φυώσσεται κάπ. ή κ.) στεγανό και αδιάβροχο: Τότες την ί- 
σφαΑίσασι (ενν. την κασέλα)...!... και λίμομε στονπί τηνεκολαφατΙαανΙ και. για να 
μηνε βρέχετοι. εισμίον την επισαώσαν, (παροΑ. 2 στ.) και τότες τηνε πιάνονσιν, εις 
τον γιαλόν τη ρίκτον Ριμ. ΑποΑΑων. (Κεχ.) 941· ειπεν ο θεός τον Νόαχ... κάμε εαέν 
κιβωτό ξύλα αδρινώ (έκδ. ίνλά αδρννά)... και να πισσώσεις αυτό αηομέοα και οπό 
όξω με τη πίσσα Πεντ. Γέν. VI 14· ο Αβραμ ... κάνει έΜίν αρκΑόηουλσν και πισσώνει τσ 
καλά και βώνιι το παιδίσν τον Μανοήν μέσα και νπαγαίνει και ρίχνει το εις τον ποτα¬ 
μόν Καρτάν„ Π. Ν. Διαθ. (Κακ.-Πάνου) φ. 154" Το δε άλλον βαλάντιον εκέλευοεν 
(ενν. ο βασιλεύς) ενδύσαι I δέρμα αμνών μετά τριχών και άκνθεν πισσωμένον· I άσχη- 
μον γαρ ετόγχανεν. μη χρήζον δηναρίου. I έσωθεν δε εγέμωσεν άμπαρ, μόσχου και 
νάρδου Διήγ. σεβαστ. θωμά 33Ι· β) (προκ. για φρούτο) ανθεκτικό στη διάβρωση; Τα 
δε απίδια, όταν θέλεις να τα φυλάξεις καιρόν πολύν,... πίσσοισε τους πάτους και τα 
ραβδία τους, κρέμασέ τα... και φυλάγονται Αγαπ, Γεωπον. (ΚωστσίΑλα) 153. 

Ιί (Μέσ.) Λερώνομαι με κ, πασσαΑείφομοι: βλέποντάς τον (ενν. η Μαρκόλφα 
τον Μπερτολδίνο) έτσι πισσωμένον αποπίσω από τους κρόκους των αβγών, τα οποία 
εκείνος είχεν τσακίσει με τα κωλόμερά του εις το καλάθισν, όλη κακιωμένη άρχισεν 
να Λέγει... Μπερταλδινος 12& 

πιστά, επίρρ^ Γλυκά, Ετ. 239, Ελλην. νόμ. 52£Ρ **, 561*, Χούμνου, Κοσμογ. 2137, 
ΑχέΑ. 1499, Ερωφ. (ΑΑεξ. Ετ.-Αποσκ.) Α'®, Γ124 Δ' 154 Χορτάτση, Ελεοθ. Ιερουσ. Α’ 
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172, Εταυριν. 994, Φορτσνν. <νίηιχ) Β' 139,490, Γ 261422. Χριστ. διδασκ. 106, ΜαρκΛδ. 
524. — ΒΑ- κηι πιβτώς. 

Ατζύ το επίθ. ηιοΊόζ. Για ηοΛαιά εηιρρ. χρ. του πΛηθ. ουδ. του εττιθ. βΛ. Παπαό. 
Α., ΛΔ 2,1940, 47. Η Λ. οτο ΒΛάχ. στ κτίμ- ιον 18. αι. ΓΓραπεζούντιος. Νομοκ. 472) 
και σήμ. 

1) Με πίστη, αφοσίωση: ήλθομεν έακ εδώ να 'μεθεν εδινοί σουΙ να σε ΔαυΛέ^β- 
μεν πιστά, ως τσ έχουσι οί στρατιώτες Χρον. Μορ. Ρ 5271* έχει ο ΒεΛισάρισς νισν αν· 
δρειατμένον· I και χάρισε και είμηβε αντί πβτράς εκεώσν (παραλ. 3 στ.}, ότι πιστά σ' 
εόοόΛειισεν, πΛσι>τσν πσΑΟνσ’εόώκενΔιήγ. ΒεΑ χΙΤΒ* ΐρωτα, απής τ' αφέντη μον τ' 
αμμάτια δε μηορονσι I πόσα πιστά και σπΛαχνικα τσν αγαηώ να όσύσς I μιαν αηοΟ τσι 
σαΐτες σβν φαρμάκεψε και ρ1£εΙ μέσα στα φκΛΛσκάρόια μσυ Ερωφ. (ΑΛεΙ. Ετ.- 
Αποσκ.) Γ 164. 2) Με εμπιστοσύνη: ήρθε (ενν. ο Πάρις) εις τη χώρα μας κι ως να 
'τσνε παιδί μαςΙ πιστά τσν εδεχτηκαμε η όΛοι οι εδικοίμαςΙ εσυνορί^σνντανε ποιας 
σπίτι να τσνε πάρει Ετάθ. (Μβεϋπί) Ιντ. Β’ ΙΑ 3) Εύμφωνα με τσ ν6μσ με έντιμο τρό¬ 
πο: εάν έναι χρήσις να φέρεις μάρτυρας, ουδέ να τους παρακαΛέσεις, ουδέ να τους 
έενιάσεκ. αΛΛ' ουδέ να τους τακτείς, αμμέ να τους φέρεις δίκαια και πίστα ΕΛΛην. 
νόμ. 320'’. 4) Με ακρίβεια, πιστότητα: εις τσν τρόπον ετούτον απέρασε η υπόθεση 
ετούτη, την οποίαν εδιημι)()ηκα με πάσαν αΛηθοσύνην και δεν έμραφα ένα πράγμα διά 
άλλον, μόνον πιεττά τα επέρασα, μήτε περισσότερο μήτε σΛιμότερο, τόσο δια το ένα 
μέρος όσον και διά το άλλο Εουμμ, ΡεμπεΑ 193. 

’πιστάγκεσνα, επίρρ.. βλ, σπισθάμχωνα. 

’πκΓΕαγκεσνιάζω, βΛ, σπισθαμχωνιάζω. 

'πιεηαγκισνί(εο, βΛ. σπιοθαμκωνίζω. 

πιβτιίκιίν) το· πιτσάκιίν), Προδρ. (ΕίεΙβηβίβΟ ΙΠ 197-2 χφ Κ κριτ. υπ.· πΑηΟ. 
πιστάκα, — ΒΑ και φιστίκι. 

Το μτγν ουσ. πιστάκισν. Για τον τ. βΑ ΕίεΙαιαβε (Προδρ. σ. 258) και ΕίόκΐϊίβΓ, ΒΖ 
8Ζ 1989,84. Η Λ. πιστάχι στο 5οπιαν. ιαιι στο ΑΛΝΕ. 

Ο καρπός της «πιστακίος της γνησίας» που τρώνεται ως Εηρός καρπός, το φι¬ 
στίκι Αιγίνης (Για το πράγμα βΑ Γενναδ., Λεξ.. Α πιστακιά): Ου θέλουν εις τα κόΛ- 
λι^ των ηροτελευτησάντων I αμύγδαλα, ροϊδιά, πιστακια και καρύδια Προδρ. (Εί- 
άεΐΜΐίτ) II 44 χφ Η κριτ. υπ.· κανάκι ολίγη μαστίχη και οΑί>τ» μεΑικερι και Αάδανο, 
Πιστάκα και αμύγδαλα Πεντ. Γέν. Χυπ Π- (εδώ ειρισν.): επρήσθην ο αφαλός σου και 
οπέΑυκεςπιστάκιααΑείανδρινάμόδιαδεκαπέντε Ετεανός (ΕίιΙίηβΙβΓ) Β 224. 

Πιστάκεος ο, Πωρικ. (ννΐηίβπνβΛ) 194 κριτ. υπ., 96. — ΒΑ και Φιστίκιος. 

Προσωποπ. του ουσ. πιοτάκιίν) με αΑΑαγή γένους: συνεδριάζοντος Ραδίου τσν 
επιχέρνη, Μήλου του λογοθέτου, ... Πιστακίσυ του καίσαρος Πωρικ. (ΐνίηίβηνεΛ) 18 
ΓισήΑθον δε οι άρχοντες, οι κσυμμενταρηοισι.' ο Καρύδισς και ο Καστανός,... ο ίΤιστά- 
κιος και ο σοφός Κονκουνάριος Πωρικ. (ΙΥϊηΙβηνβεΒ) 10 103. 


'πισταπειδώ, βΑ σπισθοποδώ. 
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πιστεμένος, μτχ,, βΛ. πιιττενω (0- 
πίστΕΐιοτς η. 

Το μτγν. ουσ. ηίβτΕΜίς. ΗΛ,οζ έγγρ. τον 12. αι. (Ουπαιιίί) καιστο Δημητοάκ. 
<χ) Εμπιστοσύνη: Και ούτως τον ηνρήκασι τίτοιον οίον ηθέλαν- 1 οπού να έχει πΐ- 
στεοαιν εις αύτον ο Γιαγοόπης. (ποβΛΑ. 3 στ.) τιρ ννιπα να τον βόΑονσιν οι ίόικοι τον 
μέαα Χρον. Τόκκιον 2698- β) (ως ηροσωποπ.) η θρησκΐυτυιή πίσιη: Και αη'αντιίν η 
Πίστίνοις είχεντοαχήμα τούτο, I σύννοος, δεινή, προσεκτική, εκ πίστεως να στέκει· \ 
εκράτιεν και εις το χέρι της σταυρόν εγκοαμημένσν Λίβ. (Αγαττητύς) Παράρτ. 33'. 

πιοτϊύιο, Προδρ. (ΕίάβιβίοΟ ΙΠ 214, IV 385,388, Διγ. (Τιβρρ.) Οτ. 2131, Διγ. Ζ 572, 
1100, 2540, Διγ. (ΑΛεξ. Στ.) Εκ. 849,1161,1586,167Α Χρον. Μορ. Η 76, 728, 759, 3764, 
Χρον. Μορ. Ρ57,763,3036, 3764, Εριαιοπ. 546, Λίβ. Ρ1302, Λίβ. &ι 517,1757, 2496, Λίβ. 
Εκ- 986, 2915, 3661, Λίβ. Ν 2684, 3«1, Ιμπ, 797, Χρον, σοοΑτ. 71”, ΤζΔνε, Κρ. π<5Α. 
(ΛΑζΕ- Στ.Άποσκ.) 555", κ.η.α- επιστενω, Λίβ. Εκ. 2915 πιατεύγω, ΦαΛιέρ., 
Ιστ-’ 78,317, Μβχ. 24«»·»>*, 162“, 302", 574», 640», 642», Βουστρ. (Κιχ.) 30”, 21(Ρ, Από- 
κσπ.’ 263, Π. Ν. Διαθ. (Παναγ.)· 66, 2094, 3697,4219, 4220, 4222, 4769, Ανθ. χαρ. (Κα- 
κουΑΙδη-Πηδώνιΐί) 76,85,89,121 τρις, 133,136, Πτνι. Γΐν. XV 6, ΈΕ. XIV 31, Δίοτ. 132, 
Κ 23, χχνιπ 66 , Κοηρ. ερωτ. 14·, 104", 106", 147», Πονώρ. Γ 395, Ε’ 199, Ερωφ. (ΑΑεΕ 
Ετ,-Αποσκ.) Α’ 17, Δ' 615, Ερωιόκρ. (ΑΑεΕ. Ζτ.) Α' 813, 2007, Β' 325, Γ' 268, 711, Ε' 725, 
Φοριουν. (νίικ.) Α' 49, Β' 285, Δ' 51^ ΤίΔνε, Κρ. πάΑ- (ΑΑεΕ. Στ.-Αποσκ.) 192”, 476", 
κ,πΛ.· πιστεύω ι) πιατεύγω, Ασσίζ. 8", 53·, 60», 102’, 103»·»», 195^”, 353'··», 
354*·", 390", ΑχέΛ. 1966, ΣτΔΘ. (Μνϋηί) Β' 200 προστ. αορ, πιατεύβησε, ΑχιΛΛ. 
(βιηίΐΚ) Ν 64' πιστεμένος, Ασσίζ. 103», ΠαΑβμήδν Βοηβ. 1069, Στανριν. 1055, Ρο· 
δσλ. (Αποσκ.) Α' 639, Γ569, Σονμμ., Παστ. φίδ. Β' (10601, Ε' (1108). ΜαρκΔδ. 262. Τΐ;Δ- 
νε Εμμ., ΜοιροΛ. 137*· πιστενμένος, Ασσίζ. 103ΐ, 144·, 228», 354^, ΜπερτοΛδΙνος 
122. — ΒΛ. και εμπιοτεύω. 

Το αρχ πιστεύω. Ο τ, πιατεύγω (για το σχηματ. τον οποίου πβ. Συμεών., Ιστ. 
κυπρ. διοΛ 186) στο ΒΛΔχ. και σήμ. ιδκομ. (Κωστ„ λεί, τσακων,). Τ. πιατεύγαν και 
πιοτεύκω σήμ. ι&ωμ. (βΛ. Σακ., Κνπρ. Β' 736, όπου και η μτχ πιστεμένος (ηιστεμμέ- 
ΐ'ας)].ΗΛκαι σήμ. 

I, Ενεργ. 1) Εχω πεποίθηση, είμαι βίαιος, σί'γουρος •για κ.; Είναι αδύνατον εγώ 
να κυριέφωΙ τέτοια καστέλλι σαν αυτό, και πώς να τα πιατέιύω; Τζάνε, Κρ. πόΛ. (Α- 
Αεξ. Στ.-Αποσκ.) 163". 2α) Δίνω πίετη) ετε κάτι, ή κ, δέχομαι την αλήθεια, την ορθό¬ 
τητα, την ύπαρξή του: Σπαν. (Λάμτιρ.) V» 440· Τώρα γνωρίζω απαρθινά πως ήτο 
λιγωμένος I όντας ατα πόδια μοο έπεσε κρσγιός και χΛομιασμένας. I Τώρα πιατεύγω 
τσι καημούς απ'είχεν η καρδιά τοοί και τα βρασμό οπού 'βραζαν μέσα τα σωθικά τού 
Πανώρ. Ε’ 133* ηύρισκε (ενν. η Λρετσύσα) χίλιες αφορμές εις Δτι κι αν τση Λέγα I κι 
ομόρφιζε τα φόματα. κι εκείνΜ τα πιστεύγα Ερωτόκρ. (ΑΛεζ. Στ.) Α' 1332- ανισώς και 
δεν πιστενγετε ισυς Λόγους μας, αμέτε ποίσειε το χειρσττερσν τό να μπορήσετε 
Μαχ. 282'· (με εμπρόθ. τιροσδ.): Καρδιάν και γνώμην ήβλεπα κι ήμουνα θαρρεμένος I 
και πίστευσα οτα Λόγια σου κι έμεινα κσμπωμένος Ου ρορ. 48β· Και πάλι, α δεν πι- 
στενγειε στα οσα αναθιβάνες I στρέφετε στο πιηάκι μον και πασαμιά ας μαθόνειΠ- 
Ν. Διαθ. (Πανιεγ-)* 554- (με γενΛ»ιτιατ. τιροσ.): διά πιστήν αλήθειαν και τεΑεισυμένην 



309 


τιιστενίο 


(τ}^ηψ> ηέμηω οον τον ακριβόν μαν ιπόν, και είηονν Ίον ποΛΛά λογία να οσν αιηην· 
χιι, και πίοτιψέ του είτι σου πει Μαχ. 6*4"· Σώπα τες πελελάδεζ.Ι Δε σαν πιστεύω 
ό,τι κι ίεν πειι; ΖτάΒ. (Μβτΐίηί) Α' 207- Δος μου σημάδι να κρατώ κι απόκεΐζ σου πιστεύ- 
γω Σουμμ., Παστ. φίύ. Β’ [578}- πολλά εκακώθην αόιή σεν η καρδία μου. πίστεψέ με 
Λιρ. 3ε. 517- (με 5ενκρίύου(«« τιρόταβη); Όα' αν κλιώ κι αναατενάίω I μέραν νιιχτίτν 
ο θλιμμένος} δεν πιοτεύγεις πως παθιάζω} και για σεν είμαι καμένος Κυπρ. ερύΛ. 
117“- (αποΑ.): Λνταν τους εμήνοοεν ο αμιράς τους οριομοιίε τοιι σουλτάνσα δεν εηι- 
στεόσασιν διατί αθθνμοΰνχαν τα πολλά κομπώματα οπού τους εκύμπωσεν Μαχ. 27^'· 
(προκ. για μαρτυρία σε διΐ£αΐ7τι)ριο); ηρίηει να χάσου (ενν. οι άπιστοι μάρτυρες) 
απολογίαν εις την αυλήν εις τοιούτον, ότι ποτέ νβ μη τους πιστεύσου εις καμμιαν 
μαρτυρίαν κανενού πραγμάτον τό να πσύβιν Ασσίζ. 351Ει^ γίνεται ότι ο βισκούντης 
σύ οι σεργέντηδές του θελήσουν να σύρουν μαρτυρίαν εις τψ αυλήν διά άλλον, οοδιν 
ημπορεί να το ποιήσει ουδέ να τον πιστεύαουν ονδέ εκείνου ουδέ ταυ< αεργεντεε του, 
ηιθά ένι αυτό το παράδειγμαν λοσίζ. 353'- βΙ δέχομαι κ. ως οΛηθινό (προκ. για όνει¬ 
ρα: ότικ προαγγέΛΛουν): είχε και πρωτύτερα αη'όΛΛες γραιιοιμενο(ενν. ρ Αρετή)! 
το πως εις όνειρο κκτνείς δεν πρέπει να πιοτεύγει I και τα ονειροφαντάοματα ίυπνου 
να μη γνρεύγει I κι οι φρόνιμοι σ ’ έτοια όνειρα γελον και όεν ήιηφούοι Ερωτόκρ. (ΛΛεί. 
ετ,)ΔΊ87. 3α)όίνωηίοττ), εμηιοτεύομαι κόπ.: ατίμωαες την βασιλείετν, το γένος των 
Ρωμαίων·! ποιος να πιστέψει από τον νυν Ρωμαίου τινύς άνθρωπον; Χοον. Μορ.Η 671- 
ιγ' ύμοσα εις τον Χριοτόν Τούρκους να μρν δουλέψω, I και σεις τους Τούρκους βελετε, 
πώς να σασε πιστέψω (εκ&. σας επιότεφωχ- Σταυριν. ύ02- β) εμπιστεύομαι -παραδί- 
4ω» κάπ. (εδώ τον εαυτό μου) σε κόπ.: £ΐταφήαί(ενν.ο ΑΑείαν6ρος)προς ΦίΑιππον 
•Φίλιππε, πίω τούτο;! Σοι γαρ πιστεύω εραυτόν». Ο Φίλιππος δε παλιν,Ι ·πιε τιρ» 
κύλικα», ψησίν, «ίνο ρνσθής τον τιάθσνς » Βίος ΑΑ. 3030- γ) «εμηιοτεύομαυ·, -βασί- 
<ομαυ· (στην τύχη): Ανθρωπε, ανόχεις γνεύση,! της τύχης μην πιστεύεις:! σε σκοτω¬ 
μούς σε βάνει I και τ' όνομό σου σκοτεινό το χόνει Ζήν. (ΑΛε(. Στ.-Απσσκ) Β' 72. 4) 
(Προκ για θρησκ πίστη) (τιροκ γτο το θεό) τηστεύω: (με εμπρόθ. προσδ.): Εγώ πι· 
ότεϋω εις θεόν. Πατέρα των απάντων, I ποιητήν ουρανού και γης και αοράτων πά¬ 
ντων, I και εις Χριστόν τον Κύριον, υιόν θεού και Λάγον (παραΛ. 10 στ.) και εις Πνεύ¬ 
μα το Αγιον ζωοποιούν τα πέεντα Διγ. (Τη|η>.) Ογ. 779- Τάζω σας ότι χριοτιανος να 
γίνω, να πιστεύσωΙ εις τον Χριστόν και το καλό της φοχής να γυρεόσω Διγ. Ο 447· 
(αποΑ.): ετότες ο εκατόνταρχος επίατεψε κι εγιόσε,Ι οπού πρωτύτερος κι αυτός 
Χριοτόν εκρηηριάσε Π. Ν. Διαθ. (Πεενογ.)* 3776- (προκ για την Παναγία) πιστεύω, 
δίχομαι τις ιδιότητες που της αποδίδονται; όσοι την πιστεύουσι (ενν. την Παναγία) 
και τι^ ομοΑογούσιΙ ΠαρΒόνον και αμόλυνταν και τ/μ- εηροσκυνούσςΙ βέβαια, ως 
φιλόστοργος, θέλει τους βοηθήσει I σ ’ εκείνην, λέγω, την φρικτήν την του υιού της 
κρίση Διακρούσ. 116“- (εναρθρ. προκ -για το «Πιστεύω εις ένα θεόν», το Σύμβολο 
της Πίοτεως (βΑ. ΤΣΟ, 4. αυ- τιβ. το Πιστεύω σήμ.): Περί το Πιστεύω εις ενα θεόν, 
πότε εγίνη Βακτ. ορχιερ. (Ακανθ.) 1384 «ιγ" 1. 5) Νομίζω, θεωρώ, εκτιμώ; Γι τούτο; 
ίεις, Καλλίμαχε, και ουκ εφανερώθης:! Επίβουλου επίοτευσα πάντως το πραγμαν 
τούτο. I Και πώς ανέζηαεν νεκρός εις τον καιρόν ετούτον; ΚαΑΑίμ. 1798- πιστεύγ' ο 
πόθος ΙΟ 'πεψεν (ενν. τ ’ αδόνιν) ϋ' αντόν μοο\ 6ίά να μη&έν σιγησει το λαμηρόν μον 
Κυτίρ. 2Α"· ως τίάντας 0€ τους προς εμέ ελθόντας εηληττόμην {παραλ, 2 στ.Χ 
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και εϋσν τούτους εηί γην ηιαόνεοί ηαραχρήμα, I ικ τοιν αντών εγνώριοαν όοτιζ εξ 
ιρνίΛ· ήμην, I φι/γή μάναν επίατευσν τνχεΙν τηί ααηηρίας, 1 αλλά και φεύγειν βέλο- 
ντεζ. έφθαναν τσάτοος τάχος Διγ. Ζ 3513- 6» ΕΑπίίω, ϊύχομαι: Ο μάατορας ο ζαριστής 
ηιατεόγει να εβγατίαει,Ι και με το κέράος το κακόν εληίξει να πλοντίαει ΣαχΑ. Α' 
(«ίρι.) ΡΜ 175· Λοιπόν πιατεάγω μεν έναι τόσον σκλερή καρδιά σου Κυπρ. ερωτ. 
113'=. 7α) Πείθομαι, ακολουθώ: εσηκίοθη ο Ιούδας ο Γαλιλαίος εις τες ημέρες της 
απογραφής και έσυρε λαόν αρκετόν σηίααι του- και εχαλάσθη και εκείνος, και όλοι 
όσοι τσν επίστεοαν εακορπιοθηκαν Μά£ιμ. ΚαΑΑιουπ., Κ. Διαθ.* Πράξ. ε’ 37· β) πεί¬ 
θομαι. υπακούω; εστάθη ο Παύλος εις τιτν μέσην τους και ειπεν: ·0 άνδρες, έπρεπε 
να με πιστεύβετε, να μψ σηκωθείτε από την Κρήτην ...» Μώ^ιμ. ΚαλΑιουΠν Κ. Διαθ-’ 
Πράί. κί’21.8) Κρίνω, χαρακτηρίίω: ΡΟΔΟΔΑΦΝΗ; Μάνα, δε θα σου τ'αρνηθώ, εγω 
είχ'αποφαοίαειί λεύτερηνα 'χωκαιλυτήτηνε6ικήμουζήση(7ΐαραλ·ίατ.).ΑΝΝΑ.· 
ΖΙΛ: ΠιατεύγωσοΒ, σαν καπεΑιάΔ οπού Δεν είχερ μΔθει I πόσο βορά είναι μάς 

και πόσα οερνει πάθη ΡοΔοΛ. (Αποοκ.) Β' 331. 9) (Εε πίΐροιμ. βλ. ΠοΑ. Ν„ ΒΖ 7, 1898, 
146· βΑ. και Δ. νΐ|οτικό< 2) κατανοώ, ουμμερίζομαι; Λόγος, αλήθεια, φέρεται δημοτι- 
κό& αρχαίος:\ Οπού έχει αμέριμνον ψυχήν, οπού ένι χορτααμένοςΙ ποτέ ου πιατεύει 
νροτιχΟν, ποτέ ου ιβνχοπονάται Γλυκά, Στ. 118. 

II. Μία Ια) Πιοτεΰω κ.: Ο Αλέξανδρος εηιβτεΰθην τους λόγους τον (ενν. του Ευ- 
αήθ) και υπάγει προς το νηαίν και ηύρε χαλκωματέινον τσν πύργον... Και επερπάτη· 
βε τογύρσνκαι μέοαοοδέν ετύλμηβε να κοιτάξει Διήγ. ΑΑ.Β(ΚοηίΙ.)45“· β) πιστεύω, 
νομίζω (ότι-..):»|ύριμ(εν (ενν. ρΧρυσάντία)...! το πλέον του τρανόποολονπαιδίοντον 
Βέλθανδρου {παραΑ. 2 στ.)· νομίζων ότι ο Βέλθανδρος ψ ο αποθαμένος, I διάτι και το 
ρούχον του μετά οπαθΙν Βελθάνδρσνί κάχεί ταύτα εορέθηοαν όπου νεκρός εχείτο.Ι 
Πιάνει, σύρει, θεωρεί, κατοσκοπάτσαώρα,Ι πιστεύεται, ως το δοκούν, ΒέΑθανόροί τν 
ο νέκυς ΒέΛΘ. 1153. 2α) Έχω εμπκποσύνη σε κάπ. ή κ-, εμπιστεύομαι κάπ. ή κ.: αν 
γαρ συκ έχεις - αγάπην ως αρμόζει, I ξένος ου μη σε πιστενθεί να φιλευθεί μετά σου 
Σπαν. (Μαυρ.) Ρ49· με τα ποδάρια μου. εις τα οποία ύστερα από τσν θεόν επιστεύθη· 
κα, παρ' ελπίδα εγλύτωσα και ήλθα προς του λόγον σας Νέκταρ., Ιεροκοσμ. Ιστ-120 
β) νιώθω εμπιστοσύνη (ώστε ·νο κάνω κ.): εκρώτιιοεν (ενν. ο σαυΑτάνοο) τον μαντα- 
τοφύρσν και όριαεν... να κρατήσουν ιο κάτεργον. Ειδέ ο κσραβοκύρήί ήιον ψρένιμοί 
και δεν επιστευθην να μπει εις τον λιμνιώναν (εκ6. Αιμιώναν), αμμ ’ έστεκεν έξω ε- 
χίέχοντα τον μαχσατοφόρσν να έλθει Μαχ. 164“· γ) ιμπιεπεύομαι κ. σε κάπ.; Γιέ μου, 
αν σε πιστευθεί κανείς τι εκ το ι&κΰν του, I και φασ το και ίοβιάσειί το και το κατομι- 
τωσεΐί, I και έλθει και ζήτήσει το και ουκ έχείί να το δώσεις, I ευρΙοκεσ' ανυπόληπτος 
και χάνεις την τιμήν σου Ετιαν. (Μαυρ.) Ρ 431· (προκ. συν. για μυστικό): Ει τις σου 
'πει μυστήριον και πιστευθεί σου λάγσν,Ι μη τσνφανλίσεις πσύποτις και μη το φανε¬ 
ρώσεις, I και κρίνεσ' ανυπόΑιρίτος Σπαν. (Μαυρ.) Ρ 132· εις όρκον την εσέβασεν (ενν. 
η Χρυσάντζα την Φαιόροκάζαν) εέτι και αν τιρ είπειΙ μη έβγει από το στύμαν τιις 
μέχρι και τελευτήν τι>ς. Ι κι εκείνον που της πιστευθεί να το 'χει διά μυστήριον Βέλθ- 
892· Γιις χνναικός σου μηδέν πιστεύεσαι ποτέ σου μυστικά πράγματα, διΰτις πάντα 
πολεμά να σε αφεντέψει Βίος Αισώπ. (Παποθωμ.) Γ 85”· 6) (ατιρόσ.) (γίνεται κάπ. 
άξιος εμττιστοσύνης) ανατίθεται σε κάπ. να κάνει κ,; θεοφίλω μεν τω Παλαισλόγω, 
ανδρί εμπειρω πόσης πραγματείας και της ελλιρικής παιδείας τε και μαθηματικής 
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€ΐ; άκρσν γειηαμένφ επίσιεύθη φνλάττειν κατά τα μέριί τηζ πύλης τΐ|ς Λτ>'θμέΐ'Γ}ς 
Σηλυβρίας Ψιυ6»·Σφς. 396^. 

Το έναςθρ. απα^έμφ. οις ουσ. (η χο- ήθη α^χ-) ~>1 (θοησκκυτική) πίστη (η σημασ. 
ή6η μτγν.): έν μάντη* εστί το χαλάτ ψνχής η σαηηρΐαΙ καί το τιιατεύείν εις αυτόν ζσν 
ποιητήν κάι κτίστηνΙ και αγαπάν τιάλεν αυτόν εί ύλης της καμδίαο Διήγ. πόΛ. θτοδ. 
147. 

Η μτχ. παοκ. <οη επίθ. ■ 1) πκπευτύς, αξιόπιστος:... ψευόομάρτορας, οποο ουδίν 
εντέχοονται να ίνι πκττεομίΚΝ εις την αυλήν Α<>αί^ 101”. 2) Πιστός. Αάτβης: ο Δέκι· 
ος Ούαρος ,... κριτής όλης της Βιθυνίας, άνθρωτζος όιεοτραρμύνος και πολλά πιστέ- 
μίνος εις τα είύωλα Ροόινύς (ΒαΛ.) 228. 3) πιστός, ίμπιστος, αφοσιαιμ^νος: αοτβς ο 
/ίαΐσαρας τον έχει ηιοτεμένυνΙ σαν αθελφόν εγκάρδιον τον έχ' ηγεεηημίνσν Σταυηιν. 
1049. 

πίστη ΐ), βλ. ηΐστις. 

'πιστήμονα, επίρ^.. βΛ. επιστήμονα. 

πιστικός, επίθ., Σπαν. (Ζώρ.) V 604, Σπανός (ΒόαιοΜΓ) Λ 457, Β 140. Ο 1711, 
ΠουΛοΛ. (Τσαβαρή)^ 630, Παρόφρ. Χίον. (Νικήτ. Χίον., Βόνν., 2Κ, κριτ. νπ.χ Κρασοπ. 
(Είόβπείβτ) V 11, ΑιταιΛ, Μνθ. (ΠαρόσογΛον) ?»”, Πιστ. βοσκ. [ 2 355, II5 352. V 3115, 
6 189, Σταυριν. 665, 679, 689, Ισι, ΒΑβχ. 1119, ΡοδοΑ. (Αποσκ.) Γ' 546, Δ' 136, Σονμμ., 
Παστ. φΐ6. Β'[680|. — ΒΛ. καιεμπιστικάς. 

Το μτγν, επίβ. πιστικός. Το αρσ. ως οσσ. τον 8-7. αν (1,-8$αρ^., Λ. πιστικός (Β), 
βΛ. και ΣΒΟ αν όχι ήόη τον 4. αν. ϋιιηρ«> ίόχ.). Η Α και σήμ. (κυρίως στο αρσ. ως 
ουσ.). 

Πιστός, αφοσιωμξνος* (προκ. για πρόσ.): ΠαρακαΛω σε, ως δούλη σου και πιοτί* 
χήσον νίνα.Ι Δτι ναι αιτίά τση ηρίκας σου. μη χώνεις μετά μένα ΡοδοΛ. (Αποσκ.) Α' 
507* ΕφΟασεν και τουαμιρά η μάνα στοπαλάτιΙ -μία τηςοκλάβα ηιστική 'κ το χέρι 
την εκράτει,-Ι την κόρη ενηγκάΛισεν και εχαιρίτησόν την Διγ. Ο 1200- ενχαριοτιός 
αμέτρητες ετάτες τωνε κάνειΙ πώς εφανήκαν πιστικοί, κι εις άΛΛσυς 6εν εφάνηΙ να 
κάμουν τόσα πόλεμον σγιά το βασιΑιά τβ>ς Τζάνε, Κρ. πόΑ. (ΑΛεξ. Στ.-Αποσκ.) 367®·- 
(προκ. για αίσθημα): ΑΙΤΟΥΣΑ: Για πες μου, ποιος αγαφτικσς τον άΛΑβ όε φσβα- 
ταν I Ποια αγάπη 6ε βαραίνετοι, άντ' από όνο αγαπάτας I ΣΩΦΡΟΝΙΑ: Κρίνω, η αγά¬ 
πη η πιοτική μόνο κι ο πιστεμένος I αγαφτικάς, απ' αγαπα κι είν ’ ισα ηγαπημένος 
ΡοδοΑ. (Αποσκ.) Γ’ 569- τσι καρπούς τση πιστικής φιΑιάς ο είς τον άΑΑοΙ να μην αφή¬ 
σει να ’μπει Ομηρός έπασκεν ένα ζάλο Ρούολ. (Αποσκ.) Α' 133. 

Το αρσ. ως ουσ. - ο (μισθωτός) βοσκός (η σημασ. και σήμ.' για τη σημασ. και το 
πράγμα βΑ. Κουκ, ΒΒΠ Ε' Ώ1, 326): ο καθεείς της τέχνης του το σύνεργον γυρεύει, I 
την ταγαρτσίγκα ο πιστικός, στο χέρι την βαδοόρα. I και ο ταπεινός ο Αίγυπτος τα 
παΑαιοκσσκινά του Κρασοπ. (Είάεηβίβ·) 111- πρόβατα και βάας... μετά των πιστικών 
Ααβών... Παρόφρ. Χων.(Νυά(τ.Χων. Βόνν„ 658 κριτ. υπ.). 

πκττινός, επίθ. — ΒΑ. και εμπιστινός. 

Από το επίθ. πιστός και την κατΔΑ. -ενός. 
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Πιοτύς, αφοοιωμ^νος: ίΙακ είμαι δούλος ηίοτινός (έκδ. ηίοχηνός) ηάντα οχο θέ¬ 
λημά σον\ καλότατα γνα(Λζιις ρέ. και Πές μοοό,χιορΙάέΐςΕνγέν. (νίηί-5ρϊ()3Γ0) 400. 

ηιστιοκαπλό&ετα τα. 

Από τα ουσ. πιβτιύ (Ανδρ-, Λ«£.> και 'καηΛδδετα (κκαπΛαδέτι^. Παγκ-, Ιδίωμ. 
Κρ.> Γ 256). ΕΑ η» Χατζιδ, ΕΕΦυΐθ 1.1927,26. Τ. μτιιστοκαπΛδδετα (Πιτυκ.. Ιδίωμ. 
Αν. Κρ.) και πιστοκατιΛιΙδετα (βΛ. 3ανθ„ ΜεΛετ. 233) σήμ. στο κρητ. ιδίωμα. 

Τα δερμάτινα Λουριά με τα οποία στερεώνουν τα σαμάρι στο γάιδαρο: Οοά γέ· 
ροντογάιόαρο άντεν έναι ατοΛιαμεναρ I με τα πωτιακαπΛόδετα καινσόμγια και οομα- 
ρς I και όΛε< του κύαμον χς ομορφιές έχέι και ηΛήσα χάρη Φορτοσν. (νΐηε.) Δ' 473. 

ηαττιοσύντ) τ), βΛ. ηιστοσιΗτ;. 

ηίσης η, Σπαν. Α 68, Σπαν. V 61, Σπαν. Ι) 93, ΓΛυκά, Στ. Β’ 164, Ασσίζ. 84*. 334’, 
Διγ. (Ττερρ) Οτ. 305, 365, Διγ. Ζ 529, 602, 1096, ΠόΛ. Τρωάδ. (Παπαθωμ.-)ε»Γ.) 7249, 
Κομνηνή; Αννας Μετάφρ. 181, Λίβ. Ρ 679, Λφ. Εκ. 962. Λίβ. (ΙοαιΒ.) Ν 828, Δούκ. 
73”, 151*, Σφρν Χρον. (Μιίηηο) 22”, ΙΙΟ’, Ιεττ. ττατρ. 156”, 200”, Ζγ^οοχίΛΑ 5)τιορ>ί9 
126 Α 29 τετράκις, Παΐσ., Ιστ. &νά Ι75Ε Ιστ. ΒΛαχ. 2410 [·Γ6ν. Ρωμ. 50], Διγ. Λνδρ. 
337*·”, Σουμμ, Παστ. φίδ- Δ [6511, Ι^Ι Λίμπον. 240, κ.πα.· πΙοτιι, Διγ. (ΑΛεί. Στ.) 
Εκ. 176, 270, Χρον. Τόκκεον 497, ΦαΛιέρ., Ιατ.* 89,195, Παρεισπ., Βάρν. € 11, θησ. Γ' 
|64>1, Π. Ν. Διαθ. {Παναγ.ρ 33, 870, λνθ. χαρ. (ΚακοιιΛίδη-Πηδεόνια) 120,125, Μυστ. 
παθ. 93, ΑιτωΛ., Μύθ. (ΠαράσογΛου) 41·, Κυπρ, ερωτ. 14’, ΙΟΟ“, Πανώρ. Δ' 101, Κατζ. 
Β' 5, ΡοδυΛ. <Αποσκ.) Α' 216» 235, Φορτουν, (νίηε.) Δ' 230, Ζήν. [ΑΛεξ. Στ.-Αποσκ.) Α' 
329, κ.η.α.· πίατις-ρ, Χρον. Μορ. Η 474, Χρον. Ιιίορ. Ρ 2091 Βίος ΑΛ. 1614, ΣαχΛ. Α' 
(ννε^.) Μ 352. ΣαχΛ. Β' (ΙΥι^.) Ρ 197, ΑχιΛΛ. Ι. 309, ΛχιΛΛ. (5πιί()ι) Ν 444, ΑχιΛΛ. 
(5ιηί(Η) Ο 211 Ιμπ. 645, Ψευδο-ΓεωργιιΛν ΑΛ. Κων/π. 321, Μαχ. 150”, Χούμνου. Κο¬ 
σμογ. 592, 600, ΣκΛίντζα, Ποιήμ. Ι'*^*”, Κορειηι^ Μηούας 39, Καρτάν, Π. Ν. ΔιαΟ. 
(Κακ.-Πάνου) φ. 336·, ΑχίΛ 1201, Διακρούσ, 107», Μάξιμ. ΚοΛΛιουπ., Κ- Διαθ.’ 
Ματθ. κα’ 2Ζ ΜπερτοΛδίνος 130, κ.ηα. 

Τοαρχ.ουσ. ηίατις. Οτ. πίοτιικαισήμ. 

1) Εμπιεποσΰνη: Είπεν εκείνι} (ενν. η αΛεποΟ); «Δεν βόλεϊ νά Άθω εδώ κοντά 
οουΙ που με ορίζει να εμπώ τώρα η αφεντιά αου>.Ι Λέγει εκείνος (ενν. ο Λέοντας): 
«Διατί: Φοβόο' απά κανέναΙ ή πίατρν τάχα δεν ίχεις ποσώς εσύ σε μένα;» Αιτ&ιΑ., 
Μύθ. (ΠαράσογΛου) 136·· ’πιβουΛος του φίΛου μου τηνηίαχη είχα τσακίσει· I κι οπού 
ήμον φίλος μηιατικύς, ηροδύτης κι οχοοθρός του I ποΛΛ ’ αγαπώντας έμεινα, γι' αγά¬ 
πη. αντιδικύς του ΡοδοΛ. (Λποσκ.) Α' 291 2) Αξιοπιστία· εντιμότητα: Αφέντες, διότι 
δεν με αφηννετε να πάγω την δουΛειάν μου, και ζηΛώννετέ με από την στράταν μου; 
Εσείς επρουμουτιάσετέ μου με τες γραφές σας και εδώκετέ μου και το σάΛβο κσντού- 
τον και ούΛα εποίκετέ τα ψέματα- τείντα πιοτά· έχετε και πώς να σας κρατούμεν και 
να σας πιστεύσομεν εις τον Λόγον οας ή εις τον όρκον σας; Μαχ. 534»· Ο ΓαΑαμούς 
είπεν: τΕκεί οπού ένι η αντροπή εκεί ένι η πίοτη· Ανθ. χαρ. (Κακουλίδη-Πηδώνιο) 
152. 3α) Διαβεβαίωση, εγγύηστ)· συμφωνία: Δούκ. 181”, 171*· φρ. δίνω/λαμβάνω πι· 
σιφπίστεις - ηαρέχω/δέχομοι διαβεβαιώσεις, εγγυήσεις (οι φρ. ήδη αρχ.); Δούκ. 
247» ούτως είτιαοι (ενν. ο ΓΛαόκος κι οάιομήδης)... (τιαραλ-2 στ.) και τας δεξιάς τους 
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χίίρα<;\ ίλαβον και πίστη εδώκαν Λουκάντ^ Ομήί· Ιλ. Ζ' 1208)· β) (νομ.) ειτίσημη ν 
τιόσχεση για τη σωστή τήρηση ιταθηιΜίντων, όρκος: Πώς ο βιβκούντης ΐντέχεται να 
καταΑύσίΐ τα κακά κουστούμια και τα καλά να τα αναατήαα κατβ τιρ τιίβτιν ίου 
Ασσίζ. 2Ρ^ ουκ έχα τινάν αηέ τους Ικόδεκα κριτάύες οπού ουδόν ίνι κρατουμόνος 
κατά τη πίστιντους να όώσοιη'ίινν.βουΑήν) παντός ανβρωιζουοίιού να τους χρόίουν 
Ασσίζ. 279*· γ) (ίτιίσημη) υπόσχιση γάμου, αρραβώνας Γούτ' η γυναίκα αη ’ (λαβα 
μι πίστη σγιά τ&κή μου, I σαν τω γονέω ίση όταζα κι έμοαα ίΐς την ιΙ>νχή μου (παροΑ 
1 στ.), να την αφήοαι, ίτοΰτο πΑιο πώς ημπομά το κάμαι ...· ΡοόοΛ. (Αποσκ.) Α’ 397. 4ο) 
Αίσθημα εμπιστοσύνης και αφοσίωσης τον ανθρώπου στο θεό; και ως ποτέ παρά¬ 
λυτον ιξήγαρος τν λάγω I και το θυγότριον, Σαιτηρ. τη πίστει Χαναναίας (παραΑ. 2 
στ.), ούτω και νυν ανάατηασν απέλπισμένσν νέον Διγ. Ζ 4383· Είπε ο Χριστός των μα¬ 
θητών: -άάτέ παρηγοριά. I έχετι πίστη βέβαια και καθαρά καρόια> Π. Ν. Διαθ. (Πα- 
ναγ.)* 4217· β) θρήσκευμα, θρησκεία: Στους πελαζόμενους καιρούς που σι Έλληνες 
ορΙζαΙ κι οπού 6έν είχε η πίστη τως θεμόΑιομηδόρίζα... Ερωτόκρ. (ΛΛεζ. Στ.) Α'20· η 
αγάπη ειρηνεύει φουοοάτα, ελευθερώνει αιχμαλώτσος. εβγΟνει ανθρώπους απο την 
ηίστιν τους, θάνατον δεν φοβάται Διγ. λνδρ. ΏΡ-Οι... Γμανατινοι. διάνα ουμηΑηοιά· 
ζουν με την Μπαρμπαρίαν. έπιαοαν την πίοτιν του Μουαμετη Σουμμ, ΡεμπεΑ. 157· 
β’) (συνηθέστ.) η χρτστιανική πίσπν το χριστιανοα) δόγμα; την οικουμένη ΟΑηΙ την 
πίστην εδιδάσκασιν (ενν. οι οποοτόΑοιΧ 'ς *άβα ί-ωριό και πΟΑηΠ. Ν. Διαθ. (Παναγ.)* 
4285· (σε τιροσεοποπ.); /ΤΙστις ητον απ'αυτήν (ενν. την ΑΑηθειαν) και ειΑτε το όχημα 
τούτο.Ι θύννους,... και εις το όνον της το γίρτνί ει,τε σταυρόν Λίβ. Ρ 675· β’) (εδώ) ο 
μωαμεθανισμός: Ου γαρ εκ των αιμάτων ζΗμάν οΟτος (ενν. ο πλαστός Μοοσταφάς) ο 
ίυαοεβής και εχθρός της πίστεως Δούκ. 189*. 5) Αφοσίωσιν προσήλωση· α) σε ανώ¬ 
τερο: Τον βασιλέα, α> υιό, και τίμα και φάβαν τον (τταραΛ. I στ.)- καν ό,εεις πίστιν εις 
αυτόν, αις απαιτεί και ο νόμος, I ον μη σε Αείφει το καΑάν και η αγάπη τούτον Σπαν. Β 
66* (σε ττροστοποπ.); Πίστη, 'ς ποιο τόπο βρίσκεσαι τη σήμερα χωομένη I κι εις άθρωπο 
δε φαίνεσαι σ' ύλη την οικουμόνη; (παραΑ. 4 στ.). ΒΑόπετε τον Πανάρετο τον ει^α 
αναθρεμμένο, I 'ς τόσο καΑά που του 'καμα, πώς μ' έχει αντιμεμίνο.' Ερωφ. (ΑΑεζ. 
Στ.·Αποσκ.) Δ' 137* (εδώ προκ. -για ττ|ν αμοιβαία ειφοσίωση αναμεσα σε ηγεμόνα και 
Αίζιο): η Αιζία που γίνετας φιΑουνται εις το στόμα. I κι έναι το πράγμα αμφΟτερων 
επικσινον των δι)ο·Ι ούτως ;ερεωστεί ο πρίγκιπας πιστεν γαρ εις τον ΑιζιονΙ ωσάν ο 
Αίζιος προς αυτόν, ουκ όνι διαφωνία. I άνευ η 6όξα κι η τιμή οπού ';τει πάσα αφέντης 
Χρον. Μορ, Ρ 7893· β) σε αγβτιημίνο πρόσευηο, σύζυγο, φίλο, κ,τΔ.; Μα 'θελε (ενν. ο 
Ρώκριτος) πρι φανερωθες πάΑι να την ηειραίει (ενν. την Αρετή). (τταραΛ. 1 στ.) να 
βεβαιώσει πΑιότερα την πίστη της την τόση Ερωτόκρ. (ΑΑεί. Στ.) Ε' 711· ΐευρεις ’τι ο 
•όμος θάνατον σε πάσαν κύρη δίνες I οπού την πίστιν μια φορά του γάμου της μοΑύνες 
ίουμμ., Παστ, φίδ. Γ |62)]- θυμούμαι τσι τιμητικός πρόζες και χαριτές του (ενν. τον 
ΤρωσίΑου) I και την αγάττη και φιλιά που μετά μόνα εκράτιό. I με πίστη παντ · ατσάκι- 
οτη. Οπου κι αν επορπάτιε ΡοδοΛ. (Αποσκ.) Α' 312· γ) στην τιατρίδα: στους συμπα¬ 
τριώτες του ψυχομαχώντας κράζει (ενν. ο Μιχαήλ).! καθώς και Κιμων έκραζε, -κα¬ 
θένας ας μρκ μοιάζει,! ας είν' προς την πατρίδα μας πόθος πολύς και πίστις,Ι να 
γίνεαθε στες χρείες της και βοηθοί και ρύστεις» Λίμπον. 389. 6) Πιστοποιητικό, βε- 
βάιωση: ίΙίστις τσυ παπά κνρ όίικοΑάον τον Βλαστού Σεβηρ, ΤεΑ. Σημειωμ. 35. 7) 
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Προπύργιο; πιίκτίί οι Τούρκοι Αί)νι>οιν ύτι: -η πίατις ημάν η Καλλίπολις ίνι, και 
οοδέν ημποροί ιί> την 6ώσομίν· ει)ιρ, Χρον. (Μοίδοηο) 20‘. 

Εκφρ. 1) Αρραβών τΐ(ς >ΓΐοΤ£θ>ί - το (χριοτιανικό) βΛτττιομΛ; Εγώ γαρ ομολογώ 
άτι χριοτιανοο (ιμί, σνόι τον αρραβώνα τη( ηίοτιαις και την αφραγϋα τον πνεύματος 
ον διόάκ ροί. ΠνωσκΕ ιοίνον. θανών ιφάπτιστος, έχω κατηγο/ήας φέρων κατά οον £ΐ· 
τ<ι» κριτήρια) τον α&έκαοτον θεού Δούκ. 135®- 2) Εκ (την) πίατιν-ηΐστην ηΐοτη (κάπ.) ■ 
με όρω (κάπ.) στα θεία: ίφι>ΑΛ*ιθ£ν (ενν. ο ριίγας) τον σιρ Χαρριϊν, ο ποιος ί/νβι 
άνθρωπος Αιζίος και είμοοτεν κρατούμενοι ο £ΐς οπέρ τον άλλον εις πίοτιν Μαχ. 
260"· να μας αρομοντιάαει (ενν. ο ριίγας) εις τ<ΐν πίοτιν τον να μας κρατεί και να μας 
οδηγα κατά τες αοσίζες μας Μαχ. 262*- ΓΤΠΑΡΗΖ; Αλέζη, μίσεψε αποηώ κι άφιμτ' με 
να μιΑφιοιΙ τοι| γρας οπύρχεται είεπά, βουλή να της Ι,ητήαω (παραΑ. 2 στ,), ΑΛΕ- 
ΒΗΕ; Μιβεύγω, μα. ατην ηίοτη οον, άλλη βολά ας βρεθούμε I τα βάσανά μας νούς τ' 
αΑΑοι) καΑύτερα να πούμε Πανώρ. Α' 243· Τι πράμα ν', εις την πίστη οον, τούτ' η 
γιαγάπη πε μον, I γιατ· ύεν τη ύικιμαοα οοδεποοιός ποτέ μον Πανώρ, Β' 347- (εύώ 
παιγνιωδώς· πβ. νεοεΑΑ, έκφρ, μα τιιν πίοτιι μου): ΤΖΑΒΑΡΛΑΪ: Είμωσε επά να με 
θαιρείς, τίβετας μη φοβάσαι. I ΜΠΕΡΝΑΜΠΟΤΤΕΟΪ; Δεν έρχομαι, ατην πίστη μον. 
Πως 6εν αναστοράααιί τά μον ίηγσύοονν, οτΟ πως 6έ βλέπεις μηδέ ακονγειςΙ άντε 
μαλώνεις, μα οποία βρεις όμηρός και σηίσω κροόγεις: Φορτουν, (νίικ,) Δ' 182, 3α| £ις 
καλήν πίοτιν, καΑί)π1οτει - καΑοπροοίρίτα, ανιδιοτεΑώς (η ΑκφΟ· ““λή τη ηίστει και 
σήμ. Αόγ-): ένι κρατΐ|μίνος (ενν, ο κριτής)... να δώσει βουλήν παντύς ανθρώπου οπον 
να τον ίητησονν βουλήν εις καΑρν πίοτιν. χωρίς καμμίας κακής εγροίκηαής, την καλ· 
λιΟτερηνοποό να «ϊίει^ι Ασσίς, 220"· Καλή ηίστει νέμεταί τις ι) κατέχει και διακρα- 
τεί και δεσπόζει τίποτε υποοτατικύν, ύταν ενλόγως και μετά δικαίας αιτίας δεσπόζει 
και κυριεύει τον πράγματος. Και ύταν εκείνο που ργύραοεν ή επραγματεύβηδεν ήτοι· 
άδικον, άτοπον ή παράλογον. Λμή αν και τυχύν ίνσι τίποτε έζω της δικαιοσύνης, ίι>’ 
το χινώοκει, και τούτο καλή πΙατει γίνεται Ζγςοτηεΐεί. Βγηορώ 204 Κ 6 &ις· βΙ καΑι): 
πιοτεως χ (ως χαρακτηρισμός προσώπου) καΑοπροα^ρετο^ καΛόβουΛος (η έκφρ. και 
σήμ.); εκείνος (ενν. ο Χριοτύς) ήτσνε ένας άνθρωπος άγιος και καΑι)ς πίοτεως και απ ’ 
αυτόν έγιναν ποΑΑά και ρεγάλα θαύματα και αγίαινεν Ολους τους αρρώστους και 
ανασταινε νεκρούς και άλλα πολλά πράγματα Καρτάν,, Π. Ν. Διαθ. (Κακ.-Πάνού) φ. 
328'. 4) Κακή πιοτει, με κακήν πίοτιν ■ κβκοττροαίρετα, ώιοτελώς: Κακή ηίστει νέμε¬ 
ταί τις στον αδίκως τινάς και παραλάγως υποκτήαει τι και έχει το νοίκιύν του ή τους 
καρπούς τον ή πάσα άλλον Διάφορόν του που το τρώγει και το αποΑαμβάνει και γιναι- 
σκει το τούτο πως είναι άδικον και διακρατεί το ΖγζοαιβΙκβ, δγπορβίί 204 Κ 5· Οταν 
ένας που βΑέπει τους ορισμένους χρόνους ... τρέχοντα και έχει εμπύύιάν τι εύΑογον 
εις το να σύρει κρίοιν, να πάγει εις τον κριτήν του τόπου... να αποδείξει ότι αδικείται 
εις το πράγμα εις εκείνο που έχει να εγκαΑέοει... Αρχινά δε πάλιν από τον καιρόν 
τούτον... και μετρά ... Και γίνεται τούτο εις τα ακίνητα· εις 6ε τα κινητά, έως τριετί¬ 
ας και μόνης. Αμή αν είναι με κακήν πίοτιν και το κινητόν, και έως τριακονταετίας 
επεκτείνεται και απΑώνει η κρίσις Ζγςοιηαΐα^ δγηοροΐε 127 Α 31. 5) Η ομολογία της 
πίατεως ■ (προκ. για τη χριστιανική πίστη) το ΕύμβοΑο της Πίςιτεως; Το δε κνιΐον 
του Μάρκου ην η προσθήκη του συμβόλου. Λέγαιυ; «ΑπαΑείψατε αυτήν εκ της ομοΑο· 
γιας της πίστεως κας όπου αν βούΑηται. τιθέσθω και αδέσθω εν ταις εκκλησΐαις...” 
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Δοι;κ.269»- 

1) ιϋδα' ηίοχιν, βΑ. δϋω I Α’ ^ φρ, 2) Κάνω ηΐρχη ίίς κ. ■ εηιβΕβαΐίίηΌ), α*το- 
δεικνύωκ.; ο' ϊβέν (ενν. Ερα>τβ) ηδόξα πλιοηρ'αγροιχάται. \ γιατί όαοηλια τονιχη- 
μίνο αξίΖα, \ τόσον ο νιηττήΐ πΛέο τιμαται. I Σήμερον θααμαατην ιιατούτο χάνει I 
πίοτη ο Μύρτινος φανερή XI ε(αίαια\ σ'όποιον 6ΐν το πιστεύει, μ ' αμφιβανιι Εουμμ., 
ΓίΛσΐ. φίδ. Χορ. γ [92]. 3) Πιάνω χάη- οτην πίστη μον "δίνω νηΰσχεετη γάμου, άρρα· 
βωνιάζομαυ β7Πί« την έλαβεν (ενν. ο ΑιδοΛί^κ την Λρετοναα) ογίά βααιλιαοά τον, I 
τφ" έπ^άσε οτην πίστη τον κι είναι οχτρι κατοικιά του (πάραΑ. 1 στ.), δεν ται χωρίΖει 
άΑΑοί τιοτέ στον εώσμσν ύ{' ο Χάρος ΡοδοΛ. (Αποσιι;.) Γ198.4) Φίμνβι ιτίοτιν εΐί κάπ. 
- πιστεύω κάτι.: έφθασεν ένας απεσταλμένος από το μέρος τΐ)ί βαοιλίσαης με μιαν 
γραφήν, η οποία επεριΛάμβον* ότι ο βασιλεύς... νβ τικ πέμφει τον Μπερτύλίσν, διό¬ 
τι ... ήβελεν να απεράσει τσν καιρόν της με τβ μετωρίβμβτά του.... Ο βασιλεύς, σαν 
εόιάβασεν την γραφήν, φέρνοντας πίστιν εις την βασίλισσαν, εγύριαε προς τσν Μπερ- 
τολδσν χαι λέγει τσν:... ΜτιερτόΑδος 51. 

πιστίωσις τμ βΛ. πίοτωβιε-σΐ}. 

τιιστόλα η, Κατζ. Ε' μετά <η. 474,482, Φορτουν. (Υίκ.) Γ' 91. 

Από το ιταΑ. ρίεΐϋσ. Τ. μπιοτόΑβ σήμ. {ΛΚΝ). Η Α σε ίγγρ. του 19. ον {Τωμ.- 
Ποπαδάκη Α., Κρητ. ίγγρ. Α' 82) και σήμ. (ΛΚΝ). 

Είδος μικρού φορητού κοντύκαννου πυραβάλου όπΛον. πιστύΛι: Ηγραφα, 
Μηερναμπούτσο μου, άρματα Ζηλεμένα I να μααε φέρσν απ ’ τη Φραγκιά για σένα χαι 
ογιΛ μίνα.Ι Ήγραφα να μας πέφουαι δυο τζάκους. δυο μουριόνια (παροΑ. 9 στ.), πι- 
στόλες δυο και δυο καΑονς μηοννιάλοος, δυο οτεΊίτα Φορτουν. <νίηε.) Γ 13' Με τιμ· 
πιοτόΑα τού 'σνρε κι είτε τόνε σχοτώοειΙ κι όΑοι τον επαινίοανε στη >δίκίΐοΐ) τψ 
τόση Τίάνε, Κρ. πόΑ. (ΑΑεξ. Ετ.-Αποσκ.) 427”. 

πιστοΑίζε 7 το (άκΑ.). 

Το ιταΛ. ρίεΜέιε. 

Είδος δίκοπου μαχαιριού με πΛατιά Αεηίδα: Ηγραφα, Μπερναμπσυταο μου, άρ¬ 
ματα Ζηλεμένα I να μασε φέρου απ' τη Φραγκιά για σένα και ογιά μένα. I Ήγραφα να 
μας πέφουνε δυο τζάκους, δυο μουριόνια (παραλ. 2 στ.), δυο ηιατοΑίζε. δυο σπαθιά, 
όνο σπούρδες. δυο όοίάρια Φορτουν, (νϊηο) Γ 6. 

’πιστοΑή η, βΑ. επιστοΑφ 

πιστολιά η, Τίάνε, Κρ. πάΑ. (ΑΛεΕ- Γτ.-Αποεηε)451*^ μπιοτοΛιά. 

Από το ουσ. ΠιοτόΑα και την κβτάΑ. Ίά. ΗΑκαιοτ.καισήμ. 

Πυροβολισμός με πιοτόΑα (βΑ. Α): οι Τούρκοι ειρεχαοι ποΑΑοι και κοτεβαίνου. I 
κι εκείνοι (ενν. οι Ρωμιοί) με τες μπιοτοΑιες ιως δίδαν και Άιγαίνου αυτ. 542*. 

'πίστομιχ, επίρρ. βΑ. επίστομα- 

πιστομίζευ, βλ. επχοτομιζω. 
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ΤΙΗΤτόνΐ το. 

Από το ιταΑ. ρίί/Ακ - βενΕΤ. ρίδίόιι. Η Α. κβι σήμ. με δίβφορ. σημαο. 

Φορητό ττυροβόΛο όπλο, είδος αρκεβουΟου με κοντή και πΑατιώ κάννη: Ήγρα- 
ψα. Μπιρναμτιούταο μο», άρματα ζηλιμένα I να μααι φέρον απ ’ τη Φραγκιά για σένα 
και ιτμιά μένα. I Ήγραφα να μας πέψοιβι δυο τ<Λι«>υς δυο μουριόυια (παραλ. 6 στ.), 
δυο κολονμηρίνίς δανατές, δυο τράμπες, δι» πιοτάνια ΦορτοίΛΐ. (Υίηο) Γ10. 

'ηιβτοποδιό, βΛ. οπιαθοποδώ. 

ηίστος ο. Σπανός (Είιίβηηβτ) Α 453,473, Β135,01704. 

Αηό το Αατ. ρόδΐί (μτχ. τον ρίιαο). Η Α τον 7. αι. (ίΒΟ), στον Ψεοδο-Ιπποκράτιι 
ΠΤ-Ο) και σήμ. στο ποντ. ιδίιομα (Αηι1ι„ Ιλ, Παπαδ- Α., Λε^). 

α) Κεχρί· (εδώ παιίΑπωδώ;): περιβάΑιν να ίχιι απίσιο ελαίας και ελοιοψάριυ, α- 
νήθιν, κλανήθιν, φακήν, πορύήν και πίσταν ουτ. Α 443· β) (συνεκδ.) είδος ψωμιού κα¬ 
τώτερης τιοιότητας ζυμωμένο με αλεύρι από κεχρί- (εδώ παιγνιιυδώς); ΕΙχαοι ϊ^υυ 
εις τον μάμον σκαταψάτα διάφορα, ήλιον εκζεστάν, άνεμο κοττονιοτάν, πορδήν τουψά- 
την και ανήβιν, κΑανήβιν, πορδήν και πιστόν οστ. 01723. 

πιστός, επίθ„ Διώτ. Κυπρ. 506·. Ασσίζ. 9β', 130”, 138», ΒίΑΘ. 859, Κομνηνής Αν¬ 
νας Μετάφρ. 342, Διήγ. ττόΑ. θεοδ. 9,10, ΝτεΛΛαπ» Ερωιήμ. 548, ΑχιΑΑ. 1790, ΑχιΑΑ. 
(διηΙΐΗ) Ν 43^ 445, Διήγ. ΒεΑ. χ 46> 56. Μαχ. 644», Σφρ, Χρον. (ΜίίΜηο) 10», 62»“, 
Διήγ. ΒεΑ. Ν» 62. Ριμ. ΒεΑ. ρ (Βει1ι>ί.-ν. Οιη.) 103, Κορών. Μπούας 13,40, Πένθ. θαν.» 
600, Αζαγ., ΚώροΑ, Ε’ 232. ΜοΑαζός. Νομοκ. 477, Ιστ. πατρ. 121”, Πανώρ. Δ' 257, Ε' 
414 Ιντ. κρ, θεάτρ. Α' 216» Ερωτόκρ. (ΑΑεζ. Στ.) Ε' 707, Εις θεοτ. 101, Σοομμ., Παστ. 
φίδ. Α' (559), Λίμπον. 507, Διακροϋσ. 92“, 119', Τζίΐνε Εμμ. ΜοιροΑ. 139«, κ.α. 

Το αρχ. επίθ. πιοτάς. Η Α και σήμ. 

1) Έμπιστος, αφοσιωμίνος: Σταυριν. 1296, Έκθ. χρον. 58”, Κορών. Μπούας 59, 
Ριμ. ΒεΑ. ρ (ΒβΜς-ν. ΰβπι.) 897.2) Αζιόπιστος, βέβαιος- Ογχιιρος: Καρτάν., Π. Ν. Διηβ. 
(Κακ.-Πάνου) φ. 34', 133', ΖγρκΜίαε, δγηοτβίί 230 Μ 14. 3) Γνήσιος, αύθεντικΟς.· 
ΖγΒοπιεΙω, δγηοροίο 268 Π 57.4) Νόμιμορ επίσημος; να με επήρες αληθώς γννήν αοο 
ηιατοτάτψ ΠώΑ. Τρωάδ. {Παποθωμ.-)εΗε.) 387. 5) Σταθερός. ακΑόνητος; παροκαΑει 
τον ΘΑιβερά. μυριοπαρακαΑεί τονΙ να κρατεί την αγάπην του προς αυτήν Πίοιοτάτι/ν 
Πόλ. Τρωάδ. (Παηαθωμ.·}βίίτ,) 5788, 6ο) Έντιμος, δίκαιος: εις τον φούντικαν εντίχε- 
ται να ίχει ς' πιστούς ανθρώπους κριτάδες και ούτοι οι ς' ίνι κρατημένοι να κρί¬ 
νουν πάντα τα εγκλήματα Ασσίζ. 233*»* εις τον φούνιικα εντέχεται να έχει ένα ε· 
μπαλήν πιστόν άνθρωπον και καΑής ακοής Ασσί^ 483»- Γοιοντσι άνθρωποι και τοιού- 
τσι μάρτυρες ημποροόσιν καλά να φέρουν μαρτυρίαν με τοιούτσν, να ένι πιστοί κοι 
δίκαιοι άνθρωποι του νόμου Ασυίί 100»· β) συνετός, φρόνιμος: «ΚαΑώς έφης, ω δέ- 
οποτα». ο ΕρκουΑεύς αντίφη-ί «πιστότατα βουλεύματα και δίκαια μας δίδεις ...» ΠΟΑ. 
Τρωάδ. (Παπαθωμ.-ΙβίίΓ.) 860. 7) Που έχει Θρησκευτική πίστη, ευσεβής; να γένει κοι 
ομόνοια εφ'όΑην οικουμένην,! οπού οικούνχριστιανοί, πιστοί, βεβαπτισμένοι, I και να 
σηκώσουν τον σταυρόν και κατ' εχθρών να πάαι ΓεωργηΑ., ΒεΑ- Λ (Βϊ1ι1ι.-ν. Οβαι.) 829- 
συμπάθησέ τον (ενν. συ. Χριστέ τον υιό του Γεωργηλά] τώρα, I ως του πιστού σου του 
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ληατού πον σώθηκεν εκ ώρα ΓίωργηΑ, ΒεΑ. Λ (ΒβΗ:.^. Οβη.) 539· Ο άρχαη^ της χω- 
ραε ... εηέχεται ηιούτη άνθρωπον να βάλλε, εμπαλήν εκ τψ χώραν τον, να αγαπά 
τον θεύν και να ένι πιατός τον θεού και ύίκαακ; Ασσίζ. 26"·* 

Το αρσ. ως ονσ. - 1) Ανθριοπος ίμπιοτοσύνης; Τον γραν-μαϊατρο μοναινιόρ ο 
Φράντζας στρατηγόν τοο\ εποίκε στα φονσσάτα τον. ας φίλον κα, πατάν τον Κορών, 
ΜποίΛς 69, 2) Τποτβκτιχώς, νπιιρίιης; ιοο Χαμ (ενν. ο, ναι) άρωε {ενν. ο θεός) ότ· 
να όονλενονν την γην «ΤΛΐ να είναι οποτοΛίίμΕνοι και ίούλο, των άλλων (ενν. τον Σημ 
κα, του Ιάφεθ) κα, να είναι πιατοί ΛοτοΛ· Καρτών, Π. Ν. Δμ»Θ- (Κβκ.-Πάνου) φ. 10^. 
3) ΧριστίΛνός; Ιωάνναν τον Χρυσοστόμον. εκ ποιων σημείων γιγνώσκεται ο πιστός 
Βακτ. ορχιερ. (Ακανβ.) 4"· Αι>τίίνΐ| Αοιττάι· ρ ίτκ»τί(ΐ<ώ)>ρα επΑακωσί τψ Ινδίαν, και 
τοκ μεν πωτούς έδιωχναν πανταχάθεν. οι δε ασεβείς ηύξανον κα, εδνναμώνοονταν 
Βενετσάς, Δαμασκ. ΒαρΛαώμ 32» Αι»ι<ί< ύμνους, φαλμεοδιες και γλνκομελωδίες\ 
και των πιστών τες προσευχές, ιερέων ακολουθίες Σκλέντζα. Ποιήμ. Ι'". 

πιστοσύνη η, Ερμον. Ω 6, Χρον. Μορ- Η 925,4447. Μορ. Ρ 925, Χρον. Τόκ- 
κων 3269, Πιστ. βοττκ. ΠΙ 6. 11^ 127, Λίμπον. 149, Βίος Αισώι». (Παπαθωμ.) Γ’ 77» 
π,στιοσύνη. ΑσσΙζ. 458^', Κρπρ. ερωί- 29'. - ΒΑ. και εμπωτοοννη. 

Αηό το ίπίθ. ίΐκττΛ; και ττ|ν κβτάΑ. -οιηττ πβ. επΙΘ. ίΤίοτΛοκκις τον 5. αι. ίΤΙΟ). 
Ί.π'στσνσύν’ σήμ. ιίιωμ. (ΑτκΙγ, Ιβχ, στη Α, Είΐνός. ΓΑωσο. Ιμβροο 146). Η Α. στο 
ΙΒΩ, στο ΒΑώχ., στο Κουμον-, ευνβγ. και σήμ. στο κιιπρ, Λίωμα (Γακ, Κσπρ. Β' 736, 
Α. ηιστίοσιΗη). 

_ Ια) ΠιστΓΐ, αφοσίωση: θίΑσοσιν τινίς ίίΛοόχοι να βανατωοοιη' τον βασιλέα, 
αεύρί, το ο Μαρδοχαίος. φανερώνει το τω βασιλεΙ. Κρεμνά τους ειηουχονς ο βασι¬ 
λεύς και μεγαλΰνει τον Μαρδσχαίσν, διατί τοι> εγλύτωοε την ζωήν, γράφε, και την 
οπομνεΐαν τούτην εις τα υπομνήματα της βασιλείας εκ θύμηοιν της πιατοσύνης τον 
Μαρ^χαίον Πηγά. Χρυσοπ. 119 (28)· νβ ίηήρίς και να είχες με γυνήν σον πιστοτά- 
ΐφ·.! πιστοουνην αληθινήν και καθαρόν αγάηηνί νο είχες πάντα προς εμέν ΠόΑ 
Τρωά6. (Παπαθωμ.-ΙβίΙτ.) 391- την θεάν εκείνην. I που σέβεσαι και προσκυνάς με τ4- 
οφ- πιστοσννην Εουμμ,, Παστ. φίδ. Β' Ι50β|· β) ιμπνηοσύνη; εδιορθωσεν ο δούκας ο 
αφέντης I έναν από το σπίτιν τσν, γνήσιον φαμ,λίτην. I οπον είχεν θάρρος εις αυτόν, 
μεγάλην ηιοτοσύνην, I στα Ιωάννινα τσν έατειλεν, εκ άρχοντες τι/ς ^ώρας, I μο ΑΟ- 
χονς, με μηνύματα έμορφα, επιδέίυχ Χρον. Τόκκίον 1175.2) Αζιοπιστίο: Ο φαμ,λιτής 
τ^δονκΟς ούτως τους αποκρίθη: I ·Αφέντη κβιιίτάνιί και βρϊοντες της χωράς, I 
έγω, και αν σας φαίνεται διά κάλλιαν πιατοούνην, I νβ πέψετε εκ την μέαην σας 
άρχοντες ίίικσνς σας. ί να ίδε,καισ αφέντης μας. να με πιστέψει πλέα· Χρον. Τ6κ· 
^ 1443- (ίδώ προκ. για επιβεραίωση μαρτυρίας με όρκο): ον θίΑίΐ (ςνν. κανείς 
άνθρωπος) να περιΑώ^ι εκείνον τό έδωκεν της γυναίκας της αμαρτωλής, εντέχεται 
''ά φέρουν έναν Σαρεικηνύν εις ένβνοηίιι ναπίσει μετά του... επεοαύιες φορές όσος 
να πει ότι ήιον μετά της, ως γιον η γυναίκα να πει ότι ήταν μετά της, εκ την πιατοσύ· 
της. Οτι αμάρτεψεν μετά της Ασσίζ. 163*. 3) Εντιμότητα, δικαιοσύνη: Ποτέ ακόμη 
ουκ ηκούσθηκε λόγος δημηγερσίαςΙ ή ψεύδος τίποτε κακόν πολλά είναι (ένν. οι Έλ- 
^ες) ίσιοι ανθρώπαι-Ι πιστοσόνη. αλήθεια χρατουσιν εκ εκείνους ΠοΑ. Τρωΰδ. 
παθωμ.-) 0 {(Γ.) 11531. 4) Σιγουριά, ασφάΑεια: Τον τύπον γαρ οικειωνε (ενν. ο δον- 
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καςΧ ίίχι και ηαιτοοννψι, I οο6έν γβρ ίίχαν δυνατόν τιοτί τονζ να τον Χρον. 

Τόκκων 141.5 ) Εγνϋηστ): ίκεί αϊτού εκάθσυνταν (Ενν. ο διδάακαλος και ο Ξάνθαζ) και 
(βαλίΐν το ατοίχημα, ίδίυκΐν ένας του άλλον το όακτνλίδιν τον διά πιοτασννην Βίος 
Αισώπ. (Παηοθωμ.) Ρ 77". 

πιστότης -ττ^α η, ΣυνΟήκ. ΚαΛΛ. (Μίρτζ.) 2^. 

Το αρχ. οοσ. πιοτότη(. Η λ. (στσν τ. πιστότητα) στο ΒΑώχ. και σήμ. 

Πίσττι, αφοσίωοη, ίΛιοκοφ £υ γονν ομόσας πκττίκιτβ Τ4> ουθέντι ημών τφ δονκΙ 
Βενετίαζ ημών και τοις δαιδόχοΐζ ημών ααυνΐως και να είσαι νηήκοοζ τοις ορισμοίς 
του αναγιγραμμένοο αοΘέντο» ημών αιη. 273. 

'ττιστρέφω, βΛ. επιατρέφοι. 

πιστώνω, ΕΑΑΐ)ν. νόμ. 541*, Αο^Γί^ 336", ΒέΑΘ. 820, Απΰκοπ.* 379, Καρτών., Π. 
Ν. Διαθ. (Κακ.·Πώνου) φ. 281', ΑιτιοΑ, Μύθ. (ΠαρώοογΑου) 1Π'>, Ιστ. ποΑιτ. 48'·, 49“, 
1<Τϊ. πατρ. 120", Σχ^οιη»]»*, %ηορ(» 236 Μ 48. Πηγώ, Χριχτοπ, 123 (46), 211 (62), Μο- 
ρτζίν, ΚΛίνη ΣοΛομ. 404, ϋιοτ, Βηιηοηί 124, Αγαπ., ΚαΛοκ. 339, 344, Ψευ&ο-Σφρ. 
432", Αγαπ, Γτωπον. (ΚωσχοώΑα) 132, Συναδ, Χρον.-ΔιΒαχ. φ. ΙδΟ Χριοτ, δώασκ. 
370, Διγ. Ο 2483, Μώ^. ΚαΑΑιουπ, Κ. Διαθ.' Πρώ£. ιζ' 31, Κονταράτο^ Στίχ. ττοΑιτ. 
132, ΚΛ. 

Το αρχ. πιστύω. Η λ. στο ΒΛώχ. και σήμ. 

I. Ενιργ. α) ίκαρτβαιώνω: φεγγάρι μου. μυριοηβμσκβΑώ σε (παραΑ. 1 στ.) να τιμ' 
πιστοΜίΐς τώ πονα>, ιώ θλίβομαι διά «ίντ*· ΛΙβ. 5ώ 655· για να μπορεί καλύτερα το 
πράγμα να πιστώσει (ενν. ο ΜυρτΙΑος)! στσν κίσμσν και γι' αΑρβινΟν και βέβιο να το 
6ώσει Σουμμ, Παστ, φίδ. Δ' (551 ]· σαν το ανώφερα 6ιώ να σε πιστώσιυ ώτι όχι ηωζ δεν 
ηξεύρω ότι αυτός ίναι ο Χριστός ο αΑρθινός θεός, αμή διώ να (χώ αυτήν την δύίαν 
στέκα και είμαι Εβραίος Καρτών, α Ν. Δια0. (Κακ.·Πώνοϋ) φ. ΤΟΣ” β) επιβεβαιώνω: 
τον ΤαΑθύβισν ΑτρεΙόρςΙ έηεμφεν ευθύς ατας νήας,Ι Ινα φέρη άρνα μίγανΙ να πι· 
στώοουσι τους όρκους I ο δε Έκταρ και ο Πώρις Λοοκώνη, Ομήρ. ΙΑ. Γ' [ΙΤΟ)· εις ουμβι- 
βάσεις εΑβών (ενν. ο Γζινεήτ) μετώ του Ομσνρ και τψ θυγατέρα εις γυναίκαν αυιιμ 
δσυς καιόρκοις πιστώσας ττν οΑήβειαν... Δούκ. ΙΙΤ^-γΙοποδεικνύω: Αδειαν ίχει και 
ο ανήρ να σκοτώνει τον μοιχόν τιχ ιδίας γυνβικός. όταν τον καταΑώβες και μάλιστα 
εκείνον που και πρότερον τινά ορμώδια τον επίατώναν και τον εμαρτυρσόσαν ως μοι¬ 
χόν και φαυΑιφιον ΖγςοαιαΙαβ, δγτκφ^ 2% Μ 43. 

II. Μίσ. Ι) Πιστεύω, πείθομας βεβαιώνομαι για κ.: Στ. Βοεβ. 11, Β(ος Αισώπ. 
(Παπαθωμ.) Β' 58", Τριβ, Ρε 271- (αμτβ.): αναοτήθη ο Κύριος από τους νεκρούς, ... 
κάνει σαράντα ημέρες εδώ εις τρν γιρς... και εφηλάφησέ τόνε ο θωμάς και έβαλεν το 
δάκτοΑώ του εις τψ πλευράν του και επιστώθη Καρτών., Π. Ν. Διαθ. (Κακ.-Πάνου) φ. 
302- Αυθίνιτς ένι δυνατός ο Τούρκος, ξεύρετέ το, I ώύσιν τε και Ανατολήν ορI^ει, 
πισταιθείτε Ψευδο-ΓεωργηΑ, ΑΑ. Κιον/π. 638.2) Επιβεβαιώνω, αττοδεικνύω κ.: Δούκ. 
233=. 3) Εμπιστεύομαι κάτι.: Ύιέ μου. αν ίχεις γείτοναν και δείχνει σε κακίαν, I κοι 
μαίνεται σε ως κακός, γυρεύει τρν Ομιιάν σου, (παραΑ. 1 στ.)... βΑέπε μρν τον πιστω- 
θείς και ζρμιάν σε ποιήσει ΔΛ. ΣοΑ Ρ119. 
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III. (Παθ.) γίνομαι πισίϊΐτιός: τοι· χριιήν να τον ίιαξου αηΐ τιρ βιη^ροφίαν ιαη- 
αλλύη· ίριΤίίδ&>ν και να Λτάοίΐ £« το προιτώριον απόκριοι;... και ίΜίίτποτΕ να ιιοα- 
κουοτεί το ίγκΛ^μάν τον ονάέ να πιοτινβεί ι; μαρτυρία του Αετσίζ- 279». 

τιιστώς, εηίρο., Κοριον., Μποΰας 113, Δα^κίς, Προσκυν. [253]. — ΒΑ. και πιοτά. 

Το αρχ. επίρρ. πιοτώ« (1,4, Α. πιοτός). Η Λ. και στο ΑΛΝΕ. 

1) Μι Λιοτη, αφοοίιοοη: Κοριονν Μτιοόας 107. 2) Με αίοβΓ]μα θρτ)οκεντικής πί· 
στης. ενΑαβικά; Εκεί και ηαρακκλήαιον κάλλιατσί’νυν οράται \ λννηςτι και Ιωακιιμ 
και πιοτώ: προοκννάται Παίσ„ Ιιττ. ΕινΛ 1000. 3) Σύμφωνα με το νόμο- με έντιμο 
τρόπο; εάν έναι χρήσις να φέρει (ενν. η γυναίκα) μαρτνραζ, %β μηάέ παρακαΑέοει 
τούί, να μηύέ ξινιΔαη τουζ, ανμέ να τονρ φέρει όικαίιιΐΐ πιοτιίχ ΕΑΑην. νόμ. Σβί"^·. 4) 
Με ακρίβεια, πιοπότητα; μαρτύρνν προσκομιοβέντοη·, ίι' όρκων ατινευθέντων, και 
τα ρρΟέντα παρ ’ αυτόν ηιστός γραψέντα και διά ονγκαταθέαιως των μερών ανα- 
γηιοβέντα ΕΑΑτρ/. νόμ. 534“. 5) Με οαφήνεια, κατΐ)γορηματικά: ΕΑέγγει Κύριοί 
πιοτβίί εκ στόματος του Παύλου·\ διδάσκει, λίγα καθινός μικρού τε και μεγΡΑον;! 
■Γινώοκετε ταις ο Χριοτόί υπάρχει το κεφάΑινΙ ας ιτούτψ τιρ- εκκλησίαν τφ- μιαν 
Τφ- παγκάΑΐίν ...· Γεωργίού ρι^τορος, Ετ(χ. α' 121. 

πΐβτωσις ·βη η, θεοΑ, Τζίρ. 356', Εφρ., Χρον. (Μέίοίηο) 130·, ΨειΑο-Εφρ. 512·, 
Αγαπν Αμαρτ. Εωι. 412,Διγ.0926'Πΐοτίωσις. — ΒΑ. και εμπιοτίωοιί. 

Το αρχ. ονκΓ. πίστασις. Ο τ. πιθ. με επίόρ. του ουσ. πιοτιοούνΐ) (βΑ. ά. πιστοσύνη). 
Η Α. ατον τ. πίοτωορ και οήμ. 

Ια) Επιβεβαίωση- όιαβεβαίωση: Μαχ. 50θ*, Νέκταρ. Ιεροκοσμ. Ιστ. 17- β) επικύ¬ 
ρωση; εΑθιίιν ο νοτάριοί, προστάίας ο βαοιΑενς είπεν αιττώ; «Προείπομέν σοι προρ 
τινο και τίνα έίει σε γράφειν τας της ηιοτώσεαις επιοτοΑάί, οΐί γράφον, οΐι μεΑΑονσι 
μαβείν το παν οπό τον μτγάλου Αογοβέτον Γεοιργίον τον Φραντζή. Και ει μεν ζηαιν- 
μεν και πρόσω, γράψεις αυτόν και ονγγενή ημών...» Ψευδο-Εφρ. 376”. 2αΙ Ειηνηση; 
ο οχολαατικύς είπεν: «... τι να είναι το στοίχημά μα^» Και ο ΞΟνβος είπε: ·ΟΑον μου 
το οπίτιον να βάλω». Και εοβύί έδωκανταόακτνΑίόιά τούί εις πίοτωσιν και εβεβαιω- 
σαν την οόμβαοίν τού< Βίος Αισώπ. (Παπαθωμ.) Δ’ 108*· β) (εδώ) εγγύηση νομιμότη¬ 
τας εμπορεύματος; ένι κρατημένος (ενν. εκείνος οπού επώληοεν το πράγμαν) να του 
ποίσει (ενν, εκείνου οπού ηυραν το πράγμαν επάνω τον) εκείνον ιά του επουληαεν και 
με πιατίωσιν, ή να του στρέφει την τίμιων Ασσίζ. 192*. 3) Παροχή δανείου, πίστωση; 
£άν γένηται άτι εις άνθρωπος του κουμμουνιου δανείζει ετέρου ανθρώπου μαρκα 
“"Ού ΑΡήζίι να το έχει εις πίστωοιν ή έτερον τίποτες πράγμαν. και δια ταύτην την 
εμπίοτιωσιν πολεμούν να τους ποίσουν γράψος νοταρικόν _. Ασσ^^ 104“. 

πιστεοτιί, επίρρ. 

Από το επίθ. ·πιοτωτός (κπιοτώνω- τιβ. μτγν. επίθ. πιβτωτεος). 

(Για μετάφραση) πιστά, με ακρίβεια: ο εκΑαμπρότατος αφέντης ΚορνηΑιος λ- 
νας... εφράντιοε με ποΑΑήν επιμέλειαν πιστωτά και ορθότατα να μεταγλωιτιοβεί εις 
κοινήν γλώτταν το ιερόν Ευαγγέλιον ΚύριΑΑ. Κων/π. 374. 

’πίειχομαι, βΑ. υπόσχομαι. 
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ηίσω, βΛ. οπίσαι. 
πιαοηίάηοολα, επίορ., βΑ. σπωαικάπονλα. 
ηισωκένην το, Κανον. &ιατ. Β 309. 

Από το ·πιοάΛ:Γντώ («πίρ^ πίσα> ♦ πϊνηί»). Η Α και οήμ. ιίκωμ. με διαφοβ· σ’!" 
μασ. (Παπαχρ«η, Λεί. οοδ. ύχωμ, λ. πιαοκέντι(ν), Εβκ, Κοπρ. Β’ 735, Α. ·πισοκίντιν). 

Πρωκτιιαί οονουσία: Οοττς μετά της ^μβίαζ αχησν ηοιήοει αμαρτίαν οπού πίοαι, 
ιίμοιηι ηισίΛίνπιν, ,Ι-ράΐΌΚ β'οκΝίιώνητοί και μετανοΐοί ρ'τφΊΐμέρανκαιτοτΚόριε 
ελέηαον» αοτ. Α 820. 

πίτα η, Γτιανός (ΕίιίβηΛΟ Β 30, Εατιρ. ποίημ. 293>, Λέοντ., ΑΙν. 1104,150, κ.α., 
Χρησμ. 197,98,1159,161,164 VI5, νπ 5, ΚΛ. Χρη^. (Βίτς) 13» ”, 14“, ΚαρτΛν, Π. Ν, 
Διαθ. (Κακ.-Πάνοϋ) φ. 18&, Πεντ. Γέν. ΧνΠΙ 6, Λευιτ. Π 4, VII12 6ις, 13, Αρ. V] 15, 
Κρασοπ. (Είόβηβίβτ) V β, ΑΟ 8, Αγαη., Γεωπσν. (ΚωοτούΑα) 235, Τ^άν6, Κρ. πάΑ. 
(ΑΑεξ. Ιτ.-Αποσκ.) 232». 

Πιθ. ανη& από το Αατ. ρκίακαρχ. ουσ. πηκτή (Ανδρ. Λεξ., Τριαντ., Απ. Α' 469) ή 
οπό το αρχ. ουσ. πίττα, αττικό τ. της Α. πίσσα (Κουκ., Αθ. 56, 1952, 322 και Κοοκ., 
5ΒΝ 9,1957,256)· πβ. και ιταΑ. ρίΚβ φβΚίβΙί-ΑΙαβίο, Οίζ. βίίπι. Α. ρίΗβ4). Η Α. (πίττα) 
στον Τζίτζη (ΙΛΟ, Α. πίττα) και σήμ. 

Ια) Είδος πΛατιού αρτοσκευάσματος συχνά με γέμιση από διάφορα υΑιχά: αν 
δετό 'οτεργΛ παιδί μαυΙ ήβεΑεςφορνίζει πίτες·· χάσε ΑείπειηβασιΑείαΙ και η πολ¬ 
λή η παρρησία ΠτωχοΑ. Α 280·3ύΑαφέρουν, ναάφουνΙ και τοαΑεδριν ναζυμώσουνΙ 
και την πίταν, να την πΛάσουνΙ άπαπα κι η πίτα εχάβη Χρησμ. 1175,176· εις το καΟ- 
καΑον της πίτας! νοσοιάς βίΑει νβ κτίσει (ενν. το ποντίκι) Χρησμ. (Βίη;) 13»· σε χρη¬ 
σμούς και αινίγματα, προκ. γιο την ε{ουσ1α: τα γΑυκόίινο κονΑΑίκια I είν ’ τα κονρ- 
ση και τασκύΑαΙ τα φινμιά εισίν αι χώροι I και η πίταείν'ιο νίκος,Ι αι επαρχίαι κι οι 
τόποι Χρησμ. 1124· Μάβι κι έπεσεν η πίτα, ( ιίγουν τε η βασιΑεία, I εις τον κυρόν Μι· 
χαήλ τεΙ άναί τον Παλαιολύγσν Λέοντ. Αίν. 1160 β) τηγανίτα; προφούρνιν, Αιπονά- 
βαιον. πίταν εις το τηγάνιν Προδρ. (Είάεηείετ) Π 26-7 Η· γό παρασκεύασμα που το 
σχήμα του μοιάζει με πίτα; Επαρε ζεστόν φαιμί, βάνε το εις τον πύρον του βοντβίον ή 
κάμε μίαν πίταν, ήγουν φογάτσα κέχρινη, βάλε την εις το κρασί και εβγάνει τον την 
κακήν μνρινδίαν Αγαπ„ Γεωπον. (ΚωστοώΑα) 170. 2) Ο άζυμος άρτος των Εβραίων; 
να πάρει ο ιεριάς την βράχονα μαγερεμένη από το κριάρι και πίτα Αιπσνάβατη μνια 
από το κοΑάΒι Πεντ. Αρ. VI19· έφησαν το ζυμάρι... πίτες λιπανάβαιες ότι δεν ανέβην 
ότι εδιώχβηοαν από την Αίγυφτο Πεντ. Έζ. ΧΠ 39- υπήραν το ζυμάρι και το αΑεόρι κβι 
έκαμαν πίτες ψημένες αποκάτω εις το κάρβουνά... όΑοι οι Εβραίοι Καρτάν., Π. Ν. 
Διαθ. (Κακ.-Πάνου) φ. 164^ (εδώ σε ιδιάζ. χρ.) φωμί που ζυμώνεται με το αΑεόρι της 
πρώτης σοδειάς και προσφέρεται σε θυσίες: Αρχή των ζυμαριών οας πίτα να χωρί¬ 
σετε χώρισμα σαν χώρισμα αΑωνισύ έτσι να χωρίσετε αυτήν Πεντ. Αρ. XV 20. 
'πιτεΑώ, βΑ. επιτεΑώ. 
ηίτερον το, βΑ. πίτυρον. 

’τιιτήδείΛ, επίρρ, βΑ. επιτήδεια. 
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’πιτήδίίος, εττΙΘ, βλ. ίπυήίίιος. 

'πιτηδειοοΰνη η. βΑ. ΐηηη6ΐιοαννη. 

'πιτήδευμα το, βΛ. επιτή&ιιμα. 

'πιτηδέω^ τπίρρ., βΑ. ίηιτηίιίύΚ. 

'πιτίμιο(ν) το^ βΑ. ΐηιτίμα)(ν). 

βΛ. αμηιτάρω ή 'μηιχάρω. 

'πιτραπίζης ο, βΑ. ιπηραηέζιτ;. 

'ηίτροπος ο. βΑ. επίτροποί, 
ηιτοίίκιίν) το, βΑ. πιοτί»»ιίν>. 
πιτσός, τπίθ. 

Πιθ. ατιό μεσν. Αλτ. εκφοαστική ^ ·;«. (βΑ. Μί)-ϊΓ.ΙϋΙ*ί, Κοηι. Είχοι. ννβ«„ 
λ,^ίϋ·)· πβ. ρουμΛν. ρίΛ (Μβ)ΓβΓ·Ι.ϋ61ι*, Λπ.) και ιτοΑ. ρίακιίο (Β·(Ιί5Η·ΑΙί*»ίο, Οίζ, 
«ΚιΓ., Α. ρκαοίο’, ΒίΚίβϋε, Α. ρίαίοίο*). Λ·γΰττ«ο πιθ. από το τουρκ. ρί(· πβ Α, ππιτβρς 
ο (Χατζ, Λτξ., ΠαπαγγίΑου, Κοπρ. Μωμ.) και πίτοιν το (Παπαδ. Α, Λίί.) οήμ. ι6ι- 
ωμ., καθώς και τπίθ. πίτοικος οήμ. Η Α ατο ΙΒΟ (πιτζός) και στο Μβιιτίίυ* (πιτ{ος). 

Μικρόοτομος; Τα ^Ακόκια τα ιξηιπίασχα κρίΗχσνβ. παρί τα πωΑόιροψο· οψτί- 
Αοοοι δε είΜίΐ Πίτσώ Ορνεοσ. 578’. 

πίττα η, βΑ. πίσσα. 

ηιττάκιν το. ίπαν. ϋ 11, Λόγ. παρηγ. Ο 521,588, 660, 697,698, Δ>γ. (ΑΑεί. Στ.) 
Εκ. 295 κριτ. υπ, Χρον. Μορ. Η 3388, Χρον. Μορ. Ρ 3388, ΕρίΛΟΠ. 585, Λίβ. Ρ 1341, 
•425, 2506, 2523, 2579, 2598, ΛΙβ. 5ο 441, 665, Λίβ. Εκ. 1365, 2048, 3703, Λίβ. Ν 1137, 
1139, 1215, 1283, 1314, κα„ ΑχιΑΑ. (5«η1ΰι) Ο 345 τίτΑ., 353, 354^ 356, Χρον. Τόκκί,ιν 
1434. ΙίΚτββ 1453 4«, θΐ)σ. (ΡοΙΙ.) I ΙΟβ ΔιήΥ- ΛΑ. V 22. κλ.· π.ττάκι, Χρον. Μορ. Ρ 
»19, Ιατροσ. κώδ. ψ5α'. Περί ξεν. (Μαυρομ) 36α ΑχιΑΑ. (δητίίι) Ο 357, ΤζαμτιΑΛκ. 
(^μπ.) 5,7, θησ. (ΡοΙΙ.) 197,109,0», ρορ. Ιΐβ Διήγ. ΑΑ. V 80, ΑΑε£.»765, 2161,2712 
Π. Ν. Διαθ. (Παναγ.)» 547, Κ5,882, Κορισν, Μπούας 153, Βενιράμ, ΦιΑ. 187· πιττΛ- 
κιίν>. Σπαν. Ο 11, Χρον. Μορ. Η 479,1794, 2220, 6347, 6350, ΚΛ., Χρον. Μορ. Ρ 231, 
328, 2544, 4865, Απΰκοπ.» 462, 476, 479, 481, 484· πιττΑκιον, Σφα-, Χρον. 
(Μείίεηο) 26'·, ΣεΜιβε 1453 7»’, Διγ. Ανδρ. 328». - Πβ και ηονοπίττακον. 

Τοαρχ. ονσ. πιττόκιον. Ο τ. πιττΛκι (γρ. πιτάκι) και σήμ. μεδιαφορ. σημασ. Οτ. 
πιττόκιο στην ΖΛκιινθο με διαφορ. σημασ. (Ζώιμ ΛεΕ. Ζακ.’ Β"). Τ. πιιτάτίιν σήμ. 
στο κυπρ. ιδίωμα ρ(οτζ, Λεξ.). 

α) Γραπτό μήνυμα, γρώμμα, επιστοΑή: Είχεν επάνω επιρραφιρ' εκείνο το πιττά- 
κιν «ΔοόΑσς αον ο Χρόνος ίγραψεν, κνρά μον Δυστυχία^ Λόγ. παρηγ. 1,505· ΠουΑά- 
’Τ'*®**· έρχεσαι, τίνος χαρτί βαοτάζεις,-Ι Μη να 'ναι του ίενοοτσικου νιοι) μον το 
πιηόκιν; Περί ξεν. (Μαυρομ) 393· Σκαν πιττάκη· άψηκεν (ενν. ο ΙΥεκιενάβος), ότι 
ιγω ονδέν ρμπορώ χαταηρόαωηα να ποΑερήσω με τον Δάρεισν της Περσίας... Διήγ. 
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ΑΛ. Ο 267^ (Ε&ώ προκ. για συστατική εταστοΛή ηον συνσ&εΰει νεκρό ττρόσωπο): 
^ΛΛοιη-χμυσαφιν περισσόν. ^ΛΛουν μαργα^χτάρι. I Λιθόριαατίμΐ)ζα και κόσμια τής 
κόρηζ, I και γραμμα εις τα στήθος τΐ|ς, πιττάκιν γεγραμμενον. I την γένναν, την ανα- 
θροφή. τιρ"όυοτυγιαντουηλσίοαΑηοΑΑίάν. (Κεχ.)398·«Εγώ ’μαι, αφέντη,-, εγώ 'μαι 
χήν γυρεύεις (παροΛ. 1 στ.). Λν δεν πιστεύεις κι είμαι εγιύ, ιδέ και τρν γραφήν σον, I 
ιδε και τσ πιττάκιν σου τό είχα αχο κιβώχιν!· ΛποΛΛών. (Κεχ.) 823- β) ερωτική επι- 
στοΛή: πριν περάσει τρίμηνον, τζαρηγορίας πιττάκιν I γράψε, κερά, και ηέψε μου δια 
παρηγορημά μαο ΝτεΛΛαπ., Ερωτήμ. 31^ χαρτιν σε γράφω ερωτικόν, πιττάκιν από 
πόνου, I και δέίου το στα χέρια σου, μη το περιιφανέσεις ΑχιΑΑ. 1,594· ΠάΑιν, κσυρτέ· 
σα, γράφω σε, παΛιν και χαιρετώ σε,Ι πάΛιν πιττάκιν δέχεσαι από ΘΛιμμένα χείλη 
Οι. ρορ. 147· γ) επίσΐ}μη -γραπτή πρόταση γάμου (Για τη σημασ. βΑ. ΚεχαγιόγΑειυ 
[ΑποΛΛων. σ. 577)): Τρία αρχσντόπουΛα ευγενικά, βασιΑέων παιδία, I εκάθουντα και 
εκδέχσνται τσ ποιος θέΑει την πάρει (παραΛ. 2 στ.)· καθίζουν συμβουΛεύονται, γρά¬ 
φουν έναν πιττάκιν, I οτέΑΑουν το τον πατέρα τιις οι τρεις ομού αντάμα ΑποΑΑών. 
(Κεχ.) 281- γράφε γράμμαν, ο καθές. άνομα και την τύχην. I και η κόρη έναι φρόνιμη, 
να στειΑω τα πιττάχια, I και, οίον θεΑησει εκ τους τρεις, εκείνος να την πάρει! ΑποΑ- 
Λιόν. (Κεχ.) 301· &) επίσημη βασιΑική ή εκκΑτ)σιαστιχή επιστοΛή (βΛ. και Καραγιαν- 
νόπ., Βυζ, ΔιπΑωμ. 222 σημ. 3, ΕυΛόγιος, ΕΕΒΕ 7,1930,208 σημ. 1): ο βασιΑεύς όρισεν 
και έγραφαν πιττάκιο εις ειΑον τον τόπον της Αίγυπτου, την Δαμασκόν Διήγ. ΑΑ. ν22· 
επροσκυνησέν τον ο αποκρισάρης και έδωκέν του το πιττάκιν και αυτού ήστεκεν και 
εθαυμαζεν την εμορφάδα τον ΑΑεΕάνδρου Διήγ. ΑΛ. V 39· Βησσαρίων καρδινάΛιος και 
πατριάρχης ΚωνσταντινονπΟΑεως... Γράφομεν άΛΑο πιττάκιν κοινόν προς πάντας 
τους άρχοντας, όπερ έστω κοινόν και τηαντιΑήφει σας Βησσ, Επιστ. 35'*· ε) σύντομο 
γρατττό κείμενο, σημείωμα: Περί ψύχους κα. κρύου, Ποίησον πιττάκιν και Λέγε: ·0 
τεχβεις εκ Παρθένου Μαρίας...» Ιατροσόφ. (Οϋιανοιηιι) 101Ά 

πιττακίτσιν το. 

Από τοουσ. πιττάκιν ιαιι τηνκατάΛ. -ιτσιν. 

(Τποκορ.) μικρή επιστοΛή, γραμματάκυ Πάιερ μου, οκάτις κράζει με να γράφω 
πιττακίτσιν, I μήνα με δώσει τίποτε, και τώρα για οπού φθάνω Προδρ. (ΕΙάεηεΙέΓ) IV 
458. 


πιττακοκομιστής ο. — ΒΑ. και πιττακοφόρος. 

Αποταουσ. πιττάκιν ιαιι κομιστής. 

Γραμματοκομιστής, αγγελιοφόρος (Για τη σημασ. βΑ. και Τωμ, ΕΕΦΣΠΑ 20, 
1969-70,9,12); Ο Τζινεητ δε βέλων δηΑώσαι την αλαζονείαν αυτού και υπερηφάνειαν 
ενώπιον του πιττακοκομιστού, παρισταμένου τον ΑυδουΑά, δούλου υπάρχσντος αυ¬ 
τού, Λέγει προς αυτόν Δούκ. 141“. 

πιττακοφόρος ο. Διγ. Ζ 651. — ΒΑ. και πιττακοκομιστής. 

Από το ουσ. πιττάκιν και το β' συνβ. -φόρος. Η Α. στο Κουμαν, Ευναγ.· βΑ. και 

1 . 80 , 

Γραμματοκομιστής, αγγελιοφόρος (Για τη σημασ. βΑ. Τωμ., ΕΕΦΣΠΑ 20, 1969- 
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70, 9,12): Τα γράμματα έαταλαν χρυφά στον αμιράν £«ίκι»νΙ και οότοκ αυτόν ιίή· 
λακιαν διά του πιτταχοφόρον Διγ. (ΑΛΐξ. Ετ.) ΕίΟ. 255. 

πιττακώνω. 

Από 10 ουσ. πητάχιν κα> την κατάΑ. -<ύυω (βΑ. κα. Παπαδ. Α, ό.π.). Η Α. <ηο 
δοιηβν. και ιτήμ. ώιωμ- (Εβκ., Κυπρ. Β' 737, πιττατόνυα», Xατ^, Λίί., Α. IIιττι^^ιν, 
Παγκ, ΙδΙωμ- Κρ.^ Δ' 534, Πιτυκ, Ιδκομ. Αν. Κρ, Ζώη, Λτξ. Ζβι:.' Β’, Αμ.. Χιακ. Χρον. 
6,1925,55) μτ διαφορ. σημασ., καθώς και στο ΑΛΝΕ (πιτακώνω). 

(Μεταφ.) προδίδω, -καρφώνω, κάπ. {Για το πράγμα βΑ. Παπαδ. Α., Αθήνα 55, 
1951,120, καθώς και Κουκ., Εοστ. Λαογρ. Β' 11Θ τφ. πιττάκωμβ, Οιι Οίπ^β, Α. πίττα- 
ιπαν): Και θέλαι δίίξαι ηροφανάς τψ τούτης μαχΟηρίαν.ί αλλά φοβούμαι, δίοποτο, 
τους ιταμαιύιστέροος. I μψιως ιμέ οκούσωοι και υπιιγουν ίις το οσπίτινΙ και να μ£ 
πιιτοκώοωοιν ίκ ταηι απροαύοχήτων Προδρ. (Είόηβίβ) 129. 

πιτυίνη η. 

Το μτγυ. ουσ. πιτνίνι; (ΤΙΧ3). 

Ρετσίνι πεύκου: 'Εστι δε η ούνΟεαις του ιμηλάατρου αοτη... αοφάλτου Ιουδαϊκής 
λιτρας β', πιτοίνης ίηράς Α/τρας β'... Ιερακοσ. 491 

πιτυοεκισαη. 

Το μτγν, ουσ. πιτυούοσα. 

ΤοφυτόΕυρΙιοΛΙί ϊ5ί(Η))πΐί4 (βΑ. Γενναδ, Αεί και Καββάδας, Βοτ.φυτοΑ.Αε^, 
Α πιτυούσα): έπαρε ιΚΜβοραν _ ιρμοδάχτυλα. βρυωνίαν, ιαχνοϋϋααν (;κ6. 
σαν) ΑγατΤν Γεωπον. (ΚωστούΑο) 232. 

πιτυράτον το. — Πβ. και πιτυρούς. 

Από το ουσ. πίτυρον και την κειτάΑ. -άτον. Τ. ηιτεράτο σήμ. ιδιωμ. (Κόμης, Κυ- 
βη9- Αεί,), 

Είδος (κατώτερης ποιότητας) φωμιού με μεγάλη περιεκτικότητα σε ηιτνρο' (εδώ 
μειωι. για δήλωση υπερβολικής ίνδειας· βΑ. Κουκ. Ευστ. Λαογρ. I 168-69 και Κε· 
ίιεηε, Οεακε ε1 Κοπιαηίία 1,86): εκείνοι το οιμιδάΑινσν, ημείς δε το πιτυράτονΙ εκειισι 
τ · αφρατόζεστσν μετά του αηοαμίαυ Προδρ. (ΕίιΙεηίίβΓ) IV 399 χφ Η κριτ. υπ. 

πιτυρίς -ίδα η, Ιατροσ. κώδ. εηιζ', υνβ', ιητ·", Οκρτίκίιδ. 98'- πετυριδα, Πα· 
βάφρ. Χων. (Νικήτ. Χων., Βόνν.) 737 κριτ. υπ. 

Από ουσ. πίτυρον (βΑ. 1.-& σημοσ. 2) και την κατάΑ. -ίςΙ-ώα· πβ. και μτγν. επίθ. 
ιπτυρίς. Τ. πιτερίδα στο δοοιεν. και πετουρίδα σήμ. ιδιωμ. (Ζώη, ΛεΕ. Ζακ.' Β', Τσι- 
’σίλη, ΓΑωσσάρ. ΚεφαΑΑ.). Η Α και σήμ. 

Ασθίνεια του τριχωτού της κεφαλής: Εις πιτυρίδαν ήγονν φαχνιδα. Κρίνου ρίζαν 
«Αειφε την κεφαλήν Σταφ. Ιατροσ. 15“. 

πίτυρον το· πίτιρον, Αγαπ. Γεωπον. (Κωοτούλα) 199, 232· πίτυροίν), 
Σταφ., Ιατροσ. δ"·, Νικ. Ιερόπ., Εκδ. κειρ. 30,73,74. 

Το αρχ. ουσ. πίτυρον. ΠΛηθ. πίτερα στο Μευτδυε. Ο τ. ηιτερον και σήμ. ιδιωμ. 
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(Παπαύ. Σακ^ Κύττ^. Β* Ώ6). Ο τ. ηίτυρο, καθώς και τ. πΐτερο και ηίΊΟνρο 

και σήμ. 

Ο φΛοιός οΛεσμίνων Αημητριακών: Κυνοσ. 592*. Νικ. Ιεφάη, Εκ&. ιατβ. 27- είναι 
μερικά αιτάρια ειίμαρφα έξωθεν και έααιθεν κούφια και κάμνανν πβΛύν πίτεραν Α- 
γαη., Γεωπον- (ΚωσιοιΜα) 196· βράσε πίτερα με νερών και με τον ίκΑών εκείνον γαρ- 
νΛριζε τον ΑαιμόνοοίκίιηςΑιτιη» Γεωπον. (ΚωστονΑα) 227. 

ηιτυ(μιΰς ο. 

Αττό επίθ. *πιτνροι>ς (< οιισ. ηίτορσν ανοΛ. με επίθ. σε -οόι;· πβ. αφιβμοός άρτος, 
Ι.-5. Α. ίη)οβμοεις)· βΑ. Κοραή, Ατ. Α' 290. Η λ. στο 1..$ ΚιονΛΊδη και στο Κουμαν,, 
Σιτναγ. 

Εί&ος (κατώτεοτ)ς ποιΑτΐ)τας) ψωμιού με μΕ)τΙΑη πε^ιεκτικύτητα σε πίτυοο- (εΟώ 
μειωτ.- πβ. πιτνρίΐτον); εκείνοι τιιν αεμϋαλαν, ημείς τον πιτοροόντβ, I εκείνοι τ' α- 
φράτο το Ι^οτών αεί με το σησάμιν Πφθ6ο. (ΕίΦβηβΐοΓ) IV 399. 

ηιτυχαίνω, βΛ. επιτοχαίνω. 

ηιτεόννω, βΑ. πιντεόννιο. 

πίφαφθ<ν) το. ΑΛ. Κύπη. 1^ μπίφαροίνΐ, Συνα(. γα&. (ΒασιΛ.) 343· μηίφε- 
ρο(ν), Διήγ.ΒεΑ. Ν’292. —ΒΑ. και πίφερα. 

Από το παΑαιότ. ιταΑ. ρ{β/)οη) (ΕΙαίΟβΕα, λ. ρεβέτο) · βενετ, ρι/ότο (Βοοτίο), Ο τ, 
μπίφερο από το ιταλ. ρφηο. Τ. ηίφιρο σήμ. ιΝωμ. (ΚβΙιαηε, 5ρη(^ 584) και τ. πίφερο 
σήμ. Η Λ. και σήμ. ιόιωμ. (Ρηη., έΐ. ΙίπβιιΙΜ. III51»). 

Είδος πνευστού μουσικού οφγόνοο: ιρουμπίιες, βιίΑες. μπίφαρα, τύμπανα, α- 
νακαρΟόες Διήγ. ΒεΑ. χ 271 

πίφερα ί), Τζώνε, Κρ. πΰΑ. (ΑΑεΕ. Ετ.-Αποσκ.) 156ΐ’, 257», 57?· μηίφερα, Ρψ. 
ΒεΑ. ρ (Β»Ηι.-ν. Οβπι.) 448, Τζόνε, Κρ. πόΑ. (ΑΛεξ. Στ.-Αποσκ.) 176". — ΒΑ. και π/φα- 
ρο. 

Από το ιταΑ. ρίβίτη. Τ. πιφώρσ στο Οιι Οεη^ και τ. πίφαρα στο δοιηβν και σήμ. 
ιδιωμ. (Ρηπ, έΐ. Ιίη^υΙεί. 111508). 

Είδος πνευστού μουσικού οργόνου;... ταμηούρΑα, πίφερες και βούκινα βοήοαν 
Αχέλ. 1445. 

'ηιχαίρομαι. βΑ. επιχαίρω. 

'πιχειρίζομαι, βΛ. επιχειρίζομαι. 

'ηιχειρεό, βΑ επιχειρώ. 

'πιχερίζομαν βΑ επιχειρίί^μαι. 

ηίψις -ψη τ), βΑ πδψις-φΐ). 

ηιωνία ΐ), βΛ. παιοινία. 
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πιώ6ης, επίθ. 

Πιθ. από το αρχ. επίθ. πίοί φιίων) [τφ. ?άπιος- διαφορ. Α. όηιοί <ο- * βόρ. τοο 
πινωι Επιτομή) και ττρ; κατάΑ- -ώ6ης {ιφ. όμως και αρχ. επίθ. ποιώδης-παώόηί σε 
παρόμοια συμφραζόμενα· ίΛ. ΤΙΑΪ)- ΡΑ. και δίορίι., θησ., Α. τιαΑεος. Για τη Α. βλ και 
ν/ίΓβι. 50Ρ 31,1972.522. δεΚίη»*, ό-π., 1Κ. 

?(Για ίδαφος) εύφορος, παχύς {βΑ. και 130) (ή υγρός, ΒςΗίΙδβι* ΙΜβόοΙ.' σ. 199)); 
ψαμμώδους γαρ ούσης ΐκςίνης της γης και απίοό αιττήν ίικύς τον απύρον ολιγοατΟν 
επιδέχεσθας την δε καθ ’ ημάς ταότην πίώίην σύααν και λιπαρόν και κόοπιμον· 
ΜείτοΙ,ίβΤ». 

τιΑάβος, επίθ., βΑ. μτιλάβος. 

πΛΑγ», το. βΑ. ηΑΑγιοΐ'. 

πΑαγιά η. 

Από το θηΑ. πΑοτ-ία του επιΟ. πΑιίτΊος ως ουσ. (για ήδη μτγν. χρ. της Α. βΑ. Τ10· 
γιο το σχηματ. βΑ. επίιπις θαβώρ„ Ουσιαστ- 78). Πβ Α πΑαγιΛ: η τον 9. ατ 
(5ορΙιος1., Οιι Οβη^β). Η Α και σήμ. 

Κατηφορική ή ανηφορική πΑευρά βουνού ή Λόφου: είόφνου εκεί σεισμός ίγινε 
μι βοήν, μδγας και φοβιρός. οπού από το βσννόν ιγκριμνίίουνταν πίτμες μιγάλις .... 
Βκοτιύνοντος τα ζώα οπού έβοσκαν εις τες πΑβγιίς Ιερόθ. Αββ 331. 

«Ααγιάζω, Πενι. Γίν. XXVI10, XXVIII13, XXX 1β 16, XXXIV 2. XXXV 22, XXXIX 
7, ΈΑ XXII15,26, Λευιτ. XV 18, Δενι. ΧΧΠ 22 δις. 23, 25,28,29, XXIV 12,13, ΧΧνΠ 21, 
22,23, XXXI 1β Χρον. σοοΑτ. 140», Ααυρ, Οπτασία Ε. 106, Τζόνε, Κρ. πόΑ (ΑΑεΑ Ετ.. 
Αποοκ.) 339''. ΜπεριοΑδίνος 151 

Το αρχ. πΑαγιόίω (ΠΛ). Η Α και σήμ. 

I. Ενεργ. Α’ Αμτβ. Ια) Ετρέφομας σκύβω προς το μίρος κάπ. για να του πω ε- 
μπιστευτικΛ κ. (Γιο τη σημασ. βΑ Κεχ, ΕΑΑην. 27,197Α 255-261· πβ. και πΑευριόΟυ· 

όμως και 1«χ. Οϊιιοιχ. Μοε.): Οι πΛνιες γαρ όπου ήοασιν εκεί στην κούρτη ετότι, I 
όΑοι ιπλαγίαοαν κι ίΑεγα»· με διάκριαιν μιγάλην} άτι η πρωτοστρατόρισσο... (πα- 
9αΑ. 16 ετΓ.)ΙΟ δίκαιόν της εχόσε Χρον. Μορ. Η 7582· ο δε γέροώ πλαγιάζει I και 
κρυφά τους συντυχαίνει ΠτωχοΑ Α 78- β) (προκ. γιο τις ακτίνες του ήΑιου) πίφτω 
πΑόγια: αι ακτίνες του ηλίον ολίγον πλαγιόζουσιν εις την Αίγυπτον Νέκταρ. Ιερο- 
Ίοσμ. Ιστ. 25· γ) (προκ. για πΑοία) γέρνω, μπατάρω: Τες σόικες επιόσανε (ενν. οι 
®ρώγκοι) μ ■ Ατ ’ ήιο φορτωμένες, I τον Αγιο Μόρκο εβοΑονε απόνω στες αντένες. I 
2ιη γη δυο τρεις εδώκανε, σττ/ν άμμο, κι επλαγιάαα Τζάνε, Κρ. πόΑ. (ΑΛεξ. Ετ.- 
Αποσκ.) αν- 6) (μεταφ.) αποκΑίνω ατιό τον ορθό δρόμο, παρεκκΑίνω; ο ηρωτοβε- 
ατιάριος εμήνυσεν αυτού κρνφώς και δώρα μεγάλα του έστειλε, να πλαγιάσει και να 
κάμει τον πατριάρχην να το στέρξει να του συγχωρήσει να επόρει την μαχαΛιδα Ιστ. 
πατρ, 99». 2α| ΞατιΑώνω για ιβ κοιμηθώ· κοιμόμαυ Κι αφού 'φαγε και έπιε. επλάγι- 
“σι στην κοίτη Κορών., Μττούας 48· επήρεν (ενν. ο Ιοακαιβ) από τις πέτρες του τόπου 
ι^έβαΑεν εις τα προσκέφαΛά του και επλάγιαοεν εις το τόπο εκείνο Πεντ. Γέν. 
®'νΠΙ ΙΙ· ιμπρού να πΑαγιάσονν, και οι αθρώποι του κάστρου, αθρώποι της Σεδομ, 
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ετριγνριααν ιπί το σπίτι ατιύ τσ παιδί και ως >'^ί>σς Πεντ. Γέν. XIX 4* (με τεΛική τερό- 
τοση- γιο τη σημασ. εδώ βΑ- και Κεχ-, ΕΑΑην. 2®, 1975, 423); Η δέσποινα, την 6οΜψ· 
μη συνείοα, I ^οσιΛιχώς εκείτετον ηρος τσ καλόν το στμώμαν,Ι Εκείνη γονν επΛάγια- 
αε την νύκταν να κοιμάται I και παμεκάτσεν... ΚαΛΑΙμ. 22ΙΜ' (0 ^κουράζομαι, ανα¬ 
παύομαι: Ιδού Λαός σα Λσνταρίνα να σηκαιΰει και σα Λσντάμι να νψωθεί, να μη ηλα- 
γιάαει ως να φάει άρπαγμα και αίμα ακοτωμίνων να πιει Πεντ. Αρ. ΧΧΠΙ24 Εγονάτι- 
οεν (ενν. ο Ισραελχ επλάχιααεν σαν Λαντάρι και σα Λονταρίνα* τιρ να τον σηκώσει; 
Οπού σε βλογάει ενλογημένος και οπού σε καταράται καταραμένος Πεντ. Αρ. XXIV 9- 
(μεταφν προκ. για νει^): να πΛαχιάσαι με τους γσνεονς μου και να με σηκώσεις από 
την Αίγνφτο και να με βάφεις εις το θαφειύ τους Πεντ. Γέν. ΧίνΐΙ 30 γ) (προκ. για 
άρρωστο) μένω κΛινήρη^ ξαπλώνω: Ούτος ησβένησε, και έστραισάν του ένα πεύχι 
μεγάλου εύμορφον νβ πλαγιάσει Νέκταρ» Ιεροχοσ. Ιστ. 294. 3) Κάνω έρωτα, κοιμά¬ 
μαι με κάτι.: σύρε να ποτίσομε το πατέρα μας κρασί και να πλαγιάσομε μετά αυτόν 
και να ζαπιοίσομε από το πατέρα μας άπορά Πεντ. Γέν. XIX 32- καταραμένος οπού 
πλαγιάζει με τη γεναίκα του πατρός του Πεντ. Δευτ. XXVII 20· (προκ. για βιασμό): να 
εύρει ο ανι)ρ τη παιόοπούλα την αρραβωνιασμένη και να δυναμώσει εις αυτήν ο ανήρ 
και να πλαγιάσει μετ'αυτήν Πεντ. άειη. XXII 25. 4) (Μεταφ.) ησυχάζω, ηρεμώ: να 
δώσω ερήνη εις την ηγή και να πλαγιάσετε και δεν είναι τρομαχτής, και να ξαργήαω 
αγρίμι κακά από την ηγή και σπαθί να μη απεράσει εις την ηγή σας Πεντ. Λευιτ. XXVI 
6. Β' Μτβ. 1) (Προκ. για πλοία) ανατρέπω, αναποδογυρίζω: Κάτεργο ένα ήτο εκεί κι 
εσταβη να το σπάσει I και τον ’σιτασε τες γούμενες κι ήθελε το πλαγιάσει Τζάνε, Κρ. 
πόλ. (ΑΛεξ. Στ.-Αποσκ.) 333’'. 2) Ξαπλώνω κάπ. κάπου- βάζω κάπ. να κοιμηθεί: Και 
εγέννησε τον υιάν της τον πρωτότοκον και τον ετύλιίε και τον επλάγιασεν εις το 
παχνί Μάξιμ. ΚίχΛλιουπ,, Κ. Διαθ.' Λουκ. β' 7. 3) Έρχομαι σε ερωτοεή επαφή, κάνω 
έρωτα με κάπ.: αν δεν επλάγιασεν ανήρ εοέν και αν δεν έκλινες μαγαροσύνη κατωθιό 
τον άντρα σου καβερίσου από τα νερά τα πικρά, τα καταραμένα ετούτα Πεντ. Αρ. V 
19- γεναίκα να αρραβννιάοεις και εενήρ άλλος να την πλαγιάσει Πεντ. Δευτ. XXVIII 
30- (με σΰστ. αντικ.): ανήρ ότι να πλαγιάσει με γεναίκα πλάγιασμα σποράς Πεντ. 
Λευιτ. XIX 20- να πλαγιάσει ανήρ αυτήν πλάγιασμα σποράς Πεντ. Αρ. V 13. 

II. (Μέσ.) στρέφομαι ηρος τα πλάγια- γέρνω (εδώ προς το μέρος κάπ.): ένας απο 
τους μαθητάς του ήτον πλαγιασμένος εις την αγκάλην του Ιησού —τον οποίον αγάπα 
ο Ιησούς Μάξιμ. Καλλιονπ» Κ. Διαθ.’ Ιω. ιγ* 23. 

ηλα-γιάνός, επίθ» βλ. πλαγινός. 

ηλάγιαιτμα το, Πεντ. Γέν. XIX 33, Έξ. XVI13, Λευιτ. XV ® 16,17,18, 21, 23, 24 
26,32, XIX 20, Αρ. ν20, XXXI35, Δευτ. XI19 γεν. εν. πλάγιασμα. 

Από τον αόρ. του πλαγιάζω και την κοτάλ.-μα. Η λ. στοδοπιβν. καισήμ. 

Ια) Το να πλαγιάζει κανείς, να ξαττλώνει για ξεκούραση ή ΰττνο; και να τα με¬ 
λετάς των παιδιών σου και να συντύχεις εις αυτά όντα κάθεσαι εις το σπίτι σου και 
όντα πγοίνεις εις τη οτρατα και εις το πλάγιασμα σου και εις το σήκωμά σου ουτ. 
Δευτ. VI7- να σερπετέφει ο ποταμός βεττρακούς, και να ανέβουν και να έρτουν εις το 
σπίτι σου και εις τσ κεΑΑάρι τού πλάγιασμά σου και ιπί το κραβάτι οου και εις το 
σπίτι των σκλάβων σου αυτ. Έξ. VII28- β) (συνεκδ.) όπου πλςτγιάζει κάπ., το κρεβάτι- 
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(£δώ στον τιΑηθ.): ίβιαααν χα νιρά μη κ» περιοαιντείς, ότι βνέβεκ πλαγιάαματα του 
πατρύς σου- τότε εΑύταιοες, κραβάτι μου ανεβην βιη. Γ<ν. ΧΙΙΧ 4· γ) φρ. ιιέφτω η; 
πΑάγιασμα - πίφτω οτο κρίβάτι. ΛνίτγκάζομΛΐ να παραμείνω κΑινήρης- (εδω είηι- 
τίας σοβαρού τραυμαχίσμού); ίόερεν ανήρ τον σύντροφό του με πέτρα γή με γρό$ο 
και να μην απεθάνει και να πέσει εις πλάμιαομα. Αν αηκύίθεί και να ηαρπαιήίει... να 
καθερισιείοδάρτηρ αυτ. Έί. XXI18. 2 λ) Ερωτικιί, σαρκική συνεύρεση· (ώιάί χρ.):(1) 
πλάγιααμα ααερνικό, βλ. αρσενικός Α1- (2) πΑά>Ίασμα }·υνοικοί ■ σαρκική συνεύρε¬ 
ση με γυναίκα· (εδώ προκ. για αρσενοκοιτία): και ανήρ ος να πΑαγιασει ρε οσερνικί 
πλάγιααμα γεναικός εβίελιά έκαμαν α 6υο τους, βανατωμά να θανατωθούν αυι. 
Λευιτ. XX 13· (3) πλάγιααμα απορας/οπόρσυ - (α) εριυηκή συνεύρεση; και να τιΛαγκί· 
αεί ανήρ αυτήν πλάγιααμα σποράς και επορακαρμύβην οπί το ματια του αντρΟς τιιε 
και εκρυβήβην, και αυτή εμαγαρίατην αντ. Αρ. V 13· (β) σπερματόρροια; ανήρ από τη 
σπορά τον Λαρών και αυτός λα^ γή ρεγσύσας, εις τα άγια να μη φάει ως ότι να 
καβεριστεί... γή ανήρ ος να έβγει από αυτόν πΛάγιβαμο άπορου αυτ. Λευιτ. XXII 4. 
φρ. (1) 6Ι6ω ΙΟ πΑεΙγιασμα, βΑ. Επιτομή, δΛυ Τγφρ. 33· (2) ίίρο> εις πλάγιααμα - έχω 
ερωτικές σχέσεις, συνευρίσκομαι (ηβ. Ιέρω Α'26): και τώρα σκοτεάοετε παν αοερνικό 
εις το νήπιο και παν γεναίκα ίέρει ανήρ εις πλάγιααμα αυτ. Αρ. XXXI Ι7·. 31 Έκφρ. 
πλάγιααμα δροσιάς - πρωνή υγρασία, πάχνη; και ανέβην το πλάγιααμα της δροσιάς, 
και ιδού ιπί τα πρόσωπα της έρημος φτενό ατρογγυλο. φτενό ααν πάχνη ιπι την ηνή 
αυτ,Έί.Χνΐ14. 

πλαγμκτμός ο. — ΒΑ. και ηλάγιαομα. 

Το πιθ. αρχ. ουσ. πλαγιααμός. Η Α εηο ΑΛΝΕ 

(Ως σύεττ. αντικ.) ερευτική επαφεγ και αν πλέτγιαομο να πλαγιάσει αΐ'ήρ αυτήν 
και να είναι το οπομάκρεμά της απάνου του και να μαγβριαιει εφτά μέρες Πεντ. 
Λευιτ. XV 24. 

τίλάγιν, το, βΑ. πΑάγισν. 

πλαγινά, επίρρ. 

Από το επίθ. πΑετγινός. Η Α σε έγγρ. του 12. αυ (ΟειβαιΐΜ, Ι.ΒΟ, Α πλαγινός), 
στο δοιηβν. και σήμ. (ΑΛΝΕ). 

Από τα ηΑά·για, τιΑευρικά; ω ηαλληκάρια, I Λάβετε διά τας χείρας σας τα μακριά 
κοντάρια, I κι ας πορενβσύμεν πλαγινά, οι εχθροί να μη μας δούαι. I και πάντες κατα¬ 
πάνω μας μανισμένοι να Άβούσι Κορών, Μπούας 120. 

πΑαγινίζω-πΑογονίζω, ΙαχΑ Β'(«ίβη.) ΡΜ 373. - ΒΑ. και πΑαγαΚω. 

Από το επίθ. πλαγινός και ττ|ν κατίΙΑ. -έζακτψ. ·γρ. πΑαγίζω, ΚοΑΑίμ. 2204 κριτ. 
ύπ. (βλ. και Κεχ, ΕΑΑην. 28,1975,423). 

Πλησιάζω από τα τιΑΛγια· «τιΛευρίζεα-, τελησιάζω εμπιερτευτυεό (βΑ Κεχαγιό- 
[ΠτωχοΑ, σ. 434, 515}): Αμα δ' ήκουαεν ο γέρωνΙ την Ααλίαν του Αογοθετου,Ι 
κοντεύει I προς του βασιΛέοις τονδούΑσι·.! μυοτικώς τονουντυχαινει. Ι 
•Πλέον αξιάζω παρ'ύ λέγουν... ΠτωχοΑ α 240. 
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τιλαγινόί, «πίθ, Ιατοοσ. κώ&. (^λθ', <Λν, τ', Λφ. Ε8^ 570- πλαγιανάς, Ιατροσ. 
κωδ. οΛη', ψΛγ*. 

Αττό το ουσ. πλάγι<ν) και την κβτΛΛ. -ιμό(. Ο τ. πλαγιανύς σήμ- ιδ«ΐ)μ. (Κόμης, 
Κϋθηρ. Λίξ-)- Ο πΑηθ. ουδ. ως τόπων, σί ίγγρ. του 14. οι. (Οβιβςβιιβί, στη Α.). Η Α σε 
Ιγγο. του 12. αι. (Ονκαυ», ό,π., βΛ. κα> ίΒΟ), στο Βοιηβν. και σήμ. (ΛΛΝΕ) όπως και 
τ. πΛαϊνός. 

Αυτός που βςιίσκεται στο πΑΛς πλαϊνός; αηέόαι τον και απίκει του, τον Ερωιο- 
τριπροαώπον, I 6όο γνναΐκη: ίσταντο, καλές εις χαρακτήραν (παραΑ. ποΑΑ. στ.). Ή¬ 
ταν ο νονς μοα εις Εμωτα, τον τρίμορφσν εκείνον. I Εοκόπουν τας παράξενος, τας δύο 
πΑαχινός του Λφ. Ρ 322. 

Ο πΑηΟ. τον ουδ. ως ουσ. (πΑηθ. ουδ. πλαϊνά ως ουσ. και σήμ.) - τα πλάγια τμή¬ 
ματα ενός βντικίιμόνου· (εδώ) οι αμυγδοΑίς (τα παρίσθμια): Εις αταφυλήν και πλα¬ 
γινά Ιατροσ. κώδ. εΛγ". 

πλαγιόθεν, επίρρ^ Χρον.Τόκκων 1981. 

Από το επίθ. πλάγιος και την κατάΑ. -θεν. Η Α τον 9. οι. (ίΒΟ, δορίτοςί.) και στο 
Δημητράκ. 

α) Από το ττΑάι- στο πλάι; Ακόμη δε εις αυτόν τον ναόν εις τες άκρες του πλάγιό- 
θεν ζερβά έχοαν και αι λοιποί φυλαί τράπεζες οπού λειτουργούν Προσκυν. )^ουτΑ. 
390 148"· β) (με την πρόθ. εκ) απόάΑΑη μεριά, από αΑΑού; Αμή ήλθεν άλλο έμπο/κη· 
οκΛτι εκ πλαγιόθεν, I και αυτό πάλιν διά κακόν του πρ/γκηπος εγίνη Χρσν. Τόκκων 
3545. 

πλάγιον το, ΕλΑην. νόμ. 564", Διγ. (Τηρρ) Οτ. 2842, 3197, Διγ. 2 3391, Διγ. (Α- 
ΑεΑ Ετ.) Εες. 1451, ΜείτοΙ.» 53""·"», Δούκ. 339", Έκθ. χρον. 74", 79»', Διγ. Ανδρ. 
388»· πλάγι, Χρον. Μορ. Ρ 6209, Ερωτοπ. 265, 409, ΤζαμπΑάκ. (Λομπ.) 19, Χρον. 
Τόκκων 176^ 2835, θησ. ΠρόΑ (ΚακΑ.) 8. Ου ρορ. 306, Ριμ. ΒεΑ. ρ (ΒΛΙς-ν. Οβπι.) 43^ 
Ριμ. ΑποΑΑων. (Κεχ.) Ε 1197, Κορών, Μηοϋας 80 δις 122, Βεντράμ, ΦιΑ. 82, Λουκά- 
νη, Ομήρ. ΙΑ. ΙΒ' (148), Πεντ. ΈΙ. XXX 4, XXVI13, Ά 27, ΧΧΧΥΗ 3,5, Λευιτ. 111, Αρ. III 
35, ΧΧΧΙΠ 55, Αξαγ, ΚάροΑ. Ε" 960; ΑχίΑ 1358, 1806, Χρον, σοιιΑτ. 72““, προσθ. 
602", Αρσ„ Κόπ. διατρ. [1341, |3511 Π. Ν. Διαθ. (Παναγ.)· 2640, 3914, Ερωφ. (ΑΑεί. 
Ετ.-Αποσκ.) Β' 410, Παλαμήδ, Βοηβ. 1331, Εταυριν. 929, Ιστ. ΒΑαχ. 17, Ερωτόκρ. (Α- 
Αεξ. Ετ.) Α' 142), Β' 6Π, 1240, Γ 387, Δ' 1707, Ε' 649, Ετάθ. (ΜβΠίηι) Γ' 24, ΡοδοΑ. (Α- 
ποσκ.) Α' 360, 668, Ε’ 146, Βακτ. αρχιερ. (Ακανθ.) 716 ρνθ' 2 Εουμμ., Παστ. φίδ. Δ' 
(1141, Φορτουν, (νίικ.) Δ’ 566, Διγ. Ο 2751, Διοκρούσ. 83“, Τζάνε, Κρ. ιιόΑ {Αλεξ. Ετ.- 
Αποσκ.) 560", ΚΛ- πλάγι(ν), ΑχιΛΑ (δοιίΟι) Ν 839, ΑχίΑ 1713, Βεν. 30, Παλαμήδ., 
Βοηβ. 275-πλάγιν, Προδρ. (ΕΙάβηΜβε) IV 221, Λφ. Ρ 34,130, Λφ. Εβε. 21, 3056, Ιμπ. 
(ί48Γ.) 368, Χοόμνου, Κοσμογ. 689, Νεκρ. βασιΑ. 12 18,19, ΓεωργηΑ., ΒεΑ Λ (ΒεΗι.-ν. 
Οηι.) 40, Ριμ. ΑποιΑΑων. (Κεχ.) 1197, ΑχίΑ 2404, Μορεζίν„ Κλίνη Εσλομ. 461, Διγ. 
Ανδρ. 329“· πλάγιίον), ΠίΑ Τρωάδ. (Παπαθωμ.-)βίίΓ.) 902 Χρον. Μορ. Η 5051, 
7039, Χρον. Μορ. Ρ 5052 7039, Ιστ, πατρ. 98", Ηερβ δορΗίβ ω 527·, ν 556=, Νέκταρ, 
Ιεροκοσμ. Ιστ. 160· πλάι, α Ν. Διαθ. ^Ιονογ.)» 2762 Πανώρ. Β' 26, Τζάνε, Κρ πόλ. 
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(ΑΛίξ. ετ.-Αιιοσκ.) 179·’· πλάιν, Φορκχητ. (V^η^.) Β' 184- πΑη$. πΑβνη Κυπρ (- 
ρ(Λ.125*. 

Το α^χ. ουο- ηλάγαχν (ί-& X ηλύγ,αΛ. Ο τ. πλάγι στο ΒΜχ, σε ίγνίί· τοσ Π. 
(ΑΛ Χέτ. 3»^, 15. «ι. (ΑΛ. ΥβΙ. 1 Αρρ. ϋΡ») κλι οήμ. Οι. ιτΑβγη- εηο ΤΙΧ:, σε έγγρ. 
του Π. (Α«- Ιβνι. I 35“ Α«. ΥβΙ. I 12- αι. (Οίΐίσηυί. Ι.ΒΟ, X πλάγιΛ:) και σήμ. 
Λιωμ- (Παπαδ. Α, Λί£.). Ο τ. πΧΙι και σήμ.- βΧ και ίΒΟ (Χπ.). 

Ιο) (Προκ. για κτίσμα ή αντικείμενο) ηΑευρική επιφάνεια, «Ααϊνή πλευρά; Του 
παρόντα; τύπον ενρέθη η κεφαλή ίχσνοα σχοινά» δ' και ο ποιχ; σχοινά» 6 '... Ομοιο»; 
ινρέθη το εν πλάγιον ίχσν σχοινία 6' και το έτερον οραάκ σχοινιά 6' Μ*Ιγο 1.*53=· Τα 
4ε πλάγια (ενν. του νασο) και τα έζω και ια πίρι{ κατέοτρωοε διά λευκών λιθιυν 

πολυτίμισν με>'ίστων Η»ρ» 5ορ)ώ α 454“· τβν πάτον είδα (ενν. του Αμίου Μάρκου) κι 
ει^ριία τα πλάγια πώς τα 'ατέαανί και το κουβουκλοοκίηαοτσν το πώί το κοι^υ- 
κλώοαν Βεν. 36- (ττροκ. ιπα καράβι): τα κύματ' ήρχσντα ενάντιον του ανέμου (παραλ. 
1 στ.). Κι εοθός καθοόριν έσωσε μετά βροχίν και χιόνιν (παραλ. 1 στ.)· τΟτε το ίύλον 
επεσεν στ' αριστεράν το πΑάτΊ I κι εηοίκεν κτύπον φοβεράν και, ως έδειίεν, ερράγην 
Απάκοπ.»357- (εδώ για την Κιβωτό του Νώε): Και οτένει ο Νώε κιβαιτύν, αυτήν διά να 
κτίσει, I ιριακΟοε; να ν το μάκρος της πήχες... (παραΧ 2 στ.). Η πόρτα να 'ν' στο 
πλάγιν της, το ζα δια να βάλει Χοιίμνου, Κοσμογ. 445· β) (συν, στον πληθ.) πλαγιά 
βουνού; Κλεισούρες ήσαν δυνατές, στενώματα μεγάλα, I αμή ήοαν τάοα πεζικά, εγί- 
ραιοαν τα πλάγια Χρον. Τόκκων 2508* Και από κει εδιάβησαν εις την Θεσσαλίαν και 
ετεντοίσανε εισέ ένα πλάγι βουνού Χρον. σουλτ. 48"· Οι άγγελοι ευρήκα τοι βοσκούς 
στα πλάγια κι εκοιμούντα I και του θεού Τή γέννησή αυτώνω εδηγουντα Π- Ν. Διαθ. 
(Παναγ.)ΐ 211(γ φρ. πιάνω τα πλάγια · πιάνω τα βουνά για \κ> σωθώ (Για τη σημασ, 
βλ. 2ανθ., Κρ. Χρ. 1,1912,538· πβ- και πιάνω Φρ. 9): Χαι μέσον οπού εδιάβαιναν αδια- 
βατον καλάμιν, 1 λεοντάριν είδαν δυνατάν τρώγοντα δαμαλίναν I και τότε ωσάν το 
είδασιν οι αγούροι του νεοτέρου, I ομπρός οπίσω εστράφησαν και επιαοαν το πλάγια 
Διγ. (ΑΑεξ, Ετ.) Εκ. 5ΙΧ 2) Το καθένα από τα δύο τιΑάγια μέρη του ανθρώπινου 
σώματος, πλευρά (η σημασ. ήδη στον Αριστοτέλη): Την μάχαιραν ακόνισε (ενν. ο 
Αβραάμ), στο πλάγιν του την βάνεμΙ τον Ισαάκ εκάλεσε... Χοόμνου, Κοσμογ. 1245- 
την ζωσιάν του πιάνει) και απύ το πλάγι του έβγαλε κλειδιά Πικατ. 280. 3) (Ενν. ε- 
μπρόθ. ςτε επιρρ. χρ.) α) πλευρικά, πλάγιει, από χοέστο τιλάι; Ηταν και λόφος ικ 
ηλαγιού Χρον. ΤΧικων 2325· είμαι δσυλωμένος να μην κτίσω τίποτες έμπροσθεν σου ή 
ιηό πλαγίου σου Βακτ. αρχιερ (Ακετνθ.) 716 ρνθ" 4· (προκ. γκ» στρατιωτική παράτα¬ 
ξη): Παλαμήδ.. Βοηβ. 275· (εδώ προκ. για τη διεύθυνση του ανέμου): άλλαίεν (ενν. ο 
αρχών του κακού) ευθύς τον πρώτον τους αέρανΙ κι εις άλλα μέρη το'άμπωθεν νύ¬ 
κταν και την ημέραν. I στην άλλην δε τον άλλαίεν από το πλάγι πάλιν Αχέλ. 1278- β) 
δίπλα, κοντά- στο τιΑευρό μου (σου, του _.): Και εκεί εις το καρποηδονον λιβάδιν... I 
βίλεις ιδείς παραίενον κάστρο της Αυστυχίας (παροΧ 2 στ.) και παρεκ' εις το πλά- 
γιν του άλλο να ίδεις κάστροΙ της Ευτυχίας παράίενσν κάλλιαν περί εκείνο Λόγ. 
’ΐοβηγ. 1.143- πάντα διδάσκω, παραινώ το άλλα μον τα πουλιά I να κάθονται εις πλά- 
)τμου, μη τα ’βρει ο πετριτάρης ΠουλοΧ (Τσαβαρή)'204-απέρασε (ενν. ένας αρνιγά- 
^) τα κάτεργα όλα από το πλάγι της στερεός Χρον. σοιΧτ. 81’· Κι οι δυο μας εσυρ- 
Ψ^σμε, πλακώνοντας το βράδυ. I σ'ένσπαβιάνι μοναχοί κι εις ένα στρώμα ομάδι-Ι κι 
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εκείνη ... I στο τιΑάχι μον έπεσε, γίαμιά οτψ> αγκαλιά μσν μπαίνει Ρο&οΑ. (Αποσκ.) Α' 
28Β·(γιαίιήΑ.τψήςή<»νΐΓ>'\Ηόβιοηςσί ιαΐΛ.):Κΐίκίίνος(ενν. ορή^Όί)-..!... εδιέβηεκ 
τον Παπα. (τιαροΑ. 1 στ.). Κι ο Πάπας τον ενλόγηαεν και τον στανρόν του εποίκεν I 
όριαεν και ιθέααν τον στο αριατερύ του ηλάγι. I του αγίου αταορού την τνπα>σιν να 
τψ βαατα μετ'αύτσνXε|ον.Μο^. Ρ €209-Και ως με '6ε, με πολλή χαρά στο πλάιν του 
έβαλε με, I κι απάνω στα φουσοάτα του να 'ρίζω επόθεκέ με Φοιτούν, (νΐηο.) Β’ 43- γ) 
(πβοιο. για ιιόΑη ή χωο»6) στα ίκρίχωοα: Ιβια (τνν. ο ΑΙιχβήΑ) τον δρόμον πάγει I ώστε 
που 'λθεν εκεί σιμά εις της χώρας το πλάγι Παλιχμήδ., Βοηβ. 552· Οσάν αυτόν επό· 
γραψεν. 'σηκώατηκεν να πάγει I αηάϊχυ εις τα Λεύκαρα κι εις των χωριών τα πλάγη 
Ιστ. μακαο, Μαρκ. 318- 6) (ιατρ., ηροκ. για τομή) πλάγια, ε-γκάοσια: έπρεπε (ενν. ο 
ιατρός) να κόψει την πληγήν, ή να ανοίίει το αβγάσιμον, ή το αηόσταμαν του μάκρον, 
>π»ι ίκίΐνοί ίΐτο<|<ίν το ε«Γ πλαγίου, τί Αίγετβι τραβέρσο Ασσίί. ΙΤΤ". 4) <Ε£ μεταφ., 
προκ. για τον τροχό της τύχης και την αρνητική μίτοβοΑή της- για τη σημασ. βΑ. 
Βα)ιΚ.-ν. Οβαι. |Ριμ. ΒεΛ. ρσ. 285|): ο τροχός γυρΙίει,ί πότε μεν άνω φέρεται, πότε δε 
κάτω υπάγει, ί πότε δε εκ της καταφθοράς γυρίζει και εις το πλάγι Ριμ. ΒεΑ. ρ (Β»1Λ,- 
V. Οβπι) 23ί. 51 (Νομ„ ίνορΟρ. σε εμπρ^. προσΒ. με την πρόΟ. εκ, οτη θέση του επιθ. 
πλάγιος) <Η συγγενείς από την πλευρά του πατέρα και της μητέρας: εάν θέλεις να 
ερευνήσεις τους βαθμούς... τότε έρχου εις το εκ πλαγίου πρόσιοησν, ήγουν τους θεί¬ 
ους ... και ούτως απόδος την κληρονομιάν ΕΛΛην. νόμ. 565“· η εξ αίματος συγγένεια 
χωρίζεται εις τρία: εις ανιόντας, εις κα-τιείντας και εις τους εκ πλαγίου ΜαΑαξός. 
Νομοκ. 292. 

Εκφρ. από το ένα πλάγι... οπό τιρ· άλλην την μεράν ή σε ένα σε άλλο πλάι ή στο 
ένα κι άλλο πλάγι - από τη μια και από την άλλη (πβ. και Επιτομή, μεριά (ϋ Εκφρ. 
9): συντρίβει και χαλάει I Τούρκους σε ένα σε άλλο πλάι Τριβ, Ταγιαπ. 222· Πρώτα 
Ρεσβάνης έφθασεν με το Λκάν τ’αλλάγςΙ και το γεφόρι έπιασε από το ένα πλάγι, I 
και από την άλλην την μεράν έρχετον του Μιχάλη I και του ρηγός η στρατιά Εταυριν. 
366· Κι ωσάν παρθένες βέένω τες στο ένα κι άλλο πλάγι I σαγίτες να 'τοιμάζουσι να 
βρίσκουνται κοπάγι Γεωργίου ρήταρος, Ετίχ,α'ΤΙ. 

Φρ. 1α( Λκ(ο>λονθώ στο πλάγι κόη». ■ συντροφεύω κάπ.· (σε προσωττοπ.): Χρι¬ 
στιανοί .. (ποραλ. 3 στ.)... η στράτα σας σπλάχνος και καλοσύνη, I αγάπη και πολύ 
καλό, χαρά κι ελεημοσύνη I για να ακλουθά στο πλάγι σας κι η πρίκα να γυρίσει 
Τζάνε, Κρ. πόλ. (ΑΑεξ. Ζτ.-Αποσκ.) 559'· β) είμαι στο πλάι κάπ. ■ 
(συμ)παραστέκομας βοηθώ κάπ.: £ίς καπετάνιος ήτσνε, Πασκή τον ονομάζα, (ποραλ. 
4 στ.) κι ήταν εκεί στο πλάι του δύο καλοί αολντάδοι Τζάνε, Κρ. πόλ. (ΑΑεζ. 2τ.- 
Αηοσκ.) 310”. 2) Πέφτω στα πλάγια κάπ. · συμπαρατάσσομαι με κάπ.: 'γροικήθην 
εις όλον τον κόσμον το καλά έργα του ρε Πιέρ, επεθυμήσαν να ππέσαυν εις τα πλάγια 
του Μαχ. 9β“. 3) Στέκομαι εις το/στο πλάγι κάπ. - ο) προσφέρω την υποστήριζή μου, 
συντάσσομαι με κάπ.: Και οι Λεβαντίνοι σύντομα όλοι εμοζινχθήκαν, I μ ’ άλογα μπό¬ 
λια και γριβιά στο πλάγι του σταθήκαν (τιαραλ. 2 στ.). Κι ένα λόγον του είπασιν...! 
Αφέντη κόντο ηξευρε,.,.,Ι δια σένα να πεθάναμεν, διά σένα να θανούμεν Κορών., 
Μτιούας 1θ β) στέκομαι απέναντι σε κάπ. ως άξιος αντίπαλος, τολμώ να αντιμετω¬ 
πίσω κάπ.: ουκ ηύρηκο τινάν να με τεαραπσνέσες I και να σταθεί εις το πλάγι μου και 
εμτιλήσει με ρα^ας Διγ. (Αλεξ. Στ.) Ε*ς. 1192. 
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Η Α- ως £ΐτιθ9· * λ) ιιΑάγια, ^το ηλαν (εΰώ) στο ηΛευρά: νφάηλωμα σωληναπάν 
μι τας χρυαάς ν^ρά&τςΙ χαι κειται αηάνύ) ο Διγενής πλάγιον ακονμπιομένοζ Διγ. 
(ΑΑ£ζ. Ετ.) Εβ^ 1686* β) δίπΛα: να κάμεις αμπάρες ξνλα εύρινά τζεντε εις τα σσνίόια, 
πλάμι τον μιακαν το ίνα Πϊνι. Έξ. XXVI26. 

πΑΛγιος, ΕΠίθ. 

Το αοχ. εηίθ. πλάγιος. Η Λ. και σήμ. 

ΐ£ΐ) Που ίχει κΑίστι σϊ σχίση με κΛτι. ή κ.- που είναι τοποθετημένος στο πλάς 
πλαγιασμένος; Και ως τεΛΰοι τα σώματα αυτών εις τους τάφονς. σνχ ενριοκονοιν 
αντά ως ειέθιραν, ώσπερ και τα έτερο σώματα αλλιί τα μεν πΑΟγια, τα δε τελεί¬ 
ως επίκωπα Μιίρκ., Βουλις. 340'· β) (μουσ.) πλάγιος (ή^εος) - καθένας απ6 τους τέσ¬ 
σερις παβάγωγους ήχους της ριΧβντινής μουσικής οκταηχίας; £ι δε και θέλεις βον- 
ληθεί να ιίάλεις το τρσπάρι. I πλάγιος δεύτερος αυτδ εί»»ι Ιστ- Βλαχ. 2860. 2) (Νομ., 
στον πληθ.) οι συγγενείς από την πλευοά του πατέρα και της μητέρας (Για τη ση- 
μοσ. βλ- και Αβμεν„ Είάβ. Δ' Τ'): η συγγένεια δε της υιοθεαίας μετρείται έως εις τους 
οκτώ βαθμούς, .... εις τους ανιόντας μόνον και εις κατιόνιας, ήτοι εις γονείς και εις 
παιδία, ονχί δε εις τους πλαγίους. Πλαγίους γαρ Αέγομεν τους αδελψσύς και ιας 
αδελψάς, οι οποίοι δεν έχουν καμίαν συγγένειαν εις αυτήν τιτν πνευματικήν συγγένει¬ 
αν της υιοθεσίας ΜοΛαζύο Νομοκ. 300. 

πλαγιώνω. 

Το αοχ. πλαγιόω. Η Α. Εττον Κατσαϊτ, θυ. Β' 460· βΑ. και ίΒ<3, Α. πλαγιόω. 

(Προκ. για τιΑοίο) παίρνω κλίση· ανατρέπομας μπατάρω (πβ. πλαγιάίω ΙΑΊγ): 
και ο λαός ήτον ποΑλύς, και το ίύλσν επλαγίωσεν, και εππέσαν πολλοί Αας εις την 
θάλασσαν και... επνίγησαν Μαχ. 122*. 

τιΑα-γίεος, επίρρ. 

Η Λ. στον Αριστοτέλη και σήμ. 

1) Με πλάγια κατεΐιθυνσιν Αοίά: αι ακτίνες του ηλίου. πιπιουσαι πλαγιως εις 
άιάβροχον γην, σύρνουσιν απάνω από την γην υγρές αναθυμίασες Νεκταρ„ Ιεροκοσμ. 
!οτ. 24· 2) Στο ηλάν παραδίπλα; ϊχει δε το καθολικόν και τηνΑγίανΒάτσν, όχι εις το 
μέσον του μοναστηριού, αλλά πλαγιότερσν. ήγσυν προς την βορεινήν και ανατολικήν 
γωνίαν αυτ. 154. 

πΑβγονίζω, βλ. πΑαγινίζω. 

πλειζιάζω, Εόμπλιν φ. 131“ απΑα(ιάζω. Ανθ. χαρ. (Κακουλίδη-Πηδώνιο) 
121, Σόμπλιν φ. 12^, 131'. 

Από το ηαλαιότ. γαλλ. ρΐβάή· - τιρ^Ιηγκ. ρίβζετ (ΟοιΙβίΓΟγ, Ιακ. όβ Γ εηε. ίτοης, 
Μεγβε-ιμί^Ιιβ^ Κοζη. εέγοτ. νίοεΤ., Α ρίβεεπτ). Ο τ. από ταιλαιότ. γαλλ. αρΙοίεά 
ΙΟοόείτογ, ό.τε.). Πβ. πλαζίριν σήμ. στο κνηρ. (Χατζν Φαρμαΐί, ΓΛωσ- 

<Μρ.336). 

Α' (Μ’φ.) γίνομαι αοεατόςρ προκοΛω ενχαρ^ηηση (οΐ χάη.): Ο Ζωκράτηζ λαλεί: 
Ατιον θέλξΐ να ηλαζιάΖει Ίονς Αβς ας πίάοει το οκέαος της νηοτακτοσννης Ανθ. χαρ. 
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{ΚακουΑΙδη-Πηδώνιη) 140· (μί γτν.): Ο Τούλιος είπιν: Λς εΐααι με λόγια λίγα αθ θί· 
λεΐζ να αηλαζιάαεις άλλον ΞόμπΑιν φ. ΙϊΣ·. 

Β (Αμτρ.) ηροκαΑώ ϊϋχαρίοτηοιι, ορέίΚΛ Για ούλα τα ηράματα τα κοντά απλα- 
1»^*^ ® ΤοιιΑιας είπεκ Πολλά καλά ’ίηγούνται εις ελλίγα λόγια ΕόμτιΑ»ν φ. 

τιΑάθω, Χριστ. δώασκ. 293 σημ.- πλάοκω. Ανβ. χαρ. (ΚακουΑΙδη-Πηδώνια) 76, 
Κυπρ. ίρωτ. 93», 106=· ηλάοοω ή πΑίττβ» ή πΑ40α>, ΒίΑΘ. 430, Χρβν. Μορ. Η 
6098, Πιρί ξίν. (Μαορομ.) 1(Β, ΑηοΑΑών. (Κίχ.) 230, Λίβ. Ρ 333, Λίβ. ΕίΟ. 581,583, Λίβ. 
(ΐΛΐηΙ),) Ν 233,477, ΝτϊΑΑαπ,, Ετ. θρηνητ. 4,10, ΝτίΑΑαπ, Ερωτήμ. 293,12%, £κΑ<- 
ντζα, Ποιήμ. Ρ, Διήγ. ΑΑ. V 27, α Ν. Διαθ. (Πανογ.)» 1025,1345,1523, Ζήνοο, ΠρόΑ. 
Πίνβ, θαν.» 6, Ιωάνν. «ρ. 41, Πιντ. Γίν. 121, Π 3,4, V 1, Έξ. XXXIV10, Βυζ. ΙΑιάδ. 465, 
ΑΑφ. 15*, Διγ. Ανδρ. 389= Αγοπ., Γιωηον. (ΚωοτούΑο) 235, ΠράΑ- €■« ίπαινον Κί- 
φοΑΑιμ». 1, κα.· ηλάττω, Δούκ. 29», ΚαρτΔν, Π. Ν. Διαθ. (Και^-ΠΔνοϋ) φ. 6Ι·, 62', 
62’, Εογ. ΙωαννοΛΑ., Επιστ. (Ετ{φ..Πα7ΐατρ.) 40", Ραδινός (ΒοΑ.) 163. 

ΑτΓΰ τον αόρ. έηλαοα του αρχ. ηλάοοοι -ττω με μίταπΑ. κατά το οχ. έκλωοα- 
κλώθω. Ο τ. πΑάσκ4> αηό τον αάρ. του πΑΛοοω -ττω κοτά τα ρ. σε -ίσκω >^ω· απ. 
κα* σι)μ- στο κυτιρ. ιΜωμα (Λουκά, ΓΑωοσάρ., Χατί, Λε^ Α. πΑάοκΓτοί). Ο τ. τιΑάιτ- 
αω κα. σήμ. ιδκυμ, (Ζώη, Μί- Ζακ.» Β', Κόμιχ, Κυθηρ. Λίξ, Παπαχρμιτ., Λίξ. ροδ. 
Λιωμ., Κίικττ., ΛτΕ τσακατν, ςττη Α, Καρον, Ιατ. Αεί Κάτω ΙτοΑ„ ΜιχοΑαριά· 
Βογιατζή, ΛίΕ Εΰμης) και Αάγ. (Κριαρ., Λτξ.). Ο τ. πΑάττω κα. σήμ. ικκΑ, (Κριαρ., 
Αεί). Τ. πΑάζα·, πΑάνω, καθώς και άΛΑοι τ., οήμ. Λιωμ. (Αηάτ, Ιλχ., Α. πΑ4ί> (//), 
Πατιοδ. Α., Λ{4, Α. τιΑάν»*, Κόραν, ό.η, λ. πλάσσω), Η Α και σήμ. 

I. Βνίργ. Ια) ΜαΑάστΚϋ, ζυμώνω ϊΟπΑοστη ύΑη και κατασκτυάζω κ. από αυτήν; 
έπαρι κομμίύε αενάλνοί το εις το νερόν και τρίφί, πΑάοί το, κάμε το ωσάν κουρκούτι 
Αγαπ., Γτωπον. (ΚωστοώΑα) 258· Ξύλα φέρνουν, να τα άψονν,Ι και το αΑίόμιν να 
ζυμώσουν. I και την πίταν να την πλάσονν Χ^ησμ. 1175-(σε μεταφ.): φίλε μον ...I και 
σνμποΘοπασχήτα μου εις την εμήν ανάγκην. (παραΑ- 3 στ.) όπου ίσυνίζυμώθΐ)μίν μ* 
τες 6ακροχνσΙες\ και με τα αναστενάοματα επλάσαμεν το χώμα Λίβ. Ν 3208· βΙ (α· 
ποΑ.) ζυμώνω (ψωμί): ΟΑί|μ«μν(ς τμάζωντ χόμτ· αποό το ΑιβάδιΙ γή έπλαθε γή εκο- 
οκινιζε γή έφαινεν ως τοβράύι Πανώρ. Β’ 94· γ) (προκ. γκ. το ανθρώπινο οώμα) κά· 
'Μ μαΑάξΕίς: έναι αναγκαίον, το να γεννηθεί το παιδίον. η μάμμη να πλάθει και να 
'οάζίι τα χίρια και τα πόδια και όλα τα μέλη του παιδιού, διά να γένουαιν ορθά και 
αατράβωτα Εοφιαν., Παιδαγ. 100. 2ο) Δημιουργώ: Ωσπερ το ρόδάν άσπροι· όν' κοι 
κόκκινου και ωραίον,Ι ούτως το κάλλος έπλασεν η φύαις και των δύο (ενν. βρεφών) 
ΦΑώρ. 152· (προκ. για τη δημιουργία του κόσμου και του ανθρώπου από το θεό): Εις 
αρχή έπλασεν ο θεός τον ουρανό και την ηγή Πεντ. Γίν. 11· ίπΑασ ’ ο θεός τον άν¬ 
θρωπον να έχει I πώς να γνωρίζει το καΑόν και το κακόν ν ’ απέχει ΑιτωΑ., Μόθ. (Πα- 
ρά^Αου) Ι03'· Κάμποσον κάτω στη γη επιάστηκεν (ενν. η φυχή),\ πάλι πήγεν στα 
ψηλά που πΑάστηκεν Κεδίίπηίΐηέ 15· β) (προκ. για ηόΑη) ιδρύω: χρόνοι από Χριστού 
γεννήσε^ υκα' επΑάσθη αρχή η Βενετία Χρσν. 314· σχεδώζω; Ήρζαντο ανναθροί- 
ζειν χαΛκον τοίνυν και ο τεχνίτης τον τύπον της σκευής έπΑαττεν. Εν τριαίν συν μησί 
κατεσκευάσθη και εχωνενθη τέρας τι φοβερόν και εζαίσιον Δούκ. 309·». 3) (Μεταφ.) 
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δωτιλώθω, δωπαώανωγώ, ατωιΒεύω: η ^ίύτηζ ίνοι ιιρβ>.μΛ βιωΑίν, χο, ινκρλα 
ηΑοθεται χα, γίνίτα, Ατι θίλίι κανχΐί Σοφιαχ., ΠοΛιγ. 100.4α| Επινοώ, ίημιονργώ 
κ. με τη φαντικτία μου: Κσντορ., Ιστ. Αθ. 4Π· (μεσύστ. αντυο): ίπεοο ιις ύπνον φι\ε 
μον, χαι άχονοοχ πάΑιχ πλάαμαΙ τά ίπΑβοεν ο Ερ>υ« &' ιμεν. το ίπΑοοίν η χνχτα 
Λφ. Εχ. 616 δντ β) σοφί4ομβι, μηχανεύομοι; Ι^β-, Χ^ον. (Μώίηο) 156*, Δούκ. 43». 

II. Μίσ. 1) ΔημιουργοΟμαι, οχηματίζομαι; τούτο ββυμόζίι ο Χρυαόστσμα;, πώς 
πΑΔττίτοι ο άνθρίυπος εις την μήτρα* της ρνναικύς Κοητάν., α Ν. Διοθ. (Κακ.- 
ΠΛνου) φ. 63-. 2 λ) Επενοώ, σοφίζομαι, μηχονίύομαι; Ιοχ. τιοΑιτ. 59'·· β) υποκρίνομαι, 
προσποιούμαι; η οΑούΠού πολλές βαλές πλάθεται νβ ει*αι άρρωστη, διά να παγιδτν· 
οίΐ Τ£ί πουΑακί&ς ΜπίρτΔΑδος 51· γ) παραποιώ, ιιΑαστογραφώ; ουκ εηλασάμην 
πρόσταγμα ποτέ των ημερών μου,Ι αχρύστιχον ουκ έφαγα, χρέος ουίίν Δοβούυαι 
ΓΑυκΔ. Ιτ. 545. 

Η μτχ. παρκ. ως τπίθ. ■ α) Ψευδής. ανοΑηθής; κοβώς ίΐς το περασμένα εφάνη- 
σαν αληθείς (ενν. εκείνοι οπού εηροφήτενσαν χαι εκήρυζον όσα έγιναν), και κονένο 
βκοΑιίν ή πεπλααμένσν δεν μας εδΟαξαν, οΑΑΔ πάντα έΑομφβν ως ο ήΑιος. ούτως 
εινβι οΑηβινά και τα μίΑΑοντα, τα οποία και αστός ο Κύριος ημών Ιησούς Χριστός 
έφανέρωσε Αγοπ.. Δαμασκ. ΒαρΑαάμ 134«· ν» αφανίζεται κάβε ειδωλσλατρία και 
φεματινή..., πλασμένη θμηοκεΐα Χρκρι. διδαοκ. 159· β) πΑαστώς. ψεύτικο;; και να 
μεταγράψει ή να ζύοει χειρόγραφον άλλον, και ο σφραγίδα πλαστήν παιήσας .... και 
οπού σημάδια πεηλασμένα ποιεί χαι δόλια, ως πλαστογράφος χρίνεται και παιδεύε¬ 
ται Ζ>^πι«ίβϊ. δχηορίϋ 269 Π 64- ή4 υποκρίτικός, ανειλικρινής: αγαηη από καθαρόν 
καρδιαν και απύ σννείδησιν αγαθήν και από πατιν οπού δεν είναι πΑαομένη Μάζιμ. 
ΚοΑΑιουΠν Κ- Διαθ.’ ΠαύΑ-Τιμ. Α'α’5. 

Το αρσ. της μτχ. παρκ. εος ουο. · δημιούργημα του θεού, πΑάσμα· (ιιδικότ.) άν· 
βρεοπος: ίΤοτί ’δειίεν στον κόσμον τόσον κάΑΑος,Ι όσον έδωκεν στην κνράμ μου η 
φύση (παραΑ. 4 οτ.). ΤΙνας οτύοα κάΑΑη είδεν πΑαομίνος; Κυπρ. ερωτ. ΤΙ'. 

τιλάι, πΛε^ιν, το, βΑ. πΑάγιον. 

ττλώκα η, Εβρ. εΑεγ. 160, ΣαχΑ» Αφήγ. 441, 442. ΗμεροΛ. 139, Μαχ. 36’, Πλούσι¬ 
οί., θρ, θεοτ. (Βασιλείου) 46, Βουστρ. (Κεχ.) 104* ", Ιατροσόφ. (Οϋιοηοιιιυ) 71“ Π. Ν. 
Διαθ. (Πανογ.)» 1278, 2626, Πικατ. 268, Πορτολ. Α 154», Παίσ„ Ιστ. Εινά 37. 559, Πα- 
■«όρ. Α’ 135, Βοσκοπ.» 194, Διγ. Ανδρ. 399", Εγκ. ογ. Δημ. 110* Λίμηον. 57, Νέκταρ., 
Ιεροκοσμ. Ισ-ι. 68, Τζάνε, Κρ. πΔΑ. (Αλεζ. Στ.-Αποσκ.) 219·· πλαξ, Διγ. Ζ 3868. 

Το αρχ. συσ. πλάζ. Η Α <ηο Ιίς σε ίγγρ. του 13αι- (ατίοίϋϊί), στο 5οπ«ν. και 
σήμ. 

1) (Για τώπο) στερεή, επίπεδη (βραχώδης) επιφάνεια- α) (προκ. για πλακώδες 
πίτρωμα· βλ. ΠΑοτάκης, ΚρητοΑ. 12-13,1981.148· πβ. και πίτμα ριζιμιά/μιζιμαία, λ. 
"ίτμο Έκφρ. 5); οπού βμίσκετο (ενν. το τείχος τοη χώρας) απάνω κει κιισμένοΙ στην 
Μίαπέτρα, διχωοτάς να ’ναι θεμεΑκυμένο.Ι οπού 'τονπλάκαριζιμιάο'ύΑα 'δεκεί τα 
μέρη Τζάνε, Κρ. πόλ. (ΑΑεζ. Ζτ.-Αηοσκ.) 500* β) (ναυτ.) ζέρα (βΑ. Κβδιιηε, ϋη^υ» 
559ε ΟιΟ-Ρ . 36, 1962,146): Είδέ εις ^ον ΣάζΛ/να ι^ηά^ 'ράαοεκ ... ομηροζ εΐζ ΐψ> 
εκκλησίαν- βλέπε «ι ράζεις εις οργιές ι' ... άτς αν ράίεις οΑιγοιερον, ονδέν κατα- 
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τάαοονν τα σίύ€ρο όη αποκατω ^ναι ηλάκα ΠορτοΛ. Α 25'^ ^ιέοα αηό τα ν7]σίά αηό 
χψ' μχρέαν τον θρασχέα έναΐ μια πΛάκα μανρέα και έναι ξέρη καί έναί ατιάκω χης 
νερό τιι0αίΐί« 6' ΐίιρτοΑ. Β 40®. 2) (Λτπτό) ΕπίτιίΒο κομμώτι ατιό τιίτρο, μάρμαρο ή 
άΑΑο υλικό· α) (γω την κβτασκηιή δοπίδων, τοίχων, στεγών κιΑ.): τα άλλα (ενν. 
οοπίτια) ήααν χωρίς κεραμίδια, μάναν με πλάκες ιτΛακωμ^να και με άλλα σκεπάσμα¬ 
τα Ιστ. τιοτρ. 137“· Τα 4ε ί{ω τσι» νοαύ το έσιρωσεν (ενν. ο βασιλεύς) με πλάκες πέ¬ 
τρινες- και αιιτίς ποΑΛιμες και μεγάλες Η»6“ δορΜ» ω 527»· υπήρχε γαρ τετράγω¬ 
νος, ως το του πύργου είδος, Ι μετά μοοαίατν γόροβεν πλαξίν άπαντα είχεν Διγ. Ζ 3868· 
ρ) (εδώ προκ. για λεπτά φύλλα από μέταλλο σε τετραγωνικό ή παραλληλόγρομο 
σχήμα): επήγαν εις του Σιμού Περγαντή και ιμίραν μέσα εις τον λάκκον σίδερον πλά¬ 
κες, πλατύν και οτει^, σν', και έτερον πλάκες £ ’, και εις το σπίτιν του έτερον κομ¬ 
μάτια σ' Βουστρ. (Κεχ.) 106'’. 3) Οι πλάκες του μωσαϊκού νόμου που έδωσε ο θεός 
στο Μωυσή: Ο Ιερεμίας, λίγουβς εκεί έκρυφε τα σκεύη (παραλ. 1 στ.) την πλάκαν 
και την κιρωτόν ... Προσκυν. ΐρ. 845820· βάτονσε είδε Μωυσής και πλάκα γεγραμμέ- 
νην I και άλλος σε προέγραφε πηγή εσφρβγισμένην ΑΑφ. 8*· είπεν ο Χύριος προς τον 
Μωσέ· ανάβα προς εμέν εις το όρος και ας είσαι εκεί, και να δοίσω εσέν τις πλάκες τις 
λιβαρένιες και την ορμηνεια και την παραγγειλιά ος έγραφα να τους ορμηνέφω Πεντ. 
Έξ. XXIV 12. 4) Ειδική (επίπεδη) επιφάνεια γραφής· πινακίδιο γραφής: εκστήθους 
δεν ημπορείς να τα θυμάσαι (ενν. ποια είναι καλά και ποια είναι άτυχα)· μόνον να 
εικπ εις πλάκα γραμμένα διά να μετέρχεσαι την πάσαν ημέραν, να το ηίεύρεις κο· 
τολεπτώς ποια είναι ωφέλιμο και ποια είναι ρλάψιμα ευναδ., Χρον.-Διδοχ. φ. 99^ 
Σουλτάνε μου. αν είμεσθεν £ένοι, ως γιον λαλσύσιν,Ι ας έρτουσιν οι πλάκες μας και 
κείνες μαριυρούσιν I να λέγομεν ονόματα, να ναι με τα χωριά μας, I πως είμεσθεν 
ραγιάδες σου εμείς με ία παιδιά μας Ιστ. μακαρ. Μαρκ. 664.5) Ταφότιλακα, ταφόπε¬ 
τρα: Οσες κι αν είναι ζωντανές κι η πλάκα όσες σκεπάζει I κρίνω να μην ευρίσκεται 
κιαρΓάλλη νασου μοιάζειΙ εις ομορφιά και φρόνεφη κι εισέ 'πιτηδειοσύνη Ερωτοκρ. 
(Αλεζ. Στ.) Λ' 917· Εμέ ωσάν μου φαίνετας της φυλακής η πόρταΙ ομοιάζει πλάκα 
πέιρινον τήν ράλλουν εις το μνήμα Γοχλ. Β' (ΙΥορι.) ΡΜ 227· (συνεκδ.) τάφος; πλού¬ 
τος τινάν ουδέν εφέλεσεν. ουδέ γένος ουδέ ανόρεία Ι όλους κερδαίνει ο θάνατος, ό¬ 
λους μαροίν' η πλάκα ΑχιλΑ. 1.1343· πάντας ο θάνατος επαίρνει τους στον Αδην, I κοι 
εκεί κάτω ποτίζει τους της πλάκας το φαρμάκι I και μυριοτυραννίζει τους νύκτες και 
τες ημέρες Περί £έν. (Μαυρομ.) 484. 6) (Γενικ.) κάθε επίπεδιγ πεπλατυσμένη και 
(λείο) πέτρα (-για διάφορες χρ.): εσύλλεγεν τα σύκα, I... ράνει τα εις κοφΙνινΙ μετε- 
πειτα εις ήλιον τάχα εξήπλωνέ τα· I και ορμαθούς εσκεύαζεν με πλάκας και λητάρια 
ΗμεροΑ. 139- (εδώ προκ. για λίθινη πλάκα η οποίο χρησιμοποιείται στο ψήσιμο 
φαγητών· πρ. Κουκ, Πρακτ. Ακ. Αθ. 27 Β', 1952, 44 και Πατιαδ. Α„ Αθ. 44,1932 19) 
έπαρε άλλες αφινθίες καιράλ’τες εις μίαν πλάκαν εις την φωτιάν να καγεΙ καλα η 
πλάκα, είτα έπαρε κρασίν... Αγατι., Γεωτιον. (Κωστοόλα) 235. 

Η Α. στον τιΑηθ. ως τόπων.:... πεπόνια εκ τας Πλάκας Προδρ. (ΕίάοηβίοΓ) II65-3 
χφ Η κριτ. υπ. 

πλακερός, επίθ. 

Το μτγν. επίθ. πλακερός. Κ Α και σήμ. ιδιωμ. (Αηάι., Ιάκ., Κόμης, Κυθηρ. Λεζ., 
Ξανθιν.ε Αεξ. δνηκοκο. ιΰιώμ.) χαι οτο ΑΛΝΕ. 
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ΠΑακΜίίής· στην ίκφρ. μολόβιν ηλακιρον, βλ. μολύβι 1γ. 

ηλίΐκήνΠο^οΑ.Β29“·ΕσφαΑμ.γρ,αντίπΑβκίν·διι»Θ.Τσοπ,ΕΑΑην 16 1958 
59,334. - 8Α.πΑΛ«·ί. 


τιΑΛκίίν), ΦαΑιίβ, Λ6γ- @»1Λ..ν, Ομπ.) 29, Διφ, Λόγ. 29· πλαχ, Απόκοπ.' 243· 
πλακίν τιληθ. ττΑακΛ (ί*6. ηλάκα), Πίντ. XXXI18, ΧΧΧΠ15 δις, 16δΐί,19, 
XXXIV 1 τβΐί. * δις, Δίσι- IX 9 δις, 10, II, 1^ 17. 

Το μτγν. ονσ. ττΑσκίίη·. Ο τ. πΑ«<ν τον 12.-Ι3. αι. (130). Για τον ηΑηθ. πΑατά βΑ 
Ηίίίϊϋηβ (Πίντ. σ. Χΐνΐ ΧΧΧΠ-ΠΙΙ. Η Α. «α. σήμ. στον Πόντο (ΠαποΒ. Α, Λε^.)· 
σήμ. ηλαχΐ με διαφορ. σημασ. 

1) (Προκ. για ίπίιΐίδο βραχώδη τόπα ναοτ.· πβ. τιΑακο σημασ. 1β) 4ίρα: δίοε τα 
πλωρήσιο σου ιΐί το αχροηήρι ... Και προοίχε ότι παρακατω ολίγον έχει πΑβυιν (ίκ6. 
πλοκήν- 6«ίρθ. ΤσοτΓ., ΕΑΑην. 16,1958, 59,334) ΠορτοΑ. Β 29'·. 2) Οι πΑήκες του μω¬ 
σαϊκού νόμου; ΓηνράβδονκαιταδυοπΑακίόμίοασ'αυτήνίινν. την κιβωτόν) ν’ αφή- 
σεις Χούμνου, Κοσμσγ. 2795· Και ήχον (ινν. ο Μωαέ) εκεί με τον Χόριο οαράντα μερεζ 
τοι σαράντα νύχτες- ιβαιμί 6εν έφαγεν και νερό δεν ιίπιτν και έγραφεν ιπί τα πλακά 
(ίκδ. αΑΟκα) τα Λόγια τη« 6ίαΑ)κηί, τα όίκα λάγια Πτντ. Έί. XXXIV 28. 3) Ταφόπι- 
τρα, ταφότιΑακα; Εδώ όταν Λδην τον πικρόν και απολησμονημενον (παραΛ. I στ.) 
δίνω ιοιις με την άλνοον καλούς κακούς ομάδιΙ και καταλεί τους το πΑακιν καβη· 
μτρνό στον Λάη Πικατ. 331. 

πλακόπιτα η. 

Αίιό το ουσ. πΑΛκα και πίτα. Η λ. στο Μουτκίιΐϊ (Α. ηλακοηίττα και μηροαπόό) 
καισήμ. (Κριαρ, ΛεΕ-, ΑΛΝΕ). 

Ειδο« (γΑυκιός) πίτας (τηθ. μαρτζαπώς, για τη σημασ. βΑ. Κουκ., ΒΒΠ Ε’ 25-26, 
117· ηβ. όμως και Εανθιν., ΛϊΕ. δυτικοκρ. ιδιιίηι., Μόντσης, Λτί. μι·κον. ιδιώμ., στη 
Α): ΓοΒ όί Ξάνθον αγανακτσόντος πως ο ξένος δεν περιεργάζεται τίποτες, πόΑιν 
όριοΓ ο Ξάνθος και εφέρασι πΑακόπιτίς. Ο δε ξένο^ επειδή ποτέ τον δεν έφαγε πίτες, 
εμαζιννεν αυτός και ίτρωγίν τες ωσάν φωμίν Βίος Αισώπ. (Παηοθωμ.) ά' 106». 

«λακώ <Ι)' να πΛακοόσι, Ενναξ. ιτηι. 549, πιΟ. εσφοΑμ. γρ. αντί αν πΑανοιισι· 
διόρθ. ΑΑίξ. Ετ., Κρ. ΑνθοΛ. 172· βΑ. όμως και ΧατζιΒ„ ΜΝΕ Β'572. - ΒΑ. και πλανώ. 

πΑακώ (II), βΑ. πλακώνω. 


πλάκωμα το. - ΒΑ. και πΑόκωσις. 

Από το πλακώνω και την κατάΑ -μα. Η Α το 10. αυ (ΙΒΟ). στο ΒΑόχ. και σήμ. 

Κάλυψη ενός σώματος με πίτρες, ηΑώκες κ.τΔ., σύνθΑιψη κότω από ένα βάρος 
(ίδώ σε περίπτωση σεισμού): Και άλλος να λέγει: νΣύφοχη επήγε η φαμίλια μον. I 
και δεν απόμεινεν εμίν κανένα εκ τα παιδιά μοο». I Και άλλος να λέγει; «Του παιδιού 
τον πόδαν ή το ^έρι 1 οι πέτρες εις το πλάκωμα τα κόφαν σαν μαγαιρι· ΕκΑάβ. 80. 

πλακώνω, Προδρ. (ΕΐόοιιείβΓ) III 253, Περί ξεν. (Μαυρομ) 334, ΝτεΑΑαπ., Ζτ. 
θρηνητ. 377, ΝτεΑΑαπ., Ερωτήμ 3^ ΑχιΑΑ. 13Ά Χρσν. Τοκκα-ν 188, ΦιχτιοΑ. ((,β^τ.) 
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526, ϋ^ιρ., Χβον. {ΜιίΜΐω) 46’ θησ. θ' (8Ί, Χοομνου, Κοσμογ. 132, Αλίε.^ 105, Π. Ν. 
Διηθ- (Παναγ.ρ 219, Ριμ. κόρ. 675, Ασμα σίισμ. 3,34, ΣκΑώβ. 27, 55, Προσκυν. ΚουτΑ. 
156 78Ι’, Καρτών., Π Ν. Λιαθ. (Καχ,-Πάνου) φ. 183* 6ις, Δεφ, Λόγ. 646, ΑχέΑ. 410, 
ΑιτωΑ., Μύθ. (ΠαρώσογΑου) 26* Κώδ. Χρονσγρ. (Κοσμώς) 27, Χρον. σοοΑτ. 66'^ Μ. 
Χρονογρ. 33", Ζγ^οσι^ΐβί, βγηορ*» 166 Δ 15, Πανώρ. Γ 424, Ερωφ. (ΑΑεξ. Ετ.- 
Αποσκ.) Α' 2, Χορτώτσί), ΕΛευθ. Ιίρουσ. Β' 113, Πιστ. βοσκ. 11,187, Βοσκοπ.* 120, Χ(· 
κα, Μονο*. 25, Προσκυν. Λαύρ. 874 102', Δςγ, Ανδρ. 384», Βίνετσώς, Δαμασκ. Βαρ- 
Ααάμ32», Ερωτύκρ. (ΑΑίε. Στ.) Β' 1720, ΙερόΟ. Αββ. 332, ΡοδοΑ. (Αποσκ,) Δ'447, Διήγ. 
πανωφ. 55, Διήγ. εκρ. θήρ. 110“, Διήγ. ωραιώΐ- 286, Εουμμ„ Παστ. φίδ. Α' [153], Νέ¬ 
κταρ., Ιεροκοσμ. Ιστ. 80, Φορτοον, (νίηε.) Α' 248, Ζήν. (ΑΑεε. Στ.-Αποσκ.) Α' 184, Ε' 
304, Μαρκάδ. 218, ΛεηΑ. Πα(^κ. 26, Τζάνε, Κρ. τιόΑ. {ΑΛεΕ. ΐΛ.-Ατιοσκ.) 457=, ΜάΕιμ. 
ΚαΑΑιονπ., Κ. Διαθ.^ Ια), ιβ' 3^ ΑΛφ. 15*, ιαπΔ.* ηλακώ, Δευτ. Παρουσ. 369* μτχ. 
ποίκ.πλακωαμένοί, Πικατ.215, 

Το μτγν, πλακύω (ΠΟ- βλ. και Ι,-β). Η Α. στο ΤΙΟ, στο ΒΑώχ. και σήμ. 

Α’ Μτβ. 1) Εηιστρώνω, κοΑύπτω δάηεδο ή άΑΑη επιφάνεια με ηΑάκε«: Είναι δε 
και το ί&Γφος της ίκκληβίας μετά ψηφϋαη’ ηλακωμίνσν Προσκυν. Μεταμ. 50 111"· 
τα ώΑΑο (ενν. οσπίτια) ήααν χωρίς κεραμίδια, μόνον με πΑώκεε πΑβκωμίνο και με 
ώΑΑα σκεπάσματα Ιστ. πατρ. 137“, 2) Εκετιάίω, ιιοΑύπτω; κάβε χρόνον κατεβαίνει 
(ενν, ο ΝεΙΑσς) και ανανειόνει τοορ ιάποος, διάτι ηλακώνοντας τον; κάμπον; κάνει με 
τρν ιίΑιτν οποί) κατεβάζει τον; τδηον; όλονς κοινοΟμμον; Νέκταρ., Ιεροκοσμ. Ιστ. 263 
επΛάκωτε κατα,γνία αοάν καπνός όλον το νησί και εκτι>πσ τον; ανθμώπον; ει; τα μα¬ 
τιά και ετνφΑαίνσνταν Διήγ. εκρ. θήρ. 110“· ίις τιιν καδέκΑα ήτονε μια φοιίοκα πΑο· 
κωμίνηΐ μι μαίιΑάρι ...·Ι κιανένα μωροκΰηιΚο ερν ήβεΑε κονκΑώοειΙ ογιά παιιτΊδι 
τάΑΔτε; κι οχιά να ίεφαιπώσει Ετάβ. (ΜεΛίηΙ) Β’ 49- (σε μεταφ.); Πολλά μιγάλη κα¬ 
ταχνιά κι αντάρα τον πλακώνιι, I τα μάτια τον εσκστείνιαοε κι εις ττν καρδιά τον σα;- 
νει Εριοτόκρ, (ΑΑεζ. Ετ.) Γ 975· τον ρι/γδς το πρΟοιοπο είν’ ΘΑιμμίνοΙ κι απά μιγάλη 
ονννεφιά και νίφιι πΑακωμίνο Ερωτάκρ. (ΑΑεΕ. Ετ.) Δ' 1922· τα λαμπρά λόγια τον 
νιοι) τον δεν τα εδί,ιβιικε (ενν. ο βαοιΑενς) διά τψ παχύτητα τον σκότους οπού επλα- 
κα>νε τον νονν τον Βενετσώς, Δαμασκ. Βαρλαάμ 94“. 3) Πιδζω, σονθΑίβω κάπ. ή κ. με 
το βάρος μου, κατοπΑακεόνω: ιχάλαβαν ηλείοτα οσπίτια απέ το κάστρο; το άνω και 
μερτικών απε το κάτω, και εηΑάκωσαν πΑείοτον λαόν Βγε. ΚΙβίηοΚτοη. Α’ 256“· Ετρί- 
ΑΌΟΙ τα άλογα εκείνα τον καβενος I τον ΝικοΛάον ακδνταφε κι έμεινε νεκρωμένο;, ί 
διάτι; τον επΑάκωσε η σέλα κι εοκοτώβιι ΑΑεζ.» 351· Γ απεθαμένου ζήλευε τάτε ο λα¬ 
βωμένος, I γιατί απ ’ άλλους ήτονε ηερίασα πλακωμένος Διακρούσ. 89*» (παιγνιω- 
δώς): Ω χορταράκια δροσερά, οπού σααε πλακώνει I τέτοια νεράιδα πλουμιστή πΑιιί 
'απρη παρα το χιόνι Πανώρ. Β' 199· (σε μεταφ.); φαίνεται μου κι ο ονρανάς και τ'α- 
στρη με πλακώνου Εριαιδκρ (ΑΛεΕ. Ετ.) Γ 1524. 4α) Επιτίθεμας εφορμώ: τον (ενν. 
τον ΑΑβαντα) επΑάκωσε (ενν. ο Ισμαήλ) τόσον έξαφνα, οπού δεν είχε καν καιρόν νο 
αρματωθεί καλά- άβεν κατά κράτος τον ενίκησε Νέκταρ., Ιεροκοσμ. Ιστ. 319· Ο δον- 
κας ήτσν ακομή νέος, πολλά παιδώκι·Ι αμέριμνος εκσθετον εις τα ιησία ΑενΑτάδος.Ι 
Και εΕαντσ επλάκωσαν τον τόπον οι Αλβανίται I σκοπώντας και ελπίζοντας όπως ία 
τιρ- επάρονν Χρον. Τόκκων 83· επλάκωσάν τους οι Σαρακήνοι τους πτωχούς τους χω- 
ριάτε; και εσκότωσάν τον; Βουστρ. (Κεχ.) 100"· β) π^ισιάζω ορμητικά, πηγαίνω πσ- 
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λύ κοντά <7£ κάτι-; ο ό^Άος ιοκ ιηλάκωσιν (ίνν. τον Ιηοσν) να ακονα τον λόγον τον 
θτοό Μάζψ~ ΚαΛΛιονπ» Κ. Διαθ3 Λονκ. €' 1.5) (Μεταφ. γιΛ εοΛταισβήματα, Γτνν. 6υ· 
ίΙάβεστα) κατοΛαμβάνω, οιριίύω κάπ.: ααάν τον ίώε (ίνν. τον άγγελο Κνρίαν) ο Ζα¬ 
χαρίας. εταράχθη και <Ι>ύβος μεγάλος τον εηλάαναε Μάίιμ. ΚαΑΑωνπ, Κ. άιαθλ 
Λοϋκ. α'12-ΤονϊθίίΜίΐ τοηρόαιαηοτου Βααιλίακον: Ω, πΛιι)Ι χαρα και θλίψη σήμερα 
βλέάύ) θα με τιλακώοειΙ Ζην. (ΑΛί^ Στ.-Αποσκ.) Β' 36& ΐΛ»ς λόγσνς αον. 

μεγάλον φως ίμπήχεν εις την καρδίαν μον, και η μεγάλη λνπη οηού με εηλάκωνεν, 
ηαρευθύς έφυγεν από λόγον μοο Βίνησάς, όαμαακ. ΒαηΛαάμ 52·*. 61 (Γιβ διχτάρί- 
στες σι>ν. κβταστάσεΐί, δυσμενή καιρικά φαινόμενα, κ.τΛ) επέρχομαι ίαφνικά, 
καταλαμβάνω κάπ. ενιελεός απροσδόκητα: επΑάκωσεν ισι> (ενν. τον βααιλεα λβιν- 
νήρ) μία αρρωοτία, εις την οποίαν ειελεότηοε» Βενετσά«, Δαμασκ. Βαρλαάμ 144*· 
χειμώνας τους επλάκαισε κοι το καράβι ’πνίγη Αιτωλ., ΜύΟ. (Παράσογλου) 4Ι'' Αν¬ 
θρωπε, πώς οηοκοτάς τον κόσμον και αίικάεις; (παραλ. 2 στ.) ηρι σε πλακώσει ο θά¬ 
νατος, διά την ψυχή σον κάμε Αλφ. (Μπουμπ.) Π 4- Κι εσν τον ριίε (ενν. τον δρακοο) 
ιονιονί το χόρτο, ΚΙ αις τον ίώοει, I μεχάλος άπνο^ κάτεχε, θί Αει τόνε πλοκοβει Ιντ. 
κρ. θεάτρ. Γ 16· (σε κατάρα): Λ1ε}·άΛη 'ματορίαααΐ νβ σε πΑβκωοες βούβαλε! Φορ¬ 
τουν. (νΐηε.) Γ' 784. 7) (Για άντρα) συνουσιάζομαι; ωσάν ηκαμεν (ενν. ο Ανδρέας Μα- 
ράς) δαμάκιν καιρόν και ήφαγεν και εχόρταοεν και εζεκάτσωσε, εποδιαντράπην και 
πλακώνει και μία ντον (ενν. του ντεττόρε τον Μίζερη) φομίγια. Και ωσάν το 'μαθεν ο 
όρχος, τον τηνε βλοχά και οποβχάνει τοι Κατά ζουράρη 7- σιανικως, δνναοτικως 
ιίλθε και πΑάκωοίμεΙ κιε/τι ·θίΑ’έκαρί βεμεκι ύστερα ενίμπαιζί με Ριμ. κόρ. 758. 

Β' Αμτβ. Ια) (Κατα)φτάνω (κάπου) ορμητικά; οι 6οο μας εανρθήκαμε, πλακώνο¬ 
ντας το βράδς I ο' ένα παβιόνι μοναχοί κι εις ένα στρώμα ομάδι Ροδολ. (Αποσκ.) Α’ 
285- Ο πόσην αναγάλλιααη, πόση χαρά και πόσηΙ δροσιά στο σπίτι αημεροντ’Αρμένη 
θα πλακώσει! Κατζ. Ε'58· Τώρα λοιπόν κι εσύ, αόελφή, πριχον παρά να οωοεις I κι εις 
τούτο το κοινόν κακόν ταιν ί’ερατειών ηλακώοεις, I κοτάλαβε τες χάρες σον Εουμμ., 
Παστ. φίδ. Γ (684)· β) (προκ. για κ. δυσάρεστο ή ανεπιθύμητο) ενσκήπτω, επιπίπτω; 
ωσάν ανεμοστρόφιλος, πον ίαφνικά πλακώσεςΙ και σπίτια, δίνδρη κι ά.τι βρει θωρείς 
να ξεριζώσει Εουμμ, Παστ. φίδ. Δ! (187]· πρίχσν άλλη μεχαλύτερη κακομοιριά πλα¬ 
κώσει Ερωφ. (Αλεζ- Ετ.-Αποσκ.) Β' 94. 2) Εφορμώ, επιτίθεμαι; οι στρατηγοί βέλον 
πλακώσσνΙ και ζωντανό στη γη θε να σε χώσου (ενν. εσί, Ζήνωνα) Ζην. (Αλεζ Ετ.- 
Αποσκ.) Ε' 169- ώστε να φύγουν απεκεύ οι Τούρκοι επλακώσα I κι αλόγα και πολνν 
λαόν ετότες εσκοιώσα Τζάνε, Κρ. πόλ. (ΑΛεζ. Ετ.-Αποσκ.) ΙΒδ^'. 

Φρ. 1) Πλακώνω το κρεβάτι μου - πέφτω για ύπνο, ξαπλώνω: Οί'με, το χηρεμένο 
μου κρεβάτι άντε πλακώνω,Ι με νυχτικά μον δάκρυα το γροίνω και με πόνο Ροδολ. 
(Αττοσκ.) Β' 365. 2) Πλακώνω στρώμα της παντρειάς/την κλίνη τον γάμου (μον) · πα· 
νιρεύς^ι και παντρειά Ιφρ.); είχε ’μάσει (ενν. ο Ροδολίνος)! μακρά βπο κείνη 
(ενν. τη μάννα του) τση παντρειάς στρώμα να μην πλακώσει Ροδολ. (Αποεηε.) Α’ 608· 
άεν είν' πρεπό τον γάμου του την κλίνη να πλακώσει (ενν. ο Ροδολινοςχ I αν ο οχον- 
®ρός τον γένου μας πρώτος εδώ δε αώσες Ροδολ. (Αποσκ.) Α' 647. 

Το ουδ. της μτχ. παρκ. ως ουσ. * ττλακόστρωτο: ευρίσκεις πέτραν πλακωτήν, εί¬ 
ναι και πλακωμίνον, I το πάτημά τον Ιησού είναι χαρακωμένοι- Προσκυν. Εθν. Βιβλ. 
2043 1022. 
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ηλώκωσις η, Ιΐρόθ. Λββ. 335. - ΒΛ. και ηλάκωρα. 

Το μτγν. ουσ. ηλάκωοκ- Η λ. κα> σήμ. οτον τ. πλάκωση. 

ΚιϊΑοψη ενός σώματος μι ηίχρες, τιΑΛκες. κ.τΛ, σόνθΑιψί) κάτω από ένα βάρος 
(εδώ σε περίπτωση σεκτμοΟ): Τοιοότης Αο>τ)ς απίρααι τον καιρόν εκείνον με παιδίν- 
μόν από τον θεόν όΑος ό τόπος τιις Κιφαλλψίας με πΑάκωσιν ποΑΑών ανθρώπων ,... 
με ζημίαν και χαλασμόν πολλών όποότάτικών..., ώστε οπού ήλθιν η άνοιξις κόμνο- 
ντες πάντα σεισμόν αοι. 337. 

πλακωτός, επίθ. 

Από το ουσ. πΑάκσ και την κατάΛ. -«τός. Πρ. μτγν. ουσ. πλακωτή και ουσ. πΑη- 
κωτόνσε επιγρ. του 6. ας {1.-5 δυρρΐ, πΑακστόν). Το ειρσ. ως ουσ. σε έγγρ. του 11. αι. 
(ΑΛ. Ινίτ. I 29“). Το ΟιιΑ. ως ουσ. στον Πορφυρογέννητο και σε έγγρ. του 10. (ΑΛ. 
Ινίτ. I ΙΟ»), η. (Α«. $είιιΙ-Ρ3ΐιΙβΙ. 3“, ΑΛ Ινίε. 119^ και 14. αυ (Α«. Ι^νε. ΠΙ 126', κ.ο.). 
Η Α. τον 8.-ΐα ας με διαφορ. σημασ. (<πΑά*ώνω) ΟΤΛ, δΙβρΚ, θησ„ Ι.ΒΟ), σε έγγρ. 
του 12. ας (ΑΛ Ινίτ. ΠΙ δδα”) και σήμ. 

Που έχει επιφάνεια επίπεδη, όμοια με πλάκα, πΑακουτσωτός; Από την πόρταν 
ΤόυάορίίειςδυσικάταμέρηΙ σιμά ως μίΑισν μικρόν, ...I ευρίσκεις πέτραν πΑακοιτήν, 
είναι και πΑακωμένον,ί το πάτημά του/ησού είναι ίαρακωμένον Προσκυν. Εθν. ΒιβΑ. 
2043 1022. 

πλειλεά, βλ. πιλαλώ. 

πΛανάγω, βΛ. πλανώ, 

ηλιχνέδευ· να μη πλανεδούν οι μάνες, Εβρ. εΑεγ. 164, πιθ. εσφαλμ. γρ. αντί πΑβ- 
νεθούν- βΛ. και πλανώ. 

πλάνεμα το, Φαλιέρ., Ρίμ. {Β*Μι.-ν. Οπι.) 117, Π. Ν. ΔιαΟ. (Παναγ.)» 3101, θυσ. 
(Β8ίι1ι.-ν. Οβπι.) 731. 

Από το πλανώ ή το πλανεόω και την κοτάλ.-μα. Η Α. στο Βλάχ. και σήμ. 

Παραπλάνηση εξαπάτηση- ατιοτηλή γοητεία: δεν ηίειίρεις ότι πως τ' αφτιο 
μου δεν μπορούσιν) πλανέματα και γαλιφιές ποτέ τους ν'αγροικσιίσιΙ κι ουδέ πΑο- 
νούνται σ’ έπαινους ανιϋισυς που μσυ δίνεις Εουμμ, Παστ. φίδ. Γ' [402)· να φεόγεις 
πάντα σου δεν ήιον μπορετόν σου (παραλ. 1 στ.) τόσα πλανέματα πολλά, τόσες δημη· 
γερσίεςΙ και τόσα μίκανήρατα, με τόσες πονηριές Σουμμ» Παστ. φίδ. Δ' [993]· στον 
κόσμου το πλανέματα πολλά "το μπερδεμένη (ενν. η Μαρία Μαγδαληνηχ I μ'αληβια- 
νά εηεστρεφε εις μετάνοια μεγάλη Π- Ν. Διαθ, (Παναγ.)* 2657* εγιάτρευγα με προ¬ 
θυμία, με διχοιστός ν' αργήσω, I το' αγάπης τα πλανέματα, πρίχσυ να τα γνωρίσω 
Ερωτόκρ. (ΑΑεξ. Ετ.) Α' 700. 

πλανετός επίβ, βλ. πλανηιός. 

πλετνεύεσ-πλανιεύω. 

Από το πλανώ και την κατάλ. -εύω. Η Α. και σήμ. 
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Εξαπατώ, ξεγελώ: οτεκούμενες <ενν. μ κοορούνεζ) εκείνες εκεί αηακιΐ. εαημα- 
δενγαν τα καμώματα ταη· ανθρώηαεν αλανών, και «κοίταζαν, πώς ο ένεις εηλάνιευε 
τον όΑΑον ΜπερτοΑίίνος ΙΙ2. 

πλάνη I), Διγ. (Ττορρ) Οτ. 561, Διγ. Ζ 843,1121, Α£αγ, ΚάροΑ- Ε' 560, Ιστ. πατς. 
86'*·“ 92", Παλαμηδ., Βοηρ. 430, Ιαι. ΒΛαχ. 2736, Διγ. Α\*β. 337”. 338", ΨίίΛο-εφρ. 
408’’, 454”, δΟβι»· ”, Βακτ. αρχιιρ. (Ακανθ.) 1703 η’ I, Εουμμ. Παοτ. φιΒ. Χορ. δ’ [21}, 
Διακρούσ. 108”. 

Το αρχ. ουσ. πλάνη. Η λ. και οήμ. 

1) Πίριτιλάνηση: Βοδινός (Βαλ.) 159- 8 (Μπαφ.) α) Αανθβαμ6ντ( αντίληψη· 
σφάλμα, λάθος; Διγ. Α 4728- (ιδώ προκ. ·)^ το ιιροηβτοριιιό αμάρτημα): όντως γαρ 
ένι ηρόσταγμα και οριαμύς ΚνρΙον,Ι διά την πλάιάιν τον Αδάμ και δόλον τον θηρίου 
ίίτνθ. θαν.^ 632- β) (θεολ.) λανθασμένη αντίληψη για το θτό: είηερ βαυλει, ρίχτερ 
μου, ζωής αζιωθφαι, I Λντρωθήναι τε τον πνμός και βκότονς αιώνιον, I πλάνης μα- 
ταίας εκφνγε και πτπλαομένων μόθωνΙ και τον βτάν τπίγνωθι τον «ν τριοί προαώ· 
ποις Διγ. (ΤΓ»ρρ)Οτ. 83Θ (προκ. για την τιδωλολατροα) πίστη): διά τονιο πισιςνομςν, 
ότι, ότί ηθέλησεν ο θεάς, διά μόνην την ελεημοοΰνην αντοό «πέατρίψί τονς ανθρω- 
πονς από της πλάνης των δαιμόνων και της ειΰώλολατρείας Ψευδο-Σφρ. 450**- (προκ. 
για τη μωαμίθανική θρηοκίία): μτιίρχοντ· άλλοι θηρίοται κι αρπαζωοιν 
κάκί/νων, ί κι άγωβιν ίις Βνζάντιον πάντας και πτριτίμνων, (παραλ- 2οτ.), πλάνην 
την μωαμβθικήν ςιλικρινώς δοζάοαι I κι απαρνηθώσιν την λαμπρόν χριστιανών θρη¬ 
σκείαν Αζαγ, Κάραλ. Ε’ 1100- των )νναικώντα βάαανα ανθρώπου νους δεβάνεςΙ τα 
ιίθη των Αγαρηνών και την κακήν τως πλάνη Τζάνε, Κρ. πόλ. (Αλεζ. Στ-Άποσκ.) 
236". 3α) Οτιδήποτε Σεγελά, παραπλανά, οδηγεί σε λανθασμένο ουμηεράσματα 
και επιλογές: πολλές φορές εις την γραφήν ήκοοαα τα»· φρσνιμωνΙ να λέγονσιν, τα 
πράγματα ένι ταυ κόσμον πλάνηΙ και βάνονσι τον άνθρωπον απίσω και πλανοόν τον 
Σαχλ- Β’ (ννβρι.) ΡΜ 205- β) απάτη; £ν τοις πολιτικοίς λογοθεσιοις η περί την ψήφον 
πλάνη καλώς αναφηλαφάται μετά δέκα και είκοσι χρόνονς Βακτ. αρχιερ. (Ακανθ.) 
1703 η' 2' 4) Τέχνασμα, παγίδα: και εθνμήβην (ενν. ο δοόκας) εκ παντός την γνώμην 
τον ΛιβέρηΙ μη εξαφνίαει τυχερά, ως δήμιος όησν ήτσν.Ι και κατεργάσει δολερόν 
πλάνην και πανονργίαν Χρσν. Τόκκων 3603. 5) Οφθαλμαπάτη; Τζάνε, Κρ. πόλ. (Α- 
Αεξ. Στ.-Αποσκ.) 333*. 

πλάνησις η. 

Το αρχ. ουσ. πλάνησις. 

Περιπλάνηση: Στήσον απάρτι. Τύχη μου, πλάνησιν την τοοαντην, I στήσον τηι- 
κακοπάθειαν και τον παραδαρμόν μου, I στήσον το τόσον μανικοι· και το κακόγνωμόν 
σο» Καλλίμ. 1673. 

πλετνήτης (I) ο, Ψευδο-Γεωργηλ., Αλ. Κων/π. 406.409. 413.417. Κορών., Μποό- 
«« 40, 148, Πανώρ. Δ’ 292, 354. Εραπόκρ. (Αλεξ. Στ.) Γ 1729. Τζάνε, Κρ. πόλ. (ΑΑεζ. 
Στ.-Αποσκ.) 552*, 553”, Κό*. 

Το αρχ. ουσ. πλανήτης. Η Α καισήμ. 
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1) Αιηός που γυρνά από ώώ κι £ι^{^ περιτιΑανώμίνος: Ψευδο-Εφρ. 512®. 2ιχ) 
Ετερόφωτο ουράνιο σώμα ηου περιοτρίφετα. γΟρω από τον ινίιο; Διήγ. ΑΑ. V 29, 
Ψευδο-Ζφρ. 216'- (προκ. για τον φΑιο): Λντή η λάμι/τη, τήν βωριίς, δεν έναι τον πλα^ 
νήτη, I ονύ ' αποΑπίβει βες εσν πριχού να βγεκ 'κ το σπίτι ΦαΑιόρ,, Ιστ.» 239- (τιροκ. 
για ττιν οελήνΐ}); Με τούτα (ενν. τ' αστέρια) είχαν σνντροφία μέγαν χαιρόν καθάρι- 
αν, I κι απέΟΛί ο ' 6λα οτέκετον πΑανιίτιις οπού -φραίνει θησ. Β' [29·]· (σε παρομοίω¬ 
ση): τοιοντος είν'ο βασιλιάς οτης ΛλαμανίαςΙ και πάλιν ο ηαμφοάμιοτος ρήγας της 
Ονγγαρίας,\ ως τους πλανήτες τους επτά να νπιρφίρονν δύο Ψευδο-Γεωργτιλ., ΑΑ. 
Κων/π- 3Ι4· (σε προσφών.): Ο -υ- η πλανήτες τ' ουρανού, εσείς οπού πλανεΐτε, I σή¬ 
μερον εις ιμένανε του πόθου λαηηθείτε ΦαΑιίρ., Ιστλ 327· β) (γενικ.) ουράνιο σώμα, 
άστρο (Για το πράγμα βΑ. Πηδών. Κομν, Χορτάτζης 99-100); θωρώ στον ουρανόν· τα 
κλάματά μουΙ πλανήτΐ|ς κανείς δεν συνεργάζει Κυπρ. ερωτ. 90··· πάσα πλανήτης 
φωτιρύς εις νέφη μέοα ας δράμειΐ και το φεγγάριν έγκλειιβη παντοτινήν ας κάμει 
ΡοδοΑ. (Αποσκ.) Ε' 433· (προκ. γ«α αστρομαντεία): Πάρι. αυτάδιλφι,... έμπροσθεν 
του δεσπότου μας. κυρίου και πατρός ρα&1 λίγω σας την αλήθειαν τήν λέγουν οι 
πλανήτες ! εφεύρω να μαντεύομαι· εταίρου μου ον μη εύρεις ΠήΑ. Τρεόάδ. (Παπα- 
θωμ.-/ε«τ.) 1 ί 12 · (σε σχ. εν διά δυοίν): 'δ' εμίν παρκατεβαίννει το λαμπρόν μουΙ αν 
μεβ βονβήαουν οι πλανήτες ι· άστρα Κυπρ. ερωτ-105··· (σε προσωποπ.): Πλανήτης 
δεχαφώτιατος στον κόσμον ήλβε κάτωΙ κι εομίίαμεν κι εγόννησα γιατρόν τον ίίοτα· 
γάτο Τζάνε, ΦιΑον. 584"· (σε προσήκόν.): Ω κρουσταλλένιοι μου ουρανοί, πλανήτες, 
τώρα ελάτε, I κι εσείς. Πουλιά, πετάίετε Τϊάνε, Κρ. πόΑ. (ΑΑεξ. Ετ.-Αποσκ.) 208". 3) 
(ΑστροΑ.) α) ο τιΑανήτης που κυβερνά καθότα από τα δώδεκα ζώδια του ζωδιακού 
κόκΑ» και (υποθετικά) επτ)ρεάζει το πεπρωμίνο ενός ανθρώπου (ΒΑ. όμως και 
Πηδώνια Κομν, ό,π. 100): Ημείς, ο> βασιλεύ, ευρίσκομεν εις την αστρολογίαν μας ότι 
το παιδίον /ωάσαφ ρμπορούμεν να σου ειποΰμεν καλά λόγια δι · αυτόν, ως είόαμεν εις 
τα βιβλία μας και εις τον ηλονήτι;ν οπού εγεννήθη Μετάφρ. Δαμασκ. Βαρλαάμ 77·· Κι 
^ από τον πλανήτη μου, μοίρα καλ' είχα πάρες I κι εκείνη κατά πώς ποθώ, είχε μου 
δώσει χάρινΙ εις την ζωήν μου να μπορώ να 'χω την λευτεριάν μου Εουμμ, Παστ. 
φίδ. Β' [775]· β) η μοίρα, το πεπρωμίνο (όπως καθορίζεται σύμφωνα με την αστρο¬ 
λογία. από ττρι κίνηση των πλανητών): εις του Μαίου του μηνός στας είκοσι εννέα, I 
Τρίτην ημέραν δολερήν που αυθέντεοεν Λρης.Ι Εκείνη ώρα η βαριά, η στιγμή τον 
π^ήτο^., επήραοι την ΠόλινΙ οι Τούρκοι, σκύλοι ασεβείς Ψευδο-ΓεωργηΑ, ΑΑ. 

πλανήτης (II) ο. 

Πιθ- από το ουσ. πλάνη (κυστλατ. ρΐεπο) και την κατάΑ. -τής. 

(Πιθ.) τεχνίτης ηου κατεργάζεται το ξύλο, ζοΑουργός; Το κορμίν εοαβάνωσαν 
του πανευμόρφσυ Πάρη.1 Ολοι οι τεχνίτες υψηλοί και μεγάλοι πλανήτες I εκείσε 
εσυι·ήχθησαν, το κιβούριον κάμνουν Π4Α- Τρωάδ. (Παπαθώμ.-]βί&.) 10436. 

πΑανητός, επίθ.· πλανετός. 

Το ορχ. επίθ. πΑανητός. Πβ. ουσ. πλανετό το (ΚονδυΑάκης, Κρ. ΛεζιΑ.) και ε- 
πίρρ. πανετο «ΛιΑανετά (Κωστ, Λεξ. τσακων, λ. 'πλανετά) σήμ. ιδιωμ. 

Ψειηικος, ατιατηΑός, παραπλανητικός: ετούτο τ ’ άπονο κοπέλι ευθύς μισεύγες I 
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χαι θυμωμένο και σκληρό απομπροοτά μοο φίύρίΐ. I αφόνχκ ’ιρώχα μι ηολλά φιούΟ- 
λογα δικά 101.1 κα, ηλια φιντά και ηλα,ηά χίλια ταοαίμαχά τοο,Ι ιηήρι μοο τον 
ΰκνλον του. εηήρ’το ηλέρ6>μά μου Σσυμμ., Παοτ. φ·5. Δ' (142). 

πΛανι^ η. 

Από το πΑονώ και την καιάλ. -ώ. Η Α. σήμ. στη Λευκάδα (Λάίαρης. Λευκαδ.) με 
οΐΛ<}χ)ρ. (τημασ. ^ 

ΠΑάνη (βλ. και ά. 3): ΛοιπονιθΑί. αδέρφια μον. δυύζιτι τον καημό ααί. I στον κύ¬ 
αμο μη πΑανίζεοτε, μνραιπαρακαλώ αας.1 γιατί να. ζένοζ από αα(. ώιύγιτι την 
πλανιάν του ΠΝ,Αιαθ.ίΠανίτγ.γ 624. ' 

πλανιάοη^ επΙΘ. 

Από το ουσ. πΑανιά ♦ κατάΛ. -άρηχ. 

ΑπαττνΑός, παραπΑανητικός; αψήτι τον προοιρινό τον κόσμο, τον πΑανιόρη, I τον 
πΐβουλα, το μάργανο και τον αζιγανιάρη Π- Ν. Λιαθ, (Πανογ-)* 606. 

ηΛΑνΐ£νω, βΛ. ηλανεύω. 

πλανίζω. 

Από το πΑανώ οναΑογ. με β. σε -ίξω. Η Λ και σήμ. με διαφο«. σημασ. 

(Μέσ., αμτβ.) βγαίνω από τον ίσιο δρόμα παβαστίοτώ (πβ. πΑανω Ι12β); χίλια 
ηαλλά α<κ ίβιρετώι ακύφτω και προσκυνώ σος,Ι στον κοβμο μψ πλανιίιατι. μνριο· 
παρακαλώ βας Π. Ν. Λιαθ. (Πανογ-)» 561· Λχηονιθέί, αδέρφια μοο. διωίιτι τον καη¬ 
μό οας. I στον κόσμο μην πλανίζεστε, μυριοπαροκαλώ σας, I γιατί ’νοι ίέιο< απο οο< 
φεύγετε την πλανιάν του αιπ. 623. 

πλάνος (I), επίθ-, Διγ. ζΤηρρ) Οτ. 21», 2200, 3662. Διγ. 2 4464, Χρον. Μορ. Η 
Ι^Ιστ. Ηπείρ. Χΐν, Λίβ. Ρ 402 ΑχιΑΑ 1.1233, ΑχιΑΑ. (Βεηίβι) Ν 1662. 1741, Χρον. 
Τόκκων 2654, Νοθοναινί Μπέριου, ΟμΆίαι IV 5& Νεκρ. βασιΑ. 78, 3ρΓ»εΝεΗιτ 127, 
Αίαγ., Κάρολ. Ε' 944, Π. Ν. Λιαθ. (Πανβγ,)' 2449, 3355,3462.5258, Γεωργίου ρήτορος, 
«Ιχ. β’ 20, Διγ. Ανδρ. 369·, 370", Βενετσάς, Δβμβσκ. Βαρλαάμ 67", 85", Εουμμ. 
Παστ. φίδ. Χορ, δ’ [271, Τζάνε, Κρ. πάλ. (ΑΑεΕ. Γτ.-Αποσκ.) 498“ 551·, Προοοφάς, 
Δράμα γενν. τυφλού 355,838. 

Η λ. στον Ιπποκράτη (ΓΙΟ. Το ουσ. πλάνος ο ήδη αρχ. και σήμ. Η Α και σήμ. 

Που παραπλανά, που ίεγελά- απατηλός, ψεύτικος: Μετ' αύιους γαρ εούντυχα, 
"ί«ύς ουδέν τους ηύροΙ ουδέ πλάνους, αλαζόνας Πόλ. Τρωάδ. (Παπαθωμ.-)βίίΓ.> 
11533· ως μεν πλάνον την φιλίαν υπόπτενον Δούκ. 333'·· λμή άνθρωποι απατηλοί και 
πλι^ι θέλουσι προκόψει εις το χειρότερον, πλανώντας τους άλλους και πλανώμενοι 
ζηι. ΚαΑλιουπ., Κ. Διαθ-λ Παύλ. Τιμ. Β' γ" 13- (συχνά με το ουσ. κοσμος): Επειδή 
π^α τα τερπνά του πλάνου κόσμου ισύτουΙ άδης μαραίνει και δεινός ηαραλαμβάνει 
^ κατέλαβε και θάνατος του θαυμαστού Ακρίτου Διγ. (Ττερρ) ΰε. 
3368- Αλλ όσοι και αν αισθάνεσθε τον πλάνσν κόσμον τούτον. I δεύτε, πικρά θρηνήσα- 
ιε και κλαύσατε μεγάλως ΑχιΑΑ (5™*) Ν 1657- Τι ωφέληοεν ημάς ο πλούτος και τα 
Πρόσκαιρα πράγματα και ο πλάνος κόσμος; Ναθαναήλ Μπέριου, Ομιλίαι I» (προκ. 
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για τον χρόνο): Εθύμΐΰέζ μον τον καιρό τον πτ^αοβοΛιομένο, I τον ηλάνο και τον 
νιι^Λο και τον ιπηνΑτσμίνο Π. Ν. Διαθ. (Παναγ.)^ 449. 

Το αρσ. <ος ουσ. · Ια) Αηαττώνας, ψτότης; ΧειΛά, Χρσν. 357, Δούκ. 189'^ θρ. θ(· 
οτ. 58, ΑνηοΛ., Μύβ. (ΠαρΔοογΛου) 45^^ (ττροκ. για το Χριοτό* βΛ. και Ι,ειηρε, Ι,βχ., 
στη Λ. 1): £τοι>τος εναι ο /ί|σοι>ρ, μέγαζ μάγοζ και ηλάνος, I οπού ο ' εμάς ενρέθηκε 
μεγάλος και σολτάνος Π. Ν. Διαθ. (Παναγ.)* 3308- Αφέντη, θνμηθήκαμεν πως έλεγεν 
ατΰς τον\ ο πλάνος πον ατανρώσαμεν, ααν έζη μοναχός τσυ,\ πως θέλει να θεΐνατω- 
θεί και μετά τρεις ημέρες! πάλη ποις θέλει εγερθεΙ, ααν λέγσνν οι πεπέρες Βεστάρ- 
χης, Στίχ. πα\ιτ. Αναστ. 62· (ηροκ. για το Διάβολο- βΑ. και ίεοιρε, Ιλχ, Δπ.); και γαρ 
εξ όψονς καχελθών ο ησντοκράτωρ Λόγος,! αντού καιρίεη έπληξε την κεφαλήν τον 
πλάνου I και θλάοιχ ταότρν κραταιώς και όυνατώς αυντρίψας. I ημίν εις πόδας τέθη- 
κεν έντρομσν, τρομαλέσν Γλυκά, Αναγ. 277- Μη με εάσεις, δέσποινα, επίχαρμα γενΤ' 
αθαι I του πονηρού, πανάχραντε, αλλά εξάρπααόν με I εκ τιον χειρών του μιαρού και 
κακοτέχνου πλάνου Εις θεοτ. 92- (με παράλ. του ουο. κόσμος): ΈφΟοοεν, ήλθεν ο 
πικρός ο θάνατος της κύρη^I το τέλος της ευημερίας εσίμωαεν εις τους δύο Ι αλλ’ 
όμως 5ΐ7}τ)ιτ<ίμεθα τον ακερδήτου πλάνου ΑχιΛλ. (θιηΙΙΙι) Ν 1639- Ε5ε του κάομου τα 
τερπνά και οι χάριτες του πλάνου, I ^όε το ττ&ις παρέρχουνται κατά μικρόν οι πάντες 
ΑχιΛΛ. (5ιη1ΰι)Ν1921.2) Ανήθιxο^ κακοήθης άνθρωπος (βλ. όμως και Κεχαχιόγλον 
[Απολλών. ο. 673]): «Τις θε νν'ακούει άσματα, αινίγματα και λόγους I και υμνωδίαι· 
τραγωδίων, εις την Ταρσίαν ας ηάγειΐ·! Και ούτως γαρ απέφυγεν τον όλεθρον του 
πλάνου.Ι και σάχη από του θεού ττν παρθενίαν της είχεν Απολλών. (Κεχ.) 616. 3) 
Πουλί ή ζώο που χρησιμοποιείται στο κυνήγι για να προσελκύει άλλα θηράματα 
στην παγίδα, κράχτης (-για το πράγμα βλ. Κουκ., ΒΒΠ Ε’ 400. 402); Πόθε, παγίδιν 
εοτησες κρυφτόν κι επλάνεβές με I στο διάβαν ηλάνον έβαλες με τέχνην κι έπιαοές 
μεΙ γοιον το περίίκιν στην θηλιάν, γοιον τον λαόν στο νήμαν Κυπρ. εριοτ. 115“- (σε 
παρομοίωση): Στα παρεθύρι στίκεσας κυρά μου, ωσάν ο πλάνος, I και στέκεις και 
παρεκαλείς πότε να {αναφάνωΟι. ρορ. 249. 

Το ουδ. του επιθ. ως ουσ. - ει) τέχνασμα, παγίδα (πβ. και πλάνος 1112β): Και α¬ 
κούσε πράγμα φοβερόν και ξένον να θαυμάσεις. I το τι δε ηράδιν έκαμεν και ηλάνον ο 
δεσπότης, I και τι δε εύρε δοκιμήν και ενθνμηοιν ο νους του, I και όρθωμα το όρθωσε 
Χρον. Τόκκων 2669- β) δέλεειρ, ΘΜ-γητρεν. Τον Ολοφέρνη σκόπησε, τον μέγαν καπετά¬ 
νιον,! πώς το χηράδιν με κρασίνκαι της πορνειάς το πλάνονΙ έκοφε το κεφάλιν του κι 
ελύτρωσε την χώραν Φαλιέρ.. Λόγ.(Ββ)ϋ(.-ν.Οεοι.) 120. 

Το θηλ. του επιθ. ως τοπωνς ΠορτοΛ. Α18*, 83". 

πλάνος (II), επιθ. 

Από το λατ. ρίαπιιε. 

Επίπεδος, ομαλός- ίσιος: θελεις να καμπανίσεις τη σερσένα πλάνα και αν κάμεις 
στο μόδον ετούτον, δεν ημπορείς να σφάλλεις ποτέ Καραβ. 496". 

πλάνος (III) το, Πικατ. 479. 

Το αρχ. ουσ. πλάνος ο με μετοπΑ. Η λ. στο Δημτρράκ. και σήμ. ιδιωμ. (Λουκά, 
Γλωσσάρ., Πιτυκ, Ιδίωμ. Αν. Κρ.). 
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1) Δ6λ()ς. απάϊη. τύάνη (πβ. και πλαη, 3); Πολλές φορές ί« ,ψ γραφήν 
τατι· φρσν>μων.\ να λέγοοα,ν τα ηράγματα τον χόαμον πλάνος ίΐνατ^Ι και ^νοιν 
τον άνθρωπον απέοω και πλανούν τον Εα*Α, Αφήγ. 420· ο δοΛιος οφης ηάραντο κο¬ 
ντά της Εύας πηαινει I με πλάνος και με 'ηιβονλή κι έτοι της σνντοχαινει Πικατ 470· 
Μαθων δε παρά ενάς ανδρός οοφον την οχη-ηθειαν και τον τύπον οπού ε.χααι να τον 
Είορίαονν· ο οποίος τον είπε με δίχως πλάνος τι έχει να κάμει Βενίτσάς, Λομασκ 
Βαρλαάμ 67^ φρ. βάνω εις ηλάνορ - ξεγελώ, εξαπατώ; ενθνς ο τριοκατάρατος ακον 
οον τι τοη κάμνεςΙ ο διάβολος ο φθονερός εις πλάνοί πώς τονς βανει Χοόμνον, Κο- 
ομογ. 138- 2α) Λέλεαρ, θίλγητρο· (εδώ) πειρασμός: Η φαμελιά οον τιιν νεκρήν οαρ- 

κανεξεφορτώθη\ ππιαπύτονκύομοοτηνοκλαβιάεβγήκενκιεγλντώθη.\τηςααρκας 

και του Πονηρού εγλύτωκεν τα πλάνη Φαλιίρ-, Ρίμ, (Βι1ι1ι.Λε,Οπι.» 145· β) (προκ. για 
σύλληψη θηράματος) παγίδα: αις άγνωοτη εκομπώθηκα κι επιάοτηκα οτα βροχςΙ 
σαν άντε ατένει ο κννηγύς και την οληιάα τύχει I να βρει πουλίν ακάτεχο κι αγνωοτο 
να γελάσει. I κι άντε πετά και κιΑαδεί. με πλάνος να το πιααει Εριοτοκρ. (Αλεξ Στ) Α' 


ηΑαντάζω, Χρον-Τόκκων69β·πλαντάξα> ή πλαντώ. ΕαχΑ. Β'(\νίιη.) ΡΜ 
«7, Σαχλ. Α' (ΐνθβη.) ΡΜ 45. Σαχλ.. Αφι)γ. 177.684. Ψευδο-Γεωργηλ.. ΑΑ. Κων/π. 248. 
Αλξξ.^ 892μ Πβράφρ. Χων. ^ικήτ. Χΐιϊν^ Βόνν^ «ριτ. νη.), Σιη/αί γυν 242. ;086 
Ρφ. κόρ. 709. Δεφ. Λόγ. 8α Κατς £-33, Φορτομν. (νίτκ.) Γ 192· πλανταοοω Συ- 
ναξ. γυν. 726· πλαντώ. Γλυκά, Στ, 256, Ντελλαπ, Εριοτήμ. 476, ΑΑφ. ξεν Αθ 
(Μαυρομ.) 74, Φαλιίρ., Ιστ.ι 57, 689. Π. Ν. Διαθ. (Παναγ.)> 914, 934, Ευναξ. γυν 126 
758. 1093, Εροηόκρ. (Αλεξ. Στ.) Γ 1061· αόρ. επλάντοσα. Εουμμ, Παιττ. φίδ. Β’ 
(1259|·μτχ.πλαντβμίνος. Μορεξίν»Λάγ.467· πλοντασμίνος, ΑΑεξ.’2922. 

Από το πλατάαοω («ττη Σούδα, λ. πλατογώνισν και σε στςόλ., ΤίΟ) (>πλε»νταο- 
σίιΐ>πλαντάζ<ν). Ο τ. πλαντώ («πλαντάζω, αναλεεγ. προς άλλα ρ,, όπως αρ- 
πωναρπάζω. βλ, και Χατζιδ, ΜΝΕ Α' 274) στο Βλάχ. και σήμ. (Κριαρ., Λεξ.). Ο τ. 
πλαντάοαω στο Μευπίυε (πλαντάσοειν). Η μτχ. ηλανταμένος στο Βλάχ. Η λ, και 
σήμ. 

Α' Μτβ. 1) Κάνω κάπ. να αισθανθεί μεγάλη ψυχική ή σωματική πίεση· (εδώ) 
κάνω κάπ. να πεθάνει; την νύκταν εκείνην ή ο φόβος ή η ενλέίβεια τον ονοματος ή και 
ηκακσπάθεια τον επλάνταξεν εκεί μέσα Μορεζίν, Κλίνη Σολομ. 451. 2) (Προκ. για 
φωτιά) σ^νω (πβ. Κριαρ, Λεξ, λ. πλαντάζω. Φρ.): άλλοι πάλι εράξο I με το νερό και 
την φωτιά επλαντάξα. 1 Έτσι ήπαψε η φωτιά και την εσβήααΙ εκείνοι, οηον τρέξαν και 
εβοηθήσα Λεηλ. Παροικ. 648. 

Β Αμτβ. Ια) Αισθάνομαι μεγάλη, ίνχονη στενοχώρια, δυσφορία, ψυχική ή σω- 
)«>τική πίεση από διάφορα αίτια, ασφυκτιώ. «σκάζω.: οι μεν απέ την λύπην τονς 

έχασαν ττιν ψυχήν τους, I οι άλλοι,όσοι ενέρειναν, υπάσιν να πλαντάξουν, 1 οπού τώρα 
τους ιβρίζοναιν τα αιρετικά τα γένη θρ. Κων/π. (ΜίεΚ) 28· υπάγει (ενν. η χήρα) εις το 
«πιτιντι^ ταιοιένειμοιρολάγι·) καιόερνεται καιδερνεται και υπάγει να πλαντάξει 
’^ν. (Ζώρ.) V 564· αν πειιάσιυΙ και καμπαιπι να διψάσω, I που να το ευρώ να χόρτα¬ 
σα I εδώ μέσα (ενν, εις το σετονχι) οπό πλεεντάαοω; Συναξ. γυν. 726· Ο τόπος ήτσν 
άνυδρος κι ήλθασι να πλαυτάξουνΙ από την πείνα όλοι τους, στο 'τοιμα να λιμάξουν 
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ΑΑεξ-’ 891· (συχνά σε τιΑϊονασμό μί το ρ. αχύΧ^σκω. τφ. νεοεΛΑ. φρ,); τους (χθρούς 
ενίκησεν χαι σκάζουν και πΑΛκτάζοίΛ’ Ετ- Βοεβ. 44- μη σκάσω, ο κακότυχα;, γράφοντα 
μη πΑβντάίω,Ι μήπως και παραλσγιαθώ, θεί, βσήθησέ μου Ί'ευδ>Γεωργηλ., ΑΑ, 
Κων/π. 433· μάιην εμάς η "ττάΑίηΙ^ κι η γευτηνιά )νρεύ]'ει I και κατακιά μάί ήκαμε 
και μηλιά ταη 6ε μιοεύγει. (παροΑ. 4 στ.) θαρρώ ιο και ηρικαίνομαι. τιΑαντώ και σκω 
Πίρίασα, I >·ιατί θυμούμαι άλλη φορά κι ίτσι ποτί ίβν ήαα ΐΛάθ. (Μβτϋηί) Α' 79· Άλλο, 
βλέηω. 6εν γυρεύες I να με κάμνει να τεαβιάζαι, I να πΑσντάζώ και να σκάζω Ευναξ 
•(τηι. 870 (εδώ) «σκάίω» από εριαηκό τιόβο και συνουσιάζομαι; έναι νόμος 5ιά να 
χάαει\ το ηρακιάν τικ αν πΑαντάίίΐ Ευναζ. γυν. 798- β) στενοχωρούμαι υπερβοΑι- 
κά, ζΐ)Αεύ«Λ «σκάιο»; άντε σε ώσύν και περπατείς με φρόνεαιν και τάξη, I οι φΜοι σου 
θέΑουν χαρεί και όλοι οον οι εχθροί πλαντάξει ΕαχΑ. Ν 41- γ> (στην προστ. - σιίπα, 
σκάσε): να με λέει να τον ακούγω τιάντα,Ι εις πράματα τά λέγει, πΑάντα·Ι εις τον 
χάμον μη ηατήαεις\ και ποσώς μη τριγυρΙαεις Ευναζ. γυν. 884. 2) Πεθαίνω: Γλίργορα 
απεθάνασς ποσώς 6εν εβαοτάξαν, I εκεί που τους εσάρνασι τότες γιαμιά ηλαντάξαί' 
ΑΑεζ.» 1802- Γάτε πολλά χλιμίτηξε (ενν. ο Βονκέφαλος). βρονχάται ώσπερ λέω, I μέσα 
στον στάβλον πλάνταξε έτος ωσάν σας λέω Αλεξ.> 2920 (εδώ προκ. για πνευματικά 
νεκρό): Ετούτος (ενν. ο Τίτος) είναι ένας αέρας κινούμενος απού το εμφύσημα του 
ηαναγίοο Πνεύματος εις τον κόσμον, και εις όσες καρύίες εμφύαησε και εμφυσά το 
αληθινόν και θεΐσν αοιοά κήροχμο όΑοι εζωοηοιήθηοαν, και εις όσες δεν εμφύαηαι 
άλες ίμεινβν ιεΑονταμίνες Μορεζίν, Λόγ. 467· (εδώ υβριστ.); Ιώβ, βλαστήμησε και 
εσύ και πέθανε και πΑάντα Ευναξ. -γυν. 209. 

ηΛαντεψόςο. 

Από τον αόρ. του πΑαντώ (Γλυκά, Ετ. 236) και ττιν κατάΑ. -μός· πβ. και ουσ. 
«Αανιαγμός και ηλαντασμύς σήμ. (Κριαρ, ΛεΕ). Η Λ. στο ΒΑάχ. (λ. πλάνταζις) και 
σήμ. (Κριαρ., Λεζ., ,ΑΛΝΕ). 

Πολύ μεγάλη στενοχεδριο: Η παπαύιΛ παρίπεσεν, είύβρισε την κοίτην I και κο- 
θαιροάσιν τον παπάν! ε, συμφορά μεγάληί I Εκείνη παρηνόμησε και τούτον τιμωρού· 
σιν. I Ούκίνι τούτο πΛανταμός, ουκ ίν’μελαγχοΑίΑ· Γλυκά, Ετ. 273. 

πΑιτντάσσευ, ηλεεντεό, βλ. πλαντάζω. 

πλεχνώ, Επαν. 0183, Προδρ. (Είάεηβκή Π101, IV 249, ΚαΑΑΙμ. 1433, Διγ, (Ττερρ) 
Ογ. 2090, 2187, 3506, Δ.γ. Ζ 3391, Διγ. Α 4735, Διγ. (Αλεξ. Ετ.) Εεο. 1107, 1156, Χρον. 
Μορ. Η 1099, 8414, Χρον. Μορ. Ρ 1099. 8414, Λίβ. Ρ 2370, Λίβ. &. 2493, ΛΙβ. Εες. 3658 
Λίβ. Ν 3108, ΑχιΑΑ. ^σύΛ) Ν 1368, Χρον. Τόκκιον 2211, 2654, Μαχ. 588“, 656*, Από- 
κοπ.> 215, Ευναξ. γυν. 549 (ίκδ- ηλακούοι- &όρθ. ΑΑεζ. Ετ.· βλ. και πλοκώ (/)), Καρ· 
τάν„ Π. Ν. Διαθ. (Κακ.-Πάνου) φ. 73·, Αζαγ, ΚάροΑ. Ε' 691, Ιστ. ποΑιτ. 34* Π. Ν. 
Διαθ. (Παναγ.)* 4779. Κυπρ, ερωτ. 100“, Ερωφ. (Αλεζ. Ετ.-Αποσκ.) Β’ 264, Παλαμήδ., 
Βοηβ. 948, Σουμμ., ΡεμπεΑ. 177, Κατζ. Πρΐί 31, Διγ. Ανδρ. 370“·", Ερεοτόκρ. (ΑΑεζ. 
Ετ.) Α’ 100,648,1076, Γ 17Α 462, θυσ. {Ββ1ι1ι.-ν. Οβπι.) 948, Διήγ. πεενωφ. 61, Ζήν. (Α¬ 
Αεζ. Ετ.-Αποσκ.) Δ' 334, Τζάνι; Κρ. πάλ. (Αλεξ. Ετ.-Αποσκ.) 143'·, 3(»“, 362·, 507·*. 
κ.πΛ.· πΑανάγω, Καρτάν, Π. Ν. Διαθ. (Κακ.-Πάνου) φ. 363" β’ πληθ. ίνεστ. 7{\α· 
νειτε, *»Αιίρ, Ιστ.’ 327- -γ" πΑηθ. ηαρατ. ’πΑάνων, Δεφν Λόγ. 248- μτχ. ενεστ. 
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η/κανωμένος, Μετάφρ. Ακαθ-Ύμν. 138*'. 

,ΟΛ Γ” ° ’· »« «νάπτνίη ε«ίων.Κ 0 ύ ,, 

φΑ. ΚαοΛντζάλβ [Κβριάν., Π.Ν. Διαθ. σ.5Ι6β. Η Α. ΚΜκιήμ. 

I. Ενείϊγ. 1) (Μετβφ» με υτχοκ. τη λ. νηκ) οδηγώ, τιεββ(.ίρω εδώ κ. ειαύ &ιαν ιε» 
άοίοΑογείί «■ νμνιί^ τον (ενν. τον θεΛ·) μ^δέν οε πΑονόγε· ο νου< οον ε&νβεν εο. 
ε«10εν Καρτών, Π. Ν. Δαιθ. (Κεϋε,-ΠΔνοι,) φ. 363-, Μ ΞεγεΑώ. εξαπατώ, τεαοαηΑα- 
νω; Διγ. Α 3165, ΕαχΑ, Αφι^. 421, ΝτεΑΑηπ., ΕρίΛήμ. 2693. Εταυφεν. 433, Νειεταρ 
Ιεοοκοσμ. Ιοτ. 189· (προκ. γω θριμ». ηΑάνη): ο θίός μας ήφεμεν εδώ., τα. έβοΑί 
μας εδ^ να οτήεομε έως όταν να γεννι^ε/ ο Αντ,>ρ«,τος, ο νώς τί^ αηωλεάχς, ο ο¬ 
ποίος θέλει γεννηθεί από πόρνη και θέλει πλανεσει πολλούς Καρτών, Π. Ν. Διαθ 
(Καιε,-Πώνου) φ. 294- Εγώ... τον ίοτειΑα να κνβερνά εκείνον τον τόπον, και αυτός ο 

Μετώφρ. Δαμασκ. ΒαρΑαώμ 

145“ β 1 Ργείζω κώττ. από το .ποεπό δρόμα παρασύρω: £ν τούτω σε παρακαλώ κι 
ημείς όλοι μετ ' αντον-1 μη σε πΑανίοει ο Αογκιμώί, τον τόσμον γαρ η δδία Χρον. Μορ. 
Η 8414· Γα ΒομπΑαηώ εγύρευεν να επώμε. τον δεοπδτον, I και τόσον τον επΑανεοεν η 
έπαρβις η μεγάλη, I όχι εντρέπομαι να τα ειπώ τι έγραφεν τον ύεαπότην Χρον. Τόκ· 
«σν 2211· ανιόνοί (ενν. ο Πιλάτος) την απόφαβιν ήκομε εις αλήθεια. I >'Βϊτί τον επΑα· 
νίσασ. με τη φιλαργνρία Π- Ν. Διαθ. (Πανβγ.)» 45βΙ· γ) αποπΑανώ, 4εΑογ.ώζω· Ποτέ 
μον δεν με πΑώνεσε κοράοιον οτον ταιρόν μου. I μόνο εβύ. ματάκια μου. κι έχαψες τπν 
τα^ιώ μου Οι. ρορ. 352- Επειτα επήγαμεν εις την Χοχλακούρσν και εκεί ηύραμεν το 
παλληκάριον. οπού εηλάνηοεν την κόρην Δ.γ. Ανδρ. 373^ εαι ο Σαμψών ο θαυμαοτός 
κείνος ο ανδρειωμένος, I γυναίκα τον επΑώνεοε « ίμεινε ιυφΑωμενοε Δνικρούσ. 116*. 

Η. Μέσ. 1) ΠεριπΑβνιδμαυ Σπαν. 01 Εηανός (ΕκΙτπεΜε) □ 1485. ΠοΑαμήδ, Βο- 
ηρ. 442. 2α) ΕϊγίΑιέμαι, ξξαηβτώμβι, τίΛ^ηΑανούμαι: Διγ. ΑνΦ^· Ϊ92^ (μ« «μηρόθ. 
Ίροοδ.): παραεαΑώσας το, κώμετε «η φρονείτε. I μη πΑανεβειτε σε φΑαιρ.·, την νώ- 
την να ηουλείτε Περί γδρ, ΙβΟ Εεύρομεν π<ν« τα θηλνκά στον πόθον ηλια νικούνται, I 
παρώ τους ώνδρες, τι εύκοΑα στον ίραττα πΑανούνται Εουμμ, Παστ.φίδ. Α'(400|·{με 
συμπερασμ. πρόταση): Μη πλσνεθούμεν. άνδρες αδελφοί, καθώς αι μωρές εκειναι 
πέντε παρθένας να χάσομεν τον καιρόν τούτον, οπού είναι καιρός ελέους Πήγα, Χρυ- 
σοπ. 140 (42)· Λέγε μου με δίχως φόβον πώς επΑανί0η»« τέτοιας λσγης, να προτιμώς 
με όφκαιρες οΑπίδες εκείνα οπού δεν βεωρείς από εκείνα οπού θεωρούμεν φανερά 
ενετσώς, Δαμασκ. ΒαρΑαώμ 34*· β) βγαίνω από τον ίσιο δρόμο, παραεηρατώ: Ολοι 
μ^ ωααν πρόβατα επΑανεβήκαμεν. Ο άνθρωπος εις την στράταν του επλανέθη και ο 
Κύριος του εηαρώδωκε τις αμαρτίες μας Χρκη. διδασκ. 80 δνς γ) σφώΑΑω, Λαθεύω: 
κείνοι που κουμπώνουνται και Αί>τ>υν κι έχουν φίΑους,Ι ουδόν κατέχουν τίποτας, 
εα^λον και πΑανώντα. ΐ:αχΑ. Β' (Κεβη.) Ρ171- Ποτέ δεν εκακοπεσε, ποτέ δεν επΑα- 
ΧΛ ' ” “μορφήματα εΑεύβερος ευρεθη Ιστ. ΒΑαχ. 1365· 6) πέφτω σε Ορησκ. 

τ·Μνη· Μη το βάλεις εις τον νουν σου πώποτε να πΑανεθούμεν, να προοκυνφιομεν 
λα! ΑγΛτι^ ΚαΛοκ. 338* τιάλαν ιόάκρνα^ η Παναγία και €ΐΆε ηρο^ ανχσνς: «Πα/ς 
επΑανηθι)κετε, τοΑαίπωροι, και δεν εγνωρίζετε τον ποιητην σας;· Αποκ. θεστ. I 53· 
(μψ·, με σύστ, οντικ.): μεγώΑην πλάνην επλανεθηκαοιν, ω βοσιΑεύ, σι Αιγύπτιοι και 
Λ αλδαίοι και οι Έλληνες θέλοντες να οέβσυνται τέτοιους θεσυς Βενετσώς, Δαμασκ. 
“*0Ααώμ 107* ε) ξεΑογιώζομακ Μαγεύγον με τα λόγια αον και πεφχω και πλανού- 
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μαι,\ μα μ' όλα αντείνα του αηρόί ΐίς ίκυιεοΑίίς φοβούμαι ψαΑιέρ, Ιοτ.* 661· (μ£ 
εμποόθ. π^οσ&ιορ.): οι δίκαιοι ας πιιρατήμιον ίνέπιοαν και πολλοί, κατά το γεγραμ- 
μίναν, ιπλανήθησαν ιν κάλλα γνναικός ΦιχηοΑ- (Ζατ.) )000<ΙΧ Σ’. 

Η μχχ. ενίστ. ως ιπίθ. ■ απατηλός: η» εγναιρίζσνν άπαντες τον πλοοταμένον κό¬ 
σμον, I τον· όστατον·, ακέρύητσν. τοος ιίπαντος κομπώνει ΒΛ ΙΑώδ. 495- 

Η μτχ. παρκ. ως τπίθ. - που ίχίι αφάλες τιου έχει κάνει λάθος: θρηοκείες εστο- 
χΛοτηκα πολλές, μα πλανεμένιχ Διγ. 01047· (οε προσφών.): Λλλά αιτία των κακών ο 
θεός ποτέ δεν ένβι-Ι τι είναι τά ουλλογίζεοας άνθρωπε πλανεμένε/ Πένθ. θαν.’ 324- 
εκφΟ- (1) πεπλανημένον πρόβατσν - ο άνθρωπος που έφιτγε από το δρόμο του θεού 
(πρ. Κ.Δ., Λουκ. 15, 6 ΚΛ.: πρόβατον απολαλός): το ωμύφορον, όπερ βαστά ο αρχιε- 
ρεύς εκ τον ώμον τον, δηλοί το πρόβατον το πεπλανημίνον Καρτάν» Π. Ν. ΔιαΟ. 
(Κακ.-Πάνου) φ. 397·· (2) πλανεμένη ο6ός/οτράτα - αμαρτωλός, ανήθικος τρόπος 
(ωής (πρ. οδός βρ εκφρ.): £πεί λοιπόν γνοφίζομεν λοξά περιπατονμεν. I πρέπει να την 
αφήσουμεν την στράταν παν κρατούμεν,ί και άλλην οδόν να πιάοομεν, τι αυτή έναι 
πλανεμένη Πένθ. βαν.’ 571- ας ηξεΰρει ότι εκείνος οπού γνρίαει αμαρτωλόν από την 
πλανεμένην του οτράταν θέλει σώσει ψνχήν από τον θάνατον Μάξιμ. Καλλιουπν Κ. 
Διαθ.’ Ιακ. Καθαλ. Επκπ. ε' 20 (ηρ, Κ .Δ .. Ιακ. 5,20: εκ πλάνης οδού). 

Η μτχ. τεαρκ. ως ουσ. - α) παραπλανημένος, (εγελασμένος: Εγώ είμαι ο πλανε¬ 
μένος και άγνα/ατος, οπού επίοτευσα τα φεύματα Ζνγομ„ Διήγ- Περζουέ 225· (προκ. 
για θύμα θρησκ. πλάνης): Τι επιχειρίζεοαι και αναγελάς το κήρυγμα της αλήθειας.. 
δια του οποίον οι πλανεμένοι ενρήκασι την αληθινήν οτράταν; Βενετσάς, Δαμαοκ. 
Βαρλαάμ 126"- ρ) αυτός που έχει σφάλει που έχει κάνει λάθος: (σε προσφών.): Τ· 
πόοτρεφον ταχύτατα προς την ενεγκαμένην, I πεπλανημένε, πόλιν σου και την Ολυ¬ 
μπιάδα, οην τιθηνόν, και θήλαζε ΕΚος Αλ. 1703. 

Το ουδ. της μτχ. παρκ. ως επίρρ. · α) λανθασμένα: Δεν έτρεδεν (ενν. ο παράλυ¬ 
τος) εις μάγους και μάντισοες, ωοάν το χάμνσυοιν τινές άθεα, αοεβΐστικα, πλανεμένα 
Πηγά, Χρυσοπ. 59 (20)- β) παραττλανητικά, δόλια: Τα μάτια σου. αν γυρίαουσι να 
ιδούσι νισν κανένα, I κι αυτά με πονηριά θαιρούν, φευτά και πλανεμένα Σουμμ., Παστ. 
φίδ. Α'(]20β|. 

πλαξ η, ρλ. πλάκα. 

πλάση η, ρλ. πλάοις. 

πλάσθης ο. ρλ. πλάστης. 

πλασιέρηςο. 

Από το γαλλ, ρίβείετ. Πρ. σημερ. πλασιέ. 

(Εδώ) ροηθός δικαστή (πρ. μεσίτης, Ασσίζ. 102", λ μεσίτης 4): Αυτού λέγει το δί¬ 
καιον περί τον ρισκούντη και τους σιργέντας οπού βλέπονν τους φόρους ίλέγουνται 
φρΟγκικα (έκδ. φράνκικα) ηλασιέρηδεςλ οπού θέλουν να φέρουν μαρτυρίαν εις την 
αυλήν Ασσίζ. 

πλάσιν, επίρρ., Κυπρ. εριστ. 10", 70»·, 77”, 78", 84", ΙΟΙ”, 109", 129“. - Πρ. και 


πατίν. 
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Κατά Λουκά, Γλωσαάς, Λ τιΛάαι απύ ιην αηιατ. τον ουσ. πλάσκ' και δίβρ- 
1ΐ3Γ8Β-Ρίΐ5ί11ί(1έί (Κυηρ. ϊρωτ. σ. 396], Κατά Χατζ, Λτξ, Α. τιΛάσκεται από το απα- 
βέμφ- μέΑΑ. πΛάσίΐν τον πΑάίΜω. Η Α και σήμ. στο κυπρ. ιόίωμα (Λοσκά, ό.τι^ 
Χατζ, ό.π.)· 

(Μ€ άρν.) καθάΑοϋ, διΛΑου; Πλάση» ζωήν δίν {χω άτι κι αν τιοίσω, I όσσι» το όίΐμ 
μον λιΙφίΐ αχ το διχόα οον αντ. 70". 

ιιΑάοις η, ΒίΑΘ. 627, Αψ. Ρ 188. 406.1053, Λίρ. 5^ 301, 562.1354, Λψ. Εκ. 652, 
654, Λφ. <1βπι1ι.> Ν 255 301, 890, Λφ. Ν 2090, 2191, 2378. Ροίκνός (ΒαΑ.) 94, κ:.α.· 
πλάση, ΠόΑ Τρωώ6. (Παιιαθωμ--Ιβί&.) 5187, 5190, 13385, Λφ. Εκ. 2494, 3163· γίν. 
πΑηθ. πΛάσων, Κυπρ. «ρωτ. 135". 

Το αρχ. ουσ. ηλάοιχ (Ι,-δ Κιαυ/νΰαμ Τ1£). Ο τ. στο ΒΛάχ. με διαφορ. σημασ, και 
σήμ. Η γκν. ιτΑηΟ, πλάαιον αηό μίτρ. αν. 

I) Εχηματισμόί, διαμόρφωση- (εδώ) δημιουργία (του ανθρώπου από το θεό): 
εκείνοι οπού κανχώνται άτι είναι σοφοί των Ελλήνων σφάλλουν, επειδή εκείνον οποί) 
ίχβμεν τον άνθρωπον δεν ηξτϋρονν, μηδέ την πλάαιν τον ανθρώπου ηίτύρονν Κορ· 
τάν. Π, Ν. Διαθ. (Κακ.-Πάνου) φ. 63»· περί θεοι> του Πατρδς και της πλάσεώς μας 
Χριστ. διδασκ. 197. 2α) (Για πρά-γματα) κατασκευή, μορφή: Ήσαν τα οικοδομήματα 
κατάγλνητα, ωραία.Ι πολλά καλά ίις την πλάσην τους άλα (ξορθωμέναΠόλ.Τηωάδ. 
(Ποπαθωμ.-ΙβΚτ.) 7293· άοξάρι εβάοτα (ενν. ο Δαζιώτης} τουρκικόν, ζίνης οκάτι πλά¬ 
σης ΠόΑ. Τρωάδ. (Παπαθωμ.-|«(ίΓ.) 5198- Ρ) (για πρόσωπα ή ζώα) μορφή, εμφάνιση- 
διάπλαση: άνθρωτιος ήτσν ευμενής ηάηοιος απύ χώραν, I άγοφος. επιτήδειος, ίμορ- 
φος εις την πλάσιν,Ι και εις πολλά καλάκσπσς εις σννθεσιν και σχήμαν.Ι ξανθός, 
μακρύς, αμίνεισς, τριμύρον κουρεμένος Λφ. (ίϋηΐκ) Ν 36· άετάς με εφάνη φοβερός 
νβ πίτεται εΐί τα νίφη, I μαύρος #νι ωρ κόρακας, μέμας πολλά στην πΑάσιν Λφ. Ρ 
1839.3α) Δημιούργημα, γίννημα:/7άΑν λαλώ ισν φίλον μου, τον συΐ'γενήν μου εκεί¬ 
νον, I και πάλιν αφημούμψ τον τον σνείρατος την πλάαιν Λφ (ίοιηδ.) Ν 562· εκ του 
ηλΙου απόκομμα ήτσν η κόρη εκείνη (ενν. η Ελίνη),! της Αφροδίτης ένωαις και της 
ίελήνης πΑάσις Βυζ. Ιλιάδ. 473- β> ο κόσμος, η κτίση, η δημιουργία; ανέν και βλέπομε 
λοιπόν την κοσμικήν την πλάσηΙ την κάβεν ώραν καβενός το ριζικό ν'αλλάοσει,Ι και 
μετ ■ αυτό το μπέρδεμα ανακατώνομέστα, I τι κάμνει χρεία πολλή χαρά και τι να βλί- 
βομέστα; Φαλιέρ., Ρίμ. (Βκ1(1;.-ν. Οβιη.) 223- (εδώ στον πΑηθ,): παράδεισε των αιστη- 
των των πλάσων Κυπρ. ερωτ. 135». 4) Ομορφιά, κάΛΛος: λέγτηυιν οι άρχοντες... της 
Τρώας· (παραΑ 1 στ.) και τα φουασάτα αν φθείροννται. αν πάθει και η Γροία, (παραλ. 
Ιστ.) δίκαιον είν'τά γίνονται διά τοοούτον κάλλος (παραΑ. 2 στ.). Ου κατακρίνουν το 
συμβάν, την συμφοράν εκείνην, I αλλά δικαίως τα λαλούν διά της Ελένης πλάσιν Βυζ. 
Ιλιάδ, 928. 

Εκφρ. 1) Η ένδσν πλάσις ■ τα σπλάχνα: Ο δε (ενν. ο Μαχσμέτ-πεμ) μέλλων πο- 
ματίζεσθαι παρά των ιατρών του κενώσαι των εντέρων το βάρος ... διερράμη κοιλίαν 
και πάσαν την ένδον πλάσιν αυτού τη μη περαδεδώκααιν Δούκ. 169». 2) Η πλάσις της 
1‘ψράς “ η μητέρα: ούτ' έσφαζα με τα ίδια μου χέρια τον πατήρ μου· I οντέ 'μουν 
πγαπητικός στην πλάαιν της μηιρός μου,! ούτε στους κόρφους της αυτής οπίσω να 
πιστρέφω θησ. Γ195»). 
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ηλάσκω, ^ πΛ<ίβ». 

πλΛΟμΛ το, ΓΛυκό. 1τ. 4, Ορισμ. ΜομεΑ. 99', Λίβ. Ρ 333, Λίβ. Εκ:. 583, Π, Ν. Δι- 
αθ. (Πανίτγ.)" 874,1524, 1551, 2973, Ευναξ. γον. 91 Δηη- Παροιο. 98, 255, 257, 283, 
ΑΛφ. 21’·, λνθ. χαρ. (Και«}ΐ>Λί&η-ηι)ίκίηΊα) 73, ΣκΑιίβ. 226, 236, Καρτών., Π. Ν. Δ:αθ. 
<Κακ.-Πώνοι>) φ. 75·, θρ. θ«η. 103, θρ. Κόηρ. (Παΐ(α&. θ.) 102, Ιστ. ΒΛαχ. 2062, 2751, 
Νέκταρ., Ιεροκοσμ, Ιστ. 173· ηλάομαν, ΚαΑΑίμ. 1292, 2265, (ϊββρΓίΛΕ. 21'', ΝτεΑ- 
Λατε., Λάγ. ηαρακΛ. 34, Π. Ν. Διαθ. (Παναγ.)^ 256,1530,1535, Δεστ. Παροικτ. 67, Βενε- 
τσάς,Δαμασκ.ΒαρΛαώμ 142'''γεν.εν. πλααμάτου, θησ.Γ[21^. 

Το αρχ ουσ. ηλάαμα. Ο τ. και σήμ. ιΔιαιμ. (Πατεαδ. Α, Λεξ., Σεηε., Κυπρ, Β' 739, 
Παπαχριεπ., Λε^ ρο6. ιδκι^^., Α τιΑΔσμαΙν)). Η Α και σήμ. 

II Δημιούργημα, κατασκεύασμα: Φοβούμαι μήπστί και ου τύχης μον ηλάομαν 
είεταιΐ και τεροί ίεΐΊέραναηκιΑιίνεκ ταύτιρς βιεείτώΑρς·I ον γαρ ιειεττεικιρ και ποτέ 
κόρον ,Ιαβείν τψ τνχψ ΚαΑΑίμ. 589- (ως σϋστ. αντικ.): ίπΛασεν ο Έρως, ανγγςνή, 
ηλάομα φρικτύν ον€ίροο.\ τύ ακόμηβλέτια αιστητώς και ιντρέχει εις οφθαλμόν μου 
Αίβ. (ΙαιπΕ.) Ν 479. 2α| Φανταστική, πΛεεστή Νήγεγτη, μύθευμα: Διγ. (ΑΛεί. Στ.) Εκ. 
718, Νέκταρ., Ιεροκοσμ. Ιστ. 236 δις- βΙ τίχνασμα, ατιάτη: Απαντα γαρ πανούργημαν. 
άπαντα ηλάομαν ήσαν ΚειΑΑίμ- 2257- τεναύτον γαρ Κίπεγοήτενοεν ημών τα τε νοήμα¬ 
τα και τους Λογιβμούς με τες νπίρ λόγον θωπείες, Οτι και τα ηλάοματα αντού ενόμι- 
ζσν εγώ νπύ κονφότητος αρετάς και ήθη χρΗΤΤομιμητα Ευγ. ΙευαννούΛ., Επιστ. (Στεφ- 
Παπατρ.) ΑΟ”, 3α) Δημιούργημα του θεού ή της φύεεης- ύπειρζη, ον: Ούλα τα πΑα- 
αματα τον κύομον, ονλα τα εγίνηααν αηστάασοννται τον θεού, αμμί όχει τριά πΛα- 
αματα τα ποια δεν νηστάοοσννται τον θεού, τοντέστι ο άνθρωπος, η γυναίκα και ο 
διάβολος λνθ. χειρ. (ΚακουΛίδη-Πη&ώνια) 142 δες- τίποτε ον ίεύρονσι εκ την θεΟι: 
εκείνην,Ι αν4ν αηέ τους ουρανούς και εις την γην κατίβηΙ ή ίναι ηλάομα κοσμικόν 
και το τραγούδι εκίνα θησ. Γ' |26’)' βΙ (εηιχνότ, σε <εχ. κατεΕοχήν) ο Ανθρωπος: ως 
αγαθΟς ηεθνμά (ενν, ο θεύς) να οώοει το πλάαμετν των χειρων του Δαμασκ., Λ6γ. 
κεκοιμ, (μετείφρ.β 564- έλαβεν (ενν. ο θεύς) ανθρωπινην οΑρκαν και εοταυρώθη και 
εταφη και τη τρίτη ημίρρ ανίοτη και έοωοεν πάλιν το αντού ηλάαμα και δεν το άφη¬ 
σε να αηολεσβεί Καρτών., Π. Ν. Διαθ. (Κεεκ.-Πάνου) φ. 75^ γ) (ει&κ.) γυναίκα ή παιδί 
εξαιρετικής ομορφιΔς και χείρης: εξέρετε πως αγαπώ I πΛεΙαμαν. τύ δεν είχεν 'μοια- 
οτδνΙ οκόομος 'πούποΑΛι>νκαιραν(παραΛ.4<η.).Δύπηνσ'αυταντηςουδεμιαΐ είδα 
ποτέ στα πάθιασα Κυπρ. ερεοτ. 125ΐ*·«... να αασε δώσει (ενν. ο θεδς) χώρισμα ο' αν- 
τάνο το παιδάκςΙ εις ομορφιά και εις φρύνεψη αγονραφιατό πουΑΔη». (πειραΑ. 9 
στ.)... εις τα τιαρακάΑια τως ετπακσνήν εύρηκα (ενν. ο ίωακείμ και η Αννα), I και τ1- 
τοιο πλάσμα θαμαστό να 'λαβα εκ τον Κύριο Π Ν. Διαθ. (Παναγ.)^ 1686. 

τιΛασμόςο. 

Από τον αόρ. του πΑδαοω -ττω ή πΑίβω και την κατάΑ. -μάς. Η Α. τον 7. αν 
(ίαιπρε, ίεχ,χ σε σχόΑ (5(βρ1ι, θησ.), στο Κουμαν, Ευναγ., στο ΑΛΝΕ και σήμ. 
ιδιωμ. (Πατταχριστ.. Λεξ. ροδ. ιδιωμ.). 

Κατασκευή διώπΑοση- μορφή εμφάνιση: του ανθοφύλλου ο ηλααμός πολλά 
ωραιωμενος Β4ΛΘ. 291. 
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ηλάαοίιΐ, βΛ. πλάθω. 

πλάστης ο. ΓΑοιαί, Ετ. 50& Χρον. Μορ. Ρ 99, Μαχ. 642>, Νίκρ. ρβοιλ-134, Π. Ν. 
Διαθ. (ΙΙηναν.)^ 355, 857,1074 κ-Πλ. Ευνοξ. γνν. 62, 77. Ριμ. Απόλλων. (Κεχ.) 187], 
Κορων„ Μπαύας 23, 147, Πένθ. θβν.» 432, Ποίσ, Ιστ. Ε.ν4 1856, Εταυριν. 1312, Εν; 
θκ>τ. 33· πλάαθηί, ΝτίλΑσπ., Ερωτήμ. 3047, Ντελλοπ,, Ετ. θρηνητ, 382. Ντελλοη., 
Λ6γ. ΠΛραιςΑ. 10. 

Το αρχ. ονσ. πλάσπίί. Γιατον τ. βλ. Μσνούσακας (ΝτΕλλαπ., Ερωτήμ. σ. 143]. Η 
Λ. και σήμ. 

I) Δημιουργός: Λόγια μΐτό δακρύων ο μίγβς ΑχιλλίόςΙ εις τον φρικτόν τον Ε¬ 
ρωταν ΜΙ πλΟοτην της αγάπης ΑχιΑΑ. (δαϋΐΐτ) Ν 907. 2) Ο θίός, ως δημιουργός του 
κόσμου και του ανθρώπου: Α««>)τ>ντβς η δολχιρή η £ι>β του δαιμόνον. I ιβγήκε ικ τον 
ορισμό του Πλάστη μι του νόμου Π. Ν. Διαθ. (Παναγ.)· 1111· Ο Κόρα. Πλάστη τ' 
ονρανσύ, θεό, της γης ο Ατίστης, I ελεημοσύνην προς αυτήν την σάρκα τήν εχρίοτης/ 
ΦαΛιέρ., ΡΙμ. (Β·Κ1ι.·ν, Οειη.) 295* φρ. λαμβάνω τον Πλάστην μου · κοινωνώ, μεταλα¬ 
βαίνω: ετελεύτην οόηγόρευτος μι χωρίς να λάβει τον Πλάστην του εις τον θανατών 
του ΑοσΚ. 440*", 

πλαστογραφία η, Ζγ80Πΐ»ΐ4Α δγηοροβ 159 Γ 31.181 Ε 38. 

Το μτγν. ουσ. πλαστογραφία. Η Α και σήμ- 

(Νομ.) κατασκευή πλαστού εγγράφου {εξοΑοκΑήρου ή με παραποίηση ήδη υ· 
πάρχοντος). πλαστογραφία; μητίρα. αν μίσο εις την διαθήκην του ανδρώς της παρα¬ 
γράφει τι ή να βάλει σνγκληρονάμον υιοθετόν της ή άλλο τς το μεν παιδισν της κρίνε- 
ται να εβγάλει το όσον ηροοίγραφΐν η μητέρα του. τούτην δε την μητίρα αυτού διά 
πλαστογραφίαν να την Μτακρίνει δενδύνεται αυι. 245 Ν14. 

πλαστο-γράφος α Ζγςοα»!». 5γηορ«1ε 268 Π 57.269 Π 63. 

Το μτγν. ουσ. πλαοτογράφος. Η λ. και σήμ. 

(Νομ.) αυτός που διαπράττει πλαστογραφία πΑοιστογράφος: Και να οχίαει τινάς 
δικοιωτήρια γράμματα τινάς μι να μεταγράφει ή να ίύσει χειρόγραφον άλλου, και ο 
σφραγίδα πλαστήν ποιήσος, βούλλαν, ή γλόιβας, και οπού παρασαλεύει την ημέραν 
που θελει να γένει το συμβάλαιαν την τεταγμένην, μι οπού σημάδια πεπλασμένα 
ποιεί ΜΙ δόλια, οις πλαστσγράφος κρίνεται και παιδεύεται αυτ, 269 Π 64. 

7ΐΛα(ττογρα<|κ^. 

Το μτγν. πλαστογραφέω. Η Α και σήμ 

ίΝομ.) διαπράττω πλαστογραφία, πλαστογραφώ: Περί του γραμματικού οπού 
ποιεί άνομον προβελίζιον ή πλαστογραφεί ετέρου χαρτίν νσταρικόν... τείντα μέλλει 
να γενεί εις αύτου του Ασοίζ. 227». 

πλαστός, επίθ, Χειλώ. Χρον. 357, Δούκ. 189·, Εφρ., Χρσν. (Μώεβηο) 10», Γεωρ- 
ΐηλ, ΒεΑ Λ (ΒοΜς,-ν. Οβιη.) 92. Εοφιαν, Παιδαγ. 107, ΖγβοοιοΙπί, βγηορβίε 192 Ε 105, 
198 Η 7.267 Π 50,269 Π 63 δις, 270 Π 66 τρις, 66, Πηγά. Χρυοοπ. 282 (16), Ψευδο-Εφρ. 
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Το ορχ. ίπίθ. πΑαστώί- Η Α. και σήμ. 

α) Αναληθής, ψίύηκος; ΓεωργηΑ, θαν. 186· β) τ^ροσποιητός, υποκρςτικός; Νί- 
κταρ., Ιίροκοομ. Ιίττ. 394· γ> ("^ έγγραφο, υηογραφή, σφραγίδα, κ-τΛ) πλαστογρα- 
φημέν<^; Τιμωρίαν ηιριορισμον έχσναιν... η ηλαοΊσγράφΟί. ... Και οηού κάμιι πλα- 
<ηά ίκμαρτώρια και οπσό ηΑάοίΐ γράμματα ηαρά τίνος ο>ς τάχα μαρηιρημένα και 
πιοτά και οηού κάμτι ηλαστήν διαβήκην Ζγριιηιΐβδ, δγηορβίί 268 Π 57 δις· Και να 
οχίβει τινάς δικαιωτι)ρια γράμματα τινύς και να μεταγράψει ή να ίιίάίΐ χειρόγραφον 
άλλον, και ο οφραγίδο ηλαστήν ηοιήαας, βούλλαν, ή γλύφας..., και οπού πημάόια 
πεπλααμένα ποιεί και δόλια, ως πλαοτογράφος κρίνίται και παιδίόίται Ζγ 801 η^^^^ 
8γη£η)βί8 269 Π 64· 6» (γιο νομίσματα, μονάδκς μέτρησης, κ-τΑ) κίβδηλος, παραποι¬ 
ημένος; Νσνμοκ σνομάζοκοιν οι νόμοι έΚίΙνοος... ποι> κάμνοοοι το νομίσματα. Αν 
λοιπόν τούτοι πιαοθώαι πως χάμνοοαι νομίσματα πλαστΑ... πίριορίζονται και παι¬ 
δεύονται μερικώς και σωφρονίζονται Ζγ^οβιαίαε, 5γηορήβ 242 Μ 100· Οπού χρειάζε¬ 
ται μέτρα πλαστά, άλλα παρά τα διατεταγμένα εις το κοινόν, ή ζύγια δόλια, ο τοιοΰ· 
τος οπό των αρχόντων τού λαού εξορίζεται Ζγςοσιιίεα, $γηορ«ί$ 267 Π 49· ε) (για 
άνθρωπο) ε') μη γνήσ«ο^ ψεύτικος: λογίζονται και αντοί αις πλαστοί κτήτορες Χειλά, 
Χρον. 356· οοχ απήρχεν (ενν. ο Μοοσταφάς) ύίός ιοο Παγιαζήτ Οθμάν, αλλ' ην πλα- 
οτός και κατασκεναομένοςπαρά τον βασιλέως Μανουήλ του ΠαλαιοΑόγοο Δούκ. 229*· 
εή υποκριτής, δόλιος; Ο Βελισάριε,... (παραλ. 3 στ.) ο φθόνος όντως ήθελεν ότι να σε 
ΤύφλάνειΙ μετά ανθρώπων τε τινών πλαστών τε κακοτρόπων Γεωργηλ., Βελ. Λ 
(Βκϋ;.-ν.Οεη.) 192. 

Το ουδ, ως ονσ. · 1) ΠΛαστογραφημένο έγγραφο: Οπού κάμει πλαστόν είτα λέ. 
γει πως οο χρήται ανιώ εις βοήθειαν, ον συγχωρείται μετά τούτου Ζγιοπιεί**, 5γηορ· 
ώ 269 Π 65. 3 Εζοπάτηση; Οπού γελά άρχοντα, ή με κατηγορίαν γραμμένην κατά 
τίνος ή άλλως πως τον ονναρπάζει να κάμει άλλον κακόν ή δεόμενος τάχα ψεύδεται, 
τω πλαστώ νπόκειται και ως κακών αίτιος και δόλιος παιδεύεται Ζγριιηίΐίί, 3γπορ- 
»|8 296Τ19. 

πλοιστονργός ο, Επαν. Ρ 3,6ιγ. Ζ 3724, Διγ. (Αλεζ. Ετ.) Ε»ς. 1817, Βίος Αλ. 4809, 
Ζωσ. 49, Ντελλαπ., Λόγ. παρακλ. $7, θρ. θεοτ. 14, Γεωργίου ρήτορος, Στίχ, α'44. 

Το μτγν. ουσ. πλαστουργός (ΠΟ). Τ, ηλαστουρκός σήμ. στο κυπρ. ιδίωμα (ΕαΚν 
Κυπρ. Β’ 739). Η λ. σε επιγρ. (1.-5 Κων/νίδη) και σήμ. 

Δημιουργός, ι^άστης: Τοιαύτην αγνωσίαν έχσυσιν όσοι πιστεύουν τα είδωλα, δι¬ 
ότι τα έκαμαν αντοί με τα δάκτυλά τονς. και προσκννούσι τα έργα τους νσμίζοντες 
δια πλαστουργούς τους και ευεργέτας εκείνους οπού αυτοί κλειδώνουν εις τους ναούς 
και φυλάγουν να μη τους κλέφουσι Αγαπ. Δαμασκ. Βαρλαάμ 136”· (προκ. για το 
θεό):... τον θεόν, τον πλαστουργόν του κόσμου Αλφ. 15"· θεέ μου παντοδύναμε και 
πλαστουργέ τ'ανθρώπωνΔιήγ. ωραιότ. 13. 

πλαστουργώ. 

Από το ουσ. πλαστουργός και την κατάλ. -ώ. Η λ. τον 4. αι. (Τυ2), στον Ησύχ. 
(1-3, λ. πλαστουργέω) και σήμ. (Κριαρ., Λεζ.). 

Πλάθων δημιουργώ; Το σώμα σου το ευγενικόν Ιαον βεργΐν το 'πσίκε (ενν. η φυ- 
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πΑΛταίνα» 


Λζ), I κυηαραιαοβεργόΚογσν εύημιούργηαέν « {τιαοαΛ. 1 σχ.)- ηάβα κοπήν ριοι χάρι¬ 
σμα ζων επλαστούργηαέν το ΒέΑΘ. 655· (τιροκ. γιο τη δημιουργώ του ανθρώπου από 
τοθ£0);όέσπσΓθ, δίίτποταθίί,οπίοαζτονςαιώνβί (πηραΑ.2<7τ.χ ο «της γης τον 
άνθροπτον αη χειρί ηλαοτουργήσα^ Ι ο εκ μη όντεαν άπαντα ιταρσγαγών εΐζ είναι. \ 
ιιαάκοοασν δεήαεως εμού της αναζίας Διγ. (Ταρρ) Οτ. 3523. 

πΛαο’τρακώνω. 

Ε»λ 6. μ£ το μπΛαστρακώνω (<<ε)μηλαατρώνω:, ΡΑ. λ. Επιτομή) που απ. σήμ. 
<ηο κρητ. ιδίωμα (Πιτυκ., Ιδίωμ- Αν. Κρ., Ξανθιν» Λί^ δυτικοκρ. ιδιώμ.)- πβ. και ουσ. 
πΑΛττρονκαι πλάατρα, ΤίΟ, υο. 

(Μδσ.) ίπαΑίΙφομαι; Αλλες είναι σι ευμαρφίες της γαναιχός τΐ)( κβΑής, η τιμή, η 
φρόνηαΐζ, η ταπεινοφροοάνη, η εγκράτεια, η ηροσενχή, η φιληβοχία, το να μιαά την 
κοτΛίίΐίιν, το να φεύγει την παρρηοίαν. να ηανχάίει κρομμέντμ να φίύγίι τα ΑουτρΑ 
να μη μον πλαατρακώνεται με τονς σαλφά6ε^ να μη μσν Οσγραφίζεται με τα νιψι6ια 
Πηγά, Χρυσοπ, 335 (8). 

πΛαστώς, (πίρρ., Ζγ^οπαΙα:, δγηορβίο 299 Φ 8. 

Το αρχ. ίπίρρ. πΑαοτώς (]>$, λ. πλαστάς). Η Α οτο ΑΛΝΕ 

α) Ψίοδώς, ανοΑηθώς; Ζγβοπίίΐαί, 8)Γηο[8ΐί 230 Μ 16 β) προσποιτ)τΑ υποκριτι¬ 
κά; {δίίκνπί (ίνν. β οουΑτάν Μεχεμέτης) και άκραν φιλίαν προς τονς Βνζαντιονς 
πλαστώς, οις το τέλος έάειξε Ιοτ- ποΑττ. Ιδ”· γ1 (ιτα ίγγραφο) μτ πλαοτογραφία; 
Οποί την διαθήκην κατηγορήοίΐ εις μέμψιν χινά και εις μέρος, δύναται και ότι και 
πΑαοτιύ; εγένετο να την ειπεΙ ΖγςοαιιΙατ, δγικιρίΐβ 169 Δ 35. 

πλαταίνω· αόρ.ίπΑάτι>να, Χρον. Τάκκων Η8> 586,799, 823.1377,1452,1541, 
2978,2980. — ΒΑ. κβιπΑατύνω. 

Από το πΑατύναι αναΑογ. μϊταρ. θ£-α(ναι-ΗΑοτοΒΑάχ. και σήμ. 

Α' (Μτβ.) (προκ. για Αδγο ή αφήγηση) ίκτιίνω· μιλώ Ατπτομίρώς για ίνα θίμα: 
ηλαταίνει λύγους 6ι' αυτήν, Αίγίι διά τον πόθον ΦΑώρ. 207· Ο Μοηβήρ δίν £ΐπί τΐηο- 
Τίί δί' αυτόν (ινν. τον Λέρικον). Και διά τούτο η νπσθεοίς μαρ απερνάγει έτοι κοντή 
και δτν την πΛαταίνομεν Καρτάν., Π. Ν. Διαθ. (Κακ,-Πάυου) φ. 102'. 

Β' Αμτβ. α) Πλαταίνω, φαρδαίνω: ΑνοιΑαν τα οτΓνώμαΐΛ ίπΑάτυναν οι δρόμοι 
Χρον. Τδκχων 2011· β) (προκ. για λουλούδι) ανοίγίΑ ανθίζω: Κάιρόρ εγγίζει του Μα¬ 
γιού και συγκονταΙνίι Πάσχα... και «πλάτυναν τα ρόδα 4Μώρ. 1576 γ) (προκ. για τον 
ήλιο) ανατίλλω (Για τη σημασ. βλ. θαβώρ, Προσδιορ. ημιρον, 35): ήλθεν η ημίρο,Ι 
ίπΑότυνίν ο ήλιος, έλαμφεν ηανταχόθεν Φλώρ. 635· φρ. πΑαταινίΐ η (η/μέρα ■ ξημε¬ 
ρώνει για τα καλά: Αφού γαρ εξημέροαεν, επλάτννεν η μέρα.1 οι πάντες αρματωθη- 
οαν, μικροί τε και μεγάλοι Χρον. Τόκκων 593· δ) (προκ. •για το φεγγάρι) μεοουρανώ: 
ξκειιοτο φοματινό και το μισό φεγγάρι, I που 'γέρθηκαι «σηκώθηκε μ' ετοια μεγάλη 
ΧάρηΙ απ'τη μεριά της Σύθιας της άπονης, κι εοάοεΙ κι «πλάτυνε γιαμιά γιαμια και 
όλο τον κόσμο επιάαε Φορτουν, (νίηε.) Πρόλ. 108· ε) απλώνομαι, επεκτείνομαι; το 
κάστρσν ... να επάρουοιν, ο τόπος να πλαταίνει Χρον. Μορ. Η 1758· Αρχισεν δε η αυ¬ 
θεντία του δούκα να πλαταίνει Χρον. Τόκκων 823- στ) (ενεργ. και μ«σ., προκ. για 
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£ίδτ}ση ή φήμη) διοΒίδομαι, είβηΑώνομβι: Και φανιρά ίξίβηκιν ο λύγος, ιπλατύν- 
θη. I το πως ο δονκοί αγαηύ, μαζώνει ρογαεόρονς ! απέ τα Ιωάννινα ομοίως (κ τ^ν 
Βλαχίαν Χρον. Τόκιαον 824· με μΐγάλη\ δόξα η φοι>μη τοι> «ηΑάτιηΈ και ο κόαμος το 
λογιάζει Φορτοον- (νϊικ.) ΠρόΑ. 95. 

ιιΑβτάνη η-πλάτανη, ΑχιΑΑ. 1,693,752.934 931, ΑχιΑΑ. (δητίΟι) Ν 792,1422. 

Απά το ουσ. πλάτανος η ρ^ατζώ., ΜΝΕ Α' 69). Ο τ. και σήμ. ως τοηων. (Παπα- 
χριστ, Λεξ. ροδ. ιδιο^.). Πρ. τοίίων. Πλατανδα οτο ΠορτοΑ. Α 237» » Η Α- τον 12. 
αι. (ΙίΟ)- ως τοτιων. ήδη μτγν. (δίβρΚ, θησ-, Α. ηΑάτίτνος, ΤΙΧ3). 

ΠΑατάνς τιΑΛτανος: ηλατάνης δένδροο τον χαρπόν μετά όζους και ελαίου ίφή- 
οας διάλυε τω ατύματι Ιατροσόφ. (ΟίίιοηιΜηιι) 1^I2’· και ζήπλιοοεν ο δυνατός ως ηΑιί- 
τσνη μεγάλη ΑχιΑΑ. 11018· (£δώ ιτα «Ιδος κατασκίοής από χρικτό, πβ, ηΑΛτανος και 
ηΑΛτανΙς): και γένος άπαν των πουλιών χρυαά καταοκευάζεινΙ εντέχνως όλα εκά· 
βουντά εκείνα εις την πλατάνην, I οινίβοιν οι άνεμοι κι εκείνα εκιλαλαδούααν ΑχιΑΑ. 
(ΕκιΙΰι) Ν 796. 

Η Α ως τόπων.; ΠορτοΑ. Α 237*. 

πΑατανΙς η. 

Ατιό το ουσ. πΑίτανος και την κβτάΑ. -ίς. 

ΠΑβτΛνι. πΑΑτανος· (£δώ ·)τα τίδος κατοσκιυής οπό χρυσό· πβ Βϊν. ΒΑΑην. VII 
1. 38 (ΤΙΟ), βΑ. και πΑότβνος); Και την γνώμην εθαυμάαανί και την αύνεαιν εκείνην 
(ενν. του βααιλέως)! πλεΐον γαρ της πλατανίδοςΙ της χρυαής γαρ τής επαίκεν.Ι και 
τον πλούτου του του άλλου Ερμον. Ν 249. 

πΛΦτανος α Χρον. Μορ. Ρ 8070, ΑχιΑΑ. Ι. 770, ΑχιΑΑ. (δπιίΐΗ) Ν 1138, 1154, Α- 
χιΑΑ. (5ιηί1)ι)0 421,424,440, Πανώρ. Γ123, Αγαπ., Γίωπον. (ΚωστούΑα) 149, Σοομμ., 
ηαστ.φίδ.ΑΊ66·πΑιίτανος η, Ι{ρακοσ.47δ“,ΑχιΑΑ(3ιιιΙΐΗ)Ν794 800,1135 1325, 
1326. 

Από το αρχ. ουσ. πΑότανος η μ* αΑΑαγή γόνους (Χατζιδ., ΓΑωσσ. ίρ. Β' 10). Η Α. 
σ£ ίγγρ, του 11. {ΑΛ Ινίι. 39»··, 45»), 13. (ΑΛ. 5»ίι«-Ρίη«Ι. 9»), 14. αι. (Αςί. Ι3ντ. 
108 ·*“·, 109“·, ΑιΛ. Εβ^ι^4»), στο 3οιη»ν, και σήμ. 

Το δέντρο πΑΛτανος η ανατολική (ρΐαίβηιι* οήβηωώ), πΑατάνυ Ιίρακοσ. 475 '·, 
ΑχιΑΑ. (3(ηίΐΚ) Ν 1063· Η αυκία κεντρώνεται εις τιμ· συκαμινιάν και εις τον πλάτανον 
Αγαπ-, Γίωπον. (ΚωστοίΛα) 148· πώς τον πΑάτανοκρατίί σφιχτό πίριμπΑεμένοΙ 
τούτο το κλήμα τ’ όμορφο κι ίίνβι α«»>αΑΑιβσμένο Πανώρ. Γ Ι11· ({δώ για ίΐδος 
κοτασκΕυής από χρυσό- για το πρΟγμα βΑ ΠοΑΙτης, Λαογρ. ΓΓ, 1917-18, 355·359, 
πβ. και πλατανίςγ. Έκαμε {ενν. ο Θεόφιλος) ένα πλάτανο μεγάλο, ολόχρυσο. Και έκο- 
με και πάσα γενεάς πουλιά και τα έβαλεν απάνω... και δύο λεοντάρια και όρνεα... 
ολόχρυσα... και όταν ήθελε κα δίν£ΐ ο άνεμος, εοείετον ο πλάτανος, εσείετον και τα 
πουλία και έκραζί καθένα τη φωνή του Δωρ. Μον. (ΒαΑ.) 42 

Η Α ως τόπων. (βΑ. Δραγ, Αθ. 26,1914 19-20); Χρον. Μορ. Η 80^1. 

πΑατάρι τσ πλατάριίν), ΠάΑ Τρωάδ. (Παπαθωμ.-ΐΒβΓ.) 6069, Συνσξ. γυν. 
602-πΑατάριν. 
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πλάτη 


Από το οιισ. πλάτη κοι την ΚΛτώΑ. -άρι. Τ. πλατάριστ σα> Ου ΐ::ίΐ>8β (λ. πλάτη). 
Η Α. και σήμ. ι&ΐιψ. (ΚαψάΑης, Λβογρ-«. 1917-18,515, ΤτητσίΑη. ΚίφαΑλ. Εύμμ. 405· 
πλατάρ Χριστοδούλου, Κουζιαν.) και κοιν. <πον ηΛηθ. 

Ια) Ωμοηλάτη; Μί τ' άλλο χέρι (ϊάοΤίΚί το ααλιβάρι κόρη. 1 οπίσω στο τΑβτίΙριο 
της ικρέμετον δοξάρι. I κι εις το ηλενράν της έατεχεν ολόχρυσο ταρκααι θησ. Ε' |79Ί· 
β) ώμος (Ιοχ- Οικ»ι. Μογ. 375): αρματωμένος (ενν. ο ρή)·ας) τα άρματα ήλθεν εκεί εις 
τον Πάπαν, I γονατιστά του εξητηαεν να δώσει την ευχήν τον. I Χι ο Πάπας τον ενλό- 
γηοενκαι τον σταυρόν τον επσίκενΊ όριαεν και εβέσαν τον στο αριστερόν πλατάρινΙ 
τοιι αγίου σταυρού την τύπαιαιν, να τον βοστο μττ' οι>τσν Χρσν. Μορ. Η 6209. 2) (?) 
Είδος ιΤΛίΛίκίίοϋ Ενδύματος το οποίο πιθ. κάΑνπτΕ (και) την ΠΕριοχή της ωμοτιΑΛ- 
της (πβ. και ΩυβΗηΙ, ο. 74, Α- υείο): ύτε μ' σνάγκααες της Λίλλης το δοξάρι. I κι Οταν 
της Κλώρης τ ' όμορφο και ξομπλωτό ηλατάρς I της ίΙάβνης πάλε το ψιλό και χεντι· 
στό βελέσαςί και τα τσεντίκια της Εονβής-.Ι μ· ίκαμςς και τους το 'κΑίΐίΌ... 
Εονμμ, Παστ. φβ. Β' (1124|. 

πλατέα, Επίρρ, βΛ. πλατιά. 

πΛατΕλίσκη η. 

Πιθ. ουνδ. μτ Λωμ. πΑατίΑΑιίβ (Παπαχραπ, Λϊί. ροδ. ιδιωμ.), πΑβιίΑι, πΑο- 
τάλλς πλαττέφβ (<μτ(Λΐ. πατίΑΑιον κπάτελλσν. πάτελλα; (για τις χρ. τους βΑ. και 
ΤίΟ), ΚοΜίί, Βί. ννδπ., Α. ’ηλατίλλισν. Καραν, Ιστ. Αεί. Κάτω ΙταΑ, Α. πΑοτί*!, 
ΜιχαηΑ.-Νουάθν Λεξ, Α. πΑοτάλλς Μεγεε, Ν3 IV, 71 (μτ διαφορ. Ετυμ.)· πβ. και 
μ€σν. Αατ. ρΙαΙεΙΙια και ρΙαίεΙΙα (Οα €οηβΕ, ίοδ) και δημώδΕς Αατ. 'ρΙαΙΙυε (<πιλατύς) 
(πβ. μτον. Αατ. ρΐεΐιιε, Οα Οαηβ*, Ιαί.) > ιτβΑ. ρίβΙίι» ραΙΜΙι» υεοεΛΑ. πιοτεΑο (βΑ. 
και ΒίΗΙβΗ-ΑΙβωκλ Κϊ. ίΒιη., Α. ρί(ίο1·2, Μογοτ-ίΟδΙι*, Κοη. Είγοι. «δα, Α. ρΙβΗιΐί)· 
με παρόμοια σημαο. λ. απλάόενα, απλαδένι με άΑΑη ετυμ, βΑ. ά. Επιτομή). 

Εκεύος της κουζίνας (για το μαγείρεμα ή και το σερβίρισμα)· μικρό πιάτο (ή μι¬ 
κρή πιατέλα;): φακήν καΰσας εις πΛατεΑίσκην συν οίνρι πότιζε τον πάσχοντα (ατρο- 

{Οί1(οηο<ηιι) 51**. 

η, σηλάτ^ 

ίΐλάτη (1) τμ Βρ9- δΑεγ. 174* θ^σ. (Ρ<^.) 156^ Κοριόν.» Μπούοζ 65, Και^άνν Π. Ν. 
Διοθ. (Κσκ.-Πάνου) φ. 87·, ΑχέΑ 749, Δωρ. Μον. (ΒαΑ.) 46, Γύπ. ΠράΑ. Διός 42, Ερωφ. 
(ΑΑεζ. Ετ.-Αποσκ.) Ε' 113, Πιστ. βοσκ. ΠΙ 2,120, Στάθ. (Μοίβηί) Γ238, Νέκταρ, Ιερο¬ 
κοσμ. Ιστ. 323,407, Τζάνε, Κρ. πόΑ. (ΑΑεζ. Ετ.-Αποσκ.) 454·. ■ 

Το αρχ. ουσ. πλάτη. Η Α και σήμ. 

Ια) Η ράχη, το οπίσθιο τμήμα του κορμού: γνρίξρντας οπίοω εις την πλάτην το 
χέρι του. εβγάλλει από την βελοθήκην, όπου είχε τας σαΐτας του, μίαν γραφήν Νε- 
^ορ. Ιεροκοσμ. Ιστ. 132· (συχνά στον πΑηθ.· η χρ. και σημασ. ήδη στον Ιπποκράτη): 
Λι πλάτες του (ενν. του κοντοατάβλονχ τα στήθη τον μαρμαροσννθεμένα, I ομοίως οι 
βραχίονες τον ήσαν συναρμοσμένοι Χρον. Τόκκων 3351· β) ώμος, ράχη; Γυναίκες κι 
**πρες και τιοιδιά εφεόγα κι εγλακοόσα. I κι έβλεπες πολλούς άρρωστους στες πλά¬ 
τες κι εβαατσύοα Τζάνε, Κρ. πόλ. (ΑΑεξ. Στ.-Αποσκ) 203“· γ) φρ. (1) γυρίζω τες πλά- 



Τίς - (α) οπισθοχωρώ οοίίν ήτστ τψή μας* «€ ηλάχςς να γνρΙαομεν ιμΐίς των Μσ· 
ραΐτων Χρον. Τόκκων 3920 ατιέ τον φόβον άρχιααν (ενν. οι Αμαζόνες) τες ηλάτες να 
γοριζονν θησ. (Ροϋ.) 177· (Ρ) ρΑ. >τ<ρΛα> I Α'66· (2) 6εΙχνω τες ηλάτες, ρΑ. δείχνω ΙΑ'3· 
(3) σφίγγω τες πΛιίτες ■ σηιιώνω τους ώμους (σε ένΰει^ απορίας) (Για τη σημασ. 
ρΛ. Δανέζης [ΚαΛόανδρ. σ. 67], ι^θώς και ΒεΚοςϋε, λ. εραΐία (κεΜτί^ε, είτίη^ετε Ιε 
ίραΙΙε}): Έοφιίε τες ηλάτες ο Δονρίλσς απορώντας εις τόσον πείσμα ΚαΛόαν&ρ. (Δα- 
νέζης) 67 (^. 2α) ΠΛαηά επιφάνεια αντικειμένου: (εδώ προκ. για πέΛμα): αγκάθι να 
V' το σπέρμα σαν, τριβύλσι η οδός αοο, I κόπος και πάνος πάντοτε στες πΛάτες (για 
διαφορ. ανάγν. ρλ. ν. Οειη., ΕΛΛην. 43, 1993, 122) των ποδιώ αοο Πικατ. 527' (εδώ 
προκ. για τη επάνω μέρος των τειχών): Εις εκείνα τα τείχη απάνω εις την πΛάτην 
τως αποό είναι μεγαλότατη επεριπάτειν αντός ο Ιωάννης Μαρίας και ήκανε ... την 
ριγΛαν του Μορε^ν., ΚΛίνη ΕοΛομ. 459- (εδώ προκ. για την επιφάνεια ποταμού): τον 
ποταμό εδιάβημα, τη στένη επροπατούμα. I Κι απφτις επεράοαμε του ποταμού την 
πΛάτη, I θωρώ κι εχώριοε εις τριά στράτα και μονοπάτι Π. Ν. Διαθ. (Παναγ.)’ 173- 
θωρεί πως ήλαψε οτον ποταμού την πΑάτηΙ μια λαμπυράτατη φωτιά κι άθρωπος την 
εκράτει Ερωτύκρ. (ΑΛεΕ- Γτ.) Δ' 65- ρ) πλατιά επιφάνεια, αναιχτωσιά: κάμετε να με 
πάτεΙ μακράν >100 τα ίεντρά, τουνής της πλάτης! στην μέση; και σταθείτε γόρον- 
γύρου I ν ’ αρχίσω το παιγνίδι Πιστ. ροσκ. ΟΙ 2, 17.3) (Μεταφ.) υποστήριξη: Τα λοιηύΐ' 
με ετούτη τη πλάτη και θάρρος ο λαός επήγε κατά απάνω των αρχάντων τον Εουμμ.. 
Ρεμπελ. 173- καπονριύνοι φτον, οπού εσέρναν τον λαόν εις το κακύ, εναντίον των αρ¬ 
χόντων, Λύτι με τον τράπο ετούτο ευρίσκανε να διαφοραίνοονε με τες πλάτες των 
πολλώνε. και με τούτο πολλοί να κάνουν το ηαΛΛηκάρι με ΛΡγια άπρεπα και σκανδα- 
λοηοιά Σουμμ, Ρεμπελ. 170- φρ. κάνω πλάτες ■ ενδυναμώνω, ενισχύω: η ονμβονλή 
σας η καλή και η σνγκρύτηοή σαςΙ να κάμει πλάτες και πτερά εις όλους τους αυθε- 
ντας Ψευδο-Γεωργηλ. λλ. Κων/π. 899. 4) ΙΕίδος ή ποιότητα (υλείεις (η ονομασία 
πιθ. από τον τρόπο κοπής ή το σχήμα του ξύλειυ)- ή πρόκ. για επίΟ. σχετ. με δημώ¬ 
δες λατ. 'ρίσίΐιιε, πρ. μεσν. λατ, ρίσΐιβ (Ου Οίηρ, Ι,αε.), ιταλ. εηίθ. ρίεΙΙο ■ ρεν. ρίβΙο 
(πρ. πλατύς) · πλατιές ή επίπεδες, λείες, ίσιες; (ρλ. και ΒάΚε^Ιί», ΒάΗίβΗ-ΑΙεΜίο, Οίε. 
Εΐύη., λ. ρίβΙΙο', πρ. και λ. ρίβΙΜ και Κείιβηβ, Οτεοα εΙ ΚοπίΜΐίεα Ιί 36): να μου πάρεις 
πενήντα ιορλες ντελαριζέινες τιΑάτες ού πιεμέντζο και να είναι παστρικές νέτες και 
ξύλο κόκκινο, ογιατί θέλω να κάμω δουλειά εις το μοναστηράκι μας Τσιρίγ., Επιστ. 
17α 


ττΛά-τη (II) η. 

ΠιΟ. από το πλάτη (V ή κατά Πέτροριτς Ν, Περραϊκά Χρονικά 4,1961, 71, από ρ. 
πλατ/ζω (πρ. ιδιωμ. στον Τσιτσέλη, Κεφαλλ. Σύμμ. 405) ή το πλαταίνω. Μήπως ό¬ 
μως συνδ. με το πλάθω, πρ. ουδ. πλαστό σήμ. ιδιωμ. Πέτροριτς, ό.π. Πασχαλούδης, 
Τερπν. Νιγριτ. Βαγιακ. ΛΔ11,1966-67,108 (- το ψωμί), Αμ. Χιοκ. Χρον. 6,1925,55 (- 
•ιτο κολλίκι της Λαμττρής·), κλ.); τιρ. και ουσ. πλάση ιδιωμ., Μιχαηλ.-Νουάρ., Λεξ. 
λ. πλάσσω. Διαφορ. λ. πλατή - πλαλ'τή (λεπτό ψωμί που ψήνεται γρή-γορα) σήμ. 
ιδιωμ. (Δουγά-Παπαδ. -Ίξιτζιλής, Γλωσσ. ιδιωμ. ορ. Πιερίας); 

Είδος ψωμιού με στρογγυλό και πετιΑατυσμένο σχήμα που ζυμώνεται στην πε¬ 
ριοχή των Σερρών τα Χριστούγε-ννα (Για τη σημασ. ρλ. ΚαραναστιΙσης (Συναδ. 



355 


Άλατια 


Χρον.-Δώαχ. σ. 345(): τσο Χριστοί» ήρ^οντιτν (ενν. ο ηαπα Χρίτων) ατιό τίρ» χώραν μι 
«ηοΛΑίειΛ και με πλάτες και τον απάντηαεν ένας Τούρκος και τον εγύρεψεν πλάτην 
και αντός ινοτσ^ δεν τον έδωαεν και ο Τούρκος τον έόειρεν Ειινα6„ Χρον.-Διίαχ. φ. 
21 » ·- 

ηΜτης ο, Χρον. Τόβιων 2323» Νούκ, Μύβ- (ΠαράσογΑου) 2. Καρτών» Π. Ν. Δι- 
ο9. (Κακ,-Πώνου) φ. 120', 167·, 17^·, 185·, 279·, 28»·’, Λουκώνη, ΟμήΟ· ΙΑ· Ε' (7511, θ’ 
(1151, Διαθ. Νίκωνος251, ΜπερτόΛδος 66. ΜπερτοΑΔίνος 141,145,149. 

Από το οοσ- πλάτη (I) η με οΑΑαγί) γίνοος. Για αρσ. πλάτης <αρχ. πλάτη στο 
Είγαι. Μ3ς;ηιιτπ (597, 22) κ.α. βΑ, 5ΐερ1\., θησ. Τ. πΛώτ 'ς στ)μ. ιόϋομ. (Κοσμώς, Ι6ία.μ. 
Ιωβνν» Δουγά-Πατιαδ. - Τί>ι£ιΑής, ΓΑωσσ. ώίωμ. ορ. Πιερίας). Η Α σε κείμ. τοι» τέ¬ 
λους του 19. αι. (Οοιονόμου, Δωδώνη 7,1978,251,297-8), και <η)μ. ιδιωμ. (ΛΑ 11,1966· 
7,86, Ανδρ., 16. ΜεΑ.). 

ΠΑΑτη· ώμος: Εις ένα όρος είς γέρων έκοπτε (όλα και ^Αίν τα εις τονς πλάτες 
τοο Νούκ., Μι»θ. (ΠαρώσογΛου) 18· ηαρενθύς τα να μου είπε (ενν. ο Ιηαονς Χρι¬ 
στός) ... τσν λόγον ογίανα και αοηκώθηχα και ηηήρα και το κρεβώτι μον εις τον πΑά- 
τφ. μου και επεριεηάτονν Καρτών., Π. Ν. Διαθ. (Κακ.·Πώνοιι) φ. 273·. 

πλαταώ, επίρρ,, θησ. ΠρΔΑ. 152, Ανθ, χαρ. (ΚακουΑίδη-Πηδώνια) 73,106· πλα¬ 
τέα· πλατία, Μαχ.4*. — ΒΑ. και πΑατνιερον. 

Από το επίθ. πΑατός. Ο τ. πΑατία <»ιβ. και το μτγν. επίρρ. πΑοτίως, 1,-5, Α. πΑα- 
τ6ς)καισήμ. ιδιωμ. (Παηειδ. Α» Λε£» Βαγιακ., Πρακτ. ΒΈυμπ. ΓΑιοσσοΑ. ΒορειοεΑΑ. 
χώρον 16). Η λ. στο ΒΑώχ- (πΑατυώ) και σι)μ. 

ο) Εκτενώς, ανοΑιιτικώ; θίΑω τώρα αποδώσω τον λόγον τούτον, και μόνον τού¬ 
τον, πλατύτερα, διά να καταμάθομεν τον τρόπον της σοφίας τον θεού εις τούτο Πη· 
Τώ, Χρυσοπ- 284 (22)· Τώρα πώΑιν εμάβαμεν τούτο πΑατότερα και καθαρότερα και 
από τον πβτριώρχτ^ τον Λάζαρον και από τον άρχοντα τον απσχριοιάριον τον Μα¬ 
νουήλ Ορισμ. Μαμελ. Οβ^-'·· β) οφειδώΑεντα. ατιΛόχερα, ηΑουσιοηώροχα; ίδωκίν 
τονς πΑατίο να φαν και να ηίοον, να μεν 5ιανιίχοι»ν ώιι είναι οτενοκοπημίνοι Μαχ. 
488“· Ο Φαζέτος είπεν. Ξόδιααε πΑατιώ ανιών είναι χρήση χωρίς κανένα μουρμούρι- 
ομα Ανθ. χειρ. (ΚακουΑ1δτ)·Πτ)δώνια) 101* (σε παροιμ. φρ.): Τπήρχε γαρ ο άνθρωπος 
κομπόαον βοκίφρων, οΑΑ' οσόί καλόψρων- εξάμαινε πλατέα και έκοπτε οτενώ, και 
ονδέν εφαίνονιο εκείνα τά είώμωνε ΧειΑώ, Χρον. 355- γ) (προκ. για κ. που γίνεται 
αντιληπτό) ίεκώθαρα: ήλθεν απέ τον ουρανόν φανερά και τιΑατία I εναν οημείσν 
φοβερόν, θαυμαστικών, ωραών ΠόΑ. Τρωώδ. (Παηαθωμ.-)ββτ.) 11700· Είπαν τον (ενν. 
τον ΙΤρίαμον); «ϊηαρε βουλήν το πώς και τι να ποιήσεις I και πώς να εγΑύσεις το κα¬ 
κών εριζικών οπού ι)Αθεν».Ι Οι θεοί τον το εδείίασιν. ε(!Αέποι>ν το πΑατια· I ο Απόλλων 
τοντοέτα(ε και οι θεοί τους ώΑοι ΠόΑ. Τρεοώδ. (Παηαθο^.-ΙεβΓ.) 11182. 

Φρ- α) εκβαίνω πλεηέα * ρ·γαίνω στα ανοιχτώ του πεΑώ>τ>υ, πΑέω μεσοπέλαγα: 
Αφού γαρ εξεμάκρνναν και εξέβηααν πλατέα,Ι και η γοΑιώτα ακοι)Αιθα· ως το γονρ- 
γσν γερώκινΙ ως εν ροπή τους έσωθεν Χρον. Τόκκων 2461- β) εκβαίνω πΑατια » δεχό- 
υομαι; Εξέβηκαν (ενν. τα φουσοάτα) εκ τα ΤσπΰΑιανβ πλατία εις τους κάμπους, I 
εσννα(αν τα φλάμουρα έμορφα ορθωμένα Χρον. Τόκαον 2533. 





ηλατίζαι 


356 


πλατίζω. 

Αγν. ίτυμ. (π»θ. σχϊτ. μ* τοσΑαρ. ρίβ/ιΚί-τιΑ^ρώνω), πβ. ΑηΑώτι«Γβ(Μ*)'βΓ, Ν5 
II50, ΚαραποτόσογΛου, ΓΛίιίσοάρ. Παπα&ιαμ. 60)). 

I. (Ενιργ.) αηοκαθιιτΕώ (οικονομική ή άΛΛη ζημία)- ϋί-νω ατιοζημίωση για κ.: £ι 
II έίοδη’ ποιηβίι ο ανήρ ίκ γνναιχός του πράγματα, κινητά ή ακίνητα... £Ι μηνιλατ- 
τωβούοιν, η γυνή τα πλατίζιι ΐζ ηκείαιν ιΐ|€ πραγμάτων Νομοκριτ. 93- Εάν αλόγαν, 
οπού κΛοτσίζΐΐ ή 6αγκώνιι, ίκλύχοιαεν ή εόάγκωβεν, ... άτ£ μάνον τον κινηθίΐ και 
ηοιήαα το κακόν... ή το ζάσν να ακοτωθίί ή τψ ζημίαν να πλατίζει ο άνθρωπος όατίζ 
το είχε αοτ. 93. 

II. (Μέσ.) (πιβαρύνομαι με την αηοπΛηριαμή χρέους: αν ευπορεί ο ££ΐ>τ£μος, ο¬ 
πού είέχθη το χρέος τον Κώνατα, να το όώαες 6ί6ει το. £ι 6ε ουδέν ίυπορϊί, πΑοτιζ£- 
ται ο Κωνατας και 6εν εχει να ειπεί ότι ας τα 6ώαει όατις τα εδίχθη αυτ. 99. 

πΛατικότερα, έηίρρ. 

Από το £πίρρ. (ουγκρ. βαθμού) πΑατικώτίρον (Ε-δ, X πλατικός, βΑ. και ΤΙΛ), 
πβ. και (πΙρρ. πΑατικοτέραις (βΛ. ά.). 

ΑνοΛιπικύτΐρα, μ< πτριοττότΕρις Λιητομέρίκς: Πόσφ γε μάλλον ήθελαν χωρι- 
οθήναι οι μακαριότατοι πατέρες ημών πλατικότερα ίνα διόάζωσι την άπαβαν οικου¬ 
μένην Μάρκ., ΒουΛκ. 341 

πλατικοτέρως, τπίρρ. 

Απότο ϊηίρρ. (συγκρ. βαθμού) πΑβτικιύΤίρον (7. αι^ 1.-5, Α πΑατικός) ή (διαφορ. 
γρ.) πΛατνκά>τ(ρον(4. αι.,Τίΰ)μ( επίδρ. ιπιρρ. σ(-βις, 

ΑναΑοτικύτίρα, μ{ η£ρ·σσότ(ρ<ς Αιπτομέρίΐίς: Ονδείς γαρ τούτου γέγονε πα¬ 
ρόμοιος εν κόσμω, I ου των προτέρων. ου των νυν, ου τα>ν γενησομένων, I καθώς ο λό¬ 
γος εμηροοθεν πΑατικοτέρως τίπρ Βίος ΑΛ. 24. 

πλατίνα η. 

Πιθ. από το τηίθ. πλατύς και την κατάΛ. -ίνα (βΛ. Ξανθιν, Λεζ. 6 υτικοι« 3 . ιδιώμ, 
στη Λ. και Πιτυκ, Ιδίΐιΐμ. Αν. Κρ.. Α πΑοτιη). Ασχ το σημερ. κοιν. πΑατΙνο. Η Α. και 
σήμ. στο κρητ. ιϋίιυμα (Παγκ. Ι&ίωμ. Κρ.· Δ' 539, Πιτυκ, ό,π, στη Α. και Ξανθιν, ό,π.). 

Το θηλυκό γουρούνι που είναι ενός έτους ή που δεν έχει γεννήσει ακόμη (Για τη 
σημοσ. και το πράγμα βΑ Παπαδάκης, ΚρητοΑ 7,1978, 58 και ΠΑατάκης, ΚρητοΑ. 
10-11,1980, 98): κάμνει το παρόν ιβεντάριαν... και γράφει τόνε τα καταιγεγραμμένα 
πράματα ... βόδια β' και 'ναι η μία αγελαία, μία γαιόάρα, ένα χοίρο, μία ακρόφα μια 
πλατίνα και ’να γουρουνόττονΑο και δύο γουρούνια Βαρούχ. (Β 4 ΐι 1 ι.·ν. Οβπι.) 414·· (εδώ 
ως κύρ. όν. γυναίκας παιγνιωδώς): Μια που 'ρθε από το χωριό, τη λέγουαι ΠΑατΙνα. I 
μου σφάζει μέοα την καρδιά, να ζήοω, μ * όΑα κείνοι I ποτέ μου δεν τη συντηρώ και νο 
μηδέν κινήσουΙ τα σάλια μου να τρέχουσι — (παροΑ 4 στ.). Χαι πώς σου φαίνετ' η 
σκροφιΑ' Τούτη 'ναι που με σφάζει, I τούτη ναι που με τύραννό και την καρδιά μου 
βράζει, I κι όντα τη δω, λουκάνικα κι απάκια λογαριάζω Κατζ. Α' 67. 

πΑβτίνιτο. 

Από το ουσ. πλατίνα (βΑ Α) και την κατάΑ. -ι, Η Α και σήμ. στο κρτγτ. ιδίωμα 
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(Πιτιη;., Ιδ(ωμ. Λν. Κρ.). 

3) Το ηλικίας ενός έτους θηΛΐ)ΐα> μοετχάρ* λοο τιροορί4εται για όργωμα (βλ. 
ΠΑατάκης, ΚρητοΑ. 10-11,1980, 98); Ακόμη και μίαν αγίΑααη οπού Ιχα> να την παρα 
ο «ίελψός μοο ο καλόγερος και το ιεΑοτίνι να δίύοον τον παπά κυρ Γεώργη τον Γαβρά 
ΟΛόκαΛος 213”. 2) Το ενός έτους θηλυκό γουρούνι τιου ηροορίζεται για ανατιαρα- 
γωγη (βλ. Πλατάκης, 0.Π.): ο Ια&ννης Καλοοννάς κάμνει το ιταμόν ινβεντάριο ταη 
κουνιάδας τον... ένα ηλατίνι κι ένα χοιρόπουλο. γρονιΛμικα Βαρούχ. (Β»1ι1ι.-ν. Οβηι,) 


τιΑΛτονας ο· γεν. εν. ηλατόνον, Πιεττ. βοοχ. I 4,192 (τιβ. γεν. εν. κλαδερο- 
ιτΑατόνον αυτ. 14,162). 

Ατιό το ουσ. πλότανος. Τ. πΑότοννος οήμ. ι6ιωμ. (Μπόγκα. ΓΑωσσ. Ηπείρου. Α' 
309, Κοσμάς, Ιδίωμ. Ιωανν.). Η Α. και <η)μ. ιδιωμ. εττη Εύμη (Χατζιδ, Αθ. 24,1912,26). 

Πλάτανος: Πε μοο ανιβώς κι ε«ς τούτονΙ τον όμορφο καιρόν,... (παραΑ. 1 στ.)... 
εονντήρας (παραΑ. 1 στ.)... νσοτίκει...! κι ο ιδρός κι η κουκοονάραΙ κι ο πΑατονος 
και ο πεύκος, I με δίχας ηρβαινάδα αντ. 11,206. 

τιΑατόνι(ον) τα θησ. Ζ' [5βΤ, Αρσ.. Κόπ. διοτρ. || 174). 

Από το εηίθ. πλατύς κατά τα ουσ. σε -άνι (Δαγκίτσης, Αεί.), ή από το ουσ. ηΑά- 
ιυν ο (ΙΒΟ)· πβ. και το μτγν. ουσ. πΑάτοπτς ο. Κ Α στο Μεατίΐαε (πΑατόνιον), το 18. 
αι (ΜουσουΑμ. χφ. σ. 244) και σίίμ. (Δημητράκ., γρ. πΑατώνι, Μπαμπιν, Αεί., ΑΛ· 
ΝΕ). 

Ε®ος μικρόσωμου εΑαφιού με πλατιά κέρατα (άεσιε άεοιε): αγρίμια. 'Αάφια και 
λαγούς, πλατόνια. μουζαμότες\ επιάναν με τα δίκτυα και ρεοκυΑιά οι ιοπιτες θησ. 
Δ' 165Ί. 

Η Α. ως τόπων. (βΑ. και ΗοίΜη (ΑΑεί.* σ. 210|); εκ τον Νείλον ποταμόν ελάφι α· 
περνάει (παραΑ. 1 στ.) Και άφησε Αλέξανδρος αιηείνο να δοίεύοονν. (παραΑ. 1 στ.) 
Κοι αόρνει τας σαΐτας τον κι εκείνος δεν το οανειΊ εκάλεσαν το όνομα τον τύπον κει 
Πλατόνι ΑΑεξ.’ 546. 

πλάτος το. Γλυκά, Ετ. ΙΖ Ερμσν, X136. Κομνηνής Αννας Μετάφρ. 33Ζ Βίος ΑΑ. 
4211. Λίβ. Ρ1039, Λίβ. δε. 1266,1319, Λίβ. Ε8^ 804.2371, Λίβ. Ν 1807, Μαχ. 328”, Δούκ. 
349’·τ>·”, Εφρ, χρον, (Ι*ω*ίηο) 42», Π. Ν. Διαθ. (ηαναγ.)> 1421, 1458, ΕυναΕ γυν. 
122, Έκθ. χρον. «ι>, Κρασοπ. (Είάεηεκε) ΑΟ19, ΠορτοΑ. Α Ιόδ·. Αξαγ., ΚαροΑ. Ε’ 826, 
■®τ- πατρ. 128», 145*, Ιστ. ΚΑαχ. 2531, Βακι. αρχιερ. (Ακονθ.) 1276 κγ" 1, Νέκταρ., Ιε- 
ί^οσμ. Ιστ. 30Ε κ.α.· γεν. εν. πλάτου, Αασίζ. 430·, Αγαπ, Γεωηον. (Κωστούλα) 

Το αρχ. ουσ. πλάτος. Η γεν. πλάτου και σήμ. ιδκνμ. (Εαιε, Κυτιρ. Β' 739, στη Α, 
Παπαχριστ., ΛεΕ ροδ. ιδιωμ.. στη Α). Η Α και σήμ. 

Ια) Η μικρότερη από τις τρεις διαστάσεις ενός στερεού σώματος, το φάρδος: 
ΛΟνμνου, Κοσμογ. 443, Νέκταρ., Ιεροκοσμ. Ιστ. Ι6α Βίος ΑΑ. 3393· β) η μικρότερη 

τις δύο διαστάσεις μιας επίπεδης επιφάνειας (σε αντιδυτεττοΑή με το μήκος), 
φ^όδος; Ηββίί δορίιίβ φ» 589·, Ερμσν. X 123, Βακτ. αρχιερ. (Ακανβ.) 146»· (προκ. για 
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το ανθρώπινο σώμα): Είχί γαρ ο νι&ΐΐρος ΐύνοαχσν ηλικίαν (τιαραλ. 2 στ.) και στή- 
θοζ ώοηιρ κρύσιαλλαν, οργιάν ιίχι το πλάτος Διγ. ^Γ^^ρρ) Οτ. 1150. 2α) (Πλατιά) 
επιφάνεια, (πλατιά) έκταση, (πλατύ) μέρος: ήτον αμπέλι ριζΛίτύν από ναλιού και 
εκείνο, I να ακέηει το άλαν, φίλε μοο. το πλάτος της φισκίνας Λψ. Ρ 1057- οι Εβραίοι 
δεν τρώνε κρέας οπού να έχιι νεύρον εις το πλάτος του μερίου Κορτάν-, Π. Ν. Διαθ. 
(Κακ.-Πάνοιι) φ. 144’· (προκ. για το πέλμα του ποδιού, την τιατοΰσσ): εκατέ^η (ενν. ο 
Περσεύς) από το άλογον και βάνει τον ταραόν του ποίαρίου του εις την γψ, ήγσιη το 
πλάτος του ποδαρίου ιοο, τούτο λέγεται ταρσός, η πατημία Κορτάν., Π. Ν. Διαθ, 
(Κακ.·Πάνοο) φ. 138*- β) έκταστ^ αττόστειση: πάσα η δόναμις αυτού (ενν. τον Ναβον- 
χοόσνΟσορος) από της Βυλοπόρτης της κεψένης εγγύς τον παλατίον έως της Χροοής 
Πόλης της προς νΡτον.., και αττύ τον νότου εις πλάτος όσον ηεριέιβερον κάμπον οι 
άμπελοι Δούκ. 327*. 3) (Μεταφ.) α) ευρύτητα: εις το πλάτος της χαράς πάλιν ετνλιο- 
οήμηνΙ και τβς ούύνας τας πικράς καν άλαις ουκ εψήφσυν ΛΙβ. Εβα 2478· ον γαρ ην 
(ενν. ο Θεσσαλονίκης κύρης Νήφων) μέτοχος φιλοσοφίας, αλλ' ην εν αυτφ πλάτος 
ναός και γλώττης ως νπερβαίνειν τους τότε φιλοσόφους Έκθ. χρον. 45”· (σε προ- 
σφών. της Παναγίας): Των αιχμαλώτων λυτρωτής και των πιστών το κράτος, I των 
ασθενούντων ιατρός και τισν στενών το πλάτος Δεφ., Λύγ. 758· β) (προκ. -(τα αφήγη¬ 
ση) μεγάλη έκταση: Αφήοω, παραδράμω τα τα τότε Ααληθέντα, I κδφω και τούτον 
τον ειρμάν, πλάτος ο λίγος έχει Λίβ. Ν 3612· των λάγων την γραφήν επέτεινα εις 
πλάτος I και τον αναγτνώσκοντα εις βάρος προεθέμην ΚαλΛίμ. 1004· γ) (προκ. για 
ομιλία) ευφράδεια: Τ^ιήρχε γαρ (ενν. ο κυρ Α1ά{ιμος) λογιάτατος και ηδνς εν τω λέ· 
γειν, έχων πλάτος γλώσοης ως ονδείς των τάτε ευρισκομένων φιλοοδφων Έκθ, χρον. 
θδ^'· Έπήρχε δε (ενν. ο Μάδιμος) φιΛάσοφος και πλάτος λόγον έχων πολύ, ως αυόείς 
των κατά τον καιρόν εκείνον Ισπ. πολιτ. 47“*. 4) (Χρον.) διάρκεια: κατολεπιάν αν οε 
το θέλω λέγειν, I θέλω καιρού παραδρομήν και πλάτος όλου χρόνον Λίβ. Ρ 2719· Πα· 
ρήλθεν, επαρέδραμεν το πλάτος της ημέρας, I ήγγιοε πάλε το βραδίν, εσίμωοε η νύ¬ 
κτα Λίβ. (Ιαιηδ.) Ν 680. 

Εκφρ. 1) Εις πλάτος, βλ. εις Εκφρ. 2$. 2) Εις πλάτος και εις μήκος, βλ. μήκος 1 
έκφρ. 31 Σε πλάτος · ()τα αφή·γηση) αναλυτικά, εκτενώς: εις τα καράβια ο λαός επή- 
γαινε απάνωΙ κι έκανε άμετρες χαρές που δε μπορώ να βάνωΙ σε πλάτος, ογιατι 
καιροί βρίσκουντοτ περασμένος I μα τιάλι με τους στίχους μου θέλ ’ είοται θυμισμένοι 
Τζάνε, Κρ. ηώλ, (Αλεδ. Γτ.-Αποσκ.) 364'. 4) Της/τση γης το πλάτος/τα πλάτη “ (επιτ„ 
γιαδήλ. μεγάλου μεγέθους, αριθμού, έκτασης, κ.τΛ)όληη·γη (πβ. σημερ. έκφρ.; σ’ 
άλα τα μήκη και τα πλάτη της γης): Ο γλυκύς ούτος ήλιος τιολλά το ομοιάζει (ενν. το 
βουτσίνχΐ πλην μεγαλότερσν εστί υπέρ της γης το πλάτος Κρασοπ. (Είάειτοίετ) V 17· 
εκεί στέκαν ποΑλάιατοι (ενν, Τούρκοι) κι είχαν τα φλάμπουρά τως,Ι και κύκκινσν 
εφαίνετο Ολο τση γης το πλάτος Τζάνε, Κρ. πόλ. (Αλεζ. Ετ.-Αποσκ.) 203·· Γίνωσκε 
γουν. Αλέζανδρε, τιάσης της γης ταπλάτηΙ και πάσα δόναμις ανδροίν υφ' ένα συνελ- 
θούσα I οΰπω Περσών δυνήοεται συνιρίφαι δυναστείαν Βίος Αλ. 1716. 5) (Γουί μά- 
κρου(ς) και (του) πλάτουές) - (α) (επιτ.) παντού, σε κάθε μέρος, σε όλη την έκταση 
(ενής πράγματος ή ενός τύπου): ουκ έναι ημπορούμενσν γιατρΟς να τόνε γιάνει (ενν, 
τον Αρκίτα) (παρολ. 11 στ.), του μάκραυ και του πλάτου τε έναι καιασκισμένος θησ. 
Ι' (13·)· άγγελον πέμπει ο θεός, αυτοόνον (ενν. τον Αβραάμ) ορδινιάζει, I διά να μετρή- 
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αίΐ αντήν την γην τον μάκρον και «η» -ηλάτοο ΧοΟμνου, Κοσμογ. 739· ααηκώααυ <£νν. 
£171>, Αρραάμ). ηιριπάτιι τιιν γην και του μάκρονς και του πΑότουί, ότι Μίνο τ^υ διόω 
εις τους αιώνας Καρτάν^ Π- Ν. Διαθ. (ΐάίκ.-Πιίνου) φ. 123·- (β) (£πιτ, για κόη. που 
ζαιτΛιόνει ή ηέφττι) με ΔΑο τοιι το οιόμι^ φαο&ύς ιχΛατύς: Εγώ δεν εκοιμόμσννο, ε· 
τούτος εκοιμότου,Ι ο σκύΛύ^ η’ εζαηλιόθηκε του μάκρον και του ττΑάτου Γουμμ., 
Παοτ. φίδ. Β' [628]· εκείνοι τζάΑι επόσαΙ οόπμα τοη γης οι άτοχοι, μάκμου και τιΑάτσυ 
εθέσα Π. Ν. Διαθ. (Πανογ.)· 3021. 

Η γεν. του πΜτον εττιβρ. ■ (για κατεύβυνοη) κεηά τιΑΔτος; σταύρωνε παντα τα 
αυλάκια, ήγονν όχου ακβ^ύσεις του μάκρον, δεοτέρώνε δίηλα του πΑάτου Αγαπ., 
Γεωαον. (ΚωστοΰΑα) 143· Λ ’ αυτό ετεΑει>τΐ|οεν (ενν. ο λαβωμίνος). ού διό το εντίγε- 
του να σκίσει (ενν. ο γιατρός) ττ»· ηληγήν του ού το αβγάοιμσν οό το αποσταμόν του 
μόκμου, και εκείνος ίακιοέν το του πΑότου, τΰ Αίγεται τρα^ρς, και&'αυτό ετεΑεύ- 
ττρε Ασσι^ 430*. 

ηΛατουλός, επίθ^ ΠορτοΑ Α109·. ΠορταΛ. Β Ιθ^πΑατυΑός. 

Ατϊό το επίΟ. πΑατύς και την κατόΑ -ουΛός. Τ. ηΑατυΑΛός σήμ. ιδιυμ. (ΜιχαΛα- 
βιά-Βογιατζ4 Λε^ Εύμης). Η Α και σήμ. (Κριαρ., Λεξ.). 

ΚάίΗος ηλατύς, επίπεδος: ί.τει (ενν. η ΑοιουπαΑία) ύνα βουνη ταιμαρΟλον και τα 
όΑΑο είναι χαμηλά και πλατολά ΠορτοΑ Α 89* Η Σέριφος εις το ακρωτήριν τον γρέ¬ 
γον αΑόμγο μίΑια η’ έχει νηαία β'· και έναι το ένα ηλατονλάν και στρογγυλόν και το 
άλλον υψηλόν και μικρόν ΠορτςιΑ. Α 101*·. 

πλάτρια η, βΑ. πράτρια. 

ηλάτσα η, Π6Α ΤρωΔδ. (Παπαθ(υμ.-]β(&.) 93α 2683 κριτ. υπ. 2689 κριτ. υπ.. 
4394, 6078, 6130, 6133, 6201, 7111, 9636. Χρον. Τόκχων 1582, θησ. Ζ’ [1461), Η' (2781, 
(984|, ΙΒ' (6611, Ευναξ-γνν. 469, 1159, Κορών, ΜποΟας 117, Πεντ. Δειη. ΧΙΠ Ι7· πγιό· 
τοο, Κυπρ.χφ. 161·πίότοα, Τζόνε,Κρ.πόΑ(ΑΑεξ.Ετ.-Αποσκ.)3β1'. 

Από παΑαιότ. ιταΑ. ρΙβζ(ζ)β (<Αατ. ρ1«1ε», αντιδ. από το αρχ, ουσ. πΑατεία). Ο τ. 
πιότοο από ιτοΑ. ρίαα (βΑ και ΠιΑαβόκης, Κυπρ. Επ. 31 1968, 122)· απ. σε ίγγρ, 
του 17. και 19. αι. (Λώμπρ., ΝΕ ία 1913, 201 Εοφωνή^ ΕΕΚυκΑΜ. II, 1979^1, 386) 
και σήμ. Τ. πΑΛοα σήμ. σττ|ν Ανδρο (Πασχ, Ανδρ. γΑεοσσ. 98). Η Α στο Μεατείαβ 
(ίΐΑότζα), σε ί·γγρ. του 12, 14. και 17. αι. (Οηκαιβί, Α πΑότζα 1 Μηνάς, ΓΑωσσάρ. 
Ιτ. 325. Α. πΑότία, ΛΔμπρ., ΝΕ 5, 1908, 339, 7, 1910, 147, Κατσουρ-, Ε.Ε.ΚυκΑ.Μ. 7, 
1968,33»), καθώς και σήμ. ι&ωμ. (Κίΐιβηί, 5ρι«1>8 584, πΑάτζα). 

1) Ανοιχτός δημόσιος χεόρος σε κατοικημίνη περιοχή, πΑατεία: Εμπροσθεν εις 
το παΑότιον έστηκε ατροβιλέα (παραΑ 4 στ.). Οι κΑάδοι του εοκίηαζαν όΑφ· αυτήν 
τήν πΑόισαν· I τούτο ην θαύμα φοβερόν, τόσα λιγνόν οπού ήιον ΠΰΑ Τρωάδ. (Παπα- 
Θωμ,-Ιβ».) 2559- Οι στράτες και τα ετπίτια τους, τα δέοτεγα κι οι πΛάτσες, I οΑες 
εγίμαν τον λαόν και χαίρονταν περίσσια θησ. θ' ί41ή και είπεν· ιδού εδα αφέντες 
μου, γνέψετε εδά προς σπίτι τον σκλάβοο σας και μείνετε και πΑύνετε τα πσδαρια 
οβς ...· και είπαν· όχς ότι εις την πΑάτσα να μείνομε Πεντ. Γίν. ΧΚ 2· (ειδικ. για την 
•τΑστεία του Α·γίου Μάρκου οτη Βενετία): Η ηλάτσα της μ' εακότιαεν αρχήν όταν την 
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ί/όα. I ΠοΑλα ϊον /ΐί)^ και ι/αιΛά; και πΐΐκασ/ιένοζ άρχος I οηού ’&υσεν και τφ· 
βουλήν XI «κτίστη ο Λγακ Μάρκος Βΐν. 14.2> Το πεδίο της μάχης: ΗθέΛασι να πολι- 
μσίτν (ενν. ο Έκτωρ και ο Τιλαμώνιος) με τα «τπαβια εις την τιΛάτααν, I αΛΛ' ή ηρέσαα 
της αυμπΛοχης ηΛθεν. εχώρηί τους ΠάΛ. Τηωάδ. (Παπαθωμ.-Ιβ^.) 4049- «Ακούσετε, 
άμχοντες καβαλάρσί' I τιοτέ σας εις τον ηόλεμον ου θέλω να εμπείτε I ινοδτι όλος μας 
ο λαός να ιδείτε άτι να αφήκοονΙ την ηδάτοαν και τον πάΛεμον, οπίσαι να οτραφού- 
σιν ...» ΠόΛ.Τοωάδ. (Πα7εαθωμ.·]β£ίΓ.) 9602. 

πΛάττω, ρΛ. πΛάβιιι. 

ττΛοιτνγίνης. επίθ. 

Από το επίθ. πΛατός και το ουσ. χένιίν). Πβ. και επίθ. πΛατιιχίνειος σε σχύΑ. 
(ί-β). Τ. πΛατοχίνης στο θοσιβν. Τόπων. /ΤΛειτιη'δνη τον 17. αι. (Βαγιακ., ΕΑΙΕΔ 5. 
1954,63 σημ. 4). Η Λ. ως επών, σε ά>7<^ άΐ- (Βαγιακ., αυτ.), 

Πον έχει ηΛατύ και μεγάΛο γδνο Αόγβυατας άνδρας και αοτάς γέρων και πλα- 
τυγένης. I έγκοιΛος και πΛατάκωΛος, χΛωμάς και σπληνιάρης ΗμεηοΛ. 133. 

ηλατιικίφαλος, επίθ. 

Τομτγν. επίθ. πΛατοκε^Λος (βΛ. κα·ΤΙ£). ΗΑκαισήμ. 

(Εδώ η(ΐοκ. για είδος πτηνού) που έχει πΛατύ, τιΛακοντσωτό κεφάΛο Τα τζου- 
ρακιά οφειΛανσιν είναι κσντάφια, τετράγωνα. πΛάτνκέφαΛα Οονεοσ. 578“. 

πΛεχτυκύμινον το, Ιεοακοσ. 388''^“. 430". 

Το μτγν. ουσ. πΛατνκύμινον. Τ. πΛατοκάμινο σήμ. βοτ. (Δημητράκ.). Η Λ., καθώς 
και τ. πΛατοκύμι νον, σε κείμ- του 15. αε (Κείμενα ανέκδ. [Πιοιηεοη) 136“, 153"^'“). 

Είδος ποώδους φυτού συγγενικού με το κύμινο που σήμερα ταυτίζεται με το 
φυτό ιππομάραθρον το Λοφωτάν (βΛ. Πάπ.-Λειρ, Γεν. Ε-γκνκΛοπ„ Λ. πΛατυκυμινο. 
ΧεΛδρ.-ΜηΛιαρ., Ονόμ. φυτών* 237): λαβών δε επίσης και ακόρούον κεκαθαριαμένσι- 
και πλατυκόμινον και αγριοοταφίδα, ένωσοναυτά τωβάυτύρώ και βάπτων εναυτοις 
κρέας προαβες αοτώ (ενν. τφ ιέρακι) αυτ. 430". 

τιλατύκωΛος, επίθ. 

Από το επίθ. πΛατύςκαιτοουσ. κώΛος. 

Που έχει τιΑατιά, μεγάλα οπίσθια: Αύγουστος άνδρας και αυτός γέρων και ηλα- 
τυγένης,Ι εγκοιλος και πλατνκωλικ; χλωμός και σπληνιάρης ΗμεροΛ. 134. 

ηλατυλός, επίθ., βΛ. πλατουλός. 

τεΛατύλουρος, επίθ. 

Από το επίθ. πλατύς και το ουσ. Λουρί(ο)ν (βΛ. λωρίον). Λ. πλατύλωρος με δια. 
φορ. οημασ. το 10. αε (Ι-ΒΟ). 

Που φοράει πλατιά, μεγάλη ζώνη; Αύγουστος άνδρας και αυτός γέρων και πλο- 
τυγένης,Ι έγκοιλοςκοι πλατύκωλος. χλωμός και σπληνιάρης ! πλατύλουρος εφαίνε- 
τον κι εβάατα αγκυρίδσν, I έσω του κήπου ηερπατεί και εσύλλεγεν τα σύκα ΗμεροΑ. 
135. 
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πλατυμώγουΛος, «πίθ. 

Από το «πίθ. ττΑοττιίς και το ουσ. μάγονλοίν). Οι*. πΛατι>/<Λ>τΡΐ.Αον ς« ουσ. στον 
ΔημΓ|τράκ. 

Ποϋ έχει τιΑατιΑ μη-άΑα μάγοαΛα; Ο Λιφήνωρ τηί Ενρίταη (ενν. ^ον)Ι ηλα· 
ημάγουλικ. αψύς γαρ,\ και λευκός και ξανβο)·ένης,\ και χρυαίζονΊΟ ιην τρίχαν 
Εομσν. Α 243. 

πλατυμαν*ήλα η. 

Ατιό το £τιΙΘ. πΛοτια; και το ουσ. μ<η*ήΑα. Τ. αλαταμαντήλα σήμ. ι&ωμ. (Κωστ., 
Αεί. τσακων., πΑαιομανιίΑβ, ΤσπσέΑιν ΓΑωσσάρ. ΚεφοΛΛ., ΤσιτσέΑιι, ΚεφαΑΑ. 
εϋμμ.4α5). 

Είδος τιοώδους φυτοΟ με θεοαπεντικές ιδιόπ|τες (Για τη σημασ. και το πράγμα 

Γενναδ., ΛεΕ, Α ηλατομαντίλα, Καββάδας. Βοτ. φυτοΑ. Αεξ, Κ πΑαιομανΐ()Αά, 
ΧεΑδρ.-ΜηΑιαρ,, Ονόμ. Φιιτών* 237): Αντϋοτος καλονμένη λιθότριβος. Έηαρε φύλλον 
ινόικίν,... αηέρμα κίτροι» και πΑατυμανδηΑας και σπίρμβ κισοοόαπώδιίο γράμματα 
Νιχ. Ιερόη., Εκδ. ιατρ. 66. 

ηλατυνορούθουνος, επίθ. 

Από το πΑατιΙναι και το ουσ. ροιιβοιητ. Πβ. Α ηλατυρρώθαν στο Κουμαν., Συ- 
ναγ. V. Αίξ. 

Που ίχει πΑατιά, μεγΛΑι ρουθούνια; χοίρου του κοπροφάγοιι I και του πΑατυνο- 
ρούβουνου και του κανιόιΔρη Διι)γ. πα*. (Τείοιιηί) 462. 

πλατύνω, ΚαΑΑΙμ. 1324, Αοσίζ. 20>ι. 454>. Ερμον. Α 152, Χρον. Μορ, Η ΙΙ2, 1055, 
1511,1764,3143,3876,7940, Χρον. Μορ. Ρ 112:1055, 1502.1764, 3876, 794α Ορισμ. Μα- 
μελ. 9β“, Ερωτοπ. 393, Λίβ. Ρ 2582, Λίβ. 5ε. 1264,2133,2935, Λίβ. ΕίΟ. 2370, 3314,4107, 
Λίβ. Ν 2099, 2946,3137, ΝτεΑΑαη, Ερωτήμ. 514 ΑχιΑΑ 1 , 342.1077. ΑχιΑΑ. (δπιίΐΐι) Ν 
1481, Διήγ. ΒεΑ 469, Πορασπ., Βάρν. Ο 4ΐα Γεωργι>Α, ΒεΑ. Λ (ΒίΜι.-ν. Οβαι.) 635, 
Σουμμ., Παστ. φίδ. Α' [121, Φορτουν. (Υίικ.) ΠρώΑ 95,108, Διήγ. ΑΑ V 26, Διήγ. ΑΑ Ρ 
(ίοΙοί) 104*. — ΒΑ και ηλαταίιτυ. 

Το μτγν. ηλατύνω. Το μίσ. ήδη ειρχ. Τ. πλατάνου στη Θεσσαλία (Χαντζώρας, 
θτσσοΑ. γλωσσάρ.). Η Λ. και σήμ. στο ποντ. ιδίεομα (Πατιαδ. Κ, Λεξ.). 

I. Ενεργ. Α' Μτβ. α) ΚεΙνω κ. πλατύτερσ μεγαλώνω, επεκτείνω κ.; Περί εκείνου 
οπού βούλεται να πλατύνει την οικίαν επάνω εις τον τοίχον του και να ποιοει είιυπε- 
ταοτσν επάνω του στενού του ανθέντιι πάσον εντίχεται να ποίοει και πόσον όχι Ασ- 
τίΕ. 2(Ι3’· Τοιούτος γαρ ην εν γνώσει και σοφίρ ως ουδείς των προ αυτού· επλάτυνε γαρ 
το όρια τΐ|ς βασιλείας αυτού έιυς πάσης Ασίας και Ευρώπης Έκθ. χρσν. 39'· (μεταφ.); 

βεός, ο μέγας και αιώνιος,... έδωκε την βασιλείαν τω πατρί σου Ναβουχούονοοωρ 
™ι επλάτυνε την 6ό4άν και την αρχήν αυτού ίως άκρων της γης Παράφρ. Μανασσ. 
(ΤΛίιε) 346“ την ελεημοσύνην προς τους τττωχούς να ηλατύνομεν Δαμασκ., Λόγ. 
κεκοιμ. (μετάφρ.)τ 523* β) εενοίγω (το επόμα μου): πΛάτυνον την καρδιαν μου, πενία 
οιενωθεισαν, I και πλατύνω το στόμα μου πΑίσν εις υμνοιδιαν Γλυκά, Ετ. Β' 376· γ) 
Ιμετοφ.) ελαφρώνω, ανακουφίίω; πλάτυνον την καρδιαν μσυ. πενία στειτυθείσαν 
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ΓΑιλΛ Ετ. Β’375· δ) (τιροκ. για Λόγο ή Λφι^γτριη) ίβιείνω- μιΑώ δΐίξοδικίί, αναπτύσ- 
θι> ένα θίμα: Τι, τι μοα τψ αφ/πτησιν, φίλι μοο, την ηΑατι>νω,Ι ιι παρατρί^αι τον 
καιρόν, ϊίνατομώ ιοιις λσ)Όνρ: Λίβ.5^ Χ147· χριίαν μον κάμνει\ τηνόιύαχήν και τον 
ειρμόν οκατι να πΑατιηιαι,Ι διά να σον δεΐ^ω ακέραια την σωτηρίας την στράταν 
Ντελλαη,, Εριιπήμ. 2317' τύν φιλοοόφων τον σκοπόν και ποις να τσν ηΑατιΗηιΙ εις 
ποίημα οπού ί^ι>Α^0ΐ7Κθ, να παι και να διακρίνω; Σνναί. γυν. 343. Β’ Αμτβ. α) Πλα¬ 
ταίνω, φαρδαίνω: Ανοιίαν τα στενώματα, επλάτυναν οι δρόμοι Χοον. Τόκκων 2011· 
φΟ· πΑοτννίΐ η (η>μέρα/νύκτα - ξημϊοώντι/βραδιάζίι για τα καΑά; Και ωσίτον να 
δωσίΐ ο ήΑιοζ και να ηΑατιίνίΐ ιι ημέραί τσν κάμπον εκατέβηααν, βλέπονοιν το κα- 
(ΤΤίΑΑι ΑχιΑΑ. (5πιϊβ<) Ν 495· ίραξαν διχαις ταραχήν, κανίίςορχ έμαθέν το,Ι ώστε να 
δωοειο ήλιος και να ηλατόνει η μέρα Διήγ, Βελ. χΣΤΟτπΑάτννίνη ννχταΔιήγ. ΑΑ.Ε 
([Λ!θ5)105'·ρ)α7ΐΑώνομαι.£π£κτ£ίνομαι; επλάτννεν τωνΦραγκών ηαφεντίαΐ εις τα 
ρηγάτο της Σνριας Χρον. Μορ. Η 112· Και τδΐ£ ο πρωτοατράτορας μιααέρ Τζεφρές 
εκέίνος \ ειηεν κι ιονβονλεντηντους να υπάνστηνΛρκαΝαν,\ το κάυτρβν ναίττάρον- 
ΐΓΐν, ο τόπος να πΛατάνίΐ Χρον. Μορ, Ρ1758· (στ τιαρομοίαιση): Εγώ 'λεγα η αγάπη σον 
ν' αβισει, να βλοοτηαεςί να φέγγει, φέγγει ως το κερί και να πλατύνει ως φέγγος 
Ερωιοη. 393· γ) (προ«. για ιβηςιη ή ^μη) διαδίδομας «ΕαπΑώνομαι: Καταπαντδθί 
{πΑατία·£νίτ6ΐ£ το μαντάτο, I τοπβίςοι Φράγκοι απήμαοιν το «άστρον τιις Κόρινθόν 
Χρον. Μορ. Η 1502· απ' άνθρωπον εις άνθρωπον επλάτννεν ο λόγος Χρον. Μορ. Ρ 
3876. 

II. Μίσ. Ια) ΠλαταΙνίΛ απλώνομαι· ανοίγω διάπλατα- (ίδώ οκωπτ.); ίπλοΓόνθΓ| 
το ίτΛρα 000 ωβίΙ χάος Επανός (ΕάΙβίΜίΐτ) Ο 343· (μτταφ.): οι νάπαι τότε εχόρεοον, 
τα όρη ιακιρτώντοΙ και τα δίΐνά παρέόραμον και η χαρά επλατύνθη Βίλθ. 1303· Ω 
Κορινθίας το στόμα μας ανοίχθη εις εσάς- η καρδία μας επλατύνθη Μάξιμ. Καλλς- 
οοπ„ Κ. Διαθ.’ Παύλ. Κορ. Β' ^ 11· β) (προκ. για νεαίρό κορίτσι) αναπτύσσομαι ςπο· 
ματικά: σ' ολίγον τον καιρόν ίμάκροντ «π ανίύνθη (ενν. η κουρτέσα\ί πΑίον παρ' 
ολλίίν γαρ καμία αύξννε και ·πλατι)ν8ιι θησ. ΙΒ' (64·)· γ) (προκ. για διδασκαλία, 
κήρσγμα) ίίαηλώνομος διαδίδομαι: Μετά δε Λέοντα εβαοίλευσε Κοινστοντίνος νιός 
αντον έτη ιζ', εφΌντοτιις εοοεβείας έλαβεν αρχή παρρησιάζεσβαι και ο λόγος τον 
θεο» πλατννεαβαι Χρονογρ. (Λομφ.) 246.2) (Μεταφ.) προοδεύω, ηροκόρω; Οταν ουν 
λαβιιςτό ποθείς, χαρείς κοι εοΛιμήσεις, I πλατόνεσαι και αυξάνεσαι εις πλούτος και 
εις τέκνα, I ο βάναιος αρπάζει σε, το τέλος ον κερδίζεις ΑΑφ. 14·. 

Η μτχ. παρκ. ως επίθ. - α) ανοιχτύς, ευρύς, απλόχωρος: Που να ’ναι φίλος τιις 
βεάς και να 'χει προΒυμΙαν (παραΛ. 1 στ.) σήμερον ας αρματωθεί κι εμένα ας ακλσυ- 
θίξει, εκεί οτον κύκλον τον στενόν, ...,Ι μα στην δικήν μας την ανδρείάν λιβάδι πλατύ- 
μίναν Ζουμμ„ Παστ. φίδ. Α' (12)· ρΐ (προκ. για αφή·γΐ)οη· εδώ σε σχ. οζύμωρο) λε¬ 
πτομερής, πλήρεις: Εν γαρ πάνω ΡροχντάτωΙ περιέκλεισα τα πάντα (ενν. τα περί της 
Τροίας), εν στενώ πεπλατυσμένα I και ευνόητα της πάσι Ερμον. Α152. 

πλατύποδος, επίθ. 

Από το μτγν. επίθ. πλατύπους. Πρ. λ. πλατύποδας στο ΕΙλάχ. ιοιι πΑατυπδδρς 
στο ΙΒΟ και ως επών, στον Πορφυρογένιηιτο (ΒορΗοεΙ). Πρ. συδ. πλατύποδον το 15. 
αι. (Ι.ΒΟ). Η Α σε κείμ. του 14. αε (Σάθ. ΜΒ Ε' νς·ή και ως κύρ. όν. το 10. αε (ΤΙΧΐ). 
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Ποι> έχει νλα-τύ τιίΑμα, ηλατοπόδαροί: Μωρή καμήλα, μναιρή και κατα^ρομι- 
αμένη, I χνμηόραχη, πλατύιζαόη και κοτνχιοραίάτη Διήν- παιδ. ίΤΜΟιιηΐ) 797, 

πΛατι>πρόσ^41ηος. «πΐβ. 

Η Λ. στον ΑρκποχέΛη και ιτήμ- (Κριαρ,, Λ£ζ.). 

Ποο έχϊΐ πλατύ πρόσοΜίο: Ο Ανίίος τοιιΛχχίοοιιΙ ο ικώς τικ Αψρο&'τΐίς (παραλ. 
2 ατ.), πΛατνπρύσάπτος, ΐνπίά)^^^ Ερμον. Δ 319, 

πλατύς, «πίθ., ΠΔλ- ΤροκΙδ. (Παπα0ωμ.->βτ.) 877, Χρον. Μορ. Η 2802, 5023, 
Χρσν. Μορ. Ρ 6969, Ερωτοπ. 267, Λίρ. Είΐ. 1045, Λίβ. (ΙωηΙ)-) Ν 904, Φιχηαλ. ([Λρ.) 
940, Ββν, 12, Δούκ. 345“, θτ)θ. [Β' (55Ί, Ριμ. Βελ. ρ (Β*1ϋΐ--ν.Ο*ιη.) 34 Δειπ- Παρουσ. 
328, Απόκοπ.’ 187, Πένβ. θαν.’ 579, Καρτάν„ Π Ν. Διαθ. (Κακ.-Πάνοιι) φ. 11Λ Κρα- 
αοπ. (ΕίίΐΜ>*ίβΓ) ΑΟ 19, ΠορτοΑ. Α 22»'>, 118·, 346», Παλαμήδ, Βοηρ. 216, Εουμμ., 
Ρίμπελ. 1881, Ερωτύκρ. (ΑΑίξ. Ετ.) Γ 389, 591, Ψευδο-Εφρ. 318», Εοιιμμ., Πασι. φίδ. 
Γ [90], Ε' [11961, Νέκταρ, Ιεροκοσμ. Ιστ. 162, 5(^;4ιία ω 536"- Βηλ. πΛατία, 

Αχέλ. 612, Προσκνν. ΐρ. 535, 205·» πΑβτεί, Πίνθ, βαν.» 575, 585· πλατιά. Από- 
κοπ.» 187, Πίνθ. θαν.>573·οιτιατ. πληθ. αρσ. πλατίονς, Χρον. Μορ. Η 3603, Χρον. 
σουλτ. 111* πλατίοος, θησ. Β’ [30Τ· πληβ.ουδ. πΑβτια, Χρον. Μορ. Ρ5023, θησ. 
Β’ [30·!, Ποριολ. Α154». 

Το αρχ. επίθ. πλατύς. Το θπΑ. πΑατία ως οοσ. (γνα το οποίο ρχ. και ΕΒΟ, Α. πλα¬ 
τεία) και σήμ. ιδιωμ. (Δράκου, Ιδίωμ. ΚΑΛυμν, Κοντονάτσιου, Διάλεκτ. Λήμν., Δου- 
"νά-Παπαδ. - ΤΕιτζιλής, Γλωσσ. ιδίωμ. ορ. Πιερίας, κα.). Το θηλ. πλατεία ως ουσ. και 
σήμ. Η λ. και σήμ. 

1) α') Φαρδύς, ευρύς: Ορνεοσ. 552“, ΠορτοΛ. Α ΣΟβ”, Χρον. 312, Προσκυν. Κουιλ. 
390 144» α>) (προκ. για χρόνο) με μεγάλη διάρκεια, πολύς: ΕκηπτροκατάρΛ-α,... 
(πειραλ. 1 στ.) άλαν το πλι)Βος αγαπά πολλά την βααιλίίαν, I είναι Κνρίω δίεται τι/ν 
οιΐν ζωήν πλατείαν Ριμ. Βελ. ρ (ΒβΗι.-ν. Οιη.) 742 χφ Ρ κριτ. υη.· ρ) (για ανθρώπους) 
Ρ') εύσωμος, μεγαλόσωμος, «ανοιχτός»; ΗίβΙ. ίιηρ. 70, Ερμον. Δ 196, Λίρ. Ρ 750- ρΊ 
(μεταφ.) τιλούσιος; πλούοιος (ενν. ήταν ο Αγαμίμναηή, πλατύς εκ το ίχας τού και 
χολιακός εις άκρσν Πόλ. Τρωάδ. (Παπαθωμ.-]β((Γ.) 2081- ρ·) (μεταφ.) γενναιόδωρος: 
τοάεκρίτσνείπεν: £κεί οπού αφίντρς του πμαμάτοο ίη πλατύς, ο όονλεπτής του δεν 
πρίηει να ’ναι ακριρΰς λνθ. χαρ. (Κακουλίδη-Πηδώνια) 102 2) Που καταλαμράνει 
μεγάλη έκταση, εκτεταμένος: ΠορτοΛ. Α 92", 15β'. 3) Ευρύς και επίπεδος; Χρον. 
Μορ. Η 6969. 

Έκφρ. πιάνω τα πλατιά μον, ρΛ. πιάνω Φρ. 42 

Το θτ)λ. πλατεία ως ουσ. (κατά παράλ. του ουσ. οδός· η χρ. ήδη μτγν., Ι.-5, Α. 
πλατύς Π- ρΛ. και Ι.ΒΟ, Λ. πλατεία) ■ φαρδύς δρόμος, λεωφόρος (Για το πράγμα ρλ. 
1^ουκ, ΒΒΠ Δ’ 321): πλατείαι γαρ και ρύμαι I συν τε στενωπών και βύΰρων I εγεμώσα- 
σιν εκ το 'μα Ερμον. X 278- Ούτος εοτίν ο μίλλων εισιίναι εν τη Πόλει... και αφανίσαι 
τους τίμιους ναούς και τα εν αυτοίς κείμενα λεί^[πνα θεοφομων ανδρών και μαρτύρων 
εν ταις πΑοιείαις και ταις τριόδοις εναπορρίφαι Δούκ. 299» ύρρεις και λοιδορίας εις 
τας πλατείας και ρύμας της εώλεως κατά του δυοτυχούς ρασιλεως... εδίχεον Ψευδο- 
Εφρ. 404“· αι πλατείαι, αι γιυνίαι κατά πάντα τάηον πανταχου παοών κακών ην έ¬ 
μπλεα Ψευδο-Εφρ. 432“- 
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Το θηΑ. στον £ν. και ηΛηθ. (ΠΛατιίί) ως τόπων.; Ιε^οθ. Α^. 336,337, ΠορτοΑ. Α 

219·- 

Τσ ΘηΑ. ΠΑβτιά και το οι*. £ν. αρ. σε τόπων.: Τΐάνε, Κρ. πόΑ. (ΑΑεξ. Ετ.-Αποσκ.) 
469Α 2(0· (βΑ. και ά. ηι^άδισν). 

ηλατύαγονρος, επίθ. 

Από τα εηίθ. πΛατι>ς και σγουρός. Η Λ. καισήμ. στο ΑΛΝΕ. 

Που ίχει φουντωιΛ (ή μοκριιΐ;) και σγουρά μοΑΑιά: Γε Ααμώνιος ο Αίας, ίπαροΑ. 
1 στ.), καλοαύνβε^ος ψ, μέγας I και πΑατύσ)τ>υρος, μεΑάνθριί, I την γενειάδαν ωραί¬ 
ος Ερμον. ά 140. 

πλάτυσμαν το, Προ6ρ. (Εκ1ίηβί«) IV 62 χφ Κ κριτ. υπ. — ΒΑ. και πΑάιωμο 2. 

Το μτγν. ουσ. ηλάιοαμα που απ. και σήμ. (Μπαμπιν., Αεί., ΑΛΝΕ). 

(7) Η τάβΑα του τραπεζιού {βΑ. ΕίόβηβίβΓ [Προβρ. ο. 258), Ρμ{ ιιηό ΑΒίβ^, 78-9) 
ον όχι (περιΑηπτς) ·πί)ΑινοΟ) σκεύος, πιάτο»· πβ. ι&ωμ. σημοο. σήμ. για το βήαα- 
Αο(ν) (Προδρ. (ΕΜβηβίίτ) IV 62χ Χυτήρης, Κερκυρ. ΓΑωσσάρ, Παπαχριστ» Λεζ. ροδ. 
Λιωμν κ-α.: αύναγε το πΑάτυομαν και θες το εις γωνίαν αυχ. χφ Ρ κριτ. υπ. 

ηλατυαμόςο, ΕπιθαΛ. Λνδρ. Β' 581. 

Το μτγν. ουσ. πΑατυσμός. Η Α και σήμ. ως όρος <Λουκάτ„ ΕΛΑ 13-14,196ΜΙ, 
146, πβ. ΠοΑ. Ν., Παροιμ, Α' 140, αρ. 4). 

α) Αύζηση (σε αριθμό), πΑήθυνση· (εδώ προκ.γιατησυν(χισημιας οικογένειας 
μίσω της αναπαραγωγής των γενεών με το ουσ. πΑηθυσμός, πβ. Μονασσ., Χρον. 
376,ΠΑ,Γίν.1^8κ.α.);δίίβ|θΚύριοςσοι1 ζωήνποΑυχρόνιαν,I γήραςαζιίραστονΙ και 
αομβίο/αιν μακράν! και των τίκνων πΑηθυσμόνΙ και εγγόνων πΑατυσμόν Ανογν., 
Ημιάμβ86·β) διεύρυνση· ενδυνάμωση: Αρχιβεν δε η αυθεντιά τον δούκα να πΑαταί- 
νει. 0 πλοτυσμός τον δούκα... Χρον. Τόκκων τΙτΑ. μετά στ. 823· ιδ ήΑθεν απ' εοάς εις 
τον πΑοτυσμάν της καΑοβύνης μας τον γΑνκύτατον, να το δεχόμεθα με την καλογνω- 
μίαν Οριομ. ΜαμεΑ. 95* γ) εξάηΑωση; Αίετά τον θάνατον τούτον τον Μωάμεθ εφάνη 
εις τον ουρανόν, προς το νότιον μέρος, μία μεγάλη φωτία.... ΕδήΑει δε το κράτος και 
πΑατνομόν τούτης της θρησκείας, ήτις ήρίατο ατιό νότον και παρίιεινε κατά μήκος 
έως βορράν Νεκταρ„ Ιεροκοσμ. Ιστ. 275. 

πΛατυστόμαχος, επίθ, Κρασοπ. (ΕίάβιβίεΓ) ΑΟ 57, V 54,1102. 

Από το επίθ. πΑατύς και το ουσ. στόμαχος. 

Που έχει την ιδιότητα να φουσκώνες ·να «ανοίγει» το στομάχι(;); £γώ μεν απο- 
στρέφομαι πάσαν ποΑυφαγίαν, I το δε κρασί ορίγομας τάχα να τραγωδήσω. I Το μέλι 
πΑατνστόμαχον και οφαΑοανοΙκτηο I τογάΑα τνμπανόκοιΑον και στρόφος των εντέ¬ 
ρων ουτ. 1,24. 

ττΑΛτύτερον, εηίρρ., Φευδο-Σφρ. 462·, Νεκταρ„ Ιεροκοσμ. Ιστ. 46. 

Το μτγν. επίρρ. (σνγκρ. βαθμού) πΑατύτερσν (Ι,-β λ. πΑοτύς). 

α) Εκτενέστερα, διεξοδιχότερα, αναΑυιικότερα; τούτα με ποΑΑήν συντομίαν 
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(Ενν. θέλομεν απεϊ) εηεώή εις Ύψ θειον Γραφήν,ενρίακονται πλατοτερον Νε- 
κταβ·, Ιίροκοσμ- Ιοτ. 7· περί μεν ττΐί Αράβων ιόντων όιαμωγήζ νοτερσν θέλομεν διψ 
γηθεΙ ηλατντερον Νίκτορ, Ιιοοκοσμ. Ιστ. 7· να ιγε αναφέρω της κοντής θέλω την 
ιατορίαν όλην\ και τότε πλέον πλατότερον να ξετελειάσω πάλιν θησ. ΠράΛ. (ΚβκΑ.) 
152- β> ίκίΕνέστΕρο, με ΕρμηνίΐΛκίς εταξιιγψΛίς: Οντω πιοτεύομεν ημείς τον ένα 
θεάν εν Τριάίς Πατέρβ, Υιόν και Πνεύμα Λχιον, καθώς εδίύαίεν ο Χριστός ... Και οι 
μαθηταί Λνταύ ούτως εύϋαξαν ημάς πλατύτερον Ιατ. τοηρ. 88’. 

ίίλΛτΰτης -τητα η. 

Το αρχ. ουσ. πλατύτης. Η Α- πΛβτύτιιτβ <ηο ΑΛΝΕ. 

Φάρ6ος, τιΛιΗοζ; Το βλέμμα αντού ακαταόείοαύνην οημαίνον, η μντη αυτού και 
τα ρουθοιΗ-α» ανακτΑ Σννήρμει γαρ η φύοις 6ιά την πλατύτητα του οτήβοκ ίνα ώσιν 
ανοικτά &Α το ίνα εξέρχηται ο απάτης καρϋας κινούμενος άνεμος Κομνηνήί Αννας 
ΜΕτήφρ. 412. 

ηλατύφυλλος, ιπίθ. 

Η Α. στον Ιτιΐίοκράτη και σήμ. 

(Προκ. για φυτό) ηου ίχί« ηΛατιά φύΑΑα; 7>(ν κοκκινόόα τ<νν ματιών ακόμη την 
κόπτει και ο χυλύς τον βαλσάμσν <ή)ννν τον αιανμβρίοο. δηλονότι του ηόύοομον τού 
πλατΰφνλλου) Νικ. !<ρόπ„ Εκδ. ιοτρ. 7. 

Το σιΛ, ως ονσ. - διακοσμηττκό μοτίβο εργοχεΙρου μι φόΑΛα φυτών και Αου- 
Αουδιών (Για το ηράγμα βΑ. και Αφ. Αμ. 86-7); Και τις ηίεύρει να μας Πίι ύλες τις 
τεχνοσύνες,\ τά κάμναν τα χεράκια των (ίνν. των γυναικών) ,.,,-Ι ΠΑουμόκια και 
πλατύφυλλα με τέχνην και με πράίινΙ επάνω εις ψΜ ΑινΛ Ασγιίς οχρίς μι τόίινΙ 
να χρυαοκλαβαρίζουοιν μ' αοήμιν και χρυοίίφιν, I με πάαετν τέχνην μουοικήν ωσάν 
καλοί ζοηράφοι (παραΑ. 2 στ.), 4νβί| και ρό6ο και μνρτιές. πααίΑογα ΑουΑούίια Γί· 
ωργΐ}Α, θαν. 172. 

ηΑΛτωμα το, Μάξιμ, ΚαΑΑιουΛ., Κ. Διαθ.» Ματβ- ιβ· 19, ΑποκΛΑ. Ιω. ια'β, Νς- 
κταρ„ Ιεροκοσμ. Ιστ- 370. 

Από το ουσ. πΑότος κα· την κατΛΑ. -ωμα. Η Α και σήμ. 

1) α') ΠΑατώ έκταση, ανοιχτός χώρος; σύτω ύιασκορπίζοντάς τους, άνσιίεν ο 
δρόμος και ιβ^’ήκεν από το στένωμα εις πλάτωμα Νέκταρ., Ιερακοσμ. Ιστ. 399- εμα· 
ζώκτηκε ο λαός όλος εις την απάνω μεριά τον Αμμου εις το πλάτωμα της Κυρίας της 
Φανερωμένης, οπού είναι ανάμεσα εις τα σπίτια εκείνο, τα οποίο από τον γιαΑβ δεν 
φαίνονται μήτε από το κάτεργο ίανοίγονται ΣΙουμμ., ΡεμττεΑ. 177» αή πΑατιίς, ανοι- 
Χτός χώρος* πΛατός δρόμος (πβ. πλατεία, Κ.Δ.): αγαποόαιν (ενν. σι νποκριταδες) να 
προσεύχονται στεκώμενοι εις τα σνναγώγια και εις τες γωνίες των πΑατωμάτων. διά 
να φανούσιν εις τους ανθρώπους Μάζιμ. ΚαΑΑιουπ., Κ. Διαθ.' Ματθ. ^ 5- εις όποιαν 
πόΑιν εμπαΐνετι και δεν σας ίέχσννται, εβγαίνοντες εις τα πΑαιώματά της Λέγετε: 
“Και τον κονιορκτόν οπού μας εκόΛΑησεν από την πύΑιν σας, να οπού σας τον τινάσ- 
οομεν .... Μάζιμ. ΚαΑΑιουπ., Κ. όιαθ.' Λουκ. ι' 10- β) (εδώ προκ. για χρον. έκταση) 
ρεγάλο διάστημά: Το πλάτωμα τιαρέδραμεν το της ημέρας όλης, I το φωτεινόν και 
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φλογιρόν παρήλθ€ν του ηλίοο. \ το οχίτος ίντακ του καλού και θάνααος ίκιίνοιν^ 
και της ατλήκης ίλαμψεν το χρυσαυγές γλυκΛζρν ΚαΑΑίμ. 2193. 2) (?) Πιθ-1) τάβλα 
του τοαπΐζιαό- βλ. και πλάτνσμαν (Είάοηοίη |Πςο&ς. σ. 258], ΡοβΙ ιιηιΐ ΑΙΙϋ^ 78-79, 
βλ. και ΙΒΟ, Α. πλάτω/ιβ) ον ώχι (πϊοιΑηπτ.;) «ιήΑινοΟ) σχίόος, πιάτο»· πβ- ιδιωμ. 
στ)μασ. σήμ. για το βήσαλο(Ύ) (Πβο6ρ. (Είιίβηαετ) IV 62), Χοτήςης, Κεςκυς., ΓΛωσ- 
σά^., Ποηαχ^ισΤν Λ<^ 0ο&. ώκομ., κ,α.): εξάφος τα ηρογεΰματα και τα διηλά οφογ· 
γάτα I και το να τρώγεις σύντομα, να πίνεις εις το μέγος I και αύναγε το πλάτωμα και 
θεν το εις την γωνΐοα/, I μΐ| βλέπεις το τρανύτερσν το μερτικόν εκείνον Ποο&ς. (Εΐ- 
άβηβίβτ) IV 62 χφ Η ιφιτ. ι>π. 

ηΛαηονί^ω. 

Το μτγν. πλατΔινίζν (Ι,κπιρβ. ΤΙΧΙ). Η Λ. στο Δημητ^άκ. 

Είμαι οπα&ός της φιλοσοφίας του Πλάτωνα: έγινε παροιμία εις τους ΕΛλιρας 
άτι, ή Πλάτων φιλαινΙίει ή Φίλων πλατωνίίει Νέκταρ, Ιεοοκοσμ. Ιστ. 76. 

?πλάψονο το, βλ. φλάιρονο. 

πΑέα (I), «πίρρ., Εταφ., Ιατροσ. 15*'·, Φλώς. 896, Εσχλ-, Αφήγ. 465, Χ^ον. Τάκ· 
κων 1445, Φαλιί^ θρ. φαΚΙι.-ν. Οβιη.) 313> ΦαΛιΙφ» Ρίμ. (Β>ϋ:.·ν. 0«ιη.) 245, θησ. Γ 
[32·], Ριμ. κόρ. 765, ΕκΑίντζο. Ποιήμ. 1», Γσδ. διήγ. (Βασιλ.) 21, Βεντράμ» Γυν. 118, 
238, Καρτάν, Π. Ν. Διαθ. (Κακ.·ίΊάνου) φ. βΐ, 115*, Πορτολ. Α 8', Αχέλ- 236,1352, 
Πηγά. Χρυσοπ. 153 (13), 303 (3), 305 (I). Μορταν, Κλίνη Εαλομ. 393, Πανώρ. Γ 142, 
358, Ερωφ. (ΑΛε^ Στ.-Αποσκ.) Ε596, Ιντ. κρ. θεάτρ. Δ'37, Βαρούχ, (ΒλΙΦ-ν. ΰ«ιη.) 21*, 
851*, Εταυριν. 1116^ Ιστ. Βλαχ. 96, 540, 682, Βκνετσάς, Δαμασκ. Βαρλαάμ 38", 44", 
Λίμττον. 40, Προσκυν. Κοστλ. 390148°, Ραδινός (Βαλ.) 136, Ζήν, (ΑΛεΕ- Ετ.-Αποσκ.) Ε' 
51, κ.κ.α.' πια, Κνπρ. ερωτ. 7Ι·(ήως επίθ.), 87", 100" (ή ως επίθ.χ 102", 108>, Βίος 
Αισώπ, (Παπαθωμ.) 65», 90"· πιΑιά, Εουμμ., Παστ. φίδ. Γ [173]· πλεά (/πλεα). 
ΕαχΑ-, Αφήγ. 642, ΑχιΛΛ. ί 212, Γεωργηλν θαν. 98, Βυζ. Ιλιάδ. 373, Βαροϋχ. 123", 
Εταυριν. 397, Διαθ, 17, οι. 9"" πΑεία (ή γρ. πΑίο), Ριμ. Απόλλων. (Κεχ.) ΕΝ 169, 
Ε 353, ΑΕ 380 κ,α., Βαροΰχ (Βείάς-ν. Οηη.) 6^, Παλαμήδ^ Βοηβ. 296, Εταυριν. 1158, 
θρ. )>1ιχ. 154- πΛια, Φαλιέρ, Ιστ.> 147, 696, ΦαλΟρ., Λόγ. (Β*]0ι.-ν. Οβητ.) 271, Φα· 
Λι4ρν Ενύπν.* 24, Φαλιΐρ., Ρίμ. (Βιϋι.·ν. Οειη.) 146,147, Π. Ν. Διαθ. (Παναγ,)^ 5163, 
5164, Ριμ. Απόλλων, (Κεχ.) 353, Πεντ, Γ4ν. ΕΧ 11, Πανώρ. Α' 121 δις, Β' 7, Γ’ 150, Ερωφ. 
(ΑλεΕ. Στ.-Αποσκ.) Α' 248 341, Β' 68, Γ 188 Ε' 41, Ιντ, κρ. θεάτρ. Δ 39, Φαλλίδ. (Πα· 
ναγ.) 171, Βοσκοη.' 352, Ερωιόκρ (Αλεξ. Στ.) Α' 229, Β' 365, 688, Γ' 1210 τρις, Ε' 36, 
θυσ. (Ββ1ύ<..ν, Οβη.) 1Η 169, 274 361, 650, 711, Στάθ. (Μβείίτύ) Β' 291, Ροδολ, (Α- 
ποσκ.) Γ' 28 δις, Σουμμ, Παεη. φίδ. Δ' [512], Ε' [1357], Λίμπον. 259, Φορτουν, (νίηο.) Β' 
358, Γ' 442, Ζήν. (ΑΑεί. Ετ.-Αποσκ.) Α' 50, Β' 36> Διγ. Ο 2244 Τζάνε, Κρ. πόλ. (Αλεξ- 
Στ.-Αποσκ.) 260", κ,πΛ.-πΑιαν, Ερωιόκρ. (ΑλεΕ. Ετ.) Α'2130· πλιας, Πιοτ. βοοκ. 
III4 60. — Βλ. και ηλία (II), τιΑέονίϋ,ΙΖϋ,πΛάος. 

Από πληθ. πΑ4α (τον πλίον)- βλ. και Ανδρ., ΛεΣ, λ. πλια. Ο τ. πια και σήμ- Ο τ. 
πλεα σήμ. ιδιωμ. (Παγκ., Ιδίωμ. Κρ.' Δ 540). Ο τ. πλεία στο 5οιηειν. (Λ. πλεια) και 
σήμ. ιδιωμ. (Κωστ., ΛεΣ. τσακων., λ. πλέα). Ο τ. πλια στο Βλάχ. (πλεια, Α. πλία) και 
σήμ. ιδιωμ. (Ξανθιν., Λεξ. δυτιχοκρ. ιδιώμ. (μίπλια, όπου και τ. μπλια, Δημητρίου. 
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Λεξ. Σάμ^ ΠασχαΑούδιις, Τ£β»Γν- ΝιγριΤν ΚΛ.) και κχκν. Ααίκ. (Κριαρ, Λεζ, Α. πια. 
ρΑ. και Μπαμπεν., Λίξ., πια). Η Α. «ηον Κατσαϊτ., Ιφ. Α’ 198, Β' 294, στο ΒΑάχ. και 
σι)μ- ιδιωμ. (Μπόγκα, ΓΑωσσ. Ηπείρου Β'91, |^ωστ.,ό.π.. Κόμτ^ Κυβι». Λεί.). 

Ιοί) Περισσώτερο, πιο ποΑ* α'έκαμεν (ενν. ο θεώ«) εκ; όλοικ βασιλέα. I και χρ(· 
ωατβίς απ' ολοννού·; να τον φοβάσαι τζλέα Ιεττ. ΒΑαχ. 1386· Μοιάζ' η ΑρετΛίσα τ' άρ¬ 
ρωστον οποι> ποΑΑάτονχρίνειΙ κύηλα βαρά η ύλο διψά, πάντα ζΐ)τ4 να πίνει I κι όσο 
τον ίίίονν το νερΑ πΑια καίχεται καιρράΙ^ειΙ και πΑια πΛιιβαίνει ι; άι>» τον καιπλια 
τόνε ηιιράζει Ερωτόκρ. (ΑΑεξ. Ετ.) Γ·3,4- με τση τιμής περιντνμίνη (ενν. η Περηφα- 
νειά)! τ’ όνομα, πορπατεί και ραοανί£ειΙ πΑια από βανατικό τιρ οικουμένη Ερωφ. 
(ΑΑεί. Ετ.-Αποσκ.) Β' 508· Χαφές χαρ φρόν»|σιν η δύναμις πΑέο βλάβη παρ ’ ωφεΑεί 
ΚεφήΑ- παραιν. 112· να λεντερωβώ τίΑεια 'πό κείνανΙ αηον μ' έκαφεν πια παρά 

κανέναν Κοπρ. ερωτ. 14"· β) παρατιάνω, επιπΑίον: όΑα το άρμενα από δεκατεσσάρων 
ορμιών και απάνω, ΟέΑει να έναι το φίλον των μακρι>ν ωσάν το οντενάΑι και πΑε/α 
όνο ποδάρια Καραβ. 502"· >4 (εδώ τιροκ. γιο χρον. διάστημα· πβ. 3α); πέμπ' ευθύς 
μαντάτα (ενν. ο Μιχάλης) (παραΑ. I στ.) της ώρας πον ’δούν την χραφήν να μην καρ¬ 
τερούν πΑεΙα. I μόνον μια να κινήοονσιν χσρχά α ' αιπόν να φτάσουν ΠαΛομήδ., Βοηβ. 
932.2ο) (Γιο το σχηματ. του σιιγκρ. βαθμού επιΟ, μτχ. επιθ., επιρρ. ι) (με το άρθρο) 
του υπερθ. βαθμού) πιο^ περιε^ύτερο: πιο ·φκοΑαν έν' η θάλασσα να πήξει I παρα 
■πον μίναν το Λαμπρόν να Αείφει Κυπρ. ερωτ. ΘΡ· άεν βοΑεί, Αίμει. να ευρεθεί πράγ¬ 
μα ηλέα γλυκύ, πλέα θειον και πλια σεμνόν από την πατρίδα Ροδινός (ΒαΑ.) 159· 
βρέβηοσν τιάντες Μ φονεμένοι I δύο χιΛιάδες μετρητοί κι οι πΛίο προκομμένοι Αχέλ. 
717· Πια χλήχαρα στη χη να ζήσει ψάριΙ κι οΈραηας να χάσει το δοξάρι I κι η νύκτα 
δίχως άστρο και δροσούΑαΙ παρά ν'αφήσω τίτοια βοοκσπούλα Βοσκοπ.‘ 293· Χωρίς 
δε τον βαπτίσματος, αν ήταν ο πΑία ευσεβής, δεν ημπορεί να Αάβει της μακαριας ε- 
κεινης ελπίδας τα αγαθά Βενετσάς, Δβμοσκ. ΒειρΑαάμ 53ε>· (οκοΑουθονμενο οπό 
τον αδύνατο τ. της προσωπ. βνιων.): μαθών τους ο άνω ειρημίνσς παιδαμωμός είναι 
οπό όΑονς ο πΑία τον ημαπημίνος, τον κράξει ξεχωριστά και Αίμει τον... Βενετσάς, 
Δομασκ. ΒαρΑοάμ β) (με το συγκρ. βαθμύ εηιθ, επιρρ.· συν. με το άρθρο ως 
υπερθ.); Ποιος άλλος έχει ωσάν εσέ στρβτιώτες αντρειωμίνονς (πειραΑ. 1 στ.); Ο 
πΑια μικρότερος σ'οντούς ’ξάξει τον πΑια μεμάΑο,I 'ξάζει τον πΑια καΑντερον απ’ 
το φουσσάτο τ ’ άλλο Εραηδκρ. (ΑΑεξ. Ετ.) Λ 1455, 1456· με τον πλέα ευκοΛότερον 
μώδοντον κάνομενπάΑι τον νιάν σου να επιατρέψει οπού την διδοσκαλίαν εκεινού τον 
πΑάνον Βενετσάς, Δαμαοκ. ΒαρΑοάμ 85”· ημείς α παραβάται των θείων ενιοΑών 
εψΕίίτεν οι ηλέα όνστυχέατερο* καί ταλαίπύ^ροί άνΟρωηίΠ ζαν κόσμου Δαμαςπς. 
ΣτοιΛ., Δϊάλ. 452* τα ηλούτη ας τους νέονς ηλια χρτ^^ρύτερα είναι υπηρέτης των 
ηδονών παρά της αρετής Πηγά, Χρυσοπ. 305 (1)· γί (|!κ ουσ.· εδώ ισοδύναμε! με το 
"ΚοΑύτερος», «ικανότερος», «μεγοΑύτερος», βΑ. Τ^άρτ^, ΝεοεΑΑ. σύντ. Β’ 231· βΑ. 
καιπΛίαί/ί), πΑίον (/I) 1β); θίΑεις να δεις στον Οεριστφ· έναν καΑΟν σημάδιν; Οπίναι 
πΑία μάστορας ίναιν και πΛεά ρημάδιν ΕοχΑ Α' («αβη.) ΡΜ 169.3α) Πιο, στο εξής 
οπό εδώ κι εμτιρός; τρίχαν και πιΑαΑούσι I και πΑία δεν ακαρτερούν ο' εμάς ν ’ αντι- 
αταθουαι ΑΑεξ.’ 165Θ στην Πάλιν ίδραμαν, στον μίμα βοσιΑία. I διά να ’χονσι το σκί- 
πος του, να μην φοβούνται πλέα Κορών, Μπούας 6- να μη κραχτεί πΑια το όνομά σου 
άβράμ και να είναι το όνομά σου Αβραάμ, ότι πατέρα μάζωμα εθνών έδωκά αε Πεντ. 
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Γίν. XVII5* (με τον αόόναχο τ. της προ(Κί>η. αντων. εν6εχ^. για έμφαση ήέκαι 6ή- 
Αωση ττροσαηιικής συμμί™>Χήί): 1 Κσρίαχη πονηρή, 6εν με θωρεί πιλιά τικ 1 τόα' 
αχαμνόν α αδύναμον αγαφτικόν κοντά της ΐΛυμμ, Παστ. φίδ. Α’ [1286}· Πόθε σκληρέ, 
απσν' εροηα, κι είντα ανψένω ηΑκ» μοο,Ι Αειφίς εκ την αγάπη μου, γάομνό( εκ τη 
φιλιά μου; Ρούολ. (Λποοκ.) Ε* 525* για \ττ υπο&ηΛώσει κ. οριστικό και τελεσί¬ 

δικο): Ήπρεπέ σου πρωτύτερα αυτά ία να λογιά^ειη.I μα τώρα δεν είν’ πλιο καιρός 
αστό να λσγαριάζεΐζ ΑΛφ. ΙΙ’^ β) επιτέλους: Τριπλόν ηάθοσ σε τούτα που διαβάΟυΙ 
αν έχω θάρρος θέλω να παθιάσω· \ και αν έν' και πια να βγω ’χ τα πάθη ολπϊζω,\ 
ύμως πλάαιν για αεν δεν αηολπίζω Κνπρ. ερωτ. Τν· Πιάσ' την κακόμοιρε δειλέ, τι 
ακαρτερείς πιλιά οου, \ λογιάζεις νό 'ρθει μοναχή, νά μπει ατψεεγκαλιά σου: εοομμ., 
Παστ. φίδ. Γ |173]. 4) Πρωτύτερα, πιο μτιροιττά; εκείνο που δεν ήξενρα μηδ' άκουοό 
το πλέα, I πως είναι του θρασνμαγου παιδί του βασιλέα, I μου 'πε, το ποιο πρωτύτε¬ 
ρας αν ήθελα γροικήσει, I τόσα περισσά και πολλά δεν ήβελά μανίσει Ερωφ. (Αλεί. 
Ετ.-Αποσκ.) Ε' 347. 

Εκφρ. 1) Το πλέα ■ το περιοσότερο, το πολύ ττοΛύ: Τα εξάρτια ενός καταρτίου 
αργίες ίεκάξι ήμιαυ, το πλέα έως δεκαπιά Καραβ. 499". 2α) Πλια (...) παρ’ άλληΐο 
(πβ. πλέα (11), Έκφρ. 1)·περιι»ότερο από κάθε άλλη/ο ή πιο... (·συγιφ.) από κάθε 
άλλη/ο: τούτο με παρηγορά στον κόσμο πλια παρ' άλλο Εριοτόκρ. (Αλεΐ Ετ.) Ε' 180· 
ο' αγαπά εσένα πλια παρ' άλλη Ερωτόκρ. (ΑΑε(. Στ.) Α’ 930- έδειζε τούτη η φορεσά 
όμορφη πλια παρ ’ άλλη Ερωτόκρ (Αλεζ. Ετ.) Β’ 510* β) πλια παρά φοράν άλλη / πλια 
παρά ποτέ - περισσότερο από κάθε άλλη φορά: απόψε πλια παρά ήχιράν άλλη είχε 
με σηκώσει I το πρικαμένον δνειρο που είδα πριν (ημερώσει Ροδολ. (Αποσκ.) Α 535· 
τώρα πλια παρά ποτέ λέγω και τω δυσνώ σας, I τούτους τσι δυο να πάρετε, οτην ψη 
μου, για καλλιύ σας Πανώρ. Δ' 75. 3α) Οσο (πλια),., πλια τδσο/((ε)τύσο(ν)) πλια ή 
πλέαίν) ■ όσο (ττερισσότερο)... τόσο περισσότερο; όσο ταη φεύγει τση φωτιάς πλια 
τόσο τση σιμώνει Ερωτόκρ (Αλεζ. Ετ.) Α' 487- Οσο πλια λες κι είναι βαρύ ετούτο το 
μαντάτο, I ετύσο πλια τα λογικά μού βάνεις άνω κάτωΙ κι ετόσο πλια αυτή η καρδιά 
με (εκινά και θέλει) να μάθω τι ναι το βαρύ κακόν οπού μας μέλλει θυσ. (Βέΐάι.-ν. 
0«πι.) 149-51· απ'άθρωπο βταλαρισμδ μηδεποσώς δεν έχει,Ι αμ'δσο πλια ’μποδίζε- 
ιαι, πλια θυμωμένος ιρέιει Παντίιρ Γ 404- όσο πλια το νικημένο αξΙίες I τάοον ο 
νικητής πλέο τιμάται Εουμμ., Παστ. φίδ. Χορ. γ” [89)-β) δσο... τδοο και πλια-όσο... 
τόσο και περισσότερο: όσο και δυναμώνοοσς τόσο και πλια δριμώνου Ερωτόκρ. <ΑΑε(. 
Στ.) Β' 1795· γ) όσο πλια... τόσο και πλιάτερα - όσο περισσότερο... τόσο και περισσό¬ 
τερο; όσο πλια η ΑΙοίρα στα ψηλά τον άθρωπο καθίζει. I τόσο και πλιότερα πονεί άντε 
τόνε γκρεμνίζει Ερτοτόκρ. Δ’ 609. 

πλέα (II), επίθ. άκΑν Κορών, Μπούας 51 (πβ. 6)· πλια, Πανώρ. Γ' 301, Ερωφ. 
(Αλεζ. Ετ.-Αποσκ.) Α 4 δις, Β' 346, Ερωτόκρ. (Αλεξ. Ετ.) Δ' 971,979,1121, Διαθ. 17. αν 
3", Ροδολ. (Αποσκ.) Β' 45 τρις, Β' 46 δις, Γ 493, Φοριουν. (νίης.) Πρόλ. 67, Λεηλ. Πα- 
ροικ. 110. - Βλ. και πλέα (I), πλέος, πλέον (I), (/». 

Το επίρρ πλέα - πλια ως επίθ. άκλ. 

α) Πιο πολύς, περισσότερος: Βοσκός ωσάν το Γύπαρη στην 7δα δε γυρίζει I πλιό¬ 
τερα πρόβατο κανείς και τόπους πλια να ορίζει Πανώρ. Γ' 30- το σφάλματα, τον Ρώ- 
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χρηου, μα όχι «απτής τα ρίκτα. 1 αοάν οπού •χοκ τίλια καιρόν και 6ο6Αθί ατο παλάτι I 
α «αίνο και τον κύρη τσο για μπιατικοός τα'ςκράτκι Εβώτόκρ. (ΑΑίζ. Στ.) Δ' 43· (μτ 
το άρθρο ως ουσ.· η χρ. και οήμ. ώιωμ. Κόμης. Κοθηρ, Λί£. στη Α.); ΜίΛΑούμίνον Οι 
γλώσαις ας μι Λίσι-Ι για μι πολλοί γιλονας αμ' οι πλια κλαίαι ΡοΒοΑ. (Ατιοσκ.) 
ΠρόΑ. ΜεΑΑ. ί04· β) μη<(ΐλι>ΐίρας: η Σάρρα ιξιζαλϊατηκι νά ·ρθιι να με μπιρδόαει, I 
νοψανορώστι τον τταιόιον το φοβίμό μιιοιήμιο, I να ίτχοορόίοτι τη ίοοΛίΐα, να δώστι 
Γτλια κριτήριο θυσ. (ΒβΗ:.-ν- Οβυι.) 302. 


Εκψρ. 1) ?πΑια ηαρ · άΑΑα (πβ. πΑίος β όιαβρ., πΑία «), Έκφρ. 2) - πάρα πολλά, 
πτρισσότίρα από άΑΑα, κυρίως: τ ’ ασήμια οπήραν και ταάΑΑαΙ που βρίσκουνταν και 
ιικάνις πλια παρ' άΑΑαΙ και όύο λαμπάόες άσπρες ΛεηΑ. Παροικ. 486. 2) Ολο το 
πλια - κατά το μΕγαλότερο μέρος (του): Μι αάλπιγγις, μι βούκινα, μι κτύπους των 
βρμάτω I τ' άλλο φσνσσόττο ιίνπνησι που ολο το πΑια ικοιμάτο Ερωώκρ (Αλεξ Ετ) 
Δ'990. 


πλέγματα 

Το αρχ. οοσ. πλέγμα. Η Α. και σήμ. 

Καθττί που έχει κατασκευασττί με πΛέζιμο Διάφορων υλικών, καθττί πλεγμέ¬ 
νο· (προκ. για ρούχο ασκητών): Ενόείυρένοι μεν εισί (ενν. οι οοκιροι·) πΑέγμοοιν εκ 
φοινίκων Ι1οίσ„ Ιστ. Εινά 1943· (τιροκ. για όιακοσμητικό μοτίβο στην ύφανση): έτε¬ 
ρος Ιππος λευκός ωραιότατος ευτρεπισμένος και αυτός τα αυτά, και χρυσούς αετούς 
επί του χασόίου έχων και έτερα χρυσά πλέγματα επορετιετο έμπροσθεν του βασιλέ- 
ως, μη έχων αναβάτιρ· ΨευΒο-Σφρ. 328“. 

πλέγω, βΛ. πλέω. 

πλέθρον τα Μ«τοΙ'4β»»»·>·,52·λ" 

Το αρχ, ουσ. πΑέθρσν. Η Λ. και σήμ. στον τ. πλέθρο. 

(ΕΒώ) μονάΒα μέτρησης επιφάνειας (Για το πράγμα βλ. Κουκ., ΒΒΠ Ε' 250-1, κα¬ 
θώς και δοΚίΙΒβεΚ [Μ«1εοΙ.> σ. 186)): ΜβέεοΙ.’ 48> (σε μεταφ.- πβ. και εκτείνω 14α): Ει 
γβρ και παρασπσνόάς των χριστιανών τινές και παραβάσεις των όρκων μεταχειρι- 
σβέντες..., ουκ εις μακράν το της μήνης εέετείινντο πλέθρα, αΑΑ' ευθύς μετά την 
νίκην ου κατεδίωκεν α βάρβαρος Δούκ. Σβδ* 

πλέία, επίρρ., βλ. πΑέα (1). 
πλείο, επίρρ, βλ. πλέον (/). 
πΑείον (I), επίρρ, βΑ. πλέον (Η. 

«λείον αΐ), επΙΘ- άκΑ, βλ. πλέον (II}. 
πΑέίος, επίθ, βΑ. πΑέος. 

πλειότερο, ττλειΦτερον, επιρρ, βΑ. πλιότερα, πλιότερον. 
πλειότερος, επίθ, βΑ. πλιότερος. 




ηλίίοτίρΰχ; 
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πΛειοτΐβως, £πίο^ 

Από το τπίθ. πΛ^ιότ^ρος (βΛ. πλ£0τ£ρσς). Η λ. τον β. αι. (Ι^αιηρβ, Ι^.' βΛ. και 
110.1ΒΟ) και σ( ίγγ^ του 12. αι- (Οπκπιΐϋΐ). 

Πε^ιαοότΐοο, πιο ηολύ: το &€ ηπ£ΐν τον Χόριον ημών Ιηαούν Χριατόν: «ο αγαηών 
πατέρα ή μητέρα νηέρ ομέ ανκ έοτι μον άζιος·, ον πορί το μίοέίν τονζ γσνέίς τούτο 
£ΐρ»ίκ{, α2Αό το νηέρ, τοοτέβτι οηιράνω εμού ή ηλειοτέρο/ς ΦυσιοΑ- (Ζυτ.) ΧΧΧνΠΙΙ 
3«. 

τιΛΐίσθος, έπιθ., βΛ. πλείβτοέ, 

πΛέΐσιάμιτρος, (πίθ, βλ. πΛΐ)(Πόμ«τρος. 

ηλέΐατος, εηίΟ, Βίος ΑΛ. 942, 2740, Σατιρ. ττοίημ. 293", Περί (εν. (Μαυρομ.) 152, 
Μάοκ.. ΒουΛχ. 347Χ, Ι^οριον» Μπούας 112,139, Λουκόνη, Αλ. Τςοίας [466], Ιστ. πάτο. 
183’. Παάτ., Ιστ. !:ινά22(»πΑ{ίβθος, Αΐιτγ.. ΚόοαΑ. Ε’ 1194. 

Τσ αρχ. επίθ. πΛείατος (υπερθ. του επιθ. ποΛύς). Κ Α και σήμ. Λόγ. 

Πάρα ποΛΰς σε αριθμός μέγεθος, έκταστμ ένταση ή α(1α: Λόγ. τταρηγ. 1 609, 
Λιγ. Α 3902, ΣκΛέντζα, Ποιήμ. 5*- Εκείσε και τον αρχη/όν 'Λαύνουαιν τον μεγόΑονΙ 
Φραγκίας τον αβόνετον μετά και πΑείοββιν ΛΑΑων Αξαγ, Κάρολ. Ε’ 252' πΑείοθιιν 
γην αραβιχήν ιύιοποιηθήναι Α(αγ„ ΚόροΛ. Ε' 896. 

Το ουό, ως εηίρρ. (η χρ. ή&η αρχ.) ■ ηόρα ποΛύ, σε ηοΛΰ μεγόΛο βαθμό: ΚαΛΛίμ. 

860. 

Ο ηΑηθ. του ου6. έναρθρ. ως επίρρ. - πάρα ποΛι>, σε ποΛύ μεγόΑο βαθμό: ο βα- 
οιΑειΙς τον θαυμαστόν Μερκούριον. I τα πΑείστα περιβόητον, ποΑεμικόν και θούριον. I 
εκόΑεσε και είπε τον τι έμελλε να ποίοουν Κορών, Μπούας 98. 

τελείων, εη(θ.. Σπαν. (Ζώρ.) V 4, Ασσ1(· 142·. 403' (τιβ. επίρρ. πΑείον), Δούκ. 
47»Μ1,9111,1910, (Μ»1«ι») 58“ Ναθαναιμ Μπέρεου ΠΙ3, Έκθ. χρον. 34'·, 

63“, 71“, Κορών., Μπούας 31·ουδ. πΑείο. Ασσί(.151”·πΑέων, Σπαν. Ο 136, Σπαν, 
(Μαυρ.) Ρ346, ΚαΑΑΙμ. 1966, Διγ. Ζ 891, Δούκ. Ι49“, 163", 177»·» 319·, 373’. - ΒΑ, και 
πΑέος, πΑέσν φ, (II). 

Το ειρχ. επίθ. πΑείαη·-πΑένν. Το ου6. πΑεΙον, πΑέον και σήμ. ιδιωμ. (Παπαδ. Α, 
ΛεΣ, Λ. πΑείον βΛ. και ά. πΑέος, ετυμοΑ.). 

Περισσότερος; Δούκ. ΘΙΤ*· (με το άρθρα σε θέση ουσ.): Δούκ. 369"· (με το άρθρο, 
ουσιαστικοπ.) το μεγειΛύτερο (τμήμα): Εκθ. χρον. 82·. 

Για επιρρ. χρ. του ουδ. με αριθμητ. βΛ. πΑέσν έί) 1β. 

Το ουδ. πλέον με το άρθρο ως επίρρ. > α) ως επί το ττλεΙεπον, κυρίως: Έκθ. χρον. 
41·· β) όσο πιο ποΑύ: εις την πόΑιν ένδοθεν θέλουν διαψεντευθφτει I το πλέον οπού 
δύνονται Πόλ. Τρωάδ. (Παπαθωμ.-Ιεθε.) 2488- ·/) το περισσότερο, το ποΛύ ττοΛύ: και 
μετά τοσαύτην επισκοπήν ή δις ή το πΑέον τρις αποπέμποη', εσχίζετο (ενν. η χοινειο) 
Δούκ. 341“ 

ηλεκόμορφος, επίθ, Προσκυν. Ιβ. 845 156 (έκδ. χρυσοσταυροπΑεκήμορφσν δι· 
ορθώσ.). 


371 


πλέχτης 


Από το ηλέχύ) και το ουσ, μορφή. 

{Για κόσμημα) που ίχίΐ υηοστίί ιΛιαΓίτρη «ταξεργασίο κατώ την κατασκευή 
του, περίτεχνος (βλ. και πλέκω σημασ. ΙΑ’ 2ρ): φομεί (ενν. ο αρχιερείς) το 'μοφορύν 
του, I χρυαόν οιανρόν πλεκόρορψσν βάλλει είς τον λαιμόν ίου Προσκυν. Εθν. ΒιΒΑ. 
2043 106. 

ηλέκο(ς) ο ή το. 

Πιθ. από το πλέκω· ηβ. όμως κα< αρχ. ουσ. πλέκας το (ΧατζΛ., Γλωσσ. έρ. Β' 
432). Κατά ΤζηζιΑή πρόκ. για αρσ. πλίκ» ο σχετ. με σημερ. ποντ. πΑεκάΛν ΓΓζίΙκίΙί». 
ΖβΙεςΚτ. (. ΒοΙΕοηοί 3^ 1999,61,88). 

φ 0 ώχτης (Γιο τη σημασ. και τη Α βλ. ΥίίπιοΓ ΙΟεβρείεΙ*. σ. 166)); πλέκοίς) 
ΟβερΓϊςΜρ. 49*. 

πλεκοτρίττλοκος, εηΐθ. 

Από το πλέκω και το επίθ. τρίπλοκος. 

Πλεγμένος τρεις φορές: εκέλενοεν ο βασιλείς βαλάντια ποιήσαι (παραλ. 1 στ.). 
Γο πρώτον 6ε προσέταίεν πορφύραν ενεόύσαι I και πολυιίμοις έργοις τε τοίτο κατα- 
κοσμήααι {παραλ. 2 σι.)· κύκνους, ηαχιόνας επ' αυτό, έργα πολλά και ζώα- 1 γρίφους, 
λεόντας, ψιττακούς εκ πλεκτών εκόσμησεν αυτάΙ πλεκοτριπλόκων είαπλά μετά 
κρινών και ρόίων Διήγ. σεβαστ. θωμά 317. 

πλεκτή η. — Βλ. και πλέκτης. 

Το αρχ. ουσ. πλεκτή. Τ. πλεχτή σήμ. ιόκομ. (Λουκά, ΓΑωσσάρ,, Πιτυκ, Ιόίωμ. Αν. 
Κρ), Η Α στο ΑΛΝΕ. 

1) Πλεξίδα; κρομμίίια πλεκτές οι' Βαρούχ. (ΒαΙΛ-.ν. Οβοι.) 39». 2 ) Πλέγμα αηό 
κλαδιά, ίίλα, κτΑ, τιου χρησιμοποιείται για ατρατιαπικούς σκοπούς (εδώ για πο¬ 
λιορκία πόλης); διά της νίκης ταίιηςΙ εβαρρήοαοιν (ενν. Μ Ελληνες) αυιικαΙ κι 
έπλεξαν πλεκτός οι ΛλοιΙ και σκηνάς και κατοικίαςΙ εκατήρτιοαν οι ηάντεςΙ και 
ηαρέπεσαν την Τροίαν Ερμου. Ε 206. 

πλέκτης ο. — ΒΑ και πλεκτή. 

Από το πλέκω και την κατάΑ -της. Τ. πλεκτής στο Βοαιβν. με διαφορ. σημασ. Τ. 
"•'^ΑΤτης σήμ. στο κρητ. ιδίωμα (Παγκ, Ιδίωμ. Κρ.' Δ'541, Πιτυκ., Ιδίωμ. Αν. Κρ.). Η Λ. 
στον Ησύχ., Α χηλός, στον Τζέτζη (51β5Λκ, θησ, Α πλεκτός) και σήμ. με διαφορ. 
σημασ. 

Πλέγμα από κλαδιά, ξύλα, κ.τ. 6 ., τιου χρησιμοποιείται γιο στρατιωτικούς σκο- 
πούς (εδώ για το γέμισμα και τη διάβαση τάφρου): επερικυκλοίσανε (ενν. τα φονα- 
σατβ) το γύρο ύλην την Πόλη... Και οι Τούρκοι απόξω εκόμνασι κάποιους πυργους 
ξύλινους... και τις εγεμίσβνε χώμας και τις εσίρανε κοντά εις ταν τοίχο, στα χαντά¬ 
κια, διά να τα γεμίζουνε να εμπαίνε μέσα. Και εκάμανε και πλέκτες με τα κλαδία και 
κοφίνες μεγάλες και άλλα πράματα τιολλών λογιών, διά να τα γεμίσουνε, να ανεβού¬ 
νε να εμηούνε μέσα Χρσν. σουλτ. 79“. 
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ηΑίΚτ6^ επίθ, Διγ. (Τεβρρ) Ογ, 1178.1184, 1190, Διγ. Ζ 1525, Διγ. (ΑΑε£. Ζτ.) 
Εδτ. 1489, ΟΑόκαΑος 117·, 140«·7ΓΑΕίτό«, Πϊντ-Έί-ΧΧνΠ 9,11,12 14,15, ΧΧΧνΠΙ 
1214.15,16, XXXIX 40, Αο,ΠΙ 26, IV 26, XV 39. 

Το αρχ. επίθ. κλίκιύς. Η Α και ο 4. «ασήμ. 

Πλεγμένος· (ε6ώ) ποο έχ*» ηλεχτεί με τη χρήση διακοσμηκκών στοιχείων· 6ια- 
κοσμημένος με X,: το δε χαλινάρίύν τον (ενν, τονσΛΟγον) ήτον ηλδκτόν με χρναάφιστ 
Δεγ. Ανδρ, 347"· Εις φάραν έβη μέγιυταν, λενκήν ως περκηέριν, I ήιον η χαίτη τον 
πλεχτι) μετβ γενετών Αίβων Διγ. Ζ1519. 

Το ονδ. ως οιισ. -1) Κρόσσι; είπεν ο Κύριος προς χσν Μωοέ .ί ιΐντνχε προς τα 
παιδιά τον Ιαραέλ χαι να πεις προς βντοννοός και να κάμονν αντωνών πλεχτό ιπί 
άκρες των ρούχαη/ τονς εις τις γενιές τονς και να δώοονν ιπί το πλεχτέ τΐ(ς άκρης 
γαϊτάνι γεράνια ...» Πεντ. Αρ. XV 38 δις· Κότταν μίαν με χρονοά πλεκτά, υπέρηνρα 
οζ' ΟΑόκαΑος 223·. 2) Παραπέτασμα: έκαμεν (ενν. ο ΒείμιΑεέλ) τι/ν ανλή εις μεριά 
νοτιχά δείιά, τα πλεχτά της ανλής λί» κλωοτΟ, εκατό με τιρ πήχη Πεντ. Έξ. 
ΧΧΧνηΐ 9· χαι χώρισμα πόρτα της ανλής χάμεομα κεντητό γεράνια και οίι> και πνρ- 
νοκόκκατο και λίνο κλαιστό και είκοσι πήχες μάκρος και ψήλος- εις φάρδος πέντε 
πήχες ανάγναντις τα πλεχτά ιικ ανλής Πεντ. Έί. ΧΧΧνπΐ 18. 3) (Πιθ.) ύ^μα κα¬ 
τασκευασμένο με πΑέίιμο: εκέλενσεν ο βαβιλεύςβαλάντια ποιήααι (ποροΑ. 1 στ.). Το 
πρώτον δε προοέταίεν πορφύραν ενεδύααιΐ και πολοτίμοις έργοις τε τούτο κατοκο- 
σμήσαι (παραλ. 2 στ.)· κύκνους παγώνας επ' αστό, έργα πολλά και £οίά·Ι γρύψανς, 
λεάντας ψιττακούς εκ πλεκτών εκόομιρεν αστάΙ πλεκοιριπλόκων ε{απΑά μετά 
κρινών και ρόδων Διήγ. σεβαστ. θωμά 317. 

πλέκω. Γλυκά, £τ. Β'21, Μανασσ„ Ποίημ. ηβ. 143, Βέλθ. 537, Ερμον. Α179, Βίος 

Αλ.911,2269,ΐ:αχΑ.Ν24Α£αχΑ, Α·(νν*8η.>ΡΜ259,Ερωτοπ,53,Λίρ.Ρ551, Λίρ. Εκ. 

814, 2147 χφ, Λφ. (ίωηΐ).) Ν 503,690, ΝτελλαΠν Εριστήμ. 1954, ΑχιΑΑ, (διηΐίΐι) Ν 868, 
1239,1918, ΑχιΑλ. Ο 444, Δούκ. 329·, Διγ. Ανδρ. 192·, Ζήν. (Αλεξ. Στ.-Απαοκ.) Πρΰλ. 
3^ Β’ 239, Δ 90, Τζάνε, Φίλον. 589» πλέκτω, Ερωτοπ. 86 (βλ. όμως και Πολίτης 
ΕΑλ. 13, 1954. 267)· μτχ. παρκ. πλεμένος, Λφ. 8ς. 1070, Λφ. &ε. 319, 2147, Λφ. 
(ΐΛτηδ.) Ν 458. Λφ. Ν 1887, ΑχιΑΑ. Ι, 544, ΑχιΑΑ. (5αϋΛ) Ν 1201, Οι. ρορ. 403, Διήγ. 
ΑΑ. V 39, Διήγ. ΑΑ. Ε (1οίο$) 181", Διήγ. ΑΑ. Ρ (Ι,ιλο») 180", Μορεζίν., ΚΑίνη ΖοΑομ. 
414. 

Το αρχ. πλέκω. Η μτχ. παρκ. πλεμένος (<πλεγμένος με σίγηση του γ, Χοτζιδ, 
ΕΕΦΕΠΘ1,1927,8· τφ. και μτχ πεπλεμένας το Κ αι, Χρσν. Μον. Ιν. 2·, Χρον. Μον. 
(Κ) 61, Χρον. Μον. (Γ) 61^ στο Μβϋτείϋ® (λ. πλεμένον) και σήμ. ιδιωμ. (Παπηδ Α„ 
Λεξ. λ. πλέκω, επυριΒάκις Κρητικά 2 1930, 49, Πρωτοψάλτης Λαογρ. 11, 1934/37, 
175). Η Α. και σήμ. 

I. Ενεργ. Α' Μ·φ Ια) Πλέκω κ. ανάμεσα ή μαζί με κ. άλλο; Τζάνε, Κρ. πάΑ. (Α- 
Αεζ. Γτ.-Αποσκ.) 253·, ΑχιΑΑ. 2 546, Π. Ν. Διαθ. (Πανογ.)· 3412· β) (συνεκδ. με αντικ 
πρόσωπο) πλέκω τα μαλλιά κάπ.; την εχτένιζε με μόσχους και ζαμπέτι, I άλειψε τα 
μαλλάκια της κι απόκεις έπλεκέ τη Ευγέν. (νί«ί-%>ίιΐ8το) 2)4· (προκ. για γυναίκα 
που έχει τα μαλλιά πλεγμένα σε πλεζίδες- βΑ. και Οιρβηε, Κοιηβιιζί ζβνίΐΐβτββςΐιί 
Βίζβηΐίηί 381 σημ. 77, αλλιώς όμως Ηωβ ΙΑχιΑΑ. σ. 94)): εις Λ)ο πΑεμένη χαμηλά και 
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φρίτ/κια, εζααμέντι ΑχιΑΑ. (5οϋΙΙ<) Ν 864- γ) ηιΑίγω κ. γΐίβα; από κ. άλλο: ίνα ηονρ- 
νίν Ίαχιούτοικα εγέρθτραν η χύρηΙ «. »β ξανθά της τα μαλλιά οτψ κίφαλήν της 
ηλέκει θησ. Γ' [Ι(Ρ). 2α) Φτιάχνω κ. ^ιΑί1^οντ<«^ ΑχιΑΑ. 1,848· Οιίταφ.); ξαίνει εις γην 
τονς πλοκαμούς. τούς έηλεξεν ο ηύθος ΦΑώρ. 1039· (προκ. γιο το οΑικό που χρηο.- 
μοποιείται για το τιΑίξιμο): οι τρίχες μου («νν. ηις αιγός) ηληρούαιν οΑΑιιν χρείαν I 
πΑίτοΐΛ- σκοινιά ίιηβτά, δεσμίΐίοιισιν τα (ώα Διήγ. ηαι*. (Τβοιιηί) 533· β) κοτα- 
οκευάζω με περίτεχνο τρόπο (βΑ. και ά. πΑεκόμορψιχ): φορεί (ενν. ο αρχιερεύς) το 
'μύφορόν του, I χρυασν ατανράν πλεκάμενον βάνει εις τον λαιμόν τον Προσιαιν. Ιβ. 535 
144- (εδώ με σΟσι- αντιιό· βΑ. Ανδρ, Αθ- 47,1938,190:0 κοομτης του λουτρού πλοτην 
επΑάκι/ν ίίνρν, I θαυμάζαι χείρας τεχνιτών και του χρυοού τψ φύοιν ΚαΑΑίμ. 319. 31 
Μεταφ. α) δημιουργώ χρησιμοποιώντας το Αόγα συνβέτω, πΑάθω: Προδρ. (Εί· 
ίΙβηβίθΓ) ΙΠ 142, Ιίουμμ, Ποστ. φ*. Ε" (6911, Πηγά. Χρυσοπ. 109 (55)· (με είδος σύστ, 
αντικ.): βς αρχίσω να σε πω στίχους διά την αγάπην. I ΣτιχοπΑοκάδες θλιβερές τίς 
ίπΑείο διά αένα Ερωτοπ. 155· β) επινοώ, μηχανεύομος ετοιμάζω κ. εις βάρος κάπ.: 
ΝτεΑΑαπ, Ερωτήμ. 197Α Γουμμ., Παστ. φΟι. Γ [ΒΤ], Ιαχ, Παραιν. 19 Αλλά πάλιν ο 
εχθρός τής έπλεκε βασανο Μορεζίν, Κλίνη ΣοΑομ. 417.4) Αγκαλιάζω σφιχτά: ηιίρα- 
ίιν τσν βασιλέα, τον γέραν τον πατήρ τους,Ι πλέκουν, καταφιλούοιν τον ΑποΑΑών. 
(Κεχ.) 856.5) Μπλέκω «άπ. «κ δυσάρεεττη κατάσταση: Ήταν καλό να μη ώμοοα μετά 
οου να πεθάνω (παραΑ. 1 στ.) επεί δε εις τέτοιον με ήφερεν ο χρόνος να με πλέξει, I 
ήκουσε, ζένε, τις είμαι και χώρος από ποιας Λίβ. Ν 2310. Β’ (Αμτβ.) μπλέκομαι σε κ. 
δυσάρεστο; και απλώς και μη βουλόμενος εις μέριμναν εσέβην, I και εσκάπιζεν η καρ¬ 
διά μου μη πλέξω εις οδύνας Λίβ. (ίΛηδ.) Ν 185. 

II. Μέσ. Α’ (Μτβ.) τιΑίκω στα μαλλιά μου κ.; βάνουσι ομορφάδες διαβολικές εις 
την μούρην ντως και ξυρίζσννται και πΑέκουνιαι ίένες τρίχες Αποκ. θεοτ. 131. Β' 
Αμτβ. Ια) Τυλίγομαι γύρω από κάπ. ή κ.: Διήγ. ΑΑ. V 29 ατρέμει κι η καρδία του 
βλέποντα τόσον κάΑλος,Ι και από την γην οηκώνειν την, κρατεζ καταφιλεί την I 
απάνου της επΑέκετον και χόρτασιν ουκ είχεν,Ι πάρι ουκ ήβελεν ποτέ τον έρωτα 
πληρώσαι ΑχιΑΑ. (5ιηί0») Ο 443- β) αγκαΑιάζομακ Ως το φαρμάκιν τα θεριά ξαφήν- 
νοιισιν, I συδυό μ ' αγάπην ηορηατούν και πλέκουνται Κυπρ. ερωτ. 97®· την κόρην γορ 
περιΑοβών (ενν. ο αμιράς) αυτής φιΑει το στήθος I και πεπλεγμένοι ειστήκειοαν επί 
πολλάς τας ώρας Διγ. Ζ 1195. 2) ΓυμπΑέκομας συγκρούομαι; Οι δύο βίγλες επΑάκη· 
οαν, εκτυπησαν αλλήλους I και κσνπαριές εδώκαοιν η βίγΑα με την άλλη Χρον. Τόκ- 
^ 760.3) Μπλέκομαι σε κ.: εκεί δε παίζει το θηρίον, τα κέρατά του βάλλει εις κλά¬ 
δους τοΙνυν του δέντρου, πλέκεται και κρατείται Φυσιολ. (Ιβρ.) 1032. 4) Αναμειγνύ- 
Ομοι σε υπόθεση που μπορεί να μου δημιουργήσει προβλήματα; Μηνί άεκεμβρίω, 
ινδικτιώνος έκτης,... εξεφωνήθει τους ιερωμένους εις κοσμικά πράγματα να μηδέν 
πλέκσηαι Νομοκριτ. 109 Αλλά και ιίντς εμείς, πολλές φορές, πλεμένοι εις χίλιες 
άμαρτίες Πηγά, Χρυσοπ. 302 (9)· Τιέ μου, βλέπε μη πλακιίς, γυναίκα μη επαρεις I δια 
κάλλος, διά χρήματα, 6ι ’ ευγένειαν και πλούτον Σπαν. (Μαυρ.) Ρ 226. 

Φρ. πλέκω γαιτάνιν, βλ Επιτομτ^ γαΐτάνεν φρ. 

Η μτχ. παρκ. ως επίθ. - τιΑεκτός; εδώ σε σχ. αδύνατο: έιι δε δίδομεν τσαπίν... 
ββμπακερήν αγελάδα και πλεμένον ζινύγαλα Σπανός (Είάβη^ε) Ο 1696- 

Η μτχ. παρκ. ως ουσ. ■> (εδώ μεταφ.) αυτός ττου συνδέεται με κάπ. άλλο, πβ. ό- 
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μιοζ κβι ηλέίύ: Πρώτον καλέοει (^νν. ο Τιός θ£θΐ>) δίκαιους με τους αυτού πλεμέ· 
νους. I όπου εις το σκότος δούλευσαν, διά κρίμα τους καημένους, I ·Δεύτε οι ευλογη¬ 
μένοι μου. ιταιδία τον πατρύς μον.Ι εσείς κλτιρσνομήαατε τόπον τον εδικόν μου...» Τίμ, 
θαν. 

πλΐματένιας, (κΙΘ. 

Α7κ> το 01ΧΤ. πλεμάτι και την κατάΛ. -ένιο;. 

Κατασκτυασμίνος, φτιαγμίνοΐ από πλεμάτι (βλ. Λ. σημασ. 1)- (εδώ σε σχ. αδύ¬ 
νατον) (Για τη σημασ. και το πράγμα βΛ. ΕκΙβηοίβΓ [Σπανός σ. 229, 316]): μία απόχη 
νερόν, βαμπακερή σχάρα και ζύλινην αγελάδαν και πλεματένιο 'ξύγαλα, αλυσίδα 
καπνόν Σπανός (Εΐ(1«ηβί«Γ) Α 439. 

κλεμόιτι το, ΑιτωΑ, Μύθ. (ΠαράσογΛου) ΒΤ*, 123', 129^*, Μό^. ΚαΛΛιουπ., Κ. 
Διαθ.’ Μαρκ. α' 16, Ιβ, ΜατΟ. 6'1%21- πλεμάτιν. 

Απότοούσ. πλεγμάτισνποναη. στον ΑριστοτέΛη. Τ. πλεμότισνσε έγγρ. του 13. 
αι.(ίΒΟ). ΗΛ.στο5οπιβν. και σήμ. Λαΐκ. 

1) ΠΛίγμα- (εδώ σε σχ. αδύνατον) (Για τη σημασ. και το πράγμα βΛ. ΕίόβηεΙβΓ 
[Σπανός σ. 229, 3Ι6|); βαμηακερι]κ αγελάδα και πλεμάτιν ξύλα και αΛυσΙδι καπνόν, 
εφάη,Ιωμα πτόμνινον και μολυβένιον πρσακέφαλσν Στεανός (είάβηείβΓ) Β122.21 Δίχτυ 
που χρησιμοποιείται για παγίδευση ι|>αριών ή πουΛιών: Ψαράδες εις αιγιαλόν εβα- 
λαοί πλεμάτι I και με χαράν το σνρνααι. θαρρούσαν η είχε κάτι' I ότι εβάριε περισσά, 
θαρρούσαν κι είχε )Ράρια ΑιτωΛ. Μύθ. (ΠαράσογΛου) 13’' τ'αγκίστρι τον στην θά¬ 
λασσαν και το πλεμάτ' αντάμα I τα έριξε (ενν. ο ψαράς) και πΙασε ψάρια που 'ταΐ’ 
θαύμα ΑιτωΛ., Μύθ. (ΠαράειογΛου) 129*- μέιια εις το σανδάΛι... εμτιάΛιυναν τα π,ΐε- 
μάτια ΜάΣιμ. ΚαΛΛιουπ., Κ. Διαθ.’ Μάρκ. α' 19- ΠονΛιοΛόγος το Λοιπόν την στράταν 
περιπάτειΙ και είδε την περιστεράν και έστησε ηλέμάτι.1 Νατηνε πιάσει θέλησε τότε 
την περιστέραν (παροΛ. 2 στ.) κι εβάστα το χαΛάμια με το να του το χδρι ΑιτιοΛ., 
Μύθ. (ΠαράσογΛου) 40". 

τιΛεμένος, μτχ., βΛ. πΛόκαι, πΛόαι. 

ηΛ4μοναη. 

Από την αηιατ. του ουσ. πλέμανας ^Λ. πνεύμβιν). Λ. πΛεμόνα και σήμ. Λιωμ. 
(Χιπήρης. Κερκυρ. ΓΛιοσσάρ.). 

Πνεύμσνεις: Η δε μέση φλέβα εις την πλέμοναν έχει την εξουσίαν Ιατρασόφ 
(Οϋκκιοπιυ) 7ΤΚ 

πλεμόνι, πλεμόνιν, το, βΛ. πνενμόνιν. 

πλέμαιν -ετνεις ο, βΛ. πνεύμαιν -ονας. 

πλένω, βΛ. πΛύηιΐ (I). 

πλεξίδα η, Πανώρ. Β* 409, Πιστ. βοσκ. ΠΙ 3, 15, 9, 10, Σουμμν Παστ. φίδ. Β' 
[1096], [1102], [1169], Γ [1352], Δ' [3]. 
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τιλεοκαλνχξρο^ 


Από το 01X7. πΑίίίδισν που απ. <7τη Σούόα (Ι.-5, Α ηλεξεώιον «αρχ. ουο. πΑίίΐί) 
και τη μτγεθ. κατάΑ. -β. Η Α <ηο Μβιιτϊίϋϊ, ιττον Κατσαϊτ., Ιφ. Δ' 416 και σήμ. 

Είδος χτενίσματος όπου τα μαΑ\ιΔ χωρίζονται σε τούφες τιου πλέκονται μετα- 
ζύ τους, κοτσίδα: Ολόχρνοά 'χε τα μαλλία, εκείνα διττλωμει^Ι ατιΟνω στο κεφαλιν 
τΊί. λωρίς καμία πΑείίία θησ. Ζ" [71*|· σε κορασίδας εύμορφιις ματάκια πΑουμισμί- 
να I κι εις σε πλεξίδες όμορφες μαλλιά χρυσσπΑεμένα, I ω πόσον φα/νετ' όμορφος 
(ενν. ο πόΡος), ο> πόσον μας αρέσει Εοομμ„ Παστ. φίδ. Α' [11321- 

ηλέξιμοέν) το. Μάζιμ. ΚαΑΑιουπ, Κ. Διαθ.' ΠαύΛ. Τψ. Α' ρ' 9. 

Από τον αόρ. του πλέκω και την κατάΑ. ιμοίνΐ. Η Α στο Μσατίίαί (πλείιμον) 
και σήμ. (πΑέίιμο, ΛΧΝ). 

Η ενέργεια και το απεττέλεσμα του πλέκω· (εδώ ηροκ. για μαλλιά) πΑείίδα, κο¬ 
τσίδα ο στολισμός (ενν. των γιτναικών) ας είναι όχι από έίω. ήμουν του πΑείίμστος 
ίων τριχών και της περιβέσεως των χροοίων ή τον φορέματος των ρούχων αυτ. Πέ¬ 
τρου Καθ. Επ.Α’γ'3. 

τιΛέζούδα η, Πηγά, Χρυσοπ. 156 (23), Πιεττ. βοσχ. II7, 8, IV 1, 7, Κατά ζουράρη 
91, Ερωτόκρ. (ΑλεΙ. Ετ.) Β'334, Δ'468, Φορτουν, (νίτκ.) ΠρόΑ 146· πληθ. πλείου- 
ίές, Γεωργηλ., θαν. 109. 

Από το ουσ. πλελοόβι (<αρχ, ουο. ιτλέίις· βΑ Χατζιδ, ΜΝΕ Β' 139, 306) και τη 
μεγεθ. κατάΑ -α. Ο τιΑηθ, πλείουδές από μετρ. αν. Η Α οτο Βλάχ., σε έγγρ. του 39 
αι. (Βισβίζ., ΕΚΕΙΕΔ12. <1965> 1968,112) και σήμ. 

Πλεξίδα, κοτσίδα: Μια αρχοντική νερόιδα I και ευγενική περίσσια μέσα σ' όλες, I 
ΟΠΟΙ) στο δάση τούταΙ με μαζωτές πλεξούδες χρυσωμένεςΙ ή με Αυτά ραΑΑια και 
φουντωμένα! τ'ανέμου πρσπατούσι Πιστ. βοσκ. ΙΠ 6,255· (σε μεταφ.): 'Δέ τούτην την 
πλεξούδα, οπού 'χεβέσειΙ τηνΟπονήσου την καρδιάν σε τούτσΙ το πρόσωπο οπ ’ ανά- 
πβς Πιστ. βοσκ. Π 7,82. 

πΛεξονδϋξζω. 

Ατιό το ουσ. πλεξούδα και την κατάλ. -ιάξω. Η Α στο Ου Οαηβ* (πλεξουδιαζειν, 
Α πλεξίδα) και στο ΑΛΝΕ. 

(Προκ. για μαλλιά) ττλέκω σε πλεξίδες: ανάκατα με το μαλλιά να 'χσυν (ενν. οι 
π^Ρες) βρύλλες χρυσάφι.Ι Αμμέ, όσα πλεξουδίάζουνταν με το μαργαριτάρι! και 
σκούφιαν άλλες δικτνωτήν με το πολύν λσγάρι,Ι κυπαρισσιήίεργόλυγες, άφεγες κό- 
ρες ήσονΓεωργηλ., θαν. 112 

ηλέο, βλ. πλέον ίΐ), (II). 
πΑεό,βΑ πλέον ία 

πλεοκαλύτερος, επίθ., Χρκττ. διδασκ-444.489. — Πβ.καικαΑοκαλύτερος, πλε- 
οπερισσΟτερος. 

Ατιό το επίρρ, πλέοίν) και το συγκρ. του ετιιθ. καλός. 

Το έναρθρ, ουδ. ως επίρρ.' έκφρ. εις τοίστο ηλεοκοΑύτερσν - στο μέγιστο βαθμό. 



τιΑίσν 
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όσο το δυνατό καΑιΗίοα; διΛ χο τιροηήιιο/ίίν ίΐς ιωτήν καθημέραν εις το πΑίοκβΑύ- 
τίροχαυτ-ΑΚ- 

τιλίον (Η, τπίρρ. Ετών. Α 233, ΚαΑΑίμ. 554, Διγ. 2 1895 (βλ. και κβιτ. υπ.), Διγ. 
Ε«. 894, 960,1385,1668, Χρον. Μορ. Η 5033, Χρον. Μορ. Ρ 611, 4062 6746, 7350, 9037, 
Διι^. παώ. ΟΤίίουΓϋ) 538, Φλώρ. 1415, Εριυιοτι. 285, 600, ΑχιΑΑ. (δηύ*) Ν 89, ΑχιλΑ. 
(3ιηίΰι) Ο 176, 505, 737, Ιμπ. 757,857, ΦοΑιίρ., Ρίμ. (Β«υι.-ν. Ομπ.) 160, ΑνακάΑ. 118, 
Εφρ, Χρον. {Μβίίϋηο) 144”, θησ. ΠρΔΑ. (ΚακΑ.) 89, 117, 152 Γϊωργηλ., θαν. 141, 
Απόκοπ,’ 283, Ιμτι. (Ι,ίβτ-) 707, Ηαςία 3ο|Λίί ω 518, Μετάφρ. Δαμασκ. ΒαρΑαάμ 121”, 
Κορών., Μπούας 59, Περί γίρ (Δαν.) 58, ΠτωχοΑ. α 66. Εταυριν. 1122 Ιστ. ΒΑαχ. 
1287, Σουμμ,, ΡεμπεΑ. 159, Διγ. Ανδρ.321”, Ευ\τιδ., Χρον.-Δι&αχ. φ. ΤΟ', Διήγ. πανωφ. 
57, Μπερτώδος 39, κ.τιλ.· μπΑιο, Π. Ν. Διαθ. (Παναγ.)» 339, Διαβ. 17. οι. 10“, Πα- 
νώρ- Α' 116, 5230,382 Γ146,356,383,413, Δ'60, %, 121, Ε' 174,278, ΕτΔΘ. (ΜοΠίηί) Α' 
74. Β' 299,321, Γ' 168, 358, Ζήν, (ΑΑεΕ Ετ.-Ατιοσκ) Β' 48,144, 255, Ε' 174, 216 ηγιον. 
Μαχ, 678'’- ττίΑοχ, ΜαΛαξός, Νομοκ. 477· πιΑιί, Εουμμ., Παστ. φίδ. Β’ 1862), Γ’ 
[5101, (5991, Δ’ 1210), Ε' (358|. (1662|' πιο, ΑνακάΑ. 60· π/οχ, Ασσίζ. 166”, Μαχ. 14”, 
134", 184·, 352·, Βουστρ. (Κεχ.) 134', 210·^ πιοχ, Κυηρ. ερωτ. 5·, 10», 11", 14'·, 21*, 32», 
39»,40·, 46», 61·, 77'»,90',92^·», 93'*>’,94”, 97”, 102', 104“”, 109*, 111”, 122·, 149·, κλ.· 
πΑείο, Επβν. (Μαυρ.) Ρ 183. Ασσ/4. 297", 364”, Μαχ. 342·, θησ. ΠρόΑ. [891 ΙΠΤΙ- 
[1521, [2101, Ριμ. ΑηοΑΑων. (Κεχ) V 380 κα. (γρ. πΑ/ο), Λουκάνης, Ομήρ. ΙΑ. Η (260|, 
[280[, 12 [357|· πΑε/ον, Αναγν., Ετ. ΠοΑιτ. 10, Ασσί4. 29", 81'·, 115·, 117", 162". 
165”»', 174”, 191», 297", 417", 461», Διγ. (Τ«ρρ) Οτ, 2310, Ανάλ. Αθ. 28, Ερμον. Κ 295, 
Φ 2 328 (ή επίθ. πΑε/ωχ), Χρον. Μορ. Η 4062, 6674, Μοχ. Ι76“, 428·, ΜάρΚν ΒουΑκ. 
339”, θησ. ΠρόΑ. (ΚοκΑ.) 141, ΚΛ.· ηλέβ. Εταφ„ Ιατροσ. 15», Ασο1/;.42'·, 151', Χρον. 
Μορ. Ρ 1«7, ΝτεΑΑαη. Ερωτήμ, 1197,1372, ΦαΑιέρ„ Ιστ.» 24, θησ, ΠρόΑ. (ΚακΑ.) 210, 
θησ, Β' Ι62Ί, Ριμ. ΒεΑ. ρ 68, ΑΑεξ.» 862.1899, ΣκΑάρ. 276» Πένθ. θαν.» 47, Καρτάν., Π. 
Ν. Διαθ. (Κακ.-Πάνοϋ) φ. 100·, ΠορτοΛ. Α 221", 345»·, ΑχέΑ. 145, 2322, Βίος Δημ. 
Μοσχ. 427, Ιερόθ. Αββ. 333, Διι)γ. πανωφ. 56, κα.- πΑεό (/πΑεο), θηο. (ΜθΓ8*η) X 
113, Δειη. Παρουσ. 41, Δεφ., Λόγ. 204,341,521, Βι<. ΙΑιάδ. 122, 270· πΑεόν, ΕαχΑ. Α’ 
(\ν»8η.) ΡΜ 85, Χρηομ 1 120, X 38, ΦικηοΑ. (Εερ·.) 215, ΦοΑιίρ,. Ρίμ. (Βείϋι.-ν, Οεπι.) 
148 κριτ. υπ„ Ψευ6ο·Γεωργι>Α„ ΑΑ. Κων/π. 359,1028, ΑιτωΑ., Βοηβ. 210- πΑιο, Φσ· 
Αιίρ„ Ιστ.» 359, Οι. ρορ. 295, Κορων„ Μποΰας 136, Πονώρ. Γ 250, Δ’ 239, Ερωφ. (ΑΑεί. 
Ετ.'ΑτΓοσκ.) Α' 486, Γ’ 239, Δ' 162, Ε' 127, Χορτ ά τση, ΕΛευΟ. Ιερουσ. Α' 49, Ιντ. κρ. 
θεάτρ- Α' 23, Πιοτ. βοσκ. Β’ 2, 255, Βοσκοπ.» 408, *71, 474, Βενετσάς. Δαμαιτκ. Βαρ- 
Ααάμ 92», Ερωτόκρ. (ΑΑεξ. Ετ.) Α' 96, ·»3, 721, 914, 992, 2077, Β' 60, 965, Γ' 1123, Δ' 
1117, Ε’ 583, θυσ. (Βαϋι.-ν. Οεπι.) 9,43,219, 373» 781,1041, ΡοδοΑ. (Αττοσκ.) Γ' 476, Ε' 
216, Εοομμ-, Παστ. φίδ. Β' [1143), Δ' [17], (784], Φορτουν, (ν/ικ.) Α' 373, Δ' 154 Ζήν. 
(ΑΑεξ.Ετ.-Αποοκ.)Γ296.Δ ΙΙ4,Τζάνε, Κρ.ίώΑ.153»,543=, κ.π.α,·πΑιον, Ερωιοπ. 
703, Χούμνου, Κοσμσγ. 2705, Απόκοπ.» 459, Ριμ. ΑποΑΑών. (Κεχ) Ν 167, Ιμπ. (Ι^ρ.) 
707, Ερωφ. (ΑΑε^. Ετ.-Αποσκ.) Γ' 381, Πιστ. βοσκ. III Ε 24 (·γρ. πΑισν τον διαφορ. γρ. 
πΑιο ντον\ IV 3,117, 8.146» Ερωτόκρ. (ΑΛεΕ Ετ.) Α’ 606, 796, Β' 1584 Ε' 614,1293, Ρο¬ 
δοΑ. (Αποσκ.) Γ 497, Δ' 33& Φορτουν, (ν/ηε.) Δ' 201 (-γρ. πλιον τον διαφορ. -γρ. πΑιο 
ντοο). - ΒΑ. και πΑίον (II), τιλέα (I), (ϋ), πΑείωχ, πΑέος. 
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ηλέον 


Το αρχ. ίπίρρ. πΜον - ηΚείον (βΑ- τ.). Ο τ. πιο και σήμ. Οι τ. μπΛιο (2ανβιν„ Λεί 
6ιηικοκρ. ώιώμ.), πιΑιό (Μπών»» ΓΑωοσ. Ητκΐρου Β' 169, Α. πηλιόΐ ηίαν {Εακ, Κυιιρ. 
Β' 734)> πΑΕίον (Αηιΐτ^ Ιβι, Α. πΑίΙοινχ πΑεο (Κβραν^ Ιίττ. Κάτω ΙϊβΑ,, Α. πΑί- 
φ). Κώμης, Κο&ηρ. Αεί-, ΑλΙγ, Ιοχ^ ό,π.), ηΑίο (Πάγιο, Ιδίωμ. ΚρΑ Δ' 540, Α. ηλεά). 
πΑιβ (Μπόγκα, ΓΑωοσ. Ηπίίρου Α' 311, Πητωχριστ^ Λί£. ροδ. ιδίωμ, Α πΑιοίνλ 2α- 
φίΐρίοϋ, Ιδίωμ Σάμ, Α πΑια, Χαντζιάρβς, θοοσοΑ γΑωοσάρ„ Α ιτΑΕίώ, ΚουοΛΟα- 
νάς, Λίξ. Μϋκόν., Α ηλια\ πλιον (Πατιαχριιη., Λπ.) και σι^ ιδιωμ. Ο τ. πιοι· οε δη¬ 
μώδη κυπρ. άσματα (Παποδ. θ,, Δημ. κιπιρ. άσμ Α,ΖΒ 6(», Β.11 87, Β.17 7, 8 κ,α.) 
όπως και τ. πκιον (Παπαδ. θ-, ό,π„ Β34,42, Β.40197 κλ.) πσι> απ. και σήμ. ιηο κοτιρ. 
ιδίωμ, (Λονκά, ΓΑωσσάμ, Α πκισι-). Τ, δΑίο. μτπΑιό, ίκόίν), πΑ<·, ττΑίίν κ.ά. τ. σήμ. 
ιδιωμ. (Πάγκ, Ιδίωμ. ΚρΑ Β’ 374, Α ΙκΑίό, Δ' 54α Α πΑϊα Εβνθιν, ό.π., Α μηΜιό, 
Σοκ, ό.π., 726, Α. ιΤΕΛν), ΑγκΙγ., Ιλχ, 6.Π.). Η Α και σήμ. 

Ια) Πιο ποΑύ, ταριιτσότίρο (σ»ν. μΕ ρ' Δρο σύγκρισης): η γλώααα η κακή πλίο 'κ 
την σιια φΑογ/ζΕί I κιίις βάαανα και ηίΐρβσμάι· και χβΑβσμόιι ί)^ζίι Δίή», Λάγ. 19Ι· 
Διγ. Ζ1327· Μια Αι>γίμή ποι» πΑιάτΕρσί' τταμά το χιάη ααπρίζει, I κι από το ρόύον της 
οογής, πΑιο τον όροσσμορίζίΐ Ιουμμ., Πασι. φίδ. Α' |76|- (ίδώ μτ τον Εΐιιδοτικδ και): 
(Μ μάνικάν οΛάσσοιτΕς και πΑίον τον Κερβίροο ΓΑνκά, Στ. 463· β) (συν. μς αριθμητ.) 
ΠΕρισσότίρο, παραπάνω (σί θίση ίπιρ^οιιθ. ή πρδβ.): αργηοΕν ίΐς την ΒίνίΓιαν 
πΑίσν από μήνα 6ύο Χρον. Μορ. Ρ 2187· γράφοντα... I το πάτε εκατέλαβεν εκεί ίΐς 
την ΒίκΕτΙανΙ και πώς τον ίμποβίσαοιν μήνας δύο και πΑίιον Χρον. Μορ. Η 2223· 
ίΠ£τά{ανί πΑίο παρά 150 Αονμπαρδίς Χρον. σουΑτ. 82*· <κφρ, ι) πλέον ή έΑαττον - 
πάνω κάτω, περίπου: Δσύκ. 277’, 2α) (Με εηδμ επίθ., μτ*. επίθ, ιπίρρ. θετ. βαθμού 
σχηματίζει το συγκρ. ή το σχετικό υπερθ. βαθμό): το πΑι "ακριβά μον πράματα έριζα 
της ΟαΑάσσον Βεντράμ, ΦιΑ. 172· τονς πισν χαμηΑοιίς εποΐκενιονς να έχοονεΑενθε- 
ριές Μοχ. 24'τ· Λέγει; «Δεν ζεύρεις, άΑΑονε δεν έχω ’μπιστεμένσνΙ ωοάντονΛΑοΓζιον 
και πλιο ηγαπημένον;· Τριβ., Ρε 244· Οσάν το κάμνει η μέΑιοσα. θέλει πνιγεί οπέσω, I 
δεν ζενρω πΑιο τιμητικά τέτοιαν αίτιά να χναα δΪεΦ, Λόγ. 494· β) (με επόμ. ε- 
ηίΟΛπιρρ. συγκρ. βαθμού ενδεχομ. κάπ. φορές ·για περισσότερη έμφαση· βΑ και 
ΚακουΑίδη-Πάνου - ΚαραντζόΑα ΙΚαρτάν., Π. Ν, Διειθ. σ. 523)): Εάν Λέγουν δια αρχι¬ 
ερέα ή ιερέα άτι κάμνει τα ηΑέο χειρότερα αμαρτήματα... ΜαΑαζός, Νομοκ. 127· ο 
Κάιν... επρΟσφερνε εις τον θεόν ... τα πΑέον χειρότερα και ατυχότερα πράγματα 
οπού να είχεν Καρτάν., Π. Ν. Διοθ. (Κακ,-Πάνου) φ. βΤ"· Εψάνη μον λοιπόν κι εμέν, 
κνρά μου, να σε γράφωΙ μίαν ιατόριαν παΑαιά... (παρειΑ 8 εντ,), Για πλείο ηδονικύτε- 
ρον εοένανε, κνρά μον, I διαστίχον θέλω να γενεί τούτη η πεθομία μου θησ. ΠρόΑ. 
115· γ) (εδώ ισοδύναμε! με το -πιο σημαντικός»): την τιμήν τους πόναι πΑέο από τη 
Οώήν τους Συναξ. -γυν. 782. 3) ΕπιτιΑέον (πβ. επιθετ. χρ.. βΑ και πΑέον (II) 1); τα ιγο- 
νικά τους να έχουοιν κι άΑΛα πΑείον να τους δώσει Χρον. Μορ Η 1637 (βΑ. και ίβ*. 
^^Ιποη. ΜοΓ, σ. 37^ Α πΑείον). 4) Τίποτε περισσότερο (πβ. ονοματική χρ.): αν ένι ότι 
«κείνος οπού το εγόρααεν εκείνον τον βίο, μετανωσει απέ κείνη την αγορά τήν εποί- 
*εν, εντέχεται να χάσει την αρραβώνα του, χαφίς πΑείον, και με τούτον να ένι αμέρι- 

Ασσίζ. 286'*. 5) (Με ρ. που δηλώνουν υπεροχή) ιωιτά πολύ: των επιΑοίπων γαρ 
ναώνυπερβέβηκε πΑέο επί Τή ωραιότητι Παίσ., Ιστ. Σινά 1239.6) Πια, πλέον (βΑ. και 
Τζάριζ., ΝεοεΑΑ σύιπ. Β’ 230)· ειδικ. εϋ από δω και πέρα, στο εξής: αφον τον επήραν 
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ηγιον 6ΐν €γέλανεν ατιό την πικρίαν τον Μαχ. 678''* Ηλίε μον, ... (τταραΛ. 1 στ.)... εις 
τι/ν ΚωοτβντινίποΑ/ι»’, την πρώην φονμιαμένην\ και τώρα την Τονρκ&πολψ, ίεν πρέ¬ 
πει πια να φε}γεις Ανακάλ. 6& Γιατί αε βλέτκί ανήμπορο, γιαντος δε σε 'ζορι^ I μα ο 
γιος σου μην πατήσει ήλιο α' ται τόπους απ' ορίζω Εραπόκρ. Γ 926· (στην αρχή της 
πρότ. για έμφαση): έναι χρήση, I αόδεν ευρώ τιννν να μου γροικήσει I με λύπην, πιοι· 
οτόαα μην βακρύζω Κυπρ. εριστ. 90*- (σχ χπανάΛηήη για Λύγσυς έμφασης): Ωχσν, να 
μην ιύιούν πιλιό τα μάτια μας πιΛιύ την είονρΙα Εβρ. βΛεγ. 162 δις· (σε ηαροιμ. χρ.): 
κσιρίς οπ' απερνά ουδέ γι>ρίζει πΑέο ΦαΑιέρ., Βνι>ην.' 97- β) τώρα (σε αντίθίση προς 
το παρεΛθάν): Κείνη η φοιτιά που μου 'φεγγε πλιο λάμψη δε μον δίδει Ερωτόκρ. (Λ· 
Αεξ. Στ.) Β' 761- γ) (με τον αδύνατο τ. της ηροσίΛΐ. αντίρΛί. ενδίχομ. για έμφαση 
ή/και δήλωση προσωπικής συμμετοχής): ^εν έχω πλιο μου "νάκαρα, η δύναμή μου 
εχάθη- 1 ετούτα φέρνουν οι καημός τω οωβικώ τα πάθη θυσ. (Β»Κ1ς-ν. Οειη.) 325- όσοι 
περάσουν την πλατεάν εις κάλααιν παγαΐνσννΐ και σκότος το αιώνιον, και πλέσ τους 
δεν εβγαΐνουν Πένβ. θαν.'586-από την ώρα εκείνηΙ οπού 'χασετοταίρι τον,ολόμαυ¬ 
ρος εγίνη- 1 κι α ζήσει χράνους εχεηό, πλιο τον δε βε ν' αλλάξες I ’πειδή κι η Μοιμα 
του ήθελε, έτοι να τον πειράίει Ερωτόκρ. (Λλε(. Στ.) Β' 767- δ) (επιφ., για την υποδή¬ 
λωση συναισθημάτων όπως ανησυχίες έντονη θλίψη, απογοήτευση κλπ.): Μα σ' 
είντα βρίσκομαι ο φτωχός, α Λάχει και 4νπνήσειΙ και δει με πως τηνεφιΛώ κι αδύνα¬ 
τα μανΙαειΙί Ποια λόγια τημερώνου πλιο: Ποια δούλεψη μεγάλη I στην όρεξή τση τβ 
φτωχό... με θέλει βάλεε Πανώρ. Β'229-Μοίρα μον, κι ιίντα λείπεααι να κάνεις πλιο 
σ’ εμένα,Ί Τη σήμερο μ'ενίκησες, όχι στα περασμένα Ερωτόκρ. (ΛΛε£. Στ.) Ε' 1007- 
είντα μας 'ξίζον οι θησαυροί, τι πλιο οι φιλιές φελούσς I αν οι ζωές τελειώνονσι κι οι 
βασιΛειέςχαλούσιΡοδαλ. (Αποσκ.) Ε'623. 

Εκφρ. α) Οσον πλέον... εισπλέσν · όσο πιο πςιλύ... τόσο περισσότερο: Ο αφέντης 
της Καρύταινας ανεψιός μον νηάρχειί και άνθρωπός μου λίζιος ενρΙσκεται και πρώ¬ 
τος-1 και όσον πλέον έσφαλεν εισπλέον θλίψιν το έχω Χρον. Μορ. Η 5898- β) όσον... 
πλέον - όσο... τόσο περισσότερο: όσον τσν μαατιχώνει πλέον πρέπει να τον προσέχει 
Χρον. Μορ. Η 4875-ηή πλιο „. πλιο - όσο περισσότερο... τόσο... (βλ. Κριαράς |Ιμπ. σ. 
273)): Ηγάπηαέν τον εκ ψνχής σουλτάνος τσν Ιμπέρη, I αυθέντην τον εποίησεν εις τητ- 
Σαρακηνίαν.Ι άίόει τον άδειαν και τιμήν, φουρκίζει και απολλαΐνει. I Πλιο ετρέμαν 
τον ίμπέριον, πλιο τον επροσκυνσύσαν Ιμπ. 631 δις- δ) τόσον (...) γιον πισν · όσο το 
δυνατόν πιοή όσο το δυνατόν πιο ττολύ; τόσον βονργά γιον πιον να με πληγώσεις ^ 
γιατί δεν πλήσσω αν είμαι λαβωμένος Χυπρ. ερωτ. 69*°. 

πλέον (Π), επίθ. άκλν Σπαν. Α 584. Π6λ. Τρωάδ. (Παπαθωμ.-ΙεΚι.) 10228, Χρον. 
Μορ. Η 6549, 7206 (έκδ. πλέω· πιθ. με ειναγωγή στο αρχ, πλέως- πβ. όμως Χρον. 
Μορ. Ρ 6549) (ή <πλέων), Ρ 7802 (για την ένταξη εδώ τιβ. Χρον. Μορ. Η 7802, βλ. και 
Ιοκ. Οαση. Μοε., ο, 383, Α πολύς), 8960 (βλ. και Ιάχ. Οικπι. Μοτ., ό.π.), ΠουλοΑ. 
(Τσαβαρή)^ ΑΖ 94 (ή επίθ. πλέος)^ Καρτάν., Π. Ν. Διαθ. (Κακ.-Πάνου) φ. 43', ΝοΟχ, 
Μύθ. (Πηράσογλου) 141, Πτωχολ. α ΙΟΣ Σουμμ, Ρεμπελ, 158, 174, Μπερτόλδος 17- 
πιλιό- πλείον, Κομν. Δεδασκ. Δ 134-πλέο, Πόλ. Τρωάδ. (Παπαθαηι.-)βίίΓ.) 7159. 
— Βλ. και πλέον (/), πλέος, πλείων. 

Το επίρρ. πλέον ως επίθ. άκλ. (και -για τα τρία γένη). 
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Ια) Περισσόιβρος, πιο πολύς (ίΐλ- και πΑΑ» (I) 3); ειαέ τον απά μέροί μαν αν 
χρήί^ί πλίο φουααάτα, I ας έχω είόηαιν μικρήν εοθέοΜ; να τα ατίίΑή· Χρον. Μς^. Ρ 
6549 (πβ. Η 6549· βΑ. και Ιβκ. Οιηχι. Μοτ, ό.π.- οπίθ- να πρόκ. ^ιο πληθ. του πΑίων, 
οπόΓ£ γρ. πλία>)· β) (μϊ αφηρημίνο οοσ.) περισσότερος, μεγαλύτερος (βλ. και 
Τζόρτ4„ ΝεοίΑΑ. σύντ. Β' 231); πίκα με πιλιό γΑυκόηιτβ. ιιίεύρει να χαρίαει, I φιλί 
έροοάτο κι όμορφον Σουμμ, Παστ. φί6- Β' (Ιδή. έβγα πούρου όξω χωρίς τον φόβον, 
όπως ρμπορέσομεν να οον μιλήοομεν με πλέον ΐυκολίεη' ΜπερτοΑΛίνος 98· παραπίσω 
εί,ΐε σορόντα *ιλιό5ίς κί^Αάρους, τους καλυτίρους· και τους είχε κοντά του έιά 
πλίο φύλαξη Χρον. σοοΑτ, προσθ. 601. 2} (Με το άρθρο ως ουσ.) <χ) (πληθ.) οι περισ¬ 
σότεροι; τους πλίον ελκύ^ει η μέθης και κάνουν τβς ουτάς αμαρτίας Καρτάυ., Π. Ν- 
ΔιαΟ. (Κακ.-Πάνου) φ. 366’· οι πλεΐσν εν πολέμοις I αηεκτάνθηααν, νιέ μου Ερμον. Τ 
305- β) ο επιπλίον, ο πλεονάζων: τΟοοι ηοΛΛοί απεθαμένοι ήααν, ότι έκαμε ο βασι¬ 
λεύς και έκαμαν χίλια ξνλοκρίβατα διά να παίρνουν τους ανθρώπους να τους θά¬ 
φτουν και πολλά αμάξια και μουλάρια οπού τους αοήκωναν. Και όταν επλήθννεν ο 
θάνατος τους πλέον έρι,ςναν εις τι/ν θάλααααν Καρτάν„ Π. Ν. Διαθ- {Κακ.-Πώνου) φ. 
312·. 


πλέονεΐζεο, Δευτ. παρουσ. 291, Βακτ. αρχιερ. (Ακανθ.) 1303 20. 

Το αρχ. πλεονάζω. Η λ. και σήμ. 

Α’ (Αμτβ.) περισσεύω: Σόφιαν., Παιίαγ. 92. Ιστ. ΒΛαχ. 128. 

Β’ Μτβ. 1) Ξεπερνώ (ως προς τον αριθμό ή το μέγεθος), υπερβαίνω; εν τβύτοις 
γαρ πλεονάζουν το η/θ των ε/ς ΚεςΙιεηΒ. 21·· και πλεονάζει η χάρις σου τες χάρες των 
αγγέλων ΕκΑέντζα, Ποιήμ. 7®. 2) Αυξάνω, τιΑιιθαίνω: Έτι Δε και πάλιν μίσος και 
κακία του θωμά επ ’ αφορμήν τούτην εγείρεται κεη... τας ξημίας ενεργεί, τας αγγα¬ 
ρείας πλεονάζει Ιστ. Ηπείρ. ΧΧ1“· Ος εν ολίγω Δε... επλεάναοε τας νι)ας αυτού, και... 
ελειιΑάτει τα μέρι) τΐ)ς Ισπανίας και Μαυριτανίας Έκθ. χρον. 78“. 

πλεονασμός α 

Το ειρχ ουσ. πλεονασμός ζΤίΟ). Η λ. και <π)μ. 

α) Περίσσευμα, πλεόνασμα: Εάν ο ιέραξ ... αναπνέρ βαρέως... γίνωσκε υπό πλε¬ 
ονασμού θερμοτέρας (έκΔ. θερμοτέρον πβ. Ιερακοσ. 437®) όλης εμηεοούσης εκτίνω 
τω μέρει. τους πνεύμονας καταφλεχθέντας πεπονθένοι Ιερακοσ. 437·· β( (εδώ) υπε- 
ρέκκριση: Οταν καυμαιισθή όρνεον Διά τον πλεονασμόν τος χολός. ξερά Ορνεοσ. 
580®. 

πλεονέκτημα το. 

Το αρχ. ουσ. πλεονέκτρμα. Η Α και σήμ. 

α) Ανωτερόττγια, υπεροχή: ο ΑΔάμ ήτσν ο πρώτος άνθρωπος οπού έπλασεν ο 
θεός... και εχάριοέ του όλα τα χαρίσματα... και έβγαινεν λάμφις από ιρν ψυχήν του 
και ελαμπε και ήιον γεμάτη ενθνμησιν θειον και έτρεχεν εις πάσαν φύσιν και Διχώς 
αμαρτίαν τα εδικύ της πλεονέκτημα πάαα μιας έφθανε Καρτάν., Π. Ν. Διαθ. (Κακ.- 
Πάνου) φ. 66’· β) (στον ηΑηθ.) πρστερήμεπβ. αρετές: Ημείς διά παντός ακούομεν... 
είναι σε οικείος του Κυρίου και εκπληροίς τας εντολάς αυτού προθύμως- τούτο δε 
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κέχυ^αι ΐνα και £ν τα> ηαρόΐΊΐ το μέλλοντα αποΛαIΚΓ^I^ ^£κα ταη' ττνενμΟ' 

τικών βον ηλιανίκτημάτοΛ' Εηιατ. κΛήφον ΚαΛΛιη. 152'’. 

πΛΐονίκτης ο, Ιστ. πατρ. Ιβί»·, Βακτ. αρχιερ. (Ακανθ.) 1302 >«' Ζ 1304 ιζ' 45. 

Τοορχ. ονσ. πΑίονίκτ<)ς. ΗΑκαισήμ. 

ΛπΛΐ]στος, αχόςταγος, ά(ΐπαγας: Λίμπον. 776, Νέκταρ., Ιεοοκοαμ. Ιστ. 417. 

ηλεονεκτώ, Κοςιαν., Μηούας 53, ΑιτωΛ., Μύθ. (Πα^σπγΛου) 24·^ Συνα&., 
Χςον.-Δώβχ. φ. 50·, Βακτ. βοχίίρ. (ΑκανΟ.) 1304 ιζ' 45· σόρ. ίπΑίίνίίο, Κορων„ 
Μπούας 54, Κανον. Οιατ. Α 62,1283, Β 642. 

Το ορχ. πΑίονίκτέω. Η Α και «ρήμ. 

Α’ (Αμτρ.) &ΐ£κ6ικώ ηιρισσΟτΐρα ατίό συτιί που δικαιούμαι- είμαι άπληστοί, 
άρτιαγβς: ΑιτωΑ., ΜΟβ. (ΠαράσογΛου) 135", Ευναδ., Χρσν.-ΔιΒαχ. φ. 17”, Βακτ. αρχι- 
ερ. (Ακανβ.) 1303 ιί' 24,1304 £' 32. 

Β' (Μτβ.) βασανίί&ν τυραννώ κάτι. (Για ττ) σημασ. βΑ. Ιαιηρβ, ίβχ., Α. πΛεονε· 
κτ/ω 3): Εάν πΑεοκίίει ο πατ^ τσί" ιμΛ· και ο υιάί τον πατίρα, ημέρας μ' και μετά- 
νοίαρμ'τοπρνι και μ'το εσπέρας Κανον. διατ.Β 405. 

Η μτχ. ενεστ. ως επίθ. « που υπερτερεί που υπερέχει; των κατά μέγεθος ή κατ' 
ισχύν πΑεσνεκταιΗτεΛ' πτιρτύν Ιερακοσ. 483**. 

ηλεονεΕΙα τι, Κορών., Μπούας 41, ΑιτωΑ, ΜύΟ. (ΠοράσογΑου) 23·, ΑΑφ. 14", 
Ιστ. ΒΑαχ, 426,434 605, Ευναδ, Χρον.-ΔΛαχ. φ. 50·, Βακτ. αρχιερ. (Ακανβ.) 1299 ώ' I, 
1302 ιςΊ, 1303 ιζΊ, 4,5,15,18,1304 ιζ'33,44'πΑεονε^ιά, Κορών, Μπούας 66. 

Το αρχ. ουσ. πΑεσνε£1α. Η Α και σι^μ. 

Ατ(Λΐ)στία: Ερμον. Ο 314 Καρτάν., Π. Ν. Διαθ. (Κακ,-Πάνου) φ. ^4·- Οι αετοί 
τους άρπαγας φανερώνουν ανβρώησυςΙ οπού εις τρν πΑεονε£ιά βρίσκουν άμετρους 
τρίπους,Ι ν' αρπάίουν, ν' αποκτφτουσιν Διγ. Ο 746· φρ. κάμνω πΑεονε£Ιαν ■ είμαι 
άπΑηστος, άρπαγας (πβ. και πΑεονεκτώ Α'): η ββσιΑεία σου πάσαν πΑεονείίανΙ που 
κάμνει ο Φράντζας βίδας τρν Κορών, Μπούας 41. 

πΑεοπερισσότερος, επίθ. — Πρ. και πΑεοχαΑύτερος. 

Από το επίρρ. ηλέοίν) και το ετείθ. περισσάτερος. 

Το ένορθρ. ουδ. ως επίρρ.- έκφρ. εις τοήττο πΑεοηερισσότερον · στο μέγιστο 
βαθμό: η βασιΑεία του Εατανά οπού ναι δυναστεία κάθε λογής σιχασίας και μαγαρι* 
αίας εις το πΑεοπεριοσδτερον Χρεστ. διδασκ. 439. 

τιΑεοπορώ. 

Πιθ. από τα πΑέον και -τεορώ (πιθ. και με τεαρετυμ. επίδρ. του πΑέω)- πβ. αρχ 
ποντοπορώ ή μτγν. θαΑασοοπορώ (βΑ και ΤΙΟ. ΙΒΟ, Α θαλαασοηορέω). Ο Χαριτω- 
νΐδτις διόρθ. σε επΑοιοπόρουν (ηΑάήον 41952,96, βΑ. και Ψευδο-Εφρ. 326" κριτ, υπ.)· 
βΑ, και ΕΒα, Α πΑοιοπορέω (8.-9. αν). Η Α σε έγγρ. του 15. αι. (ΕΒΟ, πΑεοπορέω). 

Προχωρώ (περκτσΰτερο) μέσω τΐ)ς θαΑάιτσιας οδού, τιΑέω; Ην δε ωσεί ώρα έκτη 
της ημέρας, ότε ήρξατο έΐαέρχεαθαι εν τρ Ενετψ και επΑεοπόρουν (ενν. ο δονξ, ο 
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ηΧέος 


^ιΑίΐις και οι άρχσντις) έως δύοίωί ηλίοο και ίκοτ^'^ιίααν γο τοκ οίκοκ του της 
Φιρραρίας μαρκίωνος ΦοΛο-Ώ^ 326“. 

τιλέος, επίθν Χρον. Μορ. Ρ 2459, 3851 (οι*. πΑεοι') (ή οτΑίοη-), Χρον. Μορ. Η 
5876 (οι*. πΑίον) (ι^ κηΛίων), Χρον. Τόκκων 422. 1187, 1284, 1740, 2321, 2572, 2625, 
2699, 3013,3519, ΟΛά^αΛος (Μαυρομάτης) 67* 14!“, \€Ρ, 176·, 238·, Ου ρορ. 431, Ριμ. 
ΑτιολΑιου, (Κ€χ.) 1195, ΑχέΑ. 128'. ΙβρδΟΑης, Λάγ. θεοτ. 439“, Βαρούχ. {Ββΐαι,.ν. 
Οβιη.) 1» 109'·, 167·, ΜΤ”, ιοα.· πλείος, Προ&ρ. (ΕίιΙβηοίβΓ) IV 539, Χρον. Μορ. Η 
2202 (ουδ. ηΑίίον) (ή κπλείατυ). 9096 (ου6. ιτΑείον) (ή «ιΑίάΛ'), Έκθ. χρον. 74“, ΜηΑ., 
Οίιοιπ. 535, Στάθ. (ΜβΛϊηΙ) Γ 4 κρ«τ. υη.- αιτιατ. αρσ. πΑίΟν, Λίβ. Ρ 2513· αΑιος, 
Ασσϋ. 289“ (ι) ΛκΑ. ττΑια) (<κ6. ΛαπΑιΛ), ΦαΛιέρ., Ιοτ.· 235,608, ΦαΑιίρ., Ρίμ. (ΒίΙΛ,-ν. 
Οίιη.) 13,148, Οι. ρορ. 432, Π Ν. ΔιαΟ. (Πονβγ.)· 3736, Πα\κόρ. Δ' 245, Ερωφ. Β' 346, Γ’ 
123, Βαρούχ. (Β«Ηι.-ν. Οεπι.) 26“, Εραπόκρ. (ΑΑί£. Ετ.) Α' 132, Β' 2375, Γ 703, Ε' 888. 
ΡοδοΑ. (Αιακηο) Α' 606, Φορτουν, (νίηο.) Ιντ. α' 58 Ετάθ. (Μκβηί) Β' 263 δις, Ζήν. 
(ΑΑιί, Ετ.-Ατιοσκ.) ΠρΔΑ. 183, Δ' 201, ΑεηΑ Παροικ. 21, Τςάνε, Κρ. «ΟΑ. (λλεί. Στ,- 
Ατιοοχ.) 279“, κ.α.· ουδ. πΑίο, Χρον. οοινΑτ. 72'·. - ΒΑ, και τιΑεάυν, πΑία (Ι) (II) 
ηΜον(Ι),(10. 

Πιθ. οττό το υυγκρ. πΑίΛίρος (βΑ Δ.) ή από τα αρχ. ηλέατν-πλείων (πβ. και 
πΑίι») με μίτατιλ. κατά τα «π», οε <ς· πβ. και αρχ. τ. πΑεΙος. πΑίος του πΑίως 
(«γεμάτος»), Ο πΑηθ. πλείοι τον 11. και ΒηΑ. πΑίαι τον 8-10. αι. (Ι-ΒΟ, Α. πΑίίοι). Ο 
ττΑηθ. πΑίοι και πΑία (ουδ.) και ουδ. εν. πΑίο και οήμ. ιδιωμ. (Παπαδ. Α. Λεί„ πΑίοι, 
πΑεΙον, βΑ. και ΕιδηροπούΑου, ΛεξιΑ. Κοτυώρων, Α. πΑία- βΑ. και ά. πΑειων, ετυ- 
μοΑ.). 

ο) Περισσότερος, πιο ποΑύς- (και ουσιαστικοη.); ηοΑΑοί εβουΑεύβηοαν του να με 
βανατώσουνΙ και πάντα τους εζιητυνο και άλλα πΑέα ίκαμά τους Διγ. (ΑΑεξ. Ετ.) 
Ε«. 1789- επτώχυνεν, εϋπεβεν, ..., I οι άρχοντες τον άφηκον η εδικοί του πΑίοι Χρον. 
Τόκκων3716 οι πΑίοι απί τα Ιβιάννινα τον άούκαν ΐ}γαπούσαυ Χρον. Τόκκων 1412· με 

Χάριν του θεού ψιήραν τους τα πΑία και εουνιάρχιραν καΑά και εόυνάμιυοάν τα 
Χρον. Τόκκων 3830 έχονν σι πΑεΙες τιυν γυναικών υποκρίσεις μεγάλος Εηαν. Ο 227- 
ίκφρ, όλα τα ήλιο - τα περισσότερα; Ετούτον (ενν. τ’όνειρο) είδα την αυγή. ... (πο- 
ραΑ. 1 στ.) εις ώρα που τα υνείρατα όΑα τα πΑια αΑηΟεΰρου. I γιατί τα βάρητα του νου 
το ττνίμα δεν παιδειίγου Εροηόκρ. (ΑΑε^ Ετ.) Δ' 111* (μετά ετπό ειριθμητ.· για τη χρ. 
πβ, πΑίον (Ι) 1β); Γι ΒίΑει ο κακότυχος τιρ· δευτεροραμίανςΙ και πώς δεν τον εδάμα- 
σεν η γυναίκα ρμία, Ι και τι λέγω γυναίκα μια: στεφάνι' έξι και πΑεαΙ εβαΑεν ηβιΑ- 
Αάναινα η Κώτιοαα η γραία ΓεωργτιΑ,,θον. 428- βΙ περαπιότερος, μεγοΑύτερος; Πολ¬ 
λά μεγάλη δύναμην έχει ο Καραμανίτης. I πΑιας τίχνης και πΑιεις μαστοριάς είν ’ το 
παιδί τι;ς Κρήτης Ερισιόκρ. (ΑΑεΕ. Ετ.) Β' 1068 δις- άνβροπτος να 'ναι δυνατός, να ’χει 
όντρειά και χάρη, I πΑια δύναμη και πΑιαν αντρειάν ίχει το Αεσνταρι Εροηόκρ. (Α· 
Λεξ. Στ.) Α' 1166 δις- έκψρ. πΑια (0τ)Α; πβ. πΑία(« Έκφρ. 2, πΛία (/» ϊκφρ. 1) παρ’ 
όΑΑρ - περισσότερη, μεγοΑύτερη από άΑΑη, ποΑύ μεγάΑη; με λνπη, με λαχτάρα 
πλια παρ' άλλη ΛετιΑ. Παροικ. 287- (με το άρθρο, ουσιαστικοπ.) το μεγοΑύτερο 
(τμήμα): Οταν επέρασε ο καιρός το πΑίον δε της νΰχταοΙ κι ελαληοεν ο πετεινός ... 
Χρον. Μορ. Ρ 2202- γ) (εδώ) ακόμη περισσότερος, μεγοΛύτερος; της τύχης ο τροχός 
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ήρχιαε να Οί γέρνιι\ και αντά τά ο' ίβωχίν γοργόν με τίλια σηοοόή να ταχίρνιι Φα· 
Αιίρ., Ρίμ. {ΒαΜ:.-». Οειη.) 4· 6) ιηιοΑειπόμενος, βι>τός ηοι> αττομένίΐ; £μίνα τιρέπιι 
να γενώ καλόγρια εις μοναατήρπ'\ και να ίονΑ*νσιΐί τον θεόν να εσώσαι την ι/ινχήν 
μου-Ι ότι ο θεός εακότΛιαεντο τΜαν το ριζικόν μου, \και εμέν, ωοάν με βλέπετε, τι 
με ΐΰψελεί ο κόομο^ Σπαν. V 530· ε) (μί το άρθρο ουσιαατιχοπ.) περισσότερο, 
μεγοΑίηερο κακό: ΠορακαΑ*» σας, άρ*σνιεί, το τιράγμα να πραΰνει· I ας λείφονσιν 
τα σκόνταλα, μηόίνγενεί το τιλείον Χρον. Μορ. Η 681. 

Το ουδ. το πλέον/το πλείσν με το άρθρο «ιΐς επίρρ. - α) ως επί το πΑείστον, κατά 
το μεγοΛότερο μέρος, κυρίως: Αηαόιον πάΑιν άρχισεν ο όοόκας να συνάζει I φοσσά- 
τον ρσγατόρους τε τιεζούς, καβαλλαρέους,\ Φράχκους, Ρωμαίους, Σίρβονς τε, το 
πλέον Αλβανίτας Χρον. Τόκκων 202· Ολον το πλήθος τον λαού θέλουν και αγαπούν 
τον, I μάλλον δε και ηνχαρ/ατονν τον, τον μέγαν οτρατιώτιτν, I τιμοόοιν και δοζάζουν 
τον όιά τον βαοιλέα, \ το πΑίον διά τον πατέρα τον, τον μέγαν ΒεΛιοάρρν Διι^. ΒεΑ. χ 
439· β) σε τιοΑό μεγάλο βαθμό: Ητσν γουν δόκιμος τιοΑΑά 'ηιτήδειος το πΑίον, επιίί- 
ξιος και πονηρός εις πάααν την δουλείαν Χρον. Τόκκων 2690- γ) κατά το δυνατόν, όσο 
γίνεται πιονα κοιμΐ)θεί ο λίος λαός να μην τους έχουν νοροει,Ι το πλεΐσν κρυφώς 
και σιγαλά όπου να ημπορέσουνί να ορμηθούν του φεγγαρίοο και να έχουν μισέψει 
Χρον. Μορ. Η 3851. 

πλεότερα, επίρρ, ΓεωργηΑ, θαν. 98· πΑέτερα, Αχέλ. 551, 1499, 2179, 2192· 
πΑιάτερβ, Πανιόρ, Δ' 230, ΡοόοΑ. (Αποσκ.) Αφ. 3, Α' 607, Β’ 158, 329, Δ' 114, Ε' 65, 
100· πλιότερο, ΑχιΑΑ. 1.777, ΦοΑιέρ, Ρίμ. (Β«)Λ.·ν, Οβη».) 286 κριτ. υπ. χφ Α, Να- 
θαναι^ Μπέρτου, ΟμιΑίοι II1Λ Χούμνου, Κοομσγ. 1488, ΟΑόκοΑος 98*, 229”, ΑιτωΑ, 
Μύθ. (Παράοογλου)120·, Πονώρ Α'310, Β'154,321,323>Γ324,396, ΔΊ83, 231, Β'42, 
Ερωφ. (ΑΑεξ. Γτ.·Αποσκ.) Α 168, Γ 185, Ερωτόκρ. (ΑΑεΣ Στ.) Α' 939,1032. Β 1434, Δ' 
473, 610, Ε' 73φ ΡοόοΑ. {Αποσκ.) Β' 349, Ε' 25, κ.α.· πΛιόττερα, θρ. Κύπρ. (Παπαό. 
θ.) 819. 

Από το επΙΘ. πΑεόιερος. Ο τ. πΑιότερα στο δοιηεν. (πΑειώτερα). Τ. πΑετέρα στο 
Κείμ. αγ. Δημ. 356 και πιΑιότερα στον ΚατσαΙΤν ΚΑ. Α' 333. 

Ιο) Περισσότερο, πιο πολύ: Γο κυπαρίσοι όοο γερά τόοον αδυνατεύγει I και τβ 
λιοντάρι πλιότερα οτα γέρα τον αγριεύγει Πονώρ. Γ 324· τ' ομποίιομένοΙ πράμα 
αγαπάται πΑιότερα και πΑια 'ν' πεθυμισμένο Ερωφ. (ΑΑεξ. Στ.-Αποσκ.) Α' 170- β) 
(για το σχηματ. του συγκρ. βαθμού επιβνμτχ. επιθ.): ωοά σου πρέπει να γενείς και 
πΑιότερα μεγάλη, I μψ ηα να χβμοκυΑιοτούν μιας ρτγσπούΑας κάλΑι; Ερωτόκρ. (Α- 
ΑεΣ Στ.) Γ 1063·Λ4α τρναΑι)θεια, δε θαρρώο'όλη ζιτνοικουμένρI τέχνη να βρίσκεται 
κιαμιά πΑιότερα κοπιασμέντμ I όύσκοΑιμ κακορίζικη, σαν τούτη τη δική μας Φορχουν. 
(Υιησ.) Γ* 240- Οπόν κι αν είναι κίντυνον, εκεί ναι παινεμέιτεΙ τα πράματα Κί εβγαι- 
νουοι πΑιότερα τιμημένα ΡόόοΛ. (Αποσκ.) Ε' 111 2) Πλέον, άλλο πια; Σωπώντας το 
μας τύραννός κι αργιώντας το μας δίνεις I διπλό καημό, και πε μας το, πλιότερα μη 
μας κρίνεις Ερωφ. (ΑΑεζ. Στ.-Αποσκ.) Ε' 40 πΑέτερα χέρια ή ζωήν δεν έχουν οι ε¬ 
χθροί σας I γή και κορόίαν παρ'εοάς κι ας δουν την δύναμίν σας ΑχέΑ. 2191 

Έκφρ όσο πλια .- τόσο και πλιότερο, βΑ. ηλέα (I) Έκφρ. 3γ. 

πΑεοτέριν, επιρρ, Απόιατπ,’ 367. — Πβ. πΑεότερον, πλεοτερίτσιν. 
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Αηό το «πίορ. πλεότερον. Για το σχηματ. ρΑ. Αν6^, Αθ. 51,1941,17-8· ηβ. οι*. 
τβΑΑιοΓίριν, Α. κάλλιοί. 

(Κάπως) περισσάτίρο: μακρομερενουαι και ζούβι ηλεοτέρι Δίφ., Λόγ. 427. 

πΛΐοτεοίτσιν, εηΐθ. ου&. 

Από το ουδ. τον επιθ. πΑεόΐΐρος και την κατάΑ. -(τάΐν πβ. μικροτερίιοιν. 

Το μεγαλι)τε<?ο κομμάτκ Το φοιμό·, θωρώ, σιητκσπχονν (παροΑ 3 οτ,). Οι πΑίο- 
νεκται κι 01 δνκάοτιιιΙ ιτνακράζοιπιη οΛΑήΛως τις ιν> φα το πΑεοτερΙτοιν, I τις να φο 
το, πΑεόν να ζε|σει Χρησμ. 1119. 

«Αίότίρον, επίρρ.. Σπαν. Α 488, Σπαν- Ρ 317, ΑχιΑΑ. (&ηίΙ»ι) Ν 71, Ιμπ. 58, 361, 
478, ΚβςίΜηΙ). 53’, 58*, ΦοΑιίρ» Ρίμ. (Β*ϋι-ν. 0«η.) 268 χφ ί κριτ. νπ., Χούμνοο, Κο- 
σμογ. 2520, θησ. ΠρόΑ. (ΚακΑ.) 94, Σιηιαζ. ινν- 83, Πένθ. θαν.’ 464· πΑίόιερο, 
ΑΑεί.* 1939· πΑίτερον, ΑχίΑ. 566> 2195· πΑιάτερο, ΡοδοΑ- (Αποσκ.) πριν Δ' 551· 
πΑιότερο, ΦαΑιίρ., Ρίμ. (Β»»ϋτ--ν. Οβπι.) 268, ΟΛόκαΛος 227·*· πλιόιερον, θησ. 
ΠρόΑ. 94, Δ' [Ι'], Χούμνον, Κοσμον· 2Η6, Σκλίντζα, Ποιήμ. 1", Μορεζίν-, ΚΑίνη Σο- 
Λομ. 412δις, Σουμμ-, Παστ. φίδ. Α'(751, Τζάνε, Κατάν. Αφ.3. 

Το σι*, του *πι0. πΑεότερος ως επίρρ. Πβ. πΑίίΟτερον τον 6. αι. (Π-Ο). Οι τ. 
πΛιότερο και πΛιάτερο σήμ. στο κρητ. ιδίωμα (Ξανθιν., Λε(. δντιχοκρ. ιδιώμ.). Ο τ. 
πΑιΟτερον ΟΠΟ 5οπι»ν. (πΑειάτερον). Τ. ηλιάνρον σήμ. ιδιωμ. (ΠασχίιΑ0156η^ Τερπν. 
Νι·)ριτ.). Ο τ. πιότερο και σήμ. Για τη Α βΑ. και 030, Α ιτΑεωτερος, 

Ια) Περισσότερο, πιο ποΑύ: ειη4 με, πόσα με αγατιιϋ. τόσα να σε αγαπήσω,\ μη 
σε (τγαπήαω πλεύτερον κι εσό κενοίοίήσεις Ερωισπ. 35· Αρχοντικό εβόδιζε, κι όΑΐ] 
ετεχνενίτον,Ι να τους αρΙοει ηλιύτερα εκείβεν που την βλίησυν θησ. Γ' |29·|· εμο- 
κριΗ-ασι πΑιότερο παρά μίλι Π. Ν. Διαθ. (Πανογ.ρ 2377· β) περισσότερο, προπαντός: 
Γιατοιίτσ πΑιότερσν θίΑομεν σε σκότωσες I ότ' άνβρωπον παρακινός άΛΑον να 8ανα- 
ιώσει ΑιτωΑ., Μύθ. (ΠαράσογΑον) 141". 2) (Με τιροηγ. επίθ. 9ετ. βαθμού· πβ. χρ. για 
το σχηματ. τον σνγκριτ. βαθμού): Φάτε φωμίν ουράνιον, ο Κύριος οποστόΑΑες I ό- 
οπρον, χΑιικόν και νόστιμον πΑιότερσν παρά μ4Αι Χούμνοο, Κοσμογ. 2562 3) ΠΑίον, 
πια·άΑΑο πια; ΟιΟνγγίΧκαπότ/ινριανμεραν, ΑίχοεαπόιιτνάΛΑηνΙ πόΑερον μεγαν 
έκαμαν απάνω στον ΜιχόΑιρ: I και ο ΜιχάΑρς πΑεότερσν δεν είχε τι να κάρες I ητονε 
χρειαζόμενον εις την Νεμτσιάν να δράμει Σταυριν. 809· τα φενματά τον πΑεότερον 
δεν θέλουν του περάσει Σταυριν. 890- 

πλεότερος, επίθ., ΒίΑΘ. 896, ΠόΑ Τρωκίδ. (Παπαθωμ-·Ι«(&.) 505, Χρον. Μορ. Ρ 
4626, 5010, 6583, Χρΐ)ΐηΐ- (Λάμτιρ.) 119, θησ. (ΡοΙΙ.) I 91, Χούμνον, Κοσμογ. 2726, 
ΙκΑέντία, Ποιήμ. 1», ΓείοργηΑ, θαν. 616^ ΐαλάβ. 84, ΑΑε£.ι 1941, 1944, 1957, 1959, 
Σννοί. γνν. 310, Διήγ- ΑΑ. Ο 289»» Νούκ, Μύθ. (ΠαράσογΑον) 50, ΑχίΑ. 233, Μορε- 
ΰν., ΚΑίνη ΕςΑομ. 401, Προσκνν. Μεταμ. 50 110*· πιΑιότερος, Εβρ. εΑεγ. 170-πιό¬ 
τερος· πΑειότερος (ασυνίζητο), Ε^σν. Ο 214· πΛέτερος, ΑχίΑ 710, 2024· 
πΑιόιερος, ΡοδοΑ-(Αττοσκ.) ΑΊ32 175, Β'412 414, Γ 120,166, πριν Δ'553, Τζάνε, 
Κρ- πόΑ (ΑΑεξ. Στ.-Αποσκ.) 300”. 442>» πΑιότερος, Χρον. Μορ. Η 4626, 8960, 
&>χΑ, Αφήγ, 8, Π. Ν. Διαθ. (Πσνογ.)* 722 728, 3569, ΦαΑιέρ-, Ιστ.’ 736, ΟΑόκαΑος 
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98", Ο. ρορ. 432, 844, Μ«β(ζίν., Κλίνη Σολ<ηι. 429, ΠΛνώρ. Α' 184, Β' 210, Γ' 30, 299, 
Ερωφ. {Αλεξ. Ιτ.-Αττοσκ.) Α' 17, Β' 2^ Γ 223, 299, Εοωτόκρ. (Αλεξ. Στ.) Α' 496, Ε’ 404, 
Ετάθ- (Μ»Γίίηί) Β' 258, Φορτονν. (νϊηί.) Ε' 183, Ζήν. (ΑΛεξ. Ετ.-Αποσκ.) ΠβώΑ. 177, 
ΤζΛνε, Κρ. τιΰΑ. (ΑΑεξ. Ετ.-Αποσκ.) Ιβδ*. 403», κχι. 

Από το αοχ. εηίθ. ηλίι&τερος (<πλίωςγ για τη σημασ. βΛ. ΤΙΧ·, 1,-5 δυρρΐ, Λ. 
πλέως· πβ. πΛίΐώη· (βλ. και Ανίφ,, Μί, λ. πλΐΐύτεροί)- πΑεβΙτεροί τον 6. αΐ-, 1,-5· βλ. 
και 130 Ο τ. ηιΛκΗερας οτον Κατσαΐτ, Ιφ. Α' 196. Ο τ. πιότερος και οήμ. (λα- 
Ικ7Αογοτ.). Ο τ. πλίτεροί στο Κείμ. αγ. Δημ. 381 και σήμ. στο ποντ. και στο τσακων, 
ιΟίιομα (ΠαιταΟ. Λεξ., Αικίτ., Ι,εχ., Α πλειότερσς). Ο τ. πλιότερος και σήμ. ώιιομ. 
(ΞανθίΥν Λε^ Αιηικοκρ. ιΒιώμ., Α πλιότερος). Ο τ. πλιότερος και σήμ. ι&ιωμ, (Ξαν- 
θιν., ό,π., κεε.) και κοιν. λαϊκ. (Μηαμηιν, Λεξν Α πιότερος, ΑΛΝΕ). Τ. πλίτιροιις, 
πλ'ότιρβνς και πιόιτερος σήμ. ιΒιαιμ. (ΔΐΗ)γόι·Παπα&. - Τζιτζιλής, ΓΛωσσ. ι&(ωμ. ορ. 
Πιερίας, λ, πλότιρονς, πλότιροος, Παπαχριστ., Λε^ ρο6, ιΟκομ., Α πιόττερος). 

1) Περισσότερος: όε 8ε να παντρεί'Τιό, σαν το 'χειςγροικηρόναΙ χίλιες φορλς και 
πιότερες προττότερ' από μίνα Πανώρ. Δ' 84- η επιθομία γίνεται ταιν ανθρώπων ή εκ 
θερμότερος χρόοεαις τοο αώμαχος τον σνθρώηον ή εκ πλεστόρας βρώαεως. ανέαεωε 
και νπνοοΙ ή πάλιν εκ σατανικής και κακής ενεργείας ΝτεΛΛαπ., Εριοτήμ. 2178- {ου- 
οιαστικοη.); γράφειν είχα και πλεότερα να πα> όιά τον φθόνον, I αμή σλθλό£ιν τα 
πολλά, τα πάντα καταλείπαι Γεωργτ)Α, ΒεΑ Λ (ΒιΚΚ.-ν. Οβηι.) 41- αηού την πείνα και 
ατοχιά οι πλιότεροι εποβάνα Π. Ν. Διαθ. (Παναγ.)> 4633. 2α> Μεγαλιίτερος: Οοτις 
κοπιάσει πλιότερα λαμβάνει και πλιότερον μισθόν. Και ο κοπιάσας ολίγα και ολίγον 
μισθόν λήγεται Ναθαναήλ Μηίρτοί), Ομιλία· II 10· (με αφηρημίνα ουσ.]; Ο μύθος 
λίγει: πλιότερην λχοοσιν αμαρτίαI εκείνοι ηοο παρακινούν τοκς άλλονς σ' ατοχία 
Αιτωλ., Μύθ. (Παράσογλου) 141»- Είχεν πολλά χαρίσματα, πολλά ήταν οΕιοιμενοςΙ 
και ίπρεπόν τον ρτιμή ακόμη πλεστλρι^Ι ότι εόούλενοεν καλά και αιιτός τον βασιλέα 
Χραν. Τόκκιον 2146- β) (στον νπερθ, βαθμό) πάρα πολύ μεγάλος: 'ς πλιότατη σκλα¬ 
βιά με βάνει πάλι I τούτ'ηβοήθεκς π'από σε γναιρίζάΐ στη μεγάληΙ χρείαν ετούτη 
ποο ’λαχε Ιντ. κρ. θεάτρ. Γ' 37. 3) Πιο ισχυρός: παρά πάντας άνθρωπος πλεότερος 
λογάσας ΑλεΕ-’ 1777. 4) Πιο φανερός: Είντα σημάδι πλιότερο θα βεις εις το κορμί 
μου I για να γνωρίσεις πως καλλιά σ' έχω αηού την φνχή μου; Πανώρ, Β' 277. 

Το ουδ. έναρθρ. ως εηίρρ.: πιο πολύ, ως επί το πλείστον, κατά το μεγαλύτερο 
μέρος: Αν ον γερθείς εις το γοργόν να επάρεις τας ποβόας σαν, I αντάς τας κακοεντύ- 
λικτας, και επάρεις και υπαγαίνεις,Ι τοίρα να ιόείς το πλεότερον το τι σε θέλωποίσει 
Ποίλλολ. ΓΓυσβαρή)* 39- τον κόντον ηύραν λυπηρόν, θλιμμένος ήτον αφόόρα, I το μεν 
ήταν διά την θανήν του κόντου τη; Τσαμπάνιας, I το πλεότερον, ο>ς έλεγεν, διά εκείνο 
το πασσάντζο, ί όπου ούτως εσιάστησαν κι εδάρτε εσκανταλίστη Χρσν. Μορ. Ρ 166- 
τότε πάλιν άρχετας μεγάλοις εννοιαίέτον, I την νύκταν ότι εδιέβοινε το πλεότερον 
απάρτι ΠόΑ Τρωάδ. (Παπαθωμ.-)οΜτ.) 455- (συχνά ακολουθούμενο από το ουσ. 
μέρος): αυτοί ήσαν το πλεότερον μέρος αχαμνοί και απεθαμένοι Καρτάν., Π. Ν. Διαθ. 
{Κακ.-Πάνου) φ. ΙβΓ·. 

Φρ. ανεβαίνω εις το πλεότερον - ανεβαίνω στο υψηλότερο σκαλί της ιεραρχίας: 
Εγύρισεν το ριΟκόν του αφεντός του δούκαΙ να ανέβει εις το πλεότερον, την αφεντίαν 
να επάρει Χρσν. Τόκκων 2018. 
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ηλεροφορία 


πΛ£θύμενο(ν) χο, Χρον. σοϋΑΐ. 40", 47", Ώ·»·*, 66·, 71“, 75», 81·, 85"·", 132·, Δι- 
οκροώσ. 72>, 77”, ΤζΔνί, Κρ. ηόΑ. (ΑΑί4. Γτ.-Αηοοκ.) 157··, 170», 238», 260» 364" 
372·, 392’, 396», 474", 505', 519>, 532", 558”. 

Από το πΛίω κλι την κατάλ. -αύμινοίν) αναλσγ. με το οι*, των μτχ. σε -οόμενος 
(βΑ. και Ανδρ., Λίξ, Α. πλεούμενα, Χατζιδ, ΜΝΕ Α' 13, Β' 30», θαβώρ., ΟιχηΛοτ. 32, 
Τριανι„ ΝεοεΑΑ. γραμμ. 375). Ο τ. πΛεοόμοτη- ο* έγγρ. του 17. οι. (ΜαρκόποΑιί, 
Εστία 32. 1891, 374)· ο ηΑηθ. σε ίγγρ. του 15. αι. (ΑΛ. Ιλλτ. ΙΠ Αρρ. ΧνΠ·). Η Α. 
(πΑεβύμενσ) και σήμ. 

Κάθε είδος ηΑισιοΰ μέσου, σκάφος: πφυίνονεας ηαρμαύα, τι/ναπήίησε μεγόΑΐ] 
φουρτούνα εις την ΑΙούρη θάλαοαα και επνίγηααν πολλά πλεούμενα Χςον. σουΑτ. 
67»· εσιίρνανε (ενν. τα κάτερ>β) και ποΑΑίς βάρκες και άλλα πλεούμενα, φορτωμένα 
ανθρώπους τοίάτες Χρον. στηιΑτ. 80»· α Βενετοάντκ... εί^ονε καράβια και οΑΑα 
πλεούμενα εις τον Αίμνιοηβ (ίκό. Αιμιώκα) και εμπήκανε και εφόρανε Χρον. σουΑτ. 
60»· οι... Ρωμαίοι εοτεκύντηααν εις το γιαλόν με φούστες, πΑεούμενα αρματωμένα 
Χρον. σουΑτ. 40". 

πλεράτος, επίθ. 

Ατιό το ουσ. πΑίρος ή το επίθ. πλέριος και την κατάΑ. ·άτο^ ηβ. Α. πΑηροτΟς (5. 
αι, ΤίΟ, Ι,·5 δαρρί.). Το οι*. πΑερύτο και σήμ. ·6·ά^ (Κόραν, Ιστ. ΛεΕ. Κάτω ΙτοΑ.). 

1) Αθοηος, ολόκληροί (προκ. για πέτρα) απεΑέκητος: και να χτίσεις εκεί θεοί· 
αοτήρι του Κύριον του θεού αου. θεοιαοτήρι πετρένιο' μη ύφωσεις αηάνσν τους σίδε¬ 
ρο. Πέτρες πΑεράιες να χτίσεις το θεσιαστήρι τοι» Κύριου του θεού οου Πεντ. Δευτ. 
XXVII6. 2) (Προκ. για άνθρωπο για τις σημασ. βΑ. ΗετοεΙίι^ (Πεντ. σ. 43η) α) σώος, 
ασφαλής: ήρτεν ο Ιαακώβ πλεράτος κάστρο Γεκεμ. ος ε«ς την ηγή τον Κεναάν αυτ. 
Γέν. ΧΧχηΐ 18· β) φιλικά διακείμενος, ειρηνικός: οι αθρωηοι ετούτοι πΑερατοι αυτοί 
μετά μας και να κάτσουν εις τηνηρή και νο πραματευτούν αυτήν αυτ. Γέν. XXXIV 21. 

«Αερεί το, βΑ. πΑηρεΙ. 

πλέριος, επίθ. 

Από το επίθ. πλήρης με μεταπΑ. κατά το ακέροιος>οκέριος. Η Α. καισήμ. 

ΠΑήΡΊί. τέλειος· (εδώ) εόριμος: είδεν (ενν. ο Φαραώ) και επτά αατάχια πλέρια 
και ρεμάτα σιτάρι και άλλα επτά επτωχά και αφώμωτα Καρτάν, Π. Ν. Διηθ. (Κοκ.- 
Πάνου) φ. 374'. 

πλέροςτα 

Ατιό το επίθ. πλέριος. 

ΟλοκΑήρωσιμ τέλος- φρ. δεν έ^τω τιΑέρος - δεν έχω τελειωμό, είμαι ατέλειωτος: 
ΛΑλοι (ενν. άρχοντες) με την βασίλισσα, άλλοι απά άλλον μέροςΙ περνούσαν και 
^έβαιναν, οπού δεν είχαν πλέρος Βίος Δημ. Μοσχ. 42α 

πλεροφόρεμα το, βΑ. πληροφόρημα. 

πλεςκιψορία η, βΑ. ηληροφορία. 


πλεροφορώ 
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πλ£(»οφοοω, ρΛ. 7ΐληροφορώ~ 
πλΐοωμα. πλ^βαιμαν το, βΛ. ηλήρωμα. 
πλΐ(>ωμή η, βΛ. πληρωμή. 
πλ{(>ωμός ο, βΛ. πληρωμόί. 
ηλεούννω, ηλερώνω^ βΛ. πληρώι^. 
ηλέτεοα, εηίορ» βΛ. κλεάτερα. 
πλέτεοον, επίρρ., βΛ. αλεότερον. 
πλέτεοοη, (πίθ, βΛ. πλεότεροί. 
ηλευμονία η, βΛ. ηνενμονία. 

ηΛ£υοά τ). Ηΐϋ. ίιηρ. 63, Χούμνοο, Κοσμ£»ν- 326 κβ«. ι>«ν Δίφ„ Λόγ. 358, Χρον. 
βασιΛ<ων566'πΛ<νρ^α, ΦαΛιίρ., θρ. (ΒΑΐϋ(.-ν.Οβο<.)281.ΒΛ. και πΛ£νριΗ<, 

Το αρχ, ουσ. πλεαρά. Ο τ. και αήμ. ιΒκομ. (Μηνάς, Ι&ιώμ. Καρπάθου, Κόμης, Κι·· 
βηρ. Λίξ.), όπου και τ. πΛΐνριά (λμ, Χιακ. Χρον. 6,1925, 55, Παπαχριστ-, Λι£. ρο6. 
ι&ιωμν Λ. πΛιβριά, Μάνητης, Λεζ. μνκον. ιόιώμ.}. Η Λ. και σήμ 

Ια) (Συν. στον πΛηθ.) καθένα από τα ΐπιμήκη και καμπύΛαοητά που σχηματί¬ 
ζουν τα πλάγια τμήματα της θωρακιχής κοιΛότητας ανθρώπου ή ζώοικ Τζάντ, Κρ. 
πόΛ. (ΑΑίξ. Στ.'Αποσκ.) 205“, ΠουΑοΛ. (Τσαβα^ ΑΖ 49- ίκφρ. πΑίυρόν γκ ιην 
πΛτυρά μου - (Ε&ώ για να ΒηΛιυθΐ! η όημιουργία της γυναίκας από τον άντρα σύμ¬ 
φωνα μτ την ΠΛ.· πβ ΠΛ Γίν, 2^3: οστούν «κ κυν οστέων μον): Εύα και γννή ωραι- 
σπΛουμητμένη,Ι σάρκαν οπού τη βάρκα μου, πΛτυρόν εκ την πΛινρά μου,Ι αηήτί ο 
θιόε μάς έκαμε να σ’ έχω συντροφιά μου Π. Ν. Διαθ. (Παναγ.)^ 1056- β) (κατ' Επέ¬ 
κταση) το τμήμα του σώματος που βρίσκΕται ανάμΕσα στα οστά της θωρακικής 
κοιΛόττγτας: Λανιζοννιά ίΐδει (κνν. ο Λογγίνοί) του Χριστού Είς τη δεξΛ ηλενρία.\ 
Εβγήκε αίμα και νερά χι όΛον ανίκατώΟη Π. Ν. Διαθ. (Παναγ.)^ 3795· ν') (γενικ.) το 
τιΛάγιο μέρος του σώματος ανθρώπου ή ζώου. Ει^ον. Β 261, Ρο6οΛ. (Αποσκ.) Α' 221. 
Διγ. Ζ1468· γή (προκ. ίίο ασπόνόυΑα ζώα) τα πλαϊνά τμήματα του ζώου, κατ’ αντι- 
όιαστοΛή προς το μπροστινό ή πίσω, ιώηω ή πάνω μέρος του: εάν ουν αυζηθώβιν τα 
τέκνα εν τη κοιΛία αυτής (ενν. της εχίάνηζΧ αναπτύβσουσι την πλευράν αυτής κοι 
εξέρχονται και αποκτέννουβιν αυτήν ΦυσιαΛ. 347”· 6) το κρέας μεταζύ των οστιίιν 
τιυν ττΛευρών ζώου τιου χρτγπμοποιΕίται ως τρσφι^ τια’ώάκι; τιαοτώνονν και φυλάσ¬ 
σουν με (ενν. εμέ, τσν χοίρον) 6ι' ύλαυ γαρ του χρόνου! και βάνουνμε εις το βταμνιν 
και μέσα εις πιθάρινί και ποΑεμοΰβιν... (τταραΛ. 1 στ.) Λουκάνικα, απάκια, πλευράς 
παχυλαρόάτας Διήγ. παώ. (Γβίοιιηί) 379. 2) Καθένα από τα πλάγια τμήματα ενός 
αντικειμένου ή χώρου: 9εη^εα451“.3)(Γοη.) μεριά, τόπος· χώρα: ο Γρωσίλος 

ήτσνε ΚΙ ειχεν αποκοτήβειI οτωνΑφρικάνιυ την πλευρά να μπει να ποΛεμήσει.'Ι Μέσο 
στην Καρχηόόνια τον έφερε η καρδιά τσυ. I με δίχως ψήφος τση ζωής, εις κίντυνο θα¬ 
νάτου! ΡοδοΑ. (Αποσκ.) Γ522. 
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πλινρό 


πλΐυρέα η, ρΜ. τιλιορά. 

η\εν^ιάίω. 

Από το 01X7. Πλίνρά και την κατάΑ. -ξάζω. Τ. /ίπΑίΐιριόζοκ και μπΛίυ^β&τϋ μ£ 
ίιαφο®. σημασ- σήμ. ιόιιομ. (Καχττ, Λίζ. τσαια^ν^ λ. ·ηλίαριάζΜΐ}, καθώ; και τ. 
πΑίνκιΚΛί (ΓιαγκοοΑΑής, Κντιρ. όιαλ.). Πρ. οτμιερ. πΑίιιρίζω, 

Γτοίφι:^!. γέρνω τιρος την τιΑευρά. προς το μέρος κάπ. γιο να του πω κ. «μπι- 
στίΐηικά (Γιο τη σημασ. βΑ. Κίχ., ΕΑΑην. 27,1974,260-1· τιβ. και πΑαχιάζω ΙΑ' Ια): Οι 
πάντα ΰησν ήαααιν ίτάΐί ίι< τηκ κούρτψ, I όΛβι «τΑίΐιρίβοον, έΑίγον με έιάκριαιν 
μεγάλψ\ ότι η πρωτιχιτ/τατόρίΛΓα ηό^αινί να ίΑ:£ΐΙ το γονικάν και Πέριοχήν του 
κάστρου της Ακόβου Χρον. Μορ. Ρ 7581 

τιλίυρίτης ο, Ιατροσ. κώό. τμγ", Νικ. Ιτρόη., Εκ6. ιατρ. 14*. 

Ατιό το αρχ- οιισ. πΑκυριτις η, μ£ μεταπλ. από την αιτιατ. πΑτυρίτιΐ' πβ. μτγν. 
πΑίυρίτης ο με τπιβϊτ. χρ. (βΑ. Τ10, ΛΚΝ, οτη Α και β^^ώρ, Οικτιηστ. 31,116,159- 
60). Η Α. τον 7.-8-αι. (ΙΛΟ, όπουπιθ. παΑαιώτ. μνίΐαΐ στο ΒΑάχ. καιαήμ. Ααϊκ. 

ΠΑτυρίτιδα; £<ς τσν πλευρίτην έβγοΑτ πορτοβύς και 6ί6ε το οινύμελι με «ρόν 
χΑιβρόν και ας ιόρώοέΐ ο άρρωστος Νμς Ιιρόπ., Εκδ. ιατρ. 14*· ϊμπΑοστρον εις στίνο- 
χωρίαν πλευρίτου Νικ. Ιτρόπ., Εκό. ιατρ, 74*“· £ις πόντον, ήγοον ηλευριτψ Α·γσπ, 
Γίοτπον. (ΚωότοΟΑο) 137. 

πΑίίτριτικός, τπίθ» Ιατροσ. κώδ. τμβ'. 

ΗΑ στον Ιπποκράτη και σήμ. (ΛΚΝ). 

Που σχβτΐίτται με την πλευρίτιδα: πόβη πΑεοριτικι* βώνατον αηειΑούντο Ευγ. 
ΙωαννούΑ., Βπιστ. (Ετεφ.-Παποτρ.) 79”· £ις πΑευριτικήν οδύνην ωφέλιμον Ιατροσ. 
κώδ. ψ'ιβ'· (εδώ με παράΑ. του ουσ.): Άλλο κατάπλασμα βαυμάσιον εις πΑευριτικούς, 
σιομαχικοιίς, καρδιακούς και εις ποΑΑά πΛβη Νικ. Ιερόπ, Εκδ. ιατρ. 15“· Κοβαριίει 
τψ ίανθήν χολήν και εβγάνει το φλέγμα και ιατρεύει την εμπνευμάτωσιν, τους 
πλευριτικούς και τους πόνους των πλευρών και τους κωλικούς Νικ. Ιερόπ, Εκδ. ιατρ. 
^ΐ’. 


πλευριτιεό. 

Από το αρχ ουσ. πΑευρίιις. 

Πάσχω από τιΑευρίτιδα; εις οδύνην εις το βυζίν εις το στήθος πλευριτιών και να 
εχει και οπάραμα εις το στομάχι απόθεμα Ιατροσ. κώδ. ρνγ". 

πΑευριτώνα), Διήγ. ΑΑ Ε (ΙετΙοο) 233*, Αγοιε, Γεοτπον. (ΚιοστούΛα) 236. 

Από το ουσ. πλευρίτης και την κατάΑ. -ώνω. Η Α. και σήμ. 

(Ενεργ, και μέσ.) προσβάλΑομαι από τελευρίτιδα, κροοΑογώ, πουντιάζω: Ο Αλέ¬ 
ξανδρος ήλθεν ... εις την λίμνην να κολυμπήσει και εαέβην απεσω και. το νερόν ως 
ήτον κρύον, επΑευρίτιυοεν Διήγ. ΑΑ Ρ (Ι,οΐοβ) 232*· όταν πλευριιωΡει τινάς, δίδε του 
υα πιει ανάμιση δράχμα με νερόν του βουδσγΑώσοου Α·γαπ, Γεαπατν. (ΚωστούΑα) 236. 

"λεύρο, πλευρό το^ βΑ πλευράν. 
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ιτΛΐνοοκοπώ. 

Τοαρχ. ηλενρσκοηέία.Άλ. ιαχι<7ημ. στρατ. 

Χτυπώ τις πλευρά ανθριύπινου σώματος: Χρσνσγρ. (Λαμψ.) 233. 

ηΛΐνρόν το, Στιανάς (ΕίιΙβηεκτ) Α 333, Χρον. Μορ. Η 4104, Ερωτοπ. 477, Λίβ. Ρ 
ωΐ, 729,730,1055, Λφ- (ΐΛΐιΙ>.) Ν 878,879, Λίβ. Ε»ς. 1016,1017,2455, Λίβ. Ν 2156,2193, 
θρ. Κΐϋν/π. 5ιάΛ. 7^ Μαχ. 266*, 602*, ΣκλίντΟτ, Ποιήμ. 6'*, Ανθ. χαρ. (ΚακουΛίδη· 
Πηδώνια) 154, Σουμμ., Παστ. φίδ. Δ' (1456|, Ε' (13461, ΜπερτοΛδίνος 94' πλεόρο, 
ΠΕντ. Γίν. II22. ΈΣ- XXV 12 δις. XXX 4· πΑί υρ6, Πίνθ. θαν.* 628, Π. Ν- ΔιβΟ. (Πα- 
ναγ,)* 1045, 3495, Διγ. Ο 2456, 2524- ηΑενρόίν), Σταφ., Ιατροσ. 6'^, Διήγ. τιαιδ. 
(Τίίοιιηί) 170, ΟίβρτίεΜ,. ΤΣ™, Χρον. Τόκκων η4α θρ. Κων/η. Β 78, θησ. Η' (69η, 
ΒεντρΔμ, Γυν. 99, Βορίώ οι Ξ4'’, Ιστ. ΒΛαχ. 1056, Διακρούσ., Πένθος 64. Νικ. 
ΙερόΠν Εκδ. υχτρ. 75'*. ΒΛ. ,οτι ηλενρά. 

Το αρχ. ουσ. πΑειιρόν. Ο τ. πΑίορό και σήμ. 

1) Καθένα από τα οιπά που απαρτίζουν τη θωρακυιή κοιλότητα: (ριξεν ο Κύρι¬ 
ος ο θεός βαθυπνιά ιηΐ τον άνΰραηιο κι εκοιμήθην και επήρεν ένα οπέ τα πΑεύρα τον 
και εαφάλισεν κριός καταιθιύ της Πεντ. Γέν. II 21- έκφρ, πΑενρόν εκ τιρ' πΑενρό μον, 
βΛ. πΑενρό Ια έκφρ. 2) Καθένα από τα ττΛΔγια μέρη του σώματος ανθρώπου ή ζώ¬ 
ου: Σουμμ, Παστ. φίδ. Β' (1272), Ιστ, ΒΛαχ. 2645, Διγ. (ΑΛεζ. Στ.) Εκ. 1127. 3) Το πΛό- 
γιο τμήμα αντικειμένου ή χώρου, η πλευρό: Λ(β. 5ο 1319, Λ(β. (ϋυηδ.) Ν 787- δυο 
κρικέΑια μαλαματένια έκαμεν ανταίΜΝί (ενν. τον θεσιαστηρίου) αποκαταιθιό το στε- 
φόνι τον ιπί τα δυο πΑεύρα του, ιπΙ τα δυο πΛόγια τον, για τόπους για τους Αοοτούς 
να σηκώνουν αυτό μετ ’ αυτό Πεντ, Έξ. ΧΧΧνίΙ 27.4) (Τ°π.) α) (συν, με γεν. προσώ¬ 
που ή τιρύ-γματος) αΐ ο χώρος που βρίσκεται στα πΑΔγια προσώπου ή αντικειμέ¬ 
νου. το πλόι (προσώπου ή πρέέγματος): Λιτό το μέρος το δεζό του βασιΑιό του κό· 
σμουΙ τι στέκεις: Δε σηκώνεσαι. ΒΟσίΑισκε, απομηρός μου;Ι Εσέ μιΑώΙ Γή δε γροικός; 
Σηκαιαου αη' τα πλευρό μου. I να μη σε βΑέπει ουδεποσώς τούτο το πρόσαιπό μου Ζήν. 
(ΑΛεζ. Στ.-Αποσκ.) Α' 252- εηέζευοα εις το δεντρόν κι έδεσα τ' όλογόν μου I και <' 
όρματα εζεζώστηκα. θέται τα στο πΑευρόν μου Απόκοπ.’ 22- εις το πΑενρόν τον βη- 
μότόν προς τον νότον έχει Αόκκσν και περνούν και προποτίζονντας όπου πόλομό 
μεγαΑες ίασες εις γαρισονραν και εις τας πύρεζες Μαχ. δβ”- ’Σ τούτην την μόζαν 
τιυν κλαδιών θε να κρυφτώ αποπίοώ. I κι νς έλθει νό μπει στην σπηλιόν, θέλω να τοι- 
πηδήοώΙ οχ ΤΟ πλευρόν και παρευθύς ζάφνου να τον καρφώσω I ετούτο τ' άρμα που 
βαστώ και να τον θανατώοω Σοιηιμ, Παστ- φίδ. Γ (1283]- έκφρ. εις το/στο πΑευρόίν) 
καπ. ■· στο πλόι κόπ, δίπλα σε κώπ. (προκ. να δηλωθεί στενή σχέση με κάπ.): Οκ τ' 
όλλο χέρι έπιασεν τον αφέντη Καρυταίνου, I τιμητικό τον έβαλεν, εις το πλευρόν τον 
εκότσεν Χρον. Μορ. Ρ4104Ό μάννα μου.... (παραΛ. 1 στ.) γιάντα 6ε μ'έχες μετά αί, 
μ' εσέ να καταντήσω! κι εις το πλευρό σου τ'ακριβό σγιό να ξεψνχήαω; Ριμ. Απόλ¬ 
λων. (Κεχ.) 1394- βιγλώ την θέιοοόμ μου στο ττλευρόν μού. I πως μ' αθθυμίζει πάντα 
το καλόν μου Κυπρ. ερωτ. 12^ φρ. βρίοκομόι/είμαι εις το πλευρόίν) κόπ. ■ υποστηρί¬ 
ζω, συμικιραστέκομός βοηθώ κάπ.: αζόδερφός μου α βρίοχειαι πάντα εις το πλευρό 
μου,Ι ποτέ κακό δε σκιόζετοι να 'χει το ριζικό μου Ζήν. (Αλεζ. Στ.-Αποσκ.) Γ' 25· 
Πάπας ο αγιότατος να 'νίπν εις το πλευρόν σας, 1 και τον σταυρόν σηκώσετε σημάδι 
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πλίύοιμσς 


ιπ' άρματά σ<κ Ψευδο-ΓίωργτιΑ., ΑΑ. Κων/π. 854- β·) (προΐί. για ποτάμι) όχθη; επηγτ 
νο το ι6ίί το θαύμα και τρίρεν εκ το πλενρόν τον ποτημίΐύ τον ίνον μικρόν οτβνρόν 
βπό τονς δ' Μαχ. 8'· β) με^ώ, τόπος: οι Λρμένηδες και ελεύθερα και επηγανεκ ίνυν 
πΑΓορόν ΚΛ1 ίΠόβίαίκ7<Γν ύ>ς γιστ ορύηιαοεν ο ρήγας και εκδέχοονται· τονς Σαρακη- 
νοός Μαχ. 660“. 

Έκφρ. αηύ πΑεοροΟ ■ ατιό το πΑάς πΑΛ^κχ; Εκείνα εατοιβάκτηοον κι εκΑτίοοοι 
τον δρόμον, I ΑΑίίάνδρος οπό πΑίοροό περνά με δίχενς τρόμον ΑΑίξ-’ 340· κονιβρία 
τονέδεναεντσνΣγούρονο ΓαλιάοαοςΙ οτοατόμαόασνεδύνατον,αλλ'οιι6·εοπάραξέν 
τονΊ πάλιν άλλον τον έδωαεναηύπλευρσΟ εκ το χΐριίΐ^.τάαααν 1075. 

Φρ. 1) Λκοομηίζύ) ατα πλεορά (πόλης), βΑ. οκοομπιζα- Φρ. 2) <Ε)βγά<,ω κάπ- μίο' 
οπό το πΑεκρό μου - βφήναι, ίγκοτοΑείπω κάπ.; «... φοβούμαι μήπως βούλεσαι κοι 
θί Αεις νο μ ’ οφι|σίΐς, I μέσα 'ς καμίεεν ερημιάν να με αξαπολόοεκ·. I ΑπιΑο^ότ' ο 
Βδόζιος, λέγει της (ίνν. Τ7)ς κόρης): «οτον θεόν μου, 1 δεν οε εβγά^ 'γώ ποτέ μέο' 
ΟΠΟ το ιτΑεκρό μου. Διγ. Ο 2266. 3α) ΓηοίΟοι/τοακίζω το πΑευρβ κάπ. · (συν. οε 
απειλή) χτυττώ, δ6ρνω κάπ. ποΛό: Εδά αου δίύω μια ραβδέ ντε οηασω τα πλευρά οου. I 
Το πρόβατά ναι ανάρμεγα, σκύλα, βνναφορμάς σου Πανιόρ. Β' 85· Αοήκοι. φεύχε, 
μίαευοε σύντομα εκ τον χόμον, I μη βάλω απο το γένος μου και οε κλωταοκοηήαοιη I 
η. αν ειπείς ηλιότερον. τσακίζουν τα πλευρά σου ΠουΛοΑ. (Τσββαρή)· ΑΖ 49- β) τοβ· 
κίζω ίνβ πλευρό κάπ. - «τταφίρω ισχυρό ψυχικό πΑή·χμα, προκαλώ ίντονη απο- 
γοτ)τευοη, στενοχώρια: του Ηρώδη ο Μορχαλόθ ετότες αποκριθη: I ·Παίύί θεού στο 
μέρη σας βλέπομε κι εχεννήΛ)». I Κοι τότες Αίχει ο ΧορχοΑόθ; -Ρηχός £ΐν ' Τίέ/ν £· 
βραία ·-1 4νο πλευρό ετσόκισε τότες τεον Ιουδαίοι Π. Ν. Διαθ. (Παναγ.χ 2203. 

πΑίύσιμον το,Ουίούχασαν24. Γφρ. Χρον. (Μΐκαηο) 94ΐ', 108», 130'·, ΙΟΖ*. 144'’, 
162·, 164", Χούμνου, Κοσμσχ. 1848, Κορέον, ΙΑποΟας 81, Δεορ. Μον. XXIII, XXIV. Ψευ- 
4ο·εφρ. 378“ 522", 544"·“, 546» πλεύοιμο, Δεορ. Μον. (ΒαΑ.) 44· τιΑηθ. πΑευοι- 
ροτο, Βχϊ. Κ1βΛ*ιοη. Α' 427» δις. ΑΑε^-’ ΕπίΑ. 17, Πίνθ. θαν.» 153, Δωρ. Μον. 
(ΒαΑ.) 44, Δωρ. Μον. XXXVII. Χί. 

Το ου*, του επιθ. πΑεόσιμος εος ουσ.Οτ. πλεύσιμο στο ΒΑάχ. Ο πΑηθ. πλεύσιμα- 
το σε ίγνρ. του 15. (Παπαδ. Ετ., ΑπεΛευθ, αγώνες κείμ. Α' 27) και του 18. αε (Εφυρ, 
ΠΑηρώμ. 50). Τ. πλίψιμο σήμ. ιΟυομ. (ΜιχσηΑ.-Νουάρ, Λελ, Α. πΑεω). Η Α στο 
ίοηιεν, σε ίγγρ. του 15. ασφΊΛνΑής. ΒΡ 3,1968, 205, Οπου και ο πΑηθ. πλεύσιμα) 
«« 16. αε (Οττίίΐιιβ. Τυηοβτ. 266) και σήμ. ιδκομ. (ΑΑιπράντης. ΛεΙ- Πείρου). ΒΑ. και 
1.ΒΟ, Α, πλεύσιμος. 

11 ΠΑεοΟμε·νο, πλοίο: ήλβεν (ενν. ο Γ ουλιέλμος) εκ την Βενετίαν, οπού ητονε η 
αρμάδα, τα καράβια και τα άλλα πλενσιματα Δεορ. Μον. XVIII* Φθάσας εγώ εις £υρι- 
πον και μη ευρεόν τας τριήρεις,δι'άλλον πλεύσιμου εις Λήμνον απεοωσα Ψευδο-Εήιρ. 
338”. 2) Ταξίδι με πλοίο; τεΑειώνσντες το πΑεύσιμσν από την Τυρόν, εκαταντήσσμεν 
εις την Πτολεμαΐδα ΜΔξιμ. ΚετΑΑιουπ, Κ. Διαθ.’ ΠρόΕ κα' 7. 

πλεύσιμος, επίθ. 

Από του αόρ. του πλέω και την κατάΑ. -ιμος. Η Α. το 10. αε (ΤΙ.0. ΙΒΟ), στο 
5·^, θησ. και σήμ. 
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Που μπορεί να τον διαπΛεύση κανείς πλόιμος: Ομαις ταότου λέγω του μέρους 
(ενν. ττ^ Λιβΰί^) η ηερΐμετρος και ο γύρος είναι όλος θάλασσα ηλεύσιμος, πΛτ/ν ολί¬ 
γον οησν σμίγει με την ΑοΙσν γην Νέκταρ^ Ιεροκοομ. Ιοτ. 255. 

ηλευε^χόςο. 

Από τον αόρ. του πΛόω ιαιι τι^ν κατΑΛ. ·μύς. 

Κολύμπι- (εδώ) βύθιση σε νερό; Λε>'ει τους λοίπύν ο Σύιτήρ :... «δύιιαοθε πιείν το 
ηοτήρισν, οεγώηίνίΛ και τοβάπτιομα οε}τύβαπτίζομαι βαπτισθφττς» ... εκείνοι (ενν. 
ΟΙ απύοτολοι) εθαρρούοασι ηας είναι πστήριον πιοτού και βάητιαμα πλεοαμοό και 
εκείνο είναι ηοτήρισ πόθους και βόπτιομα θανάτου, αλλά πάθους οοιτηρίου και θα¬ 
νάτου ζαισποιοΰ Πηγύ, Χρυσοπ. 106 (46). 

πλεικικής, επίθ- Χρον. Μορ. Η 331,350,369,393,407,411,430 κ.α., Χρον. Μσρ. Ρ 
331, 350, 369, 407,411, 430 καχ^ Χρσν. Τόκηον 28» 381, 400,479, 533,546, 691, 785, 805, 
831,1476,1481,3722, 3742. 3747,3^, Βγζ. Κίβίικίιιοη. Α' 295»", 369'' κριτ. υπ., Καρ- 
τάν., Π. Ν. ΔιαΟ. (Κακ,-Πάνου) ({ι.324^ πλενοτικύς, Β)-2.Κ]είηθνοη. Λ'369". 

Από το μτγν. επίθ. πλευατικός με αποβολή του ο (βλ. Χατζι6„ ΜΝΕ Α' 165- πβ. 
και ουσ, πλεντης <πλεύοτΐ)ς τον 5. αι., Παναγ., Δωδώνη 1, 1972, 252-4). Το θηλ. ως 
ουσ. σε κείμ. του 15. αι. (Ι.ΒΟ, στη Α). Το ουό. ως ουσ. σε όγγρ. του 15. (Μάιΐοκ- 
ΜύΙΙετ, Ας(β ΠΙ 252. πΛεντικά) και 16. αυ (γρ, πλεύθικο, Βαγιακ., ΕΜΛ 3,1950.146, 
148), στο Ου (πΑευτικόν) και σήμ. λσγοτ. στο ΑΛΝΕ (πλευτικΰ). Η λ. σε έννβ· 
του 15, ας (ΜίΙΟοβ.-ΜΟΙΙετ, 6π.). 

Που μπορεί να τιΛεύσει, τιΑόεμος; εάν συμβεί υπόθεαις κι ουδόν ελθούν οι Φρά- 
γκοι I τόσος όπου να γεμίοουσιν τα ηλευτική καράβια, I τά θέλουν αρματώσουοι οι 
Βενετίκοι 6ι' αύτους... Χρον. Μορ. Η 367. 

Το 61ηλ. ως ουσ. - ταζίδι με τιλοίο (πβ. όμως και 5ρκάαιο, Β/ζ. 33,1963, 469): εμί- 
οευοεν (ενν. ο Φλώμιος)... I να περπατεί την θάλασσαν, την Αίγυπτον να φτάσει. I 
Γην ηλευιικην εόιόρθωσε, βάνει και τα φαριά ταυ. I Πέντε ημέρες είχασιν μέσα εις τα 
καράβια I και πλήρωμα των ημερών στην Αί)ππιτον εφτάααν Φλώρ. 1273. 

Το ουό. ως ουσ. - πλοίο, πλεούμενο: Ο δούκας γαρ της Βενετίας ως το επληρο- 
φορέθηΙ ότι ο Ρουμπέρτος ήλθε εκεί ο είάόελφος του κόντου-Ι εκ την Γοαμπάνιαν 
ερΛτεται να απελθει εις τον Μορεαν-1 κράζει τον αμιράλην του και μυστικώς του 
είπενΙ (παραλ. 1 <π.) να μη του όώοει πλεντικόν εις τον Μσρέαν ν' απέλθει Χρον. 
Μσρ. Η 2181- (συχνότ. στον τιληθ.): η αρμάτα του αμιρός, ήγσυν τα πλευτικά τον, 
υπήγαν μέσα εις το Στείρι και εζεχείμασαν Καρτάνν Π. Ν. Διαθ. (Κακ.-Πάνου) φ. 
324'- Ετούτοι είχαν πλευτικά άλογα να βαστάζουν Χρον, Τόκχων 690. 

πλεχτός, επίθ„ βΛ. πλεκτός. 

πλίω. Σπαν. V ευρ|^. 120, Ασσίζ. 51*, Διγ. ΓΓη^) Οτ. 2907, Διγ. 2 3477, Ερμαν. Β 
130, Πουλολ. ζΐσαβαρή)* 147, Εαχλ, Αφήγ. 325,326, Διήγ. ΒεΑ. χ 249,251, Διήγ. Βελ. 
Ν* 269,271, Ριμ. ΒεΑ- ρ (ΒοΙός-ν. Οειη.) 405,411, Δεφ., Λόγ-162, ΑΙχε^., ΚάραΛ. Ε’ 324, 
603, Χρησμ. (Βτοΐόααι) 6 Αιτωλ., Μύθ. (Παράσσγλου) 41”, Βίος Αισώπ. (Παπαθωμ.) 
Α' 3β“, Διγ. Ανδρ. 390*, Αγοπ, Γεωπον. (Κωστοόλο) 251- πλέγω, Φλώρ. 17, Ιμπ. 
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Κ 9 >ι. υιι. μετά στ, 559, ίκΑένιζί^ Πο«ήμ- 7», Ριμ. ΑτιοΑλων. (Κεχ.) 307. Ζήνου, Βο- 
τραχ. 136, 189, 255, Κοιτάν., Π. Ν. Διο0- (Κακ,-Πάνοι») φ. 97·, Μΐ)Α., Οδοιπ. 637, 
δεουριν. 266, Ιοτ. ΒΑαχ. 190, ΕριΛόκρ. (ΑΑεξ. 1 λ.) Α' 144, Γ 243, Τζάνε. Κρ. τιίΛ. (Α- 
Αεξ. ετ.-Αποσκ.) 340», 349', 374*“· αόρ. έπΛε£α, Πιστ. βοσκ. 14,101, Ιουμμ„ Παστ. 
φΒ. Α' 19271, Ροδινός (ΒαΑ.) 188· ίπΑεφο, Χρον. Μορ, Η 746,1305,8787,Χρον. Μορ. Ρ 
746, ΦΑώρ. 1058· γ ιιΑηβ. ντιοτ. τιαΟτ*- άορ. νβ πλιοτονν. Διήγ. Βελ. χ 249 κριτ. 
υπ.· μτχ. ενεστ. πΑιίντσ, Αοοίζ. 299'' (έκδ. πλίιώηα), ΜΛχ. 122“ χφ Ο (Οεχτίίηί 
[Μαχ- Πσ. 262))· μτχ, πορκ. πλιμένοΐ, Ρίμ. θσν.βδ. 

Το αρχ, πΑέω, Ο τ. ηλέγω (από τον βόρ, έπΑείβ· βΑ. Χβτζίδ, ΜΝΕ Β’ 326, Αν6ρ„ 
Λεί, πλέγω, και ΟίείκίεΙι, Ιΐηίει», ρ. 291) στο $οπΐ4ν, και σήμ. Λωμ, {ΟβννΙαηε, 
Αφ. Χατζιδ, 50, Αν6ρ., Ι&. Μελ, 70, πλίγον, Τάσιος, ΓΑεοοσ. ΠοΑι/γ,, κλε^ο), Ο αόρ, 
ίκΑείβ (από τον αόρ, ίπΑεφα με ανομ,· βΑ, ΧατΟΔ, ΜΝΕ Α' 283,329)· πβ, σήμ, ώιωμ, 
ήπλίξα (Μιχβτ)Α--Νουάρ,, Λε^, οτη Α). Ο αόρ. επΑεφα (από τον αόρ. έπΑεμσβ· βΑ. 
Χατζιδ„ΜΝΕ Α'329, Β'326)κα<σήμ. στοπονι. ιδίωμα (Πεοιαδ. Α_ Αεί·, στη Α)-Η Α 
και σήμ. 

Α' Αμτβ. 1ε>) (Για πρόσωπα) ταξιδεύω με πΑωιό μέστχ αρμενίζω; ΑποΑΑών. 
(Κεχ.) 437, Ερμον, Β 154· βαρκίτιβν αρματωοασιΐ’ (ενν. τινίραπό τηκΠόΑιν) πενήντα 
δι>ο κοσπίων I επΑίφασιν κι απήΑθβσιν, εσωσασεν ίσος φρόγκους Χρον. Μορ. Η 746· 
(μεταφ. προκ, )τα την ανθρώπινη ζωή): το ίποικες άλλον σήμερον, ισέν το κάμνοιτν 
αύραν, I και ον σε μίΑΑει η τύχη σου, στανίο βον νβ το ττάβείί· μίβα εκ βύτο πΑεο- 
μεν οί όΑοι μας τοο κόσμου Επαν- Ο 95· β) (για σκάφη) κινούμαι πάνω στο νερό, τα- 
ζιδεύω: ΧΙκα. Μονωδ. 41· (εδώ με ενεργ. στ)μασ.): Ορίζει ο ΒεΑισάριοε... I... όσε« 
ΙβΑιότες είχαν, I ... νβ πΑευτούν μόνον ε« δυο μήνας Διήγ. ΒεΑ. χ 249 κριτ. οη. 21 Επι· 
πΑίω· εηιτιΑίοντας στο νερό μεταφόρομαι εδώ κι εκεό ήτον το πη>ά6ι εκείνο γεμάτο 
νερόν κβι το ίόΑβν ίπΑεγεν Κορτάν„ Π. Ν. Διαθ. (Κακ,-Πάνου) φ. 204- και νβ γεμί- 
οει η θάλασσα τόσους νεκρούς, νβ πΑίνε.Ι κι εκείνοι που τους βΑίπβνε εινχοινε νβ 
κΑβίνε Τζάνε, Κρ. ηΦΑ. (ΑΑεί. Ετ.-Αποοκ.) 375”. 3) Κολυμπώ εππεοβν κβποσοι (ενν. 
Αβς του κατίργου του Ειρ ΦριιντΟκή£πινόΑα)ειςτην0άΑοσσονκοι επήγβν πΑίοντα 
εις το άΑΑον κάτεργον Μαχ. 122*· Αίγει ο βαβρβκΰς του ποντικού; «ΙΑβ και ον νυν 
μετ'εμού... Μηοκνήσεις διοτί εβΑίπεις τον ποιβμόν και ουδόν ηζευρεις νβ πΑίγεις, 
οΑΑ' εγώ δήσω τον πόδα σου εν τμ> πόδι μου· Βίος Αισώπ. (Παπαθωμ.) Β’ 60’· (με- 
ταφ.); Ας είναι ολίγον το ζουμί εις τες τράπεζες, ότι το περισσό βλάπτες διοτί ηλέ- 
γουσι τα φαγητά εκ τον στόμαχον και γεννούσι ποΑΑήν υγρότητα Α·γαπ., Γεωπον. 
(ΚωστούΑα) 181. 

Β' Μτβ. 1) ΔιαπΛέω, διασχίζω (θάλασσα, λίμνη κΑτι.): ΠσυΑοΛ. (Τσαβαρή)' 539. 
2) (Ιδιάζ. σύντ.) κατακλύζω (με νερό): ος (ενν. ο Κύριος) έηλεφεν τα νερά θάλαοοα 
τον Εουφ ιπί τα πρόσωπά τους, όνταν έδραμαν καταπόδου σας και έχασε τους ο Κύρι¬ 
ος ως την ημέρα ετούτην Πεντ. Δειπ. XI4. 

Η μτχ παρκ. (με ενεργ. σημασ.) ως ουσ. - ταζώιεότης (με πΛοίο)· (εδώ μεταφ. 
προκ. για κεκοιμημένο που είχε ζήσει ούμφω«ι με τη διδασκαλία του Χριστού)· βΑ 
και Κακουλίδη [Ρίμ. θαν. σ. 144), ττβ. όμεος και πΑέκιυ: Πρώτον καΛέσει (ενν. ο Τιός 
θεού) δίκαωυς με τους αυτού ηλεμένουςΐ (τιαραΑ 1 στ.) «Δεύτε οι ευλογημένοι μου, 
παιδία του πατρός μου, I εσείς κληρονομήσατε τόπον τον εδικον μου...· Ρίμ. θαν. 85. 
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ηΑϊων, Επίθ, ρΑ- ηΧείων. 

πλίως, Διγ. Α 2640. 

Από το £π(^. πΛίσν ανοΛογ. τιρος £πιβρ. σι -β>ς. 

I) Πιρισσότιρο, π*ο ποΑύ: ΟκτΛίς ρΑοστός ανίφννεν ιί ΐυγενών της ρίζης, I 
πΑίβις γαρ σρτος έλαμψεν ίκίίνοο τον πατρός τον αυτ. 1377 κριτ. ι>π. 2) ΠΑίον, πια; 
ωσάν πΑιως διν ιγύριίτν ακόμη Λοιπόν εφάηουν αοτ. 2621· ιστρί^σι και έτριχον. 

έφενγον κατά κράτοςΙ και πλίαςίτν{γύρισαν, πληράηυντας τον δρόμον αυτ. 3658.3} 
<Σ;ι άρν.) μίχριτώρα, αβίμη; Ημίρας. έφη, δέκαΙ μίχρι τον νυν ιτέλιανσα σττρι ερη¬ 
μιάν ταύτιμ·! και όιν είδα πλέας ποσώς ονβμώποι- χαρακτήρα αυτ. 2654. 

"^ΠΥή Π- Ασσίζ, 21» 73", Ιατροσ. 25^", Ιιρακοσ. 394·, Διγ. 2 3902, Διγ. (ΑΑιξ. 
Ετ.) Εκ. 1327, Βίος ΑΑ. 3866, Ερμον, X 111, Διήγ. παιΒ. (Τβίοϋκί) 826, Λίβ. Ε$ο. 703, 
Απορν. 7, η, θησ. Ε’ [ΙΟΙ·!, Π- Ν. Δωθ. (Παναγ.)> 3364, 3367, Καρτάν,, Π. Ν. Διαθ. 
(Κακ.-ΠΔνου) φ. 160-, θρ. θιοτ. 3, Πεντ. Λίυιτ. ΧΙΠ 3 τρις, Δευτ. XXIV 8 (έκ2>. πλήγη). 
ΖγιοΒίύιχ 5χηορ*ίβ 267 Π 50, Κυπρ, ιριοτ. 39·, Πανώρ. Α' 458, Ερωφ. (ΑΑιξ. Στ.· 
Αηοσκ.) Α' 596, Διγ. Αν6ρ. 389·, Εριστόκρ. (ΑΑεξ. Στ.) Α' 1750, Σουμμ., Παοτ. φίδ. Δ' 
(12861, Λίμτιον. 377, Φορτουν. (Υίης.) Γ' 704, Διγ. 01628, Τζάνι, Κρ. πόΑ. (ΑΜί. Στ,· 
Αηοσκ.) 261», 496», κ.πλ. 

Το ορχ. ουσ. πΑτγή. Η Α και σήμ. 

Ια) Η βνίργιια ή το οποτίΑεσμα του ηΑήτηο (βΑ. ά.). χτι>πημα, τραύμα; ΚαΑ- 
Αίμ. 747, Βίος ΑΑ. 1937, Εροηόκρ. (ΑΑιξ. Στ.) Ε' 971. Φορτουν. (Υΐηο.) Γ' 698· (ως σύσι. 
αντικ.); Ασσϋ, 154^ (σι μιτοφ.): ΑΒΡΛΛΜ: Κάτεχε πως Αφέντης μας και Πλάστης 
και θεός μας I βυσίαν ιπιβύμρσι να κάμω τον υιό μας (ποραλ-16 στ.). ΣΑΡΡΛ: Οφοο 
μαχαίρια και οπαθιά που μπήκαν στην καρδιά μοοΙ κι εκάμαν εκατό πληγές μέσα στα 
σωθικά μουΙ θυσ. (Ββϋυ-ν. Οβιη.) 174-φρ. δίβω πληγήν ■ (κυριοΑ. και μιτοφ.) χτυπώ, 
7ΐΑτγώνω:Δουκ.311"·Δι)οκακάμί ιιύρασιν, πώς νοιαμ«Αετήσω;Ι Κρημνούς δεινό¬ 
τατους θωρώ δύο προ οφθαλμών μον\ εις όντινα εμπέσοιμι. φευ των ανομιών μου! 
(παραΑ. 1 στ.) και ο Λογισμός μου ίσταται άγγελος οπλοφόρος. I ακαρτερεί και ρΑίπίΐ 
μηιςτιγκρίμνόνναόώσω,Ι ίναμοιδώαη την πληγήν ευθύς και παραδώσω Ρψ.Βελ. 
ρ (ΒίΜς.ν. Οβσι.) 556· β) (σι ΛιΛζ. ».) ίχνος, πατημασιά; μέσα εις το κουβούκΑιοΐ' 
είναι ο τόπος οπού επάτησεν ο Κύριος, όταν ανελήφ^ εις τους ουρανούς, οπού ψ το 
ηροτερον και αποτότε έμεινεν η πληγή, ήγουν η οπλή τον ηοδαρίου αυτού Προσκυν. 
Λαύρ. 874 ΙΟΤ- γ) (προκ. για τιμωρία με τιαΛαγισγικό η σωφ^ιστικό σκοπό); Οι 
πατέμες και οι πάτρωνες διά μετμίων πληγών και ιίρμεων έχοοσιν άδειαν να σωφρο¬ 
νίζουν τα παιδία τους Ζγβοοίϊΐοίς βγηοροίο 294 Τ 9· Από τας ποινάς και τας τιμωμίο; 
που γίνονται στους κακοποιούς, σι μεν βάνατον εηάγουσιν, αι δε δουλείαν, άλλοι δε 
εξορίαν, άλλοι ... ΑΑΛαι ααφρονισμύι·. εις το κομμί πΑργάς και δαρμούς, δεσμούς, 
ζημιάς τινας. ατιμίαν, στέρησιν αξίας ή κώλυσιν και εμπύδιον πράγματος τινύς Ζγ- 
8οπΐ3ΐί5, δγηορώϊ 270 Π 69- δ) (γενικ. προκ. για βίαιη πρά^η); εις αυτούνσυς {ενι·. 
τους ιεριάδες) εδιάΑείεν ο Κύριος ο θεός σου να τον δουλεύγουν ... και διά στόμα τοί'ς 
να είναι παν δικάσιμο και παν πληγή Πεντ. Δευτ. XXI 5- ε) έΑκος που προκαλείται 
από ασθένεια; να είναι εις τη τσίπα τΐ}ς σάρκας του εις πΑιΐγή Αούβας Πεντ. Λευιτ. 
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Χ1Π 2.2) Μεταφ. 4χ) (π^οκ. για συναισθήματα) α') εοαηιχός ηθνο^ ερίιηικός καημός: 
εφλέχθηί διά τον έραηαν, ιτρώθης δια αγάπφ, I έηαθεν η καρβία σου πΛιτγήν από 
τον πόθον Λίβ. (1^3ΐηΙ>.) Ν δβ»" Τσΐηην την οφα έρχουντατν εκείνοι ηον ηοθσνοιί αφ' 
τΐ(ς βγόπης την π\τηπρ να ελενθιρωθοόαι:\ ΟΛοννκτίς αε 'ηάντεχα εγώ με αγρο- 
πνία Διγ. Ο 1766- α’) στενοχώηια, Λΰηΐ). πόνος: εΛνπήθην ποΛΑά και εβοιΆηθην με 
έννοια να βαΛει οκαηόν να γιατρενοει τούτην την ηΛη}ο)ν Μαχ. 254’' £οχη το' ευχής 
μου να 'χετε κι ό,τι εκατηγορήΟης I χαρίς νααου γνρίοοοσινειςό,τιεόά εβοοΛήθης Ι 
XI ήκαμες εκείνο που 'θελα κι ήγιανες την πληγή μου Εοίοιόκη. (ΑΛεΕ. Ετ.) Ε' 1419- β) 
(προκ. για όυσάρεατες, άσχημες σκόφεις): ΕπήρανόΛοι τ&ις χαρά, μαπλια η καημένη 
μάννα I κι ωσάν τσν ειδεν, οι πληγές τοιι λογισμοί) ταη εγμένσ Εβωτόκρ. (ΑΑεΕ Γτ.) Α' 
1780. 3) (Μεταφ. τιροκ. για γεγονός ή ενέ^γοσ τιου πΛήττει κάη. ή ηροκαλεί ζημιά 
σε κ.) καταστροφή, συμφορά- βείσανα: εκαύθη η Τραπεζοός όλη. εντός και εκτός, και 
εκαόθησαν Λαός πολός, και γυναίκες και παιόία. Μετά 6ε την πληγήν εκ της όυσαιόί- 
ας τοτν καυθένταιν αλάγατν ζίόων και ανθρώπων γέγονε και αιψνιδιοζ θάνατος Πανάρ. 
66**- Πόλις εσύ του ΓέΛον, η φημισμένη, (ηαραλ. 6 <η.) τώρα εις τυράννω πόόια μένεις 
όονλη.Ι Στσι έγραφε οπού εμπόριε να σου βώαειΙ πληγή, αισαν είν’ ετούτη να σε 
ρίζες I κι ό,τι λαμπρότητα έχεις να σου λειώσει ΡοόοΛ. (Αηοσκ.) ΠρΟΛ. ΜεΛΛ. 10- Για 
το κακό μου ριζικό μού τσ' έόαικες εμένα! τόσες πληγές αγιάτρευτες παρα στη γη 
χανένα.Ι Χώρα ν'ακούστηκεναλλού, πόλεμος τόσοι χρόνοςΙ ή να γενήκανε πσθές οι 
εδικοί μου φόνος Τζάνε, Κρ. πόλ. (ΑΛεζ. Στ.-Αποσκ.) 535”- (προκ. γμι θεόσταλτες 
συμφορές): Εγώ 'μαι κείνος σ θεός που Αρη μ' ονομάζου, (ηαροΛ. 3 στ.) κι άστρο μ ’ 
σνοματ/ζονσι της θλίφης, του πολέμου,Ι που πέμπω μάχες και πληγές Ζήν. (ΑΛεζ. 
Στ.-Αποσκ) Πρόλ. Ιό θέλσντα ο θεός να τον παιόέφει (ενν. τσν Φαραώ) και να τον 
καστιγαρίοει... έπεφέν τον 6έκα πληγές... Η πρώτη πληγη... λνΟ. χαρ. (ΚακουΛί&η- 
Γίηόώνμχ) 107 &ις' (προκ -για τις συνέπειες Λοιμε>·&ο«ις ασθένεκκ): Ο δε ηγεμων τό¬ 
πον εκ τόπου αμείβων 6ιά την πΛηγτ)ν του βουβώνας, ην γαρ τω τότε καιρω εν τη 
Χερρονήσω και εν πάση τη Θράκη... λοιμώδης νόσος Δούκ 413”. 

πλήγμα το. 

Το αρχ. αυσ. πλήγμα. Η Λ. και σήμ. 

Πληγή, τραύμα: Προς πάθη απόκρυφα και πλήγματα ένδοθεν Ιερακοσ. 444^. 

πλή-γωματο. 

Από το πληγώνω και την κατάΛ. -μα. Η λ στο 5οπνιν. και σήμ.- βΑ και ΣΒΟ. 

Πληγή, τραύμα- (σε προσφών. πρσκ για την Παναγία): χοίρε συ των διαβόλων 
το πολυθρηνισμένον και ανιάτρευτον πλήγωμα Μετάφρ. Αιαιθ. Τμν. 135”. 

πλτγγισμή η, Πεενώρ. Ε’ 44 κριτ. υπ. — ΒΑ και πληγωμός. 

Από το πληγώνω, ανειλογ. με τα ουσ. σε -ωμή που ΐφοέρχονται από ρ. σε -ώνω 
(βλ. καιά.παιδωμή). 

Πληγή, τραύμα- (προκ -γιο τις πληγές ττου τιροκαλούν τα βέλη του Έρωτα): Η 
κατοικία μου στα όμορφα κορμιά ταη- κοραοίδωΙ βρίσκεται, και τες πληγωμές αποδε- 
κεί τως δίδω-1 εκεί και τες σαΐτες μου βάνω και το δοζάρι Στάθ. (ΜαιΤίηι) Πρόλ. 22. 
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πληγωμός ο, Ετάθ. (Μβτϋηί) ΠοόΛ. 22 κριτ. υπ. — ΒΛ. και ηλI^)·ωμή. 

Απότο ηληγώναι καΛΐτρ/ κατάλ- ·μός. Η Α. στο ΒΑώχ. καίσιο ΑΛΝΕ. 

Πληγή, τραύμα; Ποακ %οα ’δενί τα ηΛίατ του, ποιος το λαιμί τοο «πάτιί (πσοαλ. 
1 στ.), ποιος του ’δίρν* τσι πλάτος του... (πα^αλ. Ι στ.), τίσ' οπού θώριει; 'ς μια μόριά 
κι εις άλλη ται χιονάτΐ(Ι βάρκες περίσαα μτλανές και ηληγιυμούς γεμάτες Ερωφ. 
{Αλεί, Ετ.-Ατιοσκ.) ΕΊ16* Κι απήτις τους κατάΛυοε, οι ζαππανοί γυρΐζου I με φόβο και 
μι πλτγωμά κι εις το οαβιύνια "γγίζίια Τζάνε, Κρ. πΟλ. (Αλεί. Στ.-Αποσκ.) 33ί»'· 
(προκ. για τις ηληγίς τα» τιροκαλοΟν τα βΐλη του Έρωτα): Η κοτοικιά μου ατα 
’μορφα κορμιά των κοραοΙ6<ο\ βρίακίται και τοι πΑιίγωμοιίς αποόεκεί τσι ίί&υ. I Εκεί 
και τοι ΟάΙτες μου βαστώ και το ίοξάρι Παυώρ. Ε' 44. 

πληγώνω, Διγ. Ζ 2046, Διήγ. ηαώ. (Τβίοιιηί) 683, Φαλιίρ., Ρ^. {ΒβΙΛ.-ν. Οβπι.) 2 . 
Φαλιίρ., Ιστ,’ 654, Π. Ν. Διαθ. (Παναγ,)> 3815, Πεντ. Γέν. ΧΕ 17, Αιταιλ., Μύθ. (Παρά- 
σσγλοϋ) 114', Πανώρ. Α' 48, Ε'34, Ερωφ. (Αλεξ. Ετ.-Αποσκ.) Α'202, Ε’64^ Χορτάτσης, 
Ελευθ. Ιερουσ. Γ 42, Ινι. κρ. Οεάτρ. Β' Α Γ 41, Πιστ. βοσκ. IV 8, 44, Διγ. Ανδρ. 397·, 
Ερωτόκρ. (ΑλεΕ. Ετ.) Α' Ι57Α Β' 653,712 ΚΛ., Ετάθ. (Μάτίηί) Πρόλ. 16, Ιντ, α' 5, Ρο· 
δολ. (Αποσκ.) Γ' 460, Εουμμ., Παστ. φΛ. Α' (5121, Β' 1326), Γ [4361 Δ’ (12151, Ε' [12621, 
Ζήν. (Αλεί. Ετ.-Αποσκ.) Α' 15, Β' 432, Γ 36, Δ 131,133, Ε' 265, Διγ. Ο 786, 1557, 1668, 
Τζάνε, Κρ. ταΙΑ. (ΑΑεΙ. Ετ.-Αποσκ.) 169», 576·, Τζάνε Εμμ., Αφ. 141»· πληγώννιο, 
Μαχ. 454·, Δομασκ, Λόγ. κεκοιμ. (μετάφρ.)· 53, Κνπρ. ερωι. 3·, 1(Η·’, 17·, 18'», 69”, 
93*, 127··, 138“». 

Απ6 το πλημάω (7. αι„ 130). Ο τ. εηο ΜβαΓ«ςι» (πΑηγίννειν, λ. πλιτγΡνειν) και 
σήμ. στο κυπρ. ιδίωμα (Εσκ- Κυπρ. Β'739, Α πλιρτίννω), Η λ. στο ΜβοΒίω (ό.π.) και 
σήμ. 

I. Ενεργ, Α’ Μτβ. Ια) Χτυπώ, τρεευματίζω κάπ.: Οι ί5ε ... το τείχος τρυπ))οαντες 
είσοδον ιηοίησαν ... και εισφίβον απδ τούτων εντδς ποΑλοζ δραμδντες δε ... οι προς 
ανμμαχίαν τον βααιλέως ευρισκδμενοι αντδστρσαν αυτοίς..., πολλούς (ξ αυτών πλιγ 
γώοαντις και τρουματίοαντες Παράφρ. Χων. (ν. Οίοίβη) ΙΠ 120· ο βααιλιός τον Ρώ· 
κριτον αρμηνιύγαΐ κι εις του ποΑίμου τσι δουλειίς μιΑεί και δασκάλευες I πδτε να 
βάνει το σπαβί και τιύτι το σκουτάρι (παρολ. 1 στ.) και ποιες σποΒιίς πΑιΐγώνουσς 
ποιες πάλι φρβερίζου Ερωτόκρ. (Αλεζ. Ετ.) Δ’ 1565· (με εηχττ. ανιικ.): Εάν γένηται ότι 
οκάτις σκλάβος ή σκλάβα δέρνει ή πληγώνει πληγήν φανερήν ενού χριστιανού ή μιας 
χριστιανής, το δίκαιον ορίζει _. Ασσίζ. 154**· (προκ. -για το Χάρο): Βλέπεις ετούτον το 
βαστώ, το σιδερά δοζάρς και ττ/ν σαΐταν, τήν βαστώ και το μαύρο κοντάρκ I Τούτα ... I 
τους δυνατούς πληγώνσυσιν, τους άπιαστους σκοτώνου Πικατ. 3Ι4· β) (ειδικότ.) προ¬ 
ξενώ τραύμα σε μέλος ή όργανο του σώματος (κάπ.): ετρώβη μου η ψυχή, ωραία γαρ 
υπήρχε, 1 χείρα όποις επλήγωσο την δεξιάν εκείνης Διγ. (Τϊβρρ) Οτ. 3119· Οϊμέναν, 
Ερωφίλη μου, κι ογιάντα δε μποροΰσιί τ' αμμάτια μου τα σκοτεινά δυο βρύσες να 
γεννούαι. I να σου ξεπλύνου την καρδιά την καταματωμένη, I κι ύστερο με τη χέρά 
μου και εγώ, καθώς τυχαίνει, I την εδική μου αλύπητο κι άπονα να πληγώσω I κι ωσάν 
εσένα θάνατο κακό κι εγώ να δώοώ.' Ερωφ. (Αλεξ. Ετ.-Αποσκ.) Ε' 565· (σε μεταφ.): 
τότε λύπην ο λαμπρός δεύτερον εκλαμβάνες I τότε ρομφαία την αυτού επλήγωσε 
καρδίαν Διγ. Ζ 4132.2) (Μετοφ.) α) προξενώ θλίφη, στενοχώρια, ψυχικό τιόνο: Αφόν 
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ΐρα)^ια και χαρές νβ μΐ πλη)κύησνν (τιαραλ. 1 ατ.Χ ας κλάψει το χσντνλιν μον κι 
ας τρέξει Κυττρ. «οαττ. 152'· Λφένττ^ πράμαν ςμνοίανό ηολλά μ ' ανακατώνει I Κί 
μάνητά μου την καρδιάν αλΡπψα ηΑιρ-ώκτι Ερωτόκο. (ΑΑΕξ. Ετ.) Β’ 788· β) «ροκαΑώ 
τρίΛΐκό τιόνο; θυμήσου ιαας μ' εηλή)·ωσες η έχοι θανάτου πόνο Ερωτόκρ. (ΑΑεξ. Στ.) 
Γ’ 1381· Οίτου φώνήγλνκιά μου, σ'ένα καιρύν\ μουτζλήγωσες κι έγιανις τιρ· κορ&Λ 
μου Σουμμ., Παστ. φίδ. Γ178)· (ηρσκ. για τον ΈρίΛΟ, τον Πόθο): Ερωτα, υγιέ μου, το 
λοιπό άγωμε. γύρεψε ται I κι όοο μπορείς αδύνατά σύρε και δοίεψέ τσι-1 τα σωθικά 
τιος πλήγοκε κι άψε ταις την καρδιά ντως Πανώρ- Δ' 375· Χόρταοί κι ακανει να μι 
πλψώσεις\ και τύαα δεν επλήγαιαες κανένανΑ ΠόβΕΚΐΛΐρ.(ρΐΛ.39'·>. 3α) Προίενώ 
βλώβΐ), ζημιά σε κάττ. ή κ.· (τεροκ. για φροιηα): Τα δε απίδια, όταν θέΑείί να τα φυ- 
Αάζεΐί καιρόν ποΑΰν, πρώτον μεν τα κόψε από το δίνδρον 'πιδίίια να μη τα πΑιητό- 
βεις ή ποσώς τα ζουλίσεις Αγαπ., Γειοπον. (ΚωστούΑα) 153· (προκ. ·για ηθική βλάβη): 
εκείνοι οπού είναι πληγωμένοι και βρομούν από τες α^^ρτίει; και κακί; επιθυμίες, να 
τους ιατρεύομεν με καλές νουθεσίες και με διδασκαλίες Λαυρ.. Οπτασία Ε. 115· β) 
(μεταφ.) προκαλώ συμφορζς, καταστρέφιο: Δύναμη είναι τ ’ ουρανού· κι ο Ζευς οπού 
οηκώνειΐ τον κόσμο με το Αίρι του, μ' εκείνο τον πληγώνει 2ήν. (ΑΑεζ. Ετ.·Αποσκ.) Α' 
110· (με υποκ. τη Α. Τύχη): Η Τύχη το δοίάριν της ενάντιον το εκοκκιάσεν (παραΑ. 2 
στ.) κι έριίεν τες οαγίτες τηςοπ'ύστερηναιςπρώτηνΙ και απ "όλες μια δεν εοφαλεν, 
όλους επλι)γαχιεν τουςΊ πού να των δβίοει ουκ είχε ηλια, διατι εθανάτωαέν τους 
Α7ΐΛιοπ.’419. Β’ Αμτβ. α) Χτυπάν τραυματίζω; ηκονταράτου Ρώκριτου πΑια δυνατά 
πληγώνει Ερωιΰκρ. (ΛΑεζ. Στ.) Β' 1403· η χέρα μον ... μπορεί κι αζά ’ναι να πληγώ¬ 
νει, I κι αίμα να βγάνει απού τσ'οχθρούς και να το' αποζυγώνει Χορτάτσης, ΕΑευθ. 
Ιερουσ. Γ' 11· β) (μεταφ.) θίγω, προσβάΑΑω: Το αφάλμαν οπού στην τιμήν αγγίζει και 
πληγώνει, I ο θάνατος δεν το οωπά, το μνήμα δεν το χώνει Εριοτόκρ. (ΑΑεζ. Στ.) Β' 189. 

11. Μίσ. α) (ΑΑΑηλοη.) χτυπιδμαι, τραυματίζομαι: άντε πιούσι το κρασίν, ωσάν 
έν'μαθημένοι I με πεΑοτίκια και ραβδιά και ζεμαλάΐρώμενοι, I πληγώνονται και Αά- 
νονται ΣαχΛ., Αφήγ. 239· (μεταφ.); όπ' αγαπούνται μετ'αυτά (ενν. τα φιλιά) πληγώ- 
νουνται και γιαίνου, I ζούοι, κνρά, και Αάίρουνται και δίχως ψα Αορταίνου ΦοΑιίρ., 
Ιοτ.^ 657· β) αποκτώ πΛηγδς; Προς άρρωστον όταν από πολλον καιρού κείμενος εις το 
κραβάτιν, και πληγωθώαιν τα κύκκαλά του και τα πλευρά του Ιατροσ. 6”·· πάρουτα 
εβγήκαν εις τους ανθρώπους φλυκτίδες και πρηοματα, και επΑηγώθηοαν ολοι οι 
Φαραωνίται Ροδινός (ΒαΛ.) 100· ηβ (μεταφ.) στεναχωριέμαι. υποφόρω ψυχικά; γιατί ο 
Ιρως ήκαμεν πολλούς να πληγωθούοινΙ ανδρείους και οπίοω του να του ακολουθού- 
οιν Διγ. Ο 1559· δ) (μεταφ.) προσπαθώ υπερβολικά, επιμίνω: Δεν βλίπεις (ενν. θά¬ 
νατε) 'τι από μας τινάς να ιδεί την εμορφιάν σου I ποοώς ουδόν τ' ορίγεται, ουδέ την 
συντροφιάν οου;Ι Δεν ζεύρεις ότι διώχνουν τον τον λύκο “κ το κοπάδι:) κι εσύ γιατί 
πληγώνεσαι να είσαι μ' εμάς ομάδα Πίνθ. θσν.’ 228. 

Η μτχ. παρκ. ως επίθ. - (μεταφ.) πληγωμένος ψυχικά, βασανισμένος: οπής το 
σφάλμα γίνηκε, μη στέκεσαι σε θλίψη, (παραλ. 8 σε.) κι η πληγωμένη σου καρδιά 
παρηγοριάν ας πάρει Ερωφ. (Αλεζ. Στ.-Ατιοσκ.) Β' 176· όταν τους λάχει δυσκολία για 
μπόδιστρο κανένα,) πόση φωτιά οτα σωθικά παιρνου το πληγωμένα Τζάνε, Κρ. πόλ. 
(Αλεζ. Στ.-Αποσκ.) 407^ (προκ. για ερωτυα) καημό): διπλωμένη) καδένα την αγάπη 
οουσφικτά κρατεί δεμένη) στην πληγωμένη μου καρδιά Ινι. κρ. θεάτρ. Γ’ 41. 
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Η μτχ. τιαρκ. ως ουσ. = τυαυμβτίας; ο βιακούντης ίντέχιται... νβ τους βάλει εις 
την φυλακήν, έως όηον... να δει τα τι θέλει γεν7^θείν οπέ τον πληγωμένου Ασσί^ 
459*^ (μτταφ.): κάθε πληγύψένος \ βοήθειαν παίρν'απύ οε και μένει γιατρεμένος·\ κι 
άλλοοςγιειτρέύειςφνχικά,κιάλλοοςμ'έλεημοούνηνΤΟάνε Εμμ., Αφ. 141”. 

πλτιγωτήςσ. 

Από τσ πληγώνω και την κατΑΛ. -τής. Η Α στο ΒΛΑχ. 

Αστός που τιΑηγώνΕς ττου τραυματίζει κάπ.- (μεταφ.); Ένα φιλί της έδωαε... 
(παραΛ. 3 στ.). Τι ρόόα. τι τριβντΑφυΛΛα... (τιαραΛ. 1 στ.), όλα τα οπερβαίνααι 
τΑμορφα μάγουλά της,Ι απ' εντροπή τα εακέπααε κι αύζαινε η εομορφιά της,\ κι 
εδίδααι πλια δνναμιν XI αιτίάν να την πληγώνειΐ στον πληγαηήν, κι επεθομιάν οοχνά 
να την λαβαίνει Εουμμ, Παστ. φίό. Ε' [1493]. 

πληθαίνω. Διό. ΕοΑΡ 110, Περί (εν. (Μαυρομ.) 129, Λίβ. Εκ. 3635, ΦαΛιίρ., ΡΙμ. 
(Βείϋι.-ν. Οβιη.) 238, ΦαΛιέρ. θρ. (ΒιΙεΙι.-ν. Οπη.) 106, θησ. Γ (ίΟ’ΐ, Χούμνου, Κοσμογ. 
615,1148, Π. Ν. Διαθ. (Παναγ.)> 1276, 4698, Πικατ. 438, Καρτάν., Π. Ν. Διαθ. (Κακ.- 
ΠΔνου) φ. 18·, 36·, 82·, Πεντ. Γίν. νΜ 17. Έξ. 112, XXXVI 5, Αρ. XXVI 54, Αευτ. 110, 
Βυζ. ΙΑιΑΒ. 892, Πηγά, Χρυσοπ. 71 (12). Πανώρ. Α’ 174, Γ 326, Ερωφ. (ΑΑεξ. Στ.- 
Αποσκ.) Α’ 133, Β' 92. Γ 289, Κατζ. Ε' 47, Πιστ. βοσκ. Π 1,68, Ιστ. ΒΑαχ. 18,2198, Βενε· 
τσάς, Δαμασκ. ΒαρλοΔμ 50», Ερωτόκρ. (ΑΛε(. Στ.) Α' $8, Β' 306, Ε' 30, ΣτΑΘ. (ΜεΠίηί) 
ΠρόΑ. 17, ΡοΒολ. (Αποσκ.) Γ 283, Διηγ. ηανωφ. 56, Διήγ. ωραιότ. 425, Σουμμ, Παστ. 
φίδ. Α' (1171, Φορτουυ. (νίτκ.) Γ 515, Ιντ. β' 110, ΡοΒτνός (ΒαΑ.) 103, Ζήν. (ΑΑε(. Γτ.- 
Αποσκ.) Γ’ 189, ΔιακροΟσ. 83*, ΤζΛνε, Κρ. ττόΑ. (ΑΑεξ. Στ.-Αποσκ.) 165*, 285», 448», 
κ.η,α.' αόρ. (ε)πλήθ»να. Χρον. Μορ. Η 3473, 3748, Χρον. Μορ. Ρ3473, 3748, Μαχ. 
8'*, Ριμ. ΒεΛ. ρ (ΒεΚΙι.-ν. Οεπι.) 530, ΑηόΝΟΠ.’ 151,284, Κορών. Μπαύας 127, Αηόκοπ. 
ΕπίΑ. I 551, Σουμμ, ΡεμπεΑ. 157,166, Χρκπ. Νδασκ. 71, Λεηλ. Παροικ. 616· πλην- 
βαίνω. Πιστ. βοσκ. ν7,63-μτχ. ηαρκ.πΑί|θυσμίνος, ΑΑΕξ.Ί929· πΑηαεμίνος, 
ΣκΛΐντζα, Ποιήμ, Ι·”. — ΒΛ. και πληθύΜυ. 

Από τον αόρ. του ηληθννω (Για το σχηματ. βΑ. ΧβτζιΒ. ΜΝΕ Α’ 295). Για τη μτχ. 
ηαρκ. πΑφτεμένος πβ μτχ. πΑηθεμίνος στο ΒΛΑχ. καθώς και σημερ. ιδιωμ. πΑηοιοί- 
ναι (Παγχ, Ιόίωμ. Κρ.* Δ’542, Ξανθιν., Λε£. όυτικοκρ. ιδιώμ.). ΗΛ. στοΒΛΔχ., σείγγρ. 
του 18 αι. (ΤσεΑίκας, θησαυρ. 11, 1974, 166), στον Κατσσίτ., Ιφ. Αφ. 68, Δ’ 661 και 
σήμ. 

I. Ενεργ. Α' Μτβ. Ια) ΑυϊΔνω (σε αριθμό ή ποσότητα), ποΑΑοπΑασιάζω: Λν έ¬ 
χεις φίλους, κράτει τους και πάντα ηλήθαννέ τους, I ότι αν σε λείψει τίποτες και 
χΑσεις το εδικόν σου, I και σβϊζοΜην οι φίλοι οου ε£ όσο οπού σε Λείπει Σπαν. (Ζώρ.) V 
312· Τούτα τα λόγια ατούς γονιούς τα δάκρυα επΑηθόναΙ και πΑιο δριμιά και πΑια 
πρικιά εκλάφαν μετά κείνα Ερωτόκρ. (ΑΑεξ. Στ.) Γ’ 1701- να πΑηθα,'νου οι ουρανοί το 
πράμα και το βιον τως Εριστόκρ. (ΑΛεξ. Στ.) Ε' 1486· (με ούστ. αντικ. εηιτ.· -για το 
πράγμα βΑ. Ανδρ. Αθ. 47,1937,191-2); ίΤρος τη γεναίκο είπεν (ενν. ο Κόριος ο βεός): 
«πληθυρό να πληθύνω τις πείραζές οου και το γάστρι σου...· Πεντ. Γίν. ΠΙ16- β) 
παρέχω ποΑΑοΰς απογόνους σε κάπ. αυίάνω τον τιΑηθυσμό: είπεν (ενν. ο θεός) 
προς εμέν (ενν. τον Ιαακώβ): ·ιύού εγώ καρπόνωσεκαινασε πληθύνω ... και να δώσω 
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τιΐν ηγή ηούτη τΐ)ί σηοράι; σοο ...» Πιντ. Γίν. ΧίΥΠΙ *· αντιίνοι (ίνν. ο Παν κι ο Ηρα¬ 
κλής), οτίον πληθαίνσνοι τιάντβ ιη>ς το κονρά6ι,\ θέλουν βοηθήσιι κι εκεινών, ηου 
τους λατρεύου ομαλι Εουμμ., Παστ. φίδ. Α' (1101|· γ( οοΕάνω σε ίντασιι, μεγαλώνω, 
διιναμώνω; τη δύναμή τον (ενν. ιοο Ραηόκριτου) ειιΛήβοινε ιβ' αφεντρας τοο η αγά- 
ηη Εούττόκ^. {ΛΛε^ Στ.) Β' 1290· Τόαονκι αντϊ) (ενν. η φωτιά) την Λάθραν της ανζαίνει 
και ηΑηθβίνει, I η Ηβι το γληγορύτερσν σε βτά«η ιαιτβντ«ίνει Σουμμ., Παστ. φίί. Β' 
[551* οι τζιτΟροι την φκυνήν ατα δ^νύρη ειτΛηβαίναν, I βουνά, λαγκάόία, ουρανόν και 
γην είέκουφαίναν ΑχέΑ. 1090· Η Δέοηοινα θωρώντας τους το θρήνο να πΑηβαινον,Ι 
να Λακταρίζσο, να ηονού, να ηέφτον ν ' αιισΟαΐνσο, I παρηγοριά, παρηγοριά ατονς 
μαΒητάδες δΛσυς Π. Ν. Διαθ. (Πανβγ.)* 4130· 6) (ηροκ. •(τα θάλασσα, ποταμό) φοο- 
σκώνεν: το ιεαχδ σοκ ίπαοσε... I και κτόποος και αστραπόβροντα ύλην την μέρα κάνει I 
και τόσον οπού σήκωνε την θάλασσα πληθαίνει I και λέγαμον: ·κατακλυσμος. Χριστέ 
μου, να μην μένει. Διι)γ. ωβαιότ. 423· (σε μεταφ.): Στσ περιγιάλι τον Έρεβου, στης 
Αήθης τσηστάμςΙ Οπου φυσούν μ ακάθαρτοι ανέμος θέλεις δράμει-Ι εκεί, με κλαημα 
θλι^ρδ, να στέκεις να ηληβαίνειςΙ παντοτινά τσος ηοταμοός και πλια να τους θο- 
λαίνεις Ζήν. (ΑΑεξ. Στ.-Αποσκ.) Ε' 369. 2) Δίνω επιπλέον, προσθέτω; Ο πλσιίσιος να 
μη πληθόνει και ο φτω,ςός να μη ολιγοστέψει από το μισό 'ζάγο, να δοίσει το ^Ίόρισμα 
του Κόριου να συμπαθφτει ιπί τις ψυχές σας Πεντ, ΈΕ XXX 15- Εγώ δεν ήθελα ποτέ 
π/κρ’ άλλη να σοο δοίσω, I μήτε στην παίδα σοο καμιάν παίδ' άλλην να πληθυνω 
Σοόμμ., Παστ. φίδ.Γ· [11251.31 (Μετειφ.) βοηθώ εηην προκοπή κάπ.· ευνοώ, ευλογώ; 
να ζεις ειρηνικά, να σε αγαπώαι πάντες,Ι να έά-ειςλ-άριν εκ θεοί) πάντα να σε πλη¬ 
θαίνει Διδ. Σολ. Ρ 138. Β’ Αμτβ. Ιεθ Αυίάνομαι σε αριθμό ή ποσότητα; οι Τούρκοι 
εηληθαίνασι κι οι Φράγκοι ελιγαίνα Τζάνε, Κρ. πΰλ. (ΛλεΕ. Στ.-Αποσκ.) 4Κ*· να πλη- 
θύνουν οι μέρες σας και οι μέρες των παιδιών σας ιηι την ηγή Πεντ. Δευτ. XI 2Ι· ε· 
πληθιΐνασι... άίαμαρτίαι Μορεΰν., Κλίνη Σολομ. 402· είπαοιν πολλά κι επληθυνανοι 
λίγοι Χρσν. Μορ. Ρ 7566· πληθαίνει η φρύνεση κι η γνώση στα κορμί τον ΡοδοΑ. (Α- 
ποσκ.) Β' 27· β) αποκτώ ποΑλοΰς απογόνους, πολλαπλαιηώίομαι: ευλάγηοεν ο θεός 
το Νόαλτ και τα παιδιά του και είπεν αυτοΛτσν: «καρπύνετε και πληθύνετε και γεμώ- 
σετε την ηγή» Πεντ. Γέν. Κ 1· εις τσν ερχόμενον καιρόν γεννούνται αρνιά οαν γάλα, I 
κι ευζάνα και πΑηίΙύνασι πλιότερο παρά τ' άλλα ΧοΟμνου, Κοσμσγ. 1488· γ) (προκ. 
για ζωντανούς οργανισμούς) αυίάνομαι σε μέγεθος, μεγαλώνω, αναπτύσσομαι; 
ιυσάν από μικρόν αβγό πουλί μικρόν εβγαίνεςΙ τρεμουλιασμένο κι άφαντο και με 
καιρό πληθαίνει, I κάνει κορμς κάνει φτερά, κάθ' ώρα μεγαλώνει Ερωτόκρ. (Αλεί. 
Ετ.) Α' 308· Για σένα (ενν. ϊρωτα) πάσα φύτρο πρααινίζεςΙ πάσα δεντρί πληθαίνει 
και ίαπλώνες I κι σθσύς και 'πινρικά μασε χαρίζει ^ωφ. (Αλεζ. Στ.-Αποσκ) Α' 61Θ 
δ) αυίάνομαι σε ένταση, μεγειλώνω, δυναμώνω· εντείνομακ Καθώς πληθαίνει μια 
φαηιά, όντε κιανείς ίση βάλει I κλαδιά και {όλα πλιότερα... (τιαραλ. 2 στ.χ τέτοιας 
λογής επλήθυνε και πλια μεγάλη εγίνηΙ η μάνητα του βασιλιού Ερωφ. (Αλεί. Στ.- 
Αποσκ) Ε' 89,93· πληθαίνει η δίψα τον Ερωτόκρ. (Αλεζ. Στ.) Γ 4· καθημερνιύς επλή- 
θαινεν η όχθρητα κι η μάχη Ερώτόι^. (Αλεξ. Στ.) Δ' 8Β- ο πάθος τώς επλήθυνε, κι 
αμέτρητος εγίνη Ερωτόκρ. (Αλεί- Ετ.) Γ 378· άρχισε να πληθαίνει ο αέρας και να 
φουσκιύνει την θάλασσαν Καλόανδρ. (Δανέζης) 59 (31*)· Ο πόλεμος επλήθαινε με 
ταραχή μεγάλη Ερωτόκρ. (έλλεΣ Στ.) Δ' 1103· ε) (προκ για εζουσία) επεκτείνομας 
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ενισχύομΛΐ; ο βααιλέικ Τ(ΐς Κ(ΐη«οτοντίι«ΐ) Πόλη( I ερρίΟυοεν εις τον Μορέαν κι £- 
πλήθννι η αψεντΙα τον Χρον. Μορ. Η 6275- στ) (τιροκ. για οδό) μακραίνω; ότι να 
πληθύνιι αηύ εαέν η στράτα,... ότι να μακρννει αηό εσέν ο τόπος ος να ίιαλέίει ο 
Κύριος ο θεός βου να βάλει το όνομά τον εκεί Πενι. Δευτ. XIV 24- ζ) (ηροκ. ·>τα θά¬ 
λασσα. τιοταμό) φουσκώνω: πΛηθόνει θέλει ι) θάλαααα τον κόσμον να σκεπάσει Ρίμ. 
θαν. 144- Ωσπερ εις μέρας ποταμός όσον βτα κάτω τρέ*£ΐ I και άλλα παραπόταμο 
εόώ κι εκείθεν ίχει.1 τόοον μεγάλος, φε^ράς γίνεται και πΑ^θαίνειΙ και με τιριβιαν 
περοότερην και όχλον κατεβαίνει Λχέλ. 35Ι· έχει ... τσιαύτρν φόσιν τοότο το ποτάμι, 
όλσν τον χειμώνα να στέκεται εις τον τόπον τον. το δε καλοκαίρι... να αρχΙίει να 
πληθαίνει και να αναβαινει Νέκταρ., Ιεροκοσμ. Ιστ. 262. 2) (Μεταφ.) προκόβω, προο¬ 
δεύω (σε κ.): Εθώρον κι εμεγάλωνες ωοά δέντρου κλωνάρι I κι επλήθαινες στες αρε¬ 
τές, ΟΤΙ) γνώση και στη λάρη θυσ. (ΒΒΐώ.-ν. Οεσι.) 380- να ζεις ειρηνικώς, να σε αγα¬ 
πούν οι πάντες, I να σε ε^ει γάριτο ο θεός και πάντα να πληθαίνεις Επαν. (Ζώρ.) V 
257. 3) Συνεχίζω (να κάνω κ.) πιο έντονα, εντείνω (κάπ. δραστηριότητα); αυτός ο 
άθεος (ενν. ο Σάρβαρος) εποδέκτηκεν τα δώρα τας (ενν. των Ρωμαίων) ... λέγοντας 
πως τα παίρνει ωσάν πράγματα εδικά τοι>... και εις ολίγον να τον ανιμενοκσι να το 
πάρει όλα και να κόψει ολωνών τα κεφάλια τως. διάτις η δόναμίς τού είναι πολλή και 
μεγάλη. Και δεν το αφήνει ως εδώ. μα πληθαίνει ο ασεβής και λέγει ταις να μη θαρ- 
ρούσι εις τον θεόν τως. οδιατί δεν είηοι ονδεμια βοήθεια δυνατή να τους εβγάλει αηου 
τα χέρια του Μορεζίν., Ι4Λϊνη ΣοΛομ, 400- Κιαμιά φορά με φρόνεψη την Λρετουσα 
εθωρει (ενν. ο ΡωτόκριτοςΧ I για να γνωρίσει είντα καρδιά κι όρείην έχει η κόρη (πα- 
ραλ. 2 στ.). Την πρώτη εατράφη οπολιγού, τη δεύτερη πληθαίνει, I την τρίτη παίρνει 
αποχοτιά. πλια παραμπρός εμπαίνει Ερωτόκρ. (ΑλεΕ. Στ.) Α' 2Π3. 4) Γεμίζω, είμαι 
γεμάτος (αηό κ.): ήλεγα πως δεν φκαιραίνειΙ το σακούλι, μα πληθαίνειΊ μα σαν 
εγυρισε ο τροχός. I εφαλίρισα ο φτωχός Φαλλίδ. (Παναγ.)68' οπής ετούτοι οι θαυμα¬ 
στοί ερώες αφενιεφαΙ τον τόπον μας ..,1 πάντα... απ' ευτυχίες πληθαίνει,I κι εισε 
τιμές και χάριτες κι εις αφεντιές εμπαίνει Πρόλ. εις έπαινον Κεφολλην. 71. 

II. (Μεσ.) αυδάνομαι, παλλαπλασιάζομαυ να πληθυνθεί το σπέρμα μου ως άμ¬ 
μος της θαλάσσου Χούμνου, Κοσμογ. 720. 

Φρ. 1) Πληθαίνει τ' Ρνομα/η τιμή (κάπ.) - αποκτώ μεγαλύτερο κύρος, σεβασμό, 
δόξα (πβ. φρ. αυξάνω το όνομα, την τιμήν, λ. αυξάνω Εκφρ.); Τώρα λογουμαι βοσι- 
λιός, τώρα μπορά καυχούμαι I πως τέτοιον άξιο νησί στα χόρια μας κροτούμε. I Τώρα 
πληθαίνει τ' όνομα Τομάνο Μασυμετιμ I να με τρομάσσου οι χριστιανοί, να λόσινε 
«μεντετι»/ Τζάνε, Κς. πόλ. (ΑΛεξ. Στ.-Αποσκ.) 578'- Τιέ μου, αν τόχεις πούπετε και 
ιδείς καλλιότερόναου, I δας τον προτίμησιν πολλήν, δος του τιμήν μεγάληνΙ χαιούτω 
ανεβαίνει ο έπαινος, πληθαίνει και η τιμή σου Σπαν. (Ζώρ) V 166. 2) Πληθαίνουν το 
ρόδα (μου) ■ κοκκινίζω (στο πρόσωπο) (από αιδημοσύνη, συστολή); λέγω τση; •Κε¬ 
ρά, κρασί δεν πίνω, (ηαραλ. 1 σι.) α δε θεληματέφει η ομορφιά σου I να ’ναι με το φιλί 
το κάλεσμά σου·.Ι Ος ήκουσ' είντα τση ’ΠΛ, άφτει και σβήνει-Ι ωσάν το σφακολον- 
λουδον εγίνη-Ι τα ρόδο τση επληθύνασι κι εφάνηΙ ωσάν εις το σκοτίδι πυροφάνι Βο- 
σκοπ.’207. 

Η μτχ. πειρκ. εος επίθ. ■ 1) Γεμιάτας (Για τη σημασ. βλ. και Τσοπ„ Ελλην. 32, 
1980,157): πάλι τους ερώτησε (ενν. ο Αλέξανδρος τους άροχμάνες); «Ζωή 'ναι πλη- 
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9ικΓμ«νοιΙ ίΚίΐνοιπ'αηοβάΜχοιη είναι ατη γη βαλμίνη. Αλεί,' 1929. 2) ΠοΑυηλι^- 
θήί, άφθονος: Έχετε, είπεν (ενν. ο Ιηοοίΐζί το ητωχά πολλά και πληαεμένα, I αμέ ονκ 
έατ! 6ννατάν να ’2;ίτί πάντα εμένο ΕκΑίνιζΛ Ποιήμ. 1“*. 

ηΛηθεοός, επίθ. 

Από το ουσ. πΑ^θος κοίτην κατάΛ. -ερίς. Η Α στο ΒΑάχ, στο ΑΛΝΕ και σήμ. ι- 
&ιωμ. (ΠιτυΚν Ιδίωμ. Αν. Κρ., ΚονίτιΑάκης. Κρ. ΛΐζιΛ, Παπαχριστ., ΛεΕ- ρο6. ώιωμ.. 
Δράκου, Ιόίωμ. ΚάΛυμν.). 

ΙΙοΑϋς, άφθονος; βάλλει σίτον πΑιιθερόν ΑποΛΛίόν. (Κεχ.) 77. 

τιλήθιβ, επίρρ-, εουμμ., Παστ. φίδ. Β" ρβόΐ ΔΤ (11671- πΑηθιβν, Ευναί. γυν. Ι8· 
πλήαα, Π. Ν. Διαθ. (Παναγ.)» 2726, Πανώρ. Α' 180, Δ' μετά στ. 276, Ε’ 95, 398, Ερωφ. 
(Αλεξ. Ετ,-Αποοκ.) Αφ. 8, ΠράΑ 73, Β’322,467 δις, Γ 84, 401, Δ’ 165, Ε' 543 653, Κατζ. 
Β· 251, ΡοδοΑ. (Αποσκ.) Α' 71, Φορτουν. (V^η^) Β" 407,432, ΛεηΑ. Παροικ. Αφ. 24, 468, 
552, Τζάνε, Κρ. ηΔΑ. <ΑΑεξ.Ετ,-Αποσκ.)299^πΑήσ(β, ΦοΑιίρ, Ρίμ. (Β»)ϋί.-ν. Οηι.) 
303, Ιντ. κρ. θεάτρ. Β' 26, δ” 5, Πκγτ. βοσκ. V 1, 51, Εουμμ, Πβστ. φίδ. Αφ. 14|, Γ (161, 
(8941, [Π221, [12191, Λίμπον. 286, Τζάνε, Κρ. πΔΑ. (ΑΑεΕ. Στ.-Αποσκ.) 145', 155', 246", 
249«,391'·,407»·, 

Από το επίθ. πΑηθισς. Ο τ, πλήσα «ντο ΒΑάχ. κα< σήμ. ιδιωμ. (Πιτυκ., Ιδίωμ. Αν. 
Κρ., Α. πΑείσα). Ο τ. πΑήοια στο ΒΑάχ., λ. πΑήσα. Η λ. στο δοεπον. και σήμ. Ασγοτ. 
(ΑΛΝΕ). 

Πάρα πολύ: Ω θνγατίρο μοο γλνκιά. μα κακομοίρα πΛήοια Εουμμ., Παστ. φίδ. 
Ε'[1791· «τούτος «ίναι ο Γύηαρης, οπού γι'αντόερντοΟσαΙ οι βοσκαποόλεί οπροχθίς 
κβί πλήαα τον ηαινούοα Πανώρ. Α' 50. 

πλήθιος, επίθ., Χρον. Μορ. Ρ 5594, Διήγ. ΑΑ. V 56, ΕυναΕ. γυν. 644, Κειρτάν., Π. 
Ν. Διαθ. (Κακ.-Πάνου) φ. β5', ΑιτιοΛ, Μύθ. (ΠαράσογΑου) ΙΙΟ*, Διήγ. ΑΛ. Εεμίρ. Μ 
17, Ιστ. ΒΑαχ. 1460, Εουμμ, ΡεμπεΑ 158, ΠρόΑεις ίπαινσν ΚεφαΛΑην. 92- πΑήοιος, 
Π. Ν. Διαθ, (Πανβγ.)» 1634, Αγν, Ποεήμ. Β' 20, Ιμτι. (Ι,*8Γ.) 343, Δεφ., Λόγ. 317, Ιντ. κρ. 
θεάτρ. Β’ 44, Γ 2, Δ' 172, Πιεπ. βοσκ. 11, 320; ΠΙ 3 131, Βοσκοπ.' 133, Εουμμ., Παστ, 
φίδ. Α' (7721, Β’ (6^1 ΠρόΑ. εις έτιαινον ΚεφαΑΑην. 76, Τζάνε, Κρ. ηόΑ. (,ΑΑεΕ Ετ.- 
Αττοσκ) ΙΒΦ, 304’, Τζάνε, ΦιΛον. 587^, Προσοψάς, Λρά|ΐα γενν. τυφΑού 87,140, Κο- 
νταράτος, Ετίχ. πειΑιτ. 268, 40*. Βεστάρχης, Ετίχ. ποΑιτ. ΕΑεάζ. 496, κ.α.· πΛησίος, 
ΑχέΑ. 2015, Εουμμ, ΡεμηεΑ. 157- πΑήσος, α Ν. Διαθ. (Παναγ.)» 15, 786, 5261, Βε- 
ντράμ., ΦιΑ. 99, Δεφ, Εωσ. 50, ΑχέΑ. 569, Πανώρ. ΠρόΑ. 25. Α' 7, Β' 108, Γ 497, Δ’ 103, 
Ερωφ. (ΑΑεΕ. Ετ.-Αποσκ.) Αφ. 30, ΠρόΑ. 29, ΒΊ36, Γ 264, Ε' 30, ΦαΑλίδ. (Πανογ.) 106, 
Ερωιόκρ. (ΑΑεξ. Ετ.) Β' 2259, 2317, Ετάθ. (ΜβΛίηι) Α' 60, Γ 17, ΡοδοΑ. (Αποσκ.) Αφ. 
17, Α' 146, Γ' 382, Φορτουν, (νίης.) ΠρόΑ. 139, Α' 312, Δ' !& Γ 126ι Ιντ. β' 172, ΛεηΑ. 
Παροικ. 330, Τζάνε, Κρ. πόλ. (ΑΑεζ. Ετ.-Αποσκ.) 161», 307»·, 369», κ.πα. 

Από το ουσ. πΑήθος και την κατώΑ. Ίος (βΑ. ΛΚΝ, στη Α· για διαφορ. «τυμ. βΑ. 
Γεωργακ., ΒΖ 38, 1938,99-100,103, Χατζιδ, Αθ. 29,1917,215 και Ανδρ., Λεζ., στη Α). 
Ο τ. πΑήσιος πιθ. με «ηίδρ. του επιθ. πΑούσβτς (βΑ. ΓεωργαΚν Δη, 103- για διαφορ. 
προέΑ βΑ. Ανδρν ό.π, λ. πΑήοιος)· απ. στο Ου Οοτ^β, στη Α., στον Κατσαϊτ., Ιφ. Αφ. 
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48, ΠρόΛ. 66 ΧΑΐ σήμ- ι6ια>μ. (Ξανθιν^ Λεξ. &ντυεοι^. ιδιώμ^ Μάνεσης, Λε^ μνκον. 
ιδιώμ., σττ| Α.). Ο τ. τιλήαος στο ΒΑιϋχ. και σήμ Λιωμ (Πασπ-, ΓΑωσσ., Α. τιΑειολ, 
ΤσΙκηί, ΓΑωσσ. Χίου, Α. πΑείσα). Η Α. στο Ου ΟΙβηβ*. στον Κατσαΐτ., ΚΑ. Β' 695, Γ' 44 
και οήμ. Λαΐκ. (Κριαρ., Λε^) και Αογοτ. (ΛΚΝ). 

Ια) (Προκ. για τιοσότητα, αριθμό) τιόρα ττοΛύς, όιφθονος. αναρίθμητος: εάν τβ 
φλέγμα έναι πλήθισν εις κανέναν άνθρωπον,... κράζεται ^εγματώόης Καρτάνν Π. 
Ν. Διαθ. {Κακ.-Πάνοιι) φ. όοιικάτα 'χω αμέτρηια, φονααάτα έχω πΑήθια Αλεί.’ 
693' Φαγιά 'χανέ (ενν. οι οοΑντάτοι) πΑιγιιότατα οπού επεριοσεύγα Τίάνε, Κρ. πόΑ. 
(ΑΛεξ. Στ.-Αποσκ.) 442^ £κεί καΑά μαΑιύναος μα οι Τούρκοι ήταν πΛήσος I κι ύΛοι οι 
χριστιανοί κι αν ήρθαος 6ε θ4Αα τοι γνρίαέΐ Τζάνε, Κρ. πάΑ. (ΑΑεί. Επ.-Αποσκ.) 202'’' 
β) ποΛύ μεγάΑος: θόροβος ηΑήσος γίνετον και ταραχή μέγάλη ΑχέΑ. 392’ με μιαν 
ααχόλαοταν σποοόήν, με πΑήοιαν προθομίαν,Ι έμαθε την ιταΛικήν γΛιύοσαν με εοκο- 
Αίαν Λίμττον. 145-εβάΑθηκα το πέλαγέκ τοπΑήοοΙ μ'ύτσι μικρό κι ανήμπορο καράβι 
V' αρμενίσω Εριοφ. (ΑΑεζ. Στ.-Αποσκ.) Αφ. 57. 2) Περισσότερος, μεγοΛύτερος: Μΐ| 
στοχαστείς τα μερτικά να είνιαι όΑα Ισα, I αμέ όποιος Αείπεται αρετή 6ώσ ’ του την 
μοίρα ηλήσα Φαλιέο-, Λόγ. (ΒαΚΙς-ν. Οεαι.) 278. 3) (Προκ. για πρύσωπο) εζαιρετικός, 
σπουδαίος: Ήταν (ενυ. ΐ| Παρθένος Μαρία) στη νήοτεια πρόθυμη, στο παρακάλιο 
ηλήσα. I κι εις την ελεημοσύνη τοί). στην εοπλαχνιά, ηερίαοα Π. Ν. Διαθ. (Παναγ.)^ 
4336. 

πλήθος το. Σπαν. Α 446, Διγ, (Γηρρ) Οι- 23, Διγ. Ζ 1244, Διγ. (ΑΑεζ. Στ.) Εκ, 
617, Ερμον. X 258, Ωροσκ. 45», Χρον. Μορ. Η 118, 5594, Χρον. Μορ. Ρ 1741, Κομνηνής 
Αννας Μετάφρ. 143, Διήγ. παιδ. (ΤίΙουη!) 1079, ΦΑώρ. 636, Διήγ, πόΛ. θεοδ. 7, Περί 
Εεν, (Μαυρομ.) 469, ΑποΛΑών. (Κεχ.) 177, Λίβ. (Ιαιηδ.) Ν 288, ΑχιΛΑ. (5πιί(Η| Ο 236, 
ΦυσιοΑ. (1*8Γ.) 1092, Διήγ. ΒεΑ. χ 125, Μαχ. 192*, Διήγ, ΒεΑ. Ν> 130, Μάρκ,, ΒουΑκ. 
340“, Ριμ. ΒεΑ. ρ (Β»)0ι.-ν. Οειη.) 675ι Βγ2. ΚΙείηςΚτοο. Α' 84“, 150", Π. Ν. Διαθ. (Πο¬ 
νογ.)» 752, Δευτ. Παρουσ. 9, Κορών., Μπούας 27, Διήγ. ΑΑ. Ω 26β“, Καρτάν., Π. Ν. 
Διαθ. (Κακ,-Πάνου) φ. 17^, Πεντ. Γέν. ΧΧΧΜ 13. Πτωχαλ. α 89, ΑχέΑ. 137, Χρον. 
σουΛτ. 83“, Ιστ. παλιτ. 13“, ΖγΒΟίηιΙαε. Βγηορείε 231 Μ 18, Πανώρ. Α’229, θρ. Κων/π. 
Βα^. 50, Διγ. Ανδρ. 35»', Ερωτόκρ. (ΑΑεξ. Στ.) Δ' 1168, Τζάνε, Κρ. ηάλ. (ΑΑεξ. Στ.- 
Αποσκ.) 281", κ.πλ' γεν. εν. ηλήθου, Δευτ. Παρουσ. 11,12 

Το αρχ. ουσ. πλήθος. Η Α. και σήμ 

Ια) ΜεγάΑος αριθμός. τιΑηθώρα (τιροσώπων, ζώων ή πραγμάτων): Έκθ- χρον. 
5·, ΚαΑΑίμ, 59, Πεντ. ΓΙν. XVI10, ΠτωχοΛ. (Κεχ.) Ρ 22, Χρον. Μορ. Ρ 5201, Διγ. (Ττερρ) 
Ωγ. 3580· β) μεγάΑη ποσότητα: Νέκταρ, Ιεροκοσμ. Ιστ, 296, Χρον. Μορ. Ρ 649, Ιμπ. 
187, 2α) Ο Ααός, η Λαϊκή μάζα: Σπαν. Ρ 226, Χρον. Μορ. Ρ 3013, Γεωργηλ, ΒεΑ. Λ 
(Β4ΐιΙι.·ν. θεοί.) 17Θ β) όχΑος; Μάζιμ. ΚαΑΑιουπ, Κ. ΔιαΟ-' Πράζ. ιζ' 13, Ματθ. ζ’ 20· 
γ) (εδώ) στρατός, στρατιώτες; όρμησεν (ενν. ο σουλτάν Μεεμέτης) ώσπερ θηρ άγριο; 
κατά της Πόλεως μετά πΑήθους αναριθμήτον εκ τε γης και θαλάσσης Έκθ. χρον. 12"· 
/Ισιος να ’χε στσχσσθεί το τόσον πλήθοςI και να μη φρίζες να γενεί σαν λίθος,! την 
ταραχήν την τόσην του φουσσάτου ΛεηΑ. Παροικ. 37· δ) (προκ. -για βασιλιά) υπήκοοι: 
ο Σολομών όταν εκάθισεν εις τον θρόνον, επαρακάΑεσε τσν θεόν ότι να του δώσει 
σοφίαν και σύνεσιν διά να ημπορέσει να κοβερνήσει το πλήθος του Καρτάν, Π. Ν. 
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ΔίΛθ. (Κηκ.-ηάνου) φ. 1»·. 3α) Α^θμός, τιοσόιητα; Ανβ. χορ. (Κακουλίδη- 
Πηδώνιβ) 107, ΑχιλΑ- (διηΐίι) Ν 538, Έιςθ. χρον. 63», Μάρκ„ ΒουΑκ. 340», θησ. Ε' 
(24’]' β) (έναρθρο) σύνολο, ομιΐδα ανθρώηων ή ομοαδών ζώων; το πλι)βοί των ντ- 
κρών να ποίαη δύο μοιράδια. I Εδώ κι £«ί τοι» (ολγ. του δΐοηδ^η) να οτσθοον..., I εκ 
ηρ· ζερβήν οι αμαρτωλοί και εκ τιρτ δεξιάν οι δίκαιοι Δ6υτ. Πηρουσ. 121· Το ομήνος. 
Τκοον το ηληθοζ των μεΛισσΐων το εδικόν μον, άπον ηετάξει δικόν μον είναι ύοον το 
βλέτιω Ζχ8θπΐϊΐ88,5)τκ)ρ8ίί 238 Μ 65· Αετύΐ. ο μεγαι; βααιλείκ απάντων των ορνέων, I 
ιΑητοόριν «Μτεν «τοι χαράν και γάμον τον παιδίον τον -1 το πλήθοε όλσν των ορνέων 
είχεν το καλεαμένσν ΠουΛοΛ. ίΓβββββή)” 3- (στον πΑηθ-); Ηρίοντο γοον αμφοτερα 
τα πλήθη στρατευμάτωνΙ μάχην ηοιείν προς άλληλα Βίος ΑΑ. 4683. 4) Μέγεθος, 
έιοταση: Αιβπρούσ. 82", Τζάνε, Κ}- πόΑ. (ΑΑεΕ. Ετ.-Αποσκ.) 501». 

Έκφρ. εις πλήθος, βλ. εις Εκφρ. 27. 

ηΛηθοσύνη η. 

Από το ουσ. πΑιίβος ιεαι ττ(ν κατΔΑ. -σόν»). Η Α πιθ. ιο 16. ας (ΙΛΟ), στο ΒΑώχ. 
και σήμ. στο κνπρ. ιδίωμα (ΓιαγκουΛΑής, Κνπρ. διοΑ.). 

Πληθώρα, αφθονία; το ωίΓόν άλλον δεν ίρΑτεται ποιτέ παρΛ με το κακόν και με 
μεγάληνπληθοούνηνκαιέχειτοείτιςδεν 'ηαντέχεινατοέχειΣόμηλινφ. 12Λ 

τιΑηθ<5τητα η, Πεντ. Γίν. ΧίνΠΙ 16, Δεοτ. I ία X 22. 

Από το ουσ. πλήθος και την κατάλ. -ότψα. 

1) Μεγάλο μέγεθος, μεγάλος αριθμός, πληθώρα; Η όείιά βου. Κνριε, ανντριβγξΐ 
οχτρό. Και με τη πληθύτητα της παρονβιάς βον χαλνάς τονς αντιστεκουμενονς βου 
αυτ. Έξ. XV 7· κατά την πληθότητα των χρσνών να πληθονεις την αγορά τον και κατά 
την ολιγότητα των χρονών να οΑ()τκττέφ4ΐς την αγορά του, ότι μέτρος εοοδειές αυτός 
πουλεΙ εοέναιπ. Λεοιτ. XXV16· άχ·ι απάτη πληθότητά οιτς από όλα τα έθνη ορέχτηνο 
Κύριος εις εσάς και εδιάλεξεν εκ εσάς, ότι εαείς το ολιμάτερο από Ολα τα έθνη αυτ. 
Δευτ. νπ 7. 2) Αριθμός τεοσότητα; να απομείνετε εις αθρώπους ολίγους οντιτά ως 
ήσασταν σαν τα άστρη του ορανού εις πληθότητα, άτι όεν ακόυσες εις τη φωνή του 
Χάριου του θεού σου αυτ. Δευτ. XXVIII62 3) Πλούτος, αφθονία (αγαθών); πληθΟτη- 
τα θαλασσών να βυζάνουν και κρυμμένα, χωσμένο του άμμου αυτ. Δειπ. ΧΧΧ11119· 
οντιτά ος δεν εδούλεφες τον Κύριο τον θεά σου με χαρά και με καλότητα της καρδιάς 
από πληθότητα παν αυτ. Δευτ. ΧΧνΠΙ 47.41 (Πρσκ. γιο δανεισμό χρημάτων) επιπρό¬ 
σθετο ποσό; Μη ττάρεις από αυτόν (ενν. τον αδερφό σου) κάματο και πληθότητα και 
να φοβηθείς από τον θεό σου και να ζήαει ο αδερφός σου μετά σεν αυτ. Λευιτ. XXV 36. 

ττλτ|θυμός ο, βλ. πληθυσ/ώς. 

πληθύνίετκω, Ανθ. χαρ. (Κακουλίδη-Πηδώνια} 102 

Αττό τον αόρ. του πληθυνω και ττρι ηηάλ. -ισκω (Χατζ., Γραμμ. κυπρ. διαλ. 80· 
4). Η λ. στο Μβιιιβίιυ (πΑηθυνίσκειν) και σήμ στο κυπρ. ιδά.ηια (Σακ., Κυπρ Β’ 739). 

Α’ (Μ·^.) αυξάνω, πολλαπλασιάζω; Ο γλυκύς Αάγος ηληθυνισκει τους φίλους 
και καθαρινίακει τους εχθρούς 3όμτιΑιν φ. 134·. 
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Β' Αμ-φ. α) Λνξιίνομαι, ποΛΛΑπΛασιάζομαι: τόσον πληθννίσχουν τα κακά μοο I 
όσον μτ λτΐητι το γλυκόν το 0εια οον Κνπρ. εοα>τ. 5β^ β) αψθονώ: Πολλά λόγια πλη· 
θυνίακουαιν (κ το οτόμαν τοοο πιλλούς, αμμέ ο άνθροτηοί ο φρένιμος συνηθίζει λίγα 
λόγια Ξόμηλιν φ. 132*. 

πληθυντικά, ΐηίοο- 

Από το <π(0. πλι}θι>ιτΊκό<. 

(ΓραμμΟοε πληθυντικό α^θμύ: ΕιόόιοΗ πλίΐσνί οομανσνζ ηκοόγιΐζ οπού λέγει 
0 Δαβίδ χαινείτε αυτόν οι ουρανοί τον ονρανιΰν», μηδέν θαυμάζεσαι, διότι η γλώσσα 
τ4η> Εβραίων συνήθέια έχει να λέγουν τα ενικά πληθυντικά >^αητάν, Π. Ν. Αιαθ. 
(Κακ.-Πάνου) φ. 43" εοννά,Ι^ το ι>4ωρ ει« μίαν συναγωγήν, και αλλαχού λέγει η 
θεία Γραφή νεσυνάχΟησεεν τα ύόαχα ειχ τας σνναγωγάς αυτών*... Και τοάτο οπού 
λέγει «εις τας αννα/οφάς» πΛηθυντικά; λ4>’ει όιάτι ο τόπος αυτός οπού εαυνάχθη το 
ύδωρ έναι πολύς και μεμάΛος, ώπιερ όναι η Μαύρη θάλασσα αυτ. φ. 45·. 

πληθυντικός, επίθ.- πληβυτικός. 

Το μτνν. επίθ. πληθυντικός. Ο τ. και σήμ. ι&ιοιμ. (ΑπιΙγ. Ιαχ-, στη λ.). Η Α. και 
σήμ. 

1) (Γηαμμ.) τιου ανήκει ή αναφόηεται στον πληθυντικό αςιθμό: ο φαλμός λόμει 
«αλαμόθ· εις την )>ενικήν την πληθυντικήν, από το οποίον γίνεται το «αλμά> εις την 
ονομαστικήν την ενικήν εκοηόύΛης, Λόγ. θεοτ. 442'*’. 2) Αφθονος, πολύς: να ήνοι>'α 
το αρμάριν μου, να το ηύριοκα γεμάτου, I φωμίν, κρασίν πληθυντικόν και θυννομετγει· 
ρείαν I και παλαμιόοκόμματα και τσίρουρ και σκουμπριά Προδη. (ΕίιΙβπβίβΓ) III 93' 
επήρεν αυτόν η γυναίκα του από το χέριν... και ήφερεν το κτένιον και εκτίνισεν την 
ωραίαν και πατσαιμενην γενειάδα, και ονκ έπεφταν επ ’ αυτήν φύλλοι μαύροι ή ήιείρες 
φυσικός, αλλά... όπεφταν πληθυτικοΐ άσπροι φύλλοι Σπανός (Είάβηβίβτ) Β 78. 

πληθνντικιίις. επίρρ. 

Το μτγν. επίρρ. πληθυντικώς (1>ΐί λ. πληθυντικός). 

Συλλήβδην, συνολικά; στραφείς (ενν, ο βασιλεύς] προς τους Ενετούς εν τοις δε- 
ζιοΐΐ μέρεαιν ισταμόνους έφη:... Είτα στραφείς εν τοις αριστερού; μέρεσι λέγει τοις 
ΑιμουρΙταις;... Και πληθυντιηύς στραφείς εις πάντας είπεν;... Ψευόο-Σφρ. 420”. 

πληθύνω, Σπεεν. Α 592, Λίβ. Ρ 2351, Αχιλλ. (8ιηίΰτ) Ν 618, Έκθ. χρον. ββ". Βίος 
Δημ. Μοσχ. 303, 306, Διγ. λνδρ. 326”, 352·“, Διήγ- πονωφ. 55, 60· πληνθύναι, Να- 
θοναι^ Μπέρτου, Στιχοπλ. IV 357-8. — Βλ. και πληθαίνω. 

Το μτγν. πληθύνοττομίσ. ήδηαρχ. ΗΑκαι σήμ.Αόγ. 

I. Ενεργ. Α' Μτβ. α) Αυ(άνω σε αριθμό ή τεοσότητα. πολλατιλασιάζω: τα φουσ- 
σάτα του επλήθυνεν νικιύντα τους εχθρούς του Αχιλλ. (διηίίι) Ν 85· β) αυξάνω σε 
μέγεθος, έκταση, μεγαλώνω; αν έν’ ζημία ο κόπος σου, πληθύνεις την πταιχειάν σου 
Σαχλ„ Αφήγ. 162· επλήθυνε τα όρια της βασιλείας αυτού Έκθ. χρον. 78"· γ) (εδώ) 
διαδίδω; Τούτο έναι του διαβόλσυΙ γέννημα και σπέρμα,Ι να πΑηθύνει και τον οί¬ 
στρον! εις τον κόσμον τούτον όλον ΠτωχοΑ. (Κεχ.) Ρ 252· δ) (εδώ) παχαίνω; εν 



403 


πΛί}0μ(τμσς 


βμίριμν/£ί νηάρζαντα (ν αχολή χην αάρκα πληθύνομεν θΐολ., Τζίρ. 356*''- Β' Αμτβ. 
α) Αυξάνομαι σε αριθμό ή τιοσόεητα, ποΛΛαπΛασιάξομαι: τα δάκρυα πκ (τρίχοαιν 
και οι αναστεναγμοί τ))ς I ηόδαναν, εηληβύνααιν. απή^αιναν εισπΛέον Λίβ. 5ε. 2468- 
πΛτιθύνει δε το αίμα) «Λ-εθνατν και ευσεβιύντεΙ και τι;ν θάλασσαν κεράσειΙ σταόί- 
ου; τιχρακοαίους Μσνχ., Λίν. 1283- β) αυξάνομαι σε ένταση. μεγαΛώνω, δυναμώνιο- 
εντείνομακ έκαμαν τους μάμους- και η χαμό επΑήθυνε Διγ. Ανδρ. 326'*· οέμιυς επλί|· 
θυνενκαι ΐγέμιαενδλαζ μου ταςαισθήσειςΔιγ. λν&ρ.372'*'αυτό οηού{οήκωαε... δεν 
έπαυσε πλέσ.... αλλά τσσσν και επλήθυνε και εδυνά^^η^ε και εσήκιυνε πέτρες και 
χώματα υψηλά Διήγ- ηανεοφ. 56- α πόλεμος ήνξάνετο και επλήθννεν η μάχη ΦΛώρ. 
687- γ) (προκ. για θάλασσα, ποταμό) φουσκιόνιο: άρχισαν τιάλε και εδυνάτισναν οι 
σεισμοί-... είπαν παις να εσήκαισεν πάλι, επειδή είδαν ΐήκ θαλασσα οπού επλήθυνε. 
και το ταχι> εθαυματοΰργήοε ή χάρις του αγίου ... και είδαμεν την θάλασσα και εμέ- 
ρωαι και έγινεν αισάν πρώτα Διήγ. πανεσφ. 60- (σε μπαφ.); επλήθυνεν ο ποταμός της 
αιματοχυσίας ΑχιΛΛ. ί 435. 

II. Μέσ. εχ) Αυξεένσμαι σε μέγεθος, έκταεπμ μεγαλεάνιο: η μεν δΰναμις της πόλε- 
αις ταότής (ενν, της ΚαπΌταντινουπόλεενς) ήλατταπο. η δε τιυν Λγαρήναιν ρύξανε και 
επλήθΰνετό Ιστ. ποΛιτ, 3*- Ηυξήνθη δε το κράτος του του βασιλέαις εκείνου, I κείστρα 
πολλά επαρέλαβεν και η χώρα του επλήθόνθή Αχιλλ. (ΒιηΙθι) Ν 84- βΙ αυξάνομαι σε 
έντειστ^ δυναμώνω, ενισχόομαι: από ολίγην σνντυχιάν πλήθΰνεται η φιλία Σπαν. 
(Ζώρ.) V155. 

Φρ. πλήθι>νεται η τιμή (μου) - αποκτώ μεγαλύτερο κύρος, σεβασμό, δόξα: αν 
σου δώσει ο θεός απ ’ τα καλά του κόσμου, I βλέπε, πτωχόν σου συγγενήν μήν τον 
περιφρονήσεις, I αλλά μάλλον βοήθει τον από την δύναμίν σου, I να σ' έχει χάριν ο 
θεός, να πληθυνθεί η τιμή σου Σπαν. Α 552. 

πληθύς η, Ερμον. Ψ 5$, Κομνηνής Αννας Μετάφρ. 325, Βίος ΑΛ. 2543. 5488- 
πλήνθύς, Αχιλλ. (5εη111ι) Ν1872. 

Το αρχ. ουσ. πληθύς. Ο τ. με ανάπτυξη του ν (Για το τιράγμα βλ. Κουκ., Αθ. 49, 
1939,85).ΗΑστοΑΛΝΕ. 

α) Μεγάλος αριθμός ανθρώπων, πλήθος: Βίος Αλ. 2239, Ιεη. πολιτ. λΤ’-χ- β) (έ· 
ναρθρο) ο πολύς κόσμος, ο λαός; Αμαξονίδών η πληθύς, αι κράτισται γυναίκες, I συν 
ηγουμέναις άπασι λέγομεν Αλεξάνδρω. I Γο τάχος από των ημών ορίων αναχωρεί, I 
μήπως τοις όπισθεν αυτός στραφείς καταισχυμμένος Βίεκ Αλ. 5491- γ) μεγάλη ποσό¬ 
τητα, αφθονία: τον Εύξεινον διαβάντες περί την Προποντίδα τε εισαχθέντες και τω 
βυθώ των τούτης νήσων ενδιατρίβαντες, διά δε την πληθύν των τούτη νδάιων τη τε 
στερήσει των συνήθων τροφών λιμώ τήξαντες εαυτούς και διά τούτο τσίροι ονομα- 
σθέντες... θεολ,Τζίρ. Βδό». 

πληθυσμός ο, Αναγν„ Ημιάμβ. 85, Ωροσκ. 40“, 41’·, 42', 43·, Λίβ. Ρ 520, 962, 
Λίβ. &. 1226, Λίβ. Ε8^ 781,2331, Λίβ. Ν 206Θ πληθύμάς, Πεντ. Γεν. XVI10 

Το μτγν. ουσ. πληθυσμύς (Ιαιηρπ Ι,βχ., ΤΣΟ). Η λ. και σήμ. 

1) Αύξηση, πολλαπλασιασμός: Γάμον λέγομενανδρός και γνναικός σννάφειαν,... 
ήγοννπου... να περάσουν ομού ύλην τους την &υήν,... ναενωθούσι και να σμίξουν, ως 
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ο θίός ηιρΑττβίί 6 ίά ηαώοηοίηαιν ηη αύξηοίν χαι ηληθνσμύν Ζγξραιύοί, δ)'ηορίί5 
152 Γ 5· (ως ούστ. «ιντικ. £πη.· γιΛ το τιράγμα βΑ. Αν6ρ-, Αθ. 47,1937,191-2): Προς τη 
γίναΐκα ίίπιν (ενν. ο Κύριος ο θΐΛ;): «ιιΑι(Λ>ρό να ηληθΟινί) τις ττίίραίίς σοι> και το 
χΛοτρι σον...» Πίντ. Γίν. Ιϋ 16- ινλιψημό να α'ΐνλσ}Ί)σω και πΑίϊβορί να ηληθύνω 
τη άπορά αον σαν τα άστρα τον σνρανού και σαν τον άμμο ος ιπΙ ιο χείλος τΐ(ς θαΑοο- 
οοιίς Πτντ. Γίν. ΧΧΠ 17- 2α) ΕύνοΑο ατόμων «ηιγκενιρωμέναιν σε ένα μέρος, πλή¬ 
θος: 4Αοι εκαβαλικεύααμεν εις το έμνοστσν λιβάδιν, I ηρξάμεΛζ να παίζομεν, να κο- 
νταρονροτοόρίν. I Ηκοοβον ττν σι>)»ρόιΐ)αιν βηίοω από το »ίατρον, I είδαν τον τόσον 
ηληθνσμόν και το κατοννοτάπιν Λίβ. (Ιασι^.) Ν 660- β) μεγόΛος αριθμός, μεγάλη 
ποσότητα: τετράποί' εί,εεν (ενν. ο Σελήνιος) πληθυσμόν, πρόβατα, βόας ομίλων Βοζ, 
ΙΑιάδ. 133· Φθίνει με αυτός που έρχεται... I με τόσον θράσος δυνατόν και πληθυσμόν 
ψσυσσάτου, I να έναι ο Αμουράτμπεης, ο μίμος ο σουλτάνος Πβρασπ., Βάρν. ^ 237, 

πληθυτικός, επΙΘ, βλ. πληθυντικός. 

ηληθύω. 

Το αρχ. πληθνω. 

(Μέσ.) αυίάνομαι, πςιλΑοπΑβσιιίζομβι: Εάν δε νυκτί μένητοι (ενν. σεισμός), ει¬ 
ρήνη όηλόί εν τ»> κόσμης... όμβροι πολλοί και το γεννήματα πΑηθύσοντοι Σεισμολ. 
(Οικονόμου) 28. 

πληθωρικός, επΙΟ. 

Το μτγν. επίθ. πληθωρικός. Η Α και σήμ. 

(Ιατρ.) που έχει ποσότητα αίματος πάνω από το φυσιολογικό; ανίσως και είναι ο 
άρρωστος πληβωρικό^ φλεβοτόμησί τον από την φλέβα του σκωτίου Νκ. Ιερΰπ., Εκδ. 
ιατρ. 46. 

πλήκτρου το.Διγ. (Τηρρ) Οε. 1381- πλήκτρο, Ζήν. (Αλεζ. Στ.-Αποσκ.) Β' 18. 

Το αρχ. ουσ. πλήκτρον. Ο τ. και σήμ. 

α) Η πίνα έγχορδου μουσικοί) οργάνου: ΟΤμέ, κι ίοιί μι το χρυσό πλήκτρο το ε- 
δικό οουί δε δίδεις Αίμη ανάποφη πρίχου διαβώ αηομηρός σου;Ι Άρχισε μι τη λύρα 
σου. τα χείλη ας ιραμσυδήσου Ζήν. (ΑΛεΑ Ετ.-Αηοοκ.) Β' 9- Τούτο αν εμπόρου ι·α 
'κανα και να 'χο τίτΜΟ μοίρα, I τ' Ορφέο το πλήκτρο εκράιουνα και τη δική του λύρα 
Ζήν. (ΑλεΕ. Στ.-Αποσκ.) Β' 34- β) (σννεκδ.) έγχορδο μουσικό όργανο που κρούεται με 
πλήκτρο (κιθάρα. Λύρα): η ευμενή ορχΟντιοοα, της βασιλείας σου κόρη,Ι ούτε επΙ- 
σταται καλώς ιο πλήκτρον και το κρούειΙ ουδέ τραγούδια τεχνικά απέσω εις την 
τέχνην/ ΑποΑΑώυ. (Κεχ.) 219 Ιδού, ω Απολλώνιε, η Αρχιοτρατημούσα I τηι· μουσικήν 
επιθυμεί να μάθει άχρι τέλους, Ι το πλήκτρον τοδεκάχορδον όλοννα της το μάθεις/ 
ΑποΑΑών. (Κεχ.) 267. 

τελημαίνω, Λουκάνη, Ομήρ. ΙΑ., Τπόθ. ΚΑ^. πλημύνω, Λουκάνη, Ομήρ. ΙΑ, 
ΚΑ2[Π6). 

Πιθ- οπό το πλημάω που απ. στον Ησύχ. (βλ. Ι,-δ Κων/νίδη λ. πλημάω, 1.-5 Α. 
πλημαθήνας Λουκά, ΓΑωσσάρ, στη Α) ή από το αρχ. ουσ. πλήμη και την κατάλ. 
-αίνω· βλ. όμως και Φάβης, Αθ. 49,1939,35.0 τ. και σήμ. στο κυπρ. ιδίωμα, όπου και 
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αύα- εηλημανα και Α. π\ημανίακω (Xατ^ Λε£, Α. πλημανίακω. Γ«ίγ«)ϋΑΑΑ;, ΚιΛιρ 
ίιαΑ., Α. πλημανίακω. Ιακ, Κνπρ. Β' 74α Λ ηλημμείικ,,). Λ. ιιλημμώνω οιίμ ώωμ 
(Πρωτοπ,-Μτιουμπ-, θίητρ. Ζ<ης, ΧίΛήρης. Κιρκυρ. γΑ<«>«ί 5 .). Η Α. το 12.-13- αι. 
(ίΒΟ) και σήμ, ιίΐίΐιμ. (Λουιαί. Λπ-, Χοτήρης. 6.71., τιΛημμαίνω). 

ΠΑημμυρίζχΛ και Πάλι» η θάλαααα εματάρθε με μεγάλη» οπουίή» και ήλθε και 
επλήμιχνε περιοαάτερον παρά οπού ήταν και πνίγει πέντε μυριάδες ψυχές Καρτάν 
Π. Ν. Διαθ. (Κηκ.-Πι»νου)φ. ΟΟ»-. 

πλημμέΑίίαιτπΑιιμίμίΕΑίίβ· πλημ(μ)ελειά. 

Το αρχ. ουσ. πλημμέλεια. Η Λ. και οήμ. στο κιιτιρ. ώ(ωμα (ΑλεΙγ, Ιλι., Εηκ 
Κυπρ. Β' 739). 

1) ΕίκίΑμα: ΓΑοκΔ, Εχ. Β' 74- 2> Απίιθαρχία: να κά^ το βρωμονήααι» τικ Χι»- 
προο, 7Γβρ6 να έχω ττρ- πλημελιιήν τους πάντοτε Μαχ. 640“ 3) ΠροιτπΛθτια, αγώ- 

ίκρατήοαοιν χΐ)ν χώρα και ειρουρκίσαοιν πολλούς κλέητας και χονρβάρονς και 
διαβάσααιν μεγάλη» ηλημελειά και κΛιοι^ Βγτ Κ1*ίηΛτοη. Α' 2ΙΟ"· οπίσω εις πολλές 
πλημελεΐες. ο πάπας και οι γαρδενάλλιδες εμπήκαν μεαάν τοος οτ6οβ, 6γι εμηάααν 
τ^ κατά τον πρώτον σοαμσν Μαχ. 114». 4) Διαμονή (Για τη σημασ. βΑ. Μώ»ηο 
[Ιφρ-, Χρον. ο. 167)); Σννδιαοκιψάμενος ονν μετά τους αυτού ο δεσπότης, έδοξε κα¬ 
λόν, Ινα ο μεν Ράλης Γεώργιος απέλθη εις τον αμιράν, ο δε γαμβρός αυτού Ραούλ 
Ιωέεννης απέλθη εις τον πάπαν, ίνα ο μεν και ταύτα και την εις τους Χορυφούς του 
δεοπύτου πλημμέλεια» δηλώοη τν πέεηα Εφρ., Χρον.(Μ»ίΜηο) 166". 

πΛημμιΑτίω, βΛ. ηλημμελώ. 

ιτΑημμεΑτύω, Μαχ, 96“· πλιμελεύ<γ>»>. Βουοτρ, (Κιχ.) Μ 149'’. - ΒΑ. και 
πλημμελώ. 

Αηό το αρχ. πλημμελώ ανοΑσγ. μι τα ρ οι -ίύ<ο. Για τον τ. ΒΑ. Ευμιιον Ιοί 
Κυπρ. διοΑ. 356. 

Α' (Μτβ.) κακοποιώ, βασανίίω κάττοβν: εηλημμέλειράν τους και πολλά τους ε- 
βασάνισαν Μαχ. 376“· επιάσαν τον μαντατοψόρσν ... και εκριτηρεύγαν τον. και οτόσα 
τον ιπΑημμιΑίιίαν 6τι έδωκάν τον βύνατον Μαχ. 656»- (προκ. για εχθρό) παρινοχΑώ 
να ποΙαομε δήμμαν καινούργιου και στοιχήματα τικ αγάπης και με τοιούτο να μεν 
ίχιις τους αζόπιιβίς και ετέρους κουρσάρους μηδέν μας πΑημμιΑίψουν, ουδί να τους 
φιλοξενάς εις το παγισίόν σου Μαχ. 654». 

Β' Αμτβ. 1) Τιμωρούμαι; Ακόμη παραγγέλλω σου, βλέπεαε μη (βονευαεις, I ταδί 
^ αυτόν τον θόνατσν μέλλει να πΑημμιΑιύσεις Χοόμνοο, Κοσμογ. 2690. 2» Προσπα¬ 
θώ; μανθάνοντα αΑιιθινά πώς το ·κατΛττησϊν ο αβιΑφότικνός του ο κύρης της Γύρου 
να το τιΑιιώσιι, επάντεχεν ο καλός ανθέντης να τον σνντύχει και να τους αποκόφες 
“αι πολλά επλημμέλεψεν και έβαλέν τον εις την οιράταν της δικαιοσύνης Μαχ. 44“. 

ηΑημμεΛ^ω, βΑ. πλημμελώ. 

πΑημμίΑηματο, Προδρ. (Βόβηβίβτ) Π 113. 

Το αρχ. ουσ. πλημμέλημα. Η Α και σήμ. νομ. 
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α) ΣφάΛμα, παςάπτωμα: Δούκ. ^5ί5>‘■ β) ηθικό τιαράπτωμα, αμαλία: αμή ο θεός 
δεν ήθελεν, αλλ ’ ψον ομγιομένος I δίά τα αμαρτήματα και ηλημμελήματά μον θς. 
Κων/π. ΠοιΑΛ. 268*· Εάν 6ιΔ τα εμά πλημμελήματα παραχωρήαη ο θεός τιιν νίιη;ν τας 
ασεβέαιν ... κινόιη'ίΐ>ύμ^ Ψευδο-ΣφΡ- 416^. 

τιλημμεΑώ, Μβχ. 56", 134“ 398“ 490“ Σφρ., Χρον. (Μβίβίηο) 194", θησ. Α' 
|82«1, Β’ |4Ρ|. Α (22η, Κυττρ. ίροη. 86“· ηλημμελάω, Μηχ. 42», 448“, 450“, 648“, 
θησ. Β' (4*)· πΑΐ)μμίΑί«, Β)»!. ΜσίηΛτοη. Α' 636*· οοδ. μτχ. πορκ. πΑημμΕλημέ- 
να, Διγ. ΟΓμρρ) Ογ. 796. 

Το αρχ. πλημμελέω. ΒΑ. τ. πΑημμΕρώ σήμ. στο κοτιρ. ιδίωμα (ΓιαγκοοΛή, Ποτη' 
τάρ. 416). Η Λ, και σήμ. στο κοπρ, ιΜωμα (ΛιηΙε., Xατ^, Λεί-, Φαρμακ., ΓΛωσ- 
σΔρ.201). 

1, Εν^ργ. Α' Μτβ. 1) Διαπράττω σφΔΛμα, αμαρτάνω: ΓΛνιαΙ, Στ. 6' 57, 68. 2α) Ε- 
νοχΛώ, εύώ (προκ. για το διάβοΛο) πειράζω: Ο καλός ρή)τις, ως γιον ηζεόρετε και ο 
δαίμων της πορνείας ύλον τον κόσμον πλημμελή, τον εκόμηωαεν τον ρήγαν Μαχ 
214''·β) εξοργίζω κάπ.: Και ηΑημμεΑάί με. και ηεμίτον δεν σοσ γράφω χα’μί^ να είναι 
καιράρ και τόπος Μαχ. 212“·“. Β' Αμτβ. II ΠροσιεαΟιίν επιχειρώ Και να πΑημμεΛοό· 
μεν με ποΑόν κόπον και πειρασμάν. και ν' αηοδιαβάζεις απού μίαν ημέραν εις άΑΑρν 
Μαχ. 182'’'''' εθ4Αα(ενν. 01 Γενονβίοοι) ν'αφεντέιβοιη'τον τόπον, και επλημμελονοαν 
να ολλιγάνονν τον τάπαν, και όσους έδειχναν, ... εφονρκίζαν τους Μαχ. 426*. 2) Χρο· 
νοτρφώ, καθυστερώ, οναβάΛΑω; Είθε και ημείς απεθάνομεν αν σον αστοί;· πΛην και 
αότι) η ώρα ικανή εστιν. μη πλημμελήαωμεν πλέον Δούκ. 383“· Οποίος έφθααεν εα- 
βύς. χωρίς να ηΑημμεΑήαει, I μ'άΑΑον; πολλούς οπού 'Λθαοι, εκείνον να ιδοόσιθησ. 
Γ [37η. 3) Διαμίνω, παραμένω κάποικ Ο δε ΜοοσταφάποσΑο; πΛημμεΑήοα; και 
πΑείανς ημέρας εις την Πόλιν αϊτό το συμβάν ει; τον βαοιΑέα Σφρ., Χρον. (Μβίεοπο) 
24'· τον θροέον φάνηκε, εκεί μη πΑημμεΑήσει, I να μη βΑαπτεί πεμοάτερον, παρά να 
τον 'φεΛήσειθησ. Α'ΙΤΒη, 4)Τποφ<ρω: χαιπΑήοσει πω; μ' αφήκεν - κι επΛημμέΛοσν 
Κυηρ.ερο>τ. 95“. 5) (Αηρόσ.) ατεαιτείτακχρειάζεται: εάν τα ζ' οσηίτια ποιείνπΑημμε· 
Λήσει ημέρας γβ', εις μίαν σκηνήν πόσος ημέρας ήθελαν πλημμελήοεκ ΚβείιεηΒ. δ' *. 

Το ουδ, τη; μτχ. ηαρκ. ω; ουσ. ■ οφάΛματα, αμαρτίες: ΓΛνκά, Στ. 402. 

ττΛημμνρης, επίθ. 

Από τα πΑημμάρω και την κατάΛ. -η;. Ο υπερθ. πΑημμνρέστατο; στο ΙΒΟ. 

(Προκ. για ποταμό) πλημμυρισμένος, ξεχειΛισμένος- (σε παρομοίωση): ως δε 
ποταμός πλημμνρης (ενν. ο ΑΙας)\ κατεβαίν'εις το πεδίσν,ί με πολλή βροχή έκτου 
οροος Λουκάνη, Ομήρ. 1Λ. ΙΒ’ [325). 

πλημμυρίζω. 

Το πιθ. μτγν. πλημμυρίζω (ΐΑΐηρε. Ιλχ.· και Τΐϋ). Η Α. στο 5«βρΒ., θησ, στο 
ΒΛάχ. καισήμ. 

(Αμτβ.) γεμίζω με νερό, χατακΛύζομαι- μεταφ. α) (προκ. για μάτια) γεμίζω δά¬ 
κρυα: Η κόρη τότε κοίταζε, τα μάτια τη; δακρύζαν, I κι όσον πλέον τα σφάγγιζεν, 
αυτάνα πλημμύριζαν Μαρκάδ. 100· β> (προκ. για ιενθρώηους) γεμίζω ένα χώρο α- 
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σφοχτικά, ΚΒοακΑύζω; ίν ηάση επαρχία και πόΑη 6σκάν ίίχβι όηαν το ατράτενμα 
του Τιμήρ και αυτύν ΤΛ· Τιμήρ- η ανταίς τακ οκτώ ημέρακ νπερεχύθη και επλημ- 
μύριοεΔούκ. 101 ”. 

πΛημμνοώ. 

Το ορχ, πλημμνρέαι (Τ1Λ). Η Λ. και σήμ. ιΝιομ. (ΠαπαγγίΑοο, Κοπρ. Λίωμ-, 
ΤίΓοπουρίδη, Λξζικό ποντιακής διαλίκτου 2ΐ6) και στο ΑΛΝΕ (γρ. πλημνρώ). 

(Προκ. για ποταμό) ζεχτιΛίζι,^ πλημμυρίζω: Βίος ΑΑ. 3558, 

ηλτ^μνναι, βΛ. πλημαίνω. 

πλην, 7ΐρόθ7σύν6„ Εταφ, Ιατροσ. 3". 4·, Προ6ρ. (ΕίόβηβίβΓ) Π 24, 11] 80, 114, 
ΚαΑΑίμ. 994,1886» Φλώρ.«. 302.324. Λίβ. 5ο »2.17Ώ, Λίβ. Εβς. 393, ΑχΛΙ. (διηί*) Ν 
901, 1253, 1388, ΑχιΑΑ. <5ιηί1Η) Ο 72, 484, 558, Ιμπ. 229, 234, 308, 491, 770, 779, θρ. 
Κων/η. Β 57, 68, Βγζ. ΚΙβΐηΛιΟΛ. Α' 51^ 301·, 307", 586», Τγρομαντ. φ. 165· 13, Καρ¬ 
τών., Π. Ν. Διαθ. (Κακ,-Πώνου) φ. 14', 15·, 28·, 34·, 66·, 76·, 181·, 197·, 365-, ΠτωχοΑ. α 
128 χφ Ν κριτ. υη., θρ. Κύπρ- (Παπαδ. θ.) 804, Κυπρ. «ρωτ. 141», ΠοΑαμήδ., Βοηβ. 
Εισογ. 45. 33, Επκτ». Ηγοομ. 174“ Σίβήρ, Διαβ. 191“, ΒΐΛλκρ, Επιστ. 54”. Αγαπ. 
Γίωηον. (Κωστούλα) 196.222.223, Διήγ. πανωφ- 56. Νικταρ., Ιτροκοσμ. Ιστ. 189,265, 
330, κ,α. 

Ηαρχ. πρόβ.πΛιμ·. Η Λ. καισήμ, 

I. Πρόθ. (Μί γεν.) εκτός από, με εζαίρεση: Βγζ. ΚΙεΙπΛιοη. Α’ 84", Δούκ. 35'" (ε· 
πιτ. με προηγ- το μόνον); πώλο· λοπι(οου μας ώτ'είμεβτε δικοί σου, I ώΑλονθεΛ· 6ίν 
(χομεν, Κύριε, μόνον ηλην Σοκ Ιιττ. ΒΑαχ- 2482 |·Γίν. Ρ<^. 104], 

II. Εύνδ. 1) (Για αντιθ. σύνβ. προτ.) οΑΑά, όμως; Κρασοη. (Είώεηίίίτ) 1.1, ΑχΛΑ. 
(δπιΙΐΗ) Ν 1161, Καρτών» Π. Ν. ΔιαΒ. (Κακ,-Πώνου) φ. 234·, ΠτωχοΑ. α 27. 2) (Για 
αντιΟ.σΟνό. Αίζεωνήεκφρ.) οΑΑώ; τον πΑ»|μμεΑφ;αντα ποΑΑώκαι μη μετανοούντο I 
άκων μεν, ρμεμώτατε, πΑιιν όμιυς αναγκοίωςΙ πικμώζεις ουκ ανάλογσν, βις ίπταιοε. 
Πικρίαν, I αλλ'όσονδαφθώαααθαιτονοοκεοθνπορούνταΐΑυκά, Ετ.Β'58· την Τροίαν 
χην6οξαομένψ\ μέΛλοννΈλλψεζ εηώραιΙ πΑιρ·μετάμΐ)χανευμώιων| και ποΑίμων 
αρμοδίων Ερμον. θ 265. 3) (Εόώ κυρίως με επιρρ. σημασ.) αλλά μόνο (βΑ. και ΟτΙοΙί 
δκίβί, Ποιίο γ ΡΙίΙζί· ΡΙοτ», 295); Μγει τοικ κΕζενοόόχιμιες εόώβεν κοραοίόα (παραΑ. 
1 στ.), ομώίι να ίναι άρχοντες, ίίνοι πραγματεοτώόες·». I Λίγει του; ·Ε{ενοδύχηαα, 
πλην τους πραγματευτάδες.1 αλλά τψ κΰρψ ήξεορε ότι επούληοάν ιιρ. φΑώρ. 1308. 
4);Ευν, στην αρχή περιόδου ή ημιπεριόδου με αντιθ. σημασ. (-οΑΑώ. ωστόσο-πβ. 1) 
ή σε απΑή μεταβατική χρ, συν. για να ^(Αωθεί οΑΑαγή θίματος- βΑ. και Τζώ^ζ., 
ΝεοεΑΑ- σόντ. Β' 36- για χρ. ήδη αρχ. (;) βΑ ΊΊ£): ώΑΑους αιχμαλωτίοαμεν και ώλ- 
Αους εκατεκύφανΙ και άλλοι εφύγαν σύντομον με εντροπήν μεγώΛην.Ι Πλην να γινώ- 
ακεις, δέσποτα, πάΑιν εών μισεύσω, I εχασσμεν τας χώρας μας και τούτοι τας επηραν 
ΑχιΑΑ. (διηίΟι) Ν 689- Η συντυχία της θαυμαστή, ζαχαρογλνκερατη, (παραΑ. 3 στ.) 
τους Έρωτας εόούλωαεν και αυτήν την Αφροόίτην. I Πλην ουκ εγινωσκεν ποσώς τον 
Ερωταν η κόρη, I αΑΑ ’ ήτσν ως παράδεισος μετά νερών και δένδρων ΑχιΑΑ. (δπύίΐι) Ν 
886- θαρρονμεν σύντομα εις θεόν τον παντοκράτωρΙ ασθένειαν που σ' έτυχεν να 
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Χιηρ<ι^ίΐς σιη^όμως, I Πλην λέγω και παρακαλώ, αλλάτρίί και ζένί, I να πϋΐς και να 
αφηγηθας το απύ πόβίν ίίσαι Ιμη. 760· Ασμένως 6ε νπεδέ{αντο αυτόν οι ΑατΙνος 
ποιήααντες αντώ σιτηρέσια μετά των υιών αυτού. Πλην ως εν ολίγιρ ετελεύτησεν, 
έζων και θυγατέρας δύο Έκ0- χρον. 22“· Τούτος ο βασιλεύς δεν έκτισεν μόνον την 
αγίαν Σοφίαν... έκτισεν άλλες δύο εύμορφες και μεγάλες· τιλην δεν φθάνουν εις το 
μέγεθος και τψ ωραιότητα και εις τα κάλλη της πρώτης δορΗία ψ 619°. 5) (1·<η 
θέση της παρά, ηβ. Τζάρτζ., Ν£οεΛΛ. σύντ. Β' 228 και σημ. ο (ως ίπίρρ.), ΛΚΝ, Α. 
παράΐ Ια); αλλά τι έτι νυν τα της φύσεως δώρα απαριθμείσθαι, πλην εις παρατροπήν 
τ^νων ή της θέαεως εκβολήν τινα υπομεινάντων βοήθειαν; Ιερακοσ. 492’’. 

πληνθ-, ΡΑ. πληθ·. 

ττΛήξτ] η, βΑ. πΑήίις -(η. 

ηληξημένος, μτχ., βλ. ηλήσσω. 

πλη^ικός, επ(0. 

Από το οοσ. πλήξη κο« την κοτάλ. -ιιαίς. Η Α. και οήμ. στο κυπρ. ιδίωμα (Πα· 
παγγίλου, Κνπρ. ιδίωμ.}. 

Οδι'νηρΰ^ Λοπηρό^· Εσείς ποσ με τα ώτα οας εμέν ακούτε I ανέρπαστος την 
γλώττομ μου πώς κυματίζω I μετά δάκρύαιν τιληζιχών και κατηνίζω, I στον λογισμέ 
σας γι' όμττρον μεμ με φηφάτε Κυπρ, τρωτ. ΖΡ. 

πλήξις ^ η, Μαχ. Η6=, 510·, 570·, Βουστρ. (Κεχ.) 32“, 34'», Β ?, Β ΙΙ5', Ε6- 
μπΑιν φ. ΙΣΒ-, ΑχΙλ. 1963, θρ. Κόηρ- (Παπαδ. θ.)310, θρ. Κΰπρ. Μ 268· πλήξη. Π. 
Ν, Διαθ. (Παναγ.)* 2564, Ανθ. χβρ. (ΚακοοΑΙδη-Πηδώνια) 99, Κντιρ. ερωτ. 5“, 33···, 
37*. 75“, β1“, 94" κ,α, Ιστ. μακαρ. Μαρκ. 61. 

Το μτγν. ουσ. πΑι)(ις. Οτ. καισήμ. 

1) Χτιίπημα, πρόσκροΜτη: Ώσπερ τις νανς τοις κιίμασιν σφοδρώς χειμαζόμενη \ 
και τη φορά του πνεύματος προσχρούσασα τβις ΑίΒοιςΙ και ονντριβείσα καθ’ αυτήν 
της πλήξιως τη βίρ, I ούτως και τιάντες 4πιητον ως αδρανείς φανέντες Πρίσβ. ιππ. 
81. 2) (Μεταφ.) μεγάλη στενοχώρια, θλίψη: Την κάκωσίν μου ορέγεααι, θέλεις τοος 
πικρασμούς μον, \ βίλεις ιαπ εσν την ηΑι)Ε·ν μου να την ανθήσεις πλδο; Λίβ. Εκ. 3127· 
Ο Πλατών είπεν: Μηδέν δώσεις ΟΑίψιν της ψυχής σου, αμμέ δίωξέ την αξαοτού αον, 
διατί ηοΑΑούς εθανάτωσεν η πλήξη και δεν ίχει εκείνη κανίναν διάφορος Ανθ. χβρ. 
(Καχουλίδη-Πηδώνια) 9& Οδε μέσα γραμμένα τα λαμπρά μου, I βάρη και πλήξες και 
χολές βαμμένες, I τες ποιες μου 'δώκεν η γΛυκιά κνμάμουί κιεποίκεντες ημέρες μου 
θλιμμένες Κυπρ. ερωτ. Ζ. 3) (Μεταφ.) τρομάρα: τρέχουοι να τον φονεόσουν, I όταν δε 
στρέψει ο κάπρος I να αντισταθεί τοις νέοις, I ττάλι αναχωροόν οι νέοιΙ μετά πλήξεας 
και φόβου, I ούτως έποιοαν κι οι Τρώες Λουκάνη, Ομήρ. ΙΑ. ΙΗ' (314). 

πληξισμενος, μτχ., βλ, πλήοαω. 

πληξοσόνη η. 

Ατιό το ουσ. πλήξη και την κατάλ. -οσύνη. 
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{ΜίταφΟ έντονος ψυχικός ηόνος, σιενοχώριη, δυστυχία: Η Δίαηανα ιθρψιζι- 
νιο στην κάμερα αηύοα},\ ν'αναγνρίίίει ο Ιηαούς θανααο τον τύαολ ΟιαηόατοΑοι 
εκοίΛΤίΛΓΐ χψ τόοη πληξζηννη ,) βτιρ· κάμερα ίμηιριασι κι αυτοί τιρ· ώρα εκείνη Π. Ν, 
Διαθ. (Παναγ.)^ 2846. 

πληρείτο- τιΑερεί, Πεντ. Γίν. νΠΙ 6, Χυ Ι, Έ4. ΧΠ 41, Δειη. IX 11, XV1. 

Το απαρέμφ. ενεοτ. του πληρώ «υς ουσ. Ο τ. ηΑίρούμαι (με άΑΑη σημησ.) στις 
διαλέκτους του Πόντου και ττ)ς Κατιπαδοκίας (ΑικΙγ., 1«ς, Α. ΐίΑιιρώ). 

Ιο) Το τέλος (εδώ του ανθρώπινου γένους): ειπεν ο θεάς του Νδαχ τιΑερει παν 
Βάρκα ήρτεν ενέηιύν μου άτι εγέμιοεν /ρτ)ς αδιηά από εμπροατά τους Πεντ. Γέν, VI 
13· β) (με την πρόθ. από σε ιύιάί χρ„ πιθ. εβραϊσμός) το τέλος ενός ορισμένου χρον. 
διαστήματος (Για τη σημασ. και τη χρ. βλ. Ηετβείίηβ [Πεντ. Εισαγ. σ. 437). ΜΙέϋ, 
ΚΕΟ 3,1890, 294*295, Η.-Ε. Ιαχιεοπ ο( θιβΟ.Τ., 893). £το ά. απαπληρώ καταργοόνται ο 
τ. αηοπλερώκαιη σημασ. 3; εηαρογγειΑεν β Μοσε αυτουνούςτου ειηει· αηο πλερεί 
εφτά χρόνια εις καιρό χρόνο τον αηάφημα εις τη εορτή των Καλυβιών,... να αναγνώ¬ 
σεις ητν ορμηνειά ετούτην ανάγναντις άλετν τον Ισραέλ Πεντ. Δευτ. XXXI10. 

έΐίβν Διάτ. Κυπρ. 503”-*, Διήγ- παιδ. (Τείοιιηί) 114, ΠτωχοΑ. α 686, 
Ολόκαλος 75", 138”· άκΑ. πλήρης, Λόγ. ιιορηγ. Ι, 391, Ελλην. νόμ. 534·, 576’ 

Διγ. ΓΓμρρ) Οί- 707,1137, Διγ. (Αλεί. Ετ.) Είς. 1600, Βέλθ. 457, Φλώρ. 129,452,1728, 
ΛΙβ. Ρ 577, ΑχιΑΑ. (5η>ίΰι) Ν 777, Ψευ6ο-ΓεωργηΑ„ ΑΑ- Κων/π. 499, Δούκ. 365·, Γεωρ- 
γηλ., Βελ. Λ439,495. 

Το ορχ. επίθ. πλήριις. Το ΔκΑ. ήδη μτγν. Η Α. και σήμ. 

Ια) Γεμάτος με κ.: ΚοΑΛίμ. 356ι Πάλ. Τρωάδ. (Παπαθωμ.-ΙεΚτ.) 808- νέφος χαλά- 
ζής πλήρες Καναν. 55· απήει φέρινν μεθ'αυτού δίσκον εναχρυσούν πλήρης νομισμά- 
Τών χρυσών Δούκ. 311» Ιστ. ΒΑαχ. 2417 (- Γέν. Ρωμ. 60)- β) (προκ. για πρόσωπο) που 
κατέχεται σε μειτΙΑο βαθμό από κάποιο συναίσθημα; Ως δε ήκουσεν ο πατήρ την 
τούτου έλευσιν άλως, I πλήρης γενάμενος χαράς ευθύς κι^Αλικεύει Διγ. (Τηρρ) Οτ. 
1740. 2α) ΟΑόκΑηρος, ακέραιος: Σπαν. Ρ183- Τοιηοεξενρω, Ιασού, δι' αλήθειαν πλη- 
ρεστάτην, I παραΐνεσιν ον δέχεσαι τινός σπου σε λέγει ΠόΑ. Τρωάδ. (Παποθωμ.-Ιβίίτ.) 
381· (προκ. για χρονικό διάστημα): Ελληνες μάχονται έτι πλέονΙ εν έτεσιν ήδη τεσ- 
σαρις και δύο πληρεστάτο^, I άχρις αν έλαβον την Τροία ΑχιΛΑ. (δπιίθι) Ν 1899- Μα 
τον θεάν, χωρίς χολής ποτέ ου θέλεις είστας ί εάν ούτως κάμνεις, ως Θαρρείς· μάχην 
να διακρατήαεις. I εμπρός παρά να διαβεί πληρέοτατος ο μήνας Π6Α. Τρωάδ. (Παπα- 
θωμ.-ΙεΛτ.) 2639- (ως κατηγορηματυαίς προσδ. σε επιο^. αιτιατ. του χρόνου) σε όΛη 
ιη διάρκεια: Οηοίο< άνθρνησς ηλήρψ τον ηόλξμον να ηξζεύοίί. να εκ&έρνξται· ωαάν 
δημιόρτης και άπιστος θέλει επάρει θάνατον Διήγ. ΑΑ. Ο 271·· β) άφθονος: Βίος ΑΑ. 
*423. 3) (Νομ.) α) (με τις Α. γάμος, δίκη, χειροτσνία) καθ' όΑα νόμιμος, απολύτως 
νομότυπος; άθεν κατακρίνοντες τον δείνα άτι δύναται πληρώσαι μετά της δείνα πλη· 
ρέστατον γάμον ... ορίζομεν αμφστέροος τον σι<ευχθήναι ΕΑΑην. νόμ. 523'·· ο δείνα 
λίβελλος εγράφως εδάθη εις πληρεστάτην δίκην έμπροσθεν ημών κατά του δείνα 
περιέχων ούτως ΕΑΑην. ν^ 576“· εις έργυν χειρστσνιας πληρέστατης τελείως κρα- 
τηθήσεται σωζομένου τον Γραίκου αρχιερεως Διάτ. Κυηρ. 507”· β) εκφρ. (I) πληρε- 
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οτάΊη ακόφααις - ορκτιικί), ιεΑίοβικη απόφαση (σι αντιδιαστολή τιρος την προδι- 
κοστική ατιΰφαση, βλ. και ιί. μέαος Εκφρ. 1): ο πανίίρότατος και θεοτίμητσς ιπίακο- 
πα; Αρσινόης δείνα, πρόεδρος πάλίως και ενορίας Πάφον, έκδωκεν πληρεστάτην 
ανόφασιν ιιεριέχαιν ούιιυς ΕΛΛην. νόμ. 576*^ (2) πΛηρεστάτη εξονσία · κυριότητα; 
δίίαι αον αντό (ενν. το βπίτιν) εις τίλειον γονικόν και παντοτινόν με πληρεατάτψ 
εξοοαίαν, να ίχεις και να κυριεύεις πόντοτε με τα μέρη αον ΟΛόκαλος 224*. 4α) Α(ι- 
ος: ηνργον μέσον έστησαν πλήρης πολλύτν επείναη*,! ένδοξον έργσν, φοβερόν, λίαν 
οχνρωμένον Διγ. Ζ 4092- β) κατιΙΛΛηλος: ΐναι δε κόμπος όμορφος, πλήρης διό πολέ- 
μοος Χρον. Τόκκων 2395. 

Το όκλ. αρσ. πλήρης ως επίρρ. ■ εϋ εντελώς, ολοκληριοτικό: αις ήσαν τα καλίγιο 
μου πλήρης ε^εοχιομόνα. I επΙαοα τάχα και εγώ να τα περιαοοφρώαω Προδρ. 
(Εΐόεπ^ετ) Π1151' των ποδίων μουδ’ως ορός, πλήρης υποκαμόντων, I εν τοις ηολλοίς 
προακραύομαοιν πάντοϋεν αψαχθέντοιν Δεγ. Ζ 2585- (με το επίθ. μεστός πλεοναστι¬ 
κό): Δκοόσας δ'ο τύραννος τους λόγους τούτους και θνμοΟ πλήρης μεστός γεγονός, 
εκήρνξεν μάχην καρτεράν Δούκ. 403^ β) (με αριθμητ.) συνολικό: Ο κα8εε1ς απ' 
εκεινοόςεννόα ναεκλόδεςΙ από τους Ιδιους όρλτοντες, τους κόλλιους οπού να 'χουν. I 
Να είναι πλήρης εκατόν, όλοι διαλε^μόνοι θτμτ. Ζ' (Ιβ*]. 

πληροφόρηματο, Λίβ. 5ε. ΤΤό· π λεροφόρεμα, Λίβ. Εκ. 1866- πληροφόρε- 
μα· πληροφύρημαν. 

Από τον αόρ. του πληροφορώ και την κατόΑ -μα. Τ. πλεροφόρεμαν σήμ. στο 
ποντ. ιδίωμα με διαφορ. σημασ. (Παπαδ. Α-, Λεξ, λ. πλεροφόρεμαν). Ο τ. πληροφό- 
ρεμα στο Βλόχ. Η λ. σε Γλωσσόρ. (1^6) και στο 5οιπ>ν. 

1) Πληροφορία, είδηση, νέο: πώς εμετεβουλεύθησαν να καρτερήσουν πόλινΙ ύ¬ 
λην αυτήν την δεύτερον, την τρίτην, όπως ίδουνΙ τίποτε πληροφύρημαν, τίποτε πράγ- 
μαν άλλο Κιχλλίμ. 1154. 2) Επιβεβαίωση, βεβαιότητα; Εμόνα ακόρδισν με ήφηκε (ενν. 
ΙΟ ερωτσπιττόκιν), και αντίς καρδίας μου ηόλινΙ έχω το δακτυλίδιν σου διό πληρο- 
φύρεμά μου Λίβ. Ν 1667- Μ ’ ύλσν ετούτο βούλομαι για πληροφόρεμό μου I να δη^η^ 
τη μπόρεση τήν έχει η ομορφιά μου Φορτουν, (νίης.) Ιντ. α' 79. 

πληροφορία η, Χρον. Μορ. Η193,1051,1ί18,3^, 4000, 6930, Χρον. Μορ. Ρ 193, 
715,1051,6846,6930, ίίαχΑ. Α' (Μα^η.) Μ 351, Ερωτοπ. 657, Λίβ. Ρ 1628, Αχιλλ. (3ιηί*) 
Ν 453, Χειλό, Χρον. 353, Μαχ. 322», Ναθαναήλ Μπίρτου, Ομιλίαι IX 110, Ο», ρορ. 
245, Έκθ. χρον. 75°, Δαμασκ., Λόγ. κεκοιμ. (μετόφρ.)^ 167, Ιστ. Βλαχ. 146Α Μορεζίν., 
Κλίνη ΣοΛομ. 441, Αγαπ. Δαμασκ. ΒαρΛαόμ 134^, Ψευδο-Σφρ. 264°, κα.' πλερο- 
φορία. Σπαν. (Ζώρ.) V 337, Χρον. Μορ. Ρ 4000,4225, Δεφ., Λόγ. 304. ηληροφοριά, 
Ερωτοπ. 653, Ψευδο-Γεωργηλ^ Αλ Κων/π. 335. 

Το μτγν. ουσ. πλι^ιοφορία. Τ. πληροφοργιό στο Βλόχ., στη λ. Η λ. και σήμ. 

1) Διαβεβαίωση, σιιχρυριό, διασφάλιση: Ζητώ γσνν ηαρ' υμών ίνα λάβω πληρο¬ 
φορίαν καθολικήν, ως αν μη ατίμως υποδεχθώ παρά τον βασιλέως, αλλά προ μιλίου 
ενός ίνα είίλθωσιν οι συγγενείς αυτού και απαντήαωαΐ με Κομνηνής Αννας Μετόφρ. 
396. 2) Ικανοποίηση: ένα καυκίν εγέμιαεν (ενν. η /ουδήθ), λίγει τον Ολοφέρνην:! 
•Αυθέντη, απέ της δούλης σου το χέριν πιάσε, πιε το».Ι Εκείνος διό πΑηροφορίαΐ’ 
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κάμνιι το θίλημάν τη,; ΝτεΑΑΛΛ., Εβοίτήμ. 1858- 3» Εμηοοτοσύνη; μιτά τον &ισπότον 
κυρ Κωναταντίνου ίί-πη- αγάπην και πληροφορίαν. ότι ο του πατράς μου αδί Αφόι; 
ην αυτού τατάς και οι οιοι αντού σννανάτροφοι και φίλοι και δονΛοι αυτοί/ και εγώ 
μετ ’ αυτών εφβ-, Χρον. (Μώκηο) 34*. 4) Μήνυμα, ϊίδηση; Κι ως είάεν την πληροφορί¬ 
αν ετάτε ο δεσπότης I το πως του εροβύλεφεν αυτός ο αδελφός τον. I κι ίπήί'ίν οις τον 
βααιλεν όπου ήχον ο εχτρός του,Ι ρεγάλας ελυπήθηκεν Χρον. Μορ. Ρ 3111· (εδώ 
προκ. για την ανακοίνωση ονόματος): Και ούτως εβόηαεν ο βαα,λεύς προς τον θεόν 
και είηεν: «ΕυΛ:αρ«ιτώ αοι. Βασιλεύ αόρατε. Οτι εφανέρωοας εις εμένα το έλεός αου 
και την αλήθειάν αουΙ Και την αδημονίαν οπού είχα εις την ψυχήν, το πώς να καλέαω 
το όνομα της αγίας εκκλησίας! Καιαπεκάλαψές μου το υπό του αγίου αου αγγέλου .... 
Και τΟτί ίπήρίν ο βασιλεύς την πληροφορίαν του ναού της Αγίας Σοφίας το οποίον 
ερμηνεύεται ·ο Λόγος τον θεσυ· διφίώ ω 520“ 

Εκφρ. 1) £ις ηληροφορίαίν) - (α) από πληροφορία, ρλ. ίΐς Εκφρ. 29- (β) μτ βί- 
βαιότητα, με σιγουριιί: Και λέγω σε εις πληροφορίαν, και μην το απιοτήοεις Χρον. 
Μορ. Η 4225.2) Μίτά πληροφορίας ■ (α) Αίπτομερώς, δκΕοδιχό: Ακούσατε γαρ. άπα- 
ντες μετά πληροφορίας, I το πώς εγίνη η αρχή θανμάοια μεγάλως Χρον- ΤΟκκων 1· 
(β) με βίβαιότητα, μκ σιγουριό: λφίντη, πρίγκιπα Μορίως, Αίγα» την αφτντίαν οου·\ 
εάν έβλεπα κι ίγνώρι£α μετά ηληροφορίαςί ότι η αδελφή μου. Οπου ίνι ίδώ, ουδίν 
ίητίΐ με δίκοισνΙ το κΟστρον και την αφεντιάν, την περιοχήν Αχύβου.Ι ετότε να ήταν 
εύπρεπσν του να «ίητούμαν ίΟριν (παραλ. 4 στ.). Διά τούτο γαρ ουδίν ^ητώ κΟριν 
καμία από «οίνον, I μΟνι το δίκαιο ως απαιτίΐ κι ορίζει το ο νόμος Χρον. Μορ. Η 7486. 

Φρ. λίγοι ίίις) πληροφορίαν, βλ,λίγωίΙΙΦρ. 10. 

πληροφορώ, Επαν. Α 217, Διγ. Ζ 1209, 1377, 1592, Διγ. (Αλεί. Ετ.) ΕίΟ. 1793, 
Χρον. Μορ. Η 189, 194, 387, 748,1592,1634, 5636, 8939 κμ.. Χρον. Μορ. Ρ 1581, 3953, 
4479, Ορισμ. Μαμελ. 97", Κομνηνής Αννας Μετόφρ. 367, Ερωτοπ. 479, 550,653, Λίβ. 
Ρ 269, Λίβ. ΕίΟ. 1287, Αχιλλ. Ι, 863, Αχιλλ. (3ιίύβι> Ν 14, 1742, Ιμπ. 617, Αλφ. 
(Μπσυμπ.) 119, Διήγ. Βελ. χ 488, Ναθαναήλ Μπίρτου, Ομιλίαι IX 112, Ου ρορ. 501, 
Έκθ. χρον. 80^ Βυ^ Ιλιύδ. 303ν ΠτωχοΛ. α 546, Δαμασκ., Λόγ. κεκοιμ. (μετάφρ.)^ 489, 
ΖγρΜπβΙίί, δγηορεί* 162 Γ 51, Διγ. Ανδρ. 340·, Νέκταρ, Ιεροκοσμ. Ιστ. 127, Χριστ. 
διδασκ. 427, κ,πα.· ηλεροφσρώ. Π. Ν. Διαθ. (Παναγ.)· 701, 4195, Λουκάνη, Ομήρ. 
Ιλ. ΙΕ’ [262), θυσ. (Ββΐφς-ν. Οβπι.) 181- τιροστ. αορ. πληροφορέθησε, Λίβ. Εβο. 213, 
992, 3008, 4031, Λίβ. (Ιαπιδ.) Ν 258, 852, Αχιλλ. (&ηίΛ) Ν 53- πληροφορήθηοε, 
Ζπαν. (Λόμπρ.) V* 497, Λόγ. παρηγ. ί 164, Λίβ. Ρ 703.2681, Λίβ. 3ο 2842, Λίβ. Ν 2690, 
Αχιλλ. (ΒιηΙΐΚ) Ν 216,1254,1267, Αλφ. (Μπουμπ.) 136> Λίβ. (Αγαπητός) 51. 

Το αρχ πληροφορέω, Μτχ. πληροφορεμένος σε επιεττ. του 16. αι. (Γιαννόπουλου, 
^σαυρ-11,1974,133). Ο τ. πλεροφορώ και σήμ. στο ποντ. ιδίωμα (Παπαδ- Α-, Λιζ., 
στη Λ). Η Α. και ετήμ. 

I. Ενεργ. Ια) Διαβεβαιεόνω κάπ. για κ.-. Εφρ, Χρον. (Μαίίβηο) 74", 76"· β) (ε¬ 
πιβεβαιώνω κ,: Χρσν. Μορ. Η 897, Αχιλλ. Ι- 874- να εζέβω εις αναγύμευοιν ωραίας 
της ΜαργαρώναςΙ να μάβωζει, απέθανεν, να το πληροφορέσω Ιμπ. 811. 2) Εκτιλη- 
ρώνω κ.: να μεν πληροφορήοομεν το βέλημαν του ρηγΟς Μαχ. 258·. 3) Πείθω κάπ.: 
Τούτα μου φαίνεται, ω Ζηλοπώ, πως «α αρμόζουν να τους ειπείς διά την ώραν όμως 
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εούθίλίΐς ία εντρεπάΐίΐκαλλιότερα,χίΐι θέλεις ίβγάλει καχ θέλειι: ηροαθέαα ,.... το 
χρηαιμόΊερα και αναγκαιύχερα σηον να πληροφορήαονν με περιοαοχέραν ενέργειαν 
ικείνονς οποι> θέλουν αε ακούσει Λούκαο-, Λιύλαγ. 230'. 4) Ενημεοώναι κάη., γνω- 
σχοηοιώ κ. οε κάη.: Έκραξεν γαρ (ϊνν. ο μιααίρ Ντζεφρές) τους άρχοντας, τους πρώ¬ 
τους του Μορέως, I κι ερώτηβέ τους ακριβώς να τον πληροφορέσουν I το τι κάστρη 
ενεμένουοιν άηου ονκ επροσκυνήσαν Χρον. Μος. Η 20βΓ Ο θαυμαστέ, πανθαύμαστε, 
αυθέντη τιαν ανθ^αιν, I ονκ αον προ καιρού κι επληροφόρενά αε, I όταν υπό- 

μεν 'ς πόλεμον κι εις μάχψ να αταθούμεν, I οι Τούρκοι δυο μεριές κρατούν να διώξουι· 
και να φύγουν Παοαση., Βά^. 0282.5) Μαθαίνω κ.. Λαμβάνω γντίχτη για κ.: Πάλι τ' 
αγάλματα λαλούν, πάλι τ' άστρη φοινάίουν, I και τα γΛνπτά ατμιγγίζσναιν διά τον 
Πριάμου βρέφος-\ άηαοα Τροία αψανιαθεί και τελουθεενατούται (παραΑ. 2 στ,). 
Εμάβαν το α άρΛοντΐ& πληροφορούν το ττάντε^Ι άτιοΐ λαός εζεύρεί το, έαιυΟεν τι;; 
Γραιάδο; Βυζ. ΙΛιάδ. 334. 

II. (Μέσ.) ενημίφώνω κάπ. για κ.; Είέβη ο φιλύοοφος, ατούς βασιλείς υπάγει, \ 
λέγει, πληροφοράται τους διά τσνλχιλλέα ΒυΟ ΙΛιάδ. 865. 

Η μτχ. ηαοκ. ω; ίκίθ. - ηεπζισμδνος, βέβαιο;: άιατί πιοττδω ήγονν, είμαι ηΛι;· 
ροφορημένος, ότι ουδέ θάνατος, ουδέ ζωή. ουδέ άγγελοι ... ουδέ καμία άλλη κτίοκ 
θέλει δυνηθεΐ να μας χοφίοει από τψ· αγάηψ τον θεού Μά£ιμ. ΚαΛΛιουπ, Κ. Διαθ.^ 
ΠαύΛ. Ρωμ. η'38στ)μ. 

πληοώ, Μανασσ., Ποίημ. ηθ. 3, ΚαΛΛΙμ. 1174,1378,1920,2442, ΕΛΛην. νόμ. 516», 
523”· ”, Λιγ, Ζ 904,1167,2372, 0^. ΜαμιΛ. 94», 95·, 96»Βίος ΑΑ. 607, 2482,2484, 
3285, ΦΑώβ. 2α ΑηοΑΑών. (Κ4χ.)β3β, ΝοΒΛ. 51,87, Σφρ» Χςον, (ΜβΙίβηο) 156», 180", 
ΓεωαγηΛ. ΒεΛ. Λ (ΒοΜι.-ν. Οιη.) 220, Βυζ. ΙΛιάδ. 1091, Ιστ. πατρ. Ι69'°, 202», Βενε- 
τσάς, Δαμασκ. ΒορΛαάμ 31·, κ.α.' προεπ. πλήρει, 0«ρΓ8;Μ>. 69». - 8Λ. και πΛι^ 
ράνω. 

Ίο αρχ. πληρόώ. ΚΛ. καισήμ.Λόγ. 

1. Ενεογ. Α' Μτβ. 1) Γεμίζω κ. εντεΛεά; (με κ. άΛΛο): Βίος ΑΛ. 2628, Έκθ. χοον. 
12'·, Ιστ. ηοΛιτ. 17». 2) Ικανοποιώ χ. ανταποιφίναμαι σε κ.ι Διγ. (Τηρρ) Οτ. 3004, 
Ορισμ. ΜαμεΑ. 94», Ιστ. τιατρ. 99". 3) (Για πλοίο) επανδρώνω: Ιστ. πολιτ. 17»*. 4) 
(Χρον.) διανύω, συμπληρεόνω: ΑΛεζ.» 2541, Δεγ. Ζ 2608, ΚαΑΑίμ. 2160. 5α) Εκτελώ, 
πραγματοποιώ χ.: βάλε τούτα κατά νουν, καλώς απείκασέ ταΙ και μετά τούτα πλή- 
ρωσον και πράττε τα γραφέντα Σπαν. (Μαυρ.) Ρ15· τον θεόν φοβού και τας εντολής 
του πλήρέι Οβριίάιδ. 69»· άημι^τριον τούτον οικονδμρσαν, ίνα τον βασιλέα φονεναη 
και πληριναοΜΐ τον φόνον, όταν η δέσποινα απύ του βασιλέως υποστρέφη Κομ'νηνής 
Αννας Μετάφρ. 305- β) τκΑείκ εάν (ενν. η κόρη )... έλαβεν αρραβώνας, ύοτερον ονδέν 
ηβέληοεν πληρώσαι τον γάμον, εις το διπΑάσιον ους έλεεβεν αρραβώνας αποδχδωσιν 
ΕΑΑην. νόμ. 527”·“· πΑιμιώσος (ενν. ο Πάρις) τρν θνοίανΙ εις την Σπάρτην εδιέβρνΙ 
μετά νήαιν γορ τεσσάρων Ερμον. Β 142· -γ) (με σΰστ. αντικ.) αποτελώ την ουσία ή 
εκπλήρωση ενός πράγματος; ειδέ καισνπσλνν καλόν εποίκεςήκαι ολίγον I καιβον- 
θησες τον άνθρωπον, μη τούτο ονειδώεις Ι εζέχααέ το, ρίψετο,ας έβγει απύ τον νουν 
σονΙ τομενπλ/ιροί το πλήρωμα γνώμης της ευχαρίατου,ί το δε κορδίαςενγενούς και 
μεγαλοψυχίας Σταεν. (Μαυρ.) Ρ 101. 6α) Τελειώνω, ολοκληρώνω κ.: αφού επληρώθη 
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Ο ακοηός τον ιπαιζεν ϊκίίνοςΙ ο ίόος μτ ταζ χτίρας τον καλάμιν αποκόητιιΙ χαι 
έκαταεν και (ηελέχησεν ηοψεν,κάν καλάμτν Λόγ. παςηγ. Ο 210- τον λόγον όίν ίπλή- 
ρωοί (ενν. ο αμιράς). απήλθε ηροπιααμένοι; Διγ. Ζ 361- (πβοκ. γΐΛ σβοκική επαφή): 
Ηνρεν καιρόν τ&ν ήθελεν ο Αχιλλεύς ο μέγας, I πλψ ουκ εθέληαεν ποαώε τον έρωταν 
ηληρώοαι, I ίνο μη τιάΛιν γένηται θερμότερος ο πόθος ΑχιΑΑ. (3ιιϋΙΚ) Ν 1161- β) (ο- 
ηο)πίοατώνΐΛ Τψ αγίαν εκκλησίαν... πρώτον μεν τψ ίκτιοεν ο Μεγας Κωνσταντί¬ 
νος δρομικήν... και πληρώαας αντήν έστησε ατήλας ηολλάς, ήγοσν κολσνας Ηβρβ 
δορΙύβ ω δΟΨ. 7) ΑνταμίΙβοι ανταποδίδω; ώοηιρ ο πι»< ο οταθηρός έμπροσθεν τατν 
ανθρώπωνί ομολογήσας τον Χριστόν, αΙΙως πάλιν τσί>τσν\ Χρίστος πατρός ενώπιον, 
ως είρηκι, πληρώσει Μανασσ, Ποίημ. γ|Θ. 261 81 Χειροτονώ κΛπ. ιερία: Το χρυσό- 
βουλλον... φηαίν, επί τη χειροτονία των ιερέων... μηδέν... λαμβανειν, πλην τον χειρο- 
τσνούντα επίακοησν, αλλά μόνον... τρία (ενν. νομίσματα χρυσά% ότε πληροί (ενν. ο 
επίσκοπος) αυτόν ιερέα ΜαΛα£ός. Νομοκ- 132. Β· (Αμτβ, χρον.) συμπληρώνομαι, 
τελειώνω: Καλλίμ. 888, θησ. Β' |60>|. 

II. Μίσ. Α' Μτβ. 1) (Γιο συναισθήματα) εμφορούμαι, καταλαμβάνομαι από; Ερ- 
μον. Α 221 Αχιλλ, (διηίΐΚ) Ν 710, Βίος Αλ- 2548, 4666. 21 Πραγματοποιώ; μάλλον αν 
καταδέχοιο δίίβσθαι συμβουλήν μοο,\ και αναδείαισ αρχήν των απελατών 0λων.\ 
ίνθα Κίλίύειςάπαντβς ως αους καλούς Λκίτας,Ι ταοαγαρκαι πΛηρούμεθα ταίιδια 
οοντόμως Διγ. Ζ 3129. 3) Ανταποδίδω; και οώζουοιν οι φίλοι σου εί Οσο οπού σε λεί¬ 
πει! και ενθυμούνται σου καλόν, φιλίαν πληρουρίνοι.I αυτοί σε θέλουν βοηθεί σ’ 
Ολην σου την ανάγκην Ζπαν. (Ζώρ.) V 315. 4) Αναπτύσσω κ. πλήρως; τη δευτέρα 
ήμερα ευρίσκει (ενν. ο ιερεύς) ουτΟν (ενν. τον φοίνικα) πτερά εχοντα μικρά. Και τη 
τρίτη ημέρα ευρίσκει αυτόν πεπληρωμένον τας εαυτού πτέρυγας Φυσιολ. Β 2''. Β' 
Αμτβ. 1) (Χρον.) εκπνίω, συμπληρώνομαε πληρουμένωντωνόίκα ημερών, σώζεται η 
απόφααις και βάλλεται εις νομήν Ελλην. νόμ. 523» πληρωθεντος ουν τον χρονον ουκ 
ηδυνήβη (ενν. ο Ιωαννίκιος) δούναι τα φλωρία και είίωοαν αυτόν, και πάλιν έλαβιν 
τον θρόνον ο κύρη Ιερεμίας Έκθ. χρον. 77**· ίίωκί μοι ο παπάς κυρ ΣΙμων ο Χαλχεό- 
πουλος... διά την ιγ' ιν&κτιιόνσ, φτις επληρώθη κατά τον Μάιον, υπίρπυρο μόνο β' 
ΝοΗζδ. 20. 2α) (Ευν)τελούμαι, πραγματοποιούμαι; μετά τΐ)ν προσευχήν πάλιν ελθών 
προς τους μαθητάς, ας εΐηει (ενν. ο Ιηοούς) αυτούς- «καβεύδετε το λοιπόν και ανα- 
πανεσθε ..... Χαι πληρουμένου τούτου, λαβών τους μαθητάς ας απέλθει εις τον κήπον 
Μυστ. 54- ουκ επληρώθη ούτε τα μνήστρα. ούτε ο γάμος Ελλην. νόμ. 529®- β) επαλη- 
βεύομαυ επληρώθη... λόγος ο παροιμιακύς ον παλαιοί προειπον.I ως έγγιστα του 
κρείττονος και το κακόν εφύη Βίος Αλ. 6117- Χαι τόσον λαμπρότατσν και πάντερπνσν 
εοτόλισε (ενν. ο πατριάρχης) τον αυτόν ναόν της Παμμακάριστου, ότι επληρώθη το 
ιερόν λόγιαν το λέγον «ουρανός πολύφωτος η εκκλησία* Ιστ. πατρ. Ι98'*. 3α| Ολο¬ 
κληρώνομαι, τελειώνω; εκεί αρίάμενοι τα της συνόδου, κατέλαβε θανατηφόρος εν 
®εραρια νόσος- και 'κείθεν απάραντες ήλθον εν Φλωρεντία. Εν δε τη Φλωρεντία 
επληρώθη η σύνοδος Δούκ. ΤόΤ'* β) (απο]περατώνομαι; ττοτε γαρ ταύτης (ενν. της 
πόλεως των θηβών) των τειχών ανοικοδομουμενωνΙ και πληρουμενων... Βίος Αλ. 
2385- γ) (μεταφ.) εξανελούμαυ ήθος ομου δε ταπεινόν και μετριοφροσύνη I αυτά εΐόι 
πλούτος αληθής, δόξα μη πληρουμίνη Σπαν. Ρ 76. 4) (Προκ. για θαλάσσια έκταση) 
εκτείνομαι ως ένα σημείο, απολήγω; κατά δε το μάκρος ανέρχεται (ενν. η πόλις του 
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Δυρραχίον) και (πιχάμπτίΐ προς ανατολάς και προς βορράν προς τονς Βεναικοός 
καταντικρό των χωρών της Ποολίας και καθύλσν ο ΑέρΙας εκείαι πληρούται Κομνη- 
νής Αννας Μπάφ^. 284. 

Φρ. πληρώ την ο6ύν, βλ. ο6ός 2 φρ. (4). 

Η μτχ. ταχρκ. ως επίθ- · 1) Γίμάτος από κ.; και τρίΐς έχων μεθ' εαντον εκ των 
πολλών αγοάρων\ εις τον οίκον πκ ποθητής εορέθηααν αντίκα,Ι φωνήν ευθύς εφώ- 
νηαεν χαράς πεηληρωμένος Διγ. Ζ 1178. 2) Που διαθέτβι ανετηνγμίνα σωματικά 
(και/ ή πνίυματικά) χαρίσματα; εις καβαλλάρης ειψενής, καλός, πεηληρωμένος 
ΦΑώρ. 1777.31 (Χρον.) ολόκληρος πλήρης; Ο /Ιβσιλίύς ως ήκουσίν εκείνα τα μαντά¬ 
τα, I Γτρίμαξίν, είέατηκεν, εφόρθην, επαγώθην\ και τρ£ΐς ημέρας έποικε σωατάς 
πεπληρωμένας\ μήτε φσγίον και ποτού μήτε ύπνου προαψαύαειν Γεωργηλ, Β^Λ. Λ 
(Β>Ιιί;.-ν. Οβιη.) 119. 

πλήρωμα το. Σπαν. (Μαυρ.) Ρ101, Λόγ, παρηγ. Ο 27, ΚαλΛιμ. 896, Διγ. Ζ1166, 
Β6ΑΘ. 178, Φλώρ. 1275, ΖαχΑ. Ν 280, Σαχλ, Αφήγ. 281, 283, 287, 291, 295, 438, 719, 
ΑχιΛΛ. 1,711, ΦαΛιίρ., Ιστ.' 153, Χοόμνου, Κοσμσγ. 2060, Ροδολ. (Αποσκ.) Γ' 36$. Δια- 
κρούσ., Αφ. 99, Ολόκαλος 251', Βίστάρχης, Στίχ πολιτ. ΕλΐάΣ 391- ηλέρωμα, Ασ· 
σίζ. 44»ι, Πίνι. Δίΐη. ΧΧΧΠ 35, Πανώρ. ΑΊ94, Γ 592, Ε' 402,418, Ιντ. κρ. θίάτρ. Α' 186, 
Ερωτόκρ. (ΑΑίί, Στ.) Β' 741, Α 886,896,951, Εουμμ., Παστ. φίδ. ύ! [61, [1431, Ε' [15641, 
Φορτουν, (νίης.) Γ 62. Βιστάρχης, Στίχ. πολκ. ΕλεΔί. 1555- πλέραμαν, Ασσίζ. 30*, 
38*«·», 44*"·", 54·,92*', 104»·, 105"·“, 189*, 234", 286"»», 324», 355", 484”, Μαχ. 178“, 
180", 182**, 354", 380”, 436», 476", 490”, Ερωφ. (ΑΑίξ. Στ.-Αποσκ.) Δ' 146· πλήρω- 
μαν, ΚαΛΛίμ. 1114, Λίβ. Ρ ΙΟβ, 1974, Λίβ. (ΙαιηΒ.) Ν 127, Ιμπ. 560, 651, Ιμπ. (ίΐ^τ.) 43, 
627, Ολόκαλος 191*1^. «ν. πλΓρωμάιου, ΑστΗΣ 230”· ”, 286**“, Μοχ. 476’. 

Το αρχ ουσ. πλήρωμα, μι «πίδρ. του ρ. πλιιρώνω. Ο τ. ηλέρωμα στο Βλάχ., στον 
ΚατσαΤτ„ Κλ. Β' 170 και σήμ. ιδιωμ. (Κόραν., Ιστ. Λ(Σ Κάτω ΙταΛ., Παπαδ. Α., Λεί·, 
πλέρωμαίν), Κωστ., ΛκΣ τσακων.). Ο τ. πλέρωμαν στο Μβαηίια (πλέρομαν) και σήμ. 
ιδιωμ. |Σαις, Κι>πρ. Β' 739, Παπαδ. Α, ΛέΕ, πλέρωμα(ν)]. Η γίν. πλερωμάτου και 
σήμ. στο κυπρ. ιδίιυμ. (Σακ., Κυπρ., ό.π.). Η λ. και σήμ. (ΛΚΝ). 

1) Τέλος, ολοκλήρωση; ΐχει και άλλα η φυλακή πολλά κακά και θλίψειςΙ ανεν 
και ορέγίται κανείς να γράφει τα κακά τηςΙ ποτέ να μην εσχόλαζεν, αν έζίΐ χίλιονς 
χρόνους. I Και ήβίλίν φρόνεσιν πολλήν, και "πείκασιν μεγάληνΙ διαιί έν' πολλά και 
αρίφνητα και πλήρωμα ονδέν έχουν Σαχλ., Αφήγ. 438- και προς αργά το δειλινό προς 
πλήρωμαν ημέρας, I εις δέντρου κλώνον ηόρήκα πουλία τρυγόνια δύο Λίβ. Εοε. 107· 
(σε επιρρ. χρ.); /τιράντα χρόνους είχαοιν το ανδρόγυνου εκείνονΙ άτεκνοι εδιάβήοαν 
τους χρόνους τους τοιοότους (παραλ. 3 στ.). Χαι πλήρωμαν των ημερών των χρύναη' 
των οαράνταί χάριν ελάβαν εκ θεού και η κόρη εγγαοτρώθη Ιμπ. 46. 2) Τελείωση; 
διότι πάντων των καλών το πλήρωμα ή αγάπη Διακρούσ. 119». 3) Εκπλήρωση, ικανο¬ 
ποίηση: Τς βασιλεύ, αγανακτείς; τς βασιλεύ, στενόζείς,·Ι τι παραιτείσαι την αρχήν 
της αυτοκρατορίας I και βάνατον επιζητείς εις παρηγόρημάν σου, 1 ειμή την κόρην την 
καλήν εις δέσποιναν επάρειςΙ και πλήρωμαν και βέλημαν ερωτικόν σου λάβεις: Καλ- 
λίμ. 1124.4) Τήρηση: πλέρωμα λοιπόν τον νόμου είναι η αγάπη Μάξιμ. ΚαλΛιοΐ'Π., Κ· 
Διαθ.' Παύλ, Ρωμ. ιγ· 10. 5) Καταβολή χρημάτων για εξόφληση χρέους, τιληρωμή 
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αγαθών κΛ-π.: Πιρί ίχιίνου οπού ποκΑίί α' άλογον ιτίρου ανθρώηου εΐί κοιρόν 
ίΐοαούμ£νον εις το νβ 'αάοονν να έχει το τιλέρόιμαν ιον, και ερχοντα ο κοιρο^ δεν εχει 
νβ πΑερώοίΐ το πλέρωμαν χης αγορααίας Λσσΐί. 6) Μιοθός, αμοιβή: θαιρίόντΛ 
ο λαός τιΐί ΛτοΑίίας ότι ο ρήγας δεν ίπίψτν το πλέρηιμιπ· τοος και βιχοναλιαν κατα 
τον κοιρόν είπααιν: «Ο ρήγας ελησμόνησέν μας· Μαχ. 180^ (μϊτβφ.); 4ιθτι σνδιίς 
λαμβάνει μιαβόν χάρις κόπου. Σκαστός κατά τον κόπον σοτου Ασμ^βνη κοι το πΑ^ 
ραιμα Ναθαναήλ Μπίρτοιι, ΟμιΑίαι Π 9. 7) Ανταμοιβή: νίκβς εποίηοα ποΑΑας, μεγά¬ 
λος όουΛοσύνας, I και χώρα εχάαα τά έηααχα. άλαςχαςκαλοσόναςΊ χο πλήρωμά μον 
εγίνετο και η ανταμοιβή μονί να κόθομαι βις σκοτίΐνός, να Ατιποον οι οφθαλμοί μου 
Ριμ. Βΐλ. ( (Ββυι.-ν. Οβαι.) 647. 8) Τιμωοίσ: άρχισε και ιζαρέβι/κεν (ενν. ο ρήγας) αηο 
τον ορισμόν του (τνν. του Κοριού) I κι ήθελε να ηορεόεται με νομόν τόικόν του Ι αμ' 
εβαρέθηκεν πολλά ο Κύριος χψΟοήν του,Ι ίις τα 'πραίί. χία τιλέρωμει, {Πίφίντιρ’ 
ορμήν του Ριμ. ΑποΑλών, (Κίχ.) 56. 

Έκφβ- το πλήρωμα του Χριστού · ο κλήρος: ιιμτις οι κεεχωγεγραμμένοι του τ<υν 
Γραικών κλήρου προϊοχαμένοι, ιδία και αμαθή διαθέβει ως άνδρα άίισν του πληρώμα¬ 
τος του Χριστού ομολογούμεν και μαρχορούμεν και... διαφαινόμεθα οχι ο τιρηθτίς 
αιδεαιμώτειχος Ζένος... Επιγρόμμ. ιτρί(ον592. 

ηληρωμή η, Α»τωλ„ Μύβ. (ΠαριΙσογλου) 20·, Χρον. σουλτ. 51·, 72’, 140", 141", 
ΖχβοοιοίΒλ 5χικφιί5121 Α 5> 134 Α 76,165 Δ 10,176 Ε 19,202 1 7, 229 Μ 5, Μ 9, 234 Μ 
37, 283 ε 26, Εουμμ, ΡτμητΑ. 191, Ντκταρ., Ιτροκοσμ. Ιστ. 372, ΜπΐρτάΛϊος 42, 31, 
Διγ, Ο 2531, Μάζιμ. ΚαλλιουΠν Κ. Διαθ.' ΠαύΛ. Ρωμ. α' 27, ΠαύΑ. Κορ. Α’ ς’ 20 σημ.' 
πλερωμή, Κοριον. Μτιούας 1Ώ, Καρτάν., Π. Ν. Διαθ. (Κακ.-ΠΔνου) φ. 11Γ, Λαυρ., 
Οπτασία Σ. 112 Δωρ. Μον. XXII Πανώρ. Α' 237, 8' 316^ Γ’ 330, Δ' 172, Ε’ 63, Ερωφ. 
(Αλιξ. Στ.-Αποσκ.) Α’ 382, Β' 260, Ε' 84, Χορτότση, Ελΐκθ. Ιερουσ. Δ’ 28, Πιστ. βοπκ. II 
3, 39, III 6,145, θοσκοπ,· 70^ Παλαμήδ., Βο*)β. 1151, Σονμμ^ Ρτμπτλ. 186, Βενετσός, 
Δαμεισκηνού Βαρλαάμ 112*, Εριοτόκρ. (ΑΛεΣ. Στ.) Β’ 2346, Δ’ 1399, Ε' 471, Ευγέν. 
(νΐηί-5ρΒΐ1>Γ0) 390, Σουμμ, Παεπ. φίΔ. Β' |674|, Γ |556|, Δ' |ΙΙ36]. ΜπερτόλΔος 51, 
Ροδινός (ΒαΛ.) 142, Ζήν, <Αλε(. Στ.-Αηοσκ.) Α' 46, Βε^Γτάρχη^ Στίχ. παΛιτ. ΕλεΔζ. 403. 
690, Τζώνε, Κρ. πόλ. (ΑλιΕ- Στ.-Αποσκ.) 280’. 

Από το πληρώνω κα< την κιττΔΑ. -μή. Ο τ. πλερωμή σε ίγνρ- του 17 ας (Β. Σφυ- 
ρόερας,Ε.Ε.ΚνκΛ.Μ5,1966,638) και «ντο Βλάχ. καΐ(Π)μ. Λαίκ. Η Α σε όγγρ. του 16. αυ 
(Βισβίζ., ΕΑΙΕΔ *. 1951,31 και 83), στο Ου Οηςο και σήμ 

Ια) Ανταμοιβή: λόμει του ο θεός; Αβραάμ μην φοβείαας όχι εγώ σου βοηθώ, η 
πληρωμή σου θέλει είσταιν πολλή Καρτών., Π. Ν. Διαθ. (Κακ.-Πάνου) φ. 125'- Και 
όποιος σας ποτίσει ένα ποτήρι νερόν δια σνομά μον. ότι είστε τον Χριστού, βέβαια σας 
λέχω, όεν θέλει χάσει την πληρωμήν τον Μάξιμ Καλλιοιπι., Κ. Διαθ’ Μάρκ. θ’ 41' 
(ειρ(ον.): ΕΡΩΦΙΛΗ: Οφον κανίοκι αλύπητο, κανίσκι πριχαμένο, I και π«ος απο το νου 
μου, οϊμέ, θωρώντας το 6ε βγατνωί I ΒΑΣΜΕΑΣ: Καιτσκιν είν ’ αΕότατο και πλερωμή 
χση τόσης I τιμής απ ’ αποκότηοες τον κόρη σου ν'α6«νσεις Ερωφ. (ΑΛεΕ- Στ.-Αττοιτκ.) 
Ε' 391- β) αποζημίιοιπ]: Ετούτη η αχάηη η μπιστική με τη χαρά ετελειώθηΙ και πλε¬ 
ρωμή στα βάσανα μεχάλη τως εόόθη (ενν. της Αρετουσας και του ΡωτΟκριτου) Εριο- 
τόκρ. (ΑλεΕ-Στ.) Ε’ 1522-γ) «ινοίΑλαγμα; Μα πήχαν το στο Ρεθεμνος, τουΧουοεϊντο 
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φίρα(ίνν.οι Τούρκοι τοο γΐνιράλι το παώί).\ κι εκάμαοι ηολλέί χαρές εκείνη τφι 
ημέρα,\πως είναι αιτία το παιδί ετούτο να τως &ώσου\ το Μί)ισ Κάστρο πλερωμή, για 
να το Ιεσκλαβώοον ΤΧάνε, Κρ. πύλ. (ΑΑ£ξ. Γτ.-Αποσκ.) 248". 2) ΕκτιΑήρωση, ικανο¬ 
ποίηση; Ποιος Γίν'ίκίίνος ο βοσκός «I τον '.ϊιι> πΛήσιι ^άρηΙ οποί ν*" βνάποι/σ; 
δεν ημπορεί να παρεκ I Κι ομιάνια την αγάπη ντον φοβάται να μου δεΙίει I και πΑίρον 
μή του τόσου τον πόθου να μου Ιχρήζεΐί Πανώρ. Γ 500. 31 ΤιμωρίΛ; κάθε παράβααις 
και παρακοή έλαβε δίκαιον πληρωμήν Μάζιμ. ΚαΑΑιοοΠν Κ- Διαθ.^ ΠαύΑ. Εβρ. β' 2.4) 
Μισθός, αμοιβή: Νοτάριον εμίοθωαε .- ίνας άνθρωπος, και έταίέ του τόσην πληρω¬ 
μήν. να ιον δουλεύαει τόσον καιρόν Ζγ^ΜοΙαε. δχηορώ 251 Ν 40- Ι&ττ τα βασίλεια 
πόσα εξαδιάζουνί εις ρόγες και εις πληρωμές, ποΛίμιστάς σιη>ιίίοι>ν Ιστ. ΒΑαχ. 1436- 
(μηαφ.): ίοτσνιας να ελευθερωθήκετε από την αμαρτίαν και να δουλωθεΐτε εις τον 
θεόν, έχετε τον καρπόν σας εις αγιασμόν· και το τέλος, ίέχετεί ζωήν αιώνιον. άιατΙ η 
πληρωμή της αμαρτίας είναι θάνατος- αμή το χάρισμα του θεού είναι ζωή αιώνιος 
Μώ£ιμ. ΚαΑΑ<οσπ„ Κ. Διαθ.' ΠαύΛ. Ρωμ. ς" 23- (ίόώ προις για δωροδοκία): ο πρΓβέ- 
δούρος οπού έλεγε να ._ τοος τωιδίόστι κατό πολλά, δϊν το έκαμε- διότι γροικώντάς 
το ο λαός εφοβήθηκε και ελσγΙαζαν ότι να ουντορνευοίοουν όλοι ανάμεοόν τους να 
μαζώξοον τορνεοια περιαοά να δώσουν μια καλή πλερωμή του πρεβεδούρον ομοίως 
και ΙΟΙ) πρεβεδούρας διό ναν την τραβηίουν εις τα θελήματά τους και να κοτό- 
πραΟνουν την οργήν τον εναντίο τους Εουμμ- Ρ«μπίΑ. 167. 5) Καταβολή χρημάτων 
γκι {ξόφΑηση χρίους. αγορά αγαθών κΑ.π.; Αδίΐανδχ-ίΐ ο δανίιοτής, αφού περάσουν 
δύο χρόνοι από τψ βυμφωνίαν τον καιρού της πληρωμής ποδχε με τον χρεώστην, να 
πωλήοει τοενέχνρσν ΖγβοπΜΐ». βγτκι^ 193 Ε113- καθίνας (τνν. ασκητής) δίδει του 
άλλου είτι τον χρίΐόζτιαι δωρεάν, χωρίς να πλερωθεζ παίρνοντας και αυτός από 
τούτον, ομοίως χωρίς πλερωμήν, εκείνο οπού δεν έχει Νίκταρ., Ιβροκοσμ. Ιστ. 111. 

^ ιτληρωμός Ζαχλ., Αφήγ. 204, Νίκρ. βασιΑ. 101- πλερωμός, Πεντ. Έί. XXI 

Από το πληρώνω και την κατάλ. -μός. Ο τ. στο 5οιη«ν. (Α πΑέρωμα) καί σήμ. ι- 
διωμ. (Πατιαδ. Κ, ΛϊΑ, Μόντσης, Λεξ. μοκσν. ιδίώμ, Α πληρωμός) και λογοτ. (ΑΛ¬ 
ΜΗ). Η λ. στο δοΒίαν. (λ. πλήρωμα) και σήμ. ιδιωμ. (Μάνεσης, ό.π^ στη Α). 

1) Τέλος: Έχει και άλλα η φυλακή πολλά κακά και θλίψεις, I κι ανείν κϊ ορέγετσν 
κανείς να γράψει τα κακά της,ί ποτέ να μη εοχΰλαζεν. αν έζει χίλιους χρόνους (πα- 
ραλ. 1 στ.) διατί πολλ · ίιν' κι αριθμητό και πληρωμόν ουκ έχουν ΣαχΑ Β' (ΐνσ^η.) ΡΜ 
224. 2) Τιμωρία; Αν εις το χάλασμα να βρεθεί α κλέφτης και εδάρθην και αηέΟανιν, 
δεν είναι αυτουνού αίματα. Αν ανέτειΑίν ο ήλιος απόνοο του, αίματα αυτουνού, πλε- 
ρωμο να πλερώσει Πεντ. ΈΑ XXII2. 

πληρώνω, Γπαν. (Ζώρ.) V 223, Καλλίμ. 842, Ελλην. νΰμ. 582·, Διγ. (ΑλεΑ Ατ.) 
Είς. 56, Βέλθ. 278, ΠόΑ. Τρωάδ. (Παπαθωμ.-Ιβ{ίτ.) 376, Ερμον. Φ 294, Χρον. Μορ. Η 
122. 180, κ.α., Χρον. Μορ. Ρ 960, 1000, ΕονοΑ γώδ. (ΒασιΑ) 250, Φλώρ. 174, Εαχλ.. 
Αφήγ. 280, Περί £εν. (Μαυρομ.) 326, Ερωτοπ. 04. ΑπεΛΑών. (Κεχ.) 149, Λίβ. Ρ 209, 
Ντελλαπ., Ερωτήμ. 734, ΑχιΑΑ (δαυϋι) Ν 1058, ΑχιλΑ (&ιϋΰι) Ο 444, Χρον. Τόκκων 
2072. Χρησμ. 150 Φαλιέρ, Ιστ.· 100, Φαλιέρ., Ρίμ. Οβιη.) 9, θρ. Κων/π. διάλ. 
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49, Ψευδο-Γίωργηλ,, ΑΑ- Κων/τι. 868. ΠαρΛοπ, Βάρν. € 430, Αργιιρ., Βάρν. Κ 434, 
Δαίγ. Βελ. Ν’ 18, &)σ. Γ' [84Ί, Σκλέντζα, Ποιΐ))ΐ. 1'· ΓεωργηΑ, ΒεΑ. Λ (Βείϋί.-ν. Οίτη.) 
522, Διήγ. ΑΑ. V 27, ΑΑίί-’ 2547, Κορών, Μταιύας 36, Βεν^άμ, Γον. 107, Διήγ. ΑΑ. Ο 
266«, Μϋστ. ποθ. 6, Καρτών., Π. Ν. Διαθ. (Καιε.-Πάνοι>) φ. 259·, Λουκάντι, ΑΑ. Τροίας 
[6311, Ρίμ. θαν. 56, Βι^ ΙΑιώδ. 697, ΠτωχοΑ. α 215, ΑχίΑ. 2»9, Χρον. σουΑι. 29», Ζγ- 
8θπΐ9ΐ38, δγηορώ 162 Γ 50, Αρσ, Κόπ. δ«»ιρ. [4271, Μορίζίν, Κλίνη ΕοΑομ. 420, Κρα- 
σοπ. (Είώβηβίβτ) ΑΟ 41, Βίος Αισωη, (Πατιαθωμ.) Α' 6», Βίος Δημ. Μοσχ. 166, Γεβηρ., 
Διαθ. 190", Ιστ. ΒΛαχ. 989, Διγ. Ανδρ. 361’, Μεταίά. Εηιστ. 48“", ΡοδοΑ (Αποσκ.) Γ' 
372, Νομοκριτ. 103, Αγαίΐ, Δαμοεης ΒαρΑαάμ 146", ΤζΛνε, Κρ. πόΑ. (ΑΑε4. Στ.- 
Αποσκ.) 222'», ΜΔίιμ. ΚαΑΑιουη., Κ. Διηθ.' ΠαύΛ. ΦιΑήμ. 19, κ,τγλ.· αΟρ. επληρώ- 
σαναι, ΑχιΑλ. (ΒπυΙΚ) Ο 707· πγίρώννω, Ιστ. μσκαρ. Μαρκ. 691· ηλερώννω, 
Μαχ. 8», 8», 22», 26», Κιστρ. εροη. 86», Κβνον. διατ. Β 516, κλ. ιτΑίρώνω, Ασσίί. 6», 
173», 178·, Χρον. Μορ. Ρ 6308, ΕαχΑ. Α' <««8"-) ΡΜ 334, ΑποΑΑών. (Κεχ.) 674, ΝτεΑ- 
Ααπ., Εροίτήμ. 4%, 1251, Χρον. Τόκκων 331, 3175, Διαθ. Ακοτ. 147“ ΦαΑιέρ., Ρίμ. 
(ΒβΙΛ-ν. Οβπι.) 249, Μαχ. 158··*», 474”, Βουστρ. (Κεχ.) 280·, ΑΑεΙ.’ 1444, Διήγ. ΑΑ. 0 
274”, Καρτών., Π. Ν. Διαθ. {Κακ.-Πώνοιι) φ. 1Ι1·, 381·, ΕόμπΑιν φ. 122', Πεντ. Δειη. 
ΧΧαΙ 22, ΑΑφ. 10·, Στ. Βοεβ. 31, ΜηΑ, ΟΒοιη. 639, Αρσ, Κΰι». 6ιατρ. [811, ΑΑ. Κνπρ. 
1204, Δωρ. Μον. ΧΧνΠ, Κυτιρ. ερωτ. 93·', Ι29'·, Ερωφ. (ΑΑεί. Ει..Απο<Λ.) Α' 9, Ε' 650, 
Ιντ. κρ. θεάτρ. Α' 48, Πιεη. βοσκ. III6, 285, Κανον. δ«ατ. Α 1097 τρις, Βοσκοη.' 58, Γε· 
βήρ. Διαθ. 190», Ιστ. ΒΑαχ. 2162, Εουμμ, ΡεμιεεΑ. 160, Ερωιόκρ, (ΑΑεξ. Ετ.) Γ 441 Δ' 
524, θυσ. βεώφ-ν. Οβη.) 66, Ευγίν. (νίΒ1.^ίι1*Γθ) 1287, Γτώβ. (Μίεβιά) Γ' 466, Ειτγ. 
ΙωαννοΟΑ., Επιστ. (Ετεφ.-Παπατρ.) 173", Ρο6οΛ. (Αηοσκ.) Δ' 239, Βακτ. ορχιερ. (Α- 
κανθ.) Π·», Εουμμ., Παστ. φίδ. Ε' [1625], Λίμπον. 288, Νεκτειρ, Ιεροκοομ. Ιστ. 111, 
Φορτουν, (νίηε.) Γ 54, Χριστ. διβασκ. 369, Ζήν. (ΑΑεί. Ετ.-Αποσκ) Α' 381 Γ 148, Λε· 
ηΑ. Παροικ. 519, Τίώνε. Κρ. πΰΑ. (ΑΑεί. Ετ.-Αποσκ.) 173», 3ορ1»ί» ί 586", Βε· 

«Δρχης. ΕτΙχ. ποΑιτ. ΕΑεώί. 1589, κλ. - ΒΑ. και ηΑιιρώ. 

Από αρχ. πληρώ και την κατάΑ. -ώνω (ΛΚΝ). Ο τ. πγερώννω από πΛερώννω με 
αποβοΑή του -Α- και ανώητυίη ημιφάτνου) (βΑ. Χατί., Γραμμ. κυηρ. διαλ. 191· πβ. 
αυτ. και ο. 41). Ο τ. ηλερώνηι από πΑερώνω (Για το σχημοτ. βΑ. Χοτζ., Αεί. 13) σε 
έγγρ. του 15. αυ (Τσοπ., ΕυμβοΑίς Β' 414) και σήμ. ιδαομ. στην Κύπρο (Λουκώ, ΓΑωσ- 
σώρ., Α. πκερώιττυ και πΑερώννω) και σε ιδιώμ. της Κώτω Ιταλίας (Καραν, Ιστ. Αεί. 
Κάτω ΙταΛ. Δ' 216). Ο τ. πΑερώνω από πΑηρώιω με τροπή του άτονου ΐ σε « από ε· 
πίδρ. του γειτονικού υγρού συμφώνου (Κβίίιιΐί, Ζειυείν. ί. γοπι. ΡΙιίΙοί. 97, 1981,110). 
Κατά Ευμεευν., Ιστ. κυπρ. διεεΑ. 189 τιρόκειται επιπλέον για διατήρηση της εερχ. 
προφοράς του ηευςεΙβΑ. καιΓΑευσσ. πραγμ. Κύπρ. 103). Ο τ. σε επιγραφή του 6. αε 
(ΡΗΙ7), σε έγγρ. του 13. (ΙΒΟ) και του 16.-18. αι. (ϊγγρ. Εαντορ. 5“, ΒαρζεΑιεύτη. 
θησαυρ. 30, 2000, 330, Τραπεζούντιος, Νομοκ. 5Μ κλ.), στο ΒΛάχ, και σήμ. (Ααίκ.)· 
για πιθ. πρώτη μνεία βΑ. ΚοΜ&. ΐΛχίεοη ΟΓΜοαίευπι, λ. πΑηράυ και ΚιεΙίςΙιπιβΓ, 
ΟΙοΛβ 11 1923, 192. Τ. πκερώντω σήμ. στο κυπρ. ιδίωμα (ΛουκΑ ΓΑωσσάρ, ό.π.), 
πκιερώννω και πκισρώννω (Χατζ, Αεί, Α. πκιερώννω). Η μτχ. πληρωμένος μτγν. 
(ΠΛ). Η Α. σε σχόΑ. (ΠΟ, ίΒΟ), σε έγγρ. του 13.-17. αι. (Ευνθ. Καλλ. (Μέρτί.) 268, 
Γράμματα Μετεώρ, 54» ιςα.1, στο Ου και σήμ. 

I. Ενεργ. Α' Μτβ. 1) Γεμίζεα εκλεκτούς γαρ μαργαριταςΙ και πολυτίμους γαρ Αί- 
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θορςΙ κι« ι:αμπ\ί\σι(ηκ θηααοροός ΓίΙ επληρώβαοιν (ενν. οι ΕΛΑφ'ες) τας νήας 
Ερμον. Ψ 61· ουδέ αομφθάνει ο ιαπεινύς είπείν το ·Κύριε ελέησαν^ I ή καν το κρααο- 
βόλίν το» οξίδιν να ηληρώοη Προδρ. (Είιίβηβίίί) IV 253. 2) (Προκ. για επιθυμία) εκ- 
πΑηρώνω, ικανοποιώ; νους αληθής συκ αατοχεί, τόλμης επιτνγχάνει, I και τύ ορεΛ^θεί 
πΑΓίροινει το, πότε ον 6ειλσ)^μιί το Λίρ. Εβς. 961- Ο Πτολεμαίος είπε του (ενν. του 
Καν6άλ7>· νΠληρώνο) τη βουλή οον. I ίπαρε τον .λντίρσνα και οιίρε στη μητρί οου- 
ΑΑεξ.' 2271- (ττροκ. για εραπαα) πράξη) ικανοποιώ τον ίρωτά μου, ολοκληρώνω; να 
ίομίγομεν τα 6υο μας, I να επληρώναμεν αγάπηνί των πολλών χρονών τον πίθον Οι. 
ρορ. 136- ολύγνμνην την έκίυαεν μετά λενον καί μόνου. I το δε Λινίν εις το εκ παντός 
ήιον <υς άχνη μονόν-1 και μετά πόθον του ποΑλαύ επλήρωοαν τον όρων Αχιλλ- (δπάΐΐι) 
Ν 1334. 3) (Προκ. για οριαμίνο χρον. διάστημα) συμπληρώνω; εκείνος έχει εις την 
μονήν καν ίεκαπέντε χρόνους,Ι κι εσύ ακίμη ουκ επλήμωσες είάμηνον δτ’ ήλθες 
Προδρ. (Είάβηβίεε) ΐν 73· οίτε γίνεται νδμιμος γυναίκα του ανθρώπου, ειμι) ίτε πλη¬ 
ρώσει μετά του ανδρίς αυτής το ιβ’ έτη Ελλην. νόμ. 541'·. 4) Ολοκληρώνω, τελειώνω, 
αποπερατώνω κ.; Ος είδον λοιπίν σι τίσσαρες τούτον ηαθόντα ούτως, ί εστρέι/ιασι 
και έτρεχαν, έφευγαν κατά κράτος. I και πλίως δεν εγύριοαν. πληρώνοντας τον δρό¬ 
μον Διγ. Α 3658· αιδς του εστάθηκεν εκεί τάτε ο Μέγας Κύρης I έως ου επληρώθηκεν 
τα κάστρο της Δημάτρας Χρον. Μορ. Ρ 8000· £ι δε και ου μη το δίξετας πάλι να δευ¬ 
τερώσω I και να πλερώσω δώδεκα γροφάς και πάλε ως ιδουμε Λίβ. Ε«ς. 1247· (σε με- 
ταφ.); Είδα απ' αύτου την Ιτοργήν και είχεν γραμμίνο τούτσ.Ί «Γτίργετε εις την 
αογίλησιν. ποσώς μη αποδημείτε. I η αναμονή καλάν έναι, πληρώνει ακίραιον πράγ¬ 
μα· Λίβ. 2· (προκ. για αφήγηση); Με θλίφες και με κΛάηματα την διδαχήν πληρώ¬ 
νει (ενν. ο πατέρας τον Ιμπεριον) Ιμπ. 216· (προκ. για το θάνατο) φίρνω οτο τέλος 
κάπ.; πάγω κάτω εις Αδηνί και σήμερον πληρώνει με ο θάνατος και υπάγω άιγ. (Α- 
Λεξ. £τ.) Εκ. 1776. 5) Εκτελώι τιραγματοποιώ κ.; οπού πληρώνει οριαμάν και τον 
πτωχού δανείζει I εκείνος ίνοι φίλος του (ενν. του θεού) και εκείνον τον χαρίζει I την 
αμετρον γλυκύτηια, τρυφήν του Παραδείσου Νεκρ. βασιλ. 111· αν έν’ το πράγμα 
δίκαιον, αν ίναι και τυγχάνεςΙ πληρωνω, πράττω, οικονομώ, θέλω το, δέχομαι το 
Φλώρ. 169· α) (προκ. για συμφωνία, δρκο ή νφμο) τηρώ, σέβομαι; τες συμφωνίες κι 
ομόλογα, κρατώ τα αφυρωμένα-Ι στίργω να τα πληρώσομε άνευ κανενίς βίλου Χρον, 
Μορ. Ρ 690 ει μεν ευρώ το ερώτημα και λόγον σου διαλύσω, I το στοίχημά μου η αυθε¬ 
ντία σου, εκείνον να πληρώσεις Διήγ. Αλ. Εεμίρ. Β 320· επλήρωοαν τον ίρκον τους και 
την υπόσχεσιν τους Χρον. Μορ. Ρ 440· δόλος να μηδίν φανεί μίσονΑδάμ και ΕύαςΙ και 
να τεκνσλσγήσουοιν με θέλημα ΚυρίουΙ και με τον τρόπον, τίν ακούεις, τον νόμον να 
πληρώσουν Ντελλβπ., Ερωτήμ. 1571· β) (προκ. για μυστήριο) τελώ; εμείς να σε έχο- 
μεν γαπρον και να αε προσκυνοομεν.I Ο θεός γαρ ο’ εδόξααεν από του νυν να είσαι I 
και γαμους να πληρώσομε εις την πολλήν σου αδρεία Αχιλλ. ($ιηϊΰι) Ο 584· αφήκααιν 
την ταραχήν, επαύσασιν τας ύβρεις. I ειρηνικά, ανίχλητο επλήρωσαν τον γάμον Που- 
λολ. (Τσαβαρήΐ' 666· γ) (προκ. γιο τιροφητεία ή ρητό) εκπληρώνω, ετιαληθεύω; αφων 
το κιόνι έχετε κι αυτόν τον δημηγέρτην, Ιιην προφητεία πληρώσετε του φιλοσόφον 
εκείνου Χρον. Μορ. Ρ 894· φύλαττε την καθορότηια του ναός ως πλούτον πολύτιμον 
αναβιβάζων αυτόν προς υφηλοτέραν εργασίαν και θεωρίαν ημέραν παρ' ημέραν, διά 
να πληρώσεις τον λόγον του Χριστού Αγοπ, Δαμασκ. Βαρλαάμ 234·. 6) Αποφασίζω; 
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ύαον επλήρωαε η βουλή ότι να έχουν φύγει, I ο κατά εις εόιαβηκεν εκ την κατοννα 
όπου είχεν Χρον. Μορ. Η 3Μ4. 7) Καταβάλλω χρήμΛία β) ως αντίτιμα ως αντάλ¬ 
λαγμα για κ. (αε κΛπ.): Εάν επήρες πράγματα εκ τους πραγματευτάόες I καν τσόχες 
και ατλάζια καν λέχικονς ταφτάδες, I κάμε καλήν διάκριοιν και πλέρωαέ τα όλα Ιστ. 
ΒΛαχ. 2153' Τούτο το γέρο ηα να βρώ λ/Ηπό τον πΛ£ρωοωΙ για να μου δώσει ν' α¬ 
λειφτώ να ζσνακαινουργιώοω Πβνώρ. Α' 277· βΙ σε κάπ. ως αμοιβή για τις υτιηρεσάς 
του; «τάλίιτ'ίνιτν ιατρών ίίνν. ι; γραία) για να τι?ν ιατρεύοες I να τον πΑιιρώοει υοτίρα, 
ωοών τιμ· Οίραπίύοί: Αιτωλ^ΜύΟ. (ΠαράοογΑου) 20··ως ί^άφΑηοη μιας οφειλής, 
ενός χρίους; Δεν πληρώνει ο διδάσκαλός σας το χαράτσι των διδράχμων; ΜάΙιμ. 
ΚαΛΛιουπ,, Κ. Διαθλ Ματθ. ιζ' 24* Περί χρεώστου, αν ατιοθάνει και αφήσει διαθήκην 
κληρονόμον, τις πληρώνει το χρέος του Βακτ. αρχιερ. (Ακανθ.) 202"» ον ουδέν έχει 
απού πόθε να αλερώσει τούτα ορ^^ε 1 το δίκαιον να κόψουν το τρίτον «ις γλώοοας του 
Ασσίζ. 210» δ) ως ατκίημίωση για κ.; Προτεατιάζομέν αε να μας πΑερωσεις όλες τες 
ζιιμίες όπου να μας γενούν Μαχ. 528“· Αυτού λέγει περί εκείνου του καβαΑΑόριι... 
οπού ατέλλει το κημιόν του να το μαρετΟαοιάσες τοντίοτιν να το γιατρέψουν, και 
Λαβώνει το ού φοφά, πώς ο καλλικάς εντέχεται να το καλλιοτεριοεί ηγουν να τον 
πΑερώσει Αετσίζ. 432”· ε) ως οικονομική βοήβειο; ειδί αν δεν τα πώρει (ενν. τα βιβλί¬ 
α), τότες οι επίτροποί μου ας κόμονσι το μεγαλύτερο μΟδο, διά να πλιρωβουσι σι 
πτωχοί Σεβήρ,, Διαθ. 191·'- οτ) ως δωροδοκία; οι κάκιατα Εβραίοι εηλερωοον τους 
στρατιώτας διό να ειποΰν ότι ήλθαν οι μαθψάδες Του και έκλεψαν Τον Καρτών., Π. 
Ν. Διαθ. (Κακ.-ΠΔνου) φ. 30ν. 8) (Προκ. για δικαοηική απόφαση ή ποινή) πληρώνω 
τα έξοδα της δικαστικής απόφασης ή χρηματική ποινή: ξΔν γενηται οτι εγκαλεμαν 
γίνεται εις την αυλήν... εντέχεται ο νιχώμενος εκείνου τον εγκλήματος να πλερώοει 
το δίκαιον της αυλής Ασσίζ. 127”· αμέ (ενν. ένι κρατημένος) να πλερώοει και την 
Τιμωρίαν τήν εβάλασιν εκείνοι οπού ήτον το έγχλημαν εις την κρίοιν τους εκείνους, 
διό το ποιον να μείνει το δίκαιον, ιουιέοτιν να μηδέν εβγει απέ την εξουσίαν τους και 
απέ τό να πούοιν Ασσίξ. 176“· και ένι ακόμη κρατούμενος να πλερώοει την τιμωρίαν, 
λεγόμενη πέναν... εκείνος οπού ένι να πΛεριύσει το εγκλημαν εκείνον απού μέΐ'ει το 
δίκαιον, τουτέοτιν οπού να εβγεί απέ την εξουοίαν του και απ' εκείνον τΟ να πουν 
Ασσίζ. 429"· το δίκαιον κρίνει ότι η αυλή θέλει να πόρει απέ τον Συριανόν ν' πέρπυρα 
καιοΦρόγκοςοδαρμένος ν’οόρδια, διότιοΣυριόνοςαυδενπλερωνει δικαιωμανπαρα 
τον ήμισον νόμον, με το κείμενον και την αοοίξαν Ασσίζ. 480". 9α) (Μεταφ.) α·) Α¬ 
νταποδίδω ένα καλό, ξεπληρώνω; Φιλοδωρίες, χαρίσματα είχαν απο τον δούκα. I Και 
τότε ήλθεν ο καιρός όλοι να τα πλερώοουν Χρον. Τάκκων 1415· ουδέ την καλοσύνη σου 
την τόση I ο λόγος μου μπορεί να την πλερώοει Βοσκοπ.' 60· α’Ι ανταμείβω; α λόχει I 
κιανείς εκ τους στρατιώτες οου δύναμη τόση να 'χες I την κεφαλή του (ενν. του Ρι- 
νόλδου) χάρισμα κομμένη να μου δώσει, I με μεγαλότατο 'ξαομΰ θέλω τόνε πλερώοει 
Χοριάτση, ΕΛευθ. Ιερουσ. Γ34- Ο θεός σόγιας θέλει οου το πλήρωσες I και εις την 
μέλλουοαν ξωήν να το ανταποδώσει Ιστ. Βλαχ. 1853· β'Ι ανταποδίδω ένα κακό, τιμω¬ 
ρώ: διατί εγώ δεν ηθέληοα να κάμω το θέλημα αυτηνσύ του δίκαιου βαοιλεως, δια 
τούτα με επλέρωσε πρικό και φαρμακερά Κάφτάν, Π. Ν. Διαθ. (Κακ.-Πόνου) φ. 161" 
όσοι σε εκατόκριναν, θεός να τους πληρώοει. I και σέικτ εις τας χείρας οου, γοργά να 
σου τους δώσει Σταυριν. 831- <Δε θέλω λείφει», έλεγε, «ανταμοιβή να δώσωΙ κι ό,τι 
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κακό (Κάμανε για να τωνι ηλερώαω· Τζάνί, Κο. τιόΑ. (ΑΑεξ. Εί.-Αηοσκ.) 165·· β') 
τιμωοούμηι; χοάτα (€νν. το 6οζάρι) ας τσακιαθΐί, τούχ' ας πλερώοειί χον θάνατο 
οπού μάνιο μον ’χει 6ώοει Πμτγ. βοσις IV β, 2» μια κόρη οπού δεν ίφχαιξε, να θέλεις 
να πλερώοει I τσΐ| μάνας της το φχαίαιμο με μια απονιάν ετόαη; Ανίκδ. ΐ'ντ. κρητ. 
θίότβ- Β' 27. Β’ Αμτβ. ΙαΙ (Μί μίοη σημασ.) τίΑίιώνω, σταματώ Το ψωμί των επλέ- 
ραιαε. Ο τόπος μακρός. Το πού ν' αγοραοει ουδέν έχει ΟίρΓβάτΒ. 21^ αφόνχις επέ- 
ρααεν καιρός οΛί>τ>ς και (πλήροχτεν η ούγχυοις τον γάμον, εαμίχθηασν... και εγγα- 
ατρώθη η κόρη Διγ. Ανδρ. 326··· επλέραχταν τα νερά από το φλασκί Πενι. Γέν. XXI15· 
β) (τοπ.) τεΑτιώντι ο τόηος, οτο άκρο της τηικράηιας (Για τη σημασ. βλ. ΕανΟ., Β·ΝΙ 
2,1321, 201): Αφον πληρώσει, δέσποτα, ο τΛιος τάν δεαπόζεκ, I έν'τις δννάστης βασι¬ 
λεύς άλλας κατέχων χώρας ΛχιΛΛ. (5ιηΐΙΑ) Ν 203* γ) (ττροκ. •^τα ορισμένο χρον. διά¬ 
στημα) φτάνω στο τίΑος, συμπληρώνομαι, τίλτιώνω: Ο καιρός επλέρωαε και η βα¬ 
σιλεία του θίού εαίμωσε- μετανοήσετε και πιστεύετε εις το ευαγγέλισν Μάξιμ. Καλ- 
Αιουπ, Κ. Διαθ.’ Μάρκ. α' 15· ΕπΑήρωοαν οι χρόνοι σου, ω Λχιλλεύ, και αν τώρ' απο¬ 
βαίνεις ΑχιΑΑ. 1.1338· την ημέραν οπού τηλήροπΌν οι πενήντα ημέρες της Πίντηκο- 
στής, ήσαν όλοι αντάμα εις εκείνον τον τόπον εανκταμαύςκχς, Πράβ Αποοτόλ. 
(Κακ.-Πάνου) φ. 42'. 2) (Μέ μέση σημασ.) α) έκπνέος πεθαίνω: Και τούτα είπε Δό- 
ρεισς κι ίδιάβη η ^α^η τουΙ και μετά τούτα πλήρωσε, κι εβγήκε η ψνχή του ΑΑεί.’ 
1394· (σε μεταφ.): και τα παιδιά σας να είνος βόσκουν εις την έρημο σαράντα χρόνια 
και να αηκανονν τις πσρνιές σας ως να πλερώσουν τα κορμιά σας εις την έρημο Πενι. 
Αρ. XIV 33 β) (εί)αφανϋομαι. είοΑοθρεύομαι; οργίστην ο θυμός τον Κύριον εις το 
Ιοραέλ και μετακούνηαέ τους εις την έρημο σαράντα χρόνια α>ς να πλερώοει ίλη η 
Τενεά οπού ίκαμεν το κακό εις τα μάτια τον Κύριον Πεντ. Αρ. XXXII13· και απατά 
δαρμός τον Κύριον ήτσν εις αυτοιηοΰς να τους οφανιάσει απί μεσοθιό το φονσσάτο, 
Ιός να πλερώσουν Πεντ. Δευτ. Π 15. 3) (Με μέση σημασ.) συντελούμας ολοκληρώνο¬ 
μαι: Αύτη Αοιπίν η χαρά η εδική μον επλέρασεν ΜάΙψ. ΚαΑλιουπ., Κ. ΔιαΟ.’ Ιω. γ' 
29' και χένος τέταρτο να στραφούν εδώ, ότι δεν επλέρωσεν το κρίμα του Αμορι ως εδώ 
Πεντ. Γέν. XV 16. 4) (Με μέση σημασ.· προκ. ιτα προφητεία) εκπληρώνομαι, επειλη- 
δεΰομαι; φιλδσοφος ευρίσκειον και προφητείες επο/κεν,Ι πολλά πράγματα έποικεν 
απέσω εις την Πόλτν- 1 άλλα εηληρώσαν τον καιρίν οπίμελλε να έλθουν, I και άλλα 
Πάλιν μέλλοοιν να ίλβει ο κοιρίς τους Χρον. Μορ. Ρ 885. 5) καταβάλλω ένα χρημα¬ 
τικό ποσό ο) ως αντίτιμο ιτο ιω Και ύστερα οι χριστιανοί το έκαμαν εκκλησίαν, αμή 
τώρα τα κροτούν όλα οι Τούρκοι και πλεριύνεις και εμπαΐνεις και προσκυνάς Προ- 
σκυν. Κουτλ. 390 139*· β) ως εξόφληση μιας οφειλής, ενός χρέους: και αν συκ έχει 
απόθεν να πλερώσες κελεύει το δίκαιον να του κίφουν το τρίτον της γλώττας του διά 
να μηδέν εμπορήοει την ανλήν να κράξει ψεματαρία Ασσίξ. 46ί”· θέλω ξεκαθαρίσει 
για χίλια δουκάτα οπού θέλω και να έχει το πολλά αγαπημένο μον παιδί ο Νικολά- 
κης, ... και να πλερώοει ογιά λόγον μου, ωσάν ακόμη και ογιά κείνα αστού μον 'δοτκε 
εμένα Διαθ, 17. αι. 1“ 6) (Μεταφ.) α) ΞετιΑηρώνω: αυτός επιβυμά εις το να πλερώοει 
διά τον αποστάτην και οχάρισισν υιόν του, τον άνθρωπον Ροδινός (Βαλ.) 136· ο θεός 
ηθέλησε να πλερώοει (ενν. διά το αμάρτημα του ΑδάμΧ διά να κερδέοει τον άνθρωπον 
Καρτάν., Π. Ν. Διαθ. (Κακ.-Πάνου) φ. 225*· βΙ τιμωρούμαι; αν συνέβη κανένα κακόν 
ενάντιο, I πρέπει ότι αυτός να πληρώνει μέ την παίδεψίν του Εουμμ., Ρεμπελ. 16Τ αν 
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’ίακσνίαω τη λάψη του απαθισύ μου και να ηιάοίΐ μι κρίαη το χέρι μου, νο στρέψω 
ξεγδίκαιμα τους στέναχωριτάύίς μου και τους μιοωτές μου να πλτρώσσυν Πεντ 
Δε«. ΧΧΧΠ41. 

II. Μίσ. Αμτβ. 1) Ικανοηοιοόμβι: αφήνω αας και παααέίς το ιι χρωοτιί κατεχει I 
και ηΛηραθέίτι μέσα σας μίτικ φιλιάς τα έχει Φαλάρ, Ιεπ.' 438· Τώρα, ηου νιες και 
τρυφερές είμαστε, ας τιλερωέΙοΰμεί για τους καιρούς των γερατειεύν, οαόχσνν να μας 
βρούνε ΣΙουμμν Παστ. φΙ2>. Γ 1697|. 2) (Πρι». για χρον. δεώστημΛ) τελειώνω, ολοκΑτι- 
ρώνομαι. συμτιΑηβώνομίΐι; σαν ιβγήκε ήλιος, τα όένδρη εμιΑΐ(σαν.·Ι -Οι χρόνοι σου 
•πληρώθησαν-, είηαν και δεν αργήοαν ΑΑε4.'2134· Λόγιασε πως ο δρόμος σου Ι,ογώνει 
στο κονδτι,Ι η ζωή σου πληρώνετας ζαρώνει το κορμάκι Τεωργΐου ρήτοροζ, ετίχ. β' 
16· εμπρός παρά να πληρωθούν οι ογδοήκσντα ημέρες. I ε^Ίνετον θανατικόν μέγα εις 
το φοοασάτον Πάλ. Τρωάδ. {Παπαθωμ.-)εβτ.) 5394. 3α> (προκ. για αναμενόμενη 
ενίργεια ή γητηιός) ηραγματοποιοόμαι. ολοκΑηρώνομαο επεί με λέγει ο Αογιομός 
VI ο νονς μου με το δίδει, I ότι εΛν το ποθήσετε, ως φρόνιμοι όπου είοτε,Ι το πράγμα 
θέλει πληρωθεί Χρον. Μορ. Η 8541-τώρα ας κβτέβει μετΛμέ ατον Αδην η ψυχήσον,^ 
να χει κι εκεί τσι παιδωμές πάντα, καθώς τοχ-αινει,Ι τόοη μεγόλη σου ατνχιά να 
μείνει πλερωμένη Ερωφ. (ΑΑεζ. Ετ.-Αηοσκ.) Ε" 648- βΐ {τημ»»:. για προφητεία ή ρήση) 
εκπληρώνομαι, επαληθεύομαι; και τότε επληροιθηκεν η προφητεία εκείνη· ·ο εις 
μειακινήσεται και διώζει χιλιδδβς. Παρασπ. Βάρν. Ο 252- Ολοι μας θέλομεν ιδεΙ 
πΙοτεΐΌε ηλερωμένες. I το' αηόκριοες τ * ΑπΟλλωνος οπού 'χομε ακοοσμένες Σουμμ^ 
Παστ. φίδ. Α’ [911)· Ιδού γαρ και πληρώνονται Λ λΟγοι των φρονίμων;! «Μοοτήρισν 
την γοναΐκαν 000 ποτέ οου μη τηνείπειςΙ πρόσεχε την γυναίκαν σου-άλλον εχθρόν 
ουκ έχεις· Σπαν. (2είιρ.) V 223. 4) Πεθαίνω (Για τη σημασ. βλ- Αλεζ. Στ, Ακριτ. 49): 
σήμερον πλερώνεται (ενν. ο θαομαοτΟς Ακριτης) και γίνεται εκ τον κΟβμον, I εις 
νύοον γαρ θανάοιμον έπεσεν και αποθνήσκει Διγ. (ΑλεΣ Στ.) Ε$ς. 1705. 

Φρ. 1) Πληρώνω την οδόν. βλ. οδός 2 φρ. (4). 2) Πληρώΐ’ω το χρέος - πεθαίνω: 
στο χ^έριν είχεν (ενν. ο Σγούρσς Μπούας) κονταριό απΟνω εις το σψάριν. I Και απ' 
αυτήν απόθανεν, επλέρωαεν το χρέος Χρόν. Τόκκων 1116. 

Η μτχ. παρκ. ως επίθ. -1) (Προκ-ητο χρόνο) καθορισμένος ονγκεκριμενος; Οσον 
να δράμει άλογον καλόν, πεπυρωμένσν, I ούτως να χτίσεις και αυτός (ενν. την Χων- 
σταντίνοο πΟλιν) εις χρόνον πληρωμένσν Διήγ. Βελ. Ν< 18. 2α) Γεμάτος από κ.: αρι¬ 
στερόθεν πρΟκεινται περβΟλια πληρωμένα! φοινίκων περικοκλωθεν με πλίνβονς 
πεφραγμένα Παϊσ., Ιστ. ΣινΛ 1877· β) (Προκ. ·για φντΔ) πλήρης, γε)ΐΟιτος, ώριμος (Για 
τη σημασ- βλ. Χοτζιδ, ΠΑΑ 6,1931, 403 και Αθ. 38,1926,22): εκαιάπνιίαν τούτα τα 
έπτό (ενν. αατάχια) τα καλά και τα πλερωμένα (ενν. αστΟχ-ια) Καρτάν.. Π. Ν. Διαθ. 
(Κακ.-Πάνου) φ. 374'. 

πλήρεοσις η, ΔιΔτ. Κνπρ. 510“, Χρον. Μορ. Ρ 7440, Δειπ. Παρουσ. 5α 

Το αρχ. ουσ. πλήρωσις. Η λ. και σήμ. λόγ. στον τ. πλήρωση. 

1) Γέμισμα· (εδώ προκ. για πρόσληψη τροφής); Ιερακοσ. 447’·. 2) (Για χρον. διά¬ 
στημα) συμττλήρωστ), παρέλευση: Λίβ. Ν 2039. 3α) Πραγματοποίηση, τέλεση: έδω- 
καν αρραβώνας χάριν γάμον πληρώαεως Διάτ. Κυπρ. 527·· βΙ τήρησεμ εκτέλεση: με 
άλλον μόδαν δεν ημπορούοεεν (ενν. πολλοί των ανθρώπων να παραατήασυν του θεού 
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την ψνχήν κβι το οώμα χαφίί αμίψτία), πβρό μι τψ πλήραχαν των οντοΑών του Θεοί) 
Βενησάς, Δαμασκ. Βα^Λαάμ 62”. 4) ΠΛηοευμή' μιοθάς: Ήφιραν γαρ του ηρίγκιηος 
τψ ρόγαν του λαού τον, I 6ιά τριών μιμτίη· τι;» πΛήρωοιν τους επΑηρώιτίτν μόνον Χρον. 
ΜΟ0.Η8855. 

πλτιοαττής ο. 

Τοαρχ.ουσ. πΛιμιωτής. Η Λ. μιι οήμ. μτ Βιαφορ. σημαε;. 

{Εδώ τιροκ. για το θεό) αυτός που απονέμει (όριαισσννη): Ο βραβίντήζ και πΛί}- 
ρωτής πάοηι; δικαιοούνης, I διάρρηζόν μου τα όεαμά και ;γάΛαιηη' τα τεί^. ιδάφιαον 
τας φνλακάς και ρΰσαι με ιυς δεστζόττ^ Νεόφ. ΈγκΛ. Β' 24. 

ηλήσα, επίρρ., βΛ. πλήθια. 

ττλησεμένος, μτχ, βΛ. πληθαίνω. 

πΛήσια, επίρον πλήθια, 

πΛησία, επίρρ„ Κοριυν.. Μποϋας 5, ΑχέΛ. 2179,2199, 

Από το επίρρ, πληβίον ανοΛογ. με επιρρ. σε -α. Η Α στο Βοπιεν. 

Κοντά: αν μου δείχνει το χαρτί τψ ίίιαν αληθτία, I η λίμη θέΛει να φανιΐ κι ενρί- 
οκεται πλησία.) αλλά τψ γψ σκιάζαμαι. Καλό τρν βΛέπω τώριχΙ βΛέπ&ι τψ λίμφ 
ανοικτψ αντάμα με τψ χώμα ΑχέΛ. 2373. 

πΛησυΜίω, Ιερακοσ. 503*^". Διγ. (Τη(φ) Οτ. 2794, Διγ. Ζ 561, Χρον. Μορ. Η 1152, 
3930, Χρον. Μορ. Ρ 1432 Κομνηνής Αννας Μετάφρ. 67. Βίος ΑΛ. 1590, Λίβ. Ν 2750, 
ΑχΛΑ. (5πιί1ϊ<) Ν 477, ΑχιΑΑ. (δέη!*) Ο 252,516, Φυσιολ. 340», Δοόκ. 137”, Εφρ., Χρον. 
(ΜβΙεαηο) 192*», Έκθ. χρον. 10**, Α^ειγ., ΚάροΛ. Β' 745, Ιστ. ποΛιτ. 64*, Ιστ. πατρ, 156’, 
όιγ. λνδρ. 363'. Χριστ. δε&ασκ. 4^, Διακρούσ. 106”, κχι.- αόρ. επλήσιασα, Χρον, 
Μορ. Η 6271, Χρον. Μορ. Ρ 6906. 

Το αρχ. πΛΐ)σιάζω. Η λ. καισήμ. 

1. Ενεργ. Α' Μτβ. 1) Οδηγώ, φέρνω ιώιπ. κοντά ή μπροστά σε κάπ. άΛΛο: Ιστ, πο* 
Λιτ. 75*. 2α) Προσεγγίζιυ, πιγγαίνω κοντά σε κάη. ή κ.: Παϊσ., Ιστ. Σινά 783, Διγ. Ζ 
1703, Δούκ- δδ/*, Ερμον. Μ 73- β) (μεταφ.) φτάνω κοντά; τον Νοέμβριον εκείνον ψθέ· 
νηοεν ο Κοπαρισαιώτης και κατά μικμάν επΛηοίαζε τω βανάτω νηά της νόσον ΧειΛά, 
Χρον. 352.3) (Συν. -για τόπο) βρίσκομαι κοντά, γειτονεύω, συνορεύω: ήΛΟαοιν εκ τΐ)ς 
Ρώμης τριήρεις ένδεκα... ηεμψθείσαι παρά του πάπα ΚαΛΛίστου εις βοήθειαν των 
νήοων των πΑροιαζάντων ιοις Τούμκοις, οίον Ρόδον, Χίον, Λέαβσν, Λήμνον. Ιμβρον, 
Σαμοθράκψ και Θάσον Δούκ. β3^ το γένος των Κομάνων οι οποίοι πΑηοιάζουοι τιις 
Καππαδοκίας Νέκταρ., Ιεροκοσμ. Ιστ. 305-Σπήρασιν δε βοοΛι}ν (ενν. οι ΕΛΑρνες)... να 
αφανίοουν τα κάστρα ... όσα επΑησίαζαν την Τροίαν Τρωοαΐ 525”-». 4) Σνναναστρέ* 
φομαι κάπ.: Έκθ. χρον, 77*. 5) Συνευρίσκοιαιι ερωτικά με κάπ., συνουσιάζομαι: Σό¬ 
φιαν-, Παιδαγ. 96,109. Β' Αμτβ. 1) Προσεγγίζω 7ττ)γαίνω κοντά σε κάπ. ή κ.: Γεωρ- 
γηΑ, ΒεΑ. Λ (ΒάΜς-ν. Οβπι.) 240, ΠτωχοΑ. (Κεχ.) Ρ 113, ΑιτωΑ., Μύθ- (ΠοράσογΑου) 
27”. 2> (Για τόπο) γειτνιάζω: εις το Μαράσιν οπεΑθών (ενν. ο Βουιουμίτης) εκράιρ- 
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απ' αιηό και ιας ηλησιαζούσας χώρας και το κβοτίΑΛκ» Κομνηνήί Αννοί ΜετΛφρ. 
57.3) (Χρον.) είμαι κβντΑ, φτάνω, κοντεύω; πΑρσιάζανσιν... αι ημεραι τον τεκοιη; τι/ν 
θήΑι», τρώγοναιν τα τέκνα την κοιλίαν της μητρύς αντών και είέρχοντοι ΦικποΑ. 
(Ζω.) ΧνΠ 2*. 4) (Σ^ γ" ηςόσ- με το να) παραλίγο ναλίγο ίΑειφε νο..., κόντεψε 
να κινδύνεψε να Ονειδος μτγαλστατον πληοίαοΐν να γίνει I εις οΑρν τιιν Μο· 
σχάβιαν κι εις των Γραικών τα γένη (τιειραΑ. 2 οτ.). Τοοαύτον χρόνον πέραααν κι φτον 
Άευθερωμίνοι, I και τώρα Αι'γονέΑειφε ναγίνοαν ακΑα^μίνοι Βίος Δΐ}μ. Μοοχ. 113. 

Π. Μέσ. 1) Προσεγγίζω, ττηγαίνω κοντά σι κάτι.; ΝαΒοναιν' Μπίρτοο, ΟμιΑίαι 
ΧΠ 42. 2) Γύνοναστρίφομαι κάτι; Οσπερ γαρ μεταΑαμ/Κνει I ο πνεόντα γαρ αέρας I 
δνααιδίας κι ευωδίας·I ούτως γαργουν ρεταδίδαυνΙ των τέφαύλων και τωνόέωνΙ των 
ανδρώναιομιΑΙαιΙ προς τους πΑΐ)θισζομίνους Ερμον. Ζ 229. 

τιΛτισιάμετρας, επίθ. 

Από το επίρρ. πΛήοια και το επίθ. άμετρος. 

(Βπιτ.) αμέτρητος, ΟΓνϋποΑάγκττος, άπειρος; στράφου 'δε οτιρ· βενετιάν ηΑησιά- 
μετρη (<κ6. πΑεισιάμετρη) σοφία, I Χορτάκισν τον θαομαατόν και άζιον ΦιΑοδεΑφειαν 
Τζάνε, Φίλον. 58&*. 

τιληεηανμός ο, Ερμον. Κ 224, Νομοκριτ. 83 δκ. 

Ηλ. στον Αριστοτίλιν στο 1^0, οε έγγρ. του 12. (ΑΛ Ιβντ. 163"), 14. (Οικονομί- 
δης Ν„ Σύμμ. 3,1979, 204,216, ΑΛ Ιαντ. ΙΠ 155’, ΑΛ. Ε^. 30»ΑΛ. νεί. 1 51'· 
ΑΛ. ΟοΛι. 42«*, 43»·«“·, 44»^·, ΑΛ. Χ«η.> 10·“), 16. (Κώ6. Παναγ. Σπηλιώτ. [Δ1ΕΕΕ 
23.1980,468,472,475|) και 19. αι. (Βαγιεικ.. ΕΑ1ΕΔ Α 1955,65) και στο ΑΛΝΕ. 

1) Προσέγγιση. τιΑησίασμα- (εδώ) συνωστντμός; παγαίνοντας (ενν. ο Ιηβονς) διά 
την ΐΛτόθίβιν της θογατρός τον αρχιαοναγώγου, οι όχλος το πλήθος του Αοού, τον 
επνίγασιν από το ποΑί πΑι)βος και διά τον περισσά πΑησιασμΟν τόσον τον έβφιγγαν! 
Πηγά, Χρυσοη. 233 (Τβ). 2) Ομορη ιδιοκτιισία; Είτε Αείπουοιν « ηΑηοιαστοί ή οι ον- 
ντρόφαι..., αν και πουληθούοι τα κτήματα οπού είηαμεν, αΑΑα αφού ίλΟωοιν οι πΑη- 
σιασταζ ίγουσιν άδεια ότι να ζητούσι και εγκαΑούοι νβ πάρουσι τον πΑηοιασμόν τους, 
οπού επουλήθη, όταν ελείπασιν Νομοκριτ. 83. 

Φρ. έχω τον πΑηοιασμόν κάπ. · βρίσκομαι κοντά σε κάπ.; διά το να ίζωμεν και 
πΑίον τον πΑηοιασμόν του καλού κάγαθού φίλου και πνευματικού πατρός άωροθίον, 
ευρισκομένου αυτού εις την μανήν των αγίων αποατόλων (άσονος και Σωσιπάτρου. 
ευρόντες και ημείς... το του αγίου Νικολάου κάθισμα... απήραμεν αυτό Σφρ.. Χρον. 
(Μείεεηο) ΙΤν. 

τιλτ^σιαστής α Ζγ^οτηβίαε, βγιτορ» 249 Ν 30. Βακτ. αρχιερ. (Λκανθ.) 380 μς' 3, 
Νομοκριτ. 83 ποΛλ^ 84 ποΛλ. — Βλ. και παραπΛησιαστής. 

Από τον αόρ. του πλησιάζω και την κοτάΑ. -τ>)ς-Τ- πΑησαστήςσήμ. ιδαομ. (Τσί· 
κης, Γλωσσ. Χίου). Η λ. στον Ησύχ. (Α πΑήτης), σε σχόΛ. (1,-5, ΤΙΛ), στο Ι.ΒΟ, σε 
έγγρ. του 12.-14. αι. (Μηνάς, ΓΑωσσάρ. Ιτ. 291, ΑΛ Χέτ. 12®, ΑΛ. ΟοΛ. 43»»·», Οοά. 
Μοπ. Ρτοάι. Α41“, 42", 71») καισήμ. ιδιωμ. (Ακάε, ίβχ.. Κόμης, Κυθηρ. Λεζ.). 

Γείτονας- (εδώ) κάτοχος όμορι^ς ιδιοκτιιεΓίιις; Οσοι ίχσσσιν σπίτιν συντροφικόν η 



ιληαΐΐατιρον 


424 


χωράψίν ή αμηέλίν ή κήτιονκαι θέλΰχνι να ταηονλήαοναιν ήναενοίΚίάσοναιν ήνατα 
παχθώαουαιν, κα μηδέν τολμήαοχ}σίν μψ€ να τζουλήαοναο' μήτε να τα δώσουσιν εις 
φύτενοιν ή μίαθωαιν, ιάν ίτν ίραηήαοοβι τβιις ανκτρίφουί τατν ή τονς πληβιαστάζ 
ηρωτον.... Πληαιαατάέ λέγονν ηνς γ€ΐτόνους, οπού έχοον καντΛ και βντοί πράγμα 
όμοιον μετ ’ εκείνο Νομοκριτ. β3 (Η^ Να μηδέν ηροτιμώνται σι τιένι^τεΐ λέγονν οι νό¬ 
μοι. εάν και πΛι^αιααταί είναι εις τσ κτήμα των δνναοζάτν οτιού πονλείται Βακτ. α^χι- 
εο- (Ακανθ.)3β0μς'5. 

ηλησιέστερον, επίο^ βΛ. πΛιισίιη’ (0. 

ηΛησίο, εηίορ., βΑ. ηΛησίαν ί{|. 

ηΛησιογείτΐιη' -ονας α 

Από το επίρρ. πλησίον και το οοσ. γεήαιν -ονας. Η Α. πΑΐ}σιο)'ε/των σε επιγρ. 
(ΒίβρΚ,θησ.) καισε όγγρ. τοιι 14. ας (Αεί. Χαη.'β“,Λς(. ν»ε. II106"). 

Ο τιΑησιίστερος γείτονας· (εδώ) κάτοχος γειτονοιής ιδιοκτησίας; όταν τινάς θί- 
λει εις τσν τόπον τον... να στήσει 'πόχην. είναι δε άΛΛσς άνθρωπος πΛησίον, και είναι 
δννατόν ότι απλσύμινον και εις τον εκείνον τόπον να γένιι η 'πόχη, αν και δεν θόΛει, η 
’πόχη να γένει. Έχει γαρ επ' αδείας να την στήσει, βέλει και δεν θέλει ο πΛησίον, 
ΠΑην να δίδει και εις τον πΑρσισγείτονα τοντσν, αφού έλαβε τον τόπον, βοήθειαν τινά 
διακριιικώς από των είερχομίνων από της ’πόχηχ ΖγρπηοΙοβ, δγηορόΐί 248 Ν 17. 

πλησίον (1), επίρρ., Ιερακοσ. 341··, Χρον. Μορ. Η 2484, 3035, 5046 κ.α., Χρον. 
Μορ. Ρ 5308,6429,6982 κλ, Κομνηνής Αννας Μετάφρ. 9,28, 408 ιςα„ ΑχιΑΑ. (διηΐΰι) 
Ν 516, 691,1214, ΑχιΑΑ. ($ιη·θι) Ο 244,716ι Έκβ. χρον. 60ΐ’, Κορών., Μπούας 85, Πτω- 
χολ. (Κεχ.) Ρ 165, Ιστ. ΒΑαχ. 600· πΛήοίο, Χρον. Τόκκων 587- πλησιόν, Κορών., 
Μπούας31·πΛήΟίονα· σνγκρ. πΛησιόστερον, ΠτωχοΛ.α95. 

Το αρχ. επίρρ. πΛήΟΐσν (1ν& Α πληαίος). Ο σνγκρ. πΛησιόστερον ήδη μτγν.· πβ. 
σημερ. επίρρ. πΑιισιόοτερα (ΛΚΝ, Α. πΑησιίστερος), Η Α και σήμ. Αδγ. (ΛΚΝ). 

Κοντά; Χρον. Μορ. Ρ 2766, Κομνηνής Αννας Μετάφρ. 87, Περί ίεν. (Μαυρομ.) 
100· εκεί πληαισνα εις την Αγιον ΣοφίανΙ ίστεκε κιόνι φοβερό, μέγα πολλά νπήρχιν 
Χρον. Μορ. Ρ 887· (με ττιν πρόθ. με * αιτιατ.): ίπεσεν γονν (ενν. ο Λχιλλεύέ) αναίσθη¬ 
τος πλησίον με την κόρην ΑχιΑΑ. (8ιηί(1ι) Ν 1818· (ίνορθρ. σε θίση εηιθ.); Ιστ. πατρ. 
157·. 


πλησίον αΐ) ο, άκΑ, Επον. Α 580, 627, Επον. (Ζώρ.) V 154 214 Κομνηνής Αν¬ 
νας Μετάφρ. 270, Λιήγ. πόΑ. θεοδ. 149, ΠτωχοΑ α 504 Εις θεσι. Κ, Τζάνε, Κατάν. 
369-πΑησιόν, Δι6.ΕοΑΡ56. 

Το αρχ. άκΑ οοσ. πλησίον ο (Ε-ίς Α πληαίος). Η Α. και σήμ Αόγ. 
α) Αιπός που κατοικεί ή κάθεται κοντά ή δίπλα σε κάπ., γείτονας, διτιΑανός; 
ΑχιΑΑ. (διπίΟι) Ν ΙίΕ4 Διήγ. ΒεΑ χ 523· β) (εκκΑ) ο συνάνθρωπος: ο Ιησούς Χριστός 
εις 10 Εναγγέλιον λέγει ότι ευλογημένοι να είναι εκείνοι οι ποιοι έχονν ελεημοσύνφ· 
εις τον πλησίον τους, διατί εκείνοι θέλσυ περιλάβειν την ελεημοσύνην απέ τον θεόν 
Ανθ. χαρ. (ΚακουΑίδη-Πτιδώνια) 97· γή ακόλουθος- έμπιστος, αιΑικός; ο βασιλεύς δε I 
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προί τ<η>ί μεγιατάνονς ίΐπίνΙ και μΐγάλοος ιοκς η\ηαίαν.\ ταικ (}γνζ ηαριαταμέ- 
νσν^... ΠτωχοΑ. α 276. 

ηλήσιος, επίθ., βΑ. ηλήθιος. 

τιΛησίος (4), ετιίθ.· σι/^χρ. πΑ()σιίτεροί. 

Το αΐ)·/^ επίθ. ηληαίος. Ο οιτγκρ. ήδη μτγν. (ΠΛ, πΑΐ|<η<ίιτερο<). Συγχρ. πΛησιί- 
ατίρο( ήδη μ-τγν. (ΤίΟ) και σήμ. 

Κοντινός: Οι εγγ&τιροι κοι πΛηβιΡτεροι τορ ήλιον μάλλον μηοχονβι η οι πορροι- 
τέρω κατοικούντίζ. ως οι εν μεσημβρία ·»« οπερβόρειοι εν τ»ι τον χειμώνας καιρφ 
ίιιαε, 5βπηοη3111. 

τεΛηειίος (Π) οι Χρον. Τόκιαον μετΛ σι. 1680, Χρισι. διδασκ. 289,321,446. 

Το ιχρχ. οοσ. πΑηοιος. Η Α. σε ίγ><ρ. ίου 16. οι. (ΠβτρινέΑης, ΕΜΑ17,1967,64). 

α) Γείτονος: ΠτωχοΑ. λ 836· β) (εκκΛ.) ο δετιΛανός, ο συνάνθρωπος: εις αιφέλειαν 
της σωτηρίας του ηληαίον Χριστ. διδασκ. 301· χορειίομεν να κόμομεν εδιχά μας τα 
πράγματα τον πληαίον μας Χριεττ. διδασκ. 317. 

ηΑησΙος (III), επίθ., βΑ. πΛήθιος. 

ηλησιάτερος, ετιίθ. συ>κρ., βΑ. πΑησίος <0. 

πΑησιότηςί). 

Το μτγν. ουσ. πΑηοιΡτης. Η Α σε του Μ. αν (Αεί. Χεει.· 6·) και σήμ. Ασγστ. 
(ΑΛΝΒ). 

Ε'γγϋτητα· (μεταφ.) οικειότήια: Ο νομοδιάάοκαλος αυτού (ενν. τον τσριίννον)... 
θαρρήσας ως προς την πΑησιΛητα, ήν επίκτητο προς τον ηγεμόνα, και ο ηγεμών 
ΠιίΑιν ως προς την ενλάβειαν, ην εδείκνυε προς τον διδάσκβΑσν, τοΑμήοας Αίγει τω 
ηγεμΡνς ίτι όντων αυτών κοταμόνας:... Λούκ. 427“. 

τελησιόχωρος, εηΐθν Νέκταρ., Ιεροκοσμ. Ιστ. 57,148,217,316. 

Το αρχ. επίθ. πΑησιίχωρος. Η Λ.σε ίγγρ.τον 11. (Α<*. Ινΐι. 114(Ρ'), 12 (Α«. Ινίε. Π 
51“), 14. (ΑΛ. Χβη.» 27»**·) και 18. αι. (ΑροβΙοΙεφομΙΟΑ ΕΑΑην. 27.1974,116) και στο 
ΑΛΝΒ. 

Που κατοικεί ή βρίσκεταισεόμοροτόηακονηνύς,'γειτονιχΰςιαυι. 83.199. 

πΑήσκευ, Χοΰμνου, Κοσμογ. 1499, Α·γν., Ποιήμι Α' 84, Δ' 56, Κορών, Μπούας 
150, Περί γίρ. (Δαν.) 64,69, Ερωφ. (ΑΑεξ. Στ.-Αποσκ.) Α' 243,434, Πιεη, βοσκ. 15,215, 
Ερωτοκρ. (ΑΑεξ. Στ.) Α' Κ2, ΡοδοΑ. (Αποσκ.) Β'448, Σουμμ., Παστ.φιδ. Γ’ |11281, Διγ. 
0334. — ΒΑ. καιπΑήσσω -ττω. 

Από τον οόρ. του πΑήσσω κατά τα ρ. σε -ώκω >.σκω. Η λ. ατο δοιηεν. (πΑίσκω)· 
το μέσ. και σήμ. στο ποντ. ιδίωμα (Παπαδ. Α., Λεξ, λ. 'πλήακω). 

1) Στενοχωριίμαι: Γυρίζω 6ω, γνρίζω κες την Μοίραν δεν ηνρίοκω. I σνδέ την νι~ 
αν που κράτουνα· ώχου και πάσα πΑήσκωΦοΑιίρ, Ενι)πν.Ί22· φοβάται και πρικαίνε- 
ται, μανίζει, σκα και πλήσκει I κι ανάπαψη στον Λογισμο... δε βρίσκει ΡοδοΑ. (Αποσκ.) 
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Α'723-Μλ ζεύρί πως αντΙμίψα· απ'αύτονί 6ΐνβρΙοκίΐΙ αχόν πόθον, μα καθημίρνώς 
μόνη ττ|ς θέλει ηλήσχιι Σουμμ^ Παστ. φιύ. Α' [1032], 2) Οργίζομαι, θυμώνω: τβ6το 
βλέπανζα ο θηοενς. πλήσκΐΐ οπέ την χολήν του,Ι μέαα τον ελαγίζίχσν κι εσκόπα τι 
να ηοΐοει θιγτ. (ΡοΙΙ.) 196* εγώ εσνλλσγίαθηκα και τρόπον ονχ ενρΐσκω, I εχθρούς μας 
να νικήσομε, μ' αγανακτώ και πΑ 7 (τηι>,Ι ίτι για να περάοόμεν είμεθα 'μποδισμίνοι 
Κορών, Μηούας 95. 

πλησμονή τ), Γπαν. Ρ 80, Σπαν. (Λάμπρ.) να 155, Καναν. (ΡίηΙο) 180, Έκθ. 
χρον.14”. 

Τοαρχ,ονσ. πλιιαμονή. Η Λ. καισήμ.Λύγ. 

1) ΠΛηρΟτητα: Ιμπ. (}^εΒε■) 196. 2) Μεγάλη ποσάτητα, ηλήθος: Ου <ρέγει φρόνι¬ 
μος τινάν ποτέ διά πενίαν. I υοΜ τον πλαιίσων επαινεί διά πλησμονήν χρημάτων 
Σπαν. Β147* £ιε πλησμονήν (έκ6. πλησμόνην διορθώσ.) των καυκοΰλων Ορνεοσ. αγρ. 
562”* Ο δε λαός των Ρωμαίων ορών τα πολεμιεά και μάχιμα έργα των Τούρκων, και 
την πλησμονήν τον φοοοάτον γενεών των απείρων... εδειλίαααν μέγα Καναν, (ΡΙπίο) 
331. 

Έκφρ. εις πλησμονήν, βλ. εις Εκφρ. 30. 

πλήσος, επίθ, ρλ. πλήθως. 

ηΑήσσω,Κυπρ.ερωτ.69”,94'·,95'''Μ28“,129·“ΐ···**'·πΑ(|σ<7ω ή πλήττω. 
Βίος ΑΑ. 1893, ΑχιΑλ. (διηίΛ) Ν 327, Μαχ. 244'»·», 282“ 310·, Βουστρ. (Κεχ.) Μ 37", 
ΕόμπΑιν φ. 122·, Δ.γ. Ο 788* πλήττω, Διγ. Ζ 3495, 3660, Ερμσν. Α 312, Σ 111,199, 
Ρο6οΑ. (Αποσκ.) Α' 18* μτχ. πορκ, πληίημίνος, Ανθ. χαρ. (Κοχουλίδη-Πηδώνια) 
99, Κυπρ. ερωτ. 115"* πληζιομλνος, Μαχ. 646·, Βουστρ. (Κεχ.)4β'. 

Το αρχ. πλήσσω. Ο τ, πλήττω στον Αριοτοτέλη και σήμ λάγ. Μτχ. πληττύμενοι 
ή&η αρχ. (ΠΟ). Η λ. πλήσσω και σήμ. <πο κυπρ. ιΒίωμα (Σακ, Κυπρ. Β' 740, Λουκά, 
ΓΛωοσάρ., Παπαγγίλον, Κυπρ. ιΜωμ.). 

I. Ενεργ. Α' Μτβ. 1) Χτυπώ κάπ.: ΠροΟρ. (Εκίβηείετ] 1160, Ερμον. £ 175' (μίσ.): 
πάντας δε τους προς εμέ ελθάντας επληττύμην Διγ. Ζ 3509.2> (Μεταφ.)* α) προκαλώ 
πόνο, στενοχωρώ, θλίβω <πρ. πληγώνω): κβρδιιίν της μάννας ίπΑηίες και μεν την 
εδική μου Ιμπ. (1 ,«$γ.) 164- (προκ. για ερωτικό καημό): Διγ. Ζ 1747, Λ^. Ρ 450- β) 
(προκ. για κάπ. που είναι εκτεθειμένος στον ήλιο): έπληζεν ο ήλιος επί κεφάλι ίωνά 
κι ελάπαζεν Ιων. IV 8* γ) (προκ. για φιτιύ) προσβάλλω, προζενώ βλάβη: Κι ετάρωσεν 
ο θεός σκούληκα από ενέβην ο αυγερινός εις μεθαύριον κι έπληίε την κολσκυθέα κι 
εζεράθην Ιισν. IV 7. Β' Αμτβ. 1) Ανησυχώ, στενοχωριέμαι, θλίβομαι; άνιαν επέσωσεν 
εις τον πατέραν του τον σιέχην, και θωρώντα τσν πικραμμένσν, και είπεν του πως δεν 
τον αφήκαν να δει τσν ρήγα, πολλά έπληίεν Μαχ. 646·* Εμάθαμεν τον θάνατον του 
ριίγός. Και επλήζαμεν πολλά Βουστρ. (Κεχ.) Μ 181". 2) Αγανακτώ, οργίζομαι, θυμώ¬ 
νω; γροικώντα το ο σιρ Οτέτ Λα Μηαμ έπληξεν και είπεν του Περότ: «Φαίνεται σου 
διά τες αφορμές όπου λαλείς να μείνομεν εις τσν ορισμόν σου και εις την αφεντών 
σου; το ποίον παρακαλώ να μηδέν γενεζ αλλά ζει σ ρε Τζακ.'» Μαχ 600"* Τότε λέγει 
τον{ενν. τον βασιλέα) ο γέρωντΙ «Τι χολιάζεις, τείντα πλήσσεις; I Τόσα, δέσποτά μου, 
αίίζει, I και ειπού σου την αλήθειανΠτωχοΛ. (Κεχ) Ρ177.3) Βρίσκομαι σε σύγχυ- 
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οη: ξόώκαν μέγαν ηόλεμαν εις τι^ν Κερννίαν, και με την 6ύναμιν ταν θεού δεν τονς 
εβλάψαν, και εατράφησαν ηοΛΑΛ ηληξιαμένοι α Γενσνβίαοι Μαχ. 466^». 4) (Πιθ.) 
ζαλίζομαι: Εν τω βαατάζεοθαι τον ιέρακα μύει σννεχώς τονς οιρ$αλμοός, ττΛιίτιί-ι και 
δακρνρροεί Ιε^ακοσ, 401^. 

11. (Μέσ.) ναάθω κατάπληξη: μνοτήρισν ακατανόητον ηλήττομαι και θανμάζω 
Παρασπ^ Βάρν. Ο 459. 

τιΑι το, βλ. ποοΑΙ. 
ττλία, Επίρρ, βλ. πλΐΐα. 
πΛια <Ι), επίρρ., βλ. πΛ4α (Ι). 
ιιΑια (II), εηΐθ. άκΑ, βΑ. πΑίβ (II). 
ηλιαν, ηλιας, εηιρρ., βΑ. ηΑ4α (Ι). 
πλιατίρα, τπίρρ,. βλ. πΑηή^ρα. 
πΛιάτερο, τπίρρ., βΑ. πΑ<άτ£|χη’. 
πΛιάτερος, τπίθ., βΑ. πλεύτερος. 
πλίθά η, βΑ. πΑινθίΙα. 
πΛιθαρένιοί, επίθ- πΛιθθαρξνο(. 

Από το ουσ. πΑιβάρι (Λ. πΑ(νθάριον>) κα< την κατάΑ. -ίνιος, Ο τ. και <τήμ. στο 
κυπρ. ιΜωμα (ΠαπαγγέΛον, Κοπρ. ι&ίωμ., Σακ. Κυηρ. Β’ 740, πΑιθαρ4νο«). 

Πον «Ιναι καταο«υα(7μ<νος από πλίνθους, πλίθινος: Ο μεν ΒααΜειος (πεαε 
και εκοψάτσν αηάκο εις ίνα πεζούλιν πλιθαρδνιον ούταις έρημος και είχεν πέτραν 
προσκεφαλάδιν Ηί«(. ίπιρ. 31- κοντά τον αυτού οηΑιχΙου ι)τον άλλο νβαπλίκιν ηλιθ- 
θαρένσν του κούντη τε Γιάφα Μοχ. 7Β". 

πλιθάρι το, βλ. πΑινθάριον. 
πλιθιάζο). 

Ατιό το ουσ. πλίθος (Α. πλίνθος) και την κατάΑ. -ιάζω. Η Α. στο ΑΛΝΕ. 
Κατασκίυάξω πλίνθους (βΑ. ά.).· γιατί δεν είετελεαίιοετε τον τύπο οας να πΑι· 
θιάοκίΓ σαν εχτές πρόχτες Πτντ. Έζ. V14- (μτ σύστ. αντικ.): Και ίίπσν ανήρ προς 
το σύντροφό τον- 'κσνύμηαε να πλιθιύσομε πλίθους και να κάφομε εις κάψιμό αυτ, 
Γέν, XI3- μη προσμίξίτΕ να δώσετε έχερο του λαού· να πΑιθιάοουν τονς ηλίθονς σαν 
ίχτίς πρόχτες αυτ. Έξ. V 7. 

ηΛίθινο^ εηίθν βλ. τιΑίνθινας. 
πλίθος ο, βλ. πλίνθος, 
ττλικεμίνος, μτχ., βλ. απΑικεύα;. 
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ηΛικίύω, βΛ. οηΛικΐή), 

πλιμ£λεύ<γ)α), βΛ. πλημμιλιύω. 

πλίνθάφΙοντο-ηΛιθάρι, Χ^ον.Μος.Ρ1402. 

Το μτγν. ουσ. ηλινϋάριον. Τ. πλιθάριον στο ΜβυηίιΐΒ (Λ. πλιθθάριον). Ο τ. σ( 
έγγν- του 11. αι. (Οαηουβί) και σήμ. (Για το σχηματ. τον τ. βΛ. Χατζιύ., Αθ. 8,18%, 
136, Αθ. 24,1912,31, Λωθίν<. Αθ. 16,1904,222-223, Αντίοχος, ΛΔ11,1966^7,87). 

1) Μικρή πΛΙνθος που χριισιμοκοιΐήα» ως &ομικό νΛικό: καστίΛΛιν έχτισαν ά¬ 
λαν μι τα πλιθάρια Χρον. Μορ. Η 1402- ττοιμαοί (τνν. ο Ιονβάλ) μέ τον αδιλφάν τον 
τον Ιαιβήλ και μι ΔΛΛονς πολλούς άτι να κάμοον ... 6·» ταύρος... και η μία να έναι μι 
μάρμαρα γραμμένη και η άλλη να έναι μι πλιθάρια, λέγοντας άτι... θέλιι φνλαχθέΙ 
ικιίνο οπού έναι μι τα πλιθάρια Καρτάν, Π. Ν. Διαθ. (Κακ.-ΠΔνου) φ. 86* &ις. 2) 
Μονά&α μήκους (βΛ. και πΛίνθος 3): το πΛινθΔριον έχιι ίαχτύλονς ρχ', ήτοι παλαι- 
ατάς ν', πόάας ρ', πήχιις... ΜβΙτοΙ.' 45· κρττ. υπ. 

πλινθΐία η- πΛιθΔ, 

Το μτγν. ουσ. πΛινβίία. 

Κατασκτυή πΛΙνθων (βΛ. Δ.): Είπαν ανήρ προς το σύντροφό τον- 'χονάμηοε νβ 
πΛιθιΔσομί πΛιθονς και να κάφορι ιις καψιμά, και ήτον ικιΐναιν η πλίθά για πέτρα 
και η λάσπη ήχον ικιίναιν για πηλύς Πίντ. Γίν. XI3- Κράζμον άτι σήμιρον ιφύγομιν 
Αιγι^ητονΙ και τον δίοπΔτον Φαραώ πικρού τιΔωΛοθύτον,Ι και ίΠίοτΔται τονς βαρτίς 
πιιΛον και τΐ}ς πΛινθίίας (ίκ&πΛινθΙας' διορθώο.)! οήμΕρον ϊΑντρώθιιμίν πΔντίς ιπ' 
αληθιίας Αίογ., ΚΔροΛ. Ρ1207. 

ηΛίνθινος, <η(θ.-ηΛίβινος, ΚαρτΔν, Π. Ν. Διαθ. (Κακ.-ΠΔνου) φ. 105'. 

Το αρχ. (ηίθ. ηΛίνθινος. Η Λ. και ο τ. και σήμ. 

Που (Ιναι κατασκτυασμίνας μι πΛίνθους, πΛινθόκτιστος; £Δν φθαρεί ο κύαμος 
αηά το νιρύν θέλιι άιαμένιι η στήλη η πέτρινη. ... οι ίΐ και ο κύομος καγιί θέλιι μιί- 
VII ιχιίνη η πλίθινηαυτ.φ. 105'. 

πλινθίς η. 

Το αρχ, ουσ. πΛινθίς (1,-δ 8αρρΙ.) 

Πέτρα που έχτι σχήμα κΛίνθου και χρησιμοτηχτίται ως &ομικύ υΛικύ: Ο πάλις 
θανμαοτότατι...I οποίος νφηλύτατος ο βονμαατύς τίχνίτΐ)ς, (τιαραΛ. I στ.)... τβίχιι 
θανμαοτύιατα και φυσικά οτηλώοαςί εκτός ασβέστου και πλινθΙς (έκ6. πλίνθος· 
αντί γεν. πΑινθίδος, βΑ. και κριτ. οπ.) και λαζιιηών μαρμάρατν ..ς Διήγ. πόΑ. θ£θ6. 
77. 


ηλίνθος η · ο. ΧοΟμνου, Κοσμογ. 567, δγηορβίϊ 143 Β 13, Παίσ„ Ιστ. 

Σινά 1418,1878- πΛίθος ο. Χούμνσυ, Κοσμογ. 423, Ιατροσόφ. (ΟίΚοηοοιυ) 97”, Πεντ. 
Γέν. XI3, Έξ. 114, V 7,19, Δη-. Αν6ρ. 399“. 

Τοαρχ.ουσ. πΑίνθος. Οτ. πΛίθος ο στο ΒΑΔχ. και σήμ. Η Λ. και σήμ. 

1) Δομικύ υλικό συν. από πΐ)Λό που είτε ξηραίνεται στον ήλιο είτε φήνεται σε 
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κβμίνιο, τοΟρΑο; Νξκταρ-, Ιίροκοσμ. Ιλ. 31· και ήρταν μ ραβύατόροι ηαιδιών τον 
Ιαραέλ και ίκραναξαν προζ τον Φαρό του ίίπτί άχερο 6τν6ίδετί τονς σκλάρονς σου 
και πλίθους, λέγουν εμάς, κάμετε Πεντ. Έί. V16. 2 λ) Πλίθινη πλάκα που χρησιμο¬ 
ποιείται ως επιγραφή (για το πράγμα ΡΑ. και 3ανθ, ΕΕΒε 3,1926ι 341-342): Αυτού- 
νος (ενν. ο Ενώχ) οικονόμησε τοιις μαρμαρένους λίθου^I όιά να γράφει τ ’ άνωθεν εις 
μάρμαρα κι εις πλίθους Χούμνου. Κοσμσγ. 422- β) κιονόκρανο (γιο τη σημησ. βλ. και 
ΚοΑονάρος [Διγ. ΑI σ. 263|): εποίηοε (ενν. ο Ακριτης) και τοκς πιναούς το μήκος πε· 
ντβπήχεις, ( αντί κιόνων έστησε τούτους εν τ<ν τρικλίκμ. I έθηκε πλίνθους τέσσαρας 
εφ' έκαστον πινσάν τε I μέγιστοι^, αργυραίαυς τε, σταθμόν ταλαντιαίους Διγ. 2 3853. 
3) Μονάδα μήκους (βλ. και πλινβάρισν 2): ο πλίνθος έχει ίακτνλοιις αχ·, ήτα παΑοι- 
οτάς ν', πόόας ρ’, πήχεις... ΜβΙιοΙ.’ 45·. 

τιλίο, επίρρ., βλ. πλείο. 
πλιο, ήλιον, επιρρ., βλ. πλέον (Ι). 
πλιάντα, μτχ., βλ. πλέω, 
πλιος, επίθν βλ. ηλέος- 
ηλίΛτερει, επΙρρ„ βλ. πΑεότερο. 
πλιότερο(ν), επίρρ., βλ. πλεάτερον. 
πλιότερος, εηίθ., βλ. ηλεάτερος. 
πλιόττερα, επίρρ βλ. πλεάτερα. 
ηλιοτιΗερα. επίρρ 

Από το επίρρ. πρωτότερα με επίδρ. των ηλιοέπλιύτερα. 

Πιο πριν, πρωτύτερα; Αλλην χάρην δεν βέλομεν παρά ετούτην τώρα I οι £ένοι 
που βρισκσΟμεσθεν δούλα απ’ άλλην χώρο.I Μόνον πλιοτύτερα σ’ εμάς τα Οσπρια 
και το νεράκι I μάς στείλε 6ιά φαγηιάν κι ας είν’ κι αυτό λιγάκι Κονιαράτος. Ετίχ. 
ποΑιτ. 343. 

κΛιτσούνι το* ττΛίί^Τΰννιίν). 

Από το βενετ. ρε/άζοπ (Νοιιπιβγ, Ιαί Ιμα 122. Α. πλιτςούνι, Βοβήο) - ιταλ. ρεΙ/ίς- 
είοπε (Βοιηεν. ΙΕ-ρ, ΒβίΟβϋι ΒβΜεΗ-ΑΙεεβίρ Οϊζ. «ίιη„ λ. ρεΙΚαΛπεΙ). Λ. πελΑιτζον- 
νιν σε έγγρ. τα; 12 αε ((>ΐ3ς»ιΐ5ί). Η λ. (ηλητζσύνΟ σε έγγρ του 16. αε (ΒβΜι.-ν. 
Οβην., Κρητολ. 6,1978,41,66). 

Γούνινο γυναοιείο ένδυμα, γούνα (Για το πράγμα βλ. και ΜάιΤίηί ΙΕτάθ- σ. 199)): 
Η πολιτική τον καύχο της κάμνει τον μσυτσσυτσοόνιαΙ και θέλει ρούχα ι« φορεί. 
εμπύτες και πλιστούνια, I και ύντεν ιδεί τον καύχσν της, πώς στέκει χολιασμένη, I 
ωσάν θλιμμένη κάθεται και παραπονεμένη Σαχλ. Ν 346· φρ. ίεοκονιΧω το πλιτοούνι, 
βλ. ίεσκονίζω. 
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τιΛοιάφΙον το, ΑηοΛΛών. (Κιχ.) 383, Διήγ. Βελ. χ 84, Δοϋκ. 333”, Σφρ., Χρον. 
(Μίΐίίηο) 164··, Διήγ. ΒεΑ. Ν’ 90, ΓίΐιΐργηΑ, ΒεΑ. Λ (ΒίΜι.-ν. Οβπ»-) 124, Ιστ. ποΑιτ- 53*, 
ΠροίΛυν. Ιβ. 5351255, Προσκιτν. ΐρ. 8451356. 

Το αρχ. ουσ. ιζΑοιόριον. Η Λ. ιαιι οήμ. στον τ. ηλοιάριο- 

Μιχρό πΛοίο: Βίος ΛΑ. 4334. 

πΛόιμον το. 

Το 01 ) 8 . του αρχ. εηιβ. πΑΔιμορ (απ. καισήμ. Αόγ., ΛΚΝ) ως ουσ. Η Α. στον Ησύχ. 
(πΑόιμα) και σε έγγρ. του 12. βι. (Βραν. Ε, Βυζ. έγγρ. Πάτμοο Α' 10'’, πΑωΙμοη·, Οίΐ»- 
οειιεί, πΑώψαν)- βΑ. και 1£<3, Λ πΑώιμος. 

Πλεούμενο, τεΑοίο: μη έχατ οϋτας (ενν, ο Αλέζιηδροζ) νήσς συν τιέραθεν ορμή- 
Βήνβι,Ι μίρκ νηανχχώρηαιν, ως φααι, τΐ)ς βαΑΔσσιις,Ι και ηάβα δύναμκ πεζών 
ΔιήΑθεν ακωΑύτως. I Λι γαρ όννύμχιζ τον πΑοιών και πΔντων των ηΛοΙμωνΙ μακρύ- 
θεν ήααν ύπαοαιΒίος ΑΑ. 1204. 

ηλοίον το, ΜβΙτοΙ.’ 126», 127“, 128·, 130·, 131'’ κλ, ΠουΑοΑ. αοαβορή)· 540, 
ΑποΑΑών. (Κεχ.) 135,137, 321, 460,655, 777, Δσύκ. 1 ^, 335», 339’, 391”, 411“, 423», 
Βγζ. ΚΙείηςΚτοη. Α' 99*. Ι00“. 255*. 312“. 612' βις. ΠορτοΑ. Β 38», κ.Β.· ηλοΜνΙ, 
Χρον. Μορ. Ρ1673,7163' γεν. ηΛτ|θ. ηΑβιών, Βίος ΑΑ. 120^ 1206. 

Το αρχ ουσ. πΑσΙον. Για ττ) γεν. πΑηθ. πΑοιών βΑ. ΟτήΜηοβη, ΒΖ7,1698,367 και 
ΙΐΟ, στη Λ. Η Α. και σήμ. στον τ. πλοίο. 

Σκάφο^ καράβκ Δούκ. 333». 

πΛοκαμί<η. 

Το μτγν. ουσ. πλοκαμίς. Η Α. και στο Ι,Βΰ με &ιΔφ. σημασ. Τ. πλοχαμίδα στο 
ΑΛΝΕ. 

(ΊΛεζΙΔα, κοτσί&α: Η Αφροβίτρ Λύσαοα... τας πΑοκαμίύας,Ι θνήβκ', έφαοχεν, ο 
Αδωνις. βπί Αιπον ελπίίας Διγ. 01577. 

πΛόκαμε>ςο> ΚαΛΑΙμ. βΙΙ'απΛοχαμύς* αποκΑαμύς, Εροπάκρ. ΑΊ 02 'πλο- 
καμύς, Διγ. (Τηρρ.) Οτ 2197, Διγ. Ζ 2603, Βυ^ ΙΑιΔΔ 770. 

Το αρχ. ουσ. πΛύκαμσς. Ο τ. πΑσκαμύς ήθη αρχ (ΓίΟ) και σήμ. ιΔιωμ. (Αηύε., 
Ιαχ., στη Λ, Χατζι&ν ΜΝΕ Α' 228). Ο τ. απλακαμύς (<πΛσκαμύς με συμφ. προς το 
απλώνω. ΞανΟουΜ&ης (Ερωιόκρ. σ. 383|) στο Δημητράκ., λ. πΑσκαμύς, Ο τ, αποκΛα- 
μύς (με παρετυμ. ατιό την ηρόθ. απύ, Χατζν ΜΝΕ Β' 313) σήμ. ιΔιωμ. (Πιτυκ., Ιδίωμ. 
Αν. Κρ„ Χατζιί., ΑΟ. 24,1912,27, Αικίε., Ιβχ, στη Α.). Η Α. στο Ι-ΒΟ και σήμ. Αάγ, 

1) Πλεξίδα, κοτσίδα: Πίπτες το στήβος δίρνεται..., I ξαίνει εις γην τους πΑοκα- 
μούς, τούς ύπΑεξεν ο τιύΟος,Ι του τριχαριοΰ του ερωτικού, θρηνάται ΦΛώρ. 1039* 
Δούκ. 367’. 2 ) Διακλάδωση της ρίζας ή παραφυάδα φυτού- (εδώ, μεταφ. προκ. για τη 
βαθμιαία αύξηση του ερωτικού πάθους): το λίγο εγίνηκε πολύ και το πολύ να κάμει I 
αρχίνισεν απΑοκαμούς σα οι ρίζες στο καλάμι Ερωτόκρ. (Αλεξ. Στ.) Α' 102. 3) (Εδώ, 
μεταφν στον πλΐ)θ., ηροκ. για τον ήλιο) οι ακτίνες: ξημέρωμα που ήλιος Ααμπροφύ- 
ρα,Ι και με πλοκάμους τους χρυσούς φώτιζε κάθε χώρα,) εις την πύΑιν εμπήκασι 
Μαρκάδ, 666 . 
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πλοκή η, Λίρ. Εδα 557. 

Το αοχ. αυσ. πλοκή. Η Λ. κα< σήμ. 

I) ΠΑίξιμο, πλίκτή κατοίΟΜυή- (ως σύστ. αντικ., ποοκ. για αρχιτεκτονικό διά- 
ι«κΓμο);0 6ί κοσμήτι^τονλοιπροόηΑοιφ'ίηΑΛίΐιίήτιν.Ι θακμόζω χίΐρας τεχνι¬ 
τών και τον χρνσού τητ φνσιν ΚβΑΑίμ. 319. 2) (Μεταφ.) α) κατασκεύασμα, δημιούρ¬ 
γημα: οκάποτι ανεσπόσθηνΙ οπέ τον ονιίρον την πλοκήν Λίρ. Ρ 311- ρ) σύνθεση: να 
με φωτίσει και εμί (ενν. ο βεός) εις τβς πλακάς τον στίχον, 1 και να ποιήσω και εγώ 
ποιημάτι τοιούτσν, I να μη το ραρεθεί τινάς, αμμή ολωιών ν' αμίσει Ψευδο-ΓεωργηΑ., 
ΑΑ. Κων/π. 9 γ) συνδυασμός, διαδοχή: περί δε το προσκέφαΑον γλυπτοίς γρόμμαοιν 
γράφει, I το» δε γραμμάτοη· η πλοκή τοιοντονς λόγιώς ίχει Διήγ. σεραστ. θωμό 221. 

πλοκόςο. 

Το αρχ. ουσ. πλδκος με καταριρ. τόνου ανοΛογ. με τα ουσ. σε -κΟς (Χατίιδ., 
ΜΝΕ Β' 127), Τ. πλοκό εττο τσακων. ιδίωμα (Κισστ., Λεξ. τσακων.). Η Α. στα Πορφυ- 
ρογν Προς Ρωμαν„ 51.114,119,121 στο Δημητράκ. και σήμ. ιδυομ. με διόφ. σημασ. 
{Πιτυκ, Ιδίωμ, Αν. Κρ., Παγκ, ΙδΙωμ, Κρ.» Δ' 542. Χντήρης, Κερκυρ. ΓΑωσσίρ. 154 
κ.α.). 

(Πιθ.) φράχτης κατασκευασμένος από ίύΑα που έχουν τελεχτεί (Για τη σημασ, 
ρΑ. Λουκοπ., Γεωργ. 128, Κόραν, ΛΔ 1(1 19646$, 188): Περί κάφιμον χωραφιού η 
βημωνίάς, πΑοκού χωραφιού ή σηιτίον Βοτκτ. αρχιερ. (Ακανθ.) 984 ρορ' 1. 

ηλοκιστή η. 

Το θηΑ. του επιθ. ·πΑοκωτδς (από το ουσ. πλοκή και την κατάΑ. -ωτός) ως ουσ. 
Η Α. (γρ, πΑοκοτή) το 14. αι. (130, Α. πλοκοτήΧ στο Ου Οοη^ (γρ. πλοκοτή, Α. ηλοκά· 
δια) και σήμ. ιδιωμ. με διαφορ. σημασ. (Δομίνικος, Κεφ. διηγ. 122). 

α) ΠΑίγμα από κλαδιά που χρησιμοποιείται για την ενίσχυση οχυρωματικού 
τείχους: Και πλοκωτάς από βέργας έθηκαν ίμπροσβεν της ηαοτίας, ινο δίχωνται τας 
σαγίττας των τδδων και των τζαγρών των Ρωμαίων, και των ρουμηάρδων τας πέτρας 
Καναν. (Ρίηΐο) 82-83- ρ) είδος προστοτευιικού πλέγματος που χρησιμοποιείται ως 
ασπίδα: Και σι μεν σκάλας έφερον.., έτεροι δε σκουτάρια στερεά και μεγάλα.... και 
πλοκωτάς δε άλλος και παβέζια άλλος... και άλλο παν πολεμικόν ίργον έφερον ανά 
χείρας αυτ. 313. 

πΛουμε1κι(ν) το. 

Από το ουσ. πΑονμίίν) και την υποκορ. κατάΑ. -άκΚνί. Η Α του 6. ου, στο ΜβοΓ- 
βϊΐιβ (πλουμάκιονχ στο 130 (πλουμάκιε») με διαφορ. σημασ. ιαιι σήμ, ιδιωμ. στην 
Κάρπαθο (Οικονομίδης. Λασγρ. 24 1966,259). 

Διακοσμητικό μοτίρο κεντημένο σε ύφασμα με θέματα οπό το ζωικό και φυτι¬ 
κό κόσμο (Για το πράγμα ρΑ. και Κοραή, Ατ. Β' 278- ρΑ. και πλατύφυλλος): ΠΑσυμά- 
κια και πΑοτύφυλλα με τέχνην και με πράζινί επάνω εις φιλά λινά λόγιές οχρές με 
τάζινΙ να χροσοκλαβαρίζοναιν (ενν. οι γυναίκες) μ ’ ασήμιν και χρυοάφιν, I με πάσαν 
τέχνην μουσικήν ωσάν καλοί ζωγράφοι ΓεχσργηΑ., θαν. 172- (μεταφ.); όσοι Τήν εθω- 
ρούσασιν επσθαυμάζουντά τη (ενν. τη ΜαρίαχΙ Λποά τα νύχια ως την κορφή όλη 
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ήτονί πΛονμάχι,Ι ψΐγάόι 6ΐν {νρίακιηο α' ικιίνο το καρμάκί Π. Ν. Δαιθ. (Παναγ,)> 
1696. 

ίίλουμίζω, Φυσιολ- (ίΐςτ-) 469, ΦαΛιίΟν Εννττν.’ 17, Βεν. 41, θησ. Β’ [22·], Δ' (61Ί, 
Η' (95*1, Οι. ρορ. 509,849, Χούμνου, Κοσμογ. 333,531,769, α Ν. ΔιδΘ. (Παναγ-)^ 1059, 
1500,1662, Αγν., Ποιήμ. Α' 96, Ιμπ. (ίβςτ.) 83. θφ. Κύτΐ);. (Παπα6. θ.) 554, θρ. Κύπρ. Μ 
510, Λανρ., Οτιταΐτία Σ. 107-108, Πανώρ. Α' μετά στ. 82 κριτ. σπ., Β' 417, Δ' 169,181,235 
κριτ. υπ., Ερωφ. (ΑλεΣ Ετ.-Αποσκ.) Α'360,417, Β' 265, Κβτζ. Ε'24, Πιστ. βοσκ. 11,132, 
III 3,165, Ερωτ6κρ. (ΑΑεί. Ετ.) Α' 1074, Β’ 370, 462. Ετάθ. (Μίτϋηί) Α’ 43, Ρο6οΑ. (Α- 
ηοσκ.) Β’ 151, Εουμμ., Παστ. φ16. Α' [1071 (2471, (11311, Β' [5581, Γ [12], Δ' [911, 
[737], Ε' (14791, [1561]. Φορτοσν. {Υΐηο.) Α' 283, ΡοδινΔς (ΒαΑ.) 53, Δ.γ- Ο 1752, Διά- 
κρούσ. 112", Τζάνε, Κρ. ηΔΑ. (ΑλεΕ Ετ.-Αποσκ.) 552'’, Κσνταράτος, Ετίχ. ηοΑιτ. 192- 
πλονμηΙζΛΐ, Οι.ρορ.811κρη.σπ. 

Από το οοσ. ηλονμίίσν) και την «ιτάΛ. -ίζαι. Ο τ. ηλανμηίζω με τροπή τοι> μ σε 
μη (βΛ. Χατζιΰ. ΕΕΦΕΠΑ 7,1910-11, 61)- πβ. σημ. ι6ιωμ. πΛοομηΙ (Μπόγκα, Γλωσσ. 
Ηπείρου Α' 311). Η Λ. στο ΜηιηΙσ* (Λ. πΛονμμΚειν), στο ΤΚ> και σήμ 

Α' Μτβ. Ια) Κενηίτ άνθη και ρόδα και μυρκιές, πααίλογα λονλούίια,ί μι πόθον 
να ηλοομί^οοοιν (ενν. <» κύρις), μι χαρίί και ιρα}νύ6ια, (παροΛ. 1 στ.) τ ’ αργύχιιρα 
τά κάμνααιν ΓεεοργηΛ., θαν. 179- β) Διακοσμώ, στολίζω: ο βασιΛεΟ; δεν ικάθηαιν, 
αλλά ιΙχι σπουδήν πσλλήν... να περαστεί να βλεπει εκεινού« οπσΡ τα επλούμιζαν 
και εκεινοιίρ οπού έκτιζαν δοιΛίί ( 589”- υποκάτω τηζ σκεπβστι)ί τούρλας 
είναι ο ομφαΛδς του κόσμου και το όδαφος είναι ηλουμισμόνον μετά μαρμάρων πανω¬ 
ραίων Προσκ. Λανρ. 874 96- Και το κεφάλι με μαλλιά δόνα μου το στολίζει, I και με 
το' αΟούς τους δροσερούς τριγύρω το πλουμίζει Σουμμ., Παστ. φίδ. Β’ [114]- (μεταφ.): 
Εμαζωκτήκασι τιολλοζ και φίλοι και τινάδες,Ι και συντροφιά εκάμασι ...I και κοραοί- 
διαόμορφα, πανώρια συντρσφία-Ι ποια 'τονε οπού τοι πλούμιζε όζωαπού τηΜαρια: 
Π. Ν. Διαθ. (Παναγ.Ι’ 1729- (εη μεταφ.): Λλίμονσν. ποιος μάστορης, ποιος ήτον ο ζω¬ 
γράφος. I οπού όκατσε και πλούμισε τα ερωτικά σου κάλλιρΟτ. ρορ. 811- γ) περιποι¬ 
ούμαι τσ πρόσωπό μου με καλΛνντικά για καλλωπισμό: τα πρόσωπά τους πλουμί¬ 
ζουν. I και καλά τα ζωγραφίζουν, I μερικός, διά να τα ασπρίζουν, I και άλλες να τα 
κοκκκινίζσυν Ενναζ. γυν. 542. 

Β' (Αμτβ.) είμαι εζαιρετικά όμορφος- Λάμπω (από ομορφιά): θεά μου. οπού στον 
ουρανό τον τρίτο ηκατοικιά σουΙ ευρίσχετας και από 'δεκεί πλουμίζει η ομορφιά σου 
Φορτουν, (Υίης.) Ιντ. γ" 62- (συχνότ. με τα Λάμπω, φόγγω): Εστράφιτν εις τον ουρανό, 
θωρεί Λαμπρό σημάδι. I γιποΐκα ιόκνο και κρατεί κι εστόκασι ομάίδιΙ κι ήλαμπε το 
μωρό παιδί και η μάνα του πλουμίζει Π. Ν. Διαθ. (Παναγ.)· 2130- Πίμπου το γληγορύ- 
τεροστολίστρα να τη ντύσει (ενν. την Αρετοΰσα), I να τση στολίσει το κορμζ ναλάμ- 
φες να πλουμίσει Ερωτόκρ. (Αλεζ. Ετ.) Ε' 1210- του Μενελάο είναι γυνή, οπού τη 
Σπάρτα ορίζει-Ι στο Ρωμικστο ευρίσκεται και φόγγει και πλουμίζει Φορτουν. (Υίης.) 
Ιντ. β’ 160. 

Η μτχ. ως επίθ. · οι) Στολισμόνος, διακοσμημίνος: ω καλοριζικότατη και πλου¬ 
μισμένη σκάλα Κατζ. Ε' 24- Εύμορφη είναι η γη, πλουμωμίνη με άνθη, με δένδρα Ρα¬ 
δινός (Βολ.) 53- (σε υπερβολή με το ουσ. κάλλη): μιας κορασιάς τα πλουμισμένα κάλ- 
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Αΐ), 1 ομψένα μ ’ ύργτμα ηολΚή και μ' ααπλακηά μεγάλτ], I μ' εκάμααι κι εαφάγηκα 
Πανώο- Β’ 169- β) είαιρΕτικά όμορφος, ωραίος: Εαν ηώς αηολπίίιααι και πώς καχο- 
χαρδίζΕΐς,Ι τιδχια; κοντά τό Π£Λ>μάς, το πΑοιιμιομόνον πλααμα: θησ. Γ (34']· Οφις 
ίΚΕίνον τον καιρόν ήτονι ηλονμιαμένοςΙ κι ο θεά; τον κοτοράστ^κΕ Χούμνου, Κο- 
σμογ. 91- (με παράΑ. του ουσ. κόρηΥ. περνώντας μια ταχτερινή, θωρεί μια πλονμι- 
αμένη.\ μια αγγελοσρουράφιατιι, ροόσπεριχνμένη Ερεοιόκρ- (ΑΑε^ Ετ.) Β’ 607- (σε 
προσφων. ωραίας κόρης): Τριαντάφνλλό μου κόκκινα και ρόδο μνριαμένο, I μήλο μσν 
ωραι&τατον, άξιον και πλόνμιαμένο Διγ. Ο 1756- γ) (προκ. για χαρακτηριστικά τιρο- 
σώπου) τιου ίχει ωραίο οχήμα, καΑοφτιαγμένος, ωραίος: έχα> τα χείλη κόκκινα και 
ομμάτια πΑοιιμισμίνα, I κοι πρίπβνν με Μ κάλτσες μσν οις πέρ&κβ οποά είμαι Που- 
λοΑ- (Γοαβαρή)^ 189- το πρόσαπτόν τοο ίκΑαμπρον. τα φρύόια πΑοομιομενα Ιμπ. 
(Ιβρ.) 83- τα ηλοαμισμένα σον και τα γληιά σον χείλη Ε^όφ. (ΑΑεΕ Ετ.-Αποσκ.) Ε’ 
459- δ) τιου ιριδίίες χρωματιστός: το πάτωμα- το ίβτριυοε (ενν. ο βοσιΑεός) από 
κάθε λογής μάρμαρα πΑοομισμίνα 8ορ)<ία ί 5Μ·*· (σε μεταφ, προκ- για το 
ουράνΐ£> τόίο): Χαι διά σημάόιν τάσσω σον έοίάριν πΑοομιαμίΜον, I από τιρ» γην στον 
ουρανόν αυτό ακουμπισμίνσκ, I αοτούνο ν' αποφβίνετβι στες βροχερές ημίρεζ Χού- 
μνοϋ. Κοσμογ. 531- ε> (σε παρομοίωση, προκ. για τον ήλιο) Λαμπρός; Φέγγει σαν 
ήΑιος πλουμισμένος ο κύαμος Κονταράτος, Στ. ποΑιτ. 151. 

ΊΐΑουμΚον) το, Ηιςία βορΗίί φ* 600“. 

Από το ουσ. πΛεηίρον το (βλ. ά. πΑοιίμος) και την υποκορ. κατάΑ. -ισν (βΑ. και 
Χατίιδ„ ΜΝΕ Α' 646). ΠΑηθ. πΑούρια τον 6. αι. (71:0) και τ. πΑουμιν στο Μβυείίϋβ 
(πΑοΟμμιν). Λ. πΑοομΙν τον 6. αι (ΐίο, λ. πΑοομίον). Η Α. στον πΑηθ. τον 5. οι (ΤίΟ), 
0 ΤΟ Μβυτήϋ* (ηλο\»μμίον) και <τήμ. 

ο) Διακοσμητικό σχ(διο (συν. κεντητό ι) υφαντό), στοΑΙδι- τα εντεΑινοπρσστεΑι- 
νο και η κεφαλαρέαί κόκκινα συρματέινα (ίκδ, σορματίνα) ’σαν,.,Ι μι τά χρυσά 
αετόπουλα και τα χρυσά ΑεσντάριοΊ και πΑονρία θαυμοαια ιίχιν η σέλη όλη ΑχιΑΑ. 
1.807- Και ηάραυτας με προβυμιά και πόβον αρχινίζει (ενν. η Αρετοάσα)! και τζόγια 
κάνει ολόχρουαη, πλουμιά τηνε στολίζει Ερωη^. (ΑΑεξ. Στ.) Α' 1372- (προκ. για 
ανάγλυφη διακόσμηση): η στέγη γσρ εηάνωΟεν όλη εγκοσμημένηί μετά πλουμιών 
και κλαδιών έστιν ιατορισμένη Παϊσ., Ιστ. Σινά 1242- β) (εδώ) τα στίγματα στο τρί¬ 
χωμα της ΑεοτιάρδαΑτις; βνίοως και αλλάζει ο ΑΙόρος το δερμάτιν του και η πάρδαλις 
τα πλουμιά της, ημποριίς και εού να κάμεις κβΑά, οπού ήμαβες κακά Βενετσάς, Δα- 
μασκ. Βαρλαάμ 130“. 

τιλονμιετθός, εηίθ., βΛ. πλουμιστός. 

πλούμισμα το. 

Αττό τον αόρ. του πΑουμίΟν και την κατάΛ. -μα.Τ- πΑούμιγμανσήμ, στο ποντ. ι- 
δίωμ. (Πατταδ. Α, Αεί, λ. πλονμίζαή. Τ. πΑούμ(μ)·σμαν στο Μηιηίυε και σήμ. στο 
κυπρ. και ποντ. ιδάομ. (Σαιι, Κυπρ. Β' 741, πλοάμμιαμαν. Παπαδ, Α., ό.π, πΑούμι- 
σμαν). Η Α. στο Μβυιείοε (πΑούμμισμα, λ. πλουμμίζειν) και σήμ. 

Διακόσμτγτη, στοΛισμός- (εδώ ειρων.): τοότά ναι τα πΑσυμίσματά τούτης της 
βασιλείαςί και τα παρατηρήματα αυτής της αφεντιάς! Ζήν. {Αλεζ. Στ.-Ατιοσκ.) Α 39. 
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ιιΛουμιίΓΓός/ εηίθ-, ΠουΛοΛ. ^σαβαρή)^ 158 κριτ. υπ,. Οι ρορ. 361, Χοΰμνου, 
Κοσμιτ^·- 14Θ4, Δσ^. ΑΑ. Ε (Καπ£1.) 43**, Λαυρ,, Οπτασία Ε. 107, Γ«οργίον ρήτορος, 
Ετίχ. α’ 28, Πανώρ. Α' 312, 421, Β' 176, 387, Ερωφ. (ΑΑίξ. Ετ.-Αποσκ.) Α’ 240, Πιστ. 
βοσπ. 15,22, Προσκνν. ΚουτΛ. 390 Ι30“, 133*, Βοσκοη.’ 155,198, Ερωτόκρ. (Αλίξ. Ετ.> 
Α' 1424, Ροδα\, (Αποσκ.) Α' 143, Σουμμ., Παστ. φίδ. Β' [85], Β' (827], Ε' (15701, Φορτουν. 
(νίιιε.)Β’234,Μαρκόδ.32'απλΑΐμιστός' πλουμιστός, Διήγ.ΛΛ.Ρ(ΚσηοΙ.)42*. 

Από το πλουμίζω. Ο τ. απλωμιστός στο Ου €ΛΛξ!ί (Λ. πλοΰμσς) με διαφορ. στ}- 
μασ., καθώς και τ. βπλώμιοτσς. Ουδ. πΛουμμιστιΗ· στο Μευπίιιί. Η Λ. το 12. αι. 
(ΤίΟ), στο Ου (Λ. πλοόμος), όπου και τ. πλονμμιστός, και σήμ. 

Ια) (Πρακ. για ένδυμα) διακοσμημένος μι σχέδια κεντημένα ή υφαντά (Για το 
πράγμα βλ. και ΚουΚν ΒΒΠ Β’ 41): φακέλια και φορέματα, τά ένι πλουμιστά με το 
μέτάζιν και οπού κλαιστι) Ασσίζ. 494*- Εύα έναν άνθρωπον έκλαμπρον... και έφεγ¬ 
γαν τα ρούχα του και ήτον πλουμιστά με πολλές λόγιές άνθη και ίίάφορα χρώματα 
Λαυρ., Οπτασία Λ. 377- β) διακοσμημένος, στολισμένος: η στέγωσις... φιο κεχρνοω- 
μένη. I Είχε και έργα βαυμαστά διάφορα ποικίλα, I τα έσω ήααν πλονμιατά μετά τίμι¬ 
ων λίθων Διγ. Α 3953- Τον θρόνον 6ε τον άνακτος τις να τον αφιιγέίτσςΙ ϊγκοπτος 
όλος πλουμιστός και παραχρυσωμένος Γϊίοργηλ,, Βέλ. Λ (Βίϋ-ν. Οιη.) 661- Και 
είναι έΐς το ύφος η πόρτα πιθαμές ζ' και το πλάτος ιχνάρια γ' γλυπτή με κόκκολα 
πλουμιστή Προσκυν. Κοντλ. 390 12Ρ. 2) Πολύ όμορφος, πολύ ωραίος: τη( κόρηε μου 
Τίκ όμορφηε, της πανονόστιμής μου,Ι τιις πλουμιστής της κόρης μου, κουρτέσας της 
Ροδάμνης Λίβ. Εος. 2398- Ω χορταράκια δροβερά, οπού σαστ πλακώνέΐΙ τέτοια νεράι¬ 
δα πλουμιστφ πλια 'σπρη παρά τσ χιόνι Πανώρ. Β'200- (σε υπερβολή μετοουσ, κάλ¬ 
λη): και πλιά οπού το τραγούδι μου όνομα θέλου βγάλει I στον κόσμον όλο παρ’αλλής 
τα πλουμιστά σου κάλλη Πανώρ. Γ 624- αλύπητη τη μοίρα μου κι άπονη είχες λέγει, I 
γιατί δε βλέπω τα >ισρμα και χίσιμιστά πκ κάλλη Κατ^ Α' 5- (σε μεταφ, προκ. για κό¬ 
ρη): Ερχεται προς εμένα και γνωρίζει I πως είμαι λιγωμένος κι αρχινίζει I να παίρνει 
ωσάν καλή καρδιά κι αέραί η πλουμιστή μου κι άσπρη περιστέρα Βοσκοπ.’36· (προκ. 
για μάτια): κόρη πρασινοφόρισσα κάθεται εις παραθύριν I κι έχει τα μάτια πλουμιστά 
πλιον παρά το ζσφείριν Ερωτοπ. 718- Τα μάτια σου τα πλουμιστά, τα χείλη τα βαμμέ¬ 
νο Π. Ν. Διαθ. (Παναγ.)· 440- (προκ. για περιστέρι): Δυο περιστέρια πλουμιστά μου 
φαίνετονε, Νένα, 1 ο ’ ένα φηλότατο δεντρό κι εθώρου φωλεμένα Ερωφ. (Αλεζ. Στ.- 
Αποσκ.) Β' 147. 3α) Χρωματιστός: και το γύρω της Αποκοθηλώσεως κάτω εις το έδα¬ 
φος είναι με μάρμαρα πλουμιστά, εύμορφα Προσκυν. 390 139'*- β) (προκ. για πρόβα¬ 
τα) που δεν είναι λευκός: εουνηβάστην ο Λαβάν και αυτούνος ο γαμβρός τον (παραλ 
3 στ.); εις όσ' αρνιά και ο βγαινουσι και πλουμιστά γεννούντος I διά τον κόπον τον 
ποΑύν, του νέου να λογούνται Χούμνου, Κοσμσγ. 1475. 4α) (Προκ. -για πτέρωμα πτη¬ 
νού) διάστικτος (Για τη σημασ. βλ. και Κουκν Αθ. 42,193(1 51): Η ουρά άυτού (ενν. 
του ζάγανου) απΑωμιστή ίέκδ. απλωμιοτη- διορθώσ.) και ωσάν παχνισμένη Ορνεοσ. 
δΤΤ’· β) (προκ για τα φτερά του Έρωτα) που ιριδίζει- αστραφτερός λαμπερός (Για τη 
σημασ. βλ. και 5ί3ρ)ΐ3ΐ35-ΡίΙ^(ΐΕ£ [Ροδιηβί ά' βιηουΓ 397]): Εεύρεις γιατί V ο πόθος 
φτερωμένος I και με τα πΑσνμιστά φτερά γυρίζεκΙ Γιατί κανένας που αγαπά σιγίζέΐ 
Κυπρ. ερωτ. Ιβ·. 
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τιλοναιόόωρκ 


ηΛούμος ο ή πλσύμαν το. 

Αηό το Αλτ. ρίαπΛ. Η Α. τον 4. αι. (1..5 δυρρί), οτο Οϋ Οαη^ (πΛοόμο^χ στ 'ερπτ· 
έγνρ. τοί) 17. αι. (πΑοώμβ τα, Μαυρί^ίάτηί, θι^σαυο- 20,1990, 482), σήμ. στο ποντ. 
ιδίωμα (ττΑσόμος και πΑούμο, Παπαδ. Α., Α. πΑοόμος) και Ασ>τ)τ. στο ΑΛΝΕ· βΑ. και 
[.80 (Λ. πΛούμος ο). 

(ΠεριΑιμιτ.) ποότιουΑα: ΤίΛΑβ» το τττίρό αιμάσσίι (ενν. β ιέρβίχ ιτΑοόμαι· 5ε ευ- 
ρήσειι; ίχαντα ττερί τοί ρίκας αιιτσό Ιερακοσ. 476“^. 

ηΛουμοΰβα, «πίθ. 8ηΑ. 

Από οοσ. πΑοΐ'μίίκ) και την κατιίΑ. -ούαα (Για το σχηματ. βΑ. Ανδρ, ΛεΕ., Α. 
■σύσα). Η λ. σήμ. ιδιωμ. (Αμ-, Χιακ. Χρον. 6,1925, 55, ΡβΓΠ., έΐ. ίίηρώΐ. III 508, Ζαφει- 
ρίοσ, Ιδίωμ. Σάμ. 565)- βλ. και ΒΑαστού, Σννιάν. 94, Λ. καΑσβαΛμίνος. 

ΠΑοσμιστή, όμορφη: πώς το τοικίκιν ίβγαλε (ενν. η Πετμονέλα), πώς 'ς τούτη 
μου τη χέρα I τό 'βαλιν η πΛου/ιοόαα μον και άσπρη μον περιστέρα Φορτοσν. (νίης.) 
Α'215- 

ηλουμπ14ω, βΛ. πλοομίζαι. 

πΛονμο). - ΒΑ. και πλονμίζαι. 

Από το πΑοομΙΕαι οναΑογ. με τα ρ. σε ·ώ. Η Α σήμ. ιδιωμ. στη Ρόδο (Παπαμα· 
νώλη, ΝεοΐΛΛ. όιοΛ. 1,1994,418). 

Διακοσμώ, στοΑΙίω: επίφτβσικ οι σκβοί η επεριχούοα, I τα κόΑΑη της αφίντρος 
μον επλονμούαα Βοακοπ.' 144. 

ίιΑούαια,επΙρρ πΑοόσα, ΡοδοΑ. (Αηοσκ.) Γ 317, Φορτσσν. (νϊης.)1ντ.δ'119. 

Από το επίθ. ηΛοόοιος. Η Α. στο ΒΑΔχ. η» σήμ. 

Ια) Γενναιόδωρα, απΑόχερα; καΘημερνύ 6εν έλειπε, στην εκκλησία πεεγαΐνει 
(ενν. η ρήχισσαΧ I εις τους πτωχούς που ’βρωκε κει 'κόρνε Άεημοσιίνη, ί ωοαν του 
μέγαν Αβραάμ ηλονσια τήκε χύκει Διγ. 038- β) επικερδώς: δεν έχονν αΑΑού να πρα- 
ματενταύστν (ενν. οι Βενετίκοι) τόσον πΑούοια παρά εις τ^ Σνργιάν Μαχ 166*'2α) 
ΠοΑστεΑώς: τ' αμάξι μον μσνύκεροι θέλοοαι σόρνειν είι I και πΑούσα ας το στοΑίσου- 
σι κι ως έναν ήλιο ας φε{ει ΡοδοΑ. (Αποσκ.) Γ 88- β) μεγαΑοπρεπώς: Γούτος ο ανθός 
ευρίσκετο ’ς τση ρήγισσαζ τη χέρα,ί ογιά να τόνε δώσει ενούς εκείνη την ημερα,Ι 
όποιος πΛια πΑοιίσα κι όμορφα κι έιξα ήθελε πρσβόΑει Ερωτόκρ. (ΑΛεξ. Στ.) Β’ 137. 

πλοοεηαίνω. Σπαν. (Μαυρ.) Ρ 310. 

Από το επίθ. πΑσύσιος και την κατΔΑ. πείκω. Τ. πΑουόαίκω (Παπαδ. Α, ΛεΣ. 
πΑουόένω) και πΑουόαΙνου (Γεωργίου Χρ, ΓΑωσσ. ιδ. Καστορ. 186) σήμ. ιδιωμ. Η Α. 
και σήμ. ιδιωμ. (Καραν., Ιστ. ΛεΣ ΚΛτω ΙταΑ.). 

ΠΑουτίζω, γίνομαι ττΑοόσιος: όποιος εΑπίζει και κρατεί κι εγδόχεται να πόρει I ή 
από πΑούσισν σιηη'ενήν ή φίΑσν που "ναι πΑούοιο^ I ήθεΑεν τούτον εκ παντός να 'τον 
αποθαμίνος, I να πόρει το Αογώριν του. να πΑούσιανεν εκείνος ΣαχΑ Β' (ΙλΙαρι.) Ρ 99. 

πΑουσιόδευρο^ επίθ., Διαθ. Αγ. Γεωργ. Μαγγ. 46, Μορεζίν.. ΚΑίνη ΣοΑομ. 462, 
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Αγαπ., Δαμασκ. ΒαρΛαάμ 210”. 

Από το επίθ. πΑοήπος και το οοσ. βώροίν). Τ- πΑοι>οίό5οι>μοΐ)ί σήμ. ιδιωμ. (Λη- 
μητρίοιι, Λεξ. Σάμ.). Η Α τον 4.-5. αι. (3ί^>ίν, θΓ(σ.λ στο Κουμαν, Συναγ. ν. Αίξ. και 
στο ΑΛΝΕ. 

Γενναιόδωρος: αυτός... ιγίνεντον οΛωυών τοη· ορφανών και τατν χηρών και των 
πίνήτων πατήρ ,... τιΑσυσιόίωρος και ^ασιΑίΒίτβτος υπόρ^:<ιη· εις την ψυχήν δίδουτας 
καβαενός το είτι του εχρειόζετου Βενετσιίς, Δαμασκ. ΒαρΛοΔμ 138“, 

ηλουσιοκάμωτος, επίθ., θησ. ΙΑ' (63·). 

Από το επίρρ. πΛούσια και το κόμνω. 

ΠοΛυτεΑός καταετκευασμίνος: ΓαρκΔσια πΑουσιοκάμωτα ήτσν ο νέος ζοιαμένος 
αυτ. ΣΤ [Ι6>|. 

ττΛουεηόντη η, βλ. πΛοΜΠόπις. 

τελουοιοπΔροχα, εηΐρρ, Μαρτύρ. αγ. ΝικοΑ. 168“, ΛΙμηον. 493, Σουρούμης, 
ΙωΔνν. Ξδν. Κ 73, Χρκπ. διδασκ. 1Ώ, 404. 

Από το επίθ. ηλονσιοπάροχος. Η Α και σήμ. 

α) Γενναιόδωρα, άφβονα: δεν εψόΑαγείενν. ο αρχιεπ/σκοπος Λαρίσρς) το σιτΛρι 
να ακριβήνιι, και τότε να το πωΑήοει εις ιαριαοοτέραν τιμήν, καβώς κόνουοιν οι 6η- 
μοκατόροτοι, οΑΑό ίδιδεν εκείνους οποό εχρειΔζονταν ηλουσιοηάροχα Βησσαρ, Λα- 
ρδϊης, Διαθ. Παράφρ. 274·“· β) ποΑυτεΑώς: Ήτσν τούτος ηλοοαιοπάροχα ενδυμίνος, 
με πολυτίμητονατιαθί τις το πΛευρόν ΚαΛόανδρ. (Κεχ.) 406. 

πΛονσιοηάροχος, επίθ. 

Από το επίθ. πλούσιος και το ουσ. πόροχος, Η Α πιθ. τον 6. αι. (ί*ιηρ«, Ιβχ.· πβ. 
όμω; και Ι,ΒΟ) και σήμ. 

Γενναιόδωρος: μετό θεόν ον (ενν. ο αυθίντιις κυρ Ισίδωρος) δόνοοοι ποιήσαι 
τούτην την τπικουρίαν, ον ο τιΛσνσισπάροχος και αυτοκίνητος Ι-εΝτε* 1453 2“. 

πΛουσιοπιχρόχιος, επίρρ. Νέκταρ. Ιεροκοσμ Ιεττ. 145,199. 

Από το επίθ. πλουσιοπάροχος. Η Α ηιβ. τον 6. αι. (Ιωπρε, Ιλχ.· πβ. όμως και 
ΙΒΟ) και στο ΑΛΝΕ. 

Αφθονα, γενναιόδωρα: εκείνους οπού τον ακσύσουσι τους γεμίζει (ενν. ο Χρι¬ 
στός) πλουσιοπαρόχως από κόβε Αυγής καΑόν Ροδινός (ΒαΑ) 127. 

«ΑοΟιπος, επίθ. Διγ. Ζ 19, Διγ. (ΑΑεξ. Στ.) Εβο 1571, Χρον. Μορ. Η 626, ΣαχΑ, 
Αφι)γ, 191, ΣαχΑ. Β' (νΥερι.) Ρ 30,52,68. 74. Περί ξεν. (Μαυρομ.) 481, Λίβ. Ρ 2331, Λ^. 
(ΐΒίΓδ.) Ν 102, ΑχιΑΑ 1,1147. ΑχιΑΑ &η1ΐΗ) Ν 2Α 35, ΑχιΑΑ. (&ηίίι) Ο ί Ιμπ. 635, 
Ψευδο-ΓεωργηΑ. ΑΑ. Κων/π. 172, Μαχ. 42», 80«, θησ. Β' [90^ ΣκΑίντζα, Ποιήμ. 7“, 
Βγζ. Κίβίηςίιππι. Γ 505·*, Ιμπ. (Ιερ.) 713, ΣκΑόβ. 35, Κορών., Μπούας 24, Πένθ. θαν.· 
115, Βεντράμ. Γυν. 71, Βενιράμ, ΦιΑ 350, ΠτωχεΛ. α 34, 298, Παϋτ. Ιστ. Σινά 11, 
Κοπρ. ερωτ. 147*, Πανώρ. Αφ. 56 ΠτωχοΑ Α 3, Ζϊ|ν. (ΑΑεξ. Στ.-Αποσκ.) Γ’ 29, Πτω- 
χοΑ. Β Ιβδ,Τζάνε, Κρ. ποΑ (ΑΑεϊ. Στ.-Αποσκ.) ΙΘΟ*·, 248», κ.α.· πΑσύσος, ΝτελΑαπ., 
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πλουΰιότης 


Εοωτήμ. 1275. ΦαΑιί 0 ., Ρίμ. (Β 3 Μ:.-ν. Οβιη.) 51. θησ. ΠρόΑ. 154. ΑΑϊϊ,' 1478. Π. Ν. 
ΔίΛθ. (Παναγ.)» 402.4837. Χρον. σοοΑτ. 27·. 38>, Πανώρ. Δ' 77 . Ε' 59,230. Ρρ-,-φ (Αλα. 
Στ.·Αποσχ.) Αφ. 72, Πρ<Μ. 12, Α' 523, Ερωτο 1 ^ρ. (ΑΑίξ. Ετ.) Α' 135Ε 8 ' 129,440, Ετάθ. 
Ρ^ίτΗηι) Πρόλ. 33, ϊντ. Β' 105, Ρο 6 οΑ. (Αποσκ.) Α' 142, Β' 36, Γ 43, Φορτονν. (νίηο.) 
ΠρόΑ. 141, Γ 320, Ε' 155, Λίΐ)Α. Ποροικ. 410, Τζάν*. Κρ. ηύΑ (ΑΑίί. Ετ.-Αποσκ.) $45” 
κ.α.-ϋΠϊρθ. πΑουσιέοιβτΟί, Έκθ-χρον. 53 ®. 


Το αρχ. ίττίθ. «Αοόοιος. Ο τ. και σι}μ. ιδιωμ. (Πτη*, Εκωμ. Αν. Κρ., Κόραν., Ιστ. 
Λ(ξ. Κώτω ΙταΑ, Κόμης, Κιιβηρ. Λί^ Κύκη, Ατζ. τσακων., ίιΑούαί, Α. πΑούοΐί). Το 
αρσ. ως ουσ. ήδη αρχ, (ΤΙΧΙ). Το θηΑ. ως ουσ. τον II. αι (130), στον ΚατσαΓτ., ΚΑ. Γ 
236 (τιΑονσιΔ) και σήμ ιδιωμ. (Καραν, Ιστ. Λίί. Κάτω ΙταΑ., Παπαδ. Α, ΑπΟγ 
ίβκ-, Α “ττΑοοΓία). Η Α και σήμ 

1) (Για ττρόστνπο)· α) εύπορος, ευκατάστατος; Λόγ. πορηγ, Ε62), ΠτωχοΑ. (Κεχ.) 
Ρ 2, ϊντ. κρ. θεάτρ. Δ' 61· που διαβίτει κ. σε αφθσνίει; ήτσι> τούτο το κορμί (ενν. ο 
ΓΑυκορέΤίΚ) πΑούσο από κάβε χάρη Ερωιόκρ. (ΑΑεξ. Ετ.) Β' 1752.2) (Γιο πράγμα)· α) 
άφθονος, που υπάρχει σε μεγάΑο βαθμό, ποικιΑία, κΑπ.: Ιττ, ΒΑαχ. 2569 [-Πν. Ρωμ. 
1551, Ραδινός (ΒαΑ) 86 · οι ομορφιίς τειη ήσβν ποΑΑίς, τα κάλλη τοη ήαα ηλαύαα (ενν 
της Αρετούοας) Εροηόκρ. (ΑΑεί. Ετ.) Α' 62· β) ποΑυτεΑής; Νέκταρ., Ιεροκοσμ, Ιστ 
318- τη φορεσά σουΙ την πΑούοα και βασιΑική... ΡοδοΑ. (Αποσκ.) Β' 248· γ) (εδώ σε 
ΑσγοτιαΙγνιο) Λεπτομερής, εμβρΛής: Ος ίμαθα τοκ ΟππιανΟν, τάχα κι τγω κουχί- 
σθην-Ι .φεύγε, πτωχεία, βτους χαιρικούς, ύπαγε εις ασόφσυςΙ εγώ πΑουοιακ ίμαβο 
την τέχνην των γραμμάτων/ Οππιβνόν ικατ^ιαα, πείναν ουδίν φοβούμαι· Ποοδο. 
(ΕίάβηβίίΓ) ΠΙ273-19 χφ Ρ κριτ. ιλι. 


Το αρσ. ως ουσ. · εύπορος άνθρωπος: 2ήν. (ΑΑεί. ει.-Αποσκ.) Γ 30, Εαχλ Β' 
(ΐν»ρι.)Ρ148. 


Το ΘηΑ. εν. ως ουσ. · πΑονιος: Ουσίαν τε και κτήματα και ετεραν πΑουσιαν (ενν. 
της κόρης) I αδύνατον απαριθμε/ν ή απεικάζειν 6 Αως Δεγ. (Τηρρ) Οε. 1216. 


πΑουσιότης η, Απόκσπ.»30θ πΑουσιόντη, Πιστ. βοσκ. 0 5, 48· πΑουοιότη- 
τα, Μαχ.80'·,84",86''·πΑουιτόιη, Πανώρ. ΠρόΑ.34·πΑουαοιητο, ΦαΑιίρ,, Λόγ. 
{Ββ)*..ν. Οβπι.) 165, Δεφ, Λόγ. 293, Ερωφ. (ΑΑεξ. Ετ.-Αποσκ.) Β' 7, 305, Δ' 331, 557 
565, Ερωτΰκρ. (ΑΑεί. Ετ.) Β' 442,449, ΡοδοΑ (Αποσκ.) Β' 284. 

Από το επίθ. πΑούσισς και την κατάΑ ,ότης. Τ. πΑουσιότη σήμ. στο κυπρ. ιδίωμα 
(Εακ., Κυπρ. Β' 741). Οι τ. πΑονσιότητα και πΑουσότητα στο ΒΑάχ Η Α τον 5,6 αι. 
(Για, 130). ■ ■ 

α) ΠΛούτος; Το γένος τον θαυμαστού τούτου άημητρίου... λαμπρόν και περίδο- 
ίον, ηιρφλιπτσν διά τες πΑουσίότητες, ιίμισν διά τες αρετδς των προγόνοη-, επιφα¬ 
νές διά τες τιμίς και ονομαοτόν διά τες βσοιΑικίς αίιότητες Εγκ. αγ. Δημ. 106”· β) 
αφθονία; Κύριε ο θιός ημών ,... χάρμα, ως φυσικά οπού εώαι εύσπΑαγχνος και αγα¬ 
θός, όπως αναβλύοουν και τρέχουν και εις (μένα τα ρεύματα της θεϊκής οον χάριτος. 
και... του αγίου σου Πατρός τα φωτίσματα, με ποΑΑήν πΑουσιότητα, όπως άμποτε 
ήθεΑα δυνηθεί Ααμπρώς και μεγάΑως διηγήσαοβαι τον βίον Ιωσήφ του παγκάΑου.' 
Βίος Ιακτήφ 269. 
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ηλουσίως, (πίος. 

Το αςχ. {πίοο- πλοναίοκ- Η Λ. οτο ΛΛΝΕ 

Γίνναιό&ωρα,απΜχεςα: λαβούαα{ενν. ηίμή μή^) ^οίννν ύσον διΔ χρναού και 
αργύρου είχε χάραγμα και άλλα χινά από το» πραγμάτων αυτής εξήλθε ττκ πόλεως 
και £ν τφ εις τον δρόμον διέρχεαβαι πάσι τοις ητωχοίς και χοις ζιιτοι> 0 ΐν ιτντήν και 
γυμνοίς ούσι πλοοαίως εδίδοο Κομνιτνής Αννας Μΐτάφς. 173. 

πλούσος, εηΐβ-, βΛ. πΛούοιος. 

πλουσόττ^ πλοι>οό«τ|τα τ), βΛ. πΛονοιύτης. 

ταουταίνω, Ε«μον. Ο 31$, Χ^ον. Μ<«. Η 5107, 5114, 8781, Χ^ον. Μο». Ρ 5624, 
8470, ΙαχΑ. Β’ (ννβρ».) Ρ 199, ΝτίΑΑοττ, Εβίοτήμ 1168,1991, Χρον. Τήκιαον 87, 730, 
1385, 3110, Πιντ. Γίν. XIV 23, Χρον. σουΑτ. 110·, Ερωφ. (ΑΑίξ. Ιτ.-Αποσκ.) Πρόλ. 38, 
Βίος Δημ. Μοοχ. 383, Ετάθ. Ο^αΛίηί) Γ 512. ΡοΒινός (ΒοΑ.) 125, Ζήν. (ΑΑίξ. Ιτ-- 
Αποσκ.) Γ 379, Λπ)λ. Παρο». 604, Τ(Δνΐ, Κρ. πΜ. (Αλίξ. Γτ.-Αποοκ.) 360'®, 439”, 
455>. 

Από το πλσυχύνω (<πλουτώ μτ μηαηλ, βΛ. Ανίιρ., Α πΛοοτόναΐ' απ. και 
σήμ, στο ποντ. ιόίωμα, βΛ. ΠαηαΒ. Α^ Λ{{·, λ. πλοοτόναιγ για το σχηματ. βΛ. Χα· 
τζιΑ, ΜΝΕ Α'295. ΚΛ, στοΒΛάχ, και σήμ. 

Α' Μτβ. α) Κάνω κάπ. πλούσιο: ΜΠΕΠΌΛΔΟΖ: Ανίσως και «τύ ήσουν καλός 
άνθρωπος, εγώ τούτην την νύχτα αε ίκανα πΛαόσυπ·. ΤΖΑΦΟΣ: Με τι τρόπον ήθελες 
με πΛοντύνες ΜπερτόΛόος 61- (μϊταφ.); ΟΓμέναν. Εραφίλη μου, τον Λδη πώς πλου· 
ιβίνίιςΙ μι το' ομορφιΐς σου τσι πολλές κι όλη τη γη φτωχαΙνειςΙ Βρωφ. (ΑΛίξ. Στ.· 
Αηοσκ.) Ε' 573- β) (με σύστ. ανηκ.) αποιπώ πΛούτο: βί Αομεν πΛσοτόνειν πΑοότσν όχι 
μόνον γήινον, μα πλιότερα ουράνιον Μαρεζίν, Κλίνη ΣοΛομ. 449. 

Β' (Αμτβ.) ιάνομαι ίιΑούσιος; είίσ πτωχόν κι επλούτυνε και πΑούσο να πτωχά- 
νει,Ι είδα γερόν κι ερρώστηοεν, κι εϋ'αστενή να γιάνει ΦβΑιέρ., ΡΙμ. (ΒβΗι.-ν. 0«Γη.) 
197- τινός και επΑοατόνασι κι είχεεν μεγάλους φΜονς, I κι ύστερον επτωχάναοιν κι 
εχάσασιν τους φίλους ΣαχΛ. Β'('Α'· 2 η.)Ρ 105. 

πΛοιντάρχως. επίρρ. 

Από το μ-τγν. επίβ. πΑούταρχος. 

ΠΑοοαιοπάροχα, αφεΛώς- (εδώ ειρων.): ίχω πόνον άπειρον και θλίψιν βαρντά- 
τιτνΙ και χαλεπόν αρρώατημα και πάθος, αλλά πάΟοςΙΙ Πάθος ακούσας τοιγαρούν μη 
κήλην υπολάβης, I μήδ ’ άλλο τι χειρότερον εκ των ρνοτικοτίρων, (τιαριεΑ. 3 στ.) οΑΑά 
μαχίμου γοναικός πολλήν ευτραπελίαν, I προβλήματα πρσβάλλονοα και πιΟανοΑογί' 
ας I και το όοκείν εοΛόγως μοι προφόρεται πΛοοτάρχως Προδρ. (Είάβηαβι) 125. 

πλουτεύω, Πενι. Γίν. ΧΒ 5, XXXI18 δις. 

Από το οοσ. πλούτος και την κατάΛ. ·εύω. Τ. πλουτέγγου σήμ. ιδιωμ. (Κωστ., 
Λεξ. τσακων.). Η λ. στο 5ο{^)οε1. και σήμ. Λαγοτ. (ΑΛΝΕ). 

Αποκτώ (πλούτη): επήρεν ο Εσού ... όλες τις φνχές του σπιτιού τον και το ζαιντό- 
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βολύ τον και ί Αο το χτήνο τον και όλο το αγόρααμά ταο ος (ηλοντιψτν £κ την ηγή τον 
Κεναι^, κι εδιάβην ηρος ηγή από ομπροστά τον Ιαακώβ τον αδερφό του αυτ. XXXVI6- 
(μί συστ. αντιχ.); επήραν το ζωντόβολό τους και το ηΑοότος ιοοί οί ΕπΑοότίψβν εις 
ιιρ ηγή του Κίναήν, και ήρταν εις την Λίγυφτα ο Ιαακεύβ και όλη η σπορά τον αεχ ’ 
οτ.τίναυτ.Χ1.νΐί. , , μ 

πλοντίίω, Παςιάφο. Μαναασ. 36α Χβ6ν. Τόκ»ων 670 δις. 3051, 3712. 

Ριμ. ΒεΑ. ρ (ΒβΜι-ν. Οηη.) 35, ΓίωιηηΑ., ΒεΑ. Λ (Β«1*.-ν. Οβιη.) 276. Κορών., Μπο(>ας 
52, Βεντράμ., Φιλ. 5, 237, ΚαρτίΙν., Π. Ν. Διβθ. (ΚΛΚ.-ηώνου) φ. 125·, Δεφ., Λόγ- 77, 
Πτωχολ. α 50, ΠτωχοΑ. (Κεχ.) Ρ 361, Βενετσύς, Δαμβοκ. ΒορΑοΔμ 77®·”, ΚύριΑΑ. 
Κων/π. 372 δις, Ευγ. ΙωοννούΑ. Επιστ. (Ετεφ.-ΠβπΛτρ.) 183“ 209“ Τζήνε, Κρ. πΔ\. 
(ΑΑεξ. Ετ.-Αττοσκ.) 146·, 552®, 554“, Ηορε 5ο|Λίε α 448“ ω 521“. 

Το αρχ. πΑοοΓίζβι. Η λ. και σήμ. 

Ε Ενεργ. Α’ (Μτρ.) κάνω κάηΛ. τιΑούσιο: ΔιακροΟσ. 102>, Ηβρ» δορΗίι Ε 479” 
Ιερακοσ. 492“, Μετάφρ. Δβμασκ. ΒαρΑαάμ 121» Β' (Αμτβ.) γίνομαι κΑούσιο.;: Λοι- 
τι6ν, άνθρωπε, σκόπηοον... (παραΑ. 1 <η.) εακοηαβείς και μάχεσαι, βούλεσαι να 
πΑοντίοείί,Ι και ο θάνατος αρπάζει βε, και ται>τα ιι κερβαίνες; Περί ζεν. (Μοορομ.) 
447· όποιος ακούει των γερόντιυν.Ι υπό πολλών δοίάζεται πτωχών τε και αρχόντων I 
ίπαινον, δόξαν και τιμήν κερίαίνει και πΑοοτίζες I και την αιώνιον ζωήν ακόπως απο- 
κτίζει Ιστ. ΒΑαχ. 1357. 

II. <Μίσ.> ατιοκτώ κ. σε αφθονία: αατοός να χορτάσω τον άρτον τον εκ του ουρα¬ 
νού καταβάντα. ήγονν τψ αγίαν κοινωνίαν αποι; μας ήδωκεν (ενν. ο θείς) εις χόρτα- 
αάν της ψυχής μας. το οποίον ετούτο ποτέ δεν το εηλοντίστην ο κΛομος, παρά ύταν ο 
^Μος εκατοίκφτεν εις τοότιτν ττν αγίαν τοο κοτάπαυοιν Μορεζίν-, ΚΑίνη ΕοΑομ. 

Η μτχ. παρκ. ως επίθ. - πΑούσιος: τούτου (ενν. του άιγενή) δε οι πρόγονοι χρι- 
ατιανοί νπήρχον.\ ευγενικοί, πανέμνοατοι. άγαν πεπλοοτιαμένοι Διγ. Ζ 12· Η χώρα 
ήταν έμορφη, τα σπίτια πΑοιττιομίνα Χρον. Τ6κκων 648- μεγίστιιν άγαν δωρεάν, πε- 
πΑοιιτιαμίντν ράΑα, I τον Διγενήν απέοτειλεν (ενν. ο ^ιΑεάς) Διγ. Ζ 4207, 

πΛουτικόν το. 

Από το ουσ. πλούτος και την κατάΑ. Ίκίν. 

ΠΑοότος: ποΑι) αγαθόν και πλοοτικάν στο σπίτι αον να τρίχει Χούμνου, Κοσμογ. 


ηΛοντκτμα το. 

Από τειν αόρ. τοο πΑουιίζω και την κοτάΑ. -μα. Η Α τον 10. αν (ίΒΟ), στο 
δοιπίν. (Α. πΑοότημα) και ςιήμ. (ΛΚΝ). 

(Ε6ω σε τεληθ.) πΑοιΗη: πηγή χρημάτων, ποταμός των οΑων πλαντιαμάτων ΚοΑ- 
λίμ. 1460. 

πΛοντισμός ο, Λίρ. Ρ 89, Λίρ. Εβε. 88, ΑΑφ. (Μπουμπ.) I 39,66, Διήγ. ΒεΑ. χ 20, 
193,362,461, 5^ Διήγ. ΒεΛ. όΡ 20, Ριμ. ΒεΑ. ρ (Βαυο-ν. Οειη.) 35,605,832, Αρσ, Κόπ 
διατρ. (352). 
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Από τον αόρ. του πΑουτίζο» και την κατ«χΑ. -μύζ. Η Α. τον 4.^. οι. (ΤΚϊ, ίΒΟ), 
στο δοιπ^ν. καισήμ. 

Πλοότος; ρήί'αζ και αν γίνιιζ, άνϋρωπί, και χάροι; ίάν κατάρίΐκ, I και χρήματα 
και τιλοντισμόν πολνν αν υποτάΟι^Γΐ και την σου νσττρηθτίι;, νόησε την ζημί¬ 

αν ΑΑφ. 14“- <ως σύστ. βντικ.): ον γσνν αν πράίεκ την ^υΑήν, τον ορισμόν πληρώ¬ 
σεις \ και εκείνον οπού ορέγομαι σύντομα ξετελειώσεις,ί τιμήν, αζίαν, τιλοντισμόν 
εσένα να πλοοτίαα>\ και οιη-τνικΟΛΤορΙοματο να σο κατακοσμήσω Ριμ, ΒεΛ. ρ(Β3ΐόί.-ν. 
0«η.)35. 

ττΛουτο&οττίο η. 

Από το ουσ. πλούτοί και τον αόρ. τον όί&υ. Η Α πιθ. το 10. οι ^ΒΟ) και στο 
Κουμαν., Συναγ. 

Παροχή ττΛοΰτου, γενναιοόΐϋρία: οκ είπαν, αντοκράτωρ μον, ό^σποτα στεφηφό- 
ρε I έ6ε και σκόηκ αφεγγές και τάρταρος και σκώληί, I αλλά παντάναξ κραταιό;. 
Χριστός μου βρατοσώστηςΙ τούτων.,, με ρύσεται τη ση πΛοντοδοσΙρ Προ&ρ. 
(Είότηβίβτ) ΙΠ 236·2 χφ Ο κριτ. υπ. 

πΛοιντοδότη; ο, Διγ. Ζ 3415. 

Το αρχ. ουσ. ηλοντσίότης, Η λ. στο ΑΛΝΕ. 

Αυτός που παρίχει πΛούιο: £ίτι γαρ δώσεις τους πτωχούς, εις τον θεόν το δί¬ 
δεις, I χρεώστην τον εποίησες βεύν τον πΛούτοδότην Σπαν. (Ζώρ.) V13. 

πΛοντοδότις, επίθ. Εη)λν ΓΛυεεά, Στ. Β'92. 

Το μτγν. ουσ, πΛουτοδότις η (1,-8 5υρρί) οις επ16, Κ Λ, στο ΑΛΝΕ (πΛοντοδδτης), 

Γενναιόδωρος: την πλοντοδύτιν δκτεινον χειρα σου την χρνσέαν Γλυκά, Αναγ. 

372. 

πλουτολουδίζω. 

Από το ουσ. πΛούτος και το ΑαυΛουδΙζω, ηιθ, με απΛοΛογΙα. 

ΑνΟΚΜγεμί£ωόνβη:μεμ<ζουσινκα·οιηεδιόδεςόνβηΙ και τα λαγκάδια λσύλοο- 
6α καταλεπτώς τα τιάνταΙ όλα πλοντολσυδίζοοσιν, γεμίζοναινταάνθηφλώη. 1579. 

πλουτοξεφαντεστής ο. 

Από τα ουσ. πΛούτος και ξεφαντωτής. 

ΠΛούσιο; γΛεντοκόπος; Λ4>ΐΐ ο Μέγας Βασίλειος... προς τους πλεονέκτας, τους 
αχόρταγους πΑουσίους; τους τταντεΑώς ονεΑπιστους και ονεΑεήμονεςόσον 
καιρόν ίζησες με τες τροφές του βιοο, ξεφάντωσες και αολάτοα, δεν εκαταχρειάζου- 
οσυν να δια^Οσεις ^ι^ΐα, να ^Λίσεις να δεις τους τπωχσύλλικους, απσθανόντα σου 
δε ποιον έργου μισθόν σου χρεωστει ο θεός;»... Και μεν πει κανείς: «Πού βρίσκεται 
τοιοΐηος άνθροτπος ηλόντοξεφαντωτής και να μην 'λεμονάται τους πτωχούς;» Νναι 
όντως ευρίσκεται Δαμασκ., Λόγ. κεκοιμ. (μετΔφρ.)^ 602,403. 

πλειυτοποιός ο. 

Το μτγν. επίθ. πΑουτοποισς ως ουσ. 
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Αυτός τιου όημιουργεν που ΠΛρίχΕί πΛούτο- (ίδώ πφοκ. για πνίυμαηκό πΑού- 
το): Εκείνοι δε ... οπού αρνήθηααν τσν κόσμον και τα εν σιηώ και εοτιμάραοίν τα ωσάν 
σκύβαλα, διά να «ρδίοαιοιν τον μόνον ηλοοτοηοών Χριατόν τον θεόν, εκείνοι εισίν 
πάντων πΛουσιότΕροι ΒΕνηοάς, Δαμασχ. ΒαοΛαάμ 77*^. 

ττΛούτος (I) ο, Εηαν. Α 221, Επαν. Β 622. Διό. ΕιΛ Ρ 14, Επαν. Ρ 151, Επαν. 
(Λάμπρ.) Υβ 233, Μανασσ., Ποίιιμ. ηθ. 668, Διγ. ίΓηιν) Ογ. 1464, Διγ. Ζ 1911, Διγ. 
(ΑΑεξ. Ετ.) Εκ. 1607, Πόλ. Τβωάδ. (Ποπαθοίμ--1β£&.) 1132, Ερμον. Ω 310, Χ^ον. Μορ. 
Η 8080, Χρον. Μορ. Ρ 3011, Βίος ΑΑ. 4698, ΦΑώρ. 943, ΑποΑΑων. (Κεχ.) 304, ΛίΡ- &. 
2002, Λίβ- Εκ. 3172, Λίβ. (ΙβιηΒ.) Ν 107, ΑχιΑΑ. 1,13«, ΑχιΑΑ (διηίΐΗ) Ν 1722 κλ, 
ΑΛφ. 14'», Μαχ-166", θτμτ. Ε' [3ΐ'ΐ. Γίωργηλ., ΒεΑ. Λ (Β«Μι.-ν. Οίπυ) 70, Ευνοξ. γυν. 
503, Έκθ. χρον. 8“, Κοριυν., Μπούας 117, Πίνθ. θβν.· 501, Ιστ. ποΑιτ. 52”, Χίκα. Μο- 
ν<ο6.13, Ιστ. ΒΑαχ. 1495, Λιγ. Ανδρ. 335·, Νειηορ., Ιεροκοσμ. Ιστ. 64, ΜΔ^ιμ. ΚαΑΑι- 
ουπ, Κ. Διαθ.’ ΠαύΑ. Ρωμ ε' 17, ιςπ^ι. 

Τοαρχ. ουσ. πΛούτος. ΗΑκαισήμ. 

Ια) (ΜεγΔΑη) τιεριουσία: Ιστ. ποΛιτ. ΒΟ', ΓΕ&ιργηΑ., ΒεΑ. Λ (Βιϋι.-ν. Ωβη.) 579, 
ΜΔζιμ. ΚαΛΑιουπ,, Κ. Διαθ.’ Μαρκ. ι' 23, θρ. Κι>ηρ. (ΠαπαΔ. θ.) 568' (μεταφ.): Α4γΕι 
τσν (Ενν. τον νίον) ο ίρσσός: «Αν θίλεΐί να γενε1< τελειοζ. σύρε πονΑιισΕ είτι χο< ον 
ίχείζ, και δώο' τα τους πταιχοΟς- και βέλεκ εχει πλούτον εκ τον ουρανσν και έλα. 
ακολούθα μεν ΜΔξιμ. ΚαΛΑιουπ., Κ. Διαθ.' Ματθ. ιθ' 21- β) υΛικΔ αντιΚΕίμενα μι 
μεγΔΛη οικονομική αξία (τιμαΛφή, χρήματα χ.τ,ό.): ύστερον δε ευρέθη ({νν. ο Ισαα- 
κιος) Εν Ρώμη εν τη αδελφή αστού, σταλείσα υπό του ποτμΟς αυτής προ τρς αλώοεωί 
μετά πλούτου απείρου ΈκΟ. χρον, ΙΤ*· ήντγκΕν (Ενν. ο Αχονματ πβσιας) εκειθεν αιχ¬ 
μάλωτα πολλά και πλούτον και άλλα Ιεγτ. ποΑιτ. 52”· ο Φλώριοί... (παραΑ. 1 στ.) 
δ14η του τώ ΕνίκήΟΕν (ενν. τα ίυο χιΑιΑΔες πείάντια) και δίδει τον άλλα τΟοα.Ι Και ο 
καοτΕΛΛΔνος το να δει πολλά καλόν του 'φάντ^ I τον πΑουτον ανεδΕχτήκεν και μυριο- 
ευχαριστΕί τον ΦΑώρ. 1449- (εδώ) θησαυρός: ΕκΟητοντας κόπου γεωργόε ήθελεν 
εύρει πλούτον ΑιταιΑ., Μΰθ. (ΠαράσογΑον) 82', 2) Ευημερία, ευμάρεια: Σπαν. Α 586, 
Διγ. Ανδρ. 406". 

πλούτος (ΙΒ το. Στεαν. Β140, Επαν. Ο 97. ΔιΔ. ΣοΑ. Ρ10, Διγ. Ζ 2522. Διγ. (ΑΑε{. 
Ετ.) Εκ. 461.1570, Χρον. Μορ. Η 3011,4142, ΝτεΑΑαπ. Εριαεήμ. 250, ΑχιΛΛ. (δπιίΟι) Ν 
323, ΤζαμπΑΔχ. (Λαμη.) 95, ΑΛφ. 14'", ΦαΛιέρ., Ρίμ. (ΒοΜε-ν. Ω«πι.) 137, Διήγ. ΒεΑ. χ 
102, Ψευδο-ΓειοργηΛ., ΑΑ. Κεου/π. 692 Παροσπ- ΒΔρν. Ο 214. Μαχ, 552·, θησ. Δ' 
[81 >1, Οι. ρορ. 654, Νεκρ. βασιΑ. 73, Π. Ν. Διαθ. (Πανογ.)» 610, 792 Ιμπ. (Ιβρ ) 20, 
Διήγ. ΑΑ. Ο 274", Περί γίρ. (Δαν.) 27, Πενε. Γίν. XII5, ΧΙΠ 6, Δευε. ΥΠΙ17, ΑχίΑ. 529, 
Χρον. σοΐίλτ. 58", Πα'ιίσ., Ιστ. Σινά 2194, Πονώρ. Δ’ 80, Ερωφ. (ΑΑεί. Ετ.-Αποσκ.), 
ΠρόΛ. 45, Ρ 215, Δ' 323, ΦεχΛΛίδ, (Πανεεγ.) 43, ΠαΛαμήδ., Βοηβ. 393, ΜπερτόΑδος 58. 
Ερωτόκρ. (ΑΑεξ. Στ.) Α’ 71, Β' 2408, Ε' 995, ΡοδοΑ. (Αποοκ.) Β’ 94. Διήγ. ωραιότ. 729, 
Φορτοον. (Υίης,), Γ 380, Δ' 357, Ζήν. (ΑΑε£. Σ-Ε,-Αποσκ.) Γ 358, Διακρούσ. 112>, Τίόνε, 
Κρ, πόΑ. (ΑΑεΕ Στ.-Αποσκ.) 541”, 567·, κ.ΠΔ. 

Το μτγν. ουσ. πλούτος το. Η Α και σήμ. Ααϊκ. (Κριαρ., ΛεΕ). 

Ια) (Μεγάλη) περιουσία: Εκαμε (ενν. ο Ήεμμήτιχας) πΛεπίτος περισσό, βίος. ποΑιί 
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λογάρι ΦιΛ. 131- ϋκοοακ ηώΐ <Ν βααιλίϊς (χάααν βααιλίίας. (παςαΛ. 1 στ.) 

χώρες και κάστρη ηερισαά, μεγάλος αφ^ντάις, I πΛσστη, λογάρι' αρΐφνητα, μεγάλες 
;παρ.;ΐ;ία( ΝτεΛΛαπ., Εςωτήμ. 625- (μεταφ.): Γιητιίκα εξανεντροτιην χινάν οοδέν φο¬ 
βείται (τταραΛ. 2 στ.) μόνον κακά λογιάζεχας {σπνή κι όντα κοψάχαιΑ Κι ον έναι και 
πτα/χή γννή και να 'χει πονηριά. I ·η|ε φαίνεται το πλούτος Τί|ί ίχει το ατη μανία 
Βεντοάμ., Γυν. 58- β) αγαθά μεγάΛτ|ς αξίας- β*) ιΜικά αντικείμενα με μεγάλη οικο¬ 
νομική αξία (τιμαλφή, χ:^ματα κ-τΑ): Μα πάντα πλαύτη και χαρές να ’ναι στ' αρ¬ 
χοντικό σαςί κι άλες τον κόσμον τες τιμές να 'χει το πρόσοττιό οας Τζάνε, Κ^. πάλ. 
(ΑΑεξ. Ετ.-Αποσκ.) 136·- έστειλε (ενν. ο βιζίρης) κι εξεκλεί&οσε τες πόρτες (ενν. τικ 
χώρας), για να μποννεΙ κι έτρε,τε όλος ο λαός, τα πΛοντι; για να βρούνε Τζάνε, Κ^. 
πόλ. (Αλεξ. Στ.-Αποακ.) 559**- βή (μεταφ.) πολύτιμες πνενματικές ι&ιότητες: κι είναι 
το πνέμα Λέντερο, προβλέπει και κατέχει (παραλ. 1 στ.) εκείνον οποί) ογλήγορα έχει 
άθροιπος να πάθει (ποφοΛ. I στ.) κι έτσι γιατί είν' αθάνατο, τον εδόθη η χάρη τούτη I 
κι είναι μεγάλο χάριαμα απάνω εις τ' άλλα πλούτη Εριστόκρ. (Αλεξ. Στ.) Δ' 120. 2) 
Μεγάλη ποσότητα, αφθονία: ελπίζει να της χωριαθεΙ να ορμαοτεί άλλην, ή διά κάλ¬ 
λος ενμορφότερον, ή διά πλούτος προικός Ελλην. νόμ. 530". 3) Ευημερία, ευμάρεια: 
Μα ποιος να πέσει σε φτώχειά, στα πλοντη μαθημένος, I και να μην έχει βάσανα πάσα 
καιρό ο καημένος- Ερωφ. (Αλεξ. Ετ.-Αποσκ.) Β' 313- άλλοι το πΛοιίτος πεθνμον και τη 
φτώχειά μισονσς ( κι άλλοι ξετρέχον το κακά σπονδάζον να το βροόσι Ερωτόκρ. (Α- 
λεξ. Στ.) Γ 207- (σε προσεοποπ.); αφόν εσίμωσε (ενν. ο Παλαμών), για να σεβεί την 
θνραν, I ήβρε το Πλούτος πδστεκε την θνραν να φυλάγει θησ. Ζ' [ΤΟή. 

πΑουτώ, Γλυκά ίτ. 14, Γαχλ. Ν 38, 121, Ιστ. Ηπείρ. ΧΧΧν>', Αλφ. 14^«·ίΐ», 
Αλφ. (Μτιουμπ.) 12, Ζγρπηεΐιιν 5]'η^«ί$ 190 Ε 85, Σειεηιολ. (Οικονόμου) 22,32. 

Το ειρχ. πλοντέω. Κ λ. και σήμ. λόγ. (Κριαρν Λεξ.). 

Είμαι ή γίνομαι πλούσιος (σε κ.): Σαχλ. Β' (Ηβ^π.) Ρ 60, ΖγςοιηαΐΜ, 5)Ίΐορβ<> 289 
Τ 22, Παΐσ., Ιστ. Σινά 1692, Μάξιμ. ΚαλλιουΠν Κ. Διαθ.· Παύλ. I^αρ. Α' ιΔ 12- (εδώ 
μτβ.) χρησιμοποιώ κ. αφειδώς: πατρός μηιρός ον φείδεται (ενν, ο μάνικάς ανήρ), την 
σύνοικον οι> στέργες I γλώσσαν ως μάχαιραν πλοντεί και βέλη τους οδάντας Μα- 
νεισσ., Ποίημ. ηθ. 142. 

πλύμα το, Προσκυν. Λούρ. 874 106", Προσκυν. Μεταμ 50 120·· π Αύμμα, Κα- 
νον. διατ. Α 1344. 

Τοαρχ. ουσ. πλύμα. Ο τ. πλύμμα στο ΒΛάχ. Τ. πλύμμαίν) σήμ. στη Ρά6ο(Ι1απα- 
χριστν Αεξ. ροδ. ιδκομ., Α πλύννω). Τ. ηλύμμαν σήμ στο κυπρ. ιδίωμα (Σακ., Κυπρ. Β’ 
741, Λουκά ΓΛωσσάρ.). Η Α και σήμ. λαΐκ. (Κριαρ., Λεξ.). 

1) Νερό που έχει χρησιμοποιηθεί για πλύσιμο, απόπλυμα: Προσκυν. Ολυμπ. 
177 92". 2) Πλύσιμο: £άν γυνή εμπεί εις σπίτιν Εβραίου και... πάρει εργόχειρσν να 
τον ποιήσει ή ζύμωμαν ή πλύμμα ή άλλον τι, μενέτω εις τον αφσρισμύν έξω της εκ¬ 
κλησίας Κανον. διατ. Β 701. 

πλύννω, βΑ πλύνω (I), 

πλύντρια η, π λ ύτ ρ I α. 
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Το αοχ. ουσ. ηλνντρια (1-& Τ1;(3). Τ. ηλότρα τον 4.-5. οι. μ{ διαφορ. σημασ. 
(Ι.3ΐηρβ,'ΠΛ)καιστ)μ- ιδιωμ. (Πβϊίβδ. Α., Λί^, Α-πΑιηήί, Μηδγνα, ΓΑωοσ. ΗτίΕίρου 
Β' 171)· μί διαφορ- σημασ. οήμ. <τγτ) Ρόδο (Πατιαχρ, Λ«^ ροδ. ιδιωμ.). Για τον τ. βλ. 
και Ι.ΒΟ (λ. πΛότμια). Η Α και οήμ. 

Πλύντρια, τιΑύστρα: £ίόμ«ιβι ονν %νν αψοττόρων διά καθόδου ιοκ πολλαίζ αδή¬ 
λου, εντίλές πιρικιιμένη χιτώησν, οποίοι· Τίοι· ροκβικών «η πΑότμιβι Παρόφρ. Χων. 
(Νικήτ. Χων., Βόν. 646 κριτ, υη.). 

τιΑΟνω α), Ζταφ„ Ιοτροσ. 16«*. Βίος ΑΑ. 4287,4429, Μαχ. Ι2'', Χοόμνου, Κοσμογ. 
1005, ΖκΑέντία. Ποιήμ. ]»·, Π. Ν. Διαθ. (Παναγ.)· 1480, 2912, 2927, 3470, 4429, Πίντ. 
Γίν. ΧυΠ 24, Έξ. Π 5» XXIX 4, XXX 18, XI. 12, Δίοτ. XXI6, ΧΧΠ 12 Λίυιτ. νΤΠ 21, IX 
14, XV 16. Πβίο., Ιστ. ΣλοΔ 656. Ιντ. κρ. θ(ά^. Β' 89, Διγ. Ανδρ. 395>', 397’, Ερωιόκρ. 
(ΑΑίί. Σλ.) Δ' 897, Ε' 1379, Ζουμμ-, Παστ. φίδ. Ε' 451, Διγ. Ο 1378, Τζάνί, Κρ. πόΑ. 
{ΑΑίί. Ετ.·Αποσ*.)207’·, 253*’, κ-ΠΛ.-πΑιίννβ, Μαχ. 496*· πΑίνω, θησ. Β'(78ή, θ’ 
[79»1, Καρτών., Π. Ν. Διαθ. (Κακ.·Πώνοο) φ. 154·, Δίφ., Εωσ. 92. Προσκον. Ιβήρ. 845 
1257, Προσκνν. Ε9ν. ΒιβΑ. 2013 218, ΜπιρτόΛδος 33· παρατ. £πΑίνοιον· ηαθ. αόρ. 
ιηλύνθην, Κανον, διατ. Α'1445-μτχ. «ντοτ. πΑΟνοντβ. 

Το αρχ. πΑιΙνβι. Ο τ. πΑόνκίΐ και οήμ. ιδιωμ. (Εακ. Κοηρ. Β' 741, Α πΑυννίοκω, 
Παπαχρκη, Λτί. ροδ. ιδιωμ.). Ο τ. πλένω πιθ. τον 11. αν (ΙΒΟ και οήμ. Ο παθ. αόρ. 
ήδη μτγν. (ΠΛ). ΗΑ. και οήμ. στο ποντ. ιδ^νμα και στο ιδίωμα της Καρπάθου (Πα- 
παΔ Αν Λίξν ΜιχαηΑ.-Νουάρν Λ»Ε.). 

I. Βνιργ. 1) α') Καθαρίζω, ϊΐΑίυω κ. ή κάπ.; Ζπαν. (Ζώρ.) V 593, Ιμπ. 611· την κ£- 
φαλή ε'άλλοι (ίνν. δούλοι) ίπΑύναν, τα χέρια τ'άλλοι ινφγανΙ και άλλοι τα ποδά¬ 
ρια του με το νερά ετρίβΐΌν Διγ. 01381- (αε ηαροιμ.): Κύμα βολάν του ποταμού ουδέ- 
να πράγμα πλένει. I ουδέ στρεβλι)ν καρδιάν ποτέ ίσια μπορεί να κρένει Σουμμ., Παστ. 
φίδ. Δ' 17411· α’) ηλένω το πςόσιοπο ή τα χίρια μου, νίπτω (βΑ ά.): την όφιν τους να 
πΑίνουνΙ και σκολινά να βάνσναι,Ι στην ίκκΑησιΛν να πηαίιυύν Αηόκοπ.' 117· ευρί¬ 
σκεις βρύαιν δροοεράν και τας χτιράς σου πΑίνϊΐς Παϊσ„ Ιστ. Ζινά 1560 Οταν γυρί¬ 
ζουν από το παζάρι, δεν τριόγσυαιν αν δεν είναι τα χέρια τους πλυμένα καλά Μάζιμ. 
ΚαΑΑιουπ., Κ. Διαθ.’ Μάρκ. Ζ" 4· β) (προκ. -για ιατρική θτραπεία) καθαρίζω, αφαιρώ 
από κάπ. ζωντανό οργανισμό παθογόνα, βΛαβτρά στοιχεία: μετά οίνου παλαιού τον 
ουρανίσκον του ιέρακος πλύνε Ορντοσ. αγρ. 547'·· συνάχθηκαν πολλοί γιατροί στον 
τόπον. I και κείνοι τον τπΑύνασι, μ' αρώματα και οίνσν-Ι μί τες γιατρειές τον έποί- 
καν.,.Ι θησ. θ'23^ γ) {προκ. ·για έθιμα που ίχουνσχίση μτ το θάνατο και την τα¬ 
φή): Πρώτον ΐίαρματώσαν τον (τνν. τον Έκτορα), απαύτσυ τον έπλυναν μετά οίνου 
μνρεψικού ΠόΑ Τρωάδ. (Παπαθωμ.']6^.) 7233* (τδώ σε υπερβολή): το σκοτωμένο 
μου κορμί της μάνας μου το δώθε. I _. απάκο του Λυπητερά να κλάψες I με δάκρυα να 
το πΑΰνουσι κι ύστερα να το βάψει Ιντ. κρ. θεάτρ. Δ' 148. 2) Ξεπλένω: ήρτεν εις το 
κελλάρι και έκλαψεν εκεί Και έπλυνεν τα πρόσωπά του, και εβγήκεν Πεντ. Γέν. ΧυΐΙ 
31- (εδώ προκ. για βροχή): Τσι Χριεττιανούς εσφάζααι τότες κι εκόψτασι τσι (παραλ. 1 
στ.) κι απείτις τσ' αποκόψανε κι ωσάν τσ' αποσκοτώσο, νέφαΑα σκοτεινότατα τη 
χώραν επλακώσα (παραΑ 1 στ.) κι έβρεζε. και τα αίματα έπλυνε των ανθρώπω Τζά- 
νε, Κρ. πάλ. (Αλεζ. Ετ.-Αττοσκ.) 206”. 3) (Μεταφ.) α) καθαρίζω κάπ. ή κ. αττό την 
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αμβΟτία, εξιτγνίί^. Οι καταράΚΊες τον ουρανού ηάραοται; βέλχηι ανοίξει, (παρβλ. 3 
στ.) τηγη,ωί Λένε, η θαλαααα χβ ιιΑι)νί<, νβ ξεηλόνει, I τότες να Πάφον τα νερά Π. 
Ν. Διαθ. (Παναγ.)^ 4β04' Τον Νείλον, όίμένα, ποια νερά, τον Τίγρη, τον Ιορδάνου, I τ' 
Ωκεανού, ταη θάλασοας όλης μπορού γή φθάνον I ττμ· ανομία να πλννανοι ττν τόση 
και χωατή μοο\ πον το κορμί αναμούρδαχιε κι έβαψε τ/ρι ψοχή μον: ΡοδοΑ. (Αποσκ.) Α' 
3' γι' αντίμεφιν τέτοιον κακού τον θανατον χβ πάρει.ί ... το αίμα μου χα πλύνει, I την 
λιγόωμένην μον ψοχέ[ν και να τηνίεμολύνει ΐΛυμμ., Παστ. φίδ. Δ' (621)· βΙ αποκΛθι- 
στω ηθικά, ίίηΑένω την ντροπή: τα τιμημένα 6εν φηφάς, μα βες τα ντροπιασμένα. 
(παροΑ. 4 στ.) κοι βες ν'αφήοεις ίντροηψν εις τα ρηγάτα μέαα (παροΑ. 1 στ.). Παιδά¬ 
κι μου, όποιες οτην τιμήν έτοιο αοκημάδι βάνον, I σσποόΐΊα δεν τα πλύνοναι μηδέ νερά 
τα βγάνον Ερωτόκρ. (ΑΑίΕ. Ετ.) Γ' 1198. 4) Βρίχω, μουσκίΰω: την πΑίχίΐ (ϊνν. την 
πούντβ του πόρτου) η θάλαααα με πααα άνεμον και την σκεπάζει απάνιο εις τον που- 
νέντη ΠορτοΛ. Α 344”· (προκ. για Δάκρυα): Κι εμείς οτον λδη σώνοντα βώνει κι η 
αδελφή μας (παροΛ. 8 στ.) και απείτις μας εγνώριοεν. ήρθεν κι εοίμιοβέ μας I και τσχ 
καθέναυ ήρπαξεν με πόβον και αγκαλιάαθην (παροΑ-1 στ.) και με τα δάκρυα εκίνη- 
αεν την όψιν μας να πλύνει Απόκοπ.' 117. 

ΙΙ Μίσ. 1) ΠΑίνομαι. καθαρϋ<Η·οι; η θνγατέρα του Φαραώ ... είχεν κατεβεί εις 
τον ποταμόν... διά να πλυθεί και να περιδιαβάαει Καρτάν, Π. Ν. Διαθ.<Κακ.-Πύνου) 
φ. 154- Πάγει και μπαίνει (ίνν. η Σωοάννα) στο λοντρόν να νίψει το κορμί τι;; (τια· 
ροΑ. 1 στ.). Λοιπόν υπήγε να πλυθεί κατά την τάξιν που 'χε, (τιαραΑ. 3 στ.) και τ6ΐ£ 
μπαίνει στο ΑουτρΔ Δίφ, Σωσ. 105· (μΐταφ. τιροκ. για πνευματική - πολιτιστική α- 
νάττλαση): στη Λύοιν έπεψες (ενν. Ρέθεμνος) όλη αου τη σοφία I κι εγέμισεν η Ανατο¬ 
λή...! (ηαηαλ.2 ατ.)... τρέχουοιν οι βρύσες σου παντόθες και ποτίζουΙ και πλύνου· 
νται πολλότατοι ξένοι και καθαρίζον Τζάνε, Κρ. πόΑ. (ΑΛε(. Στ.-Αποσκ.) 230’!. 2) 
ΕεπΛένομαι: Εκείνος πλιο άλλο δε μιλεζ μα πλύθηκεν ομπρός τηςΙ και τσ' εφανίστη 
αλλής λσγής εγίνηκε το φως της.Ι ΗΑαμφεν ο Ρωτίκμιτος βγΛνοντας το μεΑάνι,Ι 
πάΑι την πράτην ομορφιά το πρόσωπό τον πιάνει Εριοτόκρ. (ΑΑεΕ. Ετ.) Ε' 1083· στον 
ποταμό να ηάμενΙ να πλυθείς αφ'τα αίματα Διγ. 01374.3) (Μεταφ.) α) καθαρίζομαι 
ηθικά, απαΑΑάσσομαι από τις αμαρτίες; η γης ύλη επλύθη καλά από τες αμαρτίες 
του κίομον οπού έκανατν οι άνθρωποι Καρτάν„ Π Ν. Διαθ. {Κακ.·Π4νου) φ. ΘΤ·· β) 
{προκ. για παρατττιόματα, σφάλματα) είοΛείφομας σβήνομαι; έπρεπεν εμένα ό¬ 
μηρός, το αίμα το δικό μον, I να 'χε χυθεί, για να πλυθεί το τόσο φταίαιμύ μου ΡοδοΑ. 
(Αποσκ.) Ε' 480. 4) Ρίχνω νερό πάνω μου για να δροσιστώ; Ιδρωσα κι είεκάφωοα και 
θα πλυθώ στη βρύση! και κρύο νερό στο ύστερο να πιω να με όροσίσει Πανώρ. ΒΊ41. 
5ο) Μτιαίνω στο νερό; ο πρώτος άρρωστος οπού να έρχοτον να επΑίνοισν εις εκείνο 
το νερόν αφού ο άγγελος το ετάραζε, νγίαινε από πάσα κακόν οπού να είχεν Καρτών., 
Π. Ν. Διαθ. {Κακ.·Πάνου) φ. 204- β) βυθίζομαι μέσα στο νερό (εδώ στη Θάλασσα), 
βουτάω; ο ποών... προς την αίφιαν Αέγεκ (παραΑ 8 στ.)... τιάντοτε τηνθάΑασσαν να 
τρέχεις, I να λούεσαι, να πλένεσαι και πάντοτε να πλέεις ΠσυΑοΑ. ζΓσιφαρή)^ 147. 

Φρ. πΑύνω κύη. με χάρες " εκφράζω την εκτίμησή μσυ για κάπ., εγκωμιάζω 
κάπ.; ίωάννΆνόρέα Τρώί'Ασν με χάρες θενά πΑύνω,Ι γιατί έβγαλε κι ετύπωσε τον 
ρήγα ΡοδοΑίνο Τζάνε, ΦιΑον. 588“. 

Η μτχ. ενεστ. ως ουσ. - ιτΛύσιμο, καθάρισμα: να κάμεις κακκάβι χαρκύ και κά- 
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θισμά του χαρκό διά πλννοντα αχι να δώοεις αυτό ανάμχοα τέντα τον ταρωμα και 
ανάμεαα το θεαιαατήρι. και νο 6ώαεΐ( εκεί νερό Πίνι. Έξ. XXX18. 

ηλννω (II), μτχ. πεπλυμένος- ΑχΛί (5ιηω\) 0417, «σφοΑμ. αντί πίπΛη- 
μένιχ-γιαιηδιόρθωσηπΡ-ΑχιΑΑ.(δΐΓα*)Ν 1131. - ΒΑ.πφπΑιιμι. 

ίΐλώσιμον το, Προδρ. (ΕΐόβηοίβΓ) ΙΠ 273-2 χφ Ρ κριτ. Πλοοσωδ., θρ. θ«κ. 
73, Χριοτ. διδασκ. Ι9·πΑόσιμοίν). 

Αηό τον αόρ, τον πΑννω η» την κατόΛ. -οιμοίν). Ο πΑηθ. αε ηβπνρ. τον 3- οι. 
(πλΰαιμα τα, Ι,-^ στη Α-, Δημητράκ., λ- ηλύοιμοίν». Τ. πλάαιμα σήμ. στο ποντ. ιδίω¬ 
μα (Παηαδ. Α-, Αεί„ λ. ιτΑνσιμοίν». Ο τ. πΑιίσιμοίν) κοι σήμ. ι&ωμ. (Ποηαδ. Α., Λ£ξ„ 
Παποχρ»στ„ Λίξ. ροδ. <δ«νμ., λ. ηλόννν). Ο τ. ττΑνοιμο και σήμ. Η Α σ£ ΓΑωσσάρ. 
(Ι,-δ), στο δοπίϊν. και σήμ. στο κνπρ. ιδίωμα (Εακ. Κνίτρ. Β' 741, λ. τιλΟμμαν). 

1) Πλύσιμο, καθάρισμα; ηΑΰσιμσκ ον δέχεται καν ΛΑως το πινάκιν Προδρ. (Εί- 
ΰοηβίβΓ) IV 116· ποΑΑά τίναιοηού τα εηαράλαβαν να τα κρατοναι: πλναίματα ποτηρί- 
οτν και Αβριτνίοτκ και χαλκωμάτων και κρεβαταόν Μάίιμ. ΚαΑΑιονπ, Κ. Διαθ' Μάρκ, 
ζ' 4. 2) (Μτταφ.) ί£ογνισμός; το ύδωρ δε ειί πλύαιμαν πριηνηκήε κατάραε ΠΑονσι- 
αδ., θρ. θΐοτ. (ΒασιΑίίον) 76· η Γραφή κράζει το βάτιτισμα ΑοντρΟν της ίαναχτννή· 
σεωζ και πλύαιμαν των αμαρτιών Χριστ, διδασκ. 259. 

τιλότριαη, βΑ, πΑύντρια. 

πλώιμον το, βλ. ηΑδιμον. 

ηΛώρη η, Μαχ. 484» *«, 588·, θησ. (Ρ«Λ.) I 21, Καραβ. 492··, 502°, 504», ΠορτοΑ. 
Α 42", 43», 50», 58·, 97· κλ, Σονμμ. ΡτμπτΛ. 179, ΛτηΑ. Παροκ. 189, Τςάνε, Κρ. πόΑ, 
(ΑΑτξ. Ετ.-Αποσκ.)394»· πρώρη, ΑιτωΑ, Μύθ. (ΠοράσογΑον) 26*·. 

Από το ουσ. πΑώρα [< αρχ, πρφρα με ανομ.· απ. το 10. (ΤΙΧ3)] με μεταπΑ. βνβ- 
Αογ. προς το πρύμνη- γιο το σχημοτ. βΑ. Χατζιδ, ΜΝΕ Α' 71. Για ηιθ. ηρωιμότερη 
μνεία της Α βΑ )ίηη®ε» Ηί$«. Οτκιηιη. 79 και Κονκ., ΕΕΦΣΠΑ Β 6» 1955, 303. Η Α. σε 
παπυρ. (ΙΒΟ), σε ίγγρ, τον 15. αι. (ΑΛ Ιαντ. Αρρ. ΧνΠ 13), στο ΒΑάχ. (ηΑΟρη) και 
σήμ. 

Το μπροστινό τμήμα τον πλοίου, η πλώρη: πλώρες με πρύμες ίομιίαν η κσκκα 
με τες άλλες Χρον. Τ^τκων 1877* &έλει να ν* η πλώρη μας μέσα στην τρεμουντανα 
Γαδ. διήγ. (ΒασιΑ.) 162. 

Φρ. βάνω πλώρη βΑ. βάνω (I) 34α. 

ηΑωβήσιτο,Πορταλ.Α2τίτΑ, 16",28“,32 »κλ. ΑΑ Κνπρ. 1452· πΑωρήσιίν), 
Κοροβ. 498», 501», 502»·», 505·, ΠορτοΑ Α 4·, 5*·», 7>, 10·, 13», 15* “^7", 358» κα.. Β 
22·, 28·, 58», ΚΛ.· πΑωρησι», Απόκοπ.· 328, ΠορτοΑ Α 3*·*'··< 9'··«,12·, 23' κλ Β 
22ν·ιτνί«κΔ. 

Από πΑηθ. πρωρήσια το (12. αν, Ι,-δ) <ουσ. πρώρη (βΑ. πλώρη) ανοΑογ. με πΑηθ. 
πρυμνήσια το (ήδη αρχ., Ι,-δ, Α πρνμνήσιος)ι βΑ Κοραή, Ατ. 5, 302. Χατζιδ., Αθ. 12. 
1900, 285 σημ. 1, ΜΝΕ Β’ 209 και Καίιοηβ, Οιεεοι β1 Κοιηαηίεα I 460-461. Τ. πΑωρήχι 
σήμ. στη Μάνη (Βαγιακ., ΛΔ12 1972 25). 
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(Ναυτ.) 1) Σχοινί (της ιιΑώοης) γιβ την ποόοΛίοη τιΑοίων στην ίηρά (ηβ. πβΑσ- 
μάρι): αρμίχοαρήαοο ικ «ίΛον τον πόΑοκ και το άλλον τιλωρήαιν δέσε εις την >Ίϊν 
Πορτα\. Α322··ίίς το ΚΛρά/}ι σνίβηκΕ (ίνν. ο ΡοβοΑίνσς) κι όρισε τσι ηοόότεςΙ μανρ' 
άρμενα να βάλονομ τιμόνι να μι/ν πιάσου, I χι αντίς τραγονόια, κΛάηματα πρικίά να 
μη σκολάαον I και βίΛοντας να ηηαΐνομεν εκόψα το ηλύιρήομ I κι εγιό εκ τον πόνο 
τον πολύ τότ ’ ήβεΑα ίοπνήσει ΡοδοΑ. (Αττοσκ.) Α' 555· φρ. πιάνα» (τσ^ πΑα>ρι)σιίν}/τα 
πΛωρήσια · βΑ. πιάνω, φρ. 38. 2) Μονάδα μήκους για τη μέτρηση θαΑάσσιισν απο¬ 
στάσεων (ΚαΙταηε-ΒΓβιηιηεΓ, ΟΙοβα. ροείοΐ. 97-98» πβ. ΒαΙα^Ιΐ^ Α. ρτοάεβε 2): από τον 
Λιμνιώνα μιΛιν ένα από την >·ην πΑωρήοια ε' έχει νησόποοΑσν χαμηλόν ΠορτοΛ. Π·*· 
Αν πηγαίνεις εις τον Αεβάντε, το ακρωτηριν της Λγσοστας οηοό έναι κοντά εις τα 
νηαία μηδέν κοατάρειςότι έχειίέρην και εβγαίνει έξω πΑωρήσιαβΓΊορτοΑ. ΑΙΤ”·· 

πΛεορίτηςο. 

Από το ουσ. πΛώρη κα< την κατάλ. -ίτης ανοΑογ. με αρχ. ουσ. πρυμνήτης' πβ. 
και ήδη μτγν. ουσ. πρωρίτης ΠΊΑΐ) και αρχ. ουσ. πρωράτης. Η Α. στον Ου ^2η8β 
(πΑοριτης, Α πΑώρα), στο ίΒ<Χ σήμ. ιδκιηι. (Μόινεσης, ΛεΙ. μυκον. ιδιώμ.) και στο 
ΑΛΝΕ. 

(Ναυτ.) ο πηδαλιούχος της πλώρης (Για το πράγμα βΛ. και Κουκ., ΒΒΠ Β' 366): 
αΛΑά τι τούτο ότι επαινώ τους χειροτεχναρίους, I προς ο θεωρώ εις τα γράμματα, την 
ευτυχίαν ην έχω.Ι ως κωπηλάτης πρότερον. δεύτερον &>ς πλωρίτης Πρόδρ. 
(Είάβηβίβτ) ΙΠ197-17 χφ Ρ κριτ. υπ. 

πνεΐζω, Κυπρ. εριοτ. 60», 75", 78» ·»«■", 97", 103", 111»". 

Κατά Παπαδ. Α., Αθ. 53,1949,198-99 από το ’νττνάζω <ύπνος, Κατά Ανδρ., ΛΔ 3, 
1941, 67-68 από αόρ. ύπνασα < αόρ. ύπνωσα του υπνώνω (αρχ. ιιπνόατ σήμ. ιδιωμ. 
’πνώνω) με αφομ. τον ω>οτ βΑ. και Απάτ., Σεχ, λ. υπνώ. Κατά Συμεών,, Ιστ. κυπρ. 
διοΑ. 367 από ρ. 'οηηάζύ) <αρχ. υπνιζω· πβ. οημ. ιδιωμ. υπνιάζουμι (Αηάτ., ό,π.). ΒΛ. 
όμως και Σακ. Κυπρ. Β' 741 από το πνέω- πβ. και ουσ. οπνά (βΑ. Λ. πνοή). Η Α. και 
σήμ. στο κυπρ. ιδίωμα (Χατζ., Λεξ., Σαιο, ό,η.)- σήμ. ιδιωμ, μέσ. πνά^ομαι (Κουτήφα- 
ρης, ΓΛωσσάρ,Ικαρ. 39) και πνά(ουμ’(Κατσάνης,Ιδίωμ. Σαμοθράκης 109). 

α) Αναπαύομαι, ξεκουράζομαι- κοιμάμαυ ο πολέμαρχος πνάζει την ημέρανΙ 
απού 'βλεπεν την νύχταν την τιμήν τουΙ η εκείνος που κοιμάτον την εσπέρανΙ κο¬ 
πιάζει το πωρνόν μια τη ζωή του αιττ. 79- Πάσα πτηνόν που θρέφεται στο χώμαν, 
(παροιλ. 1 στ.) έχει να παραδέρνει την ημέραν! κι αφόν στον ουρανόν να λάφουν τ' 
άστρα) στρέφουνται ποιον στο σπίτιν ποιον στο δάσος! και πνάζουν ώστι να ’ρτουντα 
ίηφώτια αιπ. 106» β) ησυχάζω, ηρεμώ Ττσου το κλάραν μέλλει να φυράσες I τότες 
μέλλει να σβήσουν τα λαμπρά μσυ,Ι τότε καρδιά μουμέλλεται να πνάσει αυτ. 101"- 
Πάντα μια σέναν θέλω να παθιάζω I αν έν'και δεν θέλω ποτέ ναπνάσωΙ παθιάζοντα 
θαρρώ ναμεν κοπιάζωΙ σταδωριανά. δε θάρρος θεν να χάσω αιπ. 70». 

πνάση η. 

Από το πνάζω ιαιι την ιαιτάΑ. -ση. Τ. πνάηοη σε δημ. κυπρ. άσμ τεπι 18. αυ (Πα¬ 
παδ θ., όημ. Κυπρ. άσμ. 13) και σήμ. στο κυπρ. ιδίωμα (ΠαπαγγέΛου, Κυπρ. ιδίωμ.). 

Ανάπαυση, ξεκούραση: Αν έν' κι ο ζευμαλάτης παραδέρνει I όλσν τον χρόνον δί- 
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χανα’χει πνάοηΐ κίρδαίνααχτσνκαρπόν αίνονηονσπέρνει Κυπρ. (ρΐΛ. 20'". 

?ιν«Ομα το. Ιτιάν. Ο 234, Γλυκά. Αναγ. 221, Ιεολκοο. 374", Διγ. (Τ»ρρ) Ογ- 941, 
Διγ. Ζ 1124, Διγ. {ΑΜί. Ετ.) Είο. 1865, Επανός (ΕίιΙβηίΐβΓ) Α 215, Χβον. Μορ. Η 2754, 
Χρον. Μορ- Ρ 2754, Βίος ΑΑ- 5405, ΦιχηοΑ. (1^.) 760, άούκ. 353·, θησ. Ι' (97·), Μάρκ., 
ΒουΑκ. 350’, Χσόμνου, Κοσμογ. 222, ΕιιΑίντζα, Πο«ήμ. 2*, Π- Ν. Διαθ- (Παναγ.)= 4872, 
5216, Ανθ. Χαρ. (ΚακουΑίΟη-ΠηΔώνια) 73, Κρασοπ. {Ει<1«ηβί*Γ) ΑΟ 83, Κορτάν., Π. Ν. 
ΔιαΘ, (Χακ.-ΠΔνου) φ. 13*, 26', 5ορΗΐ4 ω Ώ5·, Μορεϋν., Λόγ. 466-7, Κιτπρ. ε· 
ρωτ. 15", 67®, 104“, Ανέκδ. ιντ. κρί}!. θϊΔτρ. Α 151, Πιστ. βοσκ. ) 5, 164, ΒίνΕτσάς, 
Δαμασκ. ΒαρΑαώμ Ιίρόθ- Αββ. 334 Ψίοδο-Εφρ. 312·, ΒϊΑΑίρ., Επιστ. 54”, Ενγ- 
ΙωαννούΑ., Ετιιστ. (ΕτΕφ.·Παπβτρ.) 41», Ρο6οΛ. (Αποοκ.) Δ' 174, Ε' 513. Διήγ. ωραιόι. 
99, Σ^υμμ,, Ποοτ. φίδ. Γ’ 1879Χ Ζήν. (ΑΛεΕ- Γτ--Απο<«.) Ε' 139, Διοκρούο. 68“, Προ- 
σκνν. ΜτΕΕν. 54 163", Προσταη'. ΜΕταμ. 50 Πδ", ΜΔΕιμ. ΚαΑΑιονη., Κ. ΔιαΟ.’ Μάρκ. 
γ· 11, κ-τι.α.' ηνέμα, ΦαΑιΕρ., Ιοτ,’ 186, 243, ΦαΑιέρ., Ενιίπν.’ 44, Π. Ν. Διαθ. (Πα- 
ναγ-Υ 535,1628, κλ, Πεντ. Γίν. VI3, Αρ. XXIV Ζ ΧΧνΠ 16,18, Παναρ. Ε' 303, Ερωφ. 
(ΑΑεΕ Ετ.-Αποσκ.) Δ' 272, Ε' 32, 281, 519, 52α Χορτάτση, ΕΑευθ. Ιεροοσ. Α' 1, Β' 147, 
Εταυριν. 648, Ερωτόκρ. (ΑΑεΕ. Ετ.) Δ' 1ΙΖ 115,1043, ΡΟδαί (Αποσκ.) ΠρΔΑ- ΜεΑΑ. 91, 
ΤζΔνΕ, Κρ. πΰΑ. (ΑΑεΕ. Ετ.-Αττοσις) 161*·· πνίμαν, Π. Ν. Διαθ. {Πανογ.)’ 3764· 
ττνΕΐίμβν, ΚιΛίρ. ερωι. 19", 51·, 139·· γεν. εν. πνεμάτον, Ίζύνε, Κρ. ιιόΑ. (ΑΑιΕ 
Ετ.-Αηοσκ.)483’··πνΕθρ4τδΐ>, Ύμν. Παναγ. 11, Δτφ, Λόγ. 2· πνΕοματους, δριβ- 
ςΚίΕΐιΐΕ 148. 

Το αρχ. οικτ. ττνΕύμβ. Τ. τινίμμαίνΐ οήμ. στο ροδιακό ιδίωμ., (Παπαχριστ.. ΛεΕ 
ροδ. ιδιωμ., όπου ατι. και γεν. εν. τη’εμμιίτη'). Ο τ. ηνέμα και σήμ. ιδκϋμ. (Κοοσαθα- 
νΔς, ΛεΕ Μνκόν., 2χύι\, ΛεΕ Ζακ.· Β', Χαντζιφρας, θεσσαΑ. γΛωσσάρ, ΜιχαηΑ.- 
ΝουΔρ., ΛεΕ) και Αογοτ. (ΑΛΝΕ). Ο τ. ηνίμβν και σήμ. ιδιωμ. (ΠαποΕ Α, ΛεΕ). Η Α. 
και σήμ. 

1) Πνοή ανέμου· αέρας: Πρέσβ. ιηπ. βα Μανασσ. Πσίημ. ηθ. 345· Πως αλλαίεν 
(ένν.σέροχτας)τφ'φνοφ·την6ικήντβν!Ι Τώρα 'ναι κρούςαησύ 'χεν τΰοην βρΟαχην, I 
πρώχα 'τσί' τινεύμαν χώρα 'κοι ηετρίνος Κνπρ. εροττ. 19". 2) ΑνΑσα: Διγ. (Τεερρ) Ογ. 
3430. 3) Αέριο στο εσωτερικύ του σώματος: Νικ. Ιερόπ., Εκδ. ιατρ. 3 δις. 4) Το ΔυΑο 
μέρος ττ)ς ανθρώτηνης υηόσιαστις: κΔνει (ενν. ο πόθος) μια χαι όνο ψυχές και χα 
Εεχ&ιρισμένβ I κορμιά στον κόσμο ζούσχνε μόνο με ηνεμαν ένα Ερωφ. (ΑΑεΕ Ετ.- 
Ατιοσκ.) Ε' 220* Οι Τούρκοι μέσα σχέκααι. φρίίε, κορμί και ττνέμαΙ ττου σαν χη βρνοη 
μου 'πααι τους έχρεχε το αΙμαΙ Τζάνε, Κρ. πάΑ. (ΑΑεΕ Ετ.-Αιιοσκ.) 203·· (μειαφ.): και 
μία σάρκ ’ αχώριστος εγένετο (ενν. ο ρι}γβς τβη· Φραγκών) καιαίμαΙ μετά τους Μιια· 
μεθικοΟς ο κακούρ>τις και ιινεύμα. I Κι ουκ ήρκει η ομόνοια, ρν έτιραΕε κι αγαπη I μετά 
τους Μωομεθικούς, κι ανθρώπους δεν εντραπρ -. ΑΕαγ., ΚάροΛ. Ε' 658- α) Λ- το άυΑο 
μέρος του ανθρώπου που χωρίΕεται από τη σάρκα με το σωματικό θάνατο: /δές τα 
όσα έγραψα όλα να χα ποιήσεις. I δια τιρ· σωτηρίαν σου καλά να τα φροντιοεις, I Οτι 
αυτά το νσχερσν θέλουν σαν δώσει χάρη, I σπόταν στειΛει ο θεός χο πνεύμα σου να 
πάρει· I διότι είσαι άνθρωπος και ν ’ αποθάνεις θέΑεις Ιστ. ΒΑαχ. 2780 ΑΕμει (ενν. ο 
Ιησούς): «Ε' εσέ. Πατήρ μσυ,Ι τσ ηνέμα παρατίθημε θεε μου και Σωχηρ μσυ·.Ι Τότε 
έκΛενε την κεφαΛή κι εμίσεφε το ηνέμα Π. Ν. Διαθ. (Παναγ.)· 3857, 3858· β) ισ; έδρα 
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σνναισβτ)μάτων: Λόγοοζ Ίοιανΐονς ο πατήρ ακούων τον φιλχάτον\ ηγάλλετο τφ 
πνεύματί. έχαιρε τΐ| καρ6ία, I μετά ποΛΛής της ηίονής τούτον (τνν. τον νιάν) εκαπεφί· 
λει Διγ. (Τηρρ) Οτ. 1030 Τον Λάζαρον ανέατιμιεν (τνν. ο Ιήοούζ) κι εδώκεν του τήν 
χέραν\ εις το μνηροόριν ^μίρόν τηι· τίτβρτίΛ· ημίραν. I θωρώντα α'ενεόάκρυσεν 
με ττνεύμα βσνραυμένονΙ και κατερώχα να ταυ ’ποο, πού τον ίχονν θεμένον Ζκλί- 
ντζίΐ, Ποιήμ. 1**· γ) ο νους, τα Λογικά; ούλα τα κακά εβγαίννοοαιν απί ττρ' γούλαν, 
ύτι εκεΐνηηαίρνει το αθθνμητικόν και 'ξηλεφγει τον νουν και καταλύει την γνώση, ... 
αχαμνιζει το πνεύμα, μεύνά την γλώσσαν... αρραιστά το κορμίν Ανθ. χαρ. (ΚακουΑί- 
ίπγΠηδώνια) 145. 5) Το τρίτο πρύικϋτιο της Αγίας ΤριάΔας. το Αγιο Πντύμα: Να είναι 
(ενν. ο βασιλεύς) ευσεβέστατος, ιητίρραχος εις όσα εόογματίοθησαν όια την Αγίαν 
Τριάδα, διά τον θεόν Πατέρα, διά τον Τιάν αυτού τον Χριστόν και διά το Πνςιίμα το 
Αγιον Ζγ^οτπίΐαε,βγηορβίβ 145 821- Εκεί και οεμύς Χριστός υπό του ΙώάννουΙ βαπτί- 
ζεται ως άνθρωπος εν ρείθροις Ιορόάνον, I ο οιιρανδς γαρ ίοχιοεν, ιο Πνεύμα κατα- 
βοίνεςΙ περιστερά ολόφωτος επάνω του ανα^ίντι Προσκυν. Ιβ. 535 971· Ω ο Πατήρ 
και ω Ύιέ και Πνεύμα ευλογημένο, I συμπάθιο εις τους αμαρτωλούς, Πνίίμα χαριτιυ· 
μένο Π. Ν. Διαθ. (Παναγ.)· 5221 5223· Εκεί και το παράκλητον Πνεύμα τοις αποοτδ- 
ΑοιςΙ «ί ονρανδβίν ίκ Πατρΰς κατήΛθη" ταί δΑοις,Ι εφώτιοεν, εδίδαζεν και συντήρη- 
σέν τους. I το Πνεύμα το παναγίαν πάντας αγΙαοέν τους Προοκυν. 1β. 845 628,631· (ως 
τοτιων.): Και τ' άλλο μέρος (ινν. οι οολντάύοι) βγαίνουσι στον Δέρματά 'ιιοκάτουΙ 
ατην πόρταν οπού κράΟαντ κάτω οτ' Αγαύ Πνεμάτου Τζάνί, Κρ. ηόΑ, (ΑΑιί. ϊτ.- 
Ατπκτκ.) 483*. 6) (Εονηθίσι. <τϊ πΑηβ.) υπερφυσικό σν: Πνεύματα - Λίν κατέχω I των 
ουρανών να πω για κάτω τ' άδιγ Ιοπού με τόσον πάνονί φουοκώνίτί τον νουν μου 
Πιστ. βοσκ. V 5, 411· έίελθε, πονηρόν και ακάβαρτον πνεύμα, πρόδρομε του αντιχρί- 
οτου Σπανός (είό«κί«Γ)Β3β·Οπνεύματαουρανικά, που 'οττ και δε Αυρείτΐ'I σήμερο 
τιιν τρομάρα μου, το δίκιο μου να πείτε; Ζήν. (Αλιζ. Ετ.-Αποοκ.) Γ’ 139· ούτε άοτρα 
εισι V (ενν. οι κομήται), ούτε δαιμονικά πνεύματα ΨευδςκΣφρ. 518*· η κακία έχει τα τΐ}ς 
κακίας πνεύματα, όπου πασαένα και ττοΑΛά μαζί περιτρέχουσι τον άνθρωπον τον 
έρημον και τον σπουδάζουσι ή εις ένα ή εις άΑΛον πάβος Πηγά, Χρυσοπ. 306 (4)· Ού¬ 
τως νοητέονκαι επί τηνσνομασίαντωνβονλκολάκων ήγουνβουλκόλαζ'ονμην πνεύ¬ 
μα διαφθειρον ζωήν ανθρώπων ετάχΟη η ονομασία αυτών ή διασπαράττον σώματα 
ανθρώπινα, οΑΛά κατ' ετυμολογίαν γραμματικής, ως άνω ειρήκαμεν. Λέγεται βουλ- 
κόλαξ όήλον βούλκος λάκκον ήγοον αήφις Μάρκ, ΒοοΑκ. 344·. 

Εκφρ. II Κατά πνεύμα · (ως επιθετ. προσ&.) ττντυματικός; Ευγενέοτατε, εντιμό¬ 
τατε και ενδοζύιατε άρχων κύριε Ιωάννη Καλλέργη, υιέ κατά πνεύμα αγαπητέ της 
ημών μετριότηιος χάρις είη οοι και ειρήνη παρά θεού Παρθεν., Γράμμ. 227*. 2) Μού¬ 
ρο πνεύματα, βΑ. μαύρος (I) Εκφρ. β. 3) Σφραγίς του πνεύματος - (εκκΛ.) το χρίσμα: 
Εγώ γαρ (ενν. ο υιός του Παγιαζήτ) ομολογώ ότι χριστιανός ειμς συ δε (ενν. ο βασι¬ 
λεύς των Ρωμαίων) τον αρραβώνα της πίστεως και την σφραγίδα του πνεύματος ου 
δίδως μοι. Γίνωσκε τοίνυν. θανών αβάπτιστος, έχω κατηγορίας φέρων κατά σου εν τω 
κριιηριω τον αδεκάστσυ θεού Δούκ. 135". 

Φρ. 1) Απολιγαίνει το πνεύμα μου, βΑ. αποΑιγαίνω 2 Φρ. 2) Αποφυσώ πνεύμα, βΑ. 
αποφυσω Α' φρ. α. 3) Ελκω πνεύμα, βΑ. έλκω 2- 4) Παραδίδω το πνεύμα (μου), βΑ. 
παραδίδω Φρ. 4. 


449 


πνινματκος 


πνενματΐύω, Εουμμ, ΡεμπίΑ. 178. 

Αηό το οκΓ. ηνίΐίμβ (γεν. πνεόμοτ-) και την αηάλ. -ίύω. Η Α. στο 5οΐΜν. 

(ΓιΛ κΑηρίίίό) ΕξομοΑσγώ κάπ.;.. τοάφο^ και ιο τιιοτΛ- καί το ταταφρονητιτον 
και το <ητίΐ4ίς τβι το οταπείνιιηίη·. Τβότβ ίναιχρίοχιιιΐί ο πνευμίττικΟί νο το Γρει/νΛ 
ίΐ« οοτΛ· οηού τηίνματεόιι ται οότωί κβνονίζίΐ αντύν ΜοΛοξός, Νομοκ. 402. 

πνευματικά, επίρ^., Αμαρτ. Σίοτ. 412. Βαιπ. αρχιερ. (Αιιανθ.) 1640 μί' 9. Χοιστ 
διδασκ. 151. 

Αηό το επίθ. τινεομοτιιιός. Η Κ στο ΒΑάχ. και σήμ, 

Σύμφωνα με το θίΑημα του Αγίου Πνεύματος: ζίκ σομτιτό, ως βέΑει η σάρκα, 
και κάμνει χρεία να ζεις ηνευματιιεά ο>ς θίΑει το Αγιον Πνεύμα Μετόφο. Δβμασκ 
Βαρλαάμ 125". 

πνευματικεΰω. 

Από το ουσ. ηνευματιτός και την κατάΑ. -εύ».. Η Α στο δίβρΗ. θησ. ^Α. πνευμα¬ 
τικός). 

(Για κληρικό) εκτελώ καθήκοντα τινευματοοού, είομαλογητή: ην γαρ αυτός ο 
Νεόφυτος παρρησίαν έχων και πνευματικεΜον εν ανακτόροις και μενιστόναιν οικοις 
Δούκ.325·. 

τινευματικοπαίδι τα 

Από το επΙΘ. πνευματικός και το ουσ. παιίί. Λ. πνευμοτικόπαιόο ςπο Κουμαν, 
Συναγ. ν. άΟ,· ηβ. λογοτ. Α πνευματοηαίδι στο ΑΛΝΕ. Η λ. σε κείμ. του τίλους του 
17. αυ (Ρώμη θρην, 422·) και στο $οπι»ν. 

(ΕκκΑ.) αυτός που είομεΛογείται σε κάπ. πνευματικό; Παραγγελία του πνευμα¬ 
τικού εις τους εξομολογουμίνους εις αυτόν... Ο σγόοηκοστός τρίτος κανών του Με¬ 
γάλου βασιλείου ίιορίζεται. ότι όση στίργουν τον κανόκι αυτών και 6εν κοινοινούν, 
εκείνους ίχε και πνευματικοπαίόια· οι δε εκείνοι, οηού δεν στίργουν τον κανόνα τους, 
νουθίιησον αυτούς και πρώτην και δευτίραν φοράν και ει μεν μείνουν εις το αμετα¬ 
νόητου και δεν θίλουνεηωτραφήναμ δάυίον αυτούς Μαλακός. Νομοκ. 461. 

πνευματικός (I), επίθ. Σπαν, Ο 161, ΕΛλην. νόμ. Κ7»*·, 570'·, Ασσί£. 126'·, 
28Ρ, Σπανός (Είάεηβίετ) Ο 1741 Πουλαλ. ΓΓοαβίτρή)· 386, ΦυσιοΑ 346», ΐΛΚτεε 1453 
5", Δούκ. 385“ Σφρ., Χρον. (Μώαηο) 17θ·, 176’. Ανθ. χαρ (ΚακουΑίδη-Πηδώνια) 96, 
Καρτάν, Π. Ν. Διαθ. (Κακ.-Πάνου) φ. δίδι, 386·, 387·, 388·, ΡΙμ. θαν. 146, ΜοΑαξός, 
Νομοκ. 291, 300, Χρον. 312. Ιστ. πατρ. 113“, Μ. Χρονογρ. 36*", Ιερόθ. Αββ. 336, Βακτ. 
αρχιερ. (Ακανθ.) 1372 ρμ' 17,1374 ρμα' 28,1375 ρμα' 37,1376 ρμα· 65. Νέκταρ., Ιερο¬ 
κοσμ. Ιστ. 62, Ροδενός (ΒαΑ) 58. 

Το αρχ. επίθ. πνευματικός (ΠΑί). Η Α και σήμ. 

1> Πσυ σχετίζεται με το πνεύμα, νοητικός: ο Λογισμός της φυγής έναι μια χάρις 
πνευματική, οπού παρομοιάζει εις τα πράγματα οπού... κάνουν τον άνθρωπον να 
εγνωρίσει την καθαρόν γυώσιν,... το καλόν από το κακόν, την επιοτήμην από την 
τέχνην... και διά τούτο ο άνθρωπος έναι πλέον υφηλύτερον και λεπτότατον γέννημα 
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παρα τα άλλα κορμιά άπερ είναι γεννημένα εις τον κύαμον Καρτήν» Π Ν. ΔιηΟ. 
{Κακ.-ηάνου) φ. 33·. 2) ΑιΛος: να κάμει (ενν. ο αμαρτωλός) νηττείαν... προοευχήν, 
αγρνπνίαν, ελεημοσύνην, τα οποία λέγονται θοαίαι εις θεόν ττνενματικαί Νέκταρ., 
Ιεροκοσμ. Ιστ. 62. 31 ΕκκΑησιασηκός, θρησκεντικός: αν έτη το έγκλημαν κοινόν, τον- 
τέατιν εγγίζει της κοσμικής επαρχίας και της τινεοματικης... Ασσίζ. 280'’. 4) Ψύχω- 
φεΛής, ευΛεφικύς: Κι» εμείς ύλοι οι χριστιανοί... (παραΛ. 2 στ.)... ούτε ποτέ τον έριν- 
τος ύμνονς να τραγουίοόμεν. I Και όποιοί τραγοόύι πεθομά βρίσκσιηηαι εδώ γραμμέ¬ 
νοι I οτί,ίοι σοφοί, πνεοματικοί, ύπερενλσγημένοι Τζάνε, Κατάν. 550. 5) Πιστός, ηφο- 
σιωμίνος στο θεό; οι πνευματικοί ανβρώποι, οπού προσεύχονται και κάμνουν και 
άλλα καλά έργα... ο θεός τους πέμπει με>’άΛιρ' παρι^ηρίαν Ρο&ινός (ΒαΛ.) 90. 6) {2ς 
χαρακτηρισμός σιτηιευών από α) ρΛπτισμα; όποιος σναύεχθεΐ ηαιόίσν από το άγιον 
βάητιαμα, λέγεται πατήρ πνευματικός αυτού τοο παιδίσυ, οπού εβόπτισε' και έναι 
περισσότερος εις αυτό το παιί/ον, περί τον πατέρα, οπού το εχένιησεν σαρκικώς Μα- 
Ααξός, Νομοκ 301· Αίχει ότι υπόρχα» αδελφός αυτής πνευματικός ... ότι ο πατήρ μου 
εαήκωοεν αυτήν από της αγίας κοΛνμ^>ίβρας ΕΛΛην. νόμ. 559*· β> υιοθεσία: Την υιο¬ 
θεσίαν κάμνουν τινίς διατί ίεν χεννούν παιδία, ή και πολλοί γεννούν και αποβαίνουν 
και μένουν ότεκνος ήγοαν χωρίς παιδία και από τΐ)ν απορίαν αυτιύν. οι ελεεινοί γεν¬ 
νήτορες, επαίρνονν έένα παιδία και κάμνουν αυτά πνευματικά αυτών παιδία και είναι 
και αυτά ωοαν και τα παιδία οπού εγέννηααν οαρκικώς και εις την συγγένειαν και εις 
τους βαθμούς και εις τιμ· κΛΐ)ρονομίαν ΜαΛα4ός, Νομοκ. 299· Λέγει γαρ ο νόμος: συ 
δύναμαι να επάρω του παππού μου την θυχατερα τιμ· $ετήν, ότι όναι αδελφή πνευμα- 
τική του ηατρύς μου ΜαΛεφός. Νομοκ. 300.7) Σε τίτΛο ή προσφώνηση εκκλησιαστι¬ 
κού προσώπου β) ιερεομένου: Ην 6ε τις πνευματικός ανήρ αγιότατος εν τη Πόλει 
ονύματι Γρηγΰριος... Άρας ουν αυτόν και μη βέλοντα, εποίηαεν (ενν. ο βασιλεύς) αυ¬ 
τόν πατριόρχην Έκθ. χρον. 7»- βΙ μοναχού -ής: της αυτών (ενν. των καλοχραιοίν) 
οσίας και πνευματικής μρτρός. τρς εις εκείιην συνόρομής και θεωρίας βααιλέων και 
δεσποινών και αρχόντων και αρχσντισσών... τις αν ακριβώς και ταυτα και τηνεκείνιις 
αρετήν δυνηθείη ακριβώς διηγήσεαθακ Σφρ, Χρον. (Μαίεεησ) 50*'- γ) ειδικ προκ. για 
εΙομοΑογητή; αν τύχει και όνος όνθριυπος ευρεβεί εις τόπον έρημον οπού δεν ευρί- 
σκεται πνευματικός πατήρ να είομολογηθεΐ ας εξομολογηθεί προς τον θεόν Καρ¬ 
τών., Π. Ν. Διηθ. (Κοκ-Πάνου) φ. 386·- Ετούτ'είναι οπού τον πνευματικόν πατύρα, 
τον ξαγοράρη τους, δεν νπακού>τΜ>σς και τα λόγια των ιερύων καταφρσνούσι Αποκ. 
θεοτ. 1149· (σι μεταφ.); ο πνευματικός ιατρός πρέπει να στοχόζεται τιρ· διόθεσιν 
εκείνου, οπού ήμαρτε, αν μετανοεί θερμώς και ορέγεται τιρ· ιατρείαν... και πώς, ύ¬ 
στερα από την αμαρτίαν, απερνά την ζωήν του και αν δεν εναντιιύνεται του ιατρού 
του Βσκτ. αρχιερ- (Ακανθ.) 1375 ρμβ' 52. 8) Για πρόοτυπο ττου ασκεί/δέχεται καθοδή- 
■γηση και επιρροή: διά τούτο, τέκνον μου. γράφω και νουθετώ σε. I και ως πνευματικόν 
υιόν πολλά παρακαλώ οε,Ι ν· αφφτρασθείς τους λόγους μου, ν' ακούσεις την βουλήν 
μου,Ι διά να ευρεις όφελος ατιύ ττρ· συμβουλήν μουΊ διότς τέκνον, όποιος ακούει των 
γερόντων, I υπό πολλών δοίάζεται πτωχών τε και αρχόντων Ιστ. ΒΑαχ. 1352· Εν δε ιω 
χαρώ των αρχιερέων εις ιμ· και ο Φιλιππουπόλεως κόρη Διονύσιος, έχων φιλίαν ά- 
κραν μετά της κυράς της Μάρως, μητριάς ούσης του αυθεντός· ετίμα γαρ και ηγάπα 
αυτόν οις πνευματικόν πατέρα ΈκΟ. χρον. 29“. 
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Έκφ9. ηνενματική Λίτρο, βΑ. Πέτρο Εκφρ. 3. 

ττνευμΛτικός (Π) α ΕΛΑην. νόμ. 537·, Ασσ^^ 227*«., Ετιανός (ΕίϋίΠίίθΓ) Α 493, 
ΝτεΑΑατι., Εβ^Λήμ. 2452. Διαθ. Ακοτ. 146, ΧειΑΑ, Χρον. 350, Μαχ. 492·, Γφρ., Χρον. 
(Μπώοησ) 32» “, Νίκρ. βίΜπλ. 117, Γοδ. διήγ. (ΒοσιΑ.) 206, Πένθ. 0βνΑ 305, Κορτάν. 
Π, Ν. Διαβ. (Κ<ικ.-ΠΛνοι>) φ, 385% ΜαΑαξός, Νομβς. 406, ΑχέΑ. 1341, θρ. Κύπρ. (Πα- 
τιοδ. θ.) 379, θρ. Κύπρ. Μ 336,1(η. τιατρ. 95·, Λαυρ, Οπιαοία Ε. 114, Διαθ. Ηγουμ. 
Μακαρίας 164“, Εππιτ. Ηγουμ. 17^, ΒΑοοτού, Επκττ. 177", Σεβηρ., Διαθ. ΙΟΙ", Ιστ. 
ΒΑαχ. 2009, ΑΑφ. 11«, Γυναδ, Χρον.-ΔιΔαχ. φ. 63·, Διήγ. ωραώτ. 552, Βοκτ. αρχιερ. 
(Ακανθ.) 1061 ιεβ·3,Λίμηον. 30. Νέκταρ., Ιίροκοσμ Ιστ. 158, Σεβήρ, ΤεΑ. Εημειωμ. 
25,κα.'πνίματικ6ς, ΔιακροΟο.85“. 

Το αρσ. του επιθ. πνίυμοτίκΟρ ως ουσ. (για μτγν. χρ. ως ουο- με διαφορ, σημασ. 
βΑ. Ι..8 και Βίϋβι, ΙΥδη.). Ο τ. και σήμ. ιδιωμ. (Παγκ, Ιδίωμ. Κρ.» Δ' 544, Πατιαδ. Α„ 
Λί^., Κόμης, Κυθηρ. Λίί.) και Αογοτ. (ΑΑΝ^. Η Α και σήμ. 

(Ειοςλ.) είομολόγος; ο Μαρτής ίχιι μάρτυρας το βώμαν του Κυρίου μας του Ιησού 
Χριστού και του πυευματικόυ οπού του εΐηγάρε^εν και μεταλαβέν του Ασσίζ. 381»· 
τέθυηκί και ο μίθ' ημώυ ευριοκύμοιος ιίρορόυαχος και πυευμακκός. κυρ Ιερόθεος 
Σφρ„ Χρον. (Μκίοαηο) 192“· Και αυ τνχει και καμίαυ φοράν και ηέοομεν εις αμαρτίαν 
πόραυτας να τρέχομευ εις τους πυηιματικούς υο είομοΛογούμοοτίν και δέχεται ο 
θεός την μετάνοιάν μας Διήγ. πονωφ. 61. 

ττνϊυματικώς, επίρρ., ΣκορδΟΑης, Λόγ. θεοτ. 456·», ΒεΑΑερ,, Επιστ. 62», Νέ¬ 
κταρ., Ιεροκοομ. Ιστ. 37. Διακρούο. 119*. 

Το μτγν. επίρρ. πνενματικώς. ΗΑ. και σήμ. 

1) Εοωτερμαί, ψυχικά; θέΑω... να ίίμαι πάντα κουτά οας και ναβΑέπω ιαιΑαρά 
σας και αιδέοιμα πρόσωπα και βΑέπονιάς τα να χαίρομαι τινευματικώς και να ευ¬ 
φραίνομαι έως οπού ζω και έχω πνοήν ΜτταΕά. Επιστ. 47“. 2ί (Για κληρικό) ως πνευ¬ 
ματικός; ομολογοόμεν και μαρτυρούμεν του άνο,θίν πνίυματικόυ και ίφημέριον ουό- 
μάτι Λββακοόμ ΚοντοΑαίον, αίιον, αεμνύν, ήσυχου και τίμιου κατά πάντα και μάλιστα 
άκακου και διά ταντήν την σεμνότητα και τετψημένην ζωήν οπού κάμνει είναι εφημέ¬ 
ριος ανάμεσσν και εις τα άλλα τα μοναστήρια τα γυναικεία, οπού κυβερνά, κρατεί και 
καθοδηγά πνευματικώς και το μοναοτήριον ετούτο το εδικόν μας ΒΛειστού, Επιστ. 
177", 

τενευματομάχος επίθ., Πωρικ. (1«ηΙβη«ι1>) 1 5α Π 56 κριτ. υπ. Χρον. βασιΑέ- 
ων 397, θρ. Κατν/τι. Βαρ^. 17. 

Από το ουσ. πνεύμα (γεν. πνεύματ-Ι και το β'συνθ- -μάχος (ττβ. πνευματομαχέω 
τσν 4. αυ, Ι,αχηρκ, Ι,βχ.). Η λ. τσν 4. αι. (Ι,αιηρο, ό-Π.) και στο Οα ^4Π^ (πνευματομα- 
χοι). 

(ΕκκΑ.) που μάχεται το Αγιο Πνεύμετ (ειδικ.) χαρακτηρισμός αποδιδόμενος 
στον αιρετικό πατριάρχη Κων/πόΑεως Μακεδόνιο, ττου δίδασκε όπ το Αγιο Πνεύμα 
είναι κτίσμα του θεού, καβιός και στους οτιαδοΟς του· βΑ. και [Λτηρβ, Ιλκ., στη Α.; Ο 
συν ιερός σύτος των αρχιερέων χορός εΟωξε τσν πνεοματομάχον Μακεδόνιον- πνευ- 
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ματομάχαν τον είπαν, ότι είηενβλάσφημα κατά τονΛγίαυ Πνεύματος, ο ηαμμίαρος, ... 
Η ονν αγία αύτη σύνοδος ανεθεμάτιαεν αντύν και τονς σνν αυτόν, το δε Πνεύμα το 
Αγιον ομολογηαεν ομότιμου ταυ Πιπρός και του Τιού και αληθινόν θεόν Μαλα^δς, 
Νομοκ. 480· (ίδώ αε Αογοτιαίΐ'νιο, προκ. 0£Πΐ«?ιβ που προ»ιΑούν αέρια κατά τη 
χώνίψη· πρ. πνεύμα 3 και Ιαίηρβ, ό.τι^ Α. ακέφαλος): έχω Ελαίαν την κόρά "γουμέ¬ 
νισσαν, Φακι^ν ιην κνμά 'κονάμίοοα; Ζταφίδαν την κνρά καλογραίαν ,... Κουκκίον τον 
αιματώδη και πνεαματαμάχαν και Λάθυρσν τον ακέφαλον' τούτους έχω μάρτυρας, ω 
βααιλεύ Πωριχ, (ννϊηίαηνβτΐ)) ΠΙ63. 

πνευματοφό(Κΐς, επίθν ΜαΛα(ύς, Νομοκ. 486. 

Το μτν^'. εηίθ. ηνευματοφόρος. 

θεόπνευστος, που εμφορείται από το Αγιο Πνεύμα: ω ευαγγέλια λαληθέντα 
θεού ατόματι, ω θεολσγίαι οαρκοφόρων αγγέλων, ω διδαακαλίαι πνευματοφύρων 
ανθρώπων ... σήμερον συγκαλώ πάντα και ως έμφνχα συνθρηνώ, τον Ιερεμίαν έχων 
έίαρχον της ελεινής τραγωδίας Δούκ. 387·· (προκ. για άτ^ο με προφητικές ικανό¬ 
τητες): Λέγεται άτι μετά τψ τρίτφ ήττιεν ,... φυγιύν ο Ιάγκος ... έιυχε τινός των 
πνευματοφύρων ανέροέν διηγούμενος τα της ήττης και αδημανών, ειώς η τύχη τα των 
Ρωμαίων κατέΑιπεν... Ο δε γέρων απεκρίνατο: ·1σβς τέκνου, ιιμή παντελής φθορά 
τοις Ρωμαίοις επέΛβος ουκ επιγελάαει τοις χριατιανοίς η τύχη- δει γαρ την Πόλιν υπύ 
των Τούρκων φθαρήναι Έχων ουν εν ωοί τψ απαίοιον ταύτην προφητείαν ο του 
/όγκου άγγελος επεθύμει ουντομύτερον την ΠύΛιν αΛώναι Δούκ. 343'··'·. 

πνευματώόης, επίθ. 

Το αρχ. επίθ. πνευματώόης. Η Α και σήμ. με 6ιαφορ. σημασ. 

(Για τροφή) που παράγει αέρια, τεου προκοΛεί φούσκωμα: Είναι καμπόσον 
πνευματιόίη (ενν. τα ρεβίνθια), μάλιστα, όταν είναι κακά μαγερευμένα, και βλάπτου- 
σι τα νεφρά, τηνφούοκα καιύΑα ταεντύοβιαΑγαπ, Γεωηον. (ΚωστούΑα) 197. 

πνενματώνω. 

Από το ουσ. ττνεύμα (γεν. πνευματ-) και την κατάΑ. -<ί>νω (πρ. όμως και αρχ. 
πνευματΰω). Η Λ. στο ΛΛΝΕ. 

Εμφυσώ πνεύμα σε κ.· (εδεό προκ. για Λόγο) φανερώνω το απώτερο νόημα των 
ΑειΌμένων: ύβοι σπουίάζουοι να υπερανεραινουοι τα σαρκικά του λόγου και να κα- 
ταλάβσυσι τα φυγικά του λόγου και να καταμάθουαιν από τα ψυχικά τα πνευματικά 
του Αάγου, αν φύάσει ο Αάγος ως τόσον ύφος, όπου καβώς σου παρέύωκεν οαρκικά, 
τουιέστιν φαινόμενα του λόγου, να σου ψυχώσει και τα του λόγον σαρκικά, με τα 
ψυχικά του λόγου ήγουν με υψηΛύιερες θεωρίες και πάλιν να πνευματώαει και τα 
ψυχικά με πνεύμα νοερότερσν, δηλονότι νουν των Λεγομένων και άηΑωμένων επινσοίν, 
διά να έχεις όχι μόνο τα της αισθητής θεολογίας, αλλά και τα της συμβολικής και 
αναγωγικής Πηγά, Χροινοπ. 280 (10). 

πνευματωσιά η. 

Από το ουο. πνευμάτωσις (απ. στον ΑριστοτέΛη) με μετατιΑ. Η λ. στο Οα ^3ηξε 
Αρρ, (πνευματσσιά). 
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ηνενμαη» 


ΦοιχτκοθολοσσιΛ- (ιδώ σ£ μεταφ.): το θανατιχόν - (σταματιζΐν μι τοι> θ£θι> τφ/ 
χέραν (τωραΑ. 3 στ.) χαι ο χειμώνας έψυγεν κι ήλθεν η πριμαβέρα. I κσι ιδιαβηκαν τσ 
ϊτικρΑ φονρτούνα χαι οι Ο^Λες,Ι κύματα, ποντ4πτν£}'μιηα, ηνενμετίινοιές μεγάλες 
ΓεωογηΑν θ«ν. 377. 

ττνευμσνία η·πΑίυμονία. 

Το μτγν. ουσ. πνίυμονώ (Ι^ Α. πλενμσνία). Ο τ. ηΑίΡμοιΊβ μτ^ν.- τ. πλεμόνια 
και πλεμμονία σήμ. ι&αομ, (Κβρειν, Ιστ. Λεί. Κάτω ΙτηΑ.), όπως και τ. ηλψοννία 
(Χσντζιόρας, θεσσοΑ. γΑωσσάρ.). Η Α. και σήμ. 

Ασθένεια των πνευμόνων, ο^ία φΛεγμονή των πνευμόνων: Διά τον βί\χα, 
πλενμσνίαν και έμπνσνκοιναί ιατρείβι... Νικ. Ιερόπ., Εκδ. ιατρ. 12*. 

πνευμόνιν το- πλεμόνι, Καρεόν. Π. Ν. Διαθ. (Κακ.-Πόνου) φ. 54· δις, ΛουκΔ- 
νη. Ομήρ. ΙΑ. Είηγ. π· πλεμόνιν. Εταφ, Ιατροσ. 61·*^ φΑεμονι, ΑγΛπ., Γεω?ιον. 
(ΚωστούΑα)243·φΑεμόνι(ν) Τζάνε, Κατάν. Κ2. - ΒΑ. καιπνεύμων. 

Το μτγν. ουσ. πνευμόνισκ. Ο τ. πΑεμσνι (η(1. πΛέμων ■σνα^ Α πνεόμων) στο 
ΜβιιτίΙιΐί (πΑεμόνι;) και σήμ. Λαίκ. Ο τ. φΑεμόνι στο ΒΑΔχ. και σήμ. ιδιωμ. (Αη0Γ„ 
ΙΛΧ.). Τ. πνεμόνι στο δοεηβν. και σήμ. 

Πνεύμονας: Λμή το ψάρια δεν έχονν πλεμόνι... νο παίρνει ανοπνοή, μόνο τα 
σπόροΑΤνα Κοριόν., Π. Ν. Διαθ. (ΚαιωΠάνου) φ. 54·· αψιθέαν αποζέαας τον θυμόν 
πρόπιε ή πνενμόνιν αιγός εφήοος ήσθιε Ιοτροσοφ. (Μιοηοηιοα) 60·*. 

πνεύμεαν ^νος ο, ΛουκΔνιν Ομήρ. ΙΑ. Είήγ. π· πΑίμων -ονας, Επονός 
(Βόβηβίβτ) Α 15β· φλέγμων ·ονας, Αγαπ., Γεωπον. (ΚωεπουΑα) 185,-197, 217. - 
ΒΛ. ΚΑΙ ηνίνμάνζν, 

Το αρχ, ουσ. πνεύμων. Ο τ. πΑίμσνας (<αρχ. ουσ. πΑεόμων) και σήμ. ιδιωμ. (ΑΑι- 
πράντης, Λεξ. Πάρου). Ο τ. φλέγμαιν -ιτνας πιθ. με εηίδρ. Α., όπως φλέγμα, φλεγμο¬ 
νή, κ.τΛ· οπ, και σήμ (φΑίγμων) ιατρ. με διαφορ. σημασ. (Πάπ.·Λαρ„ Γεν. Εγκυ- 
κΑοπ,). Τ. ηνέμονας στο 8Αάχ, πνεμόνος σιο Εοαιαν. (Α. πΑεμόνι και πνεμόνι) και 
πνίμονας στο Ου Οαηιβ. Τ. φλέμονας στο ΒΑάχ. (Α φΑεμόνι) και σήμ. ιδιωμ. (ΑκάΤν 
Ιεχν Α. πνεύμων, Παγκ., Ιδίωμ. Κρ.» Ε" 480, Πιτυις, Ιδ^. Αν, Κρ.). Η Α. πνεύμονας 
στο ΒΑάχ. (Α πνίμονος) και σήμ. 

1) Το καθίνα από τα δύο κύρια αναπνευστικά όργανα του ανθρώπου, πνεύμ> 
νας; ωφεΑούσι {ενν. τα αμύγδαλα) το σκώτι... και τον φΑίγμσνα Αγαπ, Γεωπον. 
(ΚωστούΑα) 217- Μιτνί ΑπριΑίω κεντούμεν μέσον του ^ροχιονος δι' από του βώρακος 
και πλέμονοζ Ιατροσόφ. (ΟίΚοικκηου) 77», 2) (Ευνεκδ.) ασθένεια, φλεγμονή των 
πνευμόνων (Για Τή σημασ. πβ. και Παγκ. ό.π., Α φΑέμσνος 2, Ξανθ. ΜεΑετ. 520. βΑ. 
και Είάβηείβε [Εττανός σ. 316)); ο θεός να σε δώσει απΟνου κάτω τοιληματαρέαν. βή- 
χαν, σφάχτην, πλέμανον εις τους αιώνας Επονός (Είάβηβϊβτ) Α 158. 



ΑΝΑΛ1ΓΠΚΟΣ ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ 

επεξεγτας:ιας λημμάτων κατα συνεργάτη 


Η συγκεκριμένη συμμετοχή όλχιτν τύτν συνεργατών εμφανίζεται 
στον εξαντλητικό κατάλογο που ακολουθεί. Με κάθετες γραμμές με¬ 
ταξύ των αρχικών των ονομάτων διακρίνονται το κύρια στάδια επε¬ 
ξεργασίας ενός άρθρου, τα οποία είναι κατά σειρά; η σύντοξη', η προ 
θεώρηση’, και η τελική θεώρηση». Τα ονόματα των συνεργατών δηλώ¬ 
νονται με τα αρχικά τους: 

ΑΔ: Αννα Δεληγιαννοπούλου, ΑΖ; Ανθούλα Ζαγκλαβήρο, ΑΠ; Αννα 
Πολίτη, ΒΜ: Παρασκευή (Βιβή) Μαυρίδου, ΒΦ; Βασιλική Φυτώκα, ΔΜ; 
Δημήτρης Μπάγκαβος, ΕΖ: Ελένη Ζέρβου, ΚΜ: (Αι)κατερίνη Μυτούλα, 
ΕΒ: Ευαγγελία Βαρμπομπίτη, ΜΚ; Μαρία Κεσόγλου, ΠαΜ: Πασχαλιά 
Μιχαλοπούλου, Γϋλ: Πηνελόπη Μαυρομματίδου, ΧΠ: Χαράλαμπος 
Πασσαλής. 


1 Το οτΑ6ιο της σύνταξης αντιστοιχεί στο ηςιάτο στάδτο τπεξτργασΐας. Τις ΐΓροτύισίις 
του συντάκτη, ύηως και το σύναίο του οΛικού που αφορά το άρθρα ηοροΛαμβάντι 
για θτώρηυη ο ττροθτοιρητής που θα ηροχωρήστι σττ|ν προθεώρηση του συνταγμίνου 
άρθρου. 

2 Είναι το &τύττρο στάΒιο ίπείτργασίος Πρόκειται για την (πρώτη) θεώρηση του συ- 
ντογμίνου ολικού (όπως έχει ηαραόοθεί από το συντάκτη μετά τη σύνταξη). Την ε- 
πεξερίπσία κατά το στάΒιο οστό αναλαμβάνει κατά κανόνα ένας έμπειρος συντά¬ 
κτης που έχει βέβαια στη ^άθεσή τεκ» τις συντακτικές προτάσεις (ιτου έγιναν ιοττά τη 
σύνταξη) αλλά που θα εξετάσει και θα ανατρέξει (όπως και ο συντάκτης) εκ νέου σε 
όλο το πρτιπογενές υλικό που συνοΒεύει το φύλλο σύνταξης (βειεηκά και βοηθητοιά 
κείμενα, μελέτες, λεξικά, κλπ.). 

3 Είναι το τρίτο στάΒιο επεξεργαετίας. Πρόκειται για τη Βεντερη θεώρηση του συνταγ- 
μένσυ υλικού (έλεγχος του προθεωρημένου άρθρου). 
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ηεςιδια^ζω: ΑΖ/ΑΔ/ΑΔ 
περι&αβαίνω; ΑΖ/ΑΔ/ΑΔ 
πΕθιδιΔβασις-·7Τ): Α2^ΑΔ/ΑΑ 
πεοιΔιΔ^σμαν: ΑΖ/ΑΔ/ΑΔ 
ηεριΔιαβασμός: ΑΖ/ΑΔ/ΑΔ 
πί9ΐ&ο£Δζω: ΑΖ/ΑΔ/ΑΔ 
πεοίΔοξος: ΑΖ/ΑΔ/ΑΔ 
πεοι&ράττομαε: ΑΖ/ΑΔ/ΑΑ 
ηεςιΔρομή: ΑΖ/ΑΔ/ΑΔ 
περί&ρομος: ΑΖ/ΑΔ/ΑΔ 
πεβείχΛαμπ^: Α^ΚΜ/ΚΜ 
η«ο·(ε)μ7(ήγω: ΑΖ/ΚΜ/ΚΜ 
ηε^ιεμπ^: ΠοΜ/ΕΖ/ΕΖ 
περιέρα: Α2/ΕΖ/ΕΖ 
πεοιε9ν<^ϋμοι: ΑΖ/ΕΖ/ΕΖ 
πεβιε^νΐΛ ΑΖ/ΑΔ/ΑΔ 
ηίςΙιογος: ΑΖ/ΑΔ/ΑΔ 
πεοι^Ογως: ΑΖ/ΑΔ/ΑΔ 
πεςι/οχομαι: ΑΖ/ΑΔ/ΑΔ 
πε^χω; ΒΜ/ΑΔ/ΑΔ 
ηεοιζωγοαφισμ/νος: ΒΜ/ΑΔ/ΑΔ 
ηεοιζώνω: ΒΜ/ΑΔ/ΑΔ 
περίζωσμαν: ΒΜ/ΑΔ/ΑΔ 
7ΐεοιήγτ)σι«; ΒΜ/ΜΚ/ΜΚ 
ηεβιηγητής; ΒΜ/ΜΚ/ΜΚ 
πεβιθειΛοκητία: ΒΜ/ΜΚ/ΜΚ 
περιθάΛασσον: ΒΜ/ΜΚ/ΜΚ 
πε^ιθΔΛπω: ΒΜ/ΜΚ/ΜΚ 
πε^θαυμΔζν ΒΜ/ΜΚ/ΜΚ 
τεεμιθαύμαστος: ΒΜ/ΜΚ/ΜΚ 
πεοιθεώβιο(ν): ΒΜ/ΜΚ/ΜΚ 
τιεβιθοβυρίζω; ΒΜ/ΧΠ/ΧΠ 
ηερίθοβυΡώ: ΒΜ/ΧΠ/ΧΠ 
πεβιθριγκώ: ΒΜ/ΧΠ/ΧΠ 
πεβιθυμία: ΒΜ/ΧΠ/ΧΠ 
πεοιίστημι: ΒΜ/ΜΚ/ΜΚ 
περιιστοριομίνος; ΒΜ/ΜΚ/ΜΚ 
πει/ικαίΐϋ: ΒΜ/ΜΚ/ΜΚ 
περικαΑΑής; ΒΜ/ΜΚ/ΜΚ 


περίκοΛΛος: ΒΜ/ΜΚ/ΜΚ 
περυαιΛΛωηΙζεϋ: ΒΜ/ΜΚ/ΜΚ 
ηερικαΑύπτω: ΒΜ/ΜΚ/ΜΚ 
περεχαπνί/μιχ ΒΜ/ΠΜ/ΠΜ 
περικαρτερώ ΒΜ/ΠΜ/ΠΜ 
ηερικάταιθεν: ΒΜ/ΠΜ/ΠΜ 
ηερίκαιιστεκ: ΒΜ/ΠΜ/ΠΜ 
περεκειμαι: ΒΜ/ΠΜ/ΠΜ 
περικεφοΛαία; ΠαΜ/ΠΜ/ΠΜ 
περικεφΔΛΑίον; ΠαΜ/ΠΜ/ΠΜ 
περεκεφαΛώνω ΠαΜ/ΠΜ/ΠΜ 
περΙχΑεαης: ΠαΜ/ΠΜ/ΠΜ 
περικΑεΙακ ΠαΜ/ΠΜ/ΠΜ 
περικΛύζαι: ΠαΜ/ΧΠ/ΧΠ 
περίκλυτος: ΠαΜ/ΧΠ/ΧΠ 
ηερίεημμα: ΠαΜ/ΧΠ/ΧΠ 
περίκοπα; ΠαΜ/ΧΠ/ΧΠ 
περικοπή; ΠαΜ/ΧΠ/ΧΠ 
περικόπτω (1); ΠαΜ/ΧΠ/ΧΠ 
περικόπτω (Π); ΠΜ/ΧΠ/ΧΠ 
περικοσμώ: ΠΜ/ΧΠ/ΧΠ 
περικούΛιασμα: ΠΜ/ΜΚ/ΜΚ 
περυαηιΛόζικα; ΠΜ/ΜΚΜΚ 
περικουΛύζικος; ΠΜ/ΜΚ/ΜΚ 
περύουΛον: ΠΜ/ΜΚ/ΜΚ 
ηερικοιιΛού(α: ΠΜ/ΜΚ/ΜΚ 
περικράτημαν: ΠΜ/ΜΚ/ΜΚ 
περικρατώ: ΠΜ/ΜΚ/ΜΚ 
περιχρ/μαμαι: ΠΜ/ΚΜ/ΚΜ 
περικρϋβω: ΠΜ/ΚΜ/ΚΜ 
ηερικύκλευμα: ΠΜ/ΚΜ/ΚΜ 
ηερικύκΑοθεν. ΠΜ/ΚΜ/ΚΜ 
περΒαικΛος: ΠΜ/ΚΜ/ΚΜ 
τεερικνκλώ; ΕΒ, ΠαΜ/ΧΠ/ΧΠ 
περικοκΛώνω: ΕΒ, ΠαΜ/ΧΠ/ΧΠ 
ηεριΛΔλτ]τος; ΠΜ/ΕΖ/ΕΖ 
περιΛαμβάνω; ΑΖ/ΚΜ/ΚΜ 
τεεριΛαμπώς: ΠαΜ/ΑΔ/ΑΔ 
περιΛαμπασχά: ΠαΜ/ΑΔ/ΑΔ 
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πι^ιΛαμτιαστάς; ΠαΜ/ΑΔ/ΑΔ 
7Κ9ίΛαμηοος: ΠαΜ/ΑΔ/ΑΔ 
π« 0 ΐΛαμποών(ϋ: ΠαΜ/ΑΔ/ΑΔ 
πιοιΛΔμπω: ΠαΜ/ΑΔ/ΑΔ 
ηε^ιΛΔμ 7 α 1 ^^α; ΠαΜ/ΑΔ/ΑΔ 
περιΛαμπώνω: ΠαΜ/ΑΔ/ΑΔ 
ηε^ΙΛαμψιι;: ΠαΜ/ΑΔ/ΑΔ 
περςΛΐξία: ΠαΜ/ΜΚ/ΜΚ 
πεβίλευκος: ΠαΜ/ΜΚ/ΜΚ 
πεοίΑηψις: ΕΒ/ΜΚ/ΜΚ 
πεοιΛιμπΔνομαι: ΕΒ/ΜΚ/ΜΧ 
πεοίΛιν: ΠαΜ/ΜΚ/ΜΚ 
π{ο<Λογώ: ΕΒ. ΧΠ/ΕΖ/ΕΖ 
περΙΛαιττοι;: ΕΒ, ΧΠ/ΕΖ/ΕΖ 
περ(Λυηος: ΕΒ, ΧΠ/ΕΖ/ΕΖ 
περιμαζεύω: ΒΦ/ΕΖ/ΕΖ 
ηεριμΔζωμα: ΒΦ/ΕΖ/ΕΖ 
τιεριμαζώνω: ΒΦ/ΕΖ/ΕΖ 
περιμανθΔνω (I): ΕΘ/ΜΚ/ΜΚ 
περιμανθΔνω (Π): ΕΒ/ΜΚ/ΜΚ 
περιμένω: ΕΒ/ΜΚ/ΜΚ 
περίμετρον: ΒΦ/ΜΚ/ΜΚ 
περιμίστ^Γος: ΕΒ/ΜΚ/ΜΚ 
περιμουσιώνω: ΕΒ/ΜΚ/ΜΚ 
περιμτιΛέιω: ΠΜ/ΠΜ/ΠΜ 
ηερΙμτιΛεμα: ΧΠ /ΧΠ/ΧΠ 
περιμπΑεχτΔ: ΑΖ/ΧΠ/ΧΠ 
περίνοια: ΕΒ/ΚΜ/ΚΜ 
περςντύνω: ΕΒ/ΚΜ/ΚΜ 
ηερινυστάζω; ΕΒ/ΚΜ/ΚΜ 
πίριΕ. ΒΦ/ΕΖ/ΕΖ 
περιζεβαίνω: ΒΦ/ΚΜ/ΚΜ 
περιοΰεύω; ΒΦ/ΚΜ/ΚΜ 
περίοδος: ΜΚ/ΚΜ/ΚΜ 
περίοικος: ΠαΜ/ΚΜ/ΚΜ 
περιομα&εύω: ΠαΜ/ΚΜ/ΚΜ 
περιορία: ΠαΜ/ΜΚ/ΜΚ 
περιορίζω: ΛΔ/ΜΚ/ΜΚ 
περιοριοία: ΑΔ/ΜΚ/ΜΚ 


περιορισμός: ΑΔ/ΜΚ/ΜΚ 
περιορώ: ΜΚ/Ε^εΖ 
περιοΰσα: ΑΔ/ΜΚ/ΜΚ 
περιουσία: ΜΚ/Ε^ΕΖ 
περιοχή: ΕΒ/ΜΚ/ΜΚ 
περιοχΛοόμαι: ΕΒ/ΜΚ/ΜΚ 
περιπαθής: ΕΒ/ΜΚ/ΜΚ 
περιπαβώς: ΕΒ/ΜΚ/ΜΚ 
τιεριπαίγνιον; ΑΔ/ΜΚ/ΜΚ 
περιπαιΔευμένος: ΒΜ/ΜΚ/ΜΚ 
περιηαίζιικ ΑΔ/ΜΚ/ΜΚ 
περιπαρηγορούμαε- ΒΜ/ΜΚ/ΜΚ 
περιηάτημα: ΠαΜΛΙΚ/ΜΚ 
περιπατητικώς: ΠαΜ/ΜΚ/ΜΚ 
περίπατον: ΠαΜ/ΜΚ/ΜΚ 
περίπατος: ΠαΜ/ΜΚ/ΜΚ 
περιπατώ: ΠοΜ, ΚΜ/ΚΜ/ΚΜ 
περιπέτεια: ΒΜ/ΑΔ/ΛΔ 
περιπίπτω: ΒΜ/ΛΔ/ΑΔ 
περιπΛακώ ΠΜ/ΠΜ/ΠΜ 
περιηΛακώνω: ΜΚ/ΑΔ/ΑΔ 
περιπΛανώμαυ ΕΒ/ΛΔ/ΑΔ 
περιπΛατύνω: ΜΚ/ΑΔ/ΑΔ 
περίπΛεγμα: ΑΖ/ΧΠ/ΧΠ 
περιπΛεκτός: ΑΖ/ΧΠ/ΧΠ 
περιπΛέκω: ΑΖ/ΠΜ/ΠΜ 
περιτιΛέον: ΑΖ/ΜΚ/ΜΚ 
περίπΛεος: ΑΖ/ΧΠ/ΧΠ 
περιπΛιΔ: ΑΖ/ΧΠ/ΧΠ 
περιτιΛοηΙίδς ΜΚ/ΧΠ/ΧΠ 
περιπΛοκΔς-Δόα: ΜΚ/ΧΠ/ΧΠ 
περιπΛοιίή: ΜΚ/ΧΠ/ΧΠ 
τιεριπνει^ιονία: ΑΖ/ΧΠ/ΧΠ 
ηεριηάθΐ)τος: ΒΜ/ΜΚ/ΜΚ 
περιποθώ ΒΜ/ΜΚ/ΜΚ 
περιποίκιΛος: ΑΖ/ΜΚ/ΜΚ 
περιποιώ: ΕΒ/ΜΚ/ΜΚ 
περιπαΑ'ίιω: ΕΒ/ΜΚ/ΜΚ 
περιποπτεϋζω: ΕΒ/ΜΚ/ΜΚ 
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τΕΐ^ιπο^εύομαι: ΕΒ/ΜΚ/ΜΚ 
πε^ιπόρφυρος: ΕΒ/ΜΚ/ΜΚ 
ηεοίπου: ΒΜ/ΜΚ/ΜΚ 
πε^ιπτύσοω: Α^ΜΚ/ΜΚ 
περιραθυμώ: ΑΖ/ΜΚ/ΜΚ 
πεφιοςαπίζω: ΛΖ/ΧΠ/ΧΠ 
πε^ίΟΟύπτο): Α^ΧΠ/ΧΠ 
τιε^ισαρκί&α: ΒΜ/ΧΠ/ΧΠ 
πε^ισέβαστος: ΒΜ/ΧΠ/ΧΠ 
πε^ισκετιάΟίχ ΒΜ^ΟΙΑΠ 
ηε^ισκέπτομαι: ΒΜ/ΧΠ/ΧΠ 
πεςισκέπω: ΒΜ/ΧΠ/ΧΠ 
τιεφίσκιάζατ: ΒΜ/ΧΠ/ΧΠ 
ΕΒ/ΧΠ/ΧΠ 
πεοισκοπίζΐιτ ΕΒ/ΧΠ/ΧΠ 
περισκοπώ: ΕΒ^(Π/ΧΠ 
ηεοισκύπτω: ΕΒ/ΚΜ/ΚΜ 
πεοισουφοώνω: ΒΒ/ΚΜ/ΚΜ 
περισπασμός: ΕΒ/ΚΜ/ΚΜ 
περισπΛαγχνΐομαι: ΕΒ/ΚΜ/ΚΜ 
περισπουόάζω: ΑΖ/ΚΜ/ΚΜ 
περισπώμαχ ΑΖ/ΚΜ/ΚΜ 
περισσά: ΑΖ/Ϊ^/ΚΜ 
περιοσάρε)ς: ΑΖ/ΜΚ/ΜΚ 
περισσεία: ΑΖ/ΜΚ/ΜΚ 
περίσσευμα: ΑΖ/ΜΚ^Κ 
περίσσευσις: ΒΜ/ΜΚ/ΜΚ 
περισσεύω: ΒΜ/ΧΠ/ΧΠ 
περίσσια; ΕΒ/ΧΠ/ΧΠ 
περίσσιος: ΕΒ/ΧΠ/ΧΠ 
περισσοερεννώ: ΑΔ/ΕΖ/ΕΖ 
περισσοκαμωμόνος: ΑΔ/ΕΖ/ΕΖ 
περισσοκρατώ: ΑΔ/ΕΖ/ΕΖ 
ηερισσοΛσγία: ΕΒ/ΕΖ/ΕΖ 
περισσοΛογώ: ΕΒ/ΕΖ/ΕΖ 
περισσομιΛω; ΑΔ/Ε^ΕΖ 
περισσοΕαπΛωνω: ΒΜ/ΕΖ/ΈΖ 
περισσοηαρατρέχω: ΒΜ/ΕΖ/ΕΖ 
περισσοπραξία; ΒΜ/ΕΖ/ΕΖ 


περισσός: ΜΚ/ΧΠ/ΧΠ 
περισσότερα: ΠαΜ/ΧΠ/ΧΠ 
περισσότερον: ΠαΜ/ΧΠ/ΧΠ 
περισσότερος: ΠαΜ/ΧΠ/ΧΠ 
περισσοτέρως; ΠαΜ/ΧΠ/ΧΠ 
περιασοφαγία: ΠαΜ/ΜΚ/ΜΚ 
περισσοφωρί(ω: ΠαΜ/ΠΜ/ΠΜ 
περισσώς: ΕΒ/ΜΚ/ΜΚ 
περίστασις: ΕΒ/ΜΚ/ΜΚ 
περιετεάτημα: ΕΒ/ΜΚ/ΜΚ 
περιστάτης (1): ΕΒ/ΜΚ/ΜΚ 
εεεραηάτης (Π): ΕΒ/ΜΚ/ΜΚ 
περισηχτιχός: ΕΒ/ΜΚ/ΜΚ 
τιερκπατώ: ΕΒ/ΜΚ/ΜΚ 
περισταύρωμα: ΠαΜ/ΜΚ/ΜΚ 
περιστέκω: Α^ΜΚ/ΜΚ 
περιστόΛΛει): ΒΜ/ΚΜ/ΚΜ 
περιστερά: ΕΒ,ΛΔ/ΛΔ/ΑΔ 
περιστεράκι: ΕΒ/ΑΔ/ΑΔ 
περιατερεών-νας: ΕΒ/ΧΠ/ΧΠ 
περιστέρι: ΕΒ/ΑΔ/ΑΔ 
περιστίρνιε>ν; ΠαΜ/ΧΠ/ΧΠ 
περιστερι>ηερπάττ|Τος: ΠαΜ/ΧΠ/ΧΠ 
περιστεροηούΛι(ν): ΠειΜ/ΧΠ/ΧΠ 
ηεριστερόποιιΛσν: ΠαΜ/ΧΠ/ΧΠ 
περίστερός: ΠαΜ/ΧΠ/ΧΠ 
περιστήθιον: ΒΜ/ΚΜ/ΚΜ 
περιστήκΐιχ ΒΜ/ΜΚ/ΜΚ 
περιστιρίον: ΑΔ/ΑΔ/ΑΔ 
περιετεοιχώ: ΒΜ/ΚΜ/ΚΜ 
περιεπρέφω: ΠαΜ/104/ΚΜ 
περιστρέψιν: ΠαΜ/ΚΜ/ΚΜ 
περιστροφή: ΠαΜ/ΚΜ/ΚΜ 
περίστρωμεε: ΠαΜ/ΚΜ/ΚΜ 
περισυμμαζωιτσ: ΑΖ/ΚΜ/ΚΜ 
περισύνεεγμα: Λ^ΚΜ/ΚΜ 
περισυνάγω: ΑΖ/ΚΜ/ΚΜ 
περισυνάπτω: ΒΜ/ΚΜ/ΚΜ 
περισϋρω: ΒΜ/ΚΜ/ΚΜ 
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πε^ιαυσταίνω: ΒΜ/ΜΚ/ΜΚ 
π£9ΐσψαΛ(ζ&>: ΒΜ/ΔΝ^ΔΜ 
π«οι17φ^γγω: ΒΜ/ΜΚ/ΜΚ 
τΐ£^ιαώζ£ι}: ΒΜ/ΜΚ/ΜΚ 
ηεοιοωρεύω; ΒΜ/ΜΚ/ΜΚ 
πε 9 ιτειχ^^| 1 |: ΠαΜ/ΜΚ/ΜΚ 
περιτείχισμα: ΠαΜ/ΜΚ/ΜΚ 
περιτειχισμώς: ΠαΜ/ΜΚ/ΜΚ 
περίτειχος: ΠαΜ/ΜΚ/ΜΚ 
περιτέμνω: ΑΖ/ΜΚ/ΜΚ 
περιτηρώ: ΑΖ/ΜΚ/ΜΚ 
περιτίθημε ΜΚ/ΜΚ/ΜΚ 
περιτομή: ΑΖ/ΜΚ/ΜΚ 
περιτύμημαν: Α^ΜΚ/ΜΚ 
περιτομώ: ΑΖ/ΜΚ/ΜΚ 
περιτοπΛέας: ΒΦ/ΜΚ/ΜΚ 
περιτοπΛέον: ΒΦ/ΜΚ/ΜΚ 
περίτου: ΒΦ, ΚΜ/ΚΜ/ΚΜ 
περιτραλίζω: ΑΖ/ΑΔ/ΑΔ 
περιτρέπω: ΑΖ/ΑΔ/ΑΔ 
περιτρέφω: ΑΖ/ΑΔ/ΑΔ 
περιτρέχω: ΑΖ/ΑΔ/ΑΑ 
περιτριγυρΐω: ΑΖ/ΜΚ/ΜΚ 
περιτριγύρισμα; ΑΖ/ΜΚ/ΜΚ 
περιτριγυριστής: ΑΖ/ΜΚ/ΜΚ 
περιττός: ΒΦ/ΜΚ/ΜΚ 
περίττωμα: ΒΦ/ΜΚ/ΜΚ 
περιτυΑΙσσω: ΒΜ/ΜΚΛίΚ 
περιτσχαίνω: ΒΜ/ΜΚ/ΜΚ 
περιφανής: ΒΜ/ΜΚ/ΜΚ 
περιφέρεια: ΠΜ/ΜΚ/ΜΚ 
περιφέρειαν: ΠΜ/ΜΚ/ΜΚ 
περιφερής: ΠΜ/ΜΚ/ΜΚ 
περιφέρω: ΠΜ/ΜΚ/ΜΚ 
περιφημισμένος: ΒΜ/ΜΚ/ΜΚ 
περιφήμιστσς: ΒΜ/ΜΚ/ΜΚ 
περίφημος: ΒΜ/ΜΚ/ΜΚ 
περίφοβος: ΠαΜ/ΕΖ/ΕΖ 
περιφι^ούμαι: ΠαΜ/ΕΖ/ΕΖ 


περιφραγή: ΜΚ/ΚΜ/ΚΜ 
περίφραγμα: ΜΚ^ίΜ/ΚΜ 
περεφραγμός: ΜΚ/ΚΜ/ΚΜ 
περιφράσσω: ΜΚ/ΚΜ/ΚΜ 
περιφρόνησις: ΜΚ/ΚΜ/ΚΜ 
περιφρονητής: ΜΚ/ΚΜ/ΙΜ 
περιφροντί^ω: ΜΚ/ΕΖ/ΕΖ 
περιφρονώ ΜΚ/ΚΜ/ΚΜ 
περιφρύγω-οσω: ΜΚ/ΚΜ/ΚΜ 
περιφτειάνω: ΜΚ/ΚΜ/ΚΜ 
περιφοΛάσσω-ττω: ΜΚ/ΚΜ/ΚΜ 
περιφύρομαυ ΠαΜ/ΚΜ/>Μ 
περιχαίρω: ΠαΜ/ΜΚ/ΜΚ 
περίχαρα: ΠαΜ/ΜΚ/ΜΚ 
περιχαρακώώνω: ΑΖ/ΜΚ/ΜΚ 
περιχαράσσω: ΑΖ/ΜΚΑΑΚ 
ηεριχάρεια-εία: ΠαΜ/ΠΜ/ΠΜ 
περιχαρής: ΠαΜ/ΑΔ/ΑΔ 
περίχαρμα: ΠαΜ/ΑΔ/ΑΔ 
περίχαρος: ΠαΜ/ΑΔ/ΛΔ 
περιχαρώς: ΠαΜ/ΑΔ/ΑΔ 
περιχέω: ΕΒ/ΜΚ/ΜΚ 
περιχρίω ΒΦ/ΕΖ/ΕΖ 
περίχρυσος: ΒΦ/ΜΚ/ΜΚ 
περιχριχηίινω: ΒΦ/ΜΚ/ΜΚ 
περιχρύαωτος: ΒΦ/ΜΚ/ΜΚ 
περίχυμα: ΕΒ/ΜΚ/ΜΚ 
περιχύνω: ΕΒ/ΜΚ/ΜΚ 
περιχοστάριν; ΕΒ/ΜΚ/ΜΚ 
τιεριχύτηςιΕΒ/ΜΚ/ΜΚ 
περιχύτρια: ΕΒ/ΜΚ/ΜΚ 
περιχώ ΕΒ/ΜΚ/ΜΚ 
περιχώνω: ΠΜ/ΜΚ/ΜΚ 
περίχωρσν; ΠΜ/ΑΔ/ΑΔ 
περίχωρος: ΠΜ/ΑΔ/ΑΔ 
περιψουφουρίζω: ΠαΜ/ΠΜ/ΠΜ 
περιώνυμος: ΠΜ/ΕΖ/εΖ 
περιωπή: ΠΜ/ΕΖ/ΕΖ 
περια&ζω: ΠΜ/ΑΔ/ΑΔ 
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τιε^κάτοΌ: ΠΜ/ΜΚ/ΜΚ 
πίρκίνωμίνα: ΠΜ/ΜΚ/ΜΚ 
περκί(ν): ΠΜ/ΜΚ/ΜΚ 
ηΐςκνάΰα; ΠΜ/ΜΚ/ΜΚ 
ηερκνός: ΠΜ/ΜΚ/ΜΚ 
ηερνιέρα: ΠΜ/ΜΚ/ΜΚ 
περνίζω: ΠΜ/ΜΚ/ΜΚ 
Πέρνιοι: ΠΜ/ΜΚ/ΜΚ 
περνοδιαβαίνω: ΠΜ/ΜΚ/ΜΚ 
περνοδιαβάτης: ΠΜ/ΜΚ/ΜΚ 
πέρνουν: ΠΜ/ΜΚ/ΜΚ 
περνώ; ΒΜ/ΧΠ/ΧΠ 
περΛ ΠΜ/ΜΚ/ΜΚ 
περύνη: ΠΜ/ΜΚ/ΜΚ 
περονίίω: ΠΜ/ΜΚ/ΜΚ 
περϋνιον: ΠΜ/ΚΜ/ΚΜ 
περονώ: ΠΪ^ΜΚ/ΜΚ 
περού: ΠΜ/ΜΚ/ΜΚ 
περτεατάρης: ΠαΜ/ΑΛ/ΑΔ 
περπατησιά: ΠαΜ/ΑΔ/ΑΔ 
περπερεύομαι; ΑΖ/ΧΠ/ΧΠ 
περπεριΑρης: ΑΖ/ΧΠ/ΧΠ 
πίρπερος: ΑΖ/ΧΠ/ΧΠ 
περραύνιν: ΠΜ/ΜΚ/ΜΚ 
Περσαρχηγός: ΑΖ/ΜΚ/ΜΚ 
Περσάρχης: ΑΖ/ΜΚ/ΜΚ 
Περσάρχων: Α^ΜΚ/ΜΚ 
Περσεύς: ΑΖ/ΜΚ/ΜΚ 
Πίρσης: ΑΖ/ΜΚ/ΜΚ 
ΠερσιΑνα: ΑΖ/ΜΚ/ΜΚ 
ΠερσιΑνος: ΑΖ/ΜΚ/ΜΚ 
περσυιώρια; ΑΖ/ΜΚ/ΜΚ 
περσίχιον; ΑΖ/ΜΚ/ΜΚ 
περσικό; ΑΖ/ΜΚ/ΜΚ 
περσικός; ΑΖ/ΜΚ/ΜΚ 
περεπστή: ΑΖ/ΜΚ/ΜΚ 
περσουαόέρω: ΒΜ/ΜΚ/ΜΚ 
περτινέντσια: ΒΜ/ΜΚ/ΜΚ 
πέρυσι: ΒΜ/ΜΚ/ΜΚ 


τεερυσινός: ΒΜ/ΜΚ/ΜΚ 
περφέτα: ΒΜ/ΜΚ/ΜΚ 
περφέτος: ΒΜ/ΜΚ/ΜΚ 
περφετσιοό; ΒΜ/ΜΚ/ΜΚ 
περφοράτα: ΒΜ/ΜΚ/ΜΚ 
πέσιμαν; Β·ΐνΑΔ/ΑΔ 
πόσιμον; ΒΦ/ΑΔ/ΑΔ 
πεσκέσι; ΒΦΑ1Μ/ΠΜ 
πεσματιΔ: ΒΦ/ΠΜ/ΠΜ 
πεσσός; ΒΦ/ΠΜ/ΠΜ 
πεσιέρα: ΒΦ/ΠΜ/ΠΜ 
πέστροφα; ΒΦ/ΠΜ/ΠΜ 
πετό^υ: ΕΒ/ΕΙ^ΕΖ 
πετοΑί&α: ΕΒ/ΜΚ/ΜΚ 
πετΔΛιίν): ΕΒ/ΜΚ/ΜΚ 
πετοΛίνα; ΕΒ/ΜΚ/ΜΚ 
πέτοΛσν: ΕΒ, ΜΚ/ΜΚ/ΜΚ 
πετετλούδα: ΕΒ/ΜΚ/ΜΚ 
πεταλείινω; ΑΖ/ΑΔ/ΛΔ 
πετετΛοετής: ΑΖ/ΑΔ/ΑΔ 
πετεέρντο: ΑΖ/ΧΠ/ΧΠ 
πετάρευ: ΑΖ/ΧΠ/ΧΠ 
ηετεκηον: ΑΖ/ΧΠ/ΧΠ 
πέτασμα: ΑΖ/ΧΠ/ΧΠ 
πετείσσεϋ: ΕΒ, Έ2^Έ2^Έ2. 
πεταστός: ΑΖ/ΧΠ/ΧΠ 
τιετατόν; ΑΖ/ΧΠ/ΧΠ 
πετάτσς: Α^ΧΠ/ΧΠ 
ηεταυρομΔγουΛσς: ΑΖ/ΧΠ/ΧΠ 
πέταυρον; ΛΖ/ΧΠ/ΧΠ 
πεταχτάρι; Α^ΧΠ/ΧΠ 
πετεινάρι/ον): ΒΦ/ΑΔ/ΑΔ 
πετεινόν: ΒΦ/ΑΔ/ΑΔ 
πετεινόπσυΛον; ΒΦ/ΑΔ/ΑΔ 
πετανός: ΒΦ/ΑΔ/ΑΔ 
πέτο: ΒΦ/ΜΚ/ΜΚ 
πέτιηιαι: ΕΒ/Ε2^ΕΖ 
πετόνι(ν): ΒΦ/ΚΜ/ΚΜ 
πετοιηιενούτσος: ΒΦ/εζ/ΕΖ 
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πέτοα (I): ΑΠ/ΚΜ/ΚΜ 
τιέτρα (Π): ΚΜ/ΚΜ/ΚΜ 
7ατβ“δώ“ ΑΠ/ΚΜ/ΚΜ 
πετοά 6 (: ΑΠ/ΚΜ/ΚΜ 
ηετοαία;: ΑΠ/ΚΜ/ίΜ 
πε-ιοάκι: ΛΠ/ΚΜ/ΚΜ 
ηετρανθείς: ΑΠ, ΧΠ/ΚΜ/ΚΜ 
Τπετοαοία: ΑΠ&ΚΜ/ΚΜ/ΚΜ 
πίτρέα:ΑΠ. ΚΜ/ΚΜ/ΚΜ 
πετρένιος; ΑΠ/ΚΜ/ΚΜ 
πέτρινος; ΑΠ/ΚΜ/ΚΜ 
πετριτιέριος: ΑΠ/ΟιΙ/ΚΜ 
πετρίτης; ΑΠ/ΚΜ/ΚΜ 
πετρίτιχος; ΑΠ/ΚΜ/ΚΜ 
πέτρορα\ιμ<ι(ος; ΑΠ/ΚΜ/ΚΜ 
πετροβοΛισμός; ΑΠ/ΚΜ/ΚΜ 
πετρι^αλιοτης; ΑΠ/ΚΜ/ΚΜ 
πετρο^όΛος; ΑΠ&ΚΜ/ΚΜ/ΚΜ 
πετροβοΛώ; ΑΠ/ΚΜ/ΚΜ 
πετροζΑχαρη; ΑΠ/ΚΜ/ΚΜ 
πετροκΑΛαμο(ν): ΑΠ/ΚΜ/ΚΜ 
πετροκόπος; ΑΠ/ΚΜ/ΚΜ 
πετροκρημνώέιης: ΑΠ/ΚΜ/ΚΜ 
πετροΑιθοίώστης; ΑΠ/ΚΜ/ΚΜ 
πετροΛιθώόης; ΑΠ/ΚΜ/ΚΜ 
πετρόΛοχνος; ΑΠ/ΚΜ/ΚΜ 
πετροτιΛουμοτιέρίικα; 
ΑΠ&ΧΠ/ΚΜ/ΚΜ 
πετροοάμαρο: ΑΠ/ΚΜ/ΚΜ 
πετροοέΛινον; ΑΠ/ΚΜ/ΚΜ 
πετροτάΛιερο; ΑΠ/ΚΜ/ΚΜ 
πετροτήγανον: ΑΠ/ΚΜ/ΚΜ 
ηετροτόπι: ΑΠ/ΚΜ/ΚΜ 
πετροφΛγο^ιένος: ΑΠ/ΚΜ/ΚΜ 
πετροχεΛιύόνιν; ΑΠ/ΚΜ/ΚΜ 
πετρόψαρο<ν): ΑΠ/ΚΜ^ςΜ 
πετρώδης; ΑΠ/ΚΜ/Ι04 
πετρώνω: ΑΠ/ΚΜ/ΚΜ 
πετρ&ρτός; ΑΠ/ΚΜ/ΚΜ 


πέτσα; ΜΚ/ΑΔ/ΑΔ 
πετοαΛιδιΑζω: ΜΚ/ΑΔ/ΑΔ 
πετσένιος; ΜΚ/ΑΔ/ΑΔ 
πετσέτα; ΜΚ/ΑΔ/ΑΔ 
πετσί(ν) (1); ΜΚ/ΑΔ/ΑΔ 
πετσ<(ο)ν; ΜΚ/ΑΔ/ΑΔ 
ηετσόγερος; ΜΚ/ΑΔ/ΑΔ 
πετσοκαλίγωσις-ση; ΜΚ/ΑΔ/ΑΔ 
πετσοιαxταΛι>τη^ ΜΚ/ΑΔ/ΑΔ 
πετσΰκοΛΛα; ΜΚ/ΑΔ/ΑΔ 
πετσοκΔλΑημα: ΜΚ/ΑΔ/ΑΔ 
πετσοκοπισμός: ΜΚ/ΑΔ/ΑΔ 
πετεειΜαγγού; ΜΚ/ΑΔ/ΑΔ 
πετσοηαιλείον; ΜΚ/ΑΔ/ΑΔ 
πετεηφΛΔσχα; ΜΚ/ΑΔ/ΑΔ 
πέτιχιίμα: ΜΚ/ΑΔ/ΑΔ 
πεταώνω; ΜΚ/ΑΔ/ΑΔ 
πετσωτής; ΜΚ/ΑΔ/ΑΔ 
πετώ; Ε6/ΕΖ/ΕΖ 
πενκέδανον; ΒΦ/ΧΠ/ΧΠ 
πεύκινος; ΒΦ/ΧΠ/ΧΠ 
πεύκι/οΚν); ΒΦ/ΧΠ/ΧΠ 
πεύκος: ΒΦ/ΧΠ/ΧΠ 
πέφτω: ΒΦ/εΖ/ΕΖ 
πεχΛιβΔνης: ΒΦ/ΜΚ/ΜΚ 
πέψη: ΒΦ/ΕΖ/ΕΖ 
πέψις: ΒΦ/ΕΖ/ΕΖ 
ηέψις-ψη: ΒΦ/ΕΖ/ΕΖ 
πηγάδα: ΑΖ/ΜΚ/ΜΚ 

πτ]γάδκ3ν: Α^ΜΚ/ΜΚ 

πηγαδόσχοινσν; ΑΖ/ΧΠ/Χη 
ττηγιΐίω: ΑΖ/ΧΠ/ΧΠ 
ττηγαιμός: Α^ΧΠ/ΧΠ 
πηγαίος: ΔΜ/ΧΠ/Χη 
πηγανέΛαιετν; ΔΜ/ΧΠ/ΧΠ 
πήγανον: ΔΜ/ΧΠ/ΧΠ 
πηγανόσπορος; ΔΜ/ΧΠ/ΧΠ 
πηγανούσιος: ΔΜ/ΧΠ/ΧΠ 
πηγατικός: ΑΖ/ΜΚ/ΜΚ 
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ϊΐηγή:Α2,ΜΚ/νΚ/ΜΚ 
ττηγμοτίζω; ΜΚ/ΜΚ/ΜΚ 
ττηγματκττής: Α^ΜΚ/ΜΚ 
ΤπηγοΰμΕνα; ΑΖ/ΚΜ/ΚΜ 
πηΰώΛιον: ΑΔ/ΜΚ/ΜΚ 
πήΰημα: ΑΔ/ΜΚ/ΜΚ 
πη6ηματίτ(ην: ΑΔ/ΜΚ/ΜΚ 
πήΔησις: ΑΔ/ΜΚ/ΜΚ 
πηδητής: ΑΔ/ΜΚ/ΜΚ 
πηδητικάς; ΑΔΛ1Κ/ΜΚ 
ττη51α: ΑΔ/ΜΚ/ΜΚ 
πηδώ ΑΔ/ΜΚ/ΜΚ 
πήςος; Α2/ΜΚ/ΜΚ 
τπ11^IάνβΑον: ΑΖ/ΜΚ/ΜΚ 
πηκτός (Ι);ΑΖ/ΜΚ/ΜΚ 
ττηκτώναχ ΑΖ/ΜΚ/ΜΚ 
ττηλαίος: ΑΖ/ΜΚ/ΜΚ 
πηΑΛίώνω: ΑΖ/ΜΚ/ΜΚ 
πηΛικότης: ΑΖ/ΜΚ/ΜΚ 
πήλινος: ΑΖ/ΜΚ/ΜΚ 
πηλός: ΑΖ/ΧΠ/ΧΠ 
πηλονβγός: ΑΖ/ΧΠ/ΧΠ 
πηλόφιφτος: ΑΖ/ΧΠ/ΧΠ 
?πηλώνω; ΚΜΛίΜ/ΚΜ 
ττή μα: ΑΖ/ΜΚ/ΜΚ 
πήξις: ΑΖ/ΜΚ/ΜΚ 
πήβασις: ΜΚ/ΚΜ/ΚΜ 
πήσα: ΜΚ/ΚΜ/ΚΜ 
πήοσω: ΑΖ/ΚΜ/ΚΜ 
πήχα: ΑΠ/ΜΚ/ΜΚ 
πηχόίΐ(ν); ΑΠ/ΜΚ/ΜΚ 
πήχας: ΑΠ, ΜΚ/ΜΚ/ΜΚ 
τιηχίΟός: ΑΠ/ΜΚ/ΜΚ 
πήχη: ΑΠ, ΜΚ/ΜΚ/ΜΚ 
πήχης: ΑΠ, ΜΚ/ΜΚ/ΜΚ 
ττήχυς: ΑΠ, ΜΚ/ΜΚ/ΜΚ 
πιαβάνος: ΒΜ/ΚΜ/ΚΜ 
πιαζτντίνος: ΒΜ/ΚΜ/ΚΜ 
πιαίνω: ΑΖ/ΜΚ/ΜΚ 


πιΔναχ ΛΖ/ΒΜ/ΒΜ 
ηιΔσιμον: Α^ΜΚ/ΜΚ 
ηΐασμα: ΑΖ/ΜΚ/ΜΚ 
ηιαομός: ΑΖ/ΜΚ/ΜΚ 
πιαατΔ: ΑΖ/ΜΚ/ΜΚ 
ταΔοτοο: ΑΖ/ΜΚ/ΜΚ. 
πιότο: Α^Β^ΕΖ 
πιατσεβοιιλίζα: ΔΜ/ΚΜ^νΜ 
πιγοόιητ: ΑΠ/ΚΜ/ΚΜ 
πιγοονάτος: ΑΠ/ΚΜ/ΚΜ 
πιγούνι: ΑΠ/ΚΜ/ΚΜ 
πιό(ω: ΕΒ/ΜΚ/ΜΚ 
πΐΐΐν: ΕΒ/ΜΚ/ΜΚ 
πιΐμέτΟο: ΕΒ/ΜΚ/ΜΚ 
πιίνος: ΕΒ/ΜΚ/ΜΚ 
πιηό: ΜΚ/ΜΚ/ΜΚ 

ιοΐτζα^ία: ΕΒ/ΜΚ/ΜΚ 
πιότζος; ΕΒ/ΜΚ/ΜΚ 
Πιΐάνης: ΕΒ, ΜΚ/ΜΚ/ΜΚ 
πιθΔμι/ν): ΑΠ/ΜΚ/ΜΚ 
πιθανικός: ΑΠ/ΜΚ/ΜΚ 
πιθανολογία: ΑΠ/ΜΚ/ΜΚ 
πιθανός: ΑΠ/ΜΚ/ΜΚ 
πιθσνότης·τητα: ΑΠ/ΜΚ/ΜΚ 
πιθανώς: ΑΠ/ΜΚ/ΜΚ 
πιθαοάκι: ΒΜ/ΜΚ/ΜΚ 
πιθά(μ(ον): ΒΜ/ΜΚ/ΜΚ 
πιθοφόσιομος: ΒΜ/ΜΚ/ΜΚ 
Πιθηιηΐ: ΒΜ/ΜΚ/ΜΚ 
πίθηκος: ΒΜ/ΜΚ/ΜΚ 
πίθηξ: ΜΚ/ΜΚ/ΜΚ 
πίθος: ΒΜ/ΜΚ/ΜΚ 
πίκα: ΒΜ/ΜΚ/ΜΚ 
πικμέζι: ΒΜ/ΜΚ/ΜΚ 
πικούνιν: ΒΜ/ΜΚ/ΜΚ 
πίχθο: ΔΜ/ΧΠ/ΧΠ 
πιχ^ό (Π>; ΔΜ/ΧΠ/ΧΠ 
ποφάδα: ΔΜ/ΧΠ/ΧΠ 
ποιράζω: ΔΜ/ΧΠ/ΧΠ 
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τιικραίνω ΔΜ/ΧΠ/)η 
πικοοΛίδα; ΔΜ/ΧΠ/ΧΠ 
τιικθαμένα: ΔΜ/ΧΠ/ΧΠ 
π(κοαμύγ6αΛο<ν); ΔΜ/ΧΠ/ΧΠ 
πικ^ασμός: ΔΜ/ΧΙΊ/ΧΠ 
Πίκραφήγηση: Δλ^ΧΠ/ΧΠ 
πικρία: ΔΜ/ΧΠ/ΧΠ 
πικρΙΔα: ΔΜ/ΧΠ/ΧΠ 
πιχρ1ί;<ϋ: ΔΜ/ΧΠ/ΧΠ 
πικροανα<π(νά(ω: ΔΜ/ΧΠ/ΧΠ 
ηικροβασανΐω: ΔΜ/ΧΠ/ΧΠ 
πικρογΛνκοχΔρηΕς: ΔΜ/ΧΠ/ΧΠ 
πικρογΑΐ’κύτ'ΙΕΕς: ΔΜ/ΧΠ/ΧΠ 
πικροδάφνη: ΔΜ/ΧΠ/ΧΠ 
πικροδυστνχία: ΔΜ/ΧΠ/ΧΠ 
πικροθάλασσα: ΔΜ/ΧΠ/ΧΠ 
πικρόθυμοζ: ΔΜ/ΧΠ/ΧΠ 
πικροκαημένος: ΔΜ/ΧΠ/ΧΠ 
πικροκακομοίρα: ΔΜ/ΧΠ/ΧΠ 
πικροκακοπαθώ: ΔΜ/ΧΠ/ΧΠ 
πικροκάρδιος: ΔΜ/ΧΠ/ΧΠ 
πικροκαρδιοστάλακτος; ΔΜ/ΧΠ/ΧΠ 
πικροκατακαμίνος: ΔΜ/ΧΠ/ΧΠ 
πικροΛόγιν: ΔΜ/ΧΠ/ΧΠ 
πικρόλσγορ: ΔΜ/ΧΠ/ΧΠ 
πικροΛογώ: ΔΜ/ΧΠ/ΧΠ 
πιχρομαραμίνος: ΔΜ/ΧΠ/ΧΠ 
πικρομοίρα: ΔΜ/ΧΠ/ΧΠ 
πικροπνοή ή πικροπνοά: ΔΜ/ΧΠ/ΧΠ 
πικροιαιθοστη'άζω: ΔΜ/ΧΠ/ΧΠ 
ηικρύπονος: ΔΜ/ΧΠ/ΧΠ 
πικροπονοοΐενάζω: ΔΜ/ΧΠ/ΧΠ 
πικροποτίζω: ΔΜ/ΧΠ/ΧΠ 
πικροπράσινος: ΔΜ/ΧΠ/ΧΠ 
πικρορι4ικ6<ν): ΔΜ/ΧΠ/ΧΠ 
πικρός: ΔΜ/ΧΠ/ΧΠ 
πικροστάλακτος: ΔΜ/ΧΠ/ΧΠ 
πικροστεναγμός: ΔΜ/ΧΠ/ΧΠ 
πικρότης-τητα: ΔΜ/)01/ΧΠ 


πικροτιμίιιρία; ΔΜ/ΧΠ/ΧΠ 
πικροημωρούμαι: ΔΜ/ΧΠ/ΧΠ 
πικροφάρμακσν: ΔΜ/ΧΠ/ΧΠ 
πικροφαρμακωμένος: ΔΜ/ΧΠ/ΧΠ 
πικροφορεμΕνσς: ΔΜ/ΧΠ/ΧΠ 
πικρόφυνος: ΔΜ/ΧΠ/ΧΠ 
πικροχολιασμένος: ΔΜ/ΧΠ/ΧΠ 
πικροχωρισιά: ΔΜ/ΧΠ/ΧΠ 
πικρώδης: ΔΜ/ΧΠ/ΧΠ 
πικρώνιο: ΔΜ/ΧΠ/ΧΠ 
πικρώς: ΔΜ/ΧΠ/ΧΠ 
πίκρωσις-ση: ΔΜ/ΧΠ/ΧΠ 
πίλο: ΠΜ/ΜΚ/ΜΚ 
πιλάλα: ΑΖ/ΜΚ/ΜΚ 
πιλάλημα: ΛΖ/ΜΚ/ΜΚ 
πιλαλητά: ΑΖ/ΜΚ/ΜΚ 
πιλαλητής: ΑΖ/ΜΚ/ΜΚ 
πιλαλίιηρα: ΑΖ/ΜΚ/ΜΚ 
πιλαλώ: ΑΖ/ΜΚ/ΜΚ 
ηιλάστρο: ΠΜ/ΜΚ/ΜΚ 
πιΛατήριον: ΠΜ/ΧΠ/ΧΠ 
πιλ/ριν: ΠΜ/ΧΠ/ΧΠ 
πιΛ(λ)ιρή: ΠΜΑΠ/ΧΠ 
πίλο πίλο: ΠΜ/ΧΠ/ΧΠ 
πιλώ — πιλώνΐικ ΑΖ/ΚΜ/ΚΜ 
πιλ(σιόν:ΛΖ/ΚΜ/ΚΜ 
πΐμουρα: ΒΜ/ΚΜ/ΚΜ 
πιμουρίζω: ΒΜ/ΚΜ/ΚΜ 
πίμπλημι—?πλήθω: ΒΜ/ΚΜ/ΚΜ 
πιμπρώ ΒΜ/ΚΜ/ΚΜ 
ηίμιηα: ΒΜ/ΚΜ/ΚΜ 
πίνα (I): ΒΜ/ΚΜ/ΚΜ 
πίνα (Π): ΒΜ/ΚΜ/ΚΜ 
τανακας: ΒΜ/ΚΜ/ΚΜ 
πινακία: ΒΜ/ΚΜ/ΚΜ 
πινακίδα: ΒΜ/ΚΜ/ΚΜ 
τηνακΐδισν: ΒΜ/ΚΜ/ΚΜ 
πινάκιον; ΒΜ/ΚΜ/ΚΜ 
τιίναιαιν: ΒΜ/ΚΜ/ΚΜ 
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πινακωτή: ΒΜ/ΚΜ/ΚΜ 
πιν^γχιηης: ΒΜ/ΕΖ/ΕΖ 
πίνια; ΒΜ/ΕΖ/ΕΖ 
πινόμοΛΛον: ΒΜ/ΕΖ/ΕΖ 
πινομή: ΒΜ/ΕΖ/ΕΖ 
πινόν: ΒΜ/ΕΖ/ΈΖ 
πίνος; ΒΜ/ΕΖ/ΕΖ 
πινσός: ΒΦ/ΠΜ/ΠΜ 
πιντεΛ(Λ)α&ζω: ΒΜ/ΧΠ/ΧΠ 
πιντέΑ{Α)ιν; ΒΜ/ΧΠ/ΧΠ 
πίντωμαν: ΒΜ/ΧΠ/ΧΠ 
πιντώννω: ΒΜ/ΧΠ/ΧΠ 
πίνω; ΕΒ, ΧΠ/ΧΠ/ΧΠ 
πιόμα: ΕΒ/ΕΖ/ΕΖ 
πωμπαδούοα: ΕΒ/ΚΜ/ΚΜ 
πΙος(Ι): ΒΜ/ΚΜ/ΚΜ 
η1θ( (II): ΒΜ/ΚΜ/ΚΜ 
?πιοτόνας: ΒΜ/ΚΜ/ΚΜ 
πιπΕθάς·ά6α: ΒΜ/ΚΜ/ΚΜ 
ηιπ4^ ΒΜ/ΚΜ/ΚΜ 
Πιπέβιος: ΒΜ/ΚΜ/ΚΜ 
πίπΕ^ον: ΒΜ/ΚΜ/ΚΜ 
πιπΕρόφιζα: ΒΜ/ΚΜ/ΚΜ 
πιπεβοτρίπτης: ΒΜ/ΚΜ/ΚΜ 
ηιηίγκι: ΒΜ/ΜΚ/ΜΚ 
πιπίζω: ΒΜ/ΕΖ/ΕΖ 
πιπιλίζω: ΒΜ/ΕΖ/ΕΖ 
πιπιλίζω: ΒΜ/ΔΜ/ΔΜ 
πιποάσκω: ΒΜ/ΕΖ/ΕΖ 
πίραλα: ΠΜ/ΕΖ/ΕΖ 
πιοόπο: ΤΙΜ/ΕΖ/ΈΖ 
πίςος: ΠΜ/ΕΖ/ΕΖ 
πιβουνοκοίΛολο: ΠΜ/ΜΚ/ΜΚ 
Πισαίος (I): ΠΜ/ΜΚ/ΜΚ 
πιοαίοΐίϋ): ΠΜ/ΜΚ/ΜΚ 
πισκ/^α: ΠΜ/ΕΖ/ΕΖ 
πισκίνα: ΠΜ/ΚΜ/ΚΜ 
ΠισπσοΒίτη; ΠΜ/£Ζ/ΕΖ 
πίιπηχ: ΠΜ/ΈΖ/ΈΖ 


πακτάσκιν: ΠΜ/ΕΖ/ΕΖ 
ηιοσώνω: ΠΜ/ΕΖ/ΕΖ 
ηαττά: ΑΠ/ΚΜ/ΚΜ 
πιατΔια(ν): ΑΠ/ΜΚ/ΜΚ 
Πιστάκιος: ΑΠ/ΜΚ/ΜΚ 
πίστευσις: ΑΠ/ΜΚ/ΜΚ 
πιιττεΟω: Αα ΚΜ/ΚΜ/ΚΜ 
ηισηκΔς: ΑΖ/ΚΜ/ΚΜ 
πιοτινόιμ ΑΠ/ΕΖ/ΕΖ 
πιατιοιαχπΛόδετα: ΑΠ/ΚΜ/ΚΜ 
πίοτκμ ΒΜ/ΕΖ/ΕΖ 
ηιοτύλα: ΒΜ/ΕΖ/ΕΖ 
ηκττοΛέζε: ΒΜ/ΕΖ/ΕΖ 
πιστοΛιά: ΒΜ/ΕΖ/ΕΖ 
πιεπόνι: ΒΜ/ΕΖ/ΕΖ 
πίσιος: ΒΜ/ΕΖ/ΕΖ 
πιστός: ΒΜ/ΕΖ/ΕΖ 
πιστοσόνη: ΒΜ/ΕΖ/ΕΖ 
πιστόπ)ς-τητα: ΒΜ/ΕΖ/ΕΖ 
πιστώνω: ΒΜ/ΕΖ/ΕΖ 
πιστώς: ΒΜ/ΕΖ/ΕΖ 
πίστωσις-ση; ΒΜ/ΕΖ/ΕΖ 
πιστωτΑ; ΒΜ/ΕΖ/ΕΖ 
πισωκ4ντιν: ΒΜ/ΕΖ/ΕΖ 
πίτα:ΠαΜ/ΠΜ 
ππσός: ΕΒ/ΕΖ/ΕΖ ΔΜ 
πιττάκιν: ΕΒ/ΜΚ/ΜΚ 
πιττακίχσιν: ΕΒ/ΜΚ/ΜΚ 
πιττακοκομιστής: ΕΒ/ΜΚ/ΜΚ 
πιττακοφόρος: ΕΒ/ΜΚ/ΜΚ 
πιττακώνω: ΠαΜ/ΜΚ/ΜΚ 
πτηήνη: ΒΜ/ΧΠ/ΧΠ 
πιτυούσοβ: ΒΜ/ΧΠ/ΧΠ 
πιτυοΛτον; ΒΜ/ΧΠ/ΧΠ 
πιτυ^ίς-ώα: ΒΜ/ΧΠ/ΧΠ 
πίτυςον: ΒΜ/ΧΠ/ΧΠ 
πιτυροός: ΒΜ/ΧΠ/ΧΠ 
πίφαοσ(ν): ΒΜ/ΧΠ/ΧΠ 
πίφΕρα: ΒΜ/ΧΠ/ΧΠ 
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ηιώ&ης; ΒΜ/ΚΜ/ΚΜ 
πΛαγιώ: ΑΔ/ΜΚ/ΜΚ 
πΛαγιάζύ): ΑΔ/ΜΚ/ΜΚ 
ηλάγΑοαμαι ΑΔ/ΜΚ^ΜΚ 
τιΛαγιασμύς: ΑΔ/ΜΚ/ΜΚ 
πΑαγινά; ΑΖ/ΚΜ/ΚΜ 
πΛαγινίζαι: ΑΖ/ΚΜ/ΚΜ 
τιΛαγινύς; ΑΖ/ΚΜ/ΚΜ 
πΛαγιόθεν: ΑΔ/ΜΚ/ΜΚ 
τιΛάγιον: ΑΔ/ΑΔ/ΜΚ 
πΛΔγιος: ΑΔ/ΜΚ/ΜΚ 
πΛαγιώνχϋ: ΛΔ/ΜΚ/ΜΚ 
τιΑογίως; ΑΔ/ΜΚ/ΜΚ 
πΛΔζιΔζω: ΒΜ/ΜΚ/ΜΚ 
πλάθω: ΒΜ/εΖ/ΕΖ 
τιΛάκα: ΒΜ/ΧΠ/ΧΠ 
πλακ^φύς: ΒΜ/ΧΠ/ΧΠ 
πΑακήν; ΧΠ/ΧΠ/ΧΠ 
ηλακ!(ν): ΒΜ/ΧΠ/ΧΠ 
πλακόπιτα: ΒΜ/ΧΠ/ΧΠ 
τιλακώ (1); ΕΖ/ΕΖ/ΕΖ 
πλάκωμα: ΒΜ/Ε^ΕΖ 
πλακώνω: ΒΜ/ΕΖ/ΕΖ 
τιλάκωσις: ΒΜ/Ε^ΕΖ 
πλακωτός: ΒΜ/ΕΖ/ΕΖ 
πλανί&ω: ΜΚ/ΚΟ(/ΜΚ 
πλάντμα: ΕΒ/Ε^ΕΖ 
πλαντύω; ΕΒ/ΜΚ/ΜΚ 
πλάνη: ΕΒ/ΜΚ/ΜΚ 
πλάνησις: ΕΒ/Ε^ΕΖ 
τιλανήτης (I): ΕΒ/ΜΚ/ΜΚ 
πλανήτης (Π): ΜΚ/ΜΚ/ΜΚ 
πλανητός: Α^Ε^ΕΖ 
πλανιά: ΕΒ/ΜΚ/ΜΚ 
πλανκίβης; ΕΒ/ΜΚ/ΜΚ 
ττλανίζω: ΕΒ/ΜΚ/ΜΚ 
πλάνος (I): ΕΒ/ΜΚ/ΜΚ 
πλάνος (Π): ΕΒ/ΜΚ/ΜΚ 
πλάνος (ΠΙ>; ΕΒ/ΜΚ/ΜΚ 


ττΛαντάζω: ΑΖ/ΚΜ/ΚΜ 
πΛανταμό^ ΑΖ/ΚΜ/ΚΜ 
πλανώ: ΕΒ/ΜΚ/ΜΚ 
πλασιίρης: ΒΜ/ΚΜ/ΚΜ 
πλάτην: ΒΜ/ΜΚ/ΜΚ 
ηλάσις: ΒΜ/ΕΖ/ΕΖ 
πλάσμα: ΒΜ/Ε^ΕΖ 
πλασμός: ΒΜ/ΕΖ/ΕΖ 
πλάστης: ΒΜ/ΕΖ/ΕΖ 
πλαστογραφία: ΒΜ/ΕΖ/ΕΖ 
πλαστογράφος: ΒΜ/Ε^ΕΖ 
πλαστογραφώ ΒΜ/ΕΖ/ΕΖ 
πλαστός: ΒΜ/ΕΖ/ΕΖ 
πλαστουργός; ΒΜ^Ζ/ΕΖ 
πλαστουργώ ΒΜ/ΕΖ/ΕΖ 
πλαστρακώνω: ΒΜ/ΚΜ/ΚΜ 
πλαστώς: ΒΜ/ΕΖ/ΕΖ 
πλαταίνω; ΒΜ/ΜΚ/ΜΚ 
πλατάνη: ΒΜ/ΧΠ/)ΟΊ 
πλατανίς: ΒΜ/ΧΠ/ΧΠ 
πλάτανος: ΒΜ/ΧΠ/ΧΠ 
πλατάρκ ΑΖ/ΚΜ/ΚΜ 
πλαττλίσκη: ΑΖ-ΚΜ/ΚΜ/ΚΜ 
πλάτη (I): ΑΖ/ΚΜ/ΚΜ 
πλάτη (Ο: ΑΖ/ΚΜ/ΚΜ 
πλάτης: ΑΖ/ΚΜ/ΚΜ 
πλατιά: ΑΖ/ΚΜ/ΚΜ 
πλατίζω; ΑΖ/ΚΜ/ΚΜ 
πλατικόττρα: ΑΖ/ΚΜ/ΚΜ 
πλατιχστίρως: ΑΖ/ΚΜ/ΚΜ 
πλατίνα: ΑΠ/Ε^ΕΖ 
τιλατίνι: ΑΠ/Ε^ΕΖ 
πλάτονας; Α^ΠΜ/ΠΜ 
πλατόνι/ον): ΑΖ^ΙΜ/ΠΜ 
ττλάτσς: 9Μ/Έ2^ΕΖ 
πλατουλός: ΒΜ/ΕΖ/ΕΖ 
πλάτσα: ΔΜ/ΜΚ/ΜΚ 
τιλατσγίνης: ΑΠ/ΧΠ/ΧΠ 
πλατυκίφαλος: ΑΠ/ΜΚ/ΜΚ 
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τιΛατυκΰμινον: ΑΠ/Ε^ΕΖ 
πλΛΤύκωΑοί: ΑΠ/ΧΠ/ΧΠ 
τιΛατύΛουρος: ΑΠ/ΧΠ/ΧΠ 
πΛατυμάγουΛοζ: ΑΠ/ΧΠ/ΧΠ 
7ΐΛατυμαν6ήΛα: ΑΠ/Ε^ΕΖ 
πΛατι/νοοούθοιτνος; ΑΠ/ΕΖ/ΕΖ 
τιΛατΰνω: ΒΜ/ΜΚ/ΜΚ 
τιΛατΰπο&ος; ΑΠ/ΕΖ/ΕΖ 
τιΑίιιυποόσιΛΓος; ΑΠ/ΜΚ/ΜΚ 
πΛατύς: Ε8/ΚΜ/ΚΜ 
πΛατύνγουοος: ΑΠ/ΚΜ/ΚΜ 
ττΛάτυσμαν: Α^ΚΜ/ΚΜ 
πΛατυσμόΐ: ΑΖ/ΚΜ/ΚΜ 
ιιΑβΐυστόμΛχος: ΑΠ/ΚΜ/ΚΜ 
ττΛατύτϊρον: ΑΧΡΩΑΙΥΜ 
πΑοτύτης-τητο: ΕΒ/ΜΚ/ΜΚ 
πλοτΰφΐίΑΑος: ΑΠ/ΜΚ/ΜΚ 
πΛΑτωμα: ΑΖ/ΚΜ/ΚΜ 
τιΛαταηιίζω: ΕΒ/ΜΚ/ΜΚ 
ηλία (I): ΑΖ/ΚΜ/ΚΜ 
ηΛ/α (ϋ): ΑΖ/ΚΜ/ΚΜ 
ηΛέγμα: ΕΒ/ΜΚ/ΜΚ 
πΛ/θοον: ΕΒ/ΜΚ/ΜΚ 
πΛίκηέρως: ΑΖ/ΚΜ/ΚΜ 
ηΛίΙοτος: ΑΖ/ΠΜ/ΠΜ 
πΛιΙων: ΚΜ^3ι4/ΚΜ 
τΐΛίκόμορφοΐ: ΒΜ/ΕΖ/ΕΖ 
ηΛέκο(ς): ΒΜ/ΕΖ/ΕΖ 
ηλ(κοτι;1πΛοκος: ΒΜ/ΕΖ/ΕΖ 
πΛ^κτή: ΒΜ/Ε2/ΕΖ 
πΛ/κτηζ: ΒΜ/ΕΖ/ΕΖ 
ηΛ^κτός: ΒΜ/Ε^ΕΖ 
πΛ/κω: ΠαΜ/ΠΜ/ΠΜ 
κΛΐματ/νως; ΕΒ/ΕΖ/ΕΖ 
ηΛεμΑτι: ΕΒ/ΕΖ^Ζ 
πΛ/μονα: Α^ΧΠ/ΧΠ 
ηΛΐΕί&α: ΕΒ/ΕΖ/ΕΖ 
ηλίίιμο(ν); ΕΒ/ΕΖ/ΕΖ 
πΛ^ξούδα: ΕΒ/Ε^ΕΖ 


πΛχΕουδιΑΟϋ: ΕΒ/ΕΖ/ΕΖ 
τιλεσκαΛήεοος: Α,^ΠΜ/ΠΜ 
ίιΑίσν (I): ΑΖ, ΚΜ/ΚΜ/ΚΜ 
Έλίαν (Π): Α2, ΚΜ/ΚΜ/ΚΜ 
πλεονάζω: ΑΔ/ΜΚ/ΜΚ 
πλεονεισμός: ΑΔ/ΜΚ/ΜΚ 
τελεονίκτημα: ΑΔ/ΜΚ/ΜΚ 
πλεον^κτης: ΛΔ/ΜΚ/ΜΚ 
τελεονεκτώ: ΑΔ/ΜΚ/ΜΚ 
πλεονεζία: ΑΔ/ΜΚ/ΜΚ 
τελεοπεεμεκπ^τεφος: ΑΖ/ΠΜ&ΚΜ/ΠΜ 
πλεοτεορεό: ΠΜ/ΚΜ/ΚΜ 
πΛέος: Α4 ΚΜ/ΚΜ/ΚΜ 
τεΛεάεεοα: ΑΖ/ΚΜ/ΚΜ 
πλεοτέοιν; ΛΖ/ΚΜ/ΚΜ 
πλεοτεο^τεην: Α^/ΠΊ/ΧΠ 
ηλεότεοον: ΑΖ/ΚΜ/ΚΜ 
πλεάτεοος: Α2νΚΜ/ΚΜ 
πλεούμενο(ν): ΠΜ/ΚΜ/ΚΜ 
πλεοάης: ΑΖ/ΜΚ/ΜΚ 
πλίοκις: ΑΖ/ΜΚ/ΜΚ 
πλ/οος: ΑΖ/ΜΚΜΚ 
ιεΛεειοά: ΑΖ/εΖ/ΕΖ 
πΛει>ο<άζε>>: ΑΖ7Ε27ΕΖ 
πλευρίτης: Α^ΒΖ/ΕΖ 
ιιΛεε^Οτεικύς: ΑΖ/ΒΖ/ΕΖ 
πλενοιειώ Α^ΕΖ/ΕΖ 
πλενοετεόνω: Α^Ε^ΕΖ 
ηλευρεπητεείι: ΑΖ/ΕΖ/ΕΖ 
πΛευοόν: ΑΖ/ΕΖ/ΕΖ 
πλεε^οιμον: ΠΜ/ΚΜ/ΚΜ 
ηλεύετιμος; ΠΜ/ΚΜ/ΚΜ 
ηΛεειετμάς: ΠΜ/ΒΜ/ΒΜ 
πΛεετευεός: ΠΜ^Μ/ΒΜ 
πλέει): ΠΜ/ΒΜ/ΒΜ 
πΛίινς;ΑΖβζΜ/ΚΜ 
πληγή; Α4/ΠΜ/ΠΜ 
πλήγμει: ΑΔ/ΜΚ/ΜΚ 
πλήγει)μει: ΑΔ/ΜΚ/ΜΚ 
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πΑηγωμή; ΑΔ/ΜΚ/ΜΚ 
πΛηγωμός: ΑΔ/ΜΚ/ΜΚ 
πληγώνω: ΑΔ/ΠΜ,ΜΚ/ΜΚ 
πληγωτής: ΛΔ/ΜΚ/ΜΚ 
πληθαίνω: ΒΜ/ΕΖ/ΕΖ 
πληθερός; ΒΜ/Ε^ΕΖ 
πλήΟω; ΒΜ/ΕΖ/ΕΖ 
πλήθιος: ΒΜ/ΕΖ/ΕΖ 
πλήθος: ΒΜ/ΕΖ/ΕΖ 
πληθοσύνη: ΒΜ/Ε^ΕΖ 
πληθότητα: ΒΜ/Ε^ΕΖ 
πληθίΑΊσκω: ΒΜ/ΕΖ/ΕΖ 
πληθοντικώ: ΒΜ/Ε^ΕΖ 
πληθιΑπικός: ΒΜ/ΕΖ/ΕΖ 
πληθοντ«κώς: ΒΜ/ΕΖ/ΕΖ 
πληθύνω: ΒΜ/ΕΖ/ΕΖ 
πληθΰς: ΒΜ/ΕΖ/ΕΖ 
πληθυσμός: ΒΜ/Ε^ΕΖ 
πληθύω: ΒΜ/ΕΖ/ΕΖ 
πληθωρικός: ΒΜ/ΕΖ/ΕΖ 
πλήκτρου: ΕΒ/Ε^ΕΖ 
πλημβίνω: ΕΒ/ΒΦ/ΒΦ 
πλημμέλεια: ΕΒ/ΒΦ/ΒΦ 
πλημμελεύω: ΕΒ/ΒΦ/ΒΦ 
πλημμΜημα: ΕΒ/ΒΦ/ΒΦ 
πλημμελώ: ΕΒ/ΒΦ/ΒΦ 
ιτλημμύρης: ΑΔ/ΜΚ/ΜΚ 
τιλημμυρίζω: ΑΔ/ΜΚ/ΜΚ 
πλημμυρώ: ΑΔ/ΜΚ^1Κ 
πλην: ΕΒ, ΚΜ/ΚΜ/ΚΜ 
πληΕικός: ΑΠ/ΕΖ/ΕΖ 
π,\ήξις-ξη; ΑΠ/ΕΖ/ΕΖ 
τιληξοσύνη: ΑΠ/ΕΖ/ΕΖ 
πληρεί: ΔΜ/ΕΒ/ΕΒ 
πλήρης: Α^ΜΚ/ΜΚ 
τιληροφόρημα: ΕΒ/ΒΦ/ΒΜ 
πληροφορία: ΕΒ/ΒΦ/ΒΜ 
πληροφορώ: ΕΒ/ΒΦ/ΒΜ 
τεληρώ: ΔΜ/ΕΒ/6Μ 


πλήρει^ια; ΒΜ/ΒΦ/ΒΦ 
τεληραηιή: ΒΜ/ΒΦ/ΒΦ 
πληρωμΰς: ΒΜ/ΕΒ/ΒΜ 
τεληρώνω: ΔΜ/ΕΒ/ΕΒ 
πλήρ(ιxη^ ΒΜ/ΕΒ/ΒΜ 
πληρωτής: ΒΜ/ΕΒ/ΒΜ 
πληοία: ΒΜ/ΕΖ/ΕΖ 
πλησιάζω: ΒΜ/Ε^ΕΖ 
ηληοχάμετρος: ΑΖ/εΖ/ΕΖ 
πλησιασμός: ΒΜ^^ΕΖ 
πλησιαστής: ΒΜ/ΕΖ/ΕΖ 
πληεπογείτων-ουας: ΒΜ/ΕΖ/ΕΖ 
πληετίον (I): ΕΜ/Έ2/Έ2. 
πλησίον (Π): ΒΜ/ΕΖ/ΕΖ 
πλησίος (!): ΒΜ/ΕΖ/ΕΖ 
πληοίος (II): ΒΜ/ΕΖ/ΕΖ 
τεΛησιότης: ΒΜ/Ε^ΕΖ 
πληεηόχενρος: ΒΜ/ΕΖ/ΕΖ 
πλήεηεω; ΕΒ/ΑΔ/ΑΔ 
τελησμονή: ΕΒ/ΑΔ/ΑΔ 
πλήσσω: ΕΒ/ΑΔ/ΑΔ 
πλιθαρόνιος: ΑΠ/ΑΔ/ΑΔ 
πλιθιάζεν: ΑΠ/ΑΔ/ΑΔ 
πλινθάριον; ΑΠ/ΑΔ/ΑΔ 
πλινθεία: ΑΠ/ΑΔ/ΑΔ 
πλίνθινος: ΑΠ/ΑΔ/ΑΔ 
πλινθίς: ΑΠ/ΑΔ/ΑΔ 
πλίνθος: ΑΠ/ΑΔ/ΑΔ 
ηλιοτύτερα: ΛΖ/ΚΜ/ΚΜ 
πλιτοοννι: ΑΠ/ΑΔ/ΑΔ 
πλοιάρισν: ΠΜ^Μ/ΒΜ 
πλόιμον: ΠλΙ/ΒΜ/ΒΜ 
πλοίον: ΠΜ/ΒΜ/ΒΜ 
τελοκαμίς: ΑΔ/ΠΜ/ΠΜ 
πλόκαμος: ΑΔ/ΠΜ/ΠΜ 
πλοία): ΑΔ/ΠΜΛ1Μ 
τελοκός: ΑΔ/ΠΜ/ΠΜ 
πλοκωτή: ΑΔ/ΠΜ/ΠΜ 
πλουμάκι/ν): ΔΜ/ΜΚ/ΜΚ 
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πλουμίζω: ΔΜ/ΜΚ/ΜΚ 
πΛουμί(ον): ΔΜ/ΜΚ/ΜΚ 
τιΛούμισμα: ΠαΜ/ΜΚ/ΜΚ 
πλουμκηώς: ΠαΜ/ΜΚ/ΜΚ 
πΛούμος ο — πΛούμσν το: ΔΜ/ΜΚΛ4Κ 
τ^Λουμούσα: ΔΜ/ΜΚ/ΜΚ 
ηλουμώ ΔΜ/ΜΚ/ΜΚ 
πλούσια: ΕΒ/ΒΜ/ΒΜ 
πΛουσια1νω:ΕΒ/ΒΜ/ΒΜ 
πλουσιώ&ωοος: ΕΒ/ΒΜ/ΒΜ 
πλουσωκάμωτος: ΕΒ/ΒΜ/ΒΜ 
τιΛουσιοπΔ^χα: ΕΒ/ΒΜ/ΒΜ 
πλαυσιοπάοοχος: ΕΒ/ΒΜ/ΒΜ 
τιΛουσ:οηαρόχως: ΕΒ/ΒΜ/ΒΜ 
πλούσιος: ΕΒ/ΒΜ/ΒΜ 
πλουσιύπις: ΕΒ/ΒΜ/ΒΜ 
ηλουσίως; ΕΒ/ΒΜ/ΒΜ 
πλουταίνω; ΕΒ/ΒΜ/ΒΜ 
πλουτιίοχως: ΕΒ/ΒΜ/ΒΜ 
πλαι/τιύω: ΕΒ/ΒΜ/ΒΜ 
πλουτίζω: ΕΒ/ΒΜ/ΒΜ 
ττλουττκόν: ΕΒ/ΒΜ/ΒΜ 
πλούτισμα: ΕΒ/ΒΜ/ΒΜ 
πλουτισμός; ΕΒ/ΒΜ/ΒΜ 
πλουτοδοσία; ΕΒ/ΒΜ/ΒΜ 
πλοντο&ότης: ΕΒ/ΒΜ/ΒΜ 
ττλουτοόότις; ΕΒ/ΒΜ/ΒΜ 
πλουτολουδίζω: ΕΒ/ΒΜ/ΒΜ 
πλουτοζτφαντωτής: ΕΒ/ΒΜ/ΒΜ 
τιλουιοποιός: ΕΒ/ΒΜ/ΒΜ 


ττλοΰτος (1): ΕΒ/ΒΜ/ΒΜ 
πλούτος (Π): ΕΒ/ΒΜ/ΒΜ 
πλουπύ: ΕΒ/ΒΜ/ΒΜ 
πλύμα: ΒΦ/ΑΔ/ΛΔ 
τιλύντρια: Β·^ΛΔ/ΑΔ 
ηλύνω (I): ΒΦ/ΑΔ/ΑΔ 
ηΑύνω(ΙΙ):ΚΜ/ΚΜ/ΚΜ 
πλύσιμσν: ΠαΜ/ΑΔ/ΑΔ 
πλώςη: ΠαΜ/ΕΒ/ΒΜ 
ττλωρήσι: ΕΒ/ΧΠ/ΧΠ 
πλωρίτης: ΕΒ/Χη/ΧΠ 
πνΟζω: ΑΠ/ΧΠ^01 
πνΔση: ΑΠ/ΧΠ/Χη 
πνιύμα: ΑΠ/ΒΜ/ΒΜ 
πντυματεύω: ΑΠ/ΒΜ/ΒΜ 
ηντυματικΔ: ΑΠ/ΒΜ/ΒΜ 
πντυματικτύω: ΑΠ/ΒΜ/ΒΜ 
πνιυματικοηαίδς ΑΠ/ΒΜ/ΒΜ 
πνιυματικός (I): ΑΠ/ΒΜ/ΒΜ 
ηνζυματιχός (Π): ΑΠ/ΒΜ/ΒΜ 
πνΐνμαηκώς: ΑΠ/ΒΜ/ΒΜ 
ττν^υματομΔχος: ΑΠ/ΒΜ/ΒΜ 
πνίυματοφόςος: ΑΠ/ΒΜ/ΒΜ 
πνευματώδης: ΑΠ/ΒΜ/ΒΜ 
πνευματώνω: ΑΠ/ΒΜ/ΒΜ 
πνευματωσιά: ΑΠ/ΒΜ/ΒΜ 
πνευμονία; ΑΖ/ΧΠ/ΧΠ 
πνίυμόντν: ΑΖίΧΠίΧΙΙ 
πνεύμων-σνας: Α^ΧΠ/ΧΠ 



